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Αριθμός πληροφοριών Περιεχόμενα Σελίδα 

I Ανακοινώσεις 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 

Σύνοδος 1989/1990 

8 9 / 0  120/01 Συνοπτικά πρακτικά της συνεδρίασης της Δευτέρας, 10 Απριλίου 1989 

Μέρος I:Διεξαγωγή της συνεδρίασης 

1. Επανάληψη της συνόδου 1 

2. Έγκριση των συνοπτικών πρακτικών 1 

3. Υποδοχή 1 

4. Σύνθεση του Κοινοβουλίου 1 

5. Άρση της ασυλίας βουλευτή 2 

6. Αναφορές 2 

7. Κατάθεση εγγράφων 4 

8. Διαβίβαση από το Συμβούλιο κειμένων συμφωνιών 11 

9. Διάταξη των εργασιών 11 

10. Προθεσμία κατάθεσης τροπολογιών 14 

11. Χρόνος αγόρευσης 15 

12. Αίτηση άρσης της ασυλίας βουλευτή (συζήτηση και ψηφοφορία) 16 

13. Δήλωση της Επιτροπής για το φορολογικό τομέα (συζήτηση) 16 

Υπόμ νημα τω ν συμβάλω ν που χρησιμοποιούνται: 

* : απλή διαβούλευση (μοναδική ανάγνωση) 
** 1 : διαδικασία συνεργασίας (πρώτη ανάγνωση) 
** 11 : διαδικασία συνεργασίας (δεύτερη ανάγνωση) 
*** : σύμφωνη γνώμη 

Τιμή 4 2 , —  Εου (συνέχεια στην επόμενη σελίδα) 



Ανακοίνωση αριθ. Περιεχόμενα (συνέχεια) Σελίδα 

14. Δημοσιονομικές προοπτικές 1990 (συζήτηση) 16 

15. Ημερήσια διάταξη της επόμενης συνεδρίασης 17 

Μέρος II: Κείμενα που εγκρίθηκαν από το Κοι νοβούλιο 

Αίτηση άρσης της ασυλίας βουλευτή: 

απόφαση σχετικά με την αίτηση άρσης της βουλευτικής ασυλίας του κ. Ηείηζ (Μηγ νείΐΰΓ (έγγρ. Α 
2-42/89) 18 

89/0 120/02 Συνοπτικά πρακτικά της συνεδρίασης της Τρίτης, 11 Απριλίου 1989 

Μέρος I:Διεξαγωγή της συνεδρίασης 

1. Έγκριση των συνοπτικών πρακτικών 20 

2. Κατάθεση εγγράφων 20 

3. Απόφαση για το κατεπείγον 22 

4. Υποδοχή 22 

5. Συζήτηση επί επικαίρων 22 

6. Δημοσιονομικές προοπτικές (συνέχεια της συζήτησης) 25 

7. Δημοσιονομικός κανονισμός (συζήτηση) * 25 

8. Υποδοχή 25 

9. Ελεύθερη διακίνηση των επαγγελματιών ποδοσφαιριστών (συζήτηση) 25 

10. Τηλεόραση υψηλής ευκρίνειας (συζήτηση) * 26 

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

11. Ελεύθερη διακίνηση των ποδοσφαιριστών (ψηφοφορία) * 26 

12. Τηλεόραση υψηλής ευκρίνειας (ψηφοφορία) * 26 

ΛΗΞΗ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

13. Διακήρυξη για τα θεμελιώδη δικαιώματα και ελευθερίες 26 

14. Συζήτηση επικαίρων (κατάλογος των προς εγγραφή θεμάτων) 27 

15. Ώρα των ερωτήσεων (ερωτήσεις προς το Συμβούλιο και τους Υπουργούς Εξωτερικών) 27 

16. Διακήρυξη για τα θεμελιώδη δικαιώματα και ελευθερίες (συνέχεια της συζήτησης) 29 

17. Δήλωση της Επιτροπής για το φορολογικό τομέα 29 

18. Προγράμματα 8ΤΕΡ και ΕΡΟΟΗ (συζήτηση) ** I 29 

19. Φαρμακευτικά ιδιοσκευάσματα (συζήτηση)** II 30 

20. Μόλυνση του αέρα από αέρια προερχόμενα από κινητήρες οχημάτων (συζήτηση) ** II 30 

21. Εξαγωγή τροφίμων ύστερα από πυρηνικό ατύχημα (συζήτηση) * 31 

22. Ελεύθερη πληροφόρηση για θέματα περιβάλλοντος (συζήτηση) * 31 

23. Πολιτική αλιείας (συζήτηση) * 31 

24. Περιφερειακή ανάπτυξη στην Ισπανία (συζήτηση) 31 

25. Πρόγραμμα ϋη§ιΐ3 (συζήτηση) * 31 

26. Ημερήσια διάταξη της επόμενης συνεδρίασης 31 

Μέρος II: Κείμενα που εγκρίθηκαν από το Κοινοβούλιο 

1. Ελεύθερη κυκλοφορία των ποδοσφαιριστών 

ψήφισμα σχετικά με την ελεύθερη κυκλοφορία των επαγγελματιών ποδοσφαιριστών στην Κοι
νότητα (έγγρ. Α 2-415/88) 33 

2. Τηλεόραση υψηλής ευκρίνειας 

πρόταση απόφασης ΟΟΜ(88) 659 τελικό 35 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου
λίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για απόφαση σχετικά με την τηλεό
ραση υψηλής ευκρίνειας (έγγρ. Α 2-13/89) 37 



Ανακοίνωση αριθ. Περιεχόμενα (συνέχεια) Σελίδα 

89/0 120/03 Συνοπτικά πρακτικά της συνεδρίασης της Τετάρτης, 12 Απριλίου 1989 

Μέρος I: Διεξαγωγή της συνεδρίασης 

1. Έγκριση των συνοπτικών πρακτικών 40 

2. Ημερήσια διάταξη 40 

3. Κατάθεση εγγράφων 41 

4. Συζήτηση επικαίρων (ενστάσεις) 41 
I 

5. Αγροτικές τιμές και άλλα αγροτικά θέματα (συζήτηση) 41 

6. Ποιότητα κρέατος (συζήτηση) 42 

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

7. Δήλωση της Επιτροπής για το φορολογικό τομέα (απόφαση επί της αιτήσεως επίσπευσης της 
ψηφοφορίας) . 42 

8. Διακήρυξη για τα θεμελιώδη δικαιώματα και ελευθερίες (ψηφοφορίες) 42 

ΛΗΖΗ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

9. Δικαίωμα αναφοράς ' 43 

10. Δήλωση του ασκούντος την Προεδρία του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου και συζήτηση ! .  43 

11. Ανακοίνωση των κοινών θέσεων του Συμβουλίου ; . .  44 

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

12. Τροποποίηση του άρθρου 51 του Κανονισμού (ψηφοφορία) ' 45 

13. Χυμοί φρούτων και συναφή προϊόντα (ψηφοφορία) ** II 45 

14. Τρόφιμα που προορίζονται για ειδική διατροφή (ψηφοφορία) ** 45 

15. Επίσημος έλεγχος των τροφίμων (ψηφοφορία) ** II 45 

16. Αναγνώριση της παρτίδας στην οποία ανήκει ένα τρόφιμο (ψηφοφορία) ** II 46 

17. Σήμανση και παρουσίαση των τροφίμων (ψηφοφορία) ** II 46 

18. Ενδοκοινοτική κυκλοφορία εμπορευμάτων (ψηφοφορία) ** II 46 

19. Φαρμακευτικά ιδιοσκευάσματα (ψηφοφορία) ** II 46 

20. Μόλυνση του αέρα από «χέρια (ψηφοφορία) ** II 46 

21. Δημοσιονομικές προοπτικές 1990 (ψηφοφορία) . . . '  47 

22. Ανατροπή γεωργικών ελκυστήρων (ψηφοφορία) ** I 47 

23. Συμφωνία-πλαίσιο ΕΟΚ- Ισλανδίας (ψηφοφορία) ** I 48 

24. Μονάδες μετρήσεως (ψηφοφορία) ** I 48 

25. Ιχνοστοιχεία (ψηφοφορία) ** I 48 

26. Ενεργές εμφυτεύσιμες ηλεκτροϊατρικές συσκευές (ψηφοφορία) ** I 48 

27. Προγράμματα δΤΕΡ και ΕΡΟΟΗ (ψηφοφορία) ** I 49 

ΛΗΞΗ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

28. Ώρα των ερωτήσεων 49 

29. Ανακοίνωση της Επιτροπής για τις συνέχειες που δόθηκαν στις γνωμοδοτήσεις 50 

30. Σύνθεση του Κοινοβουλίου 50 

31. Ημερήσια διάταξη της επομένης συνεδρίασης 50 

Μέρος II: Κείμενα που εγκρίθηκαν από το Κοινοβούλιο 

1. Διακήρυξη των θεμελιωδών δικαιωμάτων και ελευθεριών: 

ψήφισμα για την έγκριση της διακήρυξης των θεμελιωδών δικαιωμάτων και ελευθεριών (έγγρ. 
Α 2-37/89 51 

(συνέχεια στην επόμενη σελίδα) 



Ανακοίνωση αριθ. Περιεχόμενα (συνέχεια) Σελίδα 

2. Τροποποίηση του άρθρου 51 του Κανονισμού: 

απόφαση για την τροποποίηση του άρθρου 51 του Κανονισμού σχετικά με το παραδεκτό τρο
πολογιών στην κοινή θέση του Συμβουλίου (έγγρ. Α 2-375/89) 

3. Χυμοί φρούτων και ορισμένα ομοειδή προϊόντα: ** 11 

απόφαση σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου όσον αφορά την πρόταση της Επιτροπής 
για την έκδοση οδηγίας περί της τρίτης τροποποίησης της οδηγίας 75/726/ΕΟΚ όσον αφορά 
την προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με χυμούς φρούτων και ορισμένα 
ομοειδή προϊόντα (έγγρ. Α 2-40/89) 

4. Τρόφιμα που προορίζονται για ανθρώπινη διατροφή: ** II 

απόφαση σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου όσον αφορά την πρόταση της Επιτροπής 
για οδηγία για την προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τα τρόφιμα που 
προορίζονται για ειδική διατροφή (έγγρ. Α 2-29/89) 

5. Επίσημος έλεγχος των ειδών διατροφής: ** II 

απόφαση σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου όσον αφορά την πρόταση της Επιτροπής 
για οδηγία σχετικά με τον επίσημο έλεγχο των ειδών διατροφής (έγγρ. Α 2-28/89) 

6. Αναγνώριση της παρτίδας στην οποία ανήκει ένα τρόφιμο: *'* 11 

απόφαση σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου όσον αφορά την πρόταση της Επιτροπής 
για την έκδοση οδηγίας σχετικά με τις ενδείξεις ή τα σήματα που επιτρέπουν την αναγνώριση 
της παρτίδας στην οποία ανήκει ένα τρόφιμο (έγγρ. Α 2-30/89) 

7. Σήμανση και παρουσίαση τροφίμων: ** II 

απόφαση σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου όσον αφορά την πρόταση της Επιτροπής 
για την έγκριση οδηγίας που τροποποιεί την οδηγία 79/112/ΕΟΚ περί προσεγγίσεως των νομο
θεσιών των κρατών μελών σχετικά με τη σήμανση και την παρουσίαση τροφίμων που προορί
ζονται για τον καταναλωτή καθώς επίσης και τη διαφήμισή τους (έγγρ. Α 2-27/89) 

8. Ενδοκοινοτική κυκλοφορία εμπορευμάτων: ** II 

απόφαση σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου όσον αφορά την πρόταση της Επιτροπής 
για κανονισμό που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3/84 της 19ης Δεκεμβρίου 1983 για 
τη θέσπιση καθεστώτος ενδοκοινοτικής κυκλοφορίας εμπορευμάτων που αποστέλλονται από 
ένα κράτος μέλος με σκοπό την προσωρινή χρησιμοποίηση τους σε ένα ή περισσότερα άλλα 

κράτη μέλη (έγγρ. Α 2-73/89) 

9. Φαρμακευτικά ιδιοσκευάσματα: ** II 

α) απόφαση σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου όσον αφορά την έγκριση οδηγίας 
που τροποποιεί τις οδηγίες 65/65/ΕΟΚ, 75/318/ΕΟΚ και 75/319/ΕΟΚ σχετικά με την 
προσέγγιση των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων για τα φαρμακευ
τικά ιδιοσκευάσματα (έγγρ. Α 2-63/89) 

β) απόφαση σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου εν όψει της έγκρισης οδηγίας που 
επεκτείνει το πεδίο εφαρμογής των οδηγιών 65/65/ΕΟΚ και 75/319/ΕΟΚ για την προσέγ
γιση των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων σχετικά με τα φαρμα
κευτικά ιδιοσκευάσματα και θεσπίζει πρόσθετες διατάξεις για τα φαρμακευτικά προϊόντα 
με βάση το ανθρώπινο αίμα (έγγρ. Α 2-61 /89) 

γ) απόφαση σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου εν όψει της έγκρισης οδηγίας που· 
επεκτείνει το πεδίο εφαρμογής των οδηγιών 65/65/ΕΟΚ και 75/319/ΕΟΚ για την προσέγ
γιση των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων σχετικά με τα φαρμα
κευτικά ιδιοσκευάσματα και θεσπίζει πρόσθετες διατάξεις για τα ραδιοφαρμακευτικά 

προϊόντα (έγγρ. Α 2-62/89) 

δ) απόφαση σχετικά με την κοινή θέση του (Συμβουλίου όσον αφορά την έγκριση οδηγίας 
που επεκτείνει το πεδίο εφαρμογής των οδηγιών 65/65/ΕΟΚ και 75/319/ΕΟΚ για την 
προσέγγιση των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων σχετικά με τα 
φαρμακευτικά ιδιοσκευάσματα και θεσπίζει πρόσθετες διατάξεις για τα ανοσιολογικά 
φαρμακευτικά προϊόντα που συνίστανται σε εμβόλια, τοξίνες η ορούς και αλλεργιογόνα 

(έγγρ. Α 2-64/89) 

10. Ρύπανση του αέρα από τις εκπομπές των οχημάτων με κινητήρα: ** II 

απόφαση σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου με προοπτική την έγκριση οδηγίας του 
Συμβουλίου που τροποποιεί την οδηγία 70/220/ΕΟΚ σχετικά με την προσέγγιση των νομοθε
σιών των κρατών μελών όσον αφορά τα μέτρα που πρέπει να ληφθούν κατά της ρύπανσης του 
αέρα από τις εκπομπές των οχημάτων με κινητηρα (ευρωπαϊκά πρότυπα εκπομπής για τα αυτο
κίνητα κυβισμού μικρότερου από 1 400 επί3) (έγγρ. Α 2-26/89) 
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Ανακοίνωση αριθ. Περιεχόμενα (συνέχεια) Σελ1δα 

11. Δημοσιονομικές προοπτικές 1990: 

ψήφισμα σχετικά με την ετήσια προσαρμογή των δημοσιονομικών προοπτικών (1990) και το 
προσχέδιο προϋπολογισμού για το οικονομικό έτος 1990 (έγγρ. Α 2-54/89) 67 

12. Ανατροπή των γεωργικών ελκυστήρων: ** I 

α) πρόταση οδηγίας I ΟΟΜ(88) 629 τελικό 69 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβου
λίου επί των προτάσεων της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για οδηγία για την τροποποί
ηση της οδηγίας 87/402/Ε()Κ σχετικά με τα συστήματα προστασίας σε περίπτωση ανα
τροπής, τα οποία συναρμόζονται στο εμπρόσθιο μέρος των τροχοφόρων γεωργικών και 
δασικών ελκυστήρων με μικρό μετατρόχιο (έγγρ. Α 2-12/89) 70 

β) πρόταση οδηγίας II ΟΟΜ(88) 626 τελικό 70 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβου
λίου επί των προτάσεων της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για οδηγία για την τροποποί
ηση της οδηγίας 86/298/ΕΟΚ σχετικά με τις διατάξεις προστασίας που είναι προσαρμο
σμένες στο πίσω μέρος, σε περίπτωση ανατροπής των τροχοφόρων γεωργικών και δασι
κών ελκυστήρων με μικρό μετατρόχιο (έγγρ. Α 2-12/89) 70 

γ) πρόταση οδηγίας III ΟΟΜ(88) 630 τελικό 71 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβου
λίου επί των προτάσεων της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για οδηγία για την τροποποί
ηση της οδηγίας 77/536/ΕΟΚ περί προσεγγίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών που 
αφορούν τις διατάξεις προστασίας σε περίπτωση ανατροπής των γεωργικών ή δασικών 
ελκυστήρων με τροχούς (έγγρ. Α 2-12/89) 71 

13. Συμφωνία συνεργασίας ΕΟΚ-Ισλανδίας: **Ι 

α) πρόταση απόφασης I ΟΟΜ(88) 527 τελικό 71 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για απόφαση σχετικά με τη 
σύναψη, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας, της συμφωνίας-πλαισίου 
επιστημονικής και τεχνικής συνεργασίας μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και της 
Δημοκρατίας της Ισλανδίας (έγγρ. Α 2-7/89) 72 

β) πρόταση απόφασης II 72 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για απόφαση σχετικά με την 
έγκριση, με σκοπό τη σύναψη από την Επιτροπή, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 
Ατομικής Ενέργειας,, της συμφωνίας-πλαισίου επιστημονικής και τεχνικής συνεργασίας 
μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και της Δημοκρατίας της Ισλανδίας (έγγρ. Α 2-7/89) 72 

14. Μονάδες μετρήσεως: ** I 

πρόταση οδηγίας ΟΟΜ(88) 751 τελικό 73 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί 
της προτάσεως της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για οδηγία που τροποποιεί την οδηγία 80/ 
181/ΕΟΚ περί προσεγγίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών οι οποίες αναφέρονται στις 
μονάδες μετρήσεως (έγγρ. Α 2-55/89) 73 

15. Ιχνοστοιχεία: ** I 

πρόταση οδηγίας ΟΟΜ(88) 562 τελικό 73 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου
λίου σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για οδηγία που αφορά την προ
σέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τα ιχνοστοιχεία βόριο, κοβάλτιο, 
χαλκό, σίδηρο, μαγγάνιο, μολυβδένιο και ψευδάργυρο που περιέχονται στα λιπάσματα (έγγρ. Α 
2-15/89) 74 

16. Εμφυτεύσιμες ηλεκτροϊατρικές συσκευές: ** I 

πρόταση οδηγίας ΟΟΜ(88) 717 τελικό 74 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου
λίου σε πρώτη ανάγνωση επί της πρότασης οδηγίας της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτή
των προς το Συμβούλιο για την προσέγγιση των, νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τις 
ευφυτεύσιμες ηλεκτροϊατρικές συσκευές (έγγρ. Α 2-53/89) 75 

(συνέχεια στην επόμενη σελίδα) 
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17. Προγράμματα δΤΕΡ και ΕΡΟΟΗ: ** I 

πρόταση οδηγίας ΟΟΜ(88) 632 τελικό 76 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου
λίου σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για απόφαση που αφορά τη 
θέσπιση δύο ειδικών προγραμμάτων έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης στον τομέα του περι
βάλλοντος (έγγρ. Α 2-4/89) . . .  77 
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Μέρος I: Διεξαγωγή της συνεδρίασης 

1. Έγκριση των συνοπτικών πρακτικών 91 

2. Κατάθεση εγγράφων 91 

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

3. Αγροτικές τιμές και άλλα αγροτικά θέματα (ψηφοφορία) * 91 

ΛΗΖΗ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

4. Ημερήσια διάταξη 101 

5. Προσχέδιο διορθωτικού και συμπληρωματικού προϋπολογισμού αριθ. 1 για το 1989 (συζή
τηση) ι ο ί  

6. Δημοσιονομικός έλεγχος στον τομέα του καπνού — Χορηγήσεις απαλλαγής — Καταπολέμηση 
απατών (συζήτηση) . /  . · · ·  101 

7. Νομισματική ολοκλήρωση (συζήτηση) 102 

ΣΥΖΗΤΗΣΗ ΕΠΙΚΑΙΡΩΝ 

8. Ανθρώπινα Δικαιώματα (συζήτηση και ψηφοφορία) 102 

9. Ναμίμπια (συζήτηση και ψηφοφορία) 103 

10. Οικολογική καταστροφή στην Αλάσκα (συζήτηση και ψηφοφορία) 103 

ΛΗΖΗ ΤΗΣ ΣΥΖΗΤΗΣΗΣ ΕΠΙΚΑΙΡΩΝ (πρώτο μέρος) 

11. Ημερήσια διάταξη 104 

12. Δηλώσεις που έχουν εγγραφεί στο πρωτόκολλο (άρθρο 65 του Κανονισμού) 104 

13. Σύνθεση των επιτροπών ' 104 

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

14. Δημοσιονομικός κανονισμός (ψηφοφορία) * 105 

15. Εξαγωγή τροφίμων μετά από πυρηνικό ατύχημα (ψηφοφορία) /105 

16. Ελευθερία της πληροφόρησης στον τομέα του περιβάλλοντος (ψηφοφορία) * 105 

17. Πολιτική αλιείας (ψηφοφορία) * 105 

18. Περιφερειακή ανάπτυξη στην Ισπανία (ψηφοφορία) 106 

19. Πρόγραμμα ϋη§υ3 (ψηφοφορία) * 107 

20. Δήλωση του ασκούντος την Προεδρία του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου (ψηφοφορία) 107 

21. Διορθωτικό σχέδιο προϋπολογισμού αριθ. 1 για το 1989 (ψηφοφορία) 108 

22. Δημοσιονομικός έλεγχος στον τομέα του καπνού — Απαλλαγές για τον προϋπολογισμό — 
Καταπολέμηση της απάτης (ψηφοφορία) 108 

ΛΗΞΗ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

ΣΥΖΗΤΗΣΗ ΕΠΙΚΑΙΡΩΝ (δεύτερο μέρος) 

23. Λίβανος (συζήτηση και ψηφοφορία) 109 

24. Χρέος της Πολωνίας (συζήτηση και ψηφοφορία) 110 

ΛΗΞΗ ΤΗΣ ΣΥΖΗΤΗΣΗΣ ΕΠΙΚΑΙΡΩΝ 

25. Ημερήσια διάταξη της επόμενης συνεδρίασης 110 
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Μέρος II: Κείμενα που εγκρίθηκαν από το Κοινοβούλιο 

1. Αγροτικές τιμές και άλλα αγροτικά θέματα: 

α) αγροτικές τιμές (έγγρ. Α 2-41/89) 

πρόταση κανονισμού 1 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 111 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 για την κοινή οργάνωση 
της αγοράς στον τομέα των σιτηρών .. 113 

πρόταση κανονισμού 2 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 113 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 τις τιμές στον τομέα των 
σιτηρών 116 

πρόταση κανονισμού 3 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 117 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 το ποσό της εισφοράς συνυ
πευθυνότητας στον τομέα των σιτηρών 119 

„ πρόταση κανονισμού 4 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 119 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 το ποσό της βοήθειας για το 
σκληρό σίτο 120 

πρόταση κανονισμού 5 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 121 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του' 
Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 τις μηνιαίες αυξήσεις των 
τιμών των σιτηρών, των αλεύρων από σίτο και σίκαλη καθώς και για το σκληρό και το 
μαλακό σιμιγδάλι 123 

πρόταση κανονισμού 6 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 124 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 

• Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 για την κοινή οργάνωση 
της αγοράς στον τομέα του ρυζιού 124 

πρόταση κανονισμού 7 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 125 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 τις τιμές στον τομέα του 
ρυζιού 126 

πρόταση κανονισμού 8 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 127 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 τις μηνιαίες αυξήσεις των 
τιμών του ρυζιού ρπ<1<3γ και του αποφλοιωμένου ρυζιού 128 

πρόταση κανονισμού 9 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 128 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που καθορίζει γιά την περίοδο εμπορίας 1989/90 το ποσό της βοήθειας για την 
παραγωγή ορισμένων ποιοτήτων ρυζιού 129 

πρόταση κανονισμού 10 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 130 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 ορισμένες τιμές στον τομέα 
της ζάχαρης και της πρότυπης ποιότητας των τεύτλων . 132 

(συνέχεια στην επόμενη σελίδα) 
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πρόταση κανονισμού 11 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 133 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο

βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 

Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 τις τιμές παρέμβασης για τα 

παράγωγα της λευκής ζάχαρης, τις τιμές παρέμβασης για την ακατέργαστη ζάχαρη, τις 

ελάχιστες τιμές για τα τεύτλα Α και Β, τις τιμές κατωφλίου, το ποσό επιστροφής για τις 

δαπάνες αποθήκευσης καθώς και τις τιμές στην Ισπανία και την Πορτογαλία 135 

πρόταση κανονισμού 12 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 136 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο

βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 

Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 136/66 για την κοινή οργάνωση 

της αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών 137 

πρόταση κανονισμού 13 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 138 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο

βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 

Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90.την ενδεικτική τιμή κατά την 

παραγωγή, τη βοήθεια στην παραγωγή και την τιμή παρέμβασης για το ελαιόλαδο 140 

πρόταση κανονισμού 14 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 140 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 την τιμή στόχου για τον μη 
εκκοκκισθένταβάμβακα 140 

πρόταση κανονισμού 15 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 141 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο

βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 

Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 την τιμή στόχου για τους 

λινόσπορους 141 

πρόταση κανονισμού 16 ΟΟ Μ(89) 40 τελικό 142 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο

βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 

Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 την ανώτατη εγγυημένη 

ποσότητα βάμβακα καθώς και την ελάχιστη τιμή για τον μη εκκοκκισθέντα βάμβακα . . .  142 

πρόταση κανονισμού 17 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 143 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο

βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 

Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 το ποσό της βοήθειας για το 

λινό στην κλωστοϋφαντουργία καθώς και το ποσό που θα διατεθεί για τη χρηματοδότηση 

μέτρων υπέρ της χρησιμοποίησης ινών λινού 143 

πρόταση κανονισμού 18 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 144 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο

βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 

Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 το ποσό της βοήθειας για 

τους μεταξοσκώληκες 144 

πρόταση κανονισμού 19 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 145 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο

βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 

Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 το ποσό της βοήθειας για 

τους κόκκους κάνναβης 145 

πρόταση κανονισμού 20 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 146 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο- Χ 

βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 

Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 τις ενδεικτικές τιμές και τις 

τιμές παρέμβασης για τους σπόρους της κράμβης, τους γογγυλόσπορους και τους ηλιόσπο

ρους 147 

πρόταση κανονισμού 21 (Χ)Μ(89) 40 τελικό 148 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο

βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 

Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 τις μηνιαίες αυξήσεις της 

ενδεικτικής τιμής, της τιμής παρέμβασης και της τιμής αγοράς κατά την παρέμβαση για 

σπόρους κράμβης, γογγυλόσπορους και ηλιόσπορους 149 
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πρόταση κανονισμού 22 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 149 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 την τιμή στόχου για τους 
σπόρους σόγιας 150 

πρόταση κανονισμού 23 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 151 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 την κατώτατη τιμή για τους 
σπόρους σόγιας 151 

πρόταση κανονισμού 24 ΟΟ Μ(89) 40 τελικό 151 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 724/67 για τον καθορισμό των 
όρων παρέμβασης για τους ελαιούχους σπόρους κατά τους δύο τελευταίους μήνες της περι
όδου εμπορίας και περί των αρχών διαθέσεων των σπόρων που αγοράζονται από τους 
οργανισμούς παρεμβάσεως 152 

πρόταση κανονισμού 25 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 152 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2194/85 για τη θέσπιση των γενι
κών κανόνων σχετικά με τα ειδικά μέτρα για τους σπόρους σόγιας 152 

πρόταση κανονισμού 26 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 153 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 της τιμής κατωφλίου για την 
ενεργοποίηση της ενίσχυσης, της τιμής στόχου καθώς και της ελάχιστης τιμής για τα πίσα, 
τα κουκιά, τα φούλια και τα γλυκά λούπινα 154 

πρόταση κανονισμού 27 ΟΟΜ(89) 40 τελικό . 155 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 των μηνιαίων προσαυξήσεων 
της τιμής κατωφλίου για την ενεργοποίηση της τιμής στόχου και της ελάχιστης τιμής για 
τα πίσα, τα κουκιά, τα φούλια και τα γλυκά λούπινα 155 

πρόταση κανονισμού 28 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 156 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1417/78 για το καθεστώς ενισχύ
σεως στις αποξηραμένες ζωοτροφές 156 

πρόταση κανονισμού 29 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 157 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90, της τιμής στόχου στον 
τομέα των αποξηραμένων ζωοτροφών 157 

πρόταση κανονισμού 30 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 157 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 της ενδεικτικής τιμής του ' 
γάλακτος και των τιμών παρεμβάσεως του βουτύρου, του αποκορυφωμένου γάλακτος σε 
σκόνη και των τυριών §ταη& ραάαηο και ραπηΐξΐαηο ι°€§§Ϊ3ηο 157 

πρόταση κανονισμού 31 (Χ)Μ(89) 40 τελικό 158 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1079/77 όσον αφορά την εισφορά 
συνυπευθυνότητας στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων 159 

(συνέχεια στην επόμενη σελίδα) 



Ανακοίνωση αριθ. Περιεχόμενα (συνέχεια) ΣελΙδο: 

πρόταση κανονισμού 32 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 160 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 των τιμών κατωφλίου ορι
σμένων γαλακτοκομικών προϊόντων 160 

πρόταση κανονισμού 33 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 160 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 986/68 περί θεσπίσεως των γενι
κών κανόνων σχετικά με τη χορήγηση ενισχύσεων για το αποκορωφωμένο γάλα και το 
αποκορυφωνένο γάλα σε σκόνη που προορίζονται για τη διατροφή ζώων 161 

πρόταση κανονισμού 34 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 161 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 725/87 σχετικά με την προσωρινή 
αναστολή μέρους των ποσοτήτων αναφοράς που αναφέρονται στο άρθρο 5γ παράγραφος 
1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 περί κοινής οργανωνώσεως της αγοράς στον τομέα 
του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων 161 

πρόταση κανονισμού 35 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 162 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 857/84 περί γενικών κανόνων για 
την εφαρμογή της εισφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 5γ του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
804/68 στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων 162 

πρόταση κανονισμού 36 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 163 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 της τιμής προσανατολισμού 
και της τιμής παρεμβάσεως για χονδρά βοοειδή 164 

πρόταση κανονισμού 37 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 164 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 της τιμής βάσης και των 
τιμών παρέμβασης στον τομέα του πρόβειου κρέατος 165 

πρόταση κανονισμού 38 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 165 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2759/75 περί κοινής οργανώσεως 
αγοράς στον τομέα του χοιρείου κρέατος 165 

πρόταση κανονισμού 39 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 166 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο από την 1η Ιουλίου 1989 έως τις 30 Ιουνίου 
1990 την τιμή βάσεως και τον ποιοτικό τύπο του εσφαγμένου χοίρου 166 

πρόταση κανονισμού 40 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 167 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 
2771/75 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τομέα των αυγών και (ΕΟΚ) αριθ. 
2777/75 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τομέα του κρέατος πουλερικών 167 

πρόταση κανονισμού 41 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 167 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 περί κοινής οργανώσεως 
αγοράς στον τομέα των οπωροκηπευτικών 168 



Ανακοίνωση αριθ. Περιεχόμενα (συνέχεια) Σελίδα 

πρόταση κανονισμού 42 00Μ(89) 40 τελικό 169 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 ορισμένων τιμών και άλλων 
ποσών που εφαρμόζονται στον τομέα των οπωροκηπευτικών 171 

πρόταση κανονισμού 43 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 172 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου για την καθιέρωση κατωφλίου παρεμβάσεως για τα μήλα και για τα κουνουπί
δια 172 

πρόταση κανονισμού 44 00Μ(89) 40 τελικό 173 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου όσον αφορά ειδικά μέτρα για τη μεταποίηση ορισμένων ποικιλιών πορτοκα
λιών κατά τη διάρκεια της περιόδου 1989/90 και για τροποποίηση των κανονισμών (ΕΟΚ) 
αριθ. 2601 /69 και (ΕΟΚ) αριθ. 3391/87 173 

πρόταση κανονισμού 45 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 174 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που θεσπίζει ειδικά μέτρα για την εφαρμογή ορισμένων κατωφλίων παρεμβά
σεως στον τομέα των οπωροκηπευτικών για την περίοδο 1989/90 174 

πρόταση κανονισμού 46 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 174 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που τροποποιεί το καθεστώς ενίσχυσης στη μεταποίηση και για τροποποίηση 
των κανόνων εφαρμογής των κατωφλίων παρεμβάσεως για ορισμένα εσπεριδοειδή 174 

πρόταση κανονισμού 47 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 175 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1035/77 που προβλέπει ειδικά 
μέτρα που αποσκοπούν στην ενθάρρυνση της εμπορίας μεταποιημένων προϊόντων με βάση 
τα λεμόνια ; 175 

πρόταση κανονισμού 48 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 176 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου για την εξυγίανση της κοινοτικής παραγωγής μήλων 176 

πρόταση κανονισμού 49 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 177 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 426/86 περί κοινής οργανώσεως 
της αγοράς στον τομέα των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα οπωροκηπευτικά 177 

πρόταση κανονισμού 50 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 177 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2243/88 όσον αφορά προσωρινά 
μέτρα σχετικά με την ενίσχυση στην παραγωγή των μεταποιημένων προϊόντων με βάση 
τις τομάτες 178 

πρόταση κανονισμού 51 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 178 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2245/88 για την καθιέρωση ενός 
κατωφλίου εγγυήσεως για τα ροδάκινα σε σιρόπι 178 

πρόταση κανονισμού 52 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 179 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 822/87 περί κοινής οργανώσεως 
τηςαμπελοοινικήςαγοράς 179 

(συνέχεια στην επόμενη σελίδα) 



Ανακοίνωση αριθ. Περιεχόμενα (συνέχεια) Σελίδα 

πρόταση κανονισμού 53 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 180 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που καθορίζει τις τιμές προσανατολισμού στον τομέα του οίνου για την περί
οδο εμπορίας 1989/90 181 

πρόταση κανονισμού 54 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 182 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 727/70 περί κοινής οργανώσεως 
της αγοράς στον τομέα του ακατέργαστου καπνού 182 

πρόταση κανονισμού 55 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 183 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που καθορίζει για τη συγκομιδή 1989 τις τιμές στόχου, τις τιμές παρεμβάσεως 
και τις πριμοδοτήσεις που χορηγούνται στους αγοραστές καπνού σε φύλλα, τις παράγωγες 
τιμές παρεμβάσεως του δεματοποιημένου καπνού, τις ποιότητες αναφοράς, τις ζώνες 
παραγωγής, καθώς και τις μέγιστες εγγυημένες ποσότητες και τροποποιεί τους κανονι
σμούς (ΕΟΚ) αριθ. 1577/86, (ΕΟΚ) αριθ. 1975/87 και (ΕΟΚ) αριθ. 2268/88 185 

πρόταση κανονισμού 56 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 186 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που προβλέπει ειδικά μέτρα για ορισμένες ποικιλίες ακατέργαστου καπνού 
των συγκομιδών 1989,1990 και 1991 186 

πρόταση κανονισμού 57 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 187 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2358/71 περί κοινής οργανώσεως 
της αγοράς στον τομέα των σπόρων προς σπορά 187 

πρόταση κανονισμού 58 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 187 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που καθορίζει για τις περιόδους εμπορίας 1990/91 και 1991/92, των ποσών της 
ενισχύσεως που χορηγείται στον τομέα των σπόρων προς σπορά 187 

πρόταση κανονισμού 59 ΟΟΜ(89) 40 τελικό 188 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του 
Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1678/85 περί καθορισμού των ισο
τιμιών που πρέπει να εφαρμοσθούν στο γεωργικό τομέα 188 

β) πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(88) 614 τελικό 189 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό που τροπο
ποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τομέα 
των σιτηρών (έγγρ. Α 2-49/89) 190 

γ) πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(88) 528 τελικό 191 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό περί κοινής 

. οργανώσεως της αγοράς στον τομέα του πρόβειου και του αιγείου κρέατος (έγγρ. Α 2-48/ 
89) · · · ·  1 9 6  

δ) ψήφισμα σχετικά με την κρίση στον τομέα του χοιρείου κρέατος 197 

2. Ανθρώπινα Δικαιώματα: 

α) ψήφισμα σχετικά με την κράτηση ατόμων στη Νότια Αφρική (έγγρ. Β 2-26/89) 200 

β) ψήφισμα σχετικά με την αποφυλάκιση της Ηείεηε Ρ3581οογ8 στη Νότιο Αφρική (έγγρ. 
Β 2-88/89) 201 

γ) ψήφισμα σχετικά με τη σφαγή των ιταλών ιεραποστόλων στη Μοζαμβίκη (έγγρ. Β 2-80/ 
89) 202 



Ανακοίνωση αριθ. Περιεχόμενα (συνέχεια) Σελίδα 

δ) ψήφισμα σχετικά με το σχέδιο 0ιΐ3Ζ3ρ3 στην Παραγουάη (έγγρ. Β 2-33/89) 202 

ε) ψήφισμα σχετικά με τα πρόσφατα συμβάντα στη μεθόριο μεταξύ Δυτικής και Ανατολικής 
Γερμανίας (έγγρ. Β 2-77/89) 203 

στ) ψήφισμα σχετικά με την κατάσταση στο Κόσοβο στη Νότια Γιουγκοσλαβία (αντικαθιστά 
τα έγγρ. Β 2-15,24,57,63,76 και 95/89) 204 

3. Ναμίμπια: 

ψήφισμα σχετικά με τη Ναμίμπια (αντικαθιστά τα έγγραφα Β 2-20,62,64,75 και 72/89) 205 

4. Οικολογική καταστροφή στην Αλάσκα: 

ψήφισμα σχετικά με την πετρελαιοκηλίδα στην Αλάσκα (αντικαθιστά τα έγγραφα Β 2-16, 19, 
30,65, 83,87,89,90 και 92/89) 206 

5. Δημοσιονομικός κανονισμός: * 

πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(88) 838 τελικό . .  .· 207 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου
λίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό που τροποποιεί το 
δημοσιονομικό κανονισμό της 21ης Δεκεμβρίου 1977 που εφαρμόζεται στο γενικό προϋπολογι
σμό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (έγγρ. Α 2-46/89) 230 

6. Εξαγωγή τροφίμων ύστερα από πυρηνικό ατύχημα: 

πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(88) 295 τελικό 231 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου
λίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό για τους ειδικούς όρους 
εξαγωγής τροφίμων και ζωοτροφών ύστερα από πυρηνικό ατύχημα ή σε κάθε άλλη περίπτωση 
έκτακτου κινδύνου από ακτινοβολίες (έγγρ. Α 2-432/88) 231 

7. Ελεύθερη πληροφόρηση σε θέματα περιβάλλοντος: 

πρόταση οδηγίας ΟΟΜ(88) 484 τελικό 231 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου
λίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για οδηγία που αφορά την ελεύθερη 
πληροφόρηση για θέματα περιβάλλοντος (έγγρ. Α 2-424/88) 234 

8. Διαχείριση των αλιευτικών πόρων: 

α) πρόταση απόφασης (Χ)Μ(88) 703 τελικό 235 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για απόφαση του Συμβουλίου 
για μία κοινοτική χρηματοδοτική συμμετοχή στις δαπάνες στις οποίες υποβάλλονται τα 
κράτη μέλη προκειμένου να εξασφαλίσουν την τήρηση του κοινοτικού συστήματος για τη 
διατήρηση και τη διαχείριση των αλιευτικών πόρων (έγγρ. Α 2-434/88) 238 

β) ψήφισμα σχετικά με τον έλεγχο της εφαρμογής της κοινής αλιευτικής πολιτικής (έγγρ. 
Α 2-389/88) 239 

9. Περιφερειακή ανάπτυξη στην Ισπανία: 

ψήφισμα σχετικά με την περιφερειακή ανάπτυξη στην Ισπανία (έγγρ. Α 2-437/88) 242 

10. Πρόγραμμα ϋη£υα: * 

πρόταση απόφασης I ΟΟΜ(88) 841 τελικό 246 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου
λίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για απόφαση του Συμβουλίου για την 
καθιέρωση του προγράμματος ϋη§ιΐ3 για την προώθηση της κατάρτισης στις ξένες γλώσσες 
στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα (έγγρ. Α 2-38/89) 248 

πρόταση απόφασης II 249 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου
λίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για απόφαση του Συμβουλίου σχετικά 
με την προώθηση της διδασκαλίας και της εκμάθησης ξένων γλωσσών στην Ευρωπαϊκή Κοινό
τητα στο πλαίσιο του προγράμματος ϋη^ιΐΕ (έγγρ. Α 2-38/89) 251 

(συνέχεια στην επόμενη σελίδα) 



Ανακοίνωση αριθ. Περιεχόμενα (συνέχεια) Σελίδα 

11. Δήλωση του ασκούντος την Προεδρία του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου: 

α) ψήφισμα για τη δήλωση του Προέδρου του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου εν όψει της προσε-
. χούς σύγκλησης του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου στη Μαδρίτη (έγγρ. Β 2-69/89) 251 

β) ψήφισμα σχετικά με τη δήλωση του Προέδρου του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου (έγγρ. Β 2-
70/89) ·' · • · 252 

γ) ψήφισμα σχετικά με τη δήλωση του Προέδρου του Συμβουλίου της 12ης Απριλίου. 1989 
(έγγρ. Β 2-85/89) 253 

δ) ψήφισμα σχετικά με τη δήλωση του Προέδρου του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου εν όψει της 
λήξης της εντολής του Κοινοβουλίου και εν όψει της επικείμενης συνόδου του Ευρωπαϊ
κού Συμβουλίου στη Μαδρίτη (έγγρ. Β 2-86/89) 254 

ε) ψήφισμα σχετικά με τη δήλωση του Προέδρου του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου στις 12 Απρι
λίου 1989 (έγγρ. Β 2-113/89) 254 

12. Σχέδιο διορθωτικού και συμπληρωματικού προϋπολογισμού αριθ. 1, για το 1989: 

ψήφισμα για το σχέδιο συμπληρωματικού και διορθωτικού προϋπολογισμού αριθ. 1 για το 1989 
(έγγρ. Α 2-60/89) 255 

13. Δημοσιονομικός έλεγχος στον τομέα του καπνού — Χορηγήσεις απαλλαγής — Καταπολέμηση 
των απατών: 

α) ψήφισμα σχετικά με το δημοσιονομικό έλεγχο για την κοινή οργάνωση αγοράς στον 
τομέα του ακατέργαστου καπνού (έγγρ. Α 2-291/88) 255 

β) απόφαση σχετικά με την απαλλαγή της Επιτροπής ως προς την εκτέλεση του προϋπολογι
σμού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το οικονομικό έτος 1987 όσον αφορά τα τμήματα 
I - Κοινοβούλιο, II - Συμβούλιο, ΠΙ - Επιτροπή, IV - Δικαστήριο, V - Ελεγκτικό Συνέδριο 257 

ψήφισμα με τις παρατηρήσεις για την απόφαση χορήγησης απαλλαγής στην Επιτροπή ως 
προς την Εκτέλεση του προϋπολογισμού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το οικονομικό 
έτος 1987 (έγγρ. Α 2-23/89) 259 

γ) απόφαση σχετικά με τη χορήγηση απαλλαγής στην Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτή
των όσον αφορά τη διαχείριση της ΕΚΑΧ για το οικονομικό έτος 1987 (έγγρ. Α 2-22/89) . 266 

δ) απόφαση που χορηγεί απαλλαγή στην Επιτροπή για τη δημοσιονομική διαχείριση του τρί
του Ευρωπαϊκού Ταμείου Ανάπτυξης κατά το οικονομικό έτος 1987 271 

απόφαση που χορηγεί απαλλαγή στην Επιτροπή για τη δημοσιονομική διαχείριση του 
τέταρτου Ευρωπαϊκού Ταμείου Ανάπτυξης κατά το οικονομικό έτος 1987 271 

απόφαση που χορηγεί απαλλαγή στην Επιτροπή για τη δημοσιονομική διαχείριση του 
πέμπτου Ευρωπαϊκού Ταμείου Ανάπτυξης κατά το οικονομικό έτος 1987 272 

απόφαση που χορηγεί απαλλαγή στην Επιτροπή για τη δημοσιονομική διαχείριση του 
έκτου Ευρωπαϊκού Ταμείου Ανάπτυξης κατά το οικονομικό έτος 1987 273 

ψήφισμα που περιλαμβάνει τις παρατηρήσεις οι οποίες συνοδεύουν τις αποφάσεις χορήγη
σης απαλλαγής για τη δημοσιονομική διαχείριση του τρίτου, τέταρτου, πέμπτου και έκτου 
Ευρωπαϊκού Ταμείου Ανάπτυξης κατά το οικονομικό έτος 1987 (έγγρ. Α 2-19/89) 273 

ε) απόφαση σχετικά με την απαλλαγή που πρέπει να χορηγηθεί στο διοικητικό συμβούλιο 
του Ευρωπαϊκού Κέντρου για την Προαγωγή της Επαγγελματικής Κατάρτισης όσον 
αφορά τη χρησιμοποίηση των πιστώσεων του προϋπολογισμού του για το οικονομικό 
έτος 1987 (έγγρ. Α 2-21/89) 277 

απόφαση σχετικά με την απαλλαγή που πρέπει να χορηγηθεί στο διοικητικό συμβούλιο 
του Ευρωπαϊκού Ιδρύματος για τη Βελτίωση των Συνθηκών Διαβιώσεως και Εργασίας 
όσον αφορά τη χρησιμοποίηση των πιστώσεων του προϋπολογισμού του για το οικονο
μικό έτος 1987 (έγγρ. Α 2-21/89) 278 

στ) ψήφισμα σχετικά με την πρόληψη και καταπολέμηση των σε βάρος του κοινοτικού προϋ
πολογισμού απατών στην «Ευρώπη του 1992» (έγγρ. Α 2-20/89) 279 

14. Λίβανος: 

ψήφισμα σχετικά με το Λίβανο (αντικαθιστά τα έγγραφα Β 2-43, 58,74,102 και 103/89) 282 

15. Υπερχρέωση της Πολωνίας: 

ψήφισμα για την υπερχρέωση της Πολωνίας (έγγραφα Β 2-27/89) 283 



Ανακοίνωση αριθ. Περιεχόμενα (συνέχεια) Σελίδα 

89/Ο 120/05 Συνοπτικά πρακτικά της συνεδρίασης της Παρασκευής, 17 Φεβρουαρίου 1989 

Μέρος· I.-.Διεξαγωγή της συνεδρίασης 

1. Έγκριση των συνοπτικών πρακτικών 306 

2. Κατάθεση εγγράφων 306 

3. Αναφορές 306 

4. Ημερήσια διάταξη 307 

5. Διαδικασία χωρίς έκθεση 307 

6. Παραγωγή χοίρων (ψηφοφορία) * ! 307 

.7. Συμφωνία ΕΟΚ-Νορβηγίας για το περιβάλλον (ψηφοφορία)* 307 

8. Συμφωνία ΕΟΚ- Φινλανδίας για το περιβάλλον (ψηφοφορία) * 308 

9. Δραστηριότητες του Κοινού Κέντρου Ερευνών για λογαριασμό τρίτων (ψηφοφορία) * 308 

10. Δημιουργία πάρκων (ψηφοφορία) 308 

11. Δωδέκατη και δέκατη τρίτη ετήσια έκθεση για το ΕΤΠΑ (ψηφοφορία) 308 

12. Αυτόνομες νησιωτικές πορτογαλικές περιοχές (ψηφοφορία) 308 

13. Συνεργασία με το Σουρινάμ (ψηφοφορία) 308 

14. Κατάσταση των Ινδιάνων στον κόσμο (ψηφοφορία) 309 

15. Νομισματική ενοποίηση (ψηφοφορία) 309 

16. Διαβίβαση της αρμοδιότητας απόφασης σε επιτροπές (άρθρο,37 του Κανονισμού) 309 

17. Τεχνικά χαρακτηριστικά ορισμένων οδικών οχημάτων (συζήτηση και ψηφοφορία) * 310 

18. Ποιότητα κρέατος (συνέχεια της συζήτησης και ψηφοφορία) 310 

19. Έγκριση των συνοπτικών πρακτικών . . . . ;  311 

20. Έλεγχος της εφαρμογής του κοινοτικού δικαίου (συζήτηση και ψηφοφορία) * 311 

21. Οι γυναίκες και η υγεία (συνέχεια της συζήτησης) 311 

22. Δηλώσεις που έχουν εγγραφεί στο πρωτόκολλο (άρθρο 65 του Κανονισμού) 312 

23. Διαβίβαση των ψηφισμάτων που εγκρίθηκαν κατά τη διάρκεια της παρούσας συνεδρίασης . . . .  312 

24. Χρονοδιάγραμμα των επομένων συνεδριάσεων 312 

25. Διακοπή της συνόδου 312 

Μέρος II: Κείμενα που εγκρίθηκαν από το Κοινοβούλιο 

1. Διαδικασία χωρίς έκθεση: 

α) πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(88) 785 τελικό 313 

β) πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(89) 67 τελικό 313 

γ) πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(89) 68 τελικό 313 

δ) ,πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(89) 69 τελικό 313 

2. Παραγωγή χοιρείου κρέατος": * 

πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(88) 817 τελικό 313 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου
λίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό του Συμβουλίου για την 
παρέκκλιση από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 797/85 όσον αφορά ορισμένες επενδυτικές ενισχύ
σεις στον τομέα της χοιροτροφίας (έγγρ. Α 2-10/89) 313 

(συνέχεια στην επόμενη σελίδα) 

\ 
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3. Συμφωνία ΕΟΚ - Νορβηγίας για το περιβάλλον: * 

πρόταση απόφασης ΟΟΜ(88) 578 τελικό 314 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου
λίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για απόφαση προς σύναψη συμφωνίας 
συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και του Βασιλείου της Νορβη
γίας για την έρευνα και την ανάπτυξη στον τομέα προστασίας του περιβάλλοντος (έγγρ. Α 2-6/ 
89) '· 3 1 4  

4. Συμφωνία ΕΟ Κ - Φινλανδίας για το περιβάλλον: * 

πρόταση απόφασης ΟΟΜ(88) 574 τελικό 314 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου
λίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για απόφαση σχετικά με τη σύναψη 
συμφωνίας συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και της Δημοκρα
τίας της Φινλανδίας για την έρευνα και την ανάπτυξη στον τομέα της προστασίας του περιβάλ
λοντος (έγγρ. Α 2-5/89) 315 

5. Δραστηριότητες του ΚΚΕρ για λογαριασμό τρίτων: * 

πρόταση απόφασης ΟΟΜ(88) 725 τελικό 315 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου
λίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για απόφαση όσον αφορά την εκτέ
λεση εργασιών σχετικών με την Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα εκ μέρους του Κοινού 
Κέντρου Ερευνών, για λογαριασμό τρίτων (έγγρ. Α 2-33/89) 315 

6. Δημιουργία πάρκων: 

ψήφισμα σχετικά με τη δημιουργία πάρκων, την προστασία της υπαίθρου και την ανάπτυξη του 

αγροτικού τουρισμού (έγγρ. Α 2-396/88) 316 

7. 12η και 13η ετήσια έκθεση για το ΕΤΠΑ: 

ψήφισμα για τη δωδέκατη και δέκατη τρίτη ετήσια έκθεση (1986 και 1987) της Επιτροπής των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων σχετικά με τη δραστηριότητα του Ευρωπαϊκού Ταμείου Περιφερεια
κής Αναπτύξεως (ΕΤΠΑ) (έγγρ. Α 2-419/88) 319 

8. Πορτογαλικές αυτόνομες νησιωτικές περιφέρειες: 

ψήφισμα για τα κοινοτικά προγράμματα υπέρ των πορτογαλικών αυτόνομων νησιωτικών περι

φερειών (έγγρ. Α 2-2/89) 321 

9. Συνεργασία με το Σουρινάμ: 

ψήφισμα σχετικά με την ενίσχυση της συνεργασίας με το Σουρινάμ (έγγρ. Α 2-9/89) 325 

10. Κατάσταση των Ινδιάνων στον κόσμο: 

ψήφισμα σχετικά με την κατάσταση των Ινδιάνων στον κόσμο (έγγρ. Α 2-44/89) . . . "  328 

11. Νομισματική ενοποίηση: 

ψήφισμα σχετικά με την εξέλιξη της ευρωπαϊκής νομισματικής ενοποίησης (έγγρ. Α 2-14/89) . .  331 

12. Άρθρο 37: 

α) ψήφισμα σχετικά με τη συμμετοχή του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στη διαδικασία διορι
σμού ανωτάτων υπαλλήλων εκ μέρους της Επτροπής και τη διπλωματική εκπροσώπηση 
της Κοινότητας (έγγρ. Α 2-37/89) · · · 340 

β) ψήφισμα για το διεθνές ανθρωπιστικό δίκαιο και την υποστήριξη των δραστηριοτήτων της 
Διεθνούς Επιτροπής του Ερυθρού Σταυρού (ΔΕΕΣ) (έγγρ. Α 2-43/89) 342 

γ) ψήφισμα σχετικά με τη βιομηχανία τροφίμων (έγγρ. Α 2-17/89) 344. 

δ) ψήφισμα σχετικά με τους περιορισμούς στις εξαγωγές προϊόντων στρατηγικής σημασίας 
και τη μεταφορά τεχνολογίας μεταξύ Ηνωμένων Πολιτειών και ΕΟΚ (έγγρ. Α 2-31/89) . .  347 

(συνέχεια στην τρίτη σελίδα τον εξωφύλλου) 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/1 

I 

(Ανακοινώσεις) 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΣΥΝΟΔΟΣ 1989/1990 

Συνεδριάσεις από 10 έως 14 Απριλίου 1989 

Μέγαρο της Ευρώπης — Στρασβούργο 

ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΤΗΣ ΣΥΝΕΔΡΙΑΣΗΣ ΤΗΣ ΔΕΥΤΕΡΑΣ, 10 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 1989 

(89/ε 120/01) 

. ΜΕΡΟΣ I 

Διεξαγωγή της συνεδρίασης 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ Λόρδου ΡΙΛΙΜΒ 

Προέδρου 

(Έναρξη της συνεδρίασης στις 5μ.μ.) 

1. Επανάληψη της συνόδου 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει την επανάληψη της συνόδου του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που είχε διακοπεί στις 17 Μαρ
τίου 1989. 

2. Έγκριση των συνοπτικών πρακτικών 

Τα συνοπτικά πρακτικά της προηγουμένης συνεδρίασης 
εγκρίνονται. 

3. Υποδοχή 

Ο κ. Πρόεδρος καλωσορίζει τον κ. .ϊοδέ Αηίοηΐο Μαπη, 
Πρόεδρο του Κοινοβουλίου της Ανδαλουσίας, ο οποίος 
έλαβε θέση στο θεωρείο των επισήμων. 

4. Σύνθεση του Κοινοβουλίου 

Ο κ. Πρόεδρος πληροφορεί το Κοινοβούλιο ότι ο κ. ΚΟ§6Γ 
ΟΗΐηδίκΙ του γνωστοποίησε εγγράφως την παραίτησή του 
από μέλος του Κοινοβουλίου, που ισχύει από τις 3 Απριλίου 
1989. 

Σύμφωνα με το άρθρο 12, παράγραφος 2, δεύτερο εδάφιο της 
Πράξης περί εκλογής των αντιπροσώπων στη Συνέλευση, το 

Υπόμνημα των χρησιμοποιούμενων συμβόλων 

* : απλή διαβούλευση (μοναδική ανάγνωση) 

** I : διαδικασία συνεργασίας (πρώτη ανάγνωση) 

** Π : διαδικασία συνεργασίας (δεύτερη ανάγνωση) 

*** : σύμφωνη γνώμη 

(Η αναφερόμενη διαδικασία στηρίζεται στη νομική βάση που πρό
τεινε η Επιτροπή.) 
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Κοινοβούλιο διαπιστώνει τη χηρεία και ενημερώνει σχετικά 
το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος. 

5. Ά ρ σ η  της ασυλίας βουλευτή 

Ο κ.ν Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από τις αρμόδιες ιτα
λικές αρχές αίτηση που αποβλέπει στην άρση της βουλευτι
κής ασυλίας του κ. Νε§π. 

Σύμφωνα με το άρθρο 5 του Κανονισμού, αυτή η αίτηση 
παραπέμπεται στην αρμόδια επιτροπή, δηλαδή στην Επι
τροπή Κανονισμού και Ελέγχου της Εντολής. 

6. Αναφορές 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε τις ακόλουθες αναφο
ρές: 

— της κ. δΐπιοηε ϋεδΒΐνε και της κ. Μαπε Οεΐαηΐε: Συντα
ξιοδοτικά δικαιώματα στο Βέλγιο (αριθ. 669/88)" 

— της Ένωσης για την Προστασία του Περιβάλλοντος: 
Παρέμβαση για το θέμα του αυτοκινητόδρομου των τούνελ 
(Λευκό Όρος και 0Γ&η(1-δ2ΪηΙ-Βεπι&Γ(1) (αριθ. 670/88)" 

— της δεσποινίδας Μαπα <32 ΡΆΖ Αδδΐδ Ροηίεδ και των 
σπουδαστών που παρακολουθούν μαθήματα σχετικά με 
«Παραδοσιακά κεραμίδια και πλακάκια»: Έρευνα σχετικά 
με τα μαθήματα «Παραδοσιακά κεραμίδια και πλακάκια» 
(αριθ. 671/88)" 

— του κ. Α)ί(1ίη ΟιτιείΌβΙυ: Η μουσουλμανική μειονότητα 
(αριθ. 672/88)" 

— της κ. ΟΗΗδΙΐηε υηδοΐά: Πρόσβαση γερμανών υπηκόων 
σε δημόσια θέση στη Γαλλία (αριθ. 673/88)" 

— της κ. Μ217 Ουίΐγ: Επίδομα για κατ' οίκον φροντίδα 
ανάπηρου παιδιού (αριθ. 674/88)" 

— της ν&υχΗ&Π Ρεηδίοηδ Αοίΐοη Οππιρ: Θεμιτός και έντι
μος διακανονισμός για τους συνταξιούχους της ,ΟεηεΓ&Ι 
Μοίοίδ στο Ηνωμένο Βασίλειο (αριθ. 675/88)" 

— του κ. Μ&ιιποε ΑιιΙ>Γεγ ΒαίΙιΐΓ: Θάνατος συζύγου και 
θυγατρός σε αυτοκινητιστικό δυστύχημα στο Ε&δ Ρ&ίπι&δ 
(αριθ. 676/88)" 

— του κ. Βεπι&κΐ ΙεΗοιίδδε: Χορήγηση άδειας εργασίας 
από τις γαλλικές αρχές σε υπήκοο της Ευρωπαϊκής Κοινότη
τας (αριθ. 677/88)" 

— της κ. ΟΙιπδίεΙ ΟιΙηεΓ: Αναγνώριση στην Ιταλία άδειας 
διδασκαλίας που χορηγήθηκε στη Γερμανία (αριθ. 678/88)" 

— του κ. Μ&ηιιεί ναΐεηΐΐη ΡειτείΓΕ: Προσφυγή στο γενικό 
νόμο περί παροχής οικονομικής βοήθειας (αριθ. 6.79/88)" 

— του κ. Ε. ΟδΙί&Γΐ: Δικαιώματα συνταξιοδότησης (αριθ. 
680/88)" 

— του κ. ΒεΛΓαπι ΒιιοΗαη: Δυστύχημα που συνέβη σε εφαρ
μοστή κατά τη διάρκεια της απασχόλησής του στη Δημόσια 
Επιχείρηση Ηλεκτρισμού της Νοτίου Σκωτίας (αριθ. 681/88)" 

— του κ. Α. Κίεΐη: Επιστροφή ιατρικών εξόδων για περί
θαλψη στο εξωτερικό (αριθ. 682/88)" 

— της κ. ΟΙεοραΐΉ Κιι§ε1ηι&ηη: Τα δικαιώματα του ανθρώ
που στην Ευρώπη (αριθ. 683/88)" 

— της ΑΚ.ΒΑ (Ένωση για τα Δικαιώματα των Βρετανών 
στο Εξωτερικό — Δανία): Παραβίαση του εκλογικού δικαιώ
ματος (αριθ. 684/88)" 

— του κ. Αηίοηΐο Ο&ΙάεΐΌη Τε^ συνοδευόμενη και από 
2 160 υπογράφοντες: Σοβαρό οικολογικό και περιβαλλοντικό 
πρόβλημα στη νϊΐΐα άε διιαηοεδ (αριθ. 685/88)* 

— του κ. Γ. Λαγανά: Διάσωση της λίγνης του Δύστου 
(αριθ. 686/88)· 

— του κ. Σάββα Τριανταφυλλίδη: Απλήρωτοι μισθοί στη 
Γερμανία (αριθ. 687/88)" 

— της κ. Μ&η3ηηε ΚυηΐδοΗ: Αμοιβαία συνδρομή μεταξύ 
ΟΔΓ και Ελλάδας για την εκτέλεση δικαστικών αποφάσεων 
(αριθ. 688/88)" 

— του κ. δαίηηο ί&03ΐ&ηιΐΙ&: Καταβολή δίκαιης αποζημίω
σης (αριθ. 689/88)" 

— της ΟειιΙδοΙιεΓ ΟυΙ> — ΜεηδοΙιεη ΐΓείΤεη ΜεηδοΗεη (Γερ
μανική Λέσχη — Άνθρωποι γνωρίζουν ανθρώπους): Παρα
βίαση του διεθνούς ταχυδρομικού απόρρητου (αριθ. 690/88)" 

— του κ. Ο. .1. ΐΓβΙ&ηό — «Πιβ ΟΜ Ηοιίδε»: Επίδομα ανερ
γίας (αριθ. 691/88)" 

— του κ. ΟΗ&Γίεδ δ&χβ̂ : Προβλήματα νυν και πρώην εργα
ζομένων στην επιχείρηση Τ1ΐ3πιεδπιε&(1 Το\νη ϋππίεά (αριθ. 
692/88)· 

— της κ. Ελισάβετ Ναλμπάντη: Εναρμόνιση της νομοθε
σίας περί κοινωνικής ασφαλίσεως στην ΕΟΚ (αριθ. 1/89)" 

— του κ. ϋοππηίςυε Οι&ρΗη: Διακρίσεις σε βάρος μη 
ισπανών ξεναγών στην Ισπανία (αριθ. 2/89)* 

— του κ. Κοπγ&(1 ΕοΜ&πίΙ: Άρνηση εγκρίσεως θεραπευτι
κής αγωγής στο εξωτερικό (αριθ. 3/89)· 

— του κ. Οανίη Οίείαικί και άλλων 27 ατόμων: Περιβαλλο
ντική ρύπανση των ευρωπαϊκών υδάτων (αριθ. 4/89)· 

— της κ. Ε. ί .  Οΐ3π<3§ε: Δικαστικές δαπάνες και νομική 
βοήθεια (αριθ. 5/89)* 

— του κ. ΡείεΓ ΑικΙεΗπι: Εναρμόνιση υγειονομικών υπηρε
σιών στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα (αριθ. 6/89)* 

— της Επιτροπής Συνδέσμου Γυναικών: Βέλγιο — Παρα
βίαση της οδηγίας 79/7/ΕΟΚ (αριθ. 7/89)* 

— του Πατέρα Οΐιατίεδ ΡΗΠϊρρδ: Τελωνειακοί δασμοί για 
αποστολή δέματος με δωρεάν διαφημιστικά φυλλάδια (αριθ. 
8/89)· 

— του κ. ΟυοΐπεΙία: Διαμαρτυρία για επιβολή άδικης φορο
λογίας εκ μέρους της ιταλικής κυβέρνησης (αριθ. 9/89)" 
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— του κ. (Κ Οΐ&ικίοπιεηΐοο: Αναγνώριση διαθήκης ή πρά
ξης παροχής (αριθ. 10/89)" 

— του κ. Μαηιιεί ίορεδ (Ια Ροηδεο»: Δικαίωμα σύνταξης 
γήρατος από τον «Οίκο του Λαού» (αριθ. 11/89)· 

— του κ. Απιιαηοΐο Ειιποο άοδ δαηίοδ Ρ&ίΓΟοΐηϊο: Επανεκδί-
καση εκδοθείσας απόφασης από το εργατοδικείο του Μ&ίο-
δΐηΗοδ (αριθ. 12/89)" 

— του κ. Μαηιιεί Εορεζ Οαπιίοα: Επιπτώσεις του πληθωρι
σμού της Ισπανίας στις συντάξεις παλιννοστησάντων μετα
ναστών (αριθ. 13/89)" 

— του κ. Οαΐνΐηο ΒαΙΙεδίεΐΌδ: Εξαπάτηση ιδιοκτητών, εδώ 
και 2 5  χρόνια, από την κατασκευαστική εταιρεία ΡΓΟΓΠΟΙΟΓΗ 

(1ε νΐνΐεη(ΐ3δ στην Τσικλάνα του Κάδιξ (αριθ. 14/89)* 

— του κ. δ&ηιιιεί ΜδΠΐηεζ Μ&πη: Κατασκευή αυτοκινητο
δρόμου σε προστατευόμενη ζώνη στο Σόρμπας της Αλμερία 
(αριθ. 15/89)" 

— της Επιτροπής Ευρωπαίων Πολιτών κατά της Προσχώ
ρησης της Τουρκίας: Απόρριψη της τουρκικής υποψηφιότη
τας προσχώρησης στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα (αριθ. 16/89)" 

— της κ. νΐεΐά Μ&ο Κεηζΐε: Εξαίρεση των συντάξεων από 
την παρακράτηση φόρου (αριθ. 17/89)" 

— του ινστιτούτου «δΐηΐ-ίεοη»: Διακρίσεις στις ολλανδι
κές σχολές επαγγελματικής κατάρτισης εις βάρος υπηκόων 
άλλων κρατών μελών της Κοινότητας (αριθ. 18/89)" 

— της κ. .Ιεδηηε ΡειτδΓεδε: Αποζημίωση λόγω οδικού ατυ
χήματος στην Ιταλία (αριθ. 19/89)" 

— της κ. Κ3γηιοη<1ε Ουιγ, εξ ονόματος του ΑηΙοηΐο Κ.εΐη& 
ϋΐ3ζ: Καταβολή αλλοδαπού αναπηρικού επιδόματος στη 
χώρα καταγωγής (αριθ. 20/89)" 

— του κ. ΟδΙί&Γ Μϋΐΐεπ Καθιέρωση ευρωπαϊκού συνταξιο
δοτικού συστήματος (αριθ. 21/89)" 

— της κ. Ιο^οε Βιιίίει·: «Καθαρότερη Βρετανία» (αριθ. 22/ 
89)" 

— του Βασιλικού Τεχνικού Λυκείου Γάνδης: Διακρίσεις 
στις ολλανδικές σχολές επαγγελματικής κατάρτισης εις 
βάρος υπηκόων άλλων κρατών μελών της Κοινότητας (αριθ. 
23/89)" 

— του Ινστιτούτου Γεωργικών και Κηπευτικών Εφαρμο
γών 83ΪηΙ-.Ιοδ8ρ1ι: Διακρίσεις στις ολλανδικές σχολές επαγ
γελματικής κατάρτισης εις βάρος άλλων υπηκόων κρατών 
μελών της Κοινότητας (αριθ. 24/89)" 

— του κ. ΙοδεΓ Εαπ<3οη: Παράνομη σύλληψη πτηνών στο 
Βέλγιο (αριθ. 25/89)" 

— του κ. ΡΓείΙεποΙί Α. Ραιτυ§ί&: Αναγνώριση εκ μέρους της 
βρετανικής κυβέρνησης ιατρικών τίτλων που αποκτήθηκαν 
στην Ελλάδα (αριθ. 26/89)* 

—- του κ. δγ1ν3ΐη άε \νεεΓ(ΙΙ: Προτεραιότητα που δίδεται 
από το Βέλγιο στις πτήσεις εμπορικών αεροσκαφών έναντι 
των πτήσεων όλων των άλλων σκαφών (αριθ. 27/89)· 

— του κ. ΑηΙοηΐο .Ιοδςιιΐπι Ρειτ&ο Τπη(ΐ3<1ε: Χορήγηση 
αδείας οικοδομήσεως και σχετικού δανείου (αριθ. 28/89)" 

Δευτέρα, 10 Απριλίου 1989 

— του κ. \νο1ί§2η§ ΚεΐΙεΓ: Άρνηση των γαλλικών αρχών 
να χορηγήσουν βίζα σε Ινδή της οποίας ο σύζυγος είναι γερ
μανός υπήκοος (αριθ. 29/89)" 

— του Ινστιτούτου Γεωπονίας και Ανθοκομίας «Ί Βηΐβδε 
νι·γε»: Διακρίσεις εις βάρος σπουδαστών από άλλες χώρες 
της ΕΟΚ στις πρακτικές σχολές των Κάτω Χωρών (αριθ. 
30/89)" 

ι 
— της Σχολής Γεωπονίας και Ανθοκομίας «Ρορεηη§ε»: 
Διακρίσεις εις βάρος σπουδαστών από άλλες χώρες της ΕΟΚ 
στις πρακτικές σχολές των Κάτω Χωρών (αριθ. 31/89)" 

— του κ. ΡίΒηςοίδ ΡΪ50&§1Ϊ3: Καταστροφή του πληθυσμού 
των δελφινιών και βιομηχανική αλιεία του τόνου (αριθ. 32/ 
89)" 

— της κ. Απαηε Μ&Πεηδ: Καταστροφή του πληθυσμού των 
δελφινιών και βιομηχανική αλιεία του τόνου (αριθ. 33/89)* 

— των μαθητών της σχολής « Ί &  Οοίοπώε (1ε 1Ε Ρ Η Ι Χ »  : 

Καταστροφή του πληθυσμού των δελφινιών και βιομηχανική 
αλιεία του τόνου (αριθ. 34/89)* 

— της κ. Οεηενΐένε Ηαςιιεηηε: Καταστροφή του πληθυ
σμού των δελφινιών και βιομηχανική αλιεία του τόνου (αριθ. 
35/89)· 

— του κ. Ρ. ϋιιβοΐδ: Απαγόρευση χρησιμοποίησης στη 
Γαλλία οχήματος διασκευασμένου σε εργαστήριο αναλύ
σεων το οποίο είναι καταχωρημένο στο Βέλγιο (αριθ. 36/89). 

Οι αναφορές αυτές εγγράφονται στο γενικό πρωτόκολλο που 
προβλέπεται από το άρθρο 128, παράγραφος 3 του Κανονι
σμού και, σύμφωνα με την παράγραφο 4 του ιδίου άρθρου, 
παραπέμφθηκαν προς εξέταση στην Επιτροπή Αναφορών. 

Αποφάσεις που αφορούν διάφορες αναφορές: 

α) Αναφορές που κηρύσσονται αποδεκτές σύμφωνα με το 
άρθρο 128, παράγραφος 4 του Κανονισμού (περάτωση της 
εξέτασης αφού δόθηκαν οι ακόλουθες συνέχειες): 

— αριθ. 3 και 448/88: ο Πρόεδρος του Κοινοβουλίου καλεί
ται να διαβιβάσει τις δύο αυτές αναφορές στην Πολιτική Επι
τροπή για ενημέρωση" 

— αριθ. 473/88: ο αναφέρων θα ενημερωθεί σχετικά με τα 
μέτρα που λήφθηκαν όσον αφορά την κοινοτική χρηματοδό
τηση" 

— αριθ. 487, 488, 491, 498, 499, 511, 547, 551, 562, 565, 576 
και 581/88: οι αναφέροντες θα λάβουν τεκμηρίωση (ο Πρόε
δρος του Κοινοβουλίου καλείται να διαβιβάσει προς ενημέ
ρωση τις αναφορές αριθ. 488, 498 και 511, 551 και 581 στην 
Πολιτική Επιτροπή, την δε αριθ. 487 στην Επιτροπή Περιβάλ
λοντος). 

β) Αναφορές που κηρύσσονται αποδεκτές σύμφωνα με το 
άρθρο 128, παράγραφος 4 του Κανονισμού (συνέχειες που 
δόθηκαν): 

— αριθ. 268, 275, 294, 411, 450, 452, 454, 459, 464, 466, 467, 
469, 471, 472, 474, 475, 476, 478, 480, 485, 489, 490, 494, 496, 
497, 502, 502, 503, 504, 509, 513, 516, 518, 520, 521, 522, 524, 
527, 528, 530, 532, 533, 534, 535, 536, 538, 539, 540, 541, 548, 
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549, 550, 552, 555, 559, 568, 572, 577, 578, 582, 590, 591, 595, 
596, 597, 598, 599, 600, 602, 605, 606, 607, 613, 614, 618/88: 
διαβιβάζονται για συμπληρωματικές πληροφορίες στην Επι
τροπή (για την αριθ. 450, ο Πρόεδρος του Κοινοβουλίου 
καλείται να ενημερώσει τον Ιταλό Υπουργό Περιβάλλοντος 
— ο Πρόεδρος του Κοινοβουλίου καλείται να διαβιβάσει 
προς ενημέρωση την αριθ. 476 στη Νομική Επιτροπή — για 
την αριθ. 411, θα κληθεί με χωριστή επιστολή να έλθει σε 
επαφή με τις γερμανικές αρχές -Γ- η αριθ. 496 θα εξεταστεί 
επίσης από ομάδα εργασίας σχετικά με τις συντάξεις) 

— αριθ. 462, 531, 546 και 584/88: θα περιληφθούν στην 
έκθεση της επιτροπής σχετικά με τις διασυνοριακές συναλ
λαγές επί ακινήτων" 

— αριθ. 477/88: ο Πρόεδρος του Κοινοβουλίου καλείται να 
έλθει σε επαφή με τις γερμανικές αρχές' 

— αριθ. 483, 509, 514, 515, 521, 525 και 617/88: ο Πρόεδρος 
του Κοινοβουλίου θα κληθεί με χωριστή επιστολή να έλθει 
σε επαφή με τις ελληνικές αρχές' 

— αριθ. 484/88: περιλαμβάνεται στην εντολή της κ. ν ^ δ -
83(ΐ€ για τις αναφορές που αφορούν τις απαγωγές παιδιών" 

— αριθ. 405, 510 και 519/88: θα περιληφθούν στην έκθεση 
της επιτροπής για τους αντιρρησίες συνειδήσεως" 

— αριθ. 537/88: θα ζητηθεί από το κρατίδιο της Βαυαρίας 
να προβεί σε σχόλια. 

γ) Α ναφορές των οποίων η εξέταση έληξε: 

— αριθ. 159/84, 105, 145, 169, 174, 176, 194, 292, 364, 422, 
466, 482/87, 12, 29, 36, 40, 109, 131, 138, 140, 141, 143, 145, 
147, 149, 150, 156, 159, 162, 163, 166, 226, 234, 235, 238, 260, 
277, 308, 311, 356, 379/88: με βάση τις πληροφορίες που 
παρασχέθηκαν από την Επιτροπή (ο Πρόεδρος του Κοινο
βουλίου καλείται να διαβιβάσει για ενημέρωση την αριθ. 
131/88 στην Επιτροπή Νεότητας και την 260/88 στην Επι
τροπή Περιβάλλοντος)* 

— αριθ. 44, 151 και 227/88: με βάση τις πληροφορίες που 
παρασχέθηκαν από τη Νομική Υπηρεσία του Κοινοβουλίου" 

— αριθ. 74/85: με βάση τη γνωμοδότηση της* Νομικής Επι
τροπής πέραν των πληροφοριών που παρασχέθηκαν από την 
Επιτροπή" 

— αριθ. 359/87: με βάση τη γνωμοδότηση της Επιτροπής 

Περιβάλλοντος" 

δ) Αναφορές που κηρύσσονται μη αποδεκτές σύμφωνα με 
το άρθρο 128, παράγραφος 5 του Κανονισμού και τέθηκαν 
στο αρχείο σύμφωνα με την ίδια παράγραφο: 

— αριθ. 387, 430, 445, 446, 447, 449, 451, 453, 455, 456, 457, 
460, 461, 463, 465, 468, 470, 479, 482, 486, 492, 493, 500, 505, 
506, 508, 512, 517, 523, 529, 542, 543, 544, 545, 553, 554, 556, 
557, 558, 561, 563, 573, 574, 579, 583, 585, 586, 587, 589, 592, 

593, 594, 601, 603, 611, 615/88 (ο Πρόεδρος του Κοινοβου
λίου καλείται να διαβιβάσει για ενημέρωση την αριθ. 457 στο 
δανό Επίτροπο Διοικήσεως, τις αριθ. 460, 461 και 594 στον 
ισπανό ΟείβηδΟΓ άβΐ Ριιββίο, τις αριθ. 479, 486, 573 και 587 
στην Βουλή των Ελλήνων, τις αριθ. 506 και 583 στον πορτο
γάλο ΡτονβάοΓ (1β Ιιΐδίΐς^, την αριθ. 512 στον ιρλανδό Επί
τροπο Διοικήσεως). 

ε) Α ναφορές που παραπέμφθηκαν για γνωμοδότηση: 

— αριθ. 610/88, στην Επιτροπή Νεότητας" 

— αριθ. 222/88, στην Επιτροπή Μεταφορών. 

στ) Διάφορα: 

— ο Πρόεδρος του Κοινοβουλίου κλήθηκε να παρέμβει εκ 
νέου στον μόνιμο αντιπρόσωπο της Γαλλίας σχετικά με την 
αναφορά 123/87" 

— καλείται επίσης να ζητήσει με επιστολή από τις ιρλανδι
κές αρχές πληροφορίες σχετικά με την αναφορά 11/88" 

— καλείται εξάλλου να έρθει σε επαφή με τις γερμανικές 
αρχές σχετικά με την αναφορά 124/88 και με τις γαλλικές 
αρχές σχετικά με την αναφορά 291/88" 

— τέλος, θα κληθεί με χωριστή επιστολή, να έλθει σε 
επαφή με τις γαλλικές αρχές σχετικά με την αναφορά αριθ. 
238/88 και με τις γερμανικές αρχές σχετικά με την αναφορά 
αριθ. 308/88. 

7. Κατάθεση εγγράφων 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε: 

α) από το Συμβούλιο τις ακόλουθες αιτήσεις γνωμοδότησης 
επί των προτάσεων της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινο
τήτων προς το Συμβούλιο: 

Σημασία των χρησιμοποιουμένων συντμήσεων 

ΠΟΔΙ: Πολιτική Επιτροπή. 
ΓΕΩΡΓ: Επιτροπή Γεωργίας. 

ΠΡΟΫΠ: Επιτροπή Προϋπολογισμών. 

ΟΙΚΟΝ: Οικονομική Επιτροπή. 

ΕΝΕΡ: Επιτροπή Ενέργειας. 
ΕΕΟΣ: Επιτροπή Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων. 

ΠΕΡΙΦ: Επιτροπή Περιφερειακής Πολιτικής και Χωροταξίας. 

ΜΕΤΑΦ: Επιτροπή Μεταφορών. 

ΝΟΜ: Νομική Επιτροπή. 
ΚΟΙΝ: Επιΐροπή Κοινωνικών Υποθέσεων. 

ΠΕΡΙ Β: Επιτροπή Περιβάλλοντος. 

ΝΕΟΤ: Επιτροπή Νεότητας. 

ΑΝΑΠ: Επιτροπή Ανάπτυξης. 
ΕΛΕΓΧ: Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολογισμού. 

ΘΕΣΜ: Επιτροπή Θεσμικών Θεμάτων. 
ΓΎΝ: Επιτροπή για τα Δικαιώματα της Γυναίκας. 

ΑΝ ΑΦ: Επιτροπή Αναφορών. 

ΚΑΝ: Επιτροπή Κανονισμού. 
ΠΡΑΞΗ: Προσωρινή Επιτροπή Ενιαία Πράξη. 
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— πρόταση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
προς το Συμβούλιο σχετικά με κανονισμό περί θεσπίσεως 
κοινοτικής διαδικασίας για τον καθορισμό ορίων αντοχής 
για τα κατάλοιπα κτηνιατρικών φαρμακευτικών προϊόντων 
[έγγρ. Γ 2-0336/88 — €ΟΜ(88)779] 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: ΠΕΡΙΒ (ουσία) 
ΓΕΩΡΓ, ΠΡΟΫΠ και ΟΙΚΟΝ (γνωμοδότηση), 

— πρόταση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
προς το Συμβούλιο σχετικά με οδηγία που τροποποιεί την 
οδηγία 81/851/ΕΟΚ περί προσεγγίσεως των νομοθεσιών των 
κρατών μελών σχετικά με τα κτηνιατρικά φαρμακευτικά 
προϊόντα [έγγρ. Γ 2-346/88 — ΟΟΜ(88)779 — δΥΝ 189] 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: ΠΕΡΙΒ (ουσία) 
ΓΕΩΡΓ, ΠΡΟΫΠ και ΟΙΚΟΝ (γνωμοδότηση), 

— πρόταση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
προς το Συμβούλιο σχετικά με οδηγία που επεκτείνει το 
πεδίο εφαρμογής της οδηγίας 81/851/ΕΟΚ περί προσεγγί
σεως των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τα κτη
νιατρικά φαρμακευτικά προϊόντα, και προβλέπει πρόσθετες 
διατάξεις για τα ανοσιολογικά κτηνιατρικά φαρμακευτικά 
προϊόντα [έγγρ. Γ 2-347/88 — (:0Μ(88)779 — δΥΝ 190] 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: ΠΕΡΙΒ (ουσία) 
ΓΕΩΡΓ, ΠΡΟΫΠ και ΟΙΚΟΝ (γνωμοδότηση), 

— πρόταση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
προς το Συμβούλιο σχετικά με δέκατη τρίτη οδηγία στον 
τομέα του δικαίου των εταιρειών σχετικά με τις δημόσιες 
προσφορές αγοράς ή ανταλλαγής [έγγρ. Γ 2-0001/89 — 
ΟΟΜ(88)823 — δΥΝ 186] 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: ΝΟΜ (ουσία) 
ΟΙΚΟΝ (γνωμοδότηση), 

— πρόταση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
προς το Συμβούλιο σχετικά με πρόταση για οδηγία για τρο
ποποίηση της οδηγίας 77/ 143/ΕΟΚ περί προσεγγίσεως των 
νομοθεσιών των κρατών μελών όσον αφορά τον τεχνικό 
έλεγχο [έγγρ. Γ 2-0002/89 — ΟΟΜ(89) 6] 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: ΜΕΤΑΦ (ουσία) 
ΟΙΚΟΝ και ΠΕΡΙΒ (γνωμοδότηση), 

— τροποποιημένη πρόταση της Επιτροπής των Ευρωπαϊ
κών Κοινοτήτων προς το Συμβούλιο σχετικά με τη διάθεση 
στην αγορά των προϊόντων φυτοϋγειονομικής προστασίας 
που έχουν εγκριθεί από την ΕΟΚ [έγγρ. Γ 2-0004/89 — 
ΟΟΜ(89) 34] 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: ΠΕΡΙΒ (ουσία) 
ΟΙΚΟΝ και ΓΕΩΡΓ (γνωμοδότηση), 

— πρόταση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
προς το Συμβούλιο σχετικά με απόφαση όσον αφορά τη βελ
τίωση του περιβάλλοντος των επιχειρήσεων και την προώ
θηση της ανάπτυξης των επιχειρήσεων και ιδίως των μικρο
μεσαίων επιχειρήσεων στην Κοινότητα [έγγρ. Γ 2-0007/89 — 
<:0Μ(89) 102] 
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που παραπέμπεται στις επιτροπές: ΟΙΚΟΝ (ουσία) 
ΠΡΟΫΠ (γνωμοδότηση), 

— πρόταση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
προς το Συμβούλιο σχετικά με κανονισμό για τροποποίηση 
του κανονισμού αριθ. 1035/72 περί κοινής οργανώσεως αγο
ράς στον τομέα των οπωροκηπευτικών [έγγρ. Γ 2-0008/89 — 
ΟΟΜ(89) 68] 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: ΓΕΩΡΓ (ουσία) 
ΠΡΟΫΠ (γνωμοδότηση), 

— πρωτόκολλο χρηματοδοτικής και τεχνικής συνεργασίας 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και της 
Μάλτας (έγγρ. Γ 2-0009/89) 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: ΕΕΟΣ (ουσία) 
ΠΡΟΫΠ (γνωμοδότηση), 

— πρόταση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
προς το Συμβούλιο σχετικά με κανονισμό περί των όρων 
υγειονομικών μέτρων που διέπουν τις ενδοκοινοτικές συναλ
λαγές και τις εισγωγές από τρίτες χώρες πουλερικών' και 
αυγών για επώαση [έγγρ. Γ 2-0012/89 — ΟΟΜ(89) 9] 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: ΠΕΡΙΒ (ουσία) 
ΓΕΩΡΓ και ΕΕΟΣ (γνωμοδότηση)' 

β) από τις κοινοβουλευτικές επιτροπές τις ακόλουθες εκθέ
σεις: 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Περιφερει
ακής Πολιτικής και Χωροταξίας σχετικά με κοινοτικά προ
γράμματα υπέρ των πορτογαλικών αυτόνομων νησιωτικών 
περιφερειών. Εισηγητής: ο κ. Οιιίΐειτεζ ϋΐ&ζ (έγγρ. Α 
2-0002/89), 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Θεσμικών 
Θεμάτων σχετικά με τη διακήρυξη των θεμελιωδών δικαιω
μάτων και ελευθεριών. Γενικός εισηγητής: ο κ. ΚδΓεΙ (1ε 
ΟιιοΗί. Από κοινού εισηγητές: η κ. ΡειτεΓ, ο κ. Κ.οίΗ1εγ, ο κ. 
ν&ΙνβΓάβ Εορεζ, ο κ. Φιλίνης (έγγρ. Α 2-0003/98), 

— ** I έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Ενέρ
γειας, Έρευνας και Τεχνολογίας σχετικά με την πρόταση της 
Επιτροπής προς το Συμβούλιο [ΟΟΜ(88) 632/τελικό — δΥΝ 
168 — Γ 2-257/88] για απόφαση όσον αφορά τη θέσπιση δύο 
ειδικών προγραμμάτων έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης 
στον τομέα του περιβάλλοντος: — δΤΕΡ: Επιστήμη και 
τεχνολογία για την προστασία του περιβάλλοντος- — 
ΕΡΟΟΉ: Ευρωπαϊκό πρόγραμμα με αντικείμενο την κλιμα-
τολογία και τους κινδύνους φυσικών καταστροφών (1989 — 
1992). Εισηγητής: ο κ. ΟϋηίεΓ ΙΙΐηδοΙιε (έγγρ. Α 2-0004/89 — 
δΥΝ 168), 

— * έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Ενέρ
γειας, Έρευνας και Τεχνολογίας σχετικά με την πρόταση της 
Επιτροπής προς το Συμβούλιο [(:0Μ(88) 574/τελικό — Γ 
2-224/88] για απόφαση σχετικά με τη σύναψη της Συμφω
νίας Συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοι
νότητας και της Δημοκρατίας της Φινλανδίας για την έρευνα 
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και την ανάπτυξη στον τομέα της προστασίας του περιβάλ
λοντος. Εισηγητής: ο κ. ΡοηΪ3ίΙο\νδ1ίΐ (έγγρ. Α 2-0005/89), 

— * έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Ενέρ
γειας, Έρευνας και Τεχνολογίας σχετικά με την πρόταση της 
Επιτροπής προς το Συμβούλιο [ΟΟΜ(88) 578/τελικό — Γ 
2-221/88] για απόφαση σχετικά με τη σύναψη συμφωνίας 
συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότη
τας και του Βασιλείου της Νορβηγίας για την έρευνα και την 
ανάπτυξη στον τομέα της προστασίας του περιβάλλοντος. 
Εισηγητής: ο κ. Ροηΐ&Ιολνδ̂ ϊ (έγγρ. Α 2-0006/89), 

— ** \ / * έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής 
Ενέργειας, Έρευνας και Τεχνολογίας σχετικά με την πρό
ταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο [ΟΟΜ(88) 527/ 
τελικό — 5ΥΝ 156 — Γ 2-148/88] όσον αφορά: ** I — 1) 
απόφαση σχετικά με τη σύναψη εξ ονόματος της Ευρωπαϊ
κής Οικονομικής Κοινότητας συμφωνίας-πλαισίου επιστη
μονικής και τεχνικής συνεργασίας μεταξύ των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων και της Δημοκρατίας της Ισλανδίας" * — 2) από
φαση σχετικά με την έγκριση, με σκοπό τη σύναψη από την 
Επιτροπή εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής 
Ενέργειας της συμφωνίας-πλαισίου επιστημονικής και τεχνι
κής συνεργασίας μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και 
της Δημοκρατίας της Ισλανδίας. Εισηγητής: ο κ. Ροηί&Ιο\νδ1ά 
(έγγρ. Α 2-0007/89), 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Περιφερει
ακής Πολιτικής και Χωροταξίας σχετικά με τα περιφερειακά 
προβλήματα της Κορσικής και της Σαρδηνίας. Εισηγητής: ο 
κ. Ο^βεζοη ΑΙοηδο (έγγρ. Α 2-0008/89), 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Ανάπτυξης 
και Συνεργασίας σχετικά με την ενίσχυση της συνεργασίας 
με το Σουρινάμ. Εισηγητής: ο κ. .1. νεΓ§εεΓ (έγγρ. Α 2-0009/ 
89), 

— * έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Γεωρ
γίας, Αλιείας και Τροφίμων σχετικά με την πρόταση της Επι
τροπής προς το Συμβούλιο [(Χ)Μ(88) 817/τελικό — Γ 2-301/ 
88] για κανονισμό σχετικά με την παρέκκλιση από τον κανο
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 797/85 όσον αφορά ορισμένες επενδυτι
κές ενισχύσεις στον τομέα της χοιροτροφίας. Εισηγητής: ο κ. 
Οοΐίηο δ3ΐ&ηΐ3ηο& (έγγρ. Α 2-0010/89), 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της εξεταστικής επιτροπής 
για το πρόβλημα της ποιότητας στον τομέα του κρέατος σχε
τικά με τα συμπεράσματα της εξεταστικής επιτροπής. Ειση
γητής: ο κ. ΡΐπιβηΙα (έγγρ. Α 2-0011/89), 

— ** I έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Οικο
νομικής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολιτικής σχετικά 
με τις προτάσεις της Επιτροπής προς το Συμβούλιο όσον 
αφορά: 1) οδηγία για την τροποποίηση της οδηγίας 87/402/ 
ΕΟΚ σχετικά με τα συστήματα προστασίας σε περίπτωση 
ανατροπής, τα οποία προσαρμόζονται στο εμπρόσθιο μέρος 
των τροχοφόρων γεωργικών και δασικών εκλυστήρων με 
μικρό μετατρόχιο [(Χ)Μ(88) 629/τελικό — δΥΝ 164 — Γ 
2-254/88)" 2) οδηγία για την τροποποίηση της οδηγίας 86/ 
298/ΕΟΚ σχετικά με τις διατάξεις προστασίας που είναι 
προσαρμοσμένες στο πίσω μέρος, σε περίπτωση ανατροπής 
των τροχοφόρων γεωργικών και δασικών ελκυστήρων με 
μικρό μετατρόχιο [(Χ)Μ(88) 626/τελικό — δΥΝ 163 — Γ 

2-255/88)·) 3) οδηγία για την τροποποίηση της οδηγίας 77/ 
536/ΕΟΚ περί προσεγγίσεως των νομοθεσιών των κρατών 
μελών που αφορούν τις διατάξεις προστασίας σε περίπτωση 
ανατροπής των γεωργικών ή δασικών ελκυστήρων με τρο
χούς [(Χ)Μ(88) 630/τελικό — δΥΝ 167 — Γ 2-0244/88). 
Εισηγητής: ο κ. ΒευπιεΓ (έγγρ. Α 2-0012/89), 

— * έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Οικονο
μικής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολιτικής σχετικά 
με την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο [ΟΟΜ(88) 
659/τελικό — Γ2-260/88 για απόφαση που αφορά την τηλεό
ραση υψηλής ευκρίνειας. Εισηγητής: ο κ. (1ε νπεδ (έγγρ. Α 
2-0013/89), 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Οικονομι
κής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολιτικής σχετικά με 
την ανάπτυξη της ευρωπαϊκής νομισματικής ολοκλήρωσης. 
Εισηγητής: ο κ. Ρϊ&ηζ (έγγρ. Α 2-0014/89), < 

— ** I έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Οικο
νομικής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολιτικής σχετικά 
με την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο [(Χ)Μ(88) 
562/τελικό — δΥΝ 160 — Γ 2-203/88] για οδηγία που αφορά 
την προσέγγιση των κρατών μελών σχετικά με τα ιχνοστοι
χεία βόριο, κοβάλτιο, χαλκό, σίδηρο, μαγγάνιο, μολυβδένιο 
και ψευδάργυρο που περιέχονται στα λιπάσματα. Εισηγητής: 
ο κ. Κ.Είίΐεΐ7 (έγγρ· Α 2-0015/89), 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Περιβάλλο
ντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, 
σχετικά με την άρνηση των Η ΠΑ να συμμορφωθούν προς 
την κοινοτική νομοθεσία στον τομέα των σφαγείων και των 
ορμονών και σχετικά με τις συνέπειες της άρνησής τους. 
Εισηγητής: ο κ. έοΙΗηδ (έγγρ. Α 2-0016/89), 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Οικονομι
κής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολιτικής σχετικά με 
τη βιομηχανία τροφίμων. Εισηγητής: ο κ. Κ,̂ Γίειγ (έγγρ. Α 
2-0017/89), 

— * έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Οικονο
μικής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολιτικής σχετικά 
με την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο [ΟΟΜ(87) 
328 τελικό 2 — Γ 2-143/87] για οδηγία που αφορά την προ
σέγγιση των συντελεστών των ειδικών φόρων κατανάλωσης 
για τα ακλοολούχα ποτά και για την ακλοόλη που περιέχε
ται σε άλλα προϊόντα. Εισηγητής: ο κ. Χριστοδούλου (έγγρ. 
Α 2-0018/89), 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Ελέγχου 
του Προϋπολογισμού σχετικά με τη χορήγηση στην Επι
τροπή για τη δημοσιονομική διαχείριση του τρίτου, τέταρ
του, πέμπτου και έκτου Ευρωπαϊκού Ταμείου Ανάπτυξης 
κατά το οικονομικό έτος 1987. Εισηγήτρια: η κ. ΡιιΐΙΙεΙ (έγγρ. 

Α 2-0019/89), 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Ελέγχου 
του Προϋπολογισμού, σχετικά με την πρόληψη και την 
καταπολέμηση των κοινοτικών κρουσμάτων απάτης στην 
«Ευρώπη του 1992». Εισηγητής: ο κ. ϋ&ηΐίβη (έγγρ. Α , 
2-0020/89), 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Ελέγχου 
του Προϋπολογισμού σχετικά με την απαλλαγή που πρέπει 
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να χορηγηθεί στο Διοικητικό Συμβούλιο του Ευρωπαϊκού 
Κέντρου για την Προώθηση της Επαγγελματικής Κατάρτι
σης (Βερολίνο και το διοικητικό συμβούλιο του Ευρωπαϊκού 
Ιδρύματος για τη Βελτίωση των Συνθηκών Διαβιώσεως και 
Εργασίας (Δουβλίνο) όσον αφορά τη χρησιμοποίηση των 
πιστώσεων του προϋπολογισμού του για το οικονομικό έτος 
1987. Εισηγητής: ο κ. Βαπι<1οη§ (έγγρ. Α 2-0021/89), 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Ελέγχου 
του Προϋπολογισμού σχετικά με την πρόταση απόφασης για 
τη χορήγηση απαλλαγής στην Επιτροπή των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων όσον αφορά τη διαχείριση της ΕΚΑΧ για το 
οικονομικό έτος 1987 (παράρτημα στην ετήσια έκθεση 
ΕΚΑΧ για το 1987) του Ελεγκτικού Συνεδρίου. Εισηγητής: ο 
κ. Βδπ!οη§ (έγγρ. Α 2-0022/89), 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Ελέγχου 
του Προϋπολογισμού σχετικά με την απόφαση χορήγησης 
απαλλαγής στην Επιτροπή ως προς την εκτέλεση του γενικού 
προϋπολογισμού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το οικο
νομικό έτος 1987. Εισηγητής: ο κ. ΕδοικΙβΓ ΟοΓί (έγγρ. Α 2-
0023/89), 

— * έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Οικονο
μικής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολιτικής σχετικά 
με την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο [ΟΟΜ(87) 
326/τελικό 2 — Γ 2-143/87] όσον αφορά οδηγία για την προ
σέγγιση των φόρων που επιβάλλονται στα βιομηχανικά 
καπνά, εκτός από τα τσιγάρα. Εισηγητής: ο κ. Οαΐίί (έγγρ. 
Α 2-0024/89), 

— * έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Οικονο
μικής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολιτικής για την 
πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο [ΟΟΜ(87) 325/ 
τελικό — Γ 2-143/87] σχετικά με οδηγία που αφορά την προ
σέγγιση των φόρων που επιβάλλονται στα τσιγάρα. Εισηγη
τής: ο κ. ΟδΙΙί (έγγρ. Α 2-0025/89), 

— δεύτερη έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής 
Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων σχετικά με τους περιορι
σμούς στις εξαγωγές προϊόντων στρατηγικής σημασίας και 
τη μεταφορά τεχνολογίας μεταξύ Ηνωμένων Πολιτειών και 
ΕΟΚ. Εισηγητής: ο κ. Τοιΐδδ3ΐηί (έγγρ. Α 2-0031/89), 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Εξωτερι
κών Οικονομικών Σχέσεων σχετικά με τις οικονομικές και 
εμπορικές σχέσεις μεταξύ ΕΟΚ και των χωρών μελών της 
ΕΖΕΣ. Εισηγητής: ο κ. Οαΐΐιιζζί (έγγρ. Α 2-0032/89), 

— * έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Ενέρ
γειας, Έρευνας και Τεχνολογίας σχετικά με την πρόταση της 
Επιτροπής προς το Συμβούλιο [ΟΟΜ(88) 725/τελικό — Γ 2-
296/88] για απόφαση όσον αφορά την εκτέλεση εργασιών 
σχετικών με την Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα εκ 
μέρους του Κοινού Κέντρου Ερευνών, για λογαριασμό τρί
των. Εισηγητής: ο κ. Ροηΐδίο^δΐά (έγγρ. Α 2-0033/89), 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Εξωτερι
κών Οικονομικών Σχέσεων σχετικά με τις οικονομικές και 
εμπορικές σχέσεις μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και 
της Αργεντινής. Εισηγητής: ο κ. ΟοδΙ&ηζο (έγγρ. Α 2-0034/ 
89), 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Περιβάλλο
ντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, 
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σχετικά με την καταπολέμηση του ΑΙ05. Εισηγητής: ο κ. 
ΡαΐΌ<ϋ (έγγρ. Α 2-0035/89), 

— * έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Ανάπτυ
ξης και Συνεργασίας σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής 
προς το Συμβούλιο [(:0Μ(88) 431/τελικό — Γ 2-143/88] για 
κανονισμό σχετικά με τη θέσπιση χρηματοδοτικής διευκό
λυνσης για την εισαγωγή γεωργικών προϊόντων στην Κοινό
τητα από τις αναπτυσσόμενες χώρες. Εισηγητής: ο κ. 
Οιΐ6Γΐϊΐ6ΐΐΓ (έγγρ. Α 2-0036/89), 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Πολιτικής Επιτροπής 
σχετικά με τη συμμετοχή του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
στη διαδικασία διορισμού ανωτάτων υπαλλήλων εκ μέρους 
της Επιτροπής, και τη διπλωματική εκπροσώπηση της Κοινό
τητας. Εισηγητής: ο κ. ΚοΜεδ ΡΐςυβΓ (έγγρ. Α 2-0037/89), 

— * έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Νεότη
τας, Πολιτισμού, Παιδείας, Πληροφοριών και Αθλητισμού 
σχετικά με τις προτάσεις της Επιτροπής προς το Συμβούλιο 
[ΟΌΜ(88) 841/τελικό — Γ 2-294/88) όσον αφορά: ί) από
φαση που θεσπίζει το πρόγραμμα ίΐη§ιι& που αποβλέπει 
στην ενθάρρυνση της εκμάθησης γλωσσών στην Κοινότητα" 
Π) απόφαση για την προαγωγή της εκπαίδευσης και της μελέ
της των ξένων γλωσσών στις Ευρωπαϊκές Κοινότητες στο 
πλαίσιο του προγράμματος ΙΛΠ§ΙΙ3. Εισηγήτρια: η κ. Εειη&δδ 
(έγγρ. Α 2-0038/89), 

— ** I έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Περι
βάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Κατανα
λωτών σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμ
βούλιο [ΟΟΜ(88) 190/τελικό — δΥΝ 130 — Γ 2-50/88] για 
οδηγία που τροποποιεί για ένατη φορά την οδηγία 76/769/ 
ΕΟΚ περί προσεγγίσεως των νομοθετικών, κανονιστικών και 
διοικητικών διατάξεων των κρατών μελών που αφορούν 
περιορισμούς κυκλοφορίας στην αγορά και χρήση μερικών 
επικινδύνων ουσιών και παρασκευασμάτων. Εισηγήτρια: η 
κ. Ψβ&βΓ (έγγρ. Α 2-0039/89), 

— * έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Γεωρ
γίας, Αλιείας και Τροφίμων σχετικά με τις προτάσεις της 
Επιτροπής προς το Συμβούλιο [ΟΟΜ(89) 40/τελικό — Γ 2-
327/88] για τον καθορισμό των τιμών των γεωργικών προϊό
ντων και ορισμένα συναφή μέτρα (1989-1990). Εισηγητής: ο 
κ. ΒιιοΗου (έγγρ. Α 2-0041/89), 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Κανονι
σμού, Ελέγχου της Εντολής και Ασυλιών, σχετικά με την 
αίτηση άρσης της βουλευτικής ασυλίας του κ. νε«ει\ Εισηγη
τής: ο κ. ϋοηηεζ (έγγρ. Α 2-0042/89), 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Πολιτικής Επιτροπής 
σχετικά με το σεβασμό του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου 
και την υποστήριξη των δραστηριοτήτων της Διεθνούς Επι
τροπής του Ερυθρού Σταυρού (ΔΕΕΣ). Εισηγήτρια: η κ. ναη 
<3βη Ηειινεΐ (έγγρ. Α 2-0043/89), 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Πολιτικής Επιτροπής 
σχετικά με την κατάσταση των Ινδιάνων στον κόσμο. Ειση
γήτρια: η κ. ν3Π άεη Ηευνεΐ (έγγρ. Α 2-0044/89), 

— * έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Νομικών 
Θεμάτων και Δικαιωμάτων των Πολιτών σχετικά με την 
πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο [ΟΟΜ(88) 513/ 
τελικό — Γ 2-186/88 και ΟΟΜ(88) 711 /τελικό] για τη 

^ θέσπιση ειδικών και προσωρινών μέτρων που αφορούν την 
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οριστική λήξη των καθηκόντων υπαλλήλων των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων. Εισηγητής: ο κ. ΟαβΓει-α Βαζαη (έγγρ. Α 2-
0045/89), 

— * έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Προϋπο
λογισμών σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο [0)Μ(88) 838/τελικό — Γ 2-278/88] για κανονι
σμό (ΕΚΑΧ, ΕΟΚ, Ευρατόμ) για τροποποίηση του δημοσιο
νομικού κανονισμού της 21ης Δεκεμβρίου 1977 που εφαρμό
ζεται στο γενικό προϋπολογισμό των Ευρωπαϊκών Κοινοτή
των. Εισηγητής: ο κ. Ρτΐοε (έγγρ. Α 2-0046/89), 

— * έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Μεταφο
ρών, σχετικά με πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο 
[ΟΟΜ(87) 716/τελικό — Γ 2-296/88] για οδηγία σχετικά με 
τον καταλογισμό του κόστους των έργων υποδομής στον 
τομέα των μεταφορών όσον αφορά τα εμπορικά οχήματα 
που τα χρησιμοποιούν. Εισηγητής: ο κ. Τοριη&ηη (έγγρ. Α 2-
0047/89), 

— * έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Γεωρ
γίας, Αλιείας και Τροφίμων σχετικά με την πρόταση της Επι
τροπής προς το Συμβούλιο [ΟΟΜ(88)/528 τελικό — Γ 2-198/ 
88) για κανονισμό (ΕΟΚ) περί κοινής οργανώσεως αγοράς 
στον τομέα του πρόβειου και του αιγείου κρέατος. Εισηγη
τής: ο κ. 8Ϊ6ΓΓ3 Β&Γ(ΐ3)ί (έγγρ. Α 2-0048/89), 

— * έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Γεωρ
γίας, Αλιείας και Τροφίμων σχετικά με την πρόταση της Επι
τροπής προς το Συμβούλιο [ΟΟΜ(88) 614/τελικό — Γ 2-256/ 
88] για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
2727/75 περί οργανώσεως αγοράς στον τομέα των σιτηρών. 
Εισηγητής: ο κ. ΕγΓ3ΐκ1 (έγγρ. Α 2-0049/89), 

— ** I έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Περι
βάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Κατανα
λωτών σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμ
βούλιο [ΟΟΜ(87) 720/τελικό — δΥΝ 117 — Γ 2-306/87] για 
οδηγία περί της προσεγγίσεως των νομοθετικών, κανονιστι
κών και διοικητικών διατάξεων των κρατών μελών σχετικά 
με την ανώτατη περιεκτικότητα σε πίσσα στα τσιγάρα. Ειση
γητής: ο κ. Αη<3Γ6\νδ (έγγρ. Α 2-0050/89), 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής για τα 
Δικαιώματα της Γυναίκας, σχετικά με τις γυναίκες και τα 
παιδιά που βρίσκονται σε φυλακές. Εισηγήτρια: η κ. Οαννίο  ̂
(έγγρ. Α 2-0051/89), 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής για τα 
Δικαιώματα της Γυναίκας, σχετικά με την εκμετάλλευση της 
πορνείας και το σωματεμπόριο. Εισηγήτρια: η κ. ΙΛΟΓΟΒ νίΐα-
ρΐ3Π3 (έγγρ. Α 2-0052/89), 

— ** 1 έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Οικο
νομικής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολιτικής σχετικά 
με την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο [ΟΟΜ(88) 
717/τελικό — δΥΝ 173— Γ 2-287/88] για οδηγία όσον 
αφορά την προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών 
σχετικά με τις ενεργούς εμφυτεύσιμες ηλεκτροϊατρικές 
συσκευές. Εισηγητής: ο κ. ίαΐαίΐΐ&ΐε (έγγρ. Α 2-0053/89), 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Προϋπολο
γισμών σχετικά με την ετήσια αναπροσαρμογή των δημοσιο
νομικών προοπτικών (1990) και το προσχέδιο του προϋπολο

γισμού για το οικονομικό έτος 1990. Εισηγητής: ο κ. νοη <1βΓ 
νηηβ (έγγρ. Α 2-0054/89), 

— ** I έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Οικο
νομικής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολιτικής σχετικά 
με την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο [(Χ)Μ(88) 
751/τελικό — δΥΝ 171 — Γ 2-300/88] για οδηγία που τροπο
ποιεί την οδηγία δΟ/181/ΕΟΚ περί προσεγγίσεως των νομο
θεσιών των κρατών μελών των αναφερομένων στις μονάδες 
μετρήσεως. Εισηγητής: ο κ. Κε11εΐΙ-Βο\νπΐ3η (έγγρ. Α2-
0055/89)· 

γ) από τις κοινοβουλευτικές επιτροπές τις ακόλουθες 
συστάσεις για δεύτερη ανάγνωση: 

— ** II (διαδικασία συνεργασίας) δεύτερη ανάγνωση: 
σύσταση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας 
και Προστασίας των' Καταναλωτών για την κοινή θέση του 
Συμβουλίου με προοπτική την έγκριση οδηγίας του Συμβου
λίου που τροποποιεί την οδηγία 70/220/ΕΟΚ σχετικά με την 
προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών όσον αφορά 
τα μέτρα που πρέπει να ληφθούν κατά της ρύπανσης του 
αέρα από τις εκπομπές των οχημάτων με κινητήρα (ευρω
παϊκά πρότυπα εκπομπής για τα αυτοκίνητα κυβισμού 
μικρότερου από 1,4 1) (Γ 2-269/88). Εισηγητής: ο κ. 
νίΙΙίηβΗοίΐ (έγγρ. Α 2-0026/89 - δΥΝ 115), 

— ** II (διαδικασία συνεργασίας) δεύτερη ανάγνωση: 
σύσταση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας 
και Προστασίας των Καταναλωτών για την κοινή θέση του 
Συμβουλίου με προοπτική την έγκριση οδηγίας που τροπο
ποιεί την οδηγία 79/112/ΕΟΚ περί προσεγγίσεως των νομο
θεσιών των κρατών μελών σχετικά με τη σήμανση και την 
παρουσίαση τροφίμων που προορίζονται για τον κατανα
λωτή καθώς επίσης και τη διαφήμισή τους (Γ 2-270/89). 
Εισηγήτρια: η κ. δοΗΙεΐοΗεΓ (έγγρ. Α 2-0027/89 — δΥΝ 49), 

— ** II (διαδικασία συνεργασίας) δεύτερη ανάγνωση: 
σύσταση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας 
και Προστασίας των Καταναλωτών για την κοινή θέση του 
Συμβουλίου με προοπτική την έγκριση οδηγίας σχετικά με 
τον επίσημο έλεγχο των ειδών διατροφής (Γ 2-324/88). Ειση
γήτρια: η κ. .Ι&ςΚδοη (έγγρ. Α 2-0028/89 — δΥΝ 76), 

— ** II (διαδικασία συνεργασίας) δεύτερη ανάγνωση: 
σύσταση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας 
και Προστασίας των Καταναλωτών για την κοινή θέση του 
Συμβουλίου με προοπτική την έγκριση οδηγίας σχετικά με 
την προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά 
με τα τρόφιμα που προορίζονται για ειδική διατροφή (Γ 2-
266/88). Εισηγήτρια: η κ. .Ιερδεη (έγγρ. Α 2-0029/89 — δΥΝ 
51), 

— ** II (διαδικασία συνεργασίας) δεύτερη ανάγνωση: 
σύσταση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας 
και Προστασίας των Καταναλωτών για την κοινή θέση του 
Συμβουλίου με προοπτική την έγκριση οδηγίας σχετικά με 
τις ενδείξεις ή τα σήματα που επιτρέπουν την αναγνώριση 
της παρτίδας στην οποία ανήκει ένα τρόφιμο (Γ 2-267/88). 
Εισηγήτρια: η κ. \νεβεΓ (έγγρ. Α 2-0030/89 — δΥΝ 103), 

— ** II (διαδικασία συνεργασίας) δεύτερη ανάγνωση: 
σύσταση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας 
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και Προστασίας των Καταναλωτών για την κοινή θέση του 
Συμβουλίου με προοπτική την έγκριση οδηγίας περί της τρί
της τροποποιήσεως της οδηγίας 75/726/ΕΟΚ όσον αφορά 
την προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά 
με χυμούς φρούτων και ορισμένα ομοειδή προϊόντα (Γ 2-
264/88). Εισηγήτρια: η κ. ΒαηοΚί (έγγρ. Α 2-0040/89 — δΥΝ 
73)· 

δ) τις ακόλουθες προφορικές ερωτήσεις με συζήτηση: 

— προφορική ερώτηση των βουλευτών Οε Ρ&δςυαίε, ΟεΓν-
είΐΐ, Κ.3§§ίο, ΡίφΣίρίΰίΓΟ, Κ.058Ϊ, ν3ΐεηζΐ, Βαώ&Γ6ΐ1&, Οΐηοΐ&π 
Κο(ΐ3ηο και δε§τε, προς την Επιτροπή: Πρωτοβουλίες της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας για την καταπολέμηση του οργανω
μένου εγκλήματος (έγγρ. Β 2-2/89), 

— προφορική ερώτηση των κ.κ. δοΗδη, εξ ονόματος της 
Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισμού, και δε§Γ6, εξ ονό
ματος της Επιτροπής Θεσμικών Θεμάτων, προς την Επι
τροπή: Έλεγχος της εκτέλεσης του προϋπολογισμού των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στο πλαίσιο των δημοσιονομικών 
προοπτικών και της αναδιοργάνωσης των δημοσιονομικών 
της Κοινότητας, η οποία αποφασίσθηκε από το Ευρωπαϊκό 
Συμβούλιο στις 11 έως 13 Φεβρουαρίου 1988 (έγγρ. Β 2-50/ 
89), 

— προφορική ερώτηση του κ. ΟοΙ, εξ ονόματος της Επιτρο
πής Προϋπολογισμών, προς την Επιτροπή: Η εφαρμογή του 
άρθρου 12 της διοργανικής συμφωνίας, αναθεώρηση των 
δημοσιονομικών προοπτικών (έγγρ. Β 2-51/89)" 

ε) από τους ακόλουθους βουλευτές, σύμφωνα με το άρθρο 
60 του Κανονισμού, προφορικές ερωτήσεις εν όψει της ώρας 
των ερωτήσεων της 11ης και 12ης Απριλίου 1989 (έγγρ. Β 2-
6/88): θ3βεζοη ΑΙοηδο, ΡεΓεζ Κ,οχο, Αλαβάνο, ΤιίΓηει·, 
Ρ63Γ06, Κ.ο§£ΐ1ΐ3, ΗιιΚοη, 0&Γαί1ωεΙΧ63 υιτΐζ3, ΟρρεηΗεΐπι, 
Νε\νΐοη Οιιηη, δεεΓεΙά, δςιΐ3Γθί3ΐιιρΐ, ν3ΐν6Γ<1β Εορεζ, 
Δεσύλλα, θ3ΐνο 0ιΐε§3, Ο3δθ1ΐ1)3 ί ΒοΗπι, δίε\ν3ΐΐ θ3Γΐί, 
0βΓνεΓ3 θ3Γ(1οη3, Ρΐΐζδΐπιοηδ, ν3ηηβο^, Ε\νίη§, Νε\νίοη 
Ουηη, Οεδ3πΐ3, Ουίΐειτεζ ϋΐ3ζ, ΑτΙ?ε1θ3 Μυηι, δε1ΐβπΐ3η, 
ΟπΓΠΐΗδ, Φιλίνη, \νυιΐζ, Εφραιμίδη, 0εΓνεΓ3 θ3Γ(1οη3, Ρογ(1, 
ΟιιΙΙοη, Ρε3Γοε, Δεσύλλα, Αλαβάνο, ΙνεΓδεη, Ρτον3η, (}ιπη, 
ΤυπιεΓ, ϋυΐ7, Οε Ρ3δςιΐ3ΐε, Ε\νΐη§, Οΐιπδίεηδεη, Μΐζζ3ΐι, 
0Γ3\ν1ε>', Ρ3«εΓδοη, Ηυίίοη, \νΐ]δεη1>εε1ί, Ε1ογο3 νϊΐ3ρΐ3Π3^ 
δε3ΐ, Κο§3ΐ1&, Ρε3Γοε, Β3ΐΓε, Σαρειδάκι, 03Γ3ΪΙί06ΐχ63 ύιτΐζ3, 
ΟρρεηΗεΐπι, Οε νπεδ, θ3βεζοη ΑΙοηδο, Α1ν3Γεζ (1ε Ειιΐ3ίε, 
Ρΐίζδίηιοηδ, Τοη§υε, Παπουτσή, Χριστοδούλου, Αναστασό
πουλο, 03Π13, δοοίί-ΗορΙαηδ, 03υΐΗΐεΓ, δϊπιιτιοηάδ, νοη 
Ψο§3υ, Οουχ, Γιαννάκου-Κούτσικου, Ατ§ιιε11εδ δ3ΐ3νειτΪ3, 
Παπακυριαζή, Εφραιμίδη, Δεσύλλα, Αλαβάνο, θ3ΐνο 0ιΐε§3, 
0εΓνεΓ3 θ3Γ(1οη3, Εδοικίεπ) ίορεζ, Οεδ3Πΐ3, δοΗπιΐά, Φιλίνη, 
Κ3ίΐεΐ7, ΜοοΓΗουδε, ίοπΐ3δ, 03. ^οΐίδοπ, ΙνεΓδεη, ν3ηάεπιε-
ιιΙε&Γοικ&ε, 03ΐγ, Μ3γ<&, ΗιίβΗεδ, ν3ΐνεΓ<1ε ίορεζ, Β3ηοΙΙΐ, 
Ρογ0, Κολοκοτρώνη, ΑτΙ)ε1θ3 Μυηι, Κΐ11ΐ1ε3, Ι.31ογ, Ρωμαίο, 
Μο€3Γίΐη, δΗεΗοοΙί, Μ3ΐίίη3, δίε\ν3Γΐ-€ΐ3Γ ,̂ Νε\νΙοη Ε)υηη, 
δςυ3Γ0Ϊ3ΐυρί, Ηυ§οί, I. ΕΙΙεδ, Ηοοη" 

Δευτέρα,<10 Απριλίου 1989 

στ) τις ακόλουθες προτάσεις ψηφίσματος που κατατέθηκαν 
σύμφωνα με το άρθρο 63 του Κανονισμού: 

— του κ. Ρ3Γ0(1ΐ σχετικά με τη διάσωση και αξιοποίηση 
του (}ιΐ3ΓΐΐεΓε άε1ΐ3 Ρΐ§η3, ιστορικού κέντρου του Σαν Ρέμο 

Λέγγρ. Β 2-1428/88) 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: ΝΕΟΤ (ουσία) 
ΠΕΡΙΦ και ΠΡΟΫΠ (γνωμοδότηση), 

— του κ. Οεδ3πΐ3 σχετικά με την ελεύθερη κυκλοφορία των 
μελών της εβραϊκής κοινότητας της Συρίας (έγγρ. Β 2-1429/ 
88) 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΠΟΛΙ (ουσία), 

— του κ. Αηίοηγ, εξ ονόματος της Ομάδας των Κομμάτων 
της Ευρωπαϊκής Δεξιάς, σχετικά με την αποκατάσταση επί
σημων διπλωματικών σχέσεων μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοι
νότητας και της Κούβας (έγγρ. Β 2-1430/88) 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΠΟΛΙ (ουσία), 

— των βουλευτών Μ3ΐ1ΐη3 και Οΐίΐό σχετικά με τη δημι
ουργία προγράμματος προώθησης βιολογικών καλλιεργειών 
στη γεωργία χωρίς τη χρήση φυτοφαρμάκων (έγγρ. Β 2-
1431/88) 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: ΠΕΡΙ Β (ουσία) 
ΓΕΩΡΓ (γνωμοδότηση), 

— του κ. Κ.επΐ3θ1ε σχετικά με την προσαρμογή των σιδηρο
δρομικών δικτύων για τις διασυνοριακές συνδέσεις στην 
ΕΟΚ (έγγρ. Β 2-1432/88) 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΜΕΤΑΦ (ουσία), 

— του κ. 0οπιρ3δδο σχετικά με την κοινοτική δράση υπο
στήριξης των δραστηριοτήτων των λαϊκών πανεπιστημίων 
και των πανεπιστημίων της τρίτης ηλικίας στην ΕΟΚ (έγγρ. 
Β 2-1433/88) 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: ΝΕΟΤ (ουσία) 
ΚΟΙΝ (γνωμοδότηση), 

— του κ. Οοπιρ3δδο σχετικά με ενιαία, ρύθμιση των πτή
σεων 01ΐ3ΓΐεΓ (έγγρ. Β 2-1434/88) 

που παραπέμπεται στην Επιτροπή: ΜΕΤΑΦ (ουσία), 

— του κ. 0οηιρ3δδο σχετικά με την κοινή κανονιστική ρύθ
μιση σχετικά με την ιδιότητα και την επαγγελματική δρα
στηριότητα του ξεναγού (έγγρ. Β 2-1435/88) 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΝΕΟΤ (ουσία), 

— των βουλευτών ΚυίΐρεΓδ και ν&η(1ειτιευ1εβΐΌυο1ίε για την 
πραγματοποίηση της εσωτερικής αγοράς και τη διακοπή της 
διμερούς αναπτυξιακής βοήθειας των κρατών μελών (έγγρ. 
Β 2-1436/88) 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΑΝΑΠ (ουσία), 

— του ,κ. ΒιιΙΐ3ίιιοοο σχετικά με τις ενισχύσεις προς τα κοι
νοτικά ναυπηγεία (έγγρ. Β 2-1437/88) 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΟΙΚΟΝ (ουσία), 
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Δευτέρα, 10 Απριλίου 1989 

— του κ. ίαίιιεηΐε Εορεζ σχετικά με την προσφυγή για επί
λυση διοικητικών διαφορών σε σχέση με τις αποφάσεις της 
Επιτροπής ΕΟΚ (έγγρ. Β 2-1438/88) 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΝΟΜ (ουσία), 

— του κ. Ατβΐΐβΐΐβδ δαΙανειτΐΣΐ σχετικά με ρύθμιση για την 

εναρμόνιση της συνεταιριστικής πίστεως (έγγρ. Β 2-1439/88) 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΟΙΚΟΝ (ουσία), 

— του. κ. ΑΙν&Γβζ (1ε ΕιιΙ&Ιε σχετικά με τη βελτίωση της 
εικόνας του καθηγητή (έγγρ. Β 2-1440/88) 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΝΕΟΤ (ουσία), 

— του κ. Οαιτΐβα Ροΐΐεάο σχετικά με τη δημιουργία Ευρω
παϊκού Κέντρου Περιβαλλοντικής Αγωγής (έγγρ. Β 2-1441/ 
88) 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: ΝΕΟΤ (ουσία) 
ΠΕΡΙΒ (γνωμοδότηση), 

— του κ. 03ΐτίβ3 Ροΐΐεάο σχετικά με το φαινόμενο της βίας 
στις αθλητικές εκδηλώσεις (έγγρ. Β 2-1442/88) 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΝΕΟΤ (ουσία), 

— των βουλευτών Οοπιραδδο και Οοικίεδδο σχετικά με τις 
κοινοτικές ενέργειες για την αναγνώριση, ενίσχυση και 
συντονισμό των δραστηριοτήτων της εθελοντικής θητείας 
νέων (έγγρ. Β 2-1443/88) 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: ΝΟΜ (ουσία) 
ΝΕΟΤ (γνωμοδότηση), 

— των βουλευτών Οοιηρ&δδο, Οοικίεδδο, Αηώ-έ και ϋ ε  
ΒΓεπιοη(1 (ΓΑτδ σχετικά με την κοινοτική δράση για τη διά
σωση και την αξιοποίηση της περιοχής δαδδΐ στη Ματέρα 
(έγγρ. Β 2-1444/88) 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: ΝΕΟΤ (ουσία) 
ΠΡΟΫΠ (γνωμοδότηση), 

— των βουλευτών Βυίΐ&Γυοοο και Οεΐΐ&ϊ, εξ ονόματος της 
Ομάδας των κομμάτων της Ευρωπαϊκής Δεξιάς, σχετικά με 
την κακομεταχείριση ανηλίκων (έγγρ. Β 2-1445/88) 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: ΝΟΜ (ουσία) 
ΝΕΟΤ (γνωμοδότηση), 

— της κ. ίεΐιίίίειιχ, εξ ονόματος της Ομάδας των Κομμά
των της Ευρωπαϊκής Δεξιάς, σχετικά με τα δικαιώματα του 
παιδιού (έγγρ. Β 2-1446/88) 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: ΝΟΜ (ουσία) 
ΝΕΟΤ (γνωμοδότηση), 

— του κ. υΐ&ιΐΓβΗδ σχετικά με τη σημασία του εξωνομικού 
κανόνος της οικογενειακής μεσολάβησης σε ενέργειες 
συμπαράστασης κατά την έκδοση διαζυγίου (έγγρ. Β 2-
1447/88) 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: ΝΟΜ (ουσία) 
ΚΟΙΝ και ΝΕΟΤ (γνωμοδότηση) 

— του κ. Μ&Γΐίη σχετικά με την Ενιαία Ευρωπαϊκή Πράξη 
(έγγρ. Β 2-1448/88) 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΚΟΙΝ (ουσία), 

— των βουλευτών δεείεΐά και Τορηι&ηη σχετικά με τη στα
διακή δημιουργία μιας ευρωπαϊκής αρχής πολιτικής αεροπο
ρίας (έγγρ. Β 2-1449/88) 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: ΜΕΤΑΦ (ουσία) 
ΟΙΚΟΝ (γνωμοδότηση), 

— του κ. δεπί σχετικά με την ανάγκη νομοθετημένου κατώ
τατου μισθού ως μέρους των προτάσεων για την ολοκλή
ρωση της εσωτερικής αγοράς (έγγρ. Β 2-1450/88) 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΚΟΙΝ (ουσία), 

— του κ. θ3Γ3Ϊ̂ οεΙχε& σχετικά με τη διδασκαλία της 
αρχαίας ελληνικής γλώσσας και πνευματικής παιδείας (έγγρ. 
Β 2-1451/88) 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΝΕΟΤ (ουσία), 

— του κ. δ&ρεη3 ΟΓ&ηεΙΙ σχετικά με τα προβλήματα της 
καλλιέργειας του παπύρου και την παραγωγή και εμπορία 
της ορτσάτα (έγγρ. Β 2-1452/88) 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: ΓΕΩΡΓ (ουσία) 
ΠΡΟΫΠ (γνωμοδότηση), 

— της κ. ΡειτεΓ σχετικά με τη δημιουργία γραφείων τουρι
σμού της Κοινότητας (έγγρ. Β 2-1453/88) 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: ΝΕΟΤ (ουσία) 
ΠΡΟΫΠ και ΠΕΡΙΦ (γνωμοδότηση), 

— της κ. Πανταζή σχετικά με το Ευρωπαϊκό Ταμείο Περι
φερειακής Ανάπτυξης και τις γυναίκες (έγγρ. Β 2-1454/88) 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: ΓΎΝ (ουσία) 
ΠΕΡΙΦ (γνωμοδότηση), 

— του κ. Οοπιρ&δδο σχετικά με το κοινοτικό ρυθμιστικό 
πλαίσιο για το θέατρο πρόζας (έγγρ. Β 2-1455/88) 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΝΕΟΤ (ουσία), 

— των βουλευτών ΡυεΛα Οιιΐΐειτεζ, ΡεΓεζ Κ,ο̂ ο και Οιιΐίει·-
τεζ Ό'ΙΆΖ σχετικά με τη μόλυνση του όρμου δαη Μαιίίη (1ε 1» 
Ατεη& και των ακτών της περιοχής (Καντάβρια-Ισπανία) 
(έγγρ. Β 2-1457/88) 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΠΕΡΙΒ (ουσία), 

— του κ. 0ΗΓ3ΐ1ωεΐχεα σχετικά με την ανάγκη μιας κοινο
τικής στρατηγικής για την ενίσχυση των εξαγωγικών δυνα
τοτήτων των ΜΜΕ (έγγρ. Β 2-1458/88) 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΟΙΚΟΝ (ουσία), 

— των βουλευτών Αβοΐπι Ιη§1εζ, ΜιγεικΙβ (1& δΐΐν» και Β&γ-
ΓΟδ Μοιιπι σχετικά με τη μελέτη για ένα πρόγραμμα χωροτα-
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ξίας και ανάπτυξης της μείζονος περιφέρειας της Λισσαβό
νας (έγγρ. Β 2-1459/88) 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΠΕΡΙΦ (ουσία), 

— της κ. Οιιιγ σχετικά με την αποφυλάκιση του Ναβΐ 
Υ&ο§ΐ και του γιατρού ΝίΗαΐ 3&Γ§ίη, και το σεβασμό των 
Δικαιωμάτων του Ανθρώπου στην Τουρκία (έγγρ. Β 2-0001/ 
89) 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΠΟΑΙ (ουσία)" 

ζ) από το Συμβούλιο: 

— σχέδιο Συμπληρωματικού και Διορθωτικού Προϋπολο-, 
γισμού αριθ. 1 των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το οικονο
μικό έτος 1989 που κατάρτισε το Συμβούλιο στις 13 Μαρτίου 
1989 (έγγρ. Γ 2-0005/89) 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΠΡΟΥΠ (ουσία) 

και για γνωμοδότηση σε όλες τις ενδιαφερόμενες επιτροπές, 

— σύσταση του Συμβουλίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
της 13ης Μαρτίου 1989 για την απαλλαγή της Επιτροπής 
όσον αφορά την εκτέλεση του γενικού προϋπολογισμού των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το οικονομικό έτος 1987 (έγγρ. 
Γ 2-0006/89) 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΕΛΕΓΧ (ουσία), 

— σύσταση του Συμβουλίου της 20ής Μαρτίου 1989 για 
την απαλλαγή της Επιτροπής από την ευθύνη για την εκτέ
λεση των εργασιών του Ευρωπαϊκού Ταμείου Αναπτύξεως 
(1979) (πέμπτο ΕΤΑ) για το οικονομικό έτος 1987 (έγγρ. Γ 
2-0010/89) 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: ΕΛΕΓΧ (ουσία) 
ΑΝΑΓΙ (γνωμοδότηση), 

— σύσταση του Συμβουλίου της 20ής Μαρτίου 1989 για 
την απαλλαγή της Επιτροπής από την ευθύνη για την εκτέ
λεση των εργασιών του Ευρωπαϊκού Ταμείου Αναπτύξεως 
(1984) (έκτο ΕΤΑ) για το οικονομικό έτος 1987 (έγγρ. Γ 
2-0011/89) 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: ΕΛΕΓΧ (ουσία) 
ΑΝΑΠ (γνωμοδότηση), 

— σύσταση του Συμβουλίου της 20ής Μαρτίου 1989 για 
την απαλλαγή της Επιτροπής από την ευθύνη για την εκτέ
λεση των εργασιών του Ευρωπαϊκού Ταμείου Αναπτύξεως 
(1975) (τέταρτο ΕΤΑ) για το οικονομικό έτος 1987 (έγγρ. Γ 
2-0013/89) 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: ΕΛΕΓΧ (ουσία) 
ΑΝΑΠ (γνωμοδότηση)' 

η) από την Επιτροπή: 

— εικοστή δεύτερη γενική έκθεση της Επιτροπής των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων επί της δραστηριότητας των Ευρω
παϊκών Κοινοτήτων 1988 (έγγρ. Γ 2-0003/89) 

που παραπέμπεται σε όλες τις ενδιαφερόμενες επιτροπές. 

. Δευτέρα, 10 Απριλίου 1989 

8. Διαβίβαση από το Συμβούλιο κειμένων συμφωνιών 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε επικυρωμένο αντί
γραφο των ακόλουθων εγγράφων: 

— συμφωνία υπό μορφήν ανταλλαγής επιστολών μεταξύ 
της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και του Βασιλείου 
του Μαρόκου που καθορίζει, για την περίοδο από 1ης Νοεμ
βρίου 1987 μέχρι 31 Δεκεμβρίου 1990, το πρόσθετο ποσό που 
πρέπει να αφαιρείται από την εισφορά που εφαρμόζεται 
κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα μη επεξεργασμένου 
ελαιόλαδου καταγωγής Μαρόκου" 

— συμφωνία υπό μορφήν ανταλλαγής επιστολών μεταξύ 
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του Βασιλείου του Μαρό
κου περί της εισαγωγής στην Κοινότητα φρουτοσαλάτας σε 
κονσέρβες καταγωγής Μαρόκου" 

— συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινό
τητας και του Καναδά σχετικά με το εμπόριο των αλκοολού
χων ποτών" 

I 

— πράξη γνωστοποίησης της από μέρους της Κοινότητας 
έγκρισης της συμφωνίας συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊ
κής Οικονομικής Κοινότητας αφενός και των χωρών μερών 
του Καταστατικού Χάρτη του Συμβουλίου Συνεργασίας των 
Αραβικών Κρατών του Κόλπου (Ηνωμένα Αραβικά Εμιράτα, 
Μπαχρέιν, Σαουδική Αραβία, Ομάν, Κατάρ και Κουβέιτ) 
αφετέρου" 

— συμφωνία υπό μορφήν ανταλλαγής επιστολών μεταξύ 
της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και της Δημοκρα
τίας της Ινδίας για τις εγγυημένες τιμές για τη ζάχαρη από 
ζαχαροκάλαμο για την περίοδο παραδόσεως 1987/88. 

9. Διάταξη των εργασιών 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει τον καθορισμό της διάταξης 
των εργασιών. 

Παρεμβαίνουν: 

— Ο κ. ΜοΟο\ν&η, Πρόεδρος της Επιτροπής Ανάπτυξης, 
για την πρωτοβουλία που έλαβε ο Πρόεδρος του Κοινοβου
λίου, εξ ονόματος του ιδίου, σχετικά με την Ναμίμπια" 

— Ο κ. (1ε ΟοιίΓΟ -̂ϋηβ για την ανάπτυξη του προγράμμα
τος ΟνίΟΕ" 

— Ο κ. Ε&ΙΟΓ που επισημαίνει σφάλμα στον κατάλογο των 
μελών του Συμβουλίου" 

— Ο κ. ΡΓ&§ σχετικά με την έννοια του θέματος στις συζη
τήσεις επικαίρων (άρθρο 64 του Κανονισμού)" 

— Ο κ. ΟδδδΐίΐΥ πού ζητεί να προβεί η Επιτροπή σε δήλωση 
κατά την παρούσα περίοδο συνόδου σχετικά με τα αποτελέ
σματα των διαπραγματεύσεων της ΟΑΤΤ στη Γενεύη (ο κ. 
Πρόεδρος του απαντά ότι η ημερήσια διάταξη της παρούσας 
περιόδου συνόδου είναι ήδη ιδιαίτερα βεβαρυμένη, αλλά ότι 
το ζήτημα αυτό θα εξεταστεί)" 

— Ο κ. Ρ&ηηβΐΐα σχετικά με το ότι ο κ. Γκορμπατσώφ θα 
επισκεφθεί το Στρασβούργο σε εποχή που δεν θα συνεδριάζει 
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο" 
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— Η κ. Ιεπιαδδ σχετικά με την επίσκεψη του κ. ΜΐΠ&η, 
μέλους της Επιτροπής, που πραγματοποίησε την περασμένη 
εβδομάδα στη Βόρειο Ιρλανδία. 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έχει διανεμηθεί το σχέδιο 
ημερήσιας διάταξης της παρούσας περιόδου συνόδου (ΡΕ 
131.435) στο οποίο προτείνονται ή επιφέρονται οι ακόλουθες 
τροποποιήσεις (άρθρα 73 και 74 του Κανονισμού): 

Δευτέρα 10 Απριλίου 1989 

Έκθεση του κ. ϋοηηεζ (έγγρ. Α 2-42/89) εγγράφεται στην 
ημερήσια διάταξη κατ' εφαρμογή του άρθρου 5, παράγραφος 
4 του Κανονισμού. 

Πρόταση: 

— να αποσυρθεί από την ημερήσια διάταξη το σύνολο της 
κοινής συζήτησης για την προσέγγιση συντελεστών των 
φόρων, να αναβληθεί για επόμενη περίοδο συνόδου και να 
αντικατασταθεί από σχετική δήλωση της Επιτροπής, έπειτα 
από την οποία θα ακολουθήσουν 30 λεπτά συνοπτικών ερω
τήσεων, 

— να εγγραφούν στο τέλος της ημερήσιας διάταξης η 
έκθεση νοη άπ νΗη§ (έγγρ. Α 2-54/89) και η έκθεση Ρτίοε 
(έγγρ. Α 2-46/89) (η προφορική ερώτηση Β 2-51/89 περιλαμ
βάνεται στη συζήτηση για την έκθεση νοη (ΙεΓ νηη§)' η 
ψηφοφορία για τις δύο αυτές εκθέσεις θα διεξαχθεί στην ώρα 
των ψηφοφοριών της συνεδρίασης της Τετάρτης. 

Παρεμβαίνουν οι κ.κ. Βειιιηει·, Πρόεδρος της Οικονομικής 
Επιτροπής, που ζητεί αφενός να μάθει για πότε αναβλήθηκε 
η συζήτηση και αφετέρου να παραμείνουν στην ημερήσια 
διάταξη οι εκθέσεις πρωτοβουλίας που περιλαμβάνονται 
στην κοινή συζήτηση, Ραηηείΐα σχετικά με τη διάρκεια, που 
θεωρεί ανεπαρκή, της συζήτησης για τη δήλωση του Ευρω
παϊκού Συμβουλίου, την Τετάρτη 12 Απριλίου και ΚΙερβοΗ ο 
οποίος, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, υποστηρίζει την 
αίτηση του κ. ΒβυπιβΓ. 

Με ηλεκτρονική ψηφοφορία το Κοινοβούλιο αποφασίζει να 
αποσύρει την κοινή συζήτηση για την προσέγγιση συντελε
στών των φόρων από την ημερήσια διάταξη. 

Παρεμβαίνουν ο κ. Ρ&ηεΓδοη, που ζητεί να μάθει για πότε 
αναβλήθηκε η κοινή συζήτηση και ο κ. Απι<1ί. 

Ο κ. Πρόεδρος ζητεί από το Σώμα να αποφασίσει εάν είναι 
σκόπιμο να επακολουθήσει μετά τη δήλωση της Επιτροπής 
ημίωρο συνοπτικών και συγκεκριμένων ερωτήσεων ή συζή
τηση. 

Παρεμβαίνει ο κ. ΒειιπιεΓ, Πρόεδρος της Οικονομικής και 
Νομισματικής Επιτροπής, που προτείνει να επακολουθήσει 
συζήτηση διάρκειας μιας ώρας. 

Με ηλεκτρονική ψηφοφορία το Κοινοβούλιο αποφασίζει 
μετά τη δήλωση της Επιτροπής να διεξαχθεί συζήτηση μιας 
ώρας. 

Το Κοινοβούλιο συμφωνεί, ύστερα από παρέμβαση του κ. 
Οοίοπι ΐ Ν&ν&Ι, για την εγγραφή των εκθέσεων νοη <3εΓ νπη§ 
και Ρτίοε στο τέλος της ημερήσιας διάταξης. 

Τρίτη 11 Απριλίου 

Όσον αφορά το σημείο 53 η Επιτροπή Περιβάλλοντος 
χώρισε την έκθεση για πρώτη ανάγνωση του κ. ναΐνεκίε 
ίορεζ σε τέσσερις συστάσεις για δεύτερη ανάγνωση, δεδομέ
νου ότι το Κοινοβούλιο κλήθηκε να γνωμοδοτήσει επί τεσ
σάρων διαβουλεύσεων. Τα σημεία αυτά (έγγραφα Α 2-63, 61, 
62 και 64/89) εγγράφονται σε κοινή συζήτηση. 

Τετάρτη 12 Απριλίου 

Η έκθεση Ναναιτο νβΐ&δοο (έγγρ. Α 2-431/88) προστίθεται 
στην κοινή συζήτηση (σημεία 62 έως 64). 

Οι προφορικές ερωτήσεις Β 2-52/89 και Β 2-53/89 περιλαμ
βάνονται στη συζήτηση. 

— Αίτηση του κ. Ρΐπιεπία και άλλων που αποσκοπεί να 
εγγραφούν στην ημερήσια διάταξη δύο προφορικές ερωτή
σεις (0-200/88 και 0-201/88) σχετικά με τα αποτελέσματα 
της έρευνας που αφορά τα προβλήματα για την ποιότητα 
στον τομέα του κρέατος. Ο κ. Πρόεδρος επισημαίνει ότι 
βάσει του άρθρου 58, παράγραφος 1, τέταρτο εδάφιο, δεν 
μπορούν να εγγραφούν οι ερωτήσεις αυτές, δεδομένου ότι η 
έκθεση ΟοΙΗηδ (σημείο 66) αφορά το ίδιο θέμα. Επισημαίνει 
ωστόσο ότι η προθεσμία για την κατάθεση τροπολογιών 
στην έκθεση θα παραταθεί έως την Τρίτη στις 12 το μεση
μέρι. 

Παρεμβαίνουν ο κ. ΡΐπιεηΐΕ, που αμφισβητεί την εν λόγω 
ερμηνεία του Προέδρου, ο κ. (ϋοΙΗηδ, εισηγητής, που υποστη
ρίζει τον κ. ΡΐπιεπΙα, εκτιμώντας ότι οι δύο εκθέσεις (σημεία 
65 και 66) είναι συμπληρωματικές, ο κ. ΚΙερδοΗ, εξ ονόματος 
της Ομάδας ΕΛΚ, ο κ. ΡτοιιΙ, ο κ. ΕγΓ&υ<3, Αντιπρόεδρος της 
εξεταστικής επιτροπής, ο κ. Απκΐΐ και ο κ. Κυ̂ ρεΓδ. 

Με ηλεκτρονική ψηφοφορία το Κοινοβούλιο απορρίπτει την 
αίτηση του κ. Ρΐπιεπία που αποσκοπεί να εγγραφούν οι προ
φορικές ερωτήσεις στην κοινή συζήτηση. 

Παρεμβαίνει ο κ. ΟΗ&πι&είΓοη για την πρόταση οδηγίας σχε
τικά με την τηλεόραση χωρίς σύνορα (βλ. κατωτέρω). 

Στις 3 μ. μ. οι αντιπρόσωποι του Κοινοβουλίου, του Συμβου
λίου και της Επιτροπής θα υπογράψουν στη συνεδρίαση ολο
μέλειας, την ανταλλαγή επιστολών σχετικά με την εξέταση 
των αναφορών από τα όργανα. 

— Παρεμβαίνει η κ. Ε\νΐη§ που ζητεί να μάθει εάν ο αρμό
διος επίτροπος θα είναι παρών στη συζήτηση για την αλιεία. 
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Δευτέρα, 10 Απριλίου 1989 

— Παρεμβαίνει ο κ. Ρ3ηηε1ΐ3 σχετικά με το χρόνο ομιλίας 
για τη δήλωση του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου, χρόνο που θεω
ρεί ανεπαρκή. 

— Παρεμβαίνει ο κ. Αη(ΐΓε\νδ για τις αιτήσεις συζήτησης 
κατεπείγοντος που υποβλήθηκαν από το Συμβούλιο (βλέπε 
κατωτέρω). 

Πέμπτη 13 Απριλίου 

Πρόταση να τροποποιηθεί η ημερήσια διάταξη ως εξής: 

— 9.30 π.μ. (αντί για 10 π.μ.): ψηφοφορία για τις αγροτικές 
τιμές, 

— έκθεση Η3<*Ε1 (σημείο 71), 

— κοινή συζήτηση για τον δημοσιονομικό έλεγχο (σημεία 
72 έως 77) (η προφορική ερώτηση Β 2-50/89 περιλαμβάνεται 
στη συζήτηση), 

— έκθεση ΡΓ3ΠΖ (σημείο 78), 

— συζήτηση επικαίρων (σημείο 70), 

— ενδεχομένως, συνέχεια της ημερήσιας διάταξης της 
προηγουμένης" 

η ώρα των ψηφοφοριών παραμένει ως έχει καθοριστεί, στις 
6.30 μ.μ. 

Παρεμβαίνουν ο κ. Μ&11εΙ, Πρόεδρος της Επιτροπής ΕΕΟΣ, 
που ζητεί να προβεί η Επιτροπή σε δήλωση για τα αποτελέ
σματα των διαπραγματεύσεων της ΟΑΤΤ στη Γενεύη (ο κ. 
Πρόεδρος, του απαντά ότι το ζήτημα αυτό θα εξεταστεί), 
Τοιτιΐΐηδοη για την προθεσμία κατάθεσης των τροπολογιών, 
ΚΙερδοΗ ο οποίος, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ ζητεί, σε 
περίπτωση που δεν μπορεί να εξασφαλισθεί ότι η έκθεση 
ΡΓ3ΠΖ (σημείο 78) θα εξεταστεί πριν από τις 6.30 μ.μ., να 
μετατεθεί στην ημερήσια διάταξη, Απκΐΐ ο οποίος, εξ ονόμα
τος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, διαμαρτύρεται για την 
αίτηση μετάθεσης της έκθεσης ΡΓ3ΠΖ, ΚΙερβοΗ, ΡτουΙ και 
δοΐιόη, Πρόεδρος της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογι
σμού. 

Για να μπορέσει να εξασφαλισθεί ότι η έκθεση ΡΓΒΠΖ θα εξε
ταστεί πριν από τις 6.30 μ.μ., ο κ. Πρόεδρος προτείνει την 
έναρξη της συνεδρίασης στις 9 π.μ., πράγμα που αποδέχεται 
το Κοινοβούλιο. 

Οι Επιτροπές ενέκριναν τις ακόλουθες εκθέσεις, κατ' εφαρ
μογή του άρθρου 37 του Κανονισμού, οι οποίες, σύμφωνα με 
το άρθρο 37, παράγραφος 6, πρέπει να εγγραφούν στην ημε
ρήσια διάταξη: 

— Επιτροπή για τα Δικαιώματα της Γυναίκας: έκθεση 
Ε1ογο3 νΠΙδρΙδηδ (έγγρ. Α 2-52/89) και έκθεση Οαννίε^ 
(έγγρ. Α 2-51/89)* 

— Πολιτική Επιτροπή: έκθεση Κοβίεδ ΡΐςυβΓ (έγγρ. Α 2-
37/89), εκθέσεις ν&η άεη Ηευνεΐ (έγγρ. Α 2-43 και 44/89)" 

— Οικονομική Επιτροπή: έκθεση Κ.&Γΐειγ (έγγρ. Α 2-17/89)· 

— Επιτροπή ΕΕΟΣ: έκθεση Οδΐΐυζζί (έγγρ. Α 2-32/89), 
έκθεση Οοδΐ3Πζο (έγγρ. Α 2-34/89), έκθεση Τουδδ3ΐηΙ (έγγρ. 
Α 2-31/89)· 

Προκειμένου να μην τροποποιηθεί πολύ το σχέδιο ημερήσιας 
διάταξης της παρούσας περιόδου συνόδου, συμφωνήθηκε με 
πρόταση του κ. Προέδρου: 

— να εξετασθούν οι εκθέσεις για τις οποίες δεν υπάρχει 
ένσταση, σύμφωνα με το άρθρο 37, παράγραφος 6 του Κανο
νισμού, αμέσως μετά τις διαδικασίες χωρίς έκθεση και χωρίς 
συζήτηση και 

— να εγγραφούν οι εκθέσεις για τις οποίες υπάρχει 
ένσταση και οι οποίες πρέπει συνεπώς να εξεταστούν με 
συζήτηση και ψηφοφορία στο τέλος της ημερήσιας διάταξης. 

Παρεμβαίνει ο κ. Μιΐδδο που ζητεί να εξασφαλισθεί ότι η 
έκθεση Ο&βεζοη Αίοηδο (έγγρ. Α 2-8/89) (βλέπε κατωτέρω) 
θα καταστεί δυνατόν να εξεταστεί κατά τη διάρκεια της 
παρούσας κοινοβουλευτικής περιόδου. 

Παρεμβαίνει η κ. ν&η <3©η Ηευνεΐ για τις ενστάσεις όσον 
αφορά την εφαρμογή του άρθρου 37 του Κανονισμού. 

Διαδικασία χωρίς συζήτηση (άρθρο 38 του Κανονισμού) 

Η Οικονομική Επιτροπή ζήτησε την εφαρμογή αυτής της δια
δικασίας για τη σύσταση για δεύτερη ανάγνωση (εισηγητής: 
ο κ. Ο&δδΐίΐ̂  — έγγρ. Α 2-73/89) για την μετακόμιση εμπο
ρευμάτων καθώς και για τις εκθέσεις ΚεΙΙεΙΙ-Βοννιτιαη (έγγρ. 
Α 2-55/89), Κ,̂ Πειγ (έγγρ. Α 2-15/89) και ί3ΐ3Ϊ1ΐ3£ΐε (έγγρ. 
Α 2-53/89). 

Παρεμβαίνει ο κ. ΕδοικΙεΓ Οοίΐ  για τη δυνατότητα διοργά
νωσης νυκτερινής συνεδριάσεως την Πέμπτη. 

Τα σημεία αυτά θα εγγραφούν στην ώρα των ψηφοφοριών 
στις 5 μ.μ. της Τετάρτης (μέρος I, σημείο 18 των ΣΠ της 12. 4. 
1989). 

Παρασκευή 14 Απριλίου 

Οι εκθέσεις Οοΐΐηο δ3ΐ3πΐ3ηο3 για τη λύσσα και Μιΐδδο για 
τα ΜΟΠ, εφόσον δεν εγκρίθηκαν σε επιτροπή, διαγράφονται 
από την ημερήσια διάταξη. 

Διαδικασία χωρίς έκθεση (άρθρο 116 του Κανονισμού) 

Η Επιτροπή Γεωργίας ζήτησε την εφαρμογή αυτής της διαδι
κασίας για: 
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— Κανονισμό σχετικά με τους υγειονομικούς όρους εισα
γωγής στην Κοινότητα εμβρύων βοοειδών (έγγρ. Γ 2-341/88), 

— τροποποίηση του Κανονισμού στον τομέα των οπωρο
κηπευτικών (έγγρ. Γ 2-8/89)" 

Η ψηφοφορία για τα κείμενα αυτά θα διεξαχθεί την Παρα
σκευή (μέρος 1, σημείο 5 των Σ Π της 14. 4.1989), 

— αίτηση της Ομάδας ΟΤ που αποβλέπει στη μετάθεση της 
συνέχειας της συζήτησης για την έκθεση ν&η (έγγρ. 
Α 2-165/88) και στην εγγραφή της αμέσως μετά την ενδεχό
μενη συνέχεια της ημερήσιας διάταξης της Πέμπτης. 

Παρεμβαίνει ο κ. ΤεΜπιρεΓ που προτείνει να εγγραφεί η 
έκθεση πριν από την εν λόγω ενδεχόμενη συνέχεια. 

Με ηλεκτρονική ψηφοφορία το Κοινοβούλιο απορρίπτει την 
αίτηση της Ομάδας ΟΤ. 

Παρεμβαίνει ο κ. ΤεΙΙίδπιρεΓ, 

— αίτηση της Σοσιαλιστικής Ομάδας που αποβλέπει στην 
εγγραφή ως τελευταίο σημείο στην ημερήσια διάταξη της 
Παρασκευής της έκθεσης ΗίίζΐβΓ&ΐΗ (έγγρ. Α 2-433/88). 

Με ηλεκτρονική ψηφοφορία το Κοινοβούλιο απορρίπτει την 
αίτηση αυτή. 

— αίτηση του κ. ΟΗαπι&εΐΐΌη και άλλων που ζητούν να 
προβούν το Συμβούλιο και η Επιτροπή σε δηλώσεις και να 
ακολουθήσει συζήτηση σχετικά με την πρόταση οδηγίας για 
την τηλεόραση χωρίς σύνορα. 

Παρεμβαίνουν οι κ.κ. ΟΗίίπιβεΐΐΌη και <1β νηεβ, ο τελευταίος 
εξ ονόματος της Νομικής Επιτροπής. 

Το Κοινοβούλιο απορρίπτει την αίτηση του κ. ΟΗαηιβεπΌη, 

— αίτηση του κ. Ροκ! και 12 άλλων μελών, που υποβλή
θηκε με βάση το άρθρο 38, παράγραφος 2 του Κανονισμού, 
για την εξέταση με συζήτηση της έκθεσης 0&&Γ6Γ& Β&ζ&η 
(έγγρ. Α 2-45/89), που είναι εγγεγραμμένη χωρίς συζήτηση 
για την Παρασκευή. 

— Σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 38, η έκθεση αυτή 
θα εγγραφεί στην ημερήσια διάταξη μιας επόμενης περιόδου 
συνόδου με συζήτηση. 

Παρεμβαίνει ο κ. Ροκί επί της διαδικασίας, 

— αίτηση της Ομάδας ΣΕΔ που αποβλέπει στην εξέταση με 
συζήτηση της έκθεσης όδβεζοη ΑΙοηβο (έγγρ. Α 2-8/89), που 
είναι εγγεγραμμένη χωρίς συζήτηση για την Παρασκευή. 

Σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 38 η έκθεση αυτή θα 
εγγραφεί στην ημερήσια διάταξη μιας επομένης περιόδου 
συνόδου με συζήτηση. 

Παρεμβαίνει ο κ. δΗεΗοοΙί που ζητεί η έκθεση \Υε&εΓ (Α 2-
39/89), που προβλέπεται χωρίς συζήτηση για την ώρα των 
ψηφοφοριών της Τετάρτης, να εξεταστεί με συζήτηση (ο κ. 
Πρόεδρος του απαντά ότι η αίτηση αυτή θα εξεταστεί). 

Η διάταξη των εργασιών καθορίστηκε μ' αυτόν τον τρόπο. 

Αιτήσεις εφαρμογής της διαδικασίας κατεπείγοντος (άρθρο 
75 του Κανονισμού) 

Το Συμβούλιο ζητεί την εφαρμογή της διαδικασίας αυτής 
σχετικά με: 

— πρόταση οδηγίας σχετικά με την ανώτατη περιεκτικό
τητα των τσιγάρων σε πίσσα (έγγρ. Γ 2-306/87). 

Αιτιολόγηση του κατεπείγοντος: το Συμβούλιο καλείται να 
αποφασίσει την κοινή του θέση για την οδηγία αυτή κατά τη 
διάρκεια της συνόδου του της 16ης Μαΐου 1989' εξάλλου το 
κατεπείγον αιτιολογείται και από τη σημασία του αγώνα 
κατά του καρκίνου, 

— πρόταση οδηγίας σχετικά με την προστασία των εργα
ζομένων από τους κινδύνους που δημιουργούνται από την 
έκθεση τους σε καρκινογενείς παράγοντες κατά την εργασία 
(έγγρ. Γ 2-279/87). 

Αιτιολόγηση του κατεπείγοντος: το Συμβούλιο καλείται να 
εγκρίνει την οδηγία αυτή κατά τη σύνοδό του της 16ης 
Μαΐου 1989, ' 

— πρόταση οδηγίας σχετικά με την προσυσκευασία κατ' 
όγκο ορισμένων προσυσκευασμένων υγρών (έγγρ. Γ 2-285/ 
88). 

Αιτιολόγηση του κατεπείγοντος: το Συμβούλιο καλείται να 
αποφασίσει την κοινή του θέση κατά τη σύνοδό του της 3ης 
Μαΐου 1989, 

— πρόταση οδηγίας για το βάρος και τις διαστάσεις ορι
σμένων οδικών οχημάτων (έγγρ. Γ 2-315/88). 

Αιτιολόγηση του κατεπείγοντος: το Συμβούλιο επιθυμεί να 
διασφαλίσει το ρυθμό των εργασιών που καθορίστηκε στο 
πρόγραμμα της προεδρίας. 

Το Κοινοβούλιο θα κληθεί να αποφασίσει σχετικά με αυτές 
τις αιτήσεις κατεπείγοντος στην αρχή της συνεδρίασης της 
επομένης (μέρος I, σημείο 3 των Σ Π της 11. 4; 89). 

10. Προθεσμία κατάθεσης τροπολογιών 

Ο κ. Πρόεδρος αναφέρει ότι η προθεσμία κατάθεσης τροπο
λογιών στις εκθέσεις που είναι εγγεγραμμένες στην ημερήσια 
διάταξη έληξε, εκτός για την σύσταση για δεύτερη ανάγνωση 
της Επιτροπής Περιβάλλοντος (σημείο 54), για την οποία η 
προθεσμία κατάθεσης τροπολογιών και προτάσεων απόρρι
ψης καθορίζεται για τις 6 μ.μ. απόψε. 
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Η προθεσμία κατάθεσης προτάσεων απόρριψης ή τροπολο
γιών στην σύσταση 0&δδί(1γ (έγγρ. Α 2-73/89) και στις τέσσε
ρις επιπρόσθετες συστάσεις ν&ΙνβΓίΙβ (έγγραφα Α 2-61, 62, 63 
και 64/89) και η προθεσμία κατάθεσης τροπολογιών στις 
εκθέσεις ΚεΙΙεΚ-Βοννπιαη (έγγρ. Α 2-55/89), Κ.3ΓΙ617 (έγγρ. 
Α 2-15/89), ί&ΐ8Ϊ11α(1β (έγγρ. Α 2-53/89), νοη άβΓ νηη§ (έγγρ. 
Α 2-54/89), Ρτΐοε (έγγρ. Α 2-46/89), Ναναιτο νβίδδοο (έγγρ. 
Α 2-431/88), ΟοΙΗηδ (Α 2-16/89), καθώς και για όλες τις δια
δικασίες χωρίς έκθεση, καθορίζεται για την Τρίτη στις 12 το 
μεσημέρι. 

Παρεμβαίνει η κ. ΒαηοΙΙΐ για μια διαφήμιση μιας μάρκας 
μαργαρίνης η οποία εμφανίζει το ημικύκλιο του Κοινοβου
λίου, την οποία θεωρεί ως εξευτελιστική γι' αυτό. 

Παρεμβαίνει ο κ. ΒιιοΗοιι για το χρόνο ομιλίας τον οποίο 
διαθέτει για να παρουσιάσει την έκθεσή του (έγγρ. Α 2-41/ 
89). 

Παρεμβαίνει η κ. θ3\ν1εγ για τη συνέχεια που δόθηκε στις 
κατηγορίες που διατύπωσε ο πρόεδρος του Ιηδίΐίιιίε οΓ 
ΟΐΓεοΙοΓδ (μέρος I, σημείο 2 των ΣΠ της 13.3. 89). 

11. Χρόνος αγόρευσης 

Οι συζητήσεις προβλέπεται να οργανωθούν κατά τον ακό
λουθο τρόπο σύμφωνα με το άρθρο 83 του Κανονισμού: 

Συνολικός χρόνος αγόρευσης κατά τις συζητήσεις της Δευτέ
ρας 

Εισηγητές 15 λεπτά (3 χ 5) 

Επιτροπή 30 λεπτά συνολικά 

Βουλευτές: 90 λεπτά κατανεμημένα ως εξής: 

Σοσιαλιστική Ομάδα 24 λεπτά 

Ομάδα ΕΛΚ 18 λεπτά 

Ομάδα των Ευρωπαίων Δημοκρατών 11 λεπτά 

Κομμουνιστική Ομάδα και Προσκείμενοι 8 λεπτά 

Φιλελεύθερη, Δημοκρατική και Μεταρρυθμιστική Ομάδα 8 
λεπτά 

Ομάδα του Ευρωπαϊκού Δημοκρατικού Συνασπισμού 6 
λεπτά 

Ομάδα Ουράνιο Τόξο 5 λεπτά 

' Ομάδα των Κομμάτων της Ευρωπαϊκής Δεξιάς 4 λεπτά 

Μη εγγεγραμμένοι 6 λεπτά 

Συνολικός χρόνος αγόρευσης κατά τις συζητήσεις της Τρίτης 

Εισηγητές 60 λεπτά (12x5) 

Συντάκτες γνωμοδότησης 26 λεπτά συνολικά 

Δευτέρα, 10 Απριλίου 1989 

Επιτροπή 60 λεπτά συνολικά 

Βουλευτές: 270 λεπτά κατανεμημένα ως εξής: 

Σοσιαλιστική Ομάδα 80 λεπτά 

Ομάδα ΕΛΚ 56 λεπτά 

Ομάδα των Ευρωπαίων Δημοκρατών 33 λεπτά 

Κομμουνιστική Ομάδα και Προσκείμενοι 25 λεπτά 

Φιλελεύθερη, Δημοκρατική και Μεταρρυθμιστική Ομάδα 23 
λεπτά , ' 

Ομάδα του Ευρωπαϊκού Δημοκρατικού Συνασπισμού 16 
λεπτά 

Ομάδα Ουράνιο Τόξο 11 λεπτά 

Ομάδα των Κομμάτων της Ευρωπαϊκής Δεξιάς 10 λεπτά 

Μη εγγεγραμμένοι 16 λεπτά 

Συνολικός χρόνος αγόρευσης κατά τις συζητήσεις της 
Τετάρτης (εκτός από τη δήλωση του Ευρωπαϊκού Συμβου
λίου) 

Εισηγητές για αγροτικές τιμές. 10 λεπτά συνολικά 

Άλλοι εισηγητές 20 λεπτά (4 χ 5) 

Συντάκτες γνωμοδότησης 12 λεπτά συνολικά , 

Επιτροπή 30 λεπτά συνολικά 

Συμβούλιο 15 λεπτά συνολικά 

Βουλευτές: 90 λεπτά κατανεμημένα ως εξής: 

Σοσιαλιστική Ομάδα 24 λεπτά 

Ομάδα ΕΛΚ 18 λεπτά 

Ομάδα των Ευρωπαίων Δημοκρατών 11 λεπτά 

Κομμουνιστική Ομάδα και Προσκείμενοι 8 λεπτά 

Φιλελεύθερη, Δημοκρατική και Μεταρρυθμιστική Ομάδα 8 
λεπτά 

Ομάδα του Ευρωπαϊκού Δημοκρατικού Συνασπισμού 6 
λεπτά 

Ομάδα Ουράνιο Τόξο 5 λεπτά 

Ομάδα των Κομμάτων της Ευρωπαϊκής Δεξιάς 4 λεπτά 

Μη εγγεγραμμένοι 6 λεπτά 

Χρόνος αγόρευσης για τη δήλωση 

Ευρωπαϊκό Συμβούλιο 35 λεπτά (συμπεριλαμβανομένων και 
των απαντήσεων) 

Βουλευτές: 60 λεπτά κατανεμημένα ως εξής: 

Σοσιαλιστική Ομάδα 15 λεπτά 

Ομάδα ΕΛΚ 11 λεπτά 

Ομάδα των Ευρωπαίων Δημοκρατών 7 λεπτά 
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Κομμουνιστική Ομάδα και Προσκείμενοι 6 λεπτά 

Φιλελεύθερη, Δημοκρατική και Μεταρρυθμιστική Ομάδα 6 
λεπτά 

Ομάδα του Ευρωπαϊκού Δημοκρατικού Συνασπισμού 4 
λεπτά 

Ομάδα Ουράνιο Τόξο 4 λεπτά 

Ομάδα των Κομμάτων της Ευρωπαϊκής Δεξιάς 3 λεπτά 

Μη εγγεγραμμένοι 4 λεπτά 

Συνολικός χρόνος αγόρευσης κατά τις συζητήσεις της 
Πέμπτης (εξαιρουμένων των συζητήσεων για θέματα επικαι
ρότητας) 

Εισηγητές 40 λεπτά (8 χ 5) 

Συντάκτες γνωμοδότησης 16 λεπτά συνολικά 

Επιτροπή 40 λεπτά συνολικά 

Βουλευτές: 90 λεπτά κατανεμημένα ως εξής: 

Σοσιαλιστική Ομάδα 24 λεπτά 

Ομάδα ΕΛΚ 18 λεπτά 

Ομάδα των Ευρωπαίων Δημοκρατών 11 λεπτά 

Κομμουνιστική Ομάδα και Προσκείμενοι 8 λεπτά 

Φιλελεύθερη, Δημοκρατική και Μεταρρυθμιστική Ομάδα 8 
λεπτά 

Ομάδα του Ευρωπαϊκού Δημοκρατικού Συνασπισμού 6 
λεπτά 

Ομάδα Ουράνιο Τόξο 5 λεπτά 

Ομάδα των Κομμάτων της Ευρωπαϊκής Δεξιάς 4 λεπτά 

Μη εγγεγραμμένοι 6 λεπτά 

Συνολικός χρόνος αγόρευσης κατά τις συζητήσεις της Παρα
σκευής 

Εισηγητές 15 λεπτά (3x5) 

Επιτροπή 20 λεπτά συνολικά 

Βουλευτές: 90 λεπτά κατανεμημένα ως εξής: 

Σοσιαλιστική Ομάδα 24 λεπτά 

Ομάδα ΕΛΚ 18 λεπτά 

Ομάδα των Ευρωπαίων Δημοκρατών 11 λεπτά 

Κομμουνιστική Ομάδα και Προσκείμενοι 8 λεπτά 

Φιλελεύθερη, Δημοκρατική και Μεταρρυθμιστική Ομάδα 8 
λεπτά 

Ομάδα του Ευρωπαϊκού Δημοκρατικού Συνασπισμού 6 
λεπτά 

Ομάδα Ουράνιο Τόξο 5 λεπτά 

Ομάδα των Κομμάτων της Ευρωπαϊκής Δεξιάς 4 λεπτά 

Μη εγγεγραμμένοι 6 λεπτά 

12. Αίτηση άρσης της ασυλίας βουλευτή (συζήτηση και 
ψηφοφορία) 

Ο κ. ϋοηηεζ παρουσιάζει την έκθεσή του, που έγινε εξ ονό
ματος της Επιτροπής του Κανονισμού, Ελέγχου της Εντολής 
και Ασυλιών, για την αίτηση άρσης της βουλευτικής ασυλίας 
του κ. Ηεΐηζ-ΟδΚαΓ ΫεΙΙεΓ (έγγρ. Α 2-42/89). 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. ΜΕΟΑΗΥ 

Αντιπροέδρου 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την απόφαση (μέρος II). 

13. Δήλωση της Επιτροπής για το φορολογικό τομέα (συζή
τηση) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει δήλωση της Επιτροπής και 
έπειτα συζήτηση. 

Ο κ. Πρόεδρος επισημαίνει ότι η προθεσμία κατάθεσης προ
τάσεων ψηφίσματος για την περάτωση συζήτησης έχει ορι
σθεί για την Τρίτη στις 10 π.μ. 

Η κ. δσίνεηει·, μέλος της Επιτροπής, προβαίνει σε δήλωση 
για τους γενικούς προσανατολισμούς της Επιτροπής στο 
φορολογικό τομέα. 

Παρεμβαίνουν στη συζήτηση οι κ.κ. ΜεΙΙεη, ΒευπιεΓ, Πρόε
δρος της Οικονομικής Επιτροπής, ΡαΙΙεΓδοη, Βοηαοοίηΐ, ϋείο-
ΓΟΖΟΥ, Ε3ΐαί1ΐ3(ΐ6, η κ. ναη ϋΐ)1ί, οι κ.κ. Ο&ΐνο Οηε§3, Κοβαΐΐα, 
Χριστοδούλου, Ατ§υε11εδ δαίανειτΐδ, ϋ ε  ΟιιοΗί, Ε&1ΟΓ, ναη άεΓ 
\Υ3Εΐ ,  ΟοΙΗηδ, νοη \νο§3ΐι, η κ. ΟρρεηΗεΐπι, οι κ.κ. ΛΥοΙΓΓ, 
ΟΗπδίεηδεη, Ηεπτι&η, Ρ. Βε&ζΐε̂ , ΡοιίΓοαηδ, δοΐίΓεΐ&εΓ, 
ΜοΜ&Ηοη και η κ. δ α ΐ ν ε η ε Γ .  

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

14. Δημοσιονομικές προοπτικές 1990 (συζήτηση) 

Ο κ. νοη άεΓ νηη§ παρουσιάζει την έκθεσή του, που έγινε εξ 
ονόματος της Επιτροπής Προϋπολογισμών, για την ετήσια 
αναπροσαρμογή των δημοσιονομικών προοπτικών (1990) 
και την προετοιμασία του προσχεδίου του προϋπολογισμού 
για το οικονομικό έτος 1990 (έγγρ. Α 2-54/89) (')· 

Παρεμβαίνει ο κ. Αάαπι, συντάκτης γνωμοδότησης της Επι
τροπής Ενέργειας. 

( ! )  Η προφορική ερώτηση έγγρ. Β 2-51/89 περιλαμβάνεται στη 
συζήτηση. 
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Λόγω του προχωρημένου της ώρας η συζήτηση διακόπτεται 
σε αυτό το σημείο* θα συνεχιστεί την επομένη (μέρος I, 
σημείο 6 τωνΣΠ της 11. 4.1989). 

15. Ημερήσια διάταξη της επόμενης συνεδρίασης 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι η ημερήσια διάταξη για τη 
συνεδρίαση της επομένης, Τρίτης 11 Απριλίου, έχει ορισθεί 
ως εξής: 

9 π.μ. έως 1 μ.μ. και 3 μ.μ. έως 7 μ.μ. και 9 μ.μ. έως 12 τα 
μεσάνυχτα: 

— συζήτηση επικαίρων (ανακοίνωση των προτάσεων 
ψηφίσματος που κατατέθηκαν), 

— απόφαση επί του κατεπείγοντος, 

— έκθεση νοη (ΙεΓ ν η η §  για τις δημοσιονομικές προοπτικές 
1990 (συνέχεια της συζήτησης), 

— έκθεση Ρτΐοε για το δημοσιονομικό κανονισμό *, 

— έκθεση .Ι&ηδδβη ναη για την ελεύθερη κυκλοφορία 
των ποδοσφαιριστών, 

— έκθεση (1ε ν Η ε δ  για την τηλεόραση υψηλής ευκρίνειας *, 

— έκθεση ϋε  ΟιιοΗΐ για την διακήρυξη των θεμελειωδών 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και ελευθεριών, 

— έκθεση Κ ΐ η δ ο Ι ι ε  για τα προγράμματα 8ΤΕΡ και 
ΕΡΟΟΗ ** I, 
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— κοινή συζήτηση τεσσάρων συστάσεων για δεύτερη ανά
γνωση για τα φαρμακευτικά ιδιοσκευάσματα ** II, 

— σύσταση για δεύτερη ανάγνωση για τη μόλυνση της 
ατμόσφαιρας ** II, 

— δεύτερη έκθεση ΒΙοοΗ νοη ΒΙοΙΙηΐΙζ για τα πυρηνικά 
ατυχήματα *, 

— έκθεση ναη (ΙεΓ 1ε1( για την ελευθερία πληροφόρησης 
στον τομέα της προστασίας του περιβάλλοντος *, 

— κοινή συζήτηση της έκθεσης Ο υ ε π η ε υ Γ  * και της έκθε
σης ΨοΙ̂ εΓ για την αλιεία, 

— έκθεση δ&ΚεΙΙδποιι για την περιφερειακή ανάπτυξη στην 
Ισπανία, 

— έκθεση ίεπι&δδ για το πρόγραμμα ϋη§ιΐ3 *. 

12 το μεσημέρι: 

— ψηφοφορία για τις προτάσεις ψηφίσματος για τις οποίες 
η συζήτηση έληξε, με εξαίρεση όσες αφορούν την εφαρμογή 
της Ενιαίας Πράξης. 

3 μ.μ. έως 4.30μ.μ. 

— συζήτηση επικαίρων (κατάλογος των προς εγγραφή, 
θεμάτων), 

— ώρα των ερωτήσεων (ερωτήσεις προς το Συμβούλιο και 
τους Υπουργούς Εξωτερικών). 

(Λήξη της συνεδρίασης στις 8μ.μ.) 

ΕΠΠΟΟ νίΝΟΙ 

Γενικός Γραμματέας 

Νΐοοίε ΡΕΚΥ 

Αντιπρόεδρος 
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ΜΕΡΟΣ II 

Κείμενα που εγκρίθηκαν από το Κοινοβούλιο 

Αίτηση άρσης της ασυλίας βουλευτή 

— έ γ γ ρ . Α  2-42/89 

ΑΠΟΦΑΣΗ 

σχετικά με την αίτηση άρσης της βουλευτικής ασυλίας του κ. Ηβίηζ ΟδΙίΕΓ ΥβίίβΓ 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας κληθεί να αποφανθεί σχετικά με αίτηση άρσης της βουλευτικής ασυλίας του κ. Ηεΐηζ 
ΟδΙίΣΙΓ νβΚεΓ, η οποία διαβιβάστηκε από τον Υπουργό Δικαιοσύνης της Ομοσπονδιακής Δημο
κρατίας της Γερμανίας στις 30 Ιουνίου 1987, 

— Έχοντας υπόψη το άρθρο 10 του πρωτοκόλλου περί προνομίων και ασυλιών των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων της 8ης Απριλίου 1965 καθώς και το άρθρο 4 παράγραφος 2 της πράξης της 20ής 
Σεπτεμβρίου 1976 σχετικά με την καθιέρωση άμεσων καθολικών εκλογών για την ανάδειξη του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 

— Έχοντας υπόψη τις αποφάσεις του Δικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων της 12ης Μαΐου 
1964 και της 10ης Ιουλίου 1986 ('), 

— Έχοντας υπόψη το άρθρο 46 παράγραφος 2 του θεμελιώδους νόμου της Ομοσπονδιακής Δημο
κρατίας της Γ ερμανίας, 

— Έχοντας υπόψη το άρθρο 5 του Κανονισμού, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Κανονισμού, Ελέγχου της Εντολής και Ασυλιών 
(έγγρ. Α 2-42/89), 

1. Αποφασίζει να μην αρθεί η βουλευτική ασυλία του κ. Ηεΐηζ ΟδΙί&Γ νβίίβΓ. 

2. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει αμέσως την παρούσα απόφαση και την έκθεση της επι
τροπής στην αρμόδια αρχή της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας. 

(') Βλέπε: Συλλογή Νομολογίας 1964, σ. 397, υπόθεση 101/63 (\ν<Ι§η€ΐ7ΡοΗπη3ηη και ΚΠ6Γ) καθώς και την απόφαση στην υπόθεση 

149/85 (\ν>Ί>οί/Ρ&υΓβ), συλλογή 1986, σ. 2403. 
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Δευτέρα, 10 Απριλίου 1989 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ 

Συνεδρίαση της 10ης Απριλίου 1989 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑΒΕΝδ, ΑΒΟΙΜ ΙΝΟΙΕΖ, ΑϋΑΜ, ΑΐνΑΚΕΖ ϋ Ε  ΕΙΙΙΑΤΕ, ΑΐΛΆΚΕΖ ϋ Ε  ΡΑΖ, ΑΜΑϋΕΙ, 
ΑΜΑΚΑΕ, ΑΜΒΕΚΟ, ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΝϋΕΝΝΑ, ΑΝΟΚΕ\νδ, ΑΝΟΙΑΟΕ, ΑΝΤΟΝΥ, ΑΚΒΕΙΟΑ ΜΙΙΚϋ, 
ΑΚΟϋΕΙίΕδ δΑΕΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΚΝΟΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑϋΕΝέδ, ΒΑΙΙΙΟΤ, ΒΑΙΡΕ, 
ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΒΑΚΕΙΙΑ, ΒΑΚ0Ν ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑΚΚΟδ ΜΟϋΚΑ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΑϋϋΟυΐΝ, 
ΒΕΑΖίΕΥ Ου., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ,  ΒΕΙΛ), ΒΕΝΗΑΜΟΙΙ, ΟΕ ΒΚΕΜΟΝΟ ΟΆΚδ, ΒΕΚδΑΝΙ, ΒΕϋΜΕΚ, 
ΒΕΥΕΚ ΌΕ ΚΥΚΕ, νΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, ΒίΟΚΝνίΟ, ΒΙΟΟΗ νΟΝ ΒΙΟΤΤΝΙΤΖ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΗ, 
ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΟΝϋΕ, ΒΟΝίνΕΚ, ΒΟδΕΚυΡ, ΒΚΑϋΝ-ΜΟδΕΚ, ΒϋΟΗΑΝ, ΒϋΟΗΟϋ, ΒΙΠΤΑΡϋΟΟΟ, 
ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑί, ΟΑΒΑΝΙΙΧΑδ Ο Α ί ί Α δ ,  ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΙΟΝδΟ, ΟΑΙΛΌ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, 
ΟΑΝΤΑΕΑΜΕδδΑ, ΟΑΚΟδδΙΝΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚΟΟδΟ, ΟΑδΙΝΙ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑδΤΕΕ, 0ΑΤΗΕΚ\ν000, 
ΟΕΙΧΑΙ, ΟΕΚνΕΤΤΙ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΑΟΥ, 
ΟΙΟΟΙΟΜΕδδΕΚΕ, ΟΙΝΟΙΑΚΙ ΚΟϋΑΝΟ, ΟΙΙΝΤΟΝ, ΟΟϋΕΚΟΗ ΡΙΑΝΑδ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ 
ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΕΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΙΙΝΟΤ, ΟΟΙΧΙΝδ, ΟΟΙΌΜ I ΝΑνΑί,  ΟΟΐυΜΒϋ, ΟΟΜΡΑδδΟ, 
ΟΟΝϋΕδδΟ, ΟΟΚΝΕΕΙδδΕΝ, ΟΟδΤΕ-ΡΙΟΚΕΤ, ΟΟΤ, ΟΕ ΟΟϋΚΟΥ-ΠΝΟ, ΟΚΑΨΕΕΥ, ΟΚΟΙΙΧ, 
ΟΑΙδΑδδ, ϋ Α ί Υ ,  ϋΑΝΚΕΚΤ, ϋ Ε  ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ΟΕ ΟυΟΗΤ, ϋΕΕ ϋϋΟΑ, ϋΕΙΌΚΟΖΟΥ, ΟΕ 
ΡΑδΟυΑΕΕ, ϋΕδΑΜΑ, ΔΕΣΥΛΛΑΣ, ϋΕνΕΖΕ, ϋ Ε  νΚΙΕδ, ΟΕ ΜΝΤΕΚ, ϋΙΑΖ ΟΕΕ ΚΙΟ ΜϋΟΕΝΕδ, 
ϋ ΐ  ΒΑΚΤΟΙΌΜΕΙ, ϋ ΐ ϋ ό ,  ϋΙΕΖ ϋ Ε  ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, νΑΝ ϋΠΚ, ϋΟΝΝΕΖ, ΕΒΕΙ, Ι Α ϋ Υ  ΕίΙΕδ, 
ΕΙΧΙΟΤΤ, ΕΚΟΙΝΙ, ΕδΟυϋΕΚ ΟΚΟΓΓ, ΕδΤΟΕΝ, Ε\νΐΝΟ, ΕΥΚΑίω, ΡΑΝΤΙ, ΡΑΤΟϋδ, ΡΕΙΙΕΚΜΑΙΕΚ, 
ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑίδ, ΡΙΟΗ, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΙΑΝΑΟΑΝ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚΜΙΟΟΝΙ, ΡΟυκςΑΝδ, 
ΡΚϋΗ, ΡυΐΕΕΕΤ, ΟΑϋΙΟυΧ, ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΜΙΟΟ, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΚΚΙΟΑ 
ΡΟΙΧΕϋΟ, ΟΑδόίΙΒΑ I Β0ΗΜ, ΟΑΤΤΙ, ΟΑυΟΗΕΚ, ΟΑϋΤΗΙΕΚ, ΟΑ\νΚΟΝδΚΙ, ΓΑΖΗΣ, 
ΓΕΡΟΝΤΟΠΟ ΥΛΟΣ, ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟίΙΝΝΕ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΕΏΑΙ, ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, 
ΟΚΙΜΑΙϋΟδ ΟΚΙΜΑΙϋΟδ, ΟϋΤΐέΚΚΕΖ ϋΙΑΖ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, νΑΝ ΟΕΝ 
ΗΕυνΕΙ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ, ΗΟΟΝ, ΗϋΟΚΡΙΕΠ), ΗϋΟΟΤ, ΗΙΙΜΕ, ΗυίΤΟΝ, 
,ΙΑΝδδΕΝ νΑΝ ΚΑΑΥ, ,ΙΕΡδΕΝ, ΚΙΙΒΥ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΟΑΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚΚΙδΤΟΡΡΕΚδΕΝ, ΚυυΡ-ΕΚδ, 
ΕΑΟΕΚϋΑ ϋ Ε  ΟυΕΙΚΟΖ, ίΑΡΙΙΕΝΤΕ ΙΟΡέΖ, ΑΑΓΑΚΟΣ, ΙΑΙΌΚ, ΙΑΝΟΕδ, ΙΑΚίνΕ, ΙΑΤΑΙΙΧΑΟΕ, 
νΑΝ ΟΕΚ ΕΕΚ, ίΕΜΑδδ, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΓΕ, ΙΕΝΖ, ίΙΜΑ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ΕΙΟΚΟΑ νΐΙΑΡΙΑΝΑ, 
ΕΟΜΑδ, ΕΟΟ, ΙϋΟΑδ ΡΙΚΕδ, ΜΟΟΟΨΑΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΑΟΕΙΚΑ, ΜΑΡΡΚΕ-ΒΑυΟέ, 
ΜΑυΛΥΕΟΟΕΝ, ΜΑΙΑΝΟΚέ, Μ Α ί Α υ ϋ ,  ΜΑίίΕΤ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚΟ Κ, ΜΑΚ1ΝΑΚΟ, ΜΑΚΙΝΗΟ, 
ΜΑΚΟυΕδ ΜΕΝϋΕδ, ΜΑΚ,δΗΑίί, ΜΑΡΤΙΝ Ο., Μ ΑΡΤΙ Ν δ., ΜΑΥΡΟΣ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΡΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, 
ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΟΗΕΕΙΝΙ, Μ ΙΚΑΝΟ Α ϋ Α  δΙίνΑ,  ΜΟΝΤΕΚΟ ΖΑΒΑίΑ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, 
ΜΟΚΚΙδ, ΜϋΗΕΕΝ, ΜϋΐΕΕΚ, ΜυΝδ ΑΒΕυίΧΕΟΗ, ΜΙΙΝΤΙΝΟΗ, ΜϋδδΟ, ΝΕΟΚΙ, ΝΕϋΟΕΒΑΙΓΕΚ, 
ΝΕ\νΕΝδ, ΝΕ>ΥΜΑΝ, ΝΕ\ΥΤΟΝ ϋυΝΝ, ΝΙΕίδΕΝ ί., ΝΙΕΕδΕΝ Τ., ΝΟΚϋ, νΟΝ ΝΟδΤΙΤΖ, ΟΉΑΟΑΝ, 
ΟΕΐνΑ ΟΑΚΟίΑ, Ο'ΜΑΕΕΕΥ, ΟΡΡΕΝΗΕΙΜ, ΟΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΙΜΙΕΚΙ, ΡΑΝΝΕΕΕΑ, ΠΑΝΤΑΖΗ, 
ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΑΡΟΝ, ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, ΡΑΚΟΚϋΙ, ΡΑδΤΥ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΕΙΚΑΝ, ΡΕΝϋΕΚδ, 
ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΕΙΚΑ V., Ρ&ΚΕΖ ΚΟΥΟ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΕΤΚΟΝΙΟ, ΡΕϋδ, ΡΡίΙΜΙΙΝ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΚΚΧ, 
ΡΕΑΝΑδ ΡυΟΗΑΟΕδ, ΠΛΑΣΚΟΒΙΤΗΣ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΜΙΙΙΟ, ΡΟΝΙΑΤΟ\νδΚΙ, ΡΟΝδ ΟΚΑϋ, 
ΡΟΚΟΕΑ, ΡΟυίδΕΝ, ΡΚΑΟ, ΡΚΑΝΟΗέΚΕ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟϋΤ, ΡΚΟνΑΝ, ΡυΝδΕΤ I ΟΑδΑίδ, 
ΚΑΒΒΕΤΟΗΕ, ΚΕΜΑΟΕΕ, ΚΙΟΟ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΒίΕδ ΡΚ}ϋΕΚ, ΚΟΕΙΑΝΤδ ϋ ϋ  νίνίΕΚ, 
ΚΟΟΑΙίΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟΜΕΚΑ I ΑίΟλΖΑΚ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΙΕΥ, δΑΒΥ, δΑΙΖΕΚ, 
δΑΚΕΙΧΑΚΙΟυ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕίί, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗίΕΙΟΗΕΚ, δΟΗόΝ, 
δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑΙ, δΕΕΡΕΕΟ, δΕΕίΕΚ, δΕΙΙΟΜΑΝ, δΕΕνΑ, δΗΕΚΙΟΟΚ, δΙΕΚΚΑ 
ΒΑΚΡΑΐί, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δΡλΤΗ, δΟυΑΚΟΙΑΕυΡΙ, δΤΑΕδ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕ\ΥΑΚΤ, δϋΑΚΚΕΖ 
ΟΟΝΖλίΕδ, δυΤΚΑ ϋ Ε  ΟΕΚΜΑ, ΤΕΙΚΑΜΡΕΚ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝ0ΤΚΕ, 
ΤΟΜΙΙΝδΟΝ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟυΚΚΑΙΝ, ΤΚΑνΑΟΕΙΝΙ, ΤΚίνΕΙΙΙ, ΤΙΙΟΚΜΑΝ, ΤυΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, 
ϋΙΒϋΚΟΗδ, νΑΐνΕΚΟΕ ΕΟΡβΖ, νΑΝϋΕΜΕυίΕΒΚΟυΟΚΕ, νΑΝ ΗΕΜΕΙϋΟΝΟΚ, 
νΑΝΙΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, νΑΝΝΕΟΚ,  νΑΥδδΑϋΕ, νΑΖΟυΕΖ ΡΟϋΖ, νΕΚϋΕ I ΑΙϋΕΑ, νΕΚΟΕΕΚ, 
νεκΝίΜΜΕΝ, νΐΕΗΟΡΡ, νιτΑΕΕ, νιττίΝΟΗΟΡΡ, ν ο Ν  ο ε κ  ν κ ι κ ο ,  νΑΝ ϋΕΚ \νΑΑί, \νΑ\νκζικ, 
ΨΕΤΓΙΟ, \νυδΕΝΒΕΕΚ, \νθΗΕΡΑΚΤ, \νθίΡΡ, \νϋΚΤΖ, ΖΑΚΟΕδ, ΖΟΥΡΝΑΤΖΗΣ. 
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(89/0 120/02) 

ΜΕΡΟΣ I. 

Διεξαγωγή της συνεδρίασης , 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΗΣ κ. ΡΕΚΥ 

Αντιπροέδρου 

(Έναρξη της συνεδρίασης στις 9 π.μ.) 

1. Έγκριση των συνοπτικών πρακτικών 

Τα συνοπτικά πρακτικά της προηγούμενης συνεδρίασης 
εγκρίνονται. 

2. Κατάθεση εγγράφων 

Η κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε: 

α) από τις κοινοβουλευτικές επιτροπές τις ακόλουθες εκθέ

σεις: 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Οικονομι
κής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολιτικής σχετικά με 
την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο [ΟΟΜ(87) 
327 — έγγρ. Γ 2-143/87] για την έκδοση οδηγίας με θέμα την 
προσέγγιση των συντελεστών των ειδικών φόρων κατανάλω
σης στα ορυκτέλαια. Εισηγητής: ο κ. Κοβ&ΙΙα (έγγρ. Α 2-
0056/89), 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Μεταφο
ρών σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβού
λιο [ΟΟΜ(88) 759 — Γ 2-315/88] για οδηγία που τροποποιεί 
την οδηγία ΕΟΚ αριθ. 85/3 σχετικά με τα βάρη και τις δια
στάσεις των οδικών οχημάτων (καθορισμός προθεσμιών για 
τις παρεκκλίσεις). Εισηγητής: ο κ. Α. Ε&εΐ (έγγρ. Α 2-0057/ 

89), 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Ανάπτυξης 
και Συνεργασίας σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής 
προς το Συμβούλιο [ΟΟΜ(88) 431 — Γ 2-143/88] σχετικά με 
οδηγία που αφορά τις ρυθμίσεις για τη χορήγηση πιστώσεων 
κατά την εξαγωγή με κρατική ενίσχυση για τα γεωργικά 
προϊόντα. Εισηγητής: ο κ. ΟιιβπηβιΐΓ (έγγρ. Α 2-0058/89), 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Προϋπολο
γισμών σχετικά με το σχέδιο συμπληρωματικού και διορθω
τικού προϋπολογισμού αριθ. 1 για το 1989 (Γ 2-5/89). Ειση
γητής: ο κ. Η ο̂ΚεΙ (έγγρ. Α 2-0060/89), 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Κανονι
σμού, Ελέγχου της Εντολής και Ασυλιών σχετικά με τη 
θέσπιση διαδικασίας για την εξέταση της ετήσιας έκθεσης 
της Επιτροπής για την εφαρμογή του Κοινοτικού δικαίου. 
Εισηγητής: ο κ. 1,3ίιιεηΐε ίορεζ (έγγρ. Α 2-0065/89), 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Μεταφο
ρών σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβού

λιο [ΟΟΜ(88) 707 — Γ 2-313/88] σχετικά με οδηγία που 
αφορά τη μέγιστη περιεκτικότητα σε οινόπνευμα που επιτρέ
πεται για τους οδηγούς οχημάτων. Εισηγητής: ο κ. ΙΛΙΟΓ 
(έγγρ. Α 2-0066/89), 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Μεταφο
ρών σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβού
λιο [ΟΌΜ(88) 447 — Γ 2-200/88] σχετικά με κανονισμό για 
τη θέσπιση κώδικα δεοντολογίας για τη χρησιμοποίηση των 
μηχανογραφικών συστημάτων κρατήσεων. Εισηγητής: ο κ. 
νίδδβΓ (έγγρ. Α 2-0067/89), 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Οικονομι
κής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολιτικής, σχετικά με 
την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο [ΟΟΜ(88) 
377 — 5ΥΝ 153 — Γ 2-188/88] σχετικά με οδηγία για τις δια
δικασίες ανάθεσης δημοσίων έργων στους τομείς του ύδατος, 
της ενέργειας και των μεταφορών. Εισηγητής: ο κ. ΟβΙοΓοζοΥ 
(έγγρ. Α 2-0068/89), ** I 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Περιβάλλο
ντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών 
σχετικά με πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο 
[ΟΟΜ(88) 654 — 169 — Γ 2-280/88] για οδηγία σχετικά με 
την προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών όσον 
αφορά τα τρόφιμα και τα συστατικά τους που υφίστανται 
επεξεργασία με ιονίζουσα ακτινοβολία. Εισηγήτρια: η κ. 
Βίοοίι νοη ΒΙοΙίηΐίζ (έγγρ. Α 2-0069/89), ** I 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Περιβάλλο
ντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών 
σχετικά με τη χρήση του διαιθυλοστιλβοιστρόλη φ Ε δ )  και 
τις συνέπειες για την υγεία των καταναλωτών και τα τέκνα 
τους. Εισηγητής: ο κ. Αυγερινός (έγγρ. Α 2-0070/89), * 

Υπόμνημα των χρησιμοποιούμενων συμβόλων 

* : απλή διαβούλευση (μοναδική ανάγνωση) 

** 1 : διαδικασία συνεργασίας (πρώτη ανάγνωση) 

** II : διαδικασία συνεργασίας (δεύτερη ανάγνωση) 

*** : σύμφωνη γνώμη 

(Η αναφερόμενη διαδικασία στηρίζεται στη νομική βάση που πρό
τεινε η Επιτροπή.) 
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— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Μεταφο
ρών σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβού
λιο [ΟΌΜ(88) 577 — Γ 2-335/88] σχετικά με: 

ΐ) απόφαση για διαβούλευση και συντονισμό μεταξύ των 
κρατών μελών στον τομέα της αεροπλοΐας" 

Η) απόφαση για την επέκταση της απόφασης 78/174/ΕΟΚ 
στον τομέα των υποδομών θαλασσίων και εναερίων 
μεταφορών" 

ϋί) σύσταση σχετικά με την ελαστική και αποτελεσματική 
χρήση του εναερίου χώρου. Εισηγητής: ο κ. Αναστασό
πουλος (έγγρ. Α 2-0071 /89), * 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Μεταφο
ρών σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβού
λιο [ΟΟΜ(88) 577 — Γ 2-335/88) σχετικά με κανονισμό που 
αφορά την κατάργηση των ελέγχων στα σύνορα στον τομέα 
των οδικών και πλωτών μεταφορών. Εισηγητής: ο κ. ΟοΓηε-
Ηδδεη (έγγρ. Α 2-0072/89), * 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Περιβάλλο
ντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών 
σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο 
[ΟΟΜ(88) 391 — 145 — Γ 2-164/88] για: ΐ) οδηγία που τρο
ποποιεί την οδηγία 75/442/ΕΟΚ σχετικά τα απόβλητα" ϋ) 
οδηγία σχετικά με τα επικίνδυνα απόβλητα. Εισηγητής: ο κ. 
ΙνεΓδβη (έγγρ. Α 2-0074/89), ** I 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Οικονομι
κής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολιτικής σχετικά με 
την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο [ΟΟΜ(88) 
378 — δΥΝ 154 — Γ 2-189/88] για οδηγία σχετικά με τις δια
δικασίες ανάθεσης έργων στον τομέα των τηλεπικοινωνιών. 
Εισηγητής: ο κ. Ηεπηαη (έγγρ. Α 2-75/89), ** 1 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Περιβάλλο
ντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών 
σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο 
[ΟΟΜ(88) 809 — Γ 2-297/88] σχετικά με οδηγία που αφορά 
την ενημέρωση του πληθυσμού για τα εφαρμοστέα μέτρα 
υγειονομικής προστασίας και για τη συμπεριφορά σε περί
πτωση επείγουσας κατάστασης λόγω ακτινοβολίας. Εισηγή
τρια: η κ. ΒΙοεΗ νοη ΒΙοΗηΐΙζ (έγγρ. Α 2-0076/89), * 

— έκθεση πρυ έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Περιβάλλο
ντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, 
σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο 
[ΟΟΜ(88) 672 — δΥΝ 170 — Γ 2-279/88] για οδηγία σχετικά 
με τις μπαταρίες και τους συσσωρευτές που περιέχουν επι
κίνδυνες ουσίες. Εισηγήτρια: η κ. δςυδΓοΐίΐΙυρΐ (έγγρ. Α 2-
0077/89)" ** Ι" 

β) από τις κοινοβουλευτικές επιτροπές τις ακόλουθες 
συστάσεις για δεύτερη ανάγνωση: 

— (διαδικασία συνεργασίας) δεύτερη ανάγνωση: σύσταση 
της Επιτροπής Οικονομικής, Νομισματικής και Βιομηχανι-
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κής Πολιτικής για την κοινή θέση του Συμβουλίου για τη 
θέσπιση οδηγίας σχετικά με την προσέγγιση των νομοθεσιών 
των κρατών μελών όσον αφορά τις μηχανές (Γ 2-322/88). 
Εισηγητής: ο κ. ΟΗπδΙίΒΐΐδεη (έγγρ. Α 2-0059/89 — δΥΝ 
107) ** II 

— (διαδικασία συνεργασίας) δεύτερη ανάγνωση: σύσταση 
της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προ
στασίας των Καταναλωτών για την κοινή θέση του Συμβου
λίου για τη θέσπιση οδηγίας που διευρύνει το πεδίο εφαρμο
γής των οδηγιών 65/65/ΕΟΚ και 75/319/ΕΟΚ σχετικά με 
την προσέγγιση των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικη
τικών διατάξεων για τα φαρμακευτικά ιδιοσκευάσματα και 
που θεσπίζει συμπληρωματικές διατάξεις για τα φάρμακα 
που είναι παράγωγα του ανθρωπίνου αίματος και του πλά
σματος ανθρωπίνου αίματος (Γ 2-272/88). Εισηγητής: ο κ. 
ΥαΙνεΓίΙε Ιορεζ (έγγρ. Α 2-0061/89 — δΥΝ 114), ** 11 

— (διαδικασία συνεργασίας) δεύτερη ανάγνωση: σύσταση 
της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προ
στασίας των Καταναλωτών, για την κοινή θέση του Συμβου
λίου για τη θέσπιση οδηγίας που διευρύνει το πεδίο εφαρμο
γής των οδηγιών 65/65/ΕΟΚ και 75/319/ΕΟΚ σχετικά με 
την προσέγγιση των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικη
τικών διατάξεων για τα φαρμακευτικά ιδιοσκευάσματα και 
που θεσπίζει συμπληρωματικές διατάξεις για τα ακτινοφαρ-
μακευτικά φάρμακα (Γ 2-273/88). Εισηγητής: ο κ. ν&ΐνεκίε 
Ιορεζ (έγγρ. Α 2-0062/89 — δΥΝ 114), ** II 

— (διαδικασία συνεργασίας) δεύτερη ανάγνωση: σύσταση 
της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προ
στασίας των Καταναλωτών για την κοινή θέση του Συμβου
λίου για τη θέσπιση οδηγίας που τροποποιεί τις οδηγίες 65/ 
65/ΕΟΚ, 75/318/ΕΟΚ και 75/319/ΕΟΚ σχετικά με την προ
σέγγιση των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών 
διατάξεων για τα φαρμακευτικά ιδιοσκευάσματα (Γ 2-274/ 
88). Εισηγητής: ο κ. ναΐνεκίε ίορεζ (έγγρ. Α 2-0063/89 — 
δΥΝ 114),** II 

— (διαδικασία συνεργασίας) δεύτερη ανάγνωση: σύσταση 
της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προ
στασίας των Καταναλωτών, για την κοινή θέση του Συμβου
λίου για τη θέσπιση οδηγίας που διευρύνει το πεδίο εφαρμο
γής των οδηγιών 65/65/ΕΟΚ και 75/319/ΕΟΚ σχετικά με 
την προσέγγιση των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικη
τικών διατάξεων για τα φαρμακευτικά ιδιοσκευάσματα και 
που θεσπίζει συμπληρωματικές διατάξεις για τα ανοσιολο-
γικά φαρμακευτικά προϊόντα που συνίστανται σε εμβόλια, 
τοξίνες ή ορούς και αλλεργιογόνα (Γ 2-275/88). Εισηγητής: ο 
κ. ν&ΐνεκίε ίορεζ (έγγρ. Α 2-0064/89 — δΥΝ 114), ** II 

— (διαδικασία συνεργασίας) δεύτερη ανάγνωση: σύσταση 
της Επιτροπής Οικονομικής, Νομισματικής και Βιομηχανι
κής Πολιτικής για την κοινή θέση του Συμβουλίου για τη 
θέσπιση κανονισμού που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) 
αριθ. 3/84 της 19ης Δεκεμβρίου 1983 που θεσπίζει καθεστώς 
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ενδοκοινοτικής κυκλοφορίας των εμπορευμάτων που απο
στέλλονται από ένα κράτος μέλος για προσωρινή χρήση σε 
ένα ή περισσότερα άλλα κράτη μέλη (Γ 2-344/88). Εισηγη
τής: ο κ. Οίΐ85Ϊ(1γ (έγγρ. Α 2-0073/89 — δΥΝ 166). ** II 

3. Απόφαση για το κατεπείγον 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την απόφαση για το κατεπεί

γον διαφόρων προτάσεων: 

— πρόταση οδηγίας σχετικά με την προστασία των εργα
ζομένων από τους κινδύνους που δημιουργούνται από την 
έκθεσή τους σε καρκινογόνες ουσίες κατά την εργασία (έγγρ. 

Γ 2-279/87). 

Το κατεπείγον απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία, 

— πρόταση οδηγίας σχετικά με την προσέγγιση των νομο
θετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρα
τών μελών σχετικά με τη μέγιστη περιεκτικότητα σε πίσσα 
των τσιγάρων (έγγρ. Γ 2-306/87) (έκθεση ΑηάΓεννδ). 

Παρεμβαίνουν οι κ.κ. ΑικίΓβννδ εισηγητής, Ρτ&ηοΗέΓε, η κ. 
Ό'κζ (1ε ΚϊνεΓδ και η κ. δοΗΙεϊοΗεΓ, η τελευταία εξ ονόματος 
της Επιτροπής Περιβάλλοντος. 

Το κατεπείγον απορρίπτεται. 

— πρόταση οδηγίας που τροποποιεί την οδηγία 75/106/ 
ΕΟΚ σχετικά με την προσέγγιση των νομοθεσιών των κρα
τών μελών όσον αφορά την προσυσκευασία κατ' όγκον ορι
σμένων προσυσκευασμένων υγρών (έγγρ. Γ 2-285/88). 

Παρεμβαίνει η κ. δοΗΙβΐοΙιβΓ εξ ονόματος της Επιτροπής Περι

βάλλοντος. 

Το κατεπείγον απορρίπτεται, 

— πρόταση οδηγίας που τροποποιεί την οδηγία 85/3/ΕΟΚ 
για τα βάρη και τις διαστάσεις των οδικών οχημάτων (έγγρ. 
Γ 2-315/88) (έκθεση Ε&εΐ): 

Παρεμβαίνουν οι κ.κ. Ε5ε1, εισηγητής, ο οποίος ομιλεί επίσης 
εξ ονόματος του Προέδρου της Επιτροπής Μεταφορών και 
\νΐ]δεηΙ>εε1ί. 

Με ηλεκτρονική ψηφοφορία το κατεπείγον αποφασίζεται. 

Η έκθεση Εβεΐ εγγράφεται στην ημερήσια διάταξη της συνε
δρίασης της Παρασκευής 14 Απριλίου, η δε προθεσμία κατά
θεσης τροπολογιών ορίζεται για την Τετάρτη 12 Απριλίου 
στις 5 μ.μ. 

4. Υποδοχή 

Η κ. Πρόεδρος καλωσορίζει εξ ονόματος του Κοινοβουλίου 
την αντιπροσωπεία του Προεδρείου του Συμβουλίου των 
Βορείων Χωρών, με επικεφαλής την Πρόεδρό του κ. Κ&πη 
δόάεΓ, που έλανε θέση στο θεωρείο των επισήμων. 

5. Συζήτηση επί επικαίρων (αναγγελία των προτάσεων 

ψηφίσματος που κατατέθηκαν) 

Η κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από τους ακόλουθους 
βουλευτές αιτήσεις για τη διοργάνωση συζήτησης, οι οποίες 

κατατέθηκαν σύμφωνα με το άρθρο 64, παράγραφος 1 του 
Κανονισμού, για τις εξής προτάσεις ψηφίσματος: 

— Β. Νΐείδεη και Οοηιρ&δδο, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης 
Ομάδας, για τη βία στη Γιουγκοσλαβία (έγγρ. Β 2-15/89)" 

— Ρΐπιεπί», Οοπιρ&δδο, \νο1ίΐ, εξ ονόματος της Φιλελεύθε
ρης Ομάδας, για την καταστροφή του πετρελαιοφόρου στην 
Αλάσκα (έγγρ. Β 2-16/89)" 

— Βεγ6Γ (1ε Κ.)Ί(ε και Οοπιρ&δδο, εξ ονόματος της Φιλελεύ
θερης Ομάδας, για τους πολιτικούς κρατούμενους στην Κίνα 
(έγγρ. Β 2-17/89)· 

— νείΐ, ΝΟΓ(1, Βε̂ ΕΓ <3ε Κ)*ε, εξ ονόματος της Φιλελεύθε
ρης Ομάδας, για τις καθησυχαστικές ενέργειες εκ μέρους του 
Ιράν και τις συνέπειές τους (έγγρ. Β 2-18/89)" 

— ΒΙοοΗ νοη ΒΙοίΙηΐΙζ και Τηίΐεηΐε, εξ ονόματος της Ομά
δας ΟΤ, για τη ρύπανση από πετρέλαιο στην Αλάσκα (έγγρ. 
Β 2-19/89)" 

— Ρτα§, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, για τη Ναμίμπια 
(έγγρ. Β 2-20/89)· 

— ΨεΙδΗ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, για τη δολοφονία 

στο Βέλγιο (έγγρ. Β 2-21/89)" 

— Κο61εδ ΡϊςυεΓ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, για τις 
εκλογές και τους πρόσφυγες στην Τουρκία (έγγρ. Β 2-22/89)" 

— Κοβίεδ ΡΐςυεΓ, εξ ονόματος ,της Ομάδας ΕΔ, για τις 

εκλογές στο Σαλβαντόρ (έγγρ. Β 2-23/89)" 

— ΗδηδοΗ, ΑπιΛ, ΟΗηηε, δεείεΐά, ΗΐΙζίβτ&ΐΗ, εξ ονόματος 
της Σοσιαλιστικής Ομάδας, για την κατάσταση στη Γιουγκο
σλαβία (έγγρ. Β 2-24/89)" 

— δ^εΐίαπου, ΟΒΓΟΙΒ Βοβδπΐ3ηδ, ναζςιιεζ Ρουζ, 
νίεΗοίΐ, ν&η <1εη Ηειινεΐ, ΟΗηηβ, δε&Ι, Απκΐΐ, εξ ονόματος 
της Σοσιαλιστικής Ομάδας, για την παραβίαση των Ανθρωπί
νων Δικαιωμάτων κατά τις εκλογές στο Σαλβαδόρ (έγγρ. 
Β 2-25/89)· 

— Αάίίπι, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, για τις 
φυλακίσεις στη Νότιο Αφρική (έγγρ. Β 2-26/89)" 

— δεεΙεΓ, Απκΐΐ, ΜεάεΪΓΟδ ΡειτείΓα, Οοΐπώ™ Μ&Γίΐηδ, 
ΟΗηηε, δεεΓεΜ, ΗίΙζί§Γ3ΐ1ι και ν&η <3εη Ηειινεΐ, ΟεΓνεΙΙΐ και 
ΡεΓεζ Κογο, εξ ονόματος της Κομμουνιστικής Ομάδας, για 
το εξωτερικό χρέος της Πολωνίας (έγγρ. Β 2-27/89)" 

— Βοεδ'πι&ηδ, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, για 
την κατάσταση των αϊτινών προσφύγων και των δομινι-
κανο-αϊτινών στη Δομινικανική Δημοκρατία (έγγρ. Β 2-28/ 
89)· 

— Ο&Γοΐδ Κ.3γ3, δα^εΐΐ&ποιι, Βοεδπιαηδ, νΐεΠοΓΓ,. ν&ζςυεζ 
Ρουζ, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, για τη δολο
φονία δημοσιογράφων κατά τη διάρκεια των εκλογών της 
19ης Μαρτίου στο Σαλβαδόρ (έγγρ. Β 2-29/89)· 
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— \νβΙ)6Γ, ΜυηΙΐη§Η, νίεΗοίΐ, 'δε&Ι, Πλασκοβίτη, ΟΗηηε, 
Οοΐηι&Γβ Μ&Γίΐηδ, ΨΟΗΙΓΗΠ, Βοεδπι&ηδ, ναη Ηεηιε1(1οηο1(, 
ΜεάείΓΟδ ΡειτεΪΓα, Οβδ&ηι&, 0Γβ<1&ί, Απκΐΐ, εξ ονόματος της 
Σοσιαλιστικής Ομάδας, για τη ρύπανση από πετρέλαιο στην 
περιοχή Αλάσκας — συνέπειες για τα κράτη της ΕΟΚ (έγγρ. 
Β 2-30/89)· 

— Ατβείοα ΜΙΙΓΙΙ, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας," 
για την κακομεταχείριση και τις δολοφονίες με βίαιο τρόπο 
παιδιών στο Ιράκ (έγγρ. Β 2-31/89)" 

— Ατ6ε1θ3 Μιιηι, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, 
για τη θανατική ποινή και τις άδικες δικαστικές αποφάσεις 
στην Τζαμάικα (έγγρ. Β 2-32/89)" 

— Ατ6ε1ο& Μιιηι, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, 
για το πρόγραμμα 0&&ζ&ρ3 στην Παραγουάη (έγγρ. Β 2-33/ 
89)· 

— Ατ&εΙοΒ Μυπι, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, 
για τις φυλακίσεις και τα βασανιστήρια στη Μαλαισία 
(έγγρ. Β 2-34/89) *· 

— νοη Νοδίίίζ, ΝΐΙδοΗ, ναη (ΙεΓ Εεΐί, ΤηίΙεηΙε, ΒΙοοΗ νοη 
ΒΙοΙΙηΐίζ, εξ ονόματος της Ομάδας ΟΤ, για την απειλή κατά 
της ζωής των πολιτικών κρατουμένων στην ΟΔΓ λόγω της 
απεργίας πείνας τους κατά της απομόνωσης (έγγρ. Β 2-35/ 
89)' 

— ΑηΙοιψ, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, για την κατά
σταση στο Λίβανο (έγγρ. Β 2-36/89)" 

— Ροπίεα, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, για τη συνέχιση 
της σοβιετικής κατοχής στην Κεντρική Ευρώπη (έγγρ. Β 2-
37/89)· 

— ΡΟΓ(163, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, για την προά
σπιση της Ευρώπης στο περιθώριο της αβεβαιότητας που 
συνδέεται με την εξέλιξη της Ατλαντικής Συμμαχίας (έγγρ. 
Β 2-38/89)· 

— ΕεΗΐίΙευχ, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, για την ανί
χνευση του ΑΙ 0 8  στα επαγγέλματα υψηλής ευθύνης (έγγρ. 
Β 2-39/89)· 

— ΡτοιιΙ, ΗυΙΙοη, ναΐνεπίε ίορεζ, ΜοοιΉοιίδε, ΤιιπιεΓ, 0&. 
•ΙαοΚδοη, Οι. .Ιαοΐίδοη, Ναναιτο νείαδοο, Οαβδΐί^, Κΐ11>γ, δεϋ§-
πιαη, Αΐν&ίεζ «1ε Ευΐδίε, ΒαΙΙεΓδΙ)̂ , Ρουίδεη, Τιιοΐαηαη, Κτΐ-
δΙοίΐεΓδεη, Ρτ3§, δϊηιρδοη, Ρτίοε, ΚοβεΛδ, ϋ3ΐγ, ΝοππαηΙοη, 
ναηηεί*, ΨεΙδΗ, για τη δίκη της Νοπΐ3Ϊη(1Ϊ3 ΜΓεΙίεΙο (έγγρ. 
Β 2-40/89) (αποσύρεται)" 

— Ουίΐειτεζ Ό\ηζ, Β3Γ03Γε1ΐ3, Ρτ3ηο1ιέΓε, Ρ3η1ΐ, ΡειτεΐΌ, 
Μϊγ3Π(13 03 δΐ1ν3, Εφραιμίδη, ΙνεΓδεη, Φιλίνη, εξ ονόματος 
της Κομμουνιστικής Ομάδας, για την κατάσταση στο Σαλ
βαδόρ μετά τις προεδρικές εκλογές (έγγρ. Β 2-41/89)* 

— ΡείΓοηΐο, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, για την πυρη
νική σύντηξη σε ψυχρό περιβάλλον (έγγρ. Β 2-42/89)· 

— <1ε 13 Μβΐέηε, ΟοδΙε-ΡΙοίεΙ, Αη§ΐ3(1ε, Ηιι§οΙ, Βαικίουϊη, 
ΟυεπηευΓ, Ρΐ3Π3§3η, ΡΐΙζ§εΓ&Μ και άλλων, εξ ονόματος της 
Ομάδας ΣΕΔ, για το Λίβανο (έγγρ. Β 2-43/89)· · 

— Τηάεηΐε, ΤεΙΙί&πιρεΓ, εξ ονόματος της Ομάδας ΟΤ, για 
τον κίνδυνο για τα επιβατικά αεροσκάφη λόγω στρατιωτι
κών γυμνασίων (έγγρ. Β 2-55/89)" 

— Τπάεηΐε, εξ ονόματος της Ομάδας ΟΤ, για τους βομβαρ
δισμούς, τα βασανιστήρια και τις δολοφονίες στο Σαλβαδόρ 
(έγγρ. Β 2-56/89) *" 

— Τπάεηίε, εξ ονόματος της Ομάδας ΟΤ, για την παρα
βίαση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο Κόσοβο (έγγρ. Β 
2-57/89)" 

— Κ,οείβπίδ άυ νΐνίεΓ, εξ ονόματος της Ομάδας ΟΤ, για την 
κατάσταση στο Λίβανο (έγγρ. Β 2-58/89)" 

— θ3ΐιοΗεΓ, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, γιά τις εκλογές 
στην ΕΣΣΔ (έγγρ. Β 2-59/89)" 

— ίεΗΐίΙευχ, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, για την κατά
σταση στη Ναμίμπια (έγγρ. Β 2-60/89)" 

— ν3Π (ΙεΓ \Υα3ΐ, δΗείΙοοΙί, ΚπδΙοίΐεΓδεη, Ο. Βε&ζ1εγ, 
Κε11εΙΙ-Βθλνιτΐ3η, Νοπη3ηΙοη, ΗυΙΙοη, ν3ΐνεΓ(1ε Εορεζ, Ναν-
3Γτο νεΐ38θθ, ΕδουάεΓ €ΓΟΓΙ,Ό3ΓΟΪ3 Αηιΐ§ο, 03ΐτΐ§3 Ροΐΐεάο, 
Ε1ΟΓΟ3 νϋαρίαηα, ίβίιιεηΐε Εορεζ, δυαίεζ Οοηζαΐεζ, Ατΐαδ 
Οαήείε, ΑΙναΓεζ <3ε ΕΥΙ&Ιε, Κ,οόίεδ ΡίςυεΓ, Κ.οηιεΓ3 ΐ ΑΙΟ&Ζ&Γ, 

ΡοηΙαίηε, νοη ΒΪ8ΙΤΙ3.ΓΟ^, ίεηΙζ-ΟοπιεΙΙε, δοΗΙεΐοΗεΐ", Μ&ΙΙεΙ, 
Εεηζ, ν&ηΙεΓεη ΒεΓβΙιε, ΡΩΐπιΙΐη, νοη Η&1)δΙ)ΐΐΓ§, ΡηϊΗ, 
Οαΐδαδδ, Ε1)ε1, ΗοΓΓπι&ηη, Μειίεηδ, Ρειίδ, ΡοείδοΗΙά, Οακίοδο ε 
ΟυηΗα, ίιιοδδ ΡίΓεδ, Ζ3Γ§εδ, ίδίδΐΐΐαάε, ΒυοΗου, \ν&\ντζΐ1ς, 
Ρ&δίγ, ΜοοΛουδε, ΜδΓδΗαΙΙ, Οαδδΐ(1γ, άε Οου^-Οηβ, για τη 
συζήτηση νόμου σχετικά με την ευθανασία στην Ολλανδική 
Κάτω Βουλή (έγγρ. Β 2-61/89) *' 

— ΜΪΓ3η(1α (Ια δΐΐνα, ΟεΓνεΙΙΐ, ΡΐςιιεΙ, ΡεΓεζ Κογο, Εφραι
μίδη, ΙνεΓδεη, Φιλίνη, εξ ονόματος της Κομμουνιστικής Ομά
δας, για τη Νότιο Αφρική (έγγρ. Β 2-62/89)" 

— Κιι̂ ρεΓδ και ν^ηίΙεπιευΙε&ΐΌΐιοΙίε, εξ ονόματος της Ομά
δας ΟΤ, για την κατάσταση στη γιουγκοσλαβική επαρχία 
του Κόσοβο (έγγρ. Β 2-63/89) *" 

— ν&η <1εΓ ίεΐί, ΤεΜπιρεΓ, εξ ονόματος της Ομάδας ΟΤ, 
για την κατάσταση στη Ναμίμπια (έγγρ. Β 2-64/89)" 

— δΐιειίοοίί, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, για τη ρύπανση 
από πετρέλαιο (έγγρ. Β 2-65/89) *" 

— ί ε  Ρεη, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, για την πρό
σβαση των πολιτικών ομάδων του Ευρωπαϊκού Κοινοβου
λίου στα μέσα μαζικής ενημέρωσης (έγγρ. Β 2-66/89)" 

— ΡείΓοηΐο, 0&ηΐ3ΐ&πιεδδ&, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, 
για το δελτίο υγείας στην Ιταλία (έγγρ. Β 2-67/89) *" 

— Οεΐΐαί, ΒυΙΙαΓυοοο, νΐί&ΐε, 0ΗηΙ&1απιεδδ3, εξ ονόματος 
της Ομάδας ΚΕΔ, για τις διαδηλώσεις στη Γεωργία (έγγρ. Β 
2-68/89) *" 

— ΡείΓοηΐο, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, για την ΟΑΤΤ 
και την ευρωπαϊκή υφαντουργία (έγγρ. Β 2-71/89) *' 

— δε3ΐ, ΜοΟο\ν&η, ΟΗηηε, (ϋοΐ, ν3ζςυεζ Ρουζ, ΜεΙΙεη, 
Ατηάί, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, για την 
κατάσταση στη Ναμίμπια (έγγρ. Β 2-72/89) *" 
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— Βοΐο, Οοΐΐηο δ3ΐ3Πΐ3ηο3, Μ&(1βΪΓ&, ΟαΓν&ΙΗο ΟαιχΙοδο, 
ΜΪΓΒΠ(13 ά& δί1ν3, Α&οΐηι Ιηβίβζ, ΟΗνα 0 3 Γ Ο Ϊ 3 ,  Μ&πηΗο, ΤΗ3-
ΓΰΑΥ,  Οαηο ΡίηΙο, ναζςυεζ Ροιιζ, ΒοηιΙ)3Γ(1, ΒΒΓΟΠ Οεδρο, 
νεκίε ΐ ΑΜε3, Μ6(1ΐηα 0ιΐ€β3, Οοίοπι ί Ν»να1, Οοπιεδ, Οοΐιη-
βΓ3 Μ&Λϊηδ, ναγδδ&ίΐε, (ΓΑηοοη3, ϋΐεζ (1ε ΚΐνεΓ3, δ3ηζ ΡβΓ-
ηδπίΐβζ, δ3ρεη3 Οί&ηβίΐ, ΑΙν&Γβζ (1ε Ραζ, για την ανεξέλεγκτη 
και καταχρηστική καλλιέργεια ευκαλύπτων που χρηματοδο
τεί η Ευρωπαϊκή Κοινότητα (έγγρ. Β 2-73/89)* 

— Ροηίδΐηβ, Τζούνη, Μ&ΗβΙ, ΡΠΐπιΙΐη, Χριστοδούλου, ν^η-
ΙεΓεη ΒεΓβΗε, ΒβΓδαηΐ, Βδάεηεδ, Μ3ΐ)-Ψε§§εη, ΡειτεΓ, ΚΙερ
δοΗ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, για την επιδείνωση της 
κατάστασης στο Λίβανο (έγγρ. Β 2-74/89)" 

— Ο Β Π Ι Ε ,  ΙιΐδΙεΓ, Ι&ηδδεη νβη Κ.33γ, Ηαβδ&υι·§, ΚΙερδοΗ, εξ 
ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, για τον κίνδυνο για τη συμφω
νία ειρήνευσης στη Ναμίμπια (έγγρ. Β 2-75/89) *' 

— ΚαΓίειχ Ροηΐ3ΐηε, ΟΗηίοη, Τζούνη, ΒαηοΙΙί, Ο'ΜδΙΙε ,̂ 
ΚΙερδοΗ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, για τις πρόσφατες 
εκλογές στη Σοβιετική Ένωση (έγγρ. Β 2-76/89) *' 

— ίεηζ, ΡΠίηιΗη, δοΗΙεΐοΗεΓ, ίεηίζ-ΟοπιεΙΙε, ΗΕ0δ6υΓ§, ϋ ε  
Β&ο̂ εΓ, νοη \νο§3υ, Γιαννάκου, \να\νΓζϊ̂ , ΡηΐΗ, ΚΙερδοΗ, εξ 
ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, για τα πρόσφατα επεισόδια στα 
σύνορα με τη Λαϊκή Δημοκρατία της Γερμανίας (έγγρ. Β 
2-77/89)*· 

— ίεηζ, Τζούνη, Πιε&Ιο, δοΗόη, ΖδΓβεδ, ΚΙερδοΗ, εξ ονόμα
τος της Ομάδας ΕΛΚ, για την κατάσταση στο Κόσοβο, στο 
νότιο τμήμα της Γιουγκοσλαβίας (έγγρ. Β 2-78/89)* 

— Βδόεηεδ, Μ&ΗεΙ, ίεηΙζ-ΟοΓηεΙΙε, ίιιοαδ ΡΪΓεδ, ΡειτεΓ, 
ΟεΙ>3ΐίδδε, Οε Βαο̂ εΓ, ΡοηΐΗΐηε, Β&ηοίΐί, νΒηΙεΓεη ΒεΓ§Ηε, 
ΟΗαηίεπε, ΚΙερδοΗ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, για τη 
δολοφονία του ιμάμη του τζαμιού των Βρυξελλών (έγγρ. Β 
2-79/89)· 

— Ρ. Ρΐδοηΐ, ίεηζ, Ηαβδ&ΙΐΓ§, Τζούνη, Ρε  Β&Ο 8̂Γ, Β&ηοΙΙΐ, 
νοη. \νο§3ΐι, Ηεππδη, ΚΙερδοΗ, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΕΛΚ, για τη σφαγή ιταλών ιεραποστόλων στη Μοζαμβίκη 
(έγγρ. Β 2-80/89) ** 

— Ροππί§οηί, ΟΗδηΙεπε, Οΐ3ν3ζζΐ, Οε6αΐΐδδε, Λαμπρία, 
ΚΙερδοΗ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, για την κατάρρευση 
του κωδωνοστασίου του καθεδρικού ναού της Παβίας (έγγρ. 
Β 2-81/89)*· 

— ί&η§εδ, Ν&ηΙεΓεη Βεη>Ηε, νοη Ψο§3υ, Οε1>3ΐίδδε, Μ Ο Ο Β Γ -

Ιίη, Βίοΐί, Μ3ΐ]-\νε§§εη, ΒεΓδαηϊ, ΟοπιεΗδδεη, 03ΐη3, Χριστο
δούλου, ΚΙερδοΗ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, για την 
εσωτερική αγορά του 1992 και τις επιπτώσεις της στους 
τελωνειακούς υπαλλήλους καθώς και τις πρόσφατες διαμαρ
τυρίες τους στα εσωτερικά σύνορα της Κοινότητας που συν
δέονται με τις επιπτώσεις αυτές (έγγρ. Β 2-82/89) *' 

— Μ&ΐ)-\νε§§εη, ίεηΐζ-ΟοπιείΙε, ΒαηοΙΙϊ, δοΗΙεΐοΗεΓ, ΚΙερ
δοΗ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, για την καταστροφή του 
πλοίου ν&ΐάεζ στις ακτές της Αλάσκας (έγγρ. Β 2-83/88) *' 

— υΐβιΐΓβΙΐδ, ν3η <1εΓ ίε^, Κυΐ]ρεΓδ, δί&εδ, ΟίοοΐοπιεδδεΓε, 
¥οτά, Νεβη, Ηοοη, Ραηηείΐα, Μοπΐδ, δηιΐΐΗ, Οαΐνο θΓΐε§α, 
ΡιιηδεΙ ΐ 0Εδ3ΐδ, ϋεδδπια, Οΐεζ (1ε ΚΐνεΓ», ΤεΜπιρεΓ, ΟΓεό&Ι, 
ΗδρρΕΓί, ν&η Ε)ί)1ε, ν&η<1επιειι1εΙ)ΐΌΐιο1ίε, (ΓΑηοοη3, ΜοηίεΓΟ 
ΖΕ6Ε1&, νϊΙΙΐηβΗοΓΓ, νεπιΐηιηιεη, για την οικολογική κατα
στροφή στην Αλάσκα (έγγρ. Β 2-87/89)" 

— υΐβιΐΓβΗδ, ΡιιηδεΙ ί Ο&δ̂ ΐδ, Η3ρρ3Γΐ, νοη ΝοδΙίίζ, θ3ΐνο 
Οιίεβα, ϋεδ3πι&, ϋΐεζ (1ε ΚΐνεΓ3, ΤεΜπιρεΓ, Νεβπ, Οΐοοΐο-
πιεδδεΓε, ν&η ϋ^ΐί, Μοπΐδ, δί3εδ, Μ&πη&ΓΟ, δςυ3Γ0Ϊ3ΐυρί, 
δπιΐίΗ, Κυ̂ ρεΓδ, ΡΟΓ(1, Ηοοη, ν3η <1βΓ ίε1(, ν3η (Ιεη Ηευνεΐ, 
(ΓΑΠΟΟΠΕ,  ν3η(1επιευ1εΙ)Γουο^ε, νεπιΐπιπιεη, Κ,οείβηΐδ (1υ 
νΐνΐεί, ΜοηίεΐΌ Ζ3Η3Ι3, Ώε ΟυοΗΐ, ν3η ΗεηιεΜοηοΙί, για την 
απελευθέρωση της Ηέΐέηε ΡΕδδίοοΓδ στη Νότιο Αφρική (έγγρ. 
Β 2-88/89)" 

— Κ.οεΐ3ηΐδ (1υ νΐνίεΓ, εξ ονόματος της Ομάδας ΟΤ, για τις 
πρόσφατες θαλάσσιες καταστροφές (ΡεΓεηίΐδ, Εχχοη ν3ΐ(1εδ) 
καθώς και την ανακάλυψη 30000 τόνων πυρομαχικών που 
βρίσκονται στο βυθό στα ανοικτά του Κηο^ε στη Βόρειο 
Θάλασσα (έγγρ. Β 2-89/89)" 

— δφΐ3ΠΠ3ΐυρί, ΟΓ3ΖΪ3Π1, ΙνεΓδεη, Ι,ε Κ,οιιχ, Αλαβάνου, 
ΜΪΓ3ηά3 (13 δϊ1ν3, Ρυειΐ3 ΟιιΙΐειτεζ, Φιλίνη, εξ ονόματος της 
Κομμουνιστικής Ομάδας, για την οικολογική καταστροφή 
στην Αλάσκα (έγγρ. Β 2-90/89) *' 

— ΟεΓνεΙΙΐ, ΙνεΓδεη, ΡεΓεζ Κ.ογο, Ψυιΐζ, Εφραιμίδη, Ββιτοδ 
ΜΟΙΙΓ3, Φιλίνη, εξ ονόματος της Κομμουνιστικής Ομάδας, 
για τη δολοφονία τριών ιεραποστόλων στη Μοζαμβίκη 
(έγγρ. Β 2-91/89)" 

— Ηιι§οΙ, Β3υάουΐη, Βιιοΐιου, (1ε 13 Μβΐέηε, ί3ί3Ϊ1ΐ3(1ε, 
ί3ΐθΓ, Ε\νΐη§, ΑηάΓε\νδ, Ρΐ3Π3§3η, Μυδδο, Αη§ΐ3(1ε, εξ ονόμα
τος της Ομάδας ΣΕΔ, για τη ρύπανση της θάλασσας στην 
Αλάσκα (έγγρ. Β 2-92/89)" 

— ίβΙοΓ, Ρΐ3Π3§3η, ΑηάΓεννδ, Ε\νΐη§, <1ε 13 Μ3ΐέηε, ΟβυΐΗ-
ΐεΓ, ί3ί3Ϊ1ΐ3(1ε, Βιιοΐιοιι, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, για 
την ανακάλυψη εκρηκτικών υλών σε Τζάμπο Τζέτ της ΒπΐίδΗ 
Αΐην3^δ (έγγρ. Β 2-93/89) *" 

— (1ε 13 Μ3ΐέηε, Β3ΐΐ(1οιιΐη, Ηυ§οΙ, ί3ΐ3Ϊ1ΐ3(1ε, 03ϋΐΗΐεΓ, 
Ι>31ΟΓ, Ρΐ3η3§3η, Ε\νΐη§, Μυδδο, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΣΕΔ, για τη δολοφονία του ιμάμη του Βελγίου και του 
συνεργάτη του (έγγρ. Β 2-94/89)" 

— Οοδίε-ΡΙοΓεί, άε 13 Μβΐέηε, Ι.31ΟΓ, Εννίη§, Β&υάουΐη, 
ΟβυΙΙιΐεΓ, ΒυοΗου, Ρΐ3Π3§3η; ΑηάΓε\νδ, Ηυ§ο, ί3ί3Ϊ1ΐ3(1ε, 
Αη§ΐ3(1ε, Μυδδο, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, για τις ταρα
χές στο Κόσοβο (έγγρ. Β 2-95/89)* 

— ΟοδΙε-ΡΙοΓεΙ, Β3υ(1ουΐη, ίαΙοΓ, Ε\νΐη§, ί3(3Ϊ1ΐ3(1ε, (1ε 13 
Μ3ΐέηε, Ηιι§οΙ, ΒυοΗου, 03υΐΗΐεΓ, Αηάίεννδ, Ρΐ3Π3§3η, Μ3Γ-
Ιεΐχ, Μυδδο, Αη§ΐ3(1ε, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, για την 
υιοθέτηση παιδιών από τη Ρουμανία εκ μέρους γαλλικών 
οικογενειών (έγγρ. Β 2-96/89)" 

— Οοδίε-ΡΙοΓεΙ, (1ε 13 Μ3ΐέηε, Β3υάουϊη, Ι Λ Ι Ο Γ ,  Ε\νίη§, 
03υΐΗΐεΓ, Μυδδο, ί3ΐ3ΐ1ΐ3(1ε, Ηυ§οΙ, Ρΐ3η3§3η, ΑηάΓεννδ, Μ3ΐ-
ΙεΙ, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, για την απελευθέρωση 
στην Πολωνία ενός από τους δολοφόνους του Πατρός 
Ρορίεΐυδ^ο (έγγρ. Β 2-97/89)* 

— Οοδίε-ΡΙοΓεΙ, άε 13 Μ3ΐέηε, Μ3ΐ3υ(1, ίαΙοΓ, Εννϊη§, Ρ13Π3-
§3η, Αη(ΐΓε\νδ, ΒυοΗου, 03υΐΗΐεΓ, Ηυ§οΙ, ί3ί3Ϊ1ΐ3(1ε, εξ ονόμα
τος της Ομάδας ΣΕΔ, για την απελευθέρωση του ν3θΐ3ν 
Η3νε1 (έγγρ. Β 2-98/89)* 

— ΟοδΙε-ΡΙοΓεί, (1ε 13 Μ3ΐέηε, ίαΙοΓ, Ε\νϊη§, Ρΐ3ΠΕ§3η, 
ΑηάΓεννδ, 03υΐΗΐετ, Ηυ§οΙ, ί3ΐ3Ϊ1ΐ3(1ε, εξ ονόματος της Ομά-
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δας ΣΕΔ, για τις εκλογές στη Σοβιετική Ένωση (έγγρ. Β 
2-99/89)" 

— Μιΐδδο, <ΐ€ Ια Μαΐέηε, Αη§1α<1β, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΣΕΔ, για το ναυάγιο πυρηνικού σοβιετικού υποβρυχίου 
(έγγρ. Β 2-100/89)· 

— ΟεΓνεΙΙί, Κ.088011Ϊ, ΙνεΓδεη, ΡβΓβζ Κογο, Φιλίνη, Εφραι-
μίδη, εξ ονόματος της Κομμουνιστικής Ομάδας, για την 
κατάσταση στο Κόσοβο (έγγρ. Β 2-101/89)" 

— Ρτ&§, Κ.ο51©δ ΡΐςυεΓ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, για 
την καταστροφή στο Λίβανο (έγγρ. Β 2-102/89)" 

— Ψοΐίΐ, Βε̂ εΓ (1ε Κ>Ίίε, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης 
Ομάδας, για την κρίση στο Λίβανο (έγγρ. Β 2-103/89)" 

— ΡίςιιεΙ, ΙνεΓδεη, Οίηά&π Κ,οάαηο, ΡεΓεζ Κ.ο>ό, Α&οΐπι 
Ιηβίεζ, Φιλίνη, Εφραιμίδη, εξ ονόματος της Κομμουνιστικής 
Ομάδας, για το Λίβανο (έγγρ. Β 2-104/89)" 

— Δεσύλλα, εξ ονόματος της Κομμουνιστικής Ομάδας, για 
τις πυρκαγιές των δασών στην Ελλάδα (έγγρ. Β 2-105/89) *' 

— Βε̂ εΓ (1ε ΚγΙίε, ϋ ε  ΟιιοΗί, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης 
Ομάδας, για τις ταραχές στη Γεωργία (έγγρ. Β 2-106/89) *' 

— ΜοΟο\ν&η, ΟοΙ, Πλασκοβίτη, δ&Ι)̂ , Ρΐοΐι, ΜοΜ&Ιιοη, 
ΜβππΙιο, ΟΓδννΙε̂ , ν&η Ηεπιείάοηςίί, Κο§α11&, δεεΙεΓ, 
Μυηίίη§1ι, ΚοΐΗ1εγ, ΗϊΙζϊ§Γ3ΐΗ, Ρογ(1, δα1(ε1ΐ3που, Αυγερινού, 
ΜεάεΪΓΟδ ΡειτεΪΓ3, Οηίδοί, ΑπώεΓβ, Β&ιτοδ ΜοιΐΓ3, δεείεΐό, 
ΟπηιαΜόδ Οπιη&Μοδ, για τις καταστροφικές βροχοπτώσεις 
στο Τζιμπουτί (έγγρ. Β 2-107/89) *' 

— ΡεΓεζ Κ,οχο, ΟιιΙίειτεζ ϋΐδζ, Ρυειΐ2 ΟυΙΐειτεζ, Ο&ΙΙΐ, ΙνεΓ
δεη, ΜΪΓ&η<1α (Ια δΐΐνα, Φιλίνη, Δεσύλλα, Ρτ&ηοΗέΓε, εξ ονόμα
τος της Κομμουνιστικής Ομάδας, για τους πληγέντες χοιρο
τρόφους στην επαρχία της Κόρδοβα (έγγρ. Β 2-108/89) *" 

— ΟυΙΐειτεζ Οί&ζ, δςυ3Γ0Ϊ3ΐυρΐ, ΙνεΓδεη, ΜίΓ^ηά» (1& δΐ1ν&, 
ΡΐςυεΙ, Φιλίνη, Εφραιμίδη, εξ ονόματος της Κομμουνιστικής 
Ομάδας, για τον υγειονομικό έλεγχο, τα κοινωνικά και πολι
τικά δικαιώματα στο Πριγκιπάτο της Ανδόρρας (έγγρ. Β 
2-109/189)*. 

Η κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι, σύμφωνα με το άρθρο 64 
του Κανονισμού, θα γνωστοποιήσει στο Κοινοβούλιο στις 3 
μ.μ. τον κατάλογο των θεμάτων προς εγγραφή στην ημερή
σια διάταξη της προσεχούς συζήτησης επί επειγόντων, επι
καίρων και σημαντικών θεμάτων, η οποία θα διεξαχθεί την 
Πέμπτη 13 Απριλίου 1989. 

6. Δημοσιονομικές προοπτικές 1990 (συνέχεια της συζήτησης) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει τη συνέχεια της συζήτησης 
για την έκθεση νοη άεΓ νπη§ (έγγρ. Α 2-54/89) (αρχή, βλέπε 
μέρος I, σημείο 14 των ΣΠ της προηγουμένης). 

Παρεμβαίνουν οι κ.κ. Οοίοπι ΐ Νανδΐ, εξ ονόματος της Σοσια
λιστικής Ομάδας, Χριστοδούλου, εξ ονόματος της Ομάδας 

Τρίτη, 11 Απριλίου 1989 

ΕΛΚ, Απαδ Ο&ήεΙε, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, δοΗπιί(!1ιιι-
6εΓ, μέλος της Επιτροπής, ο οποίος απαντά επίσης στην προ
φορική ερώτηση έγγρ. Β 2-51/89. 

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί την επομένη στις 5 
μ.μ. (μέρος I, σημείο 21 τωνΣΠ της 12. 4.1989). 

7. Δημοσιονομικός κανονισμός (συζήτηση) * 

Ο κ. ΡΗοε παρουσιάζει την έκθεση του, που έγινε εξ ονόμα
τος της Επιτροπής Προϋπολογισμών, για την πρόταση της 
Επιτροπής προς το Συμβούλιο [ΟΟΜ(88) 838 τελικό — έγγρ. 
Γ 2-278/88] σχετικά με κανονισμό που τροποποιεί τον δημο
σιονομικό κανονισμό της 21ης Δεκεμβρίου 1977 που εφαρμό
ζεται στο γενικό προϋπολογισμό των Ευρωπαϊκών Κοινοτή
των (έγγρ. Α 2-46/89). 

Παρεμβαίνουν οι κ.κ. Οβγοιβ συντάκτης γνωμοδότη
σης της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισμού, Τοπιΐΐη-
δοη, Σοσιαλιστική Ομάδα, Αάαπι, συντάκτης γνωμοδότησης 
της Επιτροπής Ενέργειας, ο εισηγητής, οι κ.κ. δοΗππάΙιιώεΓ, 

" μέλος της Επιτροπής, όοίοπι ΐ Ναναί, δοΐιπιΐοΙΙιυβεΓ, Οοί, 
Πρόεδρος της Επιτροπής Προϋπολογισμού, Β&η§επιαηη, 
Αντιπρόεδρος της Επιτροπής, ο εισηγητής και ο κ. δοΗπιΐ-
<3ΗΐΐΙ)6Γ. 

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί κατά την επόμενη 
ώρα των ψηφοφοριών (μέρος I, σημείο 14 των ΣΠ της 13. 4. 
1989. 

8. Υποδοχή 

Η κ. Πρόεδρος καλωσορίζει εξ ονόματος του Κοινοβουλίου 
αντιπροσωπεία της Πολωνικής Διαίτης με επικεφαλής τον κ. 
Εά\ν&Γ(1 δζ̂ πι&ηδία, που έλαβε θέση στο θεωρείο των επισή
μων. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ Τ Ο Υ  κ. ΟΙΙΝΤΟΝ 

Αντιπροέδρου 

9. Ελεύθερη διακίνηση των επαγγελματιών ποδοσφαιριστών 
(συζήτηση) 

Ο κ. Ιαηδδεη ν&η παρουσιάζει την έκθεσή του, που 
έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Νομικών Θεμάτων και 
Δικαιωμάτων των Πολιτών, σχετικά με την ελεύθερη διακί
νηση των επαγγελματιών ποδοσφαιριστών στην Κοινότητα 
(έγγρ. Α 2-415/88). 

Παρεμβαίνουν οι κ.κ. ΒγοΚ, συντάκτης γνωμοδότησης της 
Επιτροπής Κοινωνικών Υποθέσεων, Με(Ηη& θΓίε§&, εξ ονό
ματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, Ειιο&δ ΡίΓεδ, εξ ονόματος 
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της Ομάδας ΕΛΚ, ίαΓυεηΐε ίορεζ, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΕΔ, ΒαΓζαπΙΐ, Κομμουνιστική Ομάδα, η κ. ίαπνε, εξ ονόμα
τος της Φιλελεύθερης Ομάδας, οι κ.κ. Β&ιτεΙΙ, εξ ονόματος 
της Ομάδας ΣΕΔ, ΚυίΐρεΓδ, εξ ονόματος της Ομάδας ΟΤ, 
Οαΐνο Ογ16§3, μη εγγεγραμμένος, Μ&πηΗο, η δ. Κοβειΐδ, οι 
κ.κ. Οοπιρ&δδο, ϋ1ί)υΓ§1ΐδ, Ηοοη, η κ. ΟρρεηΗεΐπι, οι κ.κ. Ρτο-
ν&η, Β&η§επιαηη, Αντιπρόεδρος της Επιτροπής, Ρτοναη και ο 
εισηγητής, οι οποίοι υποβάλλουν ερωτήσεις προς την Επι
τροπή, στις οποίες απαντά ο κ. Β&η§εΐϊΐ&ηη. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί κατά την επόμενη 
ώρα ψηφοφοριών (μέρος I, σημείο 11 των ΣΠ). 

10. Τηλεόραση υψηλής ευκρίνειας (συζήτηση) * 

Ο κ. (1ε νΗεδ παρουσιάζει την έκθεσή του, που έγινε εξ ονό
ματος της Επιτροπής Οικονομικής, Νομισματικής και Βιομη
χανικής Πολιτικής, για πρόταση της Επιτροπής προς το Συμ
βούλιο [ΟΟΜ(88) 659 τελικό — έγγρ. Γ 2-260/88] σχετικά με 
απόφαση που αφορά την τηλεόραση υψηλής ευκρίνειας 
(έγγρ. Α 2-13/89). 

Παρεμβαίνουν οι κ.κ. ϋη^οΗτ, συντάκτης γνωμοδότησης της 
Επιτροπής Ενεργείας, ΟοίηιΙ>Γ3 Μ & Γ ΐ ΐ Η Δ ,  εξ ονόματος της 
Σοσιαλιστικής Ομάδας, Ηεπιΐ3η, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΕΛΚ, ΒατζαηΙΐ, Κομμουνιστική Ομάδα, Βαικίοιπη, εξ ονόμα
τος της Ομάδας ΣΕΔ και ΜεΙΙεπ. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. 8ΕΕΡΕΙΌ 

Αντιπροέδρου 

Παρεμβαίνουν ο κ. ΡαπάοΙΠ, Αντιπρόεδρος της Επιτροπής, 
και ο εισηγητής, που ζητεί από την Επιτροπή να λάβει θέση 
επί των τροπολογιών, πράγμα το οποίο πράττει ο κ. Ρ&ηάοΙΩ. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συνεδρίασης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί κατά την επόμενη 
ώρα των ψηφοφοριών (μέρος I, σημείο 12 των ΣΠ). 

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

11. Ελεύθερη διακίνηση των ποδοσφαιριστών (ψηφοφορία) 

(πρόταση ψηφίσματος που περιέχεται στην έκθεση Ιαπδδεη 
ν&η Κλ&υ — έγγρ. Α 2-415/88) 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: αριθ. 15,10 (προσθήκη), 16, 2, 
17,4,5,3,1,12,13. 

Τροπολογίες που απορρίπτονται: αριθ. 9, 14, 7, 11, 18, 19, 6, 
20 (ΗΨ), 8. 

Τμήματα του κειμένου που δεν τροποποιήθηκαν: εγκρίνο
νται. 

Τμήματα του κειμένου που τροποποιήθηκαν με τροπολογίες: 
εγκρίνονται. 

Αιτιολογήσεις ψήφου: 

Παρεμβαίνουν οι κ.κ. Τπάεηΐε, εξ ονόματος της Ομάδας ΟΤ, 
δίε\ν&Γΐ, ΜοΜαΗοη, Εοπιαδ, ΟΗ&πιΙϊεπΌη, εξ ονόματος των 
γάλλων βουλευτών της Κομμουνιστικής Ομάδας, Ηοοη, 
ΡΟΓ<Ι, δεαΐ και Ρτον&η. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα (μέρος II, σημείο 1). 

12. Τηλεόραση υψηλής ευκρίνειας (ψηφοφορία) * 

(έκθεση (1ε νπεδ — έγγρ. Α 2-13/89) 

— Πρόταση απόφασης ΟΟΜ(88) 659 τελικό — έγγρ. Γ 2-
260/88: 

τροπολογία 1: εγκρίνεται, 

τροπολογίες 2 έως 7 (ψηφίστηκαν όλες μαζί): εγκρίνονται. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε (μέρος II, σημείο 2). 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Αιτιολογήσεις ψήφου: 

Παρεμβαίνουν η κ. νείΐ, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομά
δας και με την ιδιότητά της ως Προέδρου του Ευρωπαϊκού 
Έτους Κινηματογράφου και Τηλεόρασης, οι κ.κ. ΟΗ&πιβεϊ-
Γοη, εξ ονόματος των γάλλων βουλευτών της Κομμουνιστι
κής Ομάδας, δε1ϊ§πιαη, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, και 
ΕΙΗοΚ. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου (μέρος II, σημείο 2). 

Παρεμβαίνει ο κ. ΕΙΗοΚ ο οποίος εφιστά την προσοχή της 
Προεδρίας στο γεγονός ότι πουλήθηκαν σε ομάδα άγγλων 
μαθητών κατά τη διάρκεια επίσκεψής τους στο Βέλγιο επι
κίνδυνα «κειμήλια» του πρώτου παγκόσμιου πόλεμου. 

13. Διακήρυξη για τα θεμελιώδη δικαιώματα και ελευθερίες 

Ο κ. ϋ ε  Οιιοΐιΐ παρουσιάζει την έκθεσή του, που έγινε εξ ονό
ματος της Επιτροπής Θεσμικών Θεμάτων, για τη δήλωση για 
τα θεμελιώδη δικαιώματα και ελευθερίες (έγγρ. Α 2-3/89). 

Παρεμβαίνουν η κ. ΡειτεΓ, από κοινού εισηγήτρια, ο κ. Ηοοη, 
συντάκτης γνωμοδότησης της Επιτροπής Νομικών Θεμάτων, 
και ο κ. ΒγοΚ, συντάκτης γνωμοδότησης της Επιτροπής Κοι
νωνικών Υποθέσεων. 



16. 5.  8 9  Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Α ρ ι θ .  Ο 1 2 0 / 2 7  

Τρίτη, 11 Απριλίου 1989 

Λόγω του προχωρημένου της ώρας, η συζήτηση διακόπτεται 
στο σημείο αυτό' θα συνεχιστεί μετά την ώρα των ερωτή
σεων (μέρος I, σημείο 16). 

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 1 μ.μ. και επαναλαμβάνεται 
στις 5 μ.μ.) 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. ΒΑΚΟΝ ΟΚΕδΡΟ 

Αντιπροέδρου 

14. Συζήτηση επικαίρων (κατάλογος των προς εγγραφή 
θεμάτων) 

Ο κ. Πρόεδρος πληροφορεί το Κοινοβούλιο ότι καταρτί
στηκε, σύμφωνα με το άρθρο 64, παράγραφος 2 του Κανόνι-
σμού, ο κατάλογος των θεμάτων για τη συζήτηση επί επικαί
ρων, επειγόντων και σημαντικών θεμάτων. 

Ο κατάλογος αυτός περιλαμβάνει 34 προτάσεις ψηφίσματος 
και έχει ως εξής: 

— Β 2-30/89 της Σοσιαλιστικής Ομάδας 

— Β 2-65/89 της Ομάδας ΕΔ 

— Β 2-83/89 της Ομάδας ΕΛΚ 

— Β 2-87/89 του κ. υΐ6ιΐΓ§Η5 και άλλων 

— Β 2-89/89 της Ομάδας ΟΤ 

— Β 2-90/89 της Κομμουνιστικής Ομάδας 

— Β 2-92/89 της Ομάδας ΣΕΔ 

IV. ΣΑΛΒΑΔΟΡ 

— Β 2-23/89 της Ομάδας ΕΔ 

— Β 2-25/89 της Σοσιαλιστικής Ομάδας 

— Β 2-29/89 της Σοσιαλιστικής Ομάδας 

— Β 2-41/89 της Κομμουνιστικής Ομάδας 

— Β 2-56/89 της Ομάδας ΟΤ 

" I. ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΤΟΥ ΑΝΘΡΩΠΟΥ 

— Β 2-26/89 της Σοσιαλιστικής Ομάδας: Νότιος Αφρική 

— Β 2-88/89 του κ. υΐ5ιΐΓβΗ8 και άλλων: Νότιος Αφρική 

— Β 2-80/89 της Ομάδας ΕΛΚ: Μοζαμβίκη 

— Β 2-91/89 της Κομμουνιστικής Ομάδας: Μοζαμβίκη 

— Β 2-33/89 της Σοσιαλιστικής Ομάδας: Παραγουάη 

— Β 2-77/89 της Ομάδας ΕΛΚ: Ομοσπονδιακή Δημοκρα
τία της Γερμανίας 

— Β 2-15/89 της Φιλελεύθερης Ομάδας: Γιουγκοσλαβία 

— Β 2-24/89 της Σοσιαλιστικής Ομάδας: Γιουγκοσλαβία 

— Β 2-57/89 της Ομάδας ΟΤ: Γ ιουγκοσλαβία 

— Β 2-63/89 της Ομάδας ΟΤ: Γ ιουγκοσλαβία 

— Β 2-78/89 της Ομάδας ΕΛΚ: Γ ιουγκοσλαβία 

— Β 2-95/89 της Ομάδας ΣΕΔ: Γ ιουγκοσλαβία 

— Β 2-101/89 της Κομμουνιστικής Ομάδας: Γιουγκοσλα
βία 

II. ΝΑΜΙΜΠΙΑ 

— Β 2-20/89 της Ομάδας ΕΔ 

— Β 2-60/89 της Ομάδας ΚΕΔ 

— Β 2-62/89 της Κομμουνιστικής Ομάδας 

— Β 2-64/89 της Ομάδας ΟΤ 

— Β 2-72/89 της Σοσιαλιστικής Ομάδας 

— Β 2-75/89 της Ομάδας ΕΛΚ 

III. ΟΙΚΟΛΟΓΙΚΗ ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ ΣΤΗΝ ΑΛΑΣΚΑ 

— Β 2-16/89 της Φιλελεύθερης Ομάδας, 

— Β 2-19/89 της Ομάδας ΟΤ 

V. ΧΡΕΟΣ ΤΗΣ ΠΟΛΩΝΙΑΣ 

— Β 2-27/89 της Σοσιαλιστικής Ομάδας 

Σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 64, παράγραφος 3 του 
Κανονισμού, ο συνολικός χρόνος αγόρευσης για τη συζή
τηση αυτή κατανέμεται ως εξής, εκτός από τροποποίηση του 
καταλόγου: 

για έναν από τους συντάκτες: 2 λεπτά 

βουλευτές: 60 λεπτά συνολικά 

Σύμφωνα με το άρθρο 64, παράγραφος 2, δεύτερο εδάφιο του 
Κανονισμού, οι ενδεχόμενες ενστάσεις κατά του καταλόγου 
αυτού που πρέπει να είναι αιτιολογημένες και έγγραφες και 
να προέρχονται από πολιτική ομάδα ή από 23 τουλάχιστον 
βουλευτές, θα πρέπει να κατατεθούν σήμερα το βράδυ πριν 
από τις 7 μ.μ., η δε ψηφοφορία επί των ενστάσεων αυτών θα 
διεξαχθεί χωρίς συζήτηση στην αρχή της συνεδρίασης της 
επομένης. ' 

15. Ώρα των ερωτήσεων (ερωτήσεις προς το Συμβούλιο και 
τους Υπουργούς Εξωτερικών) 

Το Κοινοβούλιο εξετάζει σειρά ερωτήσεων προς την Επι
τροπή, το Συμβούλιο και την Ευρωπαϊκή Πολιτική Συνεργα
σία (έγγρ. Β 2-6/89). 

Ερωτήσεις προς το Συμβούλιο 

Ερώτηση αριθ. 1 του κ. ΟβΙ^ζοη Α1οη$ο: Εξωτερικό χρέος των λατινο
αμερικανικών χωρών 

Ο κ. δο11)6δ Μϊγ3, ασκών την Προεδρία του Συμβουλίου, απα
ντά στην ερώτηση καθώς και σε συμπληρωματική ερώτηση 
του κ. Ο&βεζοη Α1οη$ο. 
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Ερώτηση αριθ. 2 του κ. ΡβΓβζ Κογο: Οικονομική συνεργασία με τη 
Λατινική Αμερική 

Ο κ. δοΐβεδ ΜΪΓ3 απαντά στην ερώτηση καθώς και στις 
συμπληρωματικές ερωτήσεις των κ.κ. ΡεΓεζ Κ.ογο και ΟυίΐβΓ-
Γβζ ΌΪ31. 

Ερώτηση αριθ. 3 του κ. Αλαβάνου: Παραγωγή και χρήση των χημικών 
ουσιών ΟΡΟ και προστασία όζοντος 

Ο κ. δοΐόβδ ΜΪΓ3 απαντά στην ερώτηση καθώς και στις 
συμπληρωματικές ερωτήσεις του κ. Δεσύλλα, που αναπληρώ
νει το συντάκτη και της κ. Ε\νΐη§. 

Ερώτηση αριθ. 4 του κ. ΤιιπιεΓ: Επιλογή των διαδικασιών «επιτροπλο-
γίας» του Συμβουλίου για τις νομοθετικές πράξεις που εγκρίνονται 
κατά το άρθρο 100 Α 

Ο κ. δοΐβεδ ΜΪΓΒ απαντά στην ερώτηση καθώς και σε 

συμπληρωματική ερώτηση του κ. ΤυπιβΓ. 

Η ερώτηση αριθ. 5 του κ. Ρε&Γοε θα λάβει γραπτή απάντηση, 
επειδή ο συντάκτης της απουσιάζει. 

Παρεμβαίνει ο κ. ΡΐΙζββΓ&ΙίΙ, που διαμαρτύρεται για το περιε
χόμενο της ερώτησης αυτής. 

Ερώτηση αριθ. 6 του κ. ΚοββΙΙβ: Ενοχλητικές επεμβάσεις υπαλλήλων 

των συνόρων 

Ο κ. δοΐ&εδ Μϊγ3 απαντά στην ερώτηση καθώς και σε 

συμπληρωματική ερώτηση του κ. Κοβ^ΙΙ». 

Ερώτηση αριθ. 7 του κ. ΗιιΚοη: Η Ευρώπη των πολιτών 

Ο κ. δοΐβεδ Μ Ϊ Γ Ε  απαντά στην ερώτηση καθώς και σε 
συμπληρωματικές ερωτήσεις των κ.κ. Ηιιΐίοη, Μοιτίδ και 
Οιιΐΐειτεζ Οΐ&ζ. 

Η ερώτηση αριθ. 8 του κ. Οαι·&ί1ωεΙχε& θα λάβει γραπτή απά
ντηση, επειδή ο συντάκτης της απουσιάζει. 

Ερώτηση αριθ. 9 της κ. Ορρβηΐκίιη: Νορβηγία και Σουηδία 

Ο κ. δοΐβεδ Μϊγ3 απαντά στην ερώτηση. 

Ερώτηση αριθ. 10 του κ. Νβ*1οη ϋυηη: Η υποχρέωση τήρησης του 
επαγγελματικού απορρήτου 

Ο κ. δοΐβεδ Μϊγ3 απαντά στην ερώτηση καθώς και σε 
συμπληρωματική ερώτηση του κ. Νεννίοη ϋυηη. 

— Η ερώτηση 11 του κ. δεείεΐίΐ θα λάβει γραπτή απάντηση, 
επειδή ο συντάκτης της απουσιάζει. 

Ερώτηση αριθ. 12 της κ. δςιιβΓοΐβΙιιρί: Καταπολέμηση της φτώχειας 

Ο κ. δοΐβεδ Μ Ι Γ Ε  απαντά στην ερώτηση καθώς και σε 
συμπληρωματικές ερωτήσεις της κ. δςυ3Γα&1ιιρϊ και της κ. 
Ε\νΐη§. 

Ερώτηση αριθ. 13 του κ. νιιΐνβπΐβ ίορβζ: Απαίτηση επίσημων ιατρι
κών γνωματεύσεων που να πιστοποιούν ότι οι εξετασθέντες δεν 
πάσχουν από λοιμώδες μεταδοτικό νόσημα 

Ο κ. δοΐβεδ ΜΪΓ& απαντά στην ερώτηση καθώς και σε 
συμπληρωματική ερώτηση του κ. ναΐνεκίε Ιορεζ. 

Ερώτηση αριθ. 14 του κ. Δεσύλλα: Προνόμιο ακτοπλοΐας, καμποτάζ 

Ο κ. δοΐ&εδ Μϊτλ απαντά στην ερώτηση καθώς και σε 
συμπληρωματική ερώτηση του κ. Δεσύλλα. 

Ερώτηση αριθ. 15 του κ. Οβίνο Οιΐ6£&: Κέντρα επιχειρήσεων και και
νοτομίας 

Ο κ. δοΐβεδ Μ Ϊ Γ Ε  απαντά στην ερώτηση καθώς και σε 
συμπληρωματική ερώτηση του κ. Ο&ΐνο Οιΐε§3. 

Ερώτηση αριθ. 16 του κ. 0»δο1ίΙ)8 ί ΒδΙιπι: Αναγνώριση σε κοινοτικό 
επίπεδο της χρήσης των επισήμων γλωσσών των αυτόνομων κοινοτή
των της Ισπανίας 

Ο κ. δοΐβεδ ΜΪΓ3 απαντά στην ερώτηση καθώς και σε. 
συμπληρωματικές ερωτήσεις των κ.κ. Ο&δοΗβα ΐ ΒόΗπι και 

ΟιιΙΐειτεζ Ό'\άι. 

Οι ερωτήσεις αριθ. 17 του δίΓ δΙε\ν&ι1 Ο&ίΐί, 18 του κ. 
ΟεΓνεΓΕ ΟακΙοΜ, 19 του κ. Ρΐΐζδίπιοηδ και 20 του δΐτ ΡείεΓ 
ναηηε<* θα λάβουν γραπτές απαντήσεις, επειδή οι συντάκτες 
τους απουσιάζουν. 

Ερωτήσεις προς την Ευρωπαϊκή Πολιτική Συνεργασία 

Ερώτηση αριθ. 21 της κ. Ενίηβ: Τα Ανθρώπινα Δικαιώματα στη Ρου
μανία 

και 

Ερώτηση αριθ. 22 του κ. Νβ*ίοη ϋυηη: Η παραβίαση των δικαιωμά
των του ανθρώπου στη Ρουμανία ^ 

Ο κ. δοΐ&εδ Μ Ϊ Γ Ε ,  ασκών την Προεδρία της Ευρωπαϊκής 
Πολιτικής Συνεργασίας, απαντά στις ερωτήσεις καθώς και 
σε συμπληρωματικές ερωτήσεις της κ. Ε\νΐη§, και των κ.κ. 
ΝεννΙοη όιιηη και Μ&Γδ1ι&11. 

Ερώτηση αριθ. 23 του κ. ϋββ&ιηα: Παραβιάσεις των δικαιωμάτων του 
ανθρώπου στη Βουλγαρία 

Ο κ. δοΐβεδ ΜΪΓ& απαντά στην ερώτηση καθώς και σε 
συμπληρωματικές ερωτήσεις των κ.κ. Ζουρνατζή και 
Οεδαπια. 
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Ερώτηση αριθ. 24 του κ. Ουϋβιτεζ Οίαζ: Θέση των Υπουργών Εξωτε
ρικών που συνέρχονται στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Συνερ
γασίας σχετικά με την βοήθεια των ΗΠΑ προς τους Κόντρας'της Νικα
ράγουα 

Ο κ. δοΐβεδ Μϊγ3 απαντά στην ερώτηση καθώς και σε 
συμπληρωματική ερώτηση του κ. Ουίΐειτεζ Ό'ι&ζ. 

Παρεμβαίνει ο κ. διΐ3Γεζ Οοηζ3ΐεζ. 

Ερώτηση αριθ. 25 του κ. ΑιΊκΙοα Μυπι: Η εγκατάσταση των Ισραηλι
νών στα κατεχόμενα εδάφη 

Ο κ. δοΐ&εδ ΜΪΓ& απαντά στην ερώτηση καθώς και σε 
συμπληρωματικές ερωτήσεις των κ.κ. Ατί>ε1θ3 Μιιηι και 
Μ&ΓδΗ&Π. 

Ερώτηση αριθ. 26 του κ. 5βΗ§πΐ3η: Ο τουρκικός ποινικός κώδικας 

Ο κ. δοΐ&εδ Μϊγβ απαντά στην ερώτηση καθώς και σε 
συμπληρωματικές ερωτήσεις των κ.κ. ΗιιΜοη, που αναπλη
ρώνει τον εισηγητή, Μοπίδ και Δεσύλλα. 

Οι ερωτήσεις αριθ. 27 του κ. ΟπΓΠΐΗδ, 28 του κ. Φιλίνη και 29 
του κ. \νιΐΓίζ θα λάβουν γραπτές απαντήσεις, επειδή οι 
συντάκτες τους απουσιάζουν. 

Ερώτηση 30 του κ. Εφραιμίδη: Συλλήψεις και ξυλοδαρμοί ελληνοκυ
πρίων γυναικών στα κατεχόμενα εδάφη της Κύπρου 

Ο κ. δο11)6δ ΜΙΓΒ απαντά στην ερώτηση καθώς και σε 
συμπληρωματική ερώτηση του κ. Δεσύλλα, που αναπληρώνει 
τον εισηγητή. 

Οι ερωτήσεις αριθ. 31 των κ.κ. ΟβΓνβΓ» θ3π1οη3 και 32 του κ. 
Ροκί θα λάβουν γραπτές απαντήσεις, επειδή οι συντάκτες 
τους απουσιάζουν. 

Ερώτηση αριθ. 33 του κ. ΗιιΜοη: Στρατιωτικός νόμος στο Θιβέτ 

Ο κ. δο16βδ ΜΪΓ3 απαντά στην ερώτηση καθώς και σε 
συμπληρωματική ερώτηση του κ. ΗιιΙΙοη. 

Η ερώτηση αριθ. 34 του κ. Ρεαιχε θα λάβει γραπτή απάντηση, 
επειδή ο συντάκτης της απουσιάζει. 

Ερώτηση αριθ. 35 του κ. Δεσύλλα: Κατάργηση συμβατικών όπλων 

Ο κ. δοΐβεδ ΜΪΓ3 απαντά στην ερώτηση καθώς και σε 
συμπληρωματική ερώτηση του κ. Δεσύλλα. 

Ερώτηση αριθ. 36 του κ. Αλαβάνου: Καταστροφή βιοτόπου του Αμαζο
νίου και τρόπου ζωής των Ινδιάνων της περιοχής 

Ο κ. δοΐβεδ Μϊγ3 απαντά στην ερώτηση καθώς και σε 
συμπληρωματική ερώτηση του κ. Δεσύλλα, που αναπληρώνει 
τον συντάκτη. 

Τρίτη, 11 Απριλίου 1989 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΝΤΟΥ κ. ΑίΒΕΚ 

Αντιπροέδρου 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη του πρώτου μέρους της 
ώρας των ερωτήσεων. 

16. Διακήρυξη για τα θεμελιώδη δικαιώματα και ελευθερίες 

(συνέχεια της συζήτησης) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει τη συνέχεια της συζήτησης 
για την έκθεση Ώε ΟυοΗί (έγγρ. Α 2-3/89). 

Παρεμβαίνουν οι κ.κ. ΟοΙ, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής 
Ομάδας, Οοιιχ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, ΡΓΕ§, εξ ονό
ματος της Ομάδας ΕΔ, Φιλίνης, Κομμουνιστική Ομάδα, Οοη-
(Ιεδδο, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, νοη ΝοδΙΐίζ, 
Ομάδα ΟΤ, Ζουρνατζής, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, 
υΐ&ΙΐΓ§1ΐδ, μη εγγεγραμμένος, ναΐνεκίε Ιορεζ, δεεΙεΓ και 
ϋοικΙεΙΐηβεΓ, μέλος της Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί κατά την επόμενη 
ώρα των ψηφοφοριών (μέρος I, σημείο 8 των 277 της 12. 4. 
1989). 

17. Δήλωση της Επιτροπής για το φορολογικό τομέα 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε, σύμφωνα με το άρθρο 
56, παράγραφος 3 του Κανονισμού, προς περάτωση της 
συζήτησης για τη-δήλωση της Επιτροπής σχετικά με τον 
φορολογικό τομέα (μέρος I, σημείο 13 των ΣΠ της προηγου
μένης) τις ακόλουθες δύο προτάσεις ψηφίσματος με αίτηση 
επίσπευσης της ψηφοφορίας: 

— της Ομάδας ΕΔ, για τη δήλωση της Επιτροπής για τη 
φορολογική εναρμόνιση (έγγρ. Β 2-110/89)" 

— των κ.κ. Ροκί, ΕΙΙΐοΙΙ, Βδΐίε, Αά3πι, της κ. ΒιιοΗ&η, των 
κ.κ. ΜοΟο\ν&η, Μοιτΐδ, δπιΐΐΗ, της κ. Ε\νΐη§, της κ. 0Γ3\ν1εγ, 
των κ.κ. Μ3Λΐπ, Ιχ>ηΐ3δ, ΤοπιΗηδοη, δε3ΐ, ΟοΙΗηδ, ΜεΜ3Ηοη, 

Νεννεηδ, Νε\νπΐ3η, της κ. €3δί1ε, των κ.κ. Κοεΐ3ηίδ ά\ι νΐνΐεΓ, 

υΐ&ΙΙΙ·§1ΐδ, της κ. Β>πινί§ και της κ. (ΓΑΠΟΟΠΕ, για τ η  δήλωση 

της Επιτροπής για τη φορολογική εναρμόνιση (έγγρ. Β 
2-111/89). 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία για την αίτηση επίσπευσης της 
ψηφοφορίας θα διεξαχθεί την επομένη στις 12 το μεσημέρι 
(μέρος I, σημείο 7 των ΣΠ της 12. 4.1989). 

18. Προγράμματα 8ΤΕΡ και ΕΡΟΟΗ (συζήτηση) ** I 

Ο κ. Κΐηδοΐιε παρουσιάζει την έκθεσή του, που έγινε εξ ονό
ματος της Επιτροπής Ενέργειας, Έρευνας και Τεχνολογίας, 
σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο 
[ΟΟΜ(88) 632 τελικό — έγγρ. Γ 2-257/88 — δΥΝ 168] που 
αφορά απόφαση του Συμβουλίου που θεσπίζει δύο ειδικά 
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προγράμματα έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης στον 
τομέα του περιβάλλοντος: 

— δΤΕΡ: Επιστήμη και Τεχνολογία για προστασία του Περι
βάλλοντος, 

— ΕΡΟΟΗ: Ευρωπαϊκό Πρόγραμμα με αντικείμενο την κλι-
ματολογία και τους κινδύνους φυσικών καταστροφών 
(1989-1992) 

(έγγρ. Α 2-4/89). 

Παρεμβαίνουν η κ. νΐεΙιοΓΓ, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής 
Ομάδας, οι κ.κ. ΤυπιεΓ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, ί ε  
ΟΠεναΠίει-, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, και ΡαηάοΙΠ, Αντι
πρόεδρος της Επιτροπής. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. ΟΙϋό 

Αντιπροέδρου 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί την επομένη στις 5 
μ.μ. (μέρος 1, σημείο 27 των Σ Π της 12. 4.1989). 

19. Φαρμακευτικά ιδιοσκευάσματα (συζήτηση) ** II 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την κοινή συζήτηση τεσσά
ρων συστάσεων για δεύτερη ,ανάγνωση του Κοινοβουλίου, 
που εκπονήθηκαν από την Επιτροπή Περιβάλλοντος, Δημό
σιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών. 

Ο κ. ν&ΐνεκίε Ιορεζ παρουσιάζει τις συστάσεις για τις κοι
νές θέσεις του Συμβουλίου για την έγκριση: 

— οδηγίας που τροποποιεί τις οδηγίες 65/65/ΕΟΚ, 75/ 
318/ΕΟΚ και 75/319/ΕΟΚ σχετικά με την προσέγγγιση των 
νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που 
αφορούν τα φαρμακευτικά ιδιοσκευάσματα (έγγρ. Γ 2-274/ 
88) (έγγρ. Α 2-63/89) (δ ΥΝ 114)· 

— οδηγίας που επεκτείνει το πεδίο εφαρμογής των οδηγιών 
65/65/ΕΟΚ και 75/319/ΕΟΚ σχετικά με την προσέγγιση 
των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων 
που αφορούν τα φαρμακευτικά ιδιοσκευάσματα και θεσπίζει 
πρόσθετες διατάξεις για τα φαρμακευτικά προϊόντα με βάση 
το ανθρώπινο αίμα ή πλάσμα (έγγρ. Γ 2-272/88) (έγγρ. Α 
2-61/89) (δΥΝ 114)· 

— οδηγίας που επεκτείνει το πεδίο εφαρμογής των οδηγιών 
65/65/ΕΟΚ και 75/319/ΕΟΚ σχετικά με την προσέγγιση 
των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων 
που αφορούν τα φαρμακευτικά ιδιοσκευάσματα και θεσπίζει 
πρόσθετες διατάξεις για τα ραδιοφαρμακευτικά προϊόντα 
(έγγρ. Γ 2-273/88) (έγγρ. Α 2-62/89) (δΥΝ 114)· 

— οδηγίας που επεκτείνει το πεδίο εφαρμογής των οδηγιών 
65/65/ΕΟΚ και 75/319/ΕΟΚ σχετικά με την προσέγγιση 
των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων 
που αφορούν τα φαρμακευτικά ιδιοσκευάσματα και θεσπίζει 

πρόσθετες διατάξεις για τα ανοσιολογικά φαρμακευτικά 
προϊόντα που συνίστανται σε εμβόλια, τοξίνες και αλλεργιο-
γόνα (έγγρ. Γ 2-275/88) (έγγρ. Α 2-64/89) (δΥΝ 114). 

Παρεμβαίνουν ο κ. Αυγερινός, εξ ονόματος της Σοσιαλιστι
κής Ομάδας, η κ. δοΗΙείοΗεΓ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, 
οι κ.κ. ΙνεΓδεη, Κομμουνιστική Ομάδα, ν&π άεί ίείς Ομάδα 
ΟΤ, οι κυρίες Μ&ΐ]-\νε§§εη, ΒαηοΚί, ο κ. Β3η§επι&ηη, Αντι
πρόεδρος της Επιτροπής, η κ. Μ&ί)-\νε§§εη, που θέτει μια 
ερώτηση στην Επιτροπή στην οποία απαντά ο κ. Β3η§επΐ3ηη, 
οι κ.κ. ΙνεΓδεη και ναη (ΙεΓ ίε^, οι οποίοι θέτουν επίσης ερώ
τηση στην Επιτροπή στην οποία ο κ. Β&η§ειτΐ3ηη απαντά. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί την επομένη στις 5 
μ.μ. (μέρος I, σημείο 19 των Σ Π της 12. 4.1989). 

20. Μόλυνση του αέρα από αέρια προερχόμενα από κινητή

ρες οχημάτων (συζήτηση) ** II 

Ο κ. νΐΗίη§Ιιοίΐ παρουσιάζει τη σύσταση για δεύτερη ανά
γνωση του Κοινοβουλίου, που εκπονήθηκε εξ ονόματος της 
Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστα
σίας των Καταναλωτών, για την κοινή θέση του Συμβουλίου 
για την έγκριση οδηγίας που τροποποιεί την οδηγία 70/220/ 
ΕΟΚ σχετικά με την προσέγγιση των νομοθεσιών των κρα
τών μελών για τα μέτρα που πρέπει να ληφθούν κατά της 
μόλυνσης του αέρα από αέρια που προέρχονται από κινητή
ρες οχημάτων (ευρωπαϊκές προδιαγραφές για τις εκπομπές 
καυσαερίων των αυτοκινήτων με κυβισμό κάτω των 1 400 
οπι3) (έγγρ. Γ 2-269/88) (έγγρ. Α 2-26/89) (δΥΝ 115). 

Παρεμβαίνουν οι κ.κ. Κΐρα (ϋ Με&η», μέλος της Επιτροπής, 
δΗει·1ο(±, ΒΟΙΤΙΙ)&Γ<1, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, 
ΑΙ&εΓ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΑΚ, δΗεΗοοΙί, εξ ονόματος 
της Ομάδας ΕΔ, η κ. δςυ3Γθΐ&1υρΐ, Κομμουνιστική Ομάδα, οι 
κ.κ. ΡίπιεηΙα, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, Ηιΐβοί, 
εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, η κ. ΒΙοοΗ νοη ΒΙοΙΙηΐίζ, εξ 
ονόματος της Ομάδας ΟΤ, και ο εισηγητής. 

(Ησυνεδρίαση διακόπτεται στις 7.05μ.μ. και. 
επαναλαμβάνεται στις 9μ.μ.) 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. ΟίΙΝΤΟΝ 

Αντιπροέδρου 

Παρεμβαίνουν η κ. ΟΓ8<1Ε1, η κ. Β]0Πΐνΐ§, οι κ.κ. ΙνεΓδεη, 
Κ,οείαηίδ (Ιυ νίνΐεΓ, Ροιιΐδεη, Κΐρ& άϊ Μεαη&, μέλος της Επι
τροπής, δΗεΗοοΙί, ο οποίος υποβάλλει μια ερώτηση στην Επι
τροπή στην οποία απαντά ο κ. Κΐρ3 (1ΐ Μεαη&, νϊΐΙϊηβΗοίΐ, 
εισηγητής, και η κ. ΒΙοοΗ νοη ΒΙοΙΙηΐίζ, η οποία υποβάλλει 
ερωτήσεις προς την Επιτροπή στις οποίες απαντά ο κ. Κΐρ& 
(Κ Με&ηα, και ο κ. ΙνεΓδεη, ο οποίος υποβάλλει επίσης μια 
ερώτηση προς την Επιτροπή στην οποία απαντά ο κ. Κΐρα άι 
Μεαηα. 
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Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί την επομένη στις 5 
μ.μ. (μέρος 1, σημείο 20 τωνΣΠ της 12. 4.1989). 

21. Εξαγωγή τροφίμων ύστερα από πυρηνικό ατύχημα 
(συζήτηση) * 

Η κ. ΒΙοοΗ νοη ΒΙοΚηΐΙζ παρουσιάζει τη δεύτερη έκθεσή της, 
που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημό
σιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, σχετικά με 
την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο [€ΟΜ(88) 
295 τελ. — έγγρ. Γ 2-114/88] σχετικά μέ κανονισμό για τους 
ειδικούς όρους εξαγωγής τροφίμων και ζωοτροφών ύστερα 
από πυρηνικό ατύχημα ή σε κάθε άλλη περίπτωση έκτακτου 
κινδύνου από ακτινοβολίες (έγγρ. Α 2-432/88). 

Παρεμβαίνουν η κ. δοΐιΙείοΙιεΓ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, 
οι κ.κ. Κΐρ3 <1ΐ Με3Π3, μέλος της Επιτροπής, η εισηγήτρια, η 

< οποία υποβάλλει μια ερώτηση προς την Επιτροπή στην οποία 
απαντά ο κ. Κΐρ& άι Με3Π3. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί την επομένη στις 12 
το μεσημέρι (μέρος I, σημείο 15 τωνΣΠ της 13. 4.1989). 

22. Ελεύθερη πληροφόρηση για θέματα περιβάλλοντος 
(συζήτηση) * 

Ο κ. ν3π <16Γ ίεΚ παρουσιάζει την έκθεσή του, που έγινε εξ 
ονόματος της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας 
και Προστασίας των Καταναλωτών, σχετικά με την πρόταση 
της Επιτροπής προς το Συμβούλιο [ΟΟΜ(88) 484 τελικό — 
έγγρ. Γ 2-212/88) σχετικά με οδηγία που αφορά την ελεύθερη 
πληροφόρηση για θέματα περιβάλλοντος (έγγρ. Α 2-424/88). 

Παρεμβαίνουν ο κ. Οοΐΐίηδ, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής 
Ομάδας, η κ. Μ3ΐΐ-\νε§§εη, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, η 
κ. 5ςυ&Γ0Ϊ2ΐυρΐ, εξ ονόματος της Κομμουνιστικής Ομάδας, 
Μ&Πίη, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, ο κ. 
Ρΐΐζδΐπιοηδ, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, η κ. ϋίεζ <1ε Κίν-
6ΓΗ, η κ. Β3(1εηεδ, και ο κ. Κΐρα (1ΐ Με3Π3, μέλος της Επιτρο-
πής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί την επομένη στις 12 
το μεσημέρι (μέρος I, σημείο 16 τωνΣΠ της 13. 4.1989). 

23. Πολιτική αλιείας (συζήτηση) * 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την κοινή συζήτηση δύο 
εκθέσεων που έγιναν εξ ονόματος της Επιτροπής Γεωργίας, 
Αλιείας και Τροφίμων. 

Τρίτη, 11 Απριλίου 1989 

Ο κ. ΟιιεπιιευΓ παρουσιάζει την έκθεσή του σχετικά με την 
πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο [ΟΟΜ(88) 703 
τελικό — έγγρ. Γ 2-284/88] σχετικά με απόφαση για μια κοι
νοτική συμμετοχή στις δαπάνες στις οποίες υποβάλλονται τα 
κράτη μέλη προκειμένου να εξασφαλίσουν την τήρηση του 
κοινοτικού συστήματος για τη διατήρηση και τη διαχείριση 
των αλιευτικών πόρων (έγγρ. Α 2-434/88). 

Ο κ. ννοΐΐϊατ παρουσιάζει την έκθεσή του σχετικά με τον 
έλεγχο της εφαρμογής της κοινής αλιευτικής πολιτικής (έγγρ. 
Α 2-389/88). 

Παρεμβαίνουν οι κ.κ. ν&ζςυβζ Ρουζ, εξ ονόματος της Σοσια
λιστικής Ομάδας, Σταύρου, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, 
ΟΪ3Ζ (Ιεΐ Κΐο, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, η κ. Ε\νίη§, εξ 
ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, οι κ.κ. ναη <3βΓ \ν&&1, μη εγγε
γραμμένος, Μοπίδ, όιιεπτιειίΓ, εισηγητής, Μοιτίδ, επί της 
προηγούμενης παρέμβασης, ΨοΙ̂ 'εΓ, εισηγητής, Β3ϋΙ©Γδ5γ και 
Μΐΐΐαη, μέλος της Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί την επομένη στις 12 
το μεσημέρι (μέρος I, σημείο 17 τωνΣΠ της 13. 4.1989). 

24. Περιφερειακή ανάπτυξη στην Ισπανία (συζήτηση) 

Ο κ. δαίίεΐίαπου παρουσιάζει την έκθεσή του, που έγινε εξ 
ονόματος της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής και 
Χωροταξίας, σχετικά με την περιφερειακή ανάπτυξη στην 
Ισπανία (έγγρ. Α 2-437/88). 

Παρεμβαίνουν ο κ. 01ϊν& Ο Β Γ Ο Ι Β ,  εξ ονόματος της Σοσιαλι
στικής Ομάδας, η κ. ΡβιτεΓ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, οι 
κ.κ. ΑΪν&Γβζ ά& Ευΐαίε, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, ΟυΙίειτεζ 
ϋίαζ, Κομμουνιστική Ομάδα, 03Γ3Ϊ1ωεΙχε3, Ομάδα ΟΤ, 
ΜοηίεΓΟ Ζ3&3Ι3, μη εγγεγραμμένος, και Μίΐΐαη, μέλος της 
Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί την επομένη στις 12 
το μεσημέρι (μέρος I, σημείο 18 τωνΣΠ της 13. 4.1989). 

25. Πρόγραμμα ίίηξίια (συζήτηση) * 

Η κ. ίεπΐ3δδ παρουσιάζει την έκθεσή της που έγινε εξ ονόμα
τος της Επιτροπής Νεότητας, Πολιτισμού, Παιδείας, Πληρο
φοριών και Αθλητισμού, σχετικά με την πρόταση της Επι
τροπής προς το Συμβούλιο [ΟΟΜ(88) 841 τελικό — έγγρ. Γ 
2-294/88] σχετικά με: 

ΐ) απόφαση για την καθιέρωση του προγράμματος ϋηςυα · 
όσον αφορά την προώθηση της κατάρτισης στις ξένες 
γλώσσες στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα" 

/ 
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π) απόφαση για την προώθηση της διδασκαλίας και εκμά
θησης ξένων γλωσσών στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα στο 
πλαίσιο του προγράμματος Οη§υ3 (έγγρ. Α 2-38/89). 

Παρεμβαίνουν η κ. 5εί1>6ΐ-Επιπΐ6Γΐίη§, εξ ονόματος της 
Σοσιαλιστικής Ομάδας, η κ. ΡοηΙ&ΐηβ, εξ ονόματος της Ομά
δας ΕΛΚ, όι κ.κ. 03ΓΠ§& Ροΐΐβίΐο, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΕΔ, ΕΙΗοΐί, Οοηάβδδο, ΟοίηιΙ>Γ& ΜαΛΐηδ και η κ. Παπανδρέου, 
μέλος της Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί την επομένη στις 12 
το μεσημέρι (μέρος I, σημείο 19 τωνΣΠ της 13. 4.1989). 

26. Ημερήσια διάταξη της επόμενης συνεδρίασης 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι η ημερήσια διάταξη της 
συνεδρίασης της επομένης, Τετάρτης 12 Απριλίου 1989 καθο
ρίστηκε ως εξής: 

9 π.μ. έως 1 μ.μ. και 3μ.μ. έως8.μ.μ.: 

— συζήτηση επικαίρων (ενστάσεις), 

— κοινή συζήτηση της έκθεσης Βυοίιου, της έκθεσης 
Ε)Τ3ΐΐ(1, της έκθεσης δίβιτ» Β&κΐ̂ ΐ και της έκθεσης Ναν&ιτο 
νοίδδοο σχετικά με τις γεωργικές τιμές, τον τομέα των σιτη
ρών, τον τομέα του βοείου κρέατος και τον τομέα του χοι
ρείου κρέατος * ('), 

( ' )  Οι προφορικές ερωτήσεις έγγρ. Β 2-52 και 53/89 περιλαμβάνο
νται στη συζήτηση. 

— κοινή συζήτηση της έκθεσης ΡΐΐϊΐβηΙ& και της έκθεσης 
ΟοΙΗηδ σχετικά με το κρέας. 

12 το μεσημέρι: 

ψηφοφορία επί: 

— της αποδοχής της αίτησης επίσπευσης της ψηφοφορίας 
επί των προτάσεων ψηφίσματος για τη φορολογία, 

— των προτάσεων ψηφίσματος των οποίων η συζήτηση 
έληξε εκτός από αυτές που έχουν σχέση με την Ενιαία 
Πράξη. 

3 μ.μ.: 

— δήλωση του ασκούντος την Προεδρία του Ευρωπαϊκού 
Συμβουλίου. 

5 μ.μ:: 

ψηφοφορία επί: 

— της έκθεσης Ηοπτιαπ σχετικά με τροποποίηση του Κανο
νισμού, 

— των εκθέσεων που έχουν σχέση με την εφαρμογή της 
Ενιαίας Πράξης, 

— της έκθεσης Ρτΐοβ (έγγρ. Α 2-46/89). 

6.15μ.μ. έως 7.45μ.μ.: 

— ώρα των ερωτήσεων (ερωτήσεις προς την Επιτροπή). 

7.45μ.μ. έως 8μ.μ.: 

— συνέχειες που δόθηκαν στις γνωμοδοτήσεις του Κοινο
βουλίου. 

(Λήξη της συνεδρίασης στις 0.20μετά τα μεσάνυχτα) 

Εηποο νίΝΟΙ 

Γζνικός Γραμματέας 

Ηθηιγ ΡΕΙΙΜΒ 

Πρόεδρος 
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ΜΕΡΟΣ II 

Κείμενα που εγκρίθηκαν από το Κοινοβούλιο 

1. Ελεύθερη κυκλοφορία των ποδοσφαιριστών 

— έγγρ. Α 2-415/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετική με την ελεύθερη κυκλοφορία των επαγγελματιών ποδοσφαιριστών στην Κοινότητα 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έψοντας υπόψη τις προτάσεις ψηφίσματος έγγραφα 2-1167/84, 2-1582/84, Β 2-1541/86, Β 2-
1547/86, Β 2-81/87, Β 112/87, Β 2-234/87, Β 2-620/87, Β 2-1837/87, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Νομικών Θεμάτων και Δικαιωμάτων των Πολιτών 
και τις γνωμοδοτήσεις των Επιτροπών Κοινωνικών Υποθέσεων και Απασχόλησης και Νεότητας, 

> Πολιτισμού, Παιδείας, Πληροφοριών και Αθλητισμού (έγγρ. Α 2-415/88), 

Α. Έχοντας υπόψη το γεγονός ότι σε δέκα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας υφίστανται 
ιδιωτικές ομοσπονδίες επαγγελματικού ποδοσφαίρου οι οποίες ασκούν το μονοπώλιο των ποδο
σφαιρικών διοργανώσεων και εκπροσωπούνται σε ευρωπαϊκό επίπεδο από την ΟΥΕΦΑ και σε 
παγκόσμιο από την ΦΙΦΑ, εμφαίνονται δε ως οι μοναδικοί αναγνωρισμένοι εργοδότες, 

Β. Έχοντας υπόψη το γεγονός ότι οι επαγγελματίες ποδοσφαιριστές είναι εργαζόμενοι οργανωμέ
νοι και στις δέκα χώρες σε επισήμως αναγνωρισμένα συνδικάτα και διεθνώς στην ΡΙΡΡΚΟ, όπως 
δε όλοι οι άλλοι εργαζόμενοι στην Κοινότητα θα έπρεπε να απολαύουν της προστασίας του 
ευρωπαϊκού δικαίου και ιδίως του δικαιώματος της ελεύθερης κυκλοφορίας καθώς και της απα
γόρευσης διακριτικής μεταχείρισης, 

Γ. Εχοντας υπόψη το γεγονός ότι η ΟΥΕΦΑ και ορισμένες εθνικές ποδοσφαιρικές ομοσπονδίες 
παραβαίνουν το εθνικό και κοινοτικό δίκαιο δεδομένου ότι επιβάλλουν στους επαγγελματίες 
ποδοσφαιριστές ένα σύστημα επ' αόριστον παράτασης της ισχύος του συμβολαίου τους, πράγμα 
που τους εμποδίζει να εργασθούν σε σύλλογο της εκλογής τους μετά τη λήξη του συμβολαίου 
τους, παρά μόνο με την καταβολή χρηματικού ποσού για τη μεταγραφή τους, με απειλούμενη 
κύρωση την απαγόρευση της εξασκήσεως του επαγγέλματός του σε παγκόσμια κλίμακα, 

Δ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι ο αθλητισμός αποτελεί αναπόσπαστο στοιχείο της εθνικής κουλτούρας 
και ταυτότητας, η ποικιλία των οποίων συνθέτει τον πλούτο της ευρωπαϊκής κουλτούρας και των 
φιλικών σχέσεων μεταξύ των λαών, 

Ε. Έχοντας υπόψη ότι η ΟΥΕΦΑ και ορισμένες εθνικές ποδοσφαιρικές ομοσπονδίες έχουν περιορί
σει σε δύο ή τρεις τον αριθμό ξένων ποδοσφαιριστών κατά ομάδα, περιλαμβανομένων και εκεί
νων που προέρχονται από τα κράτη μέλη της, 

ΣΤ. Εχοντας υπόψη ότι η ΟΥΕΦΑ διέκοψε μονομερώς τις διαπραγματεύσεις με την Επιτροπή των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, 

Ζ. Έχοντας υπόψη ότι ο αποκλεισμός εκ μέρους της ΟΥΕΦΑ των αγγλικών ποδοσφαιρικών ομάδων 
από τους ευρωπαϊκούς αγώνες, αποτελεί για τους παίκτες τους ένα ανασταλτικό παράγοντα που 
δεν τους επιτρέπει να επιδείξουν τΐ£ ικανότητές τους, 

Η. Επιδιώκοντας την ενθάρρυνση των τοπικών ποδοσφαιρικών ομάδων και την ανάδειξη του ταλέ
ντου των νέων της επαρχίας, 

1. Θεωρεί ότι το σύστημα καταβολής χρημάτων για την πραγματοποίηση των μεταγραφών, όπως 
εφαρμόζεται, αποτελεί μια σύγχρονη μορφή δουλεμπορίου και συνιστά παραβίαση της ελευθερίας 
των συμβάσεων και της προβλεπόμενης από τις συνθήκες ελεύθερης κυκλοφορίας των εργαζομένων 
καθώς και παράβαση του άρθρου 85 της συνθήκης ΕΟΚ. 
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2. Τονίζει ότι ο παρών μονομερής αποκλεισμός των αγγλικών ποδοσφαιρικών ομάδων εκ μέρους της 
ΟΥΕΦΑ στερείται νομικής βάσης και έρχεται σε αντίθεση με την ελεύθερη κυκλοφορία των πολιτών. 

3. Είναι της γνώμης ότι ο παρών αποκλεισμός των αγγλικών ποδοσφαιρικών ομάδων εκ μέρους της 
ΟΥΕΦΑ, δεν επιτρέπει στους ποδοσφαιριστές να επιδείξουν τις ικανότητές τους σε κοινοτικό επίπεδο. 

4. Φρονεί ότι ο περιορισμός του αριθμού των αλλοδαπών ποδοσφαιριστών σε κάθε ομάδα επαγγελ
ματιών ποδοσφαιριστών αποτελεί παράνομη δημιουργία διακρίσεων βάσει της εθνικότητας, παρα
βίαση της ελεύθερης κυκλοφορίας των εργαζομένων σύμφωνα με το άρθρο 48 της συνθήκης ΕΟΚ 
καθώς επίσης παράβαση του άρθρου 85 της συνθήκης ΕΟΚ, εφόσον θίγονται από το σύστημα αυτό 
πολίτες των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. 

5. Διαπιστώνει ότι η άποψη αυτή επιβεβαιώνεται από τη νομολογία του Δικαστηρίου των Ευρωπαϊ
κών Κοινοτήτων ('). 

6. Καλεί την Επιτροπή να κινήσει δικαστικό αγώνα εναντίον της ΟΥΕΦΑ λόγω του ότι η μονομερής 
ενέργεια εναντίων των αγγλικών ομάδων που συνίσταται στον αποκλεισμό τους από τους ποδοσφαι
ρικούς αγώνες σε ευρωπαϊκό επίπεδο, έρχεται σε αντίθεση με τη συνθήκη ΕΟΚ. 

7. Υπογραμμίζει ότι η πραγματοποίηση του στόχου της ελεύθερης κυκλοφορίας όλων των επαγγελ
ματικών κλάδων αφορά μια από τις ελευθερίες που θεσπίζουν οι συνθήκες και προσδοκά ότι λόγω της 
δημοτικότητας του αθλητισμού η άρση των υφισταμένων αυτή τη στιγμή περιορισμών θα συμβάλει 
σημαντικά στο να γίνουν οι ελευθερίες αυτές ευρύτερα γνωστές. 

8. Αναγνωρίζει ότι οι επαγγελματίες ποδοσφαιριστές ενσωματώνονται απολύτως στις ομοσπονδίες 
οποιασδήποτε εθνικότητας, οπότε η ενδεχόμενη αύξηση του αριθμού των ποδοσφαιριστών από άλλα 

' κράτη μέλη της ΕΟΚ δεν αποτελεί κίνδυνο για την ταύτιση ενός ποδοσφαιρικού συλλόγου με κάποια 
συγκεκριμένη πόλη ή περιφέρεια. 

9. Εν όψει της αμοιβαίας ανταλλαγής ποδοσφαιριστών και του μεγάλου αριθμού των ερασιτεχνικών 
κυρίως ομάδων, φρονεί ότι δεν θα υπάρξει κίνδυνος για την μελλοντική ανάδειξη νέων ποδοσφαιρι
στών και είναι πεπεισμένο ότι τα προεδρία των συλλόγων και οι θεατές θα διαφυλάξουν την ταυτό
τητα των ομάδων τους χωρίς να χρειασθεί οποιαδήποτε πίεση. 

10. Εναρμονιζόμενο με την αναφερθείσα νομολογία του Δικαστηρίου (2) επιμένει ότι πρέπει να δια
τηρηθεί η αρχή της ιθαγένειας για τις εθνικές ομάδες διότι αποτελεί το ιδιότυπο στοιχείο τους, δεν 
πρόκειται δε στην περίπτωση αυτή για γνήσιο επαγγελματικό ποδόσφαιρο αλλά το θέμα άπτεται της 
εθνικής υπερηφάνειας και ταυτότητας. 

11. Πρεσβεύει ότι η κίνηση της διαδικασίας κατά των κρατών μελών σύμφωνα με το άρθρο 169 της 
συνθήκης ΕΟΚ δεν αποτελεί κατάλληλο μέσο, διότι οι ποδοσφαιρικοί σύλλογοι είναι νομικά πρό
σωπα ιδιωτικού δικαίου1 τούτο όμως δεν τους απαλλάσσει από την άμεση εφαρμογή του άρθρου 48 
της Συνθήκης ΕΟΚ. 

12. Καλεί την Επιτροπή να κινήσει διαδικασία κατά της ΟΥΕΦΑ ή και των εθνικών ποδοσφαιρικών 
ομοσπονδιών και των μεμονωμένων συλλόγων στην Κοινότητα σύμφωνα με το άρθρο 85 της συνθή
κης ΕΟΚ και να επιδιώξει την κατάργηση του συστήματος των μεταγραφών αντί καταβολής χρηματι
κού ποσού καθώς και τη βαθμιαία αύξηση του αριθμού των αλλοδαπών ποδοσφαιριστών που είναι 
πολίτες κράτους μέλους, έως ότου πραγματοποιηθεί η πλήρης ελευθερία της κυκλοφορίας των ποδο
σφαιριστών. 

13. Αναγνωρίζει όμως και το συμφέρον των συλλόγων να γίνει επί ίσοις όροις και υπό έλεγχο η 
κατάργηση του συστήματος μεταγραφών, να υπάρξει δυνατότητα αποζημίωσής τους για τις δαπάνες 
κατάρτισης και προπόνησης του μεταγραφόμενου ποδοσφαιριστή, αποζημίωσης όμως η οποία θα 
μπορεί να ζητείται μόνον ενόσω διαρκεί ακόμη η κατάρτιση του ποδοσφαιριστή, καθώς επίσης να 
υπάρξει κάποια προστασία της ταύτισης των συλλόγων και των θεατών με τις ομάδες. 

14. Καλεί την Επιτροπή να επιβάλει στην ΟΥΕΦΑ και στις εθνικές ποδοσφαιρικές ομοσπονδίες 
αυτή τη λύση και, σε περίπτωση που συναντήσει αντιδράσεις, να επιδιώξει με όλα τα νόμιμα μέσα την 
εφαρμογή της νομοθεσίας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

( ' )  Υπόθεση 36/74, Σ ί κ ι ν ε ,  συλλογή 1974, σσ. 1405 επ. και υπόθεση 13/76, Οοηβ/Μαπίβω. 

( 2 )  Υπόσεση 36/74, \ναΐΓ3νε, συλλογή 1974, σσ. 1405,1418. 
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15. Είναι της γνώμης ότι οι σύλλογοι επαγγελματιών ποδοσφαιριστών στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα, 
εφαρμόζοντας το σύστημα της υποχρεωτικής καταβολής ποσών για μεταγραφή και τις ρυθμίσεις τους 
για αλλοδαπούς, παραβιάζουν το άρθρο 48 της συνθήκης που απαγορεύει τις διακρίσεις. 

16. Ζητεί από την Επιτροπή, ως θεματοφύλακα των συνθηκών, να λάβει τα αναγκαία μέτρα κατά 
των ρυθμίσεων αυτών. 

17. Είναι της γνώμης ότι η Επιτροπή οφείλει να αξιοποιήσει όλα τα μέσα που προσφέρει η συνθήκη, 
ώστε, με τη λήψη δεσμευτικών σαφώς προσδιορισμένων ως προς τη στιγμή επιβολής και την ισχύ 
τους μέτρων, να επιτευχθεί ο στόχος της πλήρως ελεύθερης κυκλοφορίας. 

18. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα και την έκθεση της επιτροπής του 
στην Επιτροπή. 

2. Τηλεόραση υψηλής ευκρίνειας * 

— Πρόταση απόφασης ΟΟΜ(88) 659 τελικό 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ 
ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

Πρόταση απόφασης του Συμβουλίου σχετικά με την τηλεόραση υψηλής ευκρίνειας 

Εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 1 

Αιτιολογική σκέψη 5 α) (νέα)' 

ότι η επιτυχής καθέλκυση της εμπορικής ΗϋΤν δεν θα εξαρ
τηθεί μόνον από τη διαθεσιμότητα κατάλληλου εξοπλισμού 
αλλά και από την επαρκή παροχή λογισμικού, με το οποίο πρέ
πει να συναρθρωθεί η παραγωγή τηλεοπτικών προγραμμάτων, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 2 

Αιτιολογική σκέψη 6 α) (νέα) 

ότι θα πρέπει επίσης να τηρούνται πλήρως ενήμεροι σχετικά 
με την εξέλιξη του ευρωπαϊκού προγράμματος ΗΟΊΎ όσοι 
λαμβάνουν συναφείς αποφάσεις και άλλα ενδιαφερόμενα 
μέρη* 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 3 

Αιτιολογική σκέψη 8 α) (νέα) 

ότι μια τέτοια κοινή προσπάθεια είναι δικαιολογημένη στο 
πλαίσιο του διεθνούς ανταγωνισμού για τη θέσπιση των καθο
ριστικών για την αγορά προτύπων, αλλά ότι αυτή η συνεργα
σία δεν πρέπει να οδηγήσει στη δημιουργία μονοπωλίου παρα
γωγής ή δεσπόζουσας θέσης στην αγορά* 

(*) Πλήρες κείμενο: Βλέπε ΕΕ αριθ. Ο 37 της 14.2.1989, σ. 5. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ 
ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΏΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ 
ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 4 

Αιτιολογική σκέψη 9 α) (νέα) 

οι εκπρόσωποι των καταναλωτών πρέπει να συμμετέχουν στη 
διαμόρφωση της ΗΟΤν ώστε να είναι σε θέση να επηρεάσουν 
τη σχέση ποιότητας/τιμής, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 5 

Άρθρο 1 παράγραφος 1 

να εξασφαλιστεί ότι η ευρωπαϊκή βιομηχανία θα αναπτύξει 
εγκαίρως όλη την αναγκαία τεχνολογία, τα δομικά στοιχεία 
και τον εξοπλισμό που απαιτούνται για τη σταδιακή προώ
θηση των υπηρεσιών ΗΟΤΥ κατά του δεκαετία του 1990, 

Άρθρο 1 παράγραφος 1 

ί) να εξασφαλιστεί ότι η ευρωπαϊκή βιομηχανία θα ανα
πτύξει εγκαίρως όλη την αναγκαία τεχνολογία, τα 
δομικά στοιχεία και τον εξοπλισμό που απαιτούνται για 
τη σταδιακή προώθηση των υπηρεσιών ΗϋΤν κατά τη 
δεκαετία του 1990 και ότι η τηλεοπτική παραγωγή στην 
Ευρώπη θα αναπτύξει συγχρόνως το λογισμικό που απαι
τείται για τις μεταδόσεις ΗΙ)Τν, 

Η) να εξασφαλιστεί η συμπληρωματική ανάπτυξη μιας ισχυ
ρής ευρωπαϊκής βιομηχανίας καλωδιακής και δορυφορι
κής τηλεόρασης. 

Άρθρο 2 

Προκειμένου να επιτευχθούν οι στόχοι που αναφέρονται στο 
άρθρο 1, καταρτίζεται σχέδιο δράσης για την καθιέρωση του 
συστήματος ΗΟΤν, υπό την εποπτεία της Επιτροπής και σε 
συνεννόηση με: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 6 

Άρθρο 2 

1. Προκειμένου να επιτευχθούν οι στόχοι που αναφέρονται 
στο άρθρο 1, καταρτίζεται σχέδιο δράσης για την καθιέρωση 
του συστήματος ΗΟΤν υπό την εποπτεία της Επιτροπής και 
σε συνεννόηση με: 

Περιπτώσεις  αμετάβλητες  

σε όλη την Κοινότητα αλλά και σε ολόκληρη την Ευρώπη, σε 
στενή συνεργασία με τους παράγοντες και συντονιστές του 
σχεδίου Εύρηκα στον τομέα της τηλεόρασης υψηλής ευκρί
νειας. 

— τις οργανώσεις των καταναλωτών 

σε όλη την Κοινότητα αλλά και σε ολόκληρη την Ευρώπη, σε 
στενή συνεργασία με τους παράγοντες και συντονιστές του 
σχεδίου Εύρηκα στον τομέα της τηλεόρασης υψηλής ευκρί
νειας. 

2. Η Επιτροπή εξασφαλίζει τον απαραίτητο συντονισμό ανά
μεσα στη στρατηγική αυτή και τις ήδη εκδηλωθείσες ή μελ
λοντικές πρωτοβουλίες που αποσκοπούν στην ενθάρρυνση της 
ευρωπαϊκής παραγωγής καλλιτεχνικών και οπτικοακουστι
κών προϊόντων. 

Άρθρο 3 

Με βάση τα αποτελέσματα των διαβουλεύσεων και μετά από 
πρόταση της Επιτροπής το Συμβούλιο αποφασίζει για τη 
θέσπιση σχεδίου δράσης με σκοπό την καθιέρωση των υπη
ρεσιών ΗΟΤν. Το σχέδιο αυτό δράσης συμπεριλαμβάνει επί-
σης μηχανισμούς που επιτρέπουν στις ευρωπαϊκές τρίτες 
χώρες να συμμετάσχουν σ' αυτό. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 7 

Άρθρο 3 

Με βάση τα αποτελέσματα των διαβουλεύσεων και μετά από 
πρόταση της Επιτροπής και γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου το Συμβούλιο αποφασίζει για τη θέσπιση σχε
δίου δράσης με σκοπό την καθιέρωση των υπηρεσιών ΗϋΤν. 
Το σχέδιο αυτό δράσης συμπεριλαμβάνει επίσης μηχανι
σμούς που επιτρέπουν στις ευρωπαϊκές τρίτες χώρες να συμ
μετάσχουν σ' αυτό. 
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— έγγρ.Α 2-13/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για απόφαση σχετική με την τηλεόραση υψηλής ευκρίνειας 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

Εχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 235 της συνθήκης 
ΕΟΚ (έγγρ. Γ 2-260/88), 1 

— Κρίνοντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονομικής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολι
τικής και τις γνωμοδοτήσεις της Επιτροπής Ενέργειας, Έρευνας και Τεχνολογίας και της Επιτρο
πής Νεότητας, Παιδείας, Πληροφοριών και Αθλητισμού (έγγρ. Α 2-13/89), 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής σύμ
φωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινο
βούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί να γνωμοδοτήσει εκ νέου εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

( ')  0)Μ(88) 659 τελικό — ΕΕ αριθ. Ο 37 της 14.2.89, σ. 5. 
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ 

Συνεδρίαση της 11ης Απριλίου 1989 

ΑΒΕΕΙΝ, ΑΒΕΝδ, ΑΒΟΙΜ ΙΝΟΕΕΖ, ΑΟΑΜ, ΑΛΑΒΑΝΟΣ, ΑΕΒΕΚ, ΑΕΕΧΑΝΟΚ.Ε, ΑίνΑΚΕΖ ΌΕ 
ΕϋΕΑΤΕ, ΑΐΛΆΚΈΖ ϋΕ ΡΑΖ, ΑΜΑϋΕΙ, ΑΜΑΚΑΕ, ΑΜΒΕΚΟ, ΟΆΝΟΟΝΑ, ΑΝϋΕΝΝΑ, ΑΝΟΚΕ, 

ΑΝΟΚΕ\νδ, ΑΝΟΕΑΟΕ, ΑΝΤΟΝΙΟΖΖΙ, ΑΝΤΟΝΥ, ΑΚΒΕΙΌΑ ΜυΚ.υ, ΑΚΟϋΕΕΕΕδ δΑΕΑνΕΚ,ΚΙΑ, 

ΑΚ,ΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑϋΕΝέδ, ΒΑΙΕΕΟΤ, ΒΑΕΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΒΑΚ.ΕΙΙΑ, 

ΒΑΚ0Ν ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΚ.Κ.ΕΤΤ, ΒΑΚ,ΚΟδ ΜΟυΚΑ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑΤΑΙΙΧΥ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΑυΟΟΙΠΝ, 

ΒΑϋΚ, ΒΕΑΖΕΕΥ Ου., ΒΕΑΖΕΕΥ Ρ., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΕΟ, ϋΕ ΒΚΕΜΟΝΟ ΟΆΚδ, ΒΕΚδΑΝΙ, ΒΕδδΕ, 

ΒΕΤΗΕΕΕ, ΒΕΤΤΙΖΙΑ, ΒΕΙΙΜΕΚ, ΒΕΥΕΚ ϋΕ ΚΥΚΕ, ΒΙΚΟ, νΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, Β,ΙΘΚΝνίΟ, ΒΙΟΟΗ 

νΟΝ ΒΙΌΤΤΝΙΤΖ, ΒΟΟΚΕΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚ,ϋ, ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΟΝϋΕ, ΒΟΝίνΕΚ, ΒΟΟΤ, 

ΒΟΚΟΟ, ΒΟδΕΚϋΡ, ΒΟυΤΟδ, ΒΚΑυΝ-ΜΟδΕΚ, Β ΚΟΚ, ΒΚΟΟΚΕδ, ΒΚ,ϋ ΡΙΙΚ0Ν, ΒΙΙΟΗΑΝ, ΒϋΟΗΟΙΙ, 
ΒυΚΟΝ ΒυΤΤΑΡυΟΟΟ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΑΝΙΕΕΑδ ΟΑΕΕΑδ, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΕΟΝδΟ, 

ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖλΝ, ΟΑΐνΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΝΤΑΙΑΜΕδδΑ, ΟΑΚΟδδΙΝΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ 

ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΑδΙΝΙ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ ΟΕΚΚΕΤΤΙ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑδΤΕΙΧΙΝΑ, ΟΑδΤίΕ, 

0ΑΤΗΕΚ\ν000, ΟΕΕΕΑΙ, ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΟΡΙΕΚ, 
ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΙΟΟΙΟΜΕδδΕΚΕ, ΟΙΝΟΙΑΚΙ ΚΟΟΑΝΟ, ΟΙΙΝΤΟΝ, ΟΟΏΕΚΟΗ 

ΡΕΑΝΑδ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΕΙΝΟ δΑΕΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΕΙΝΟΤ, ΟΟΙίΙΝδ, ΟΟΕΟΜ I 

ΝΑνΑΙ, ΟΟΐυΜΒϋ, ΟΟΜΡΑδδΟ, ΟΟΝΟΕδδΟ, ΟΟΚ,ΝΕΕΙδδΕΝ, ΟΟδΤΕ-ΡΕΟΚΕΤ, ΟΟΤ, ΟΟΤΤΚΕΕΕ, ϋΕ 

ΟΟυΚΟΥ-ίΙΝΟ, ΟΚΑ\νίΕΥ, οκουχ, ΟΚϋδΟΕ, ουκκγ, ΟΑΕδΑδδ, ϋΑΙΥ, ΌΕ ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ο ο κ ε ν ,  
ϋΕΒΑΤΙδδΕ, ϋΕ ΟϋΟΗΤ, ΟΕΕ ΟϋΟΑ, ΌΕΙΟΚΟΖΟΥ, ΟΕ ΜΑΚΟΗ, ϋΕ ΡΑδ()υΑΙΕ, ϋΕΡΚΕΖ, 

ΟΕΚΜΑϋΧ, ϋΕδΑΜΑ, ΔΕΣΥΛΑΑΣ, ΟΕνΕΖΕ, ϋΕ νΚΙΕδ, ΌΕ \ΥΙΝΤΕΚ, Ό\ΑΖ ϋΕΕ ΚΙΟ ΜυϋΕΝΕδ, 
ϋΐ ΒΑΚΤΟΕΟΜΕΙ, ΟΙϋό, ϋΙΕΖ ϋΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, νΑΝ ϋΠΚ, ϋΟΝΝΕΖ, ϋϋΗΚ,ΚΟΡ ϋϋΗΚΚΟΡ, 
ΕΒΕΕ ΕΑϋΥ ΕΙΧΕδ, ΕΙΕΕδ I., ΕΙΧΙΟΤΤ, ΕΚΟΙΝΙ, ΕδΟϋΟΕΚ ΟΚΟΡΤ, ΕδΟϋΟΕΚΟ ΕΟΡέΖ, ΕδΤΟΕΝ, 
ΕννίΝΟ, ΕΥΚΑίω, ΡΑΙΟΟΝΕΚ, ΡΑΝΤΙ, ΡΑΝΤΟΝ, ΡΑΤΟϋδ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑίδ, ΡΕΚΚΕΚΟ, ΡΙΟΗ, 

ΦΙΛΙ Ν ΗΣ ΡΙΤΖΟΕΚΑΙΛ), ΡΙΤΖδΙΜΟΝδ, ΡΕΑΝΑΟΑΝ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚΙ), ΡΟΚΜΙΟΟΝΙ, 

ΡΟυΚΟΑΝδ, Ρ ΚΑΝ Ζ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ, ΡΚϋΗ, ΡϋΙΙΧΕΤ, ΟΑϋΙΟυΧ, ΟΑΙΒΙδδΟ, ΘΑΜΑ, ΟΑΚΑΙΚΟΕΤΧΕΑ 
υΚΚΙΖΑ, ΟΑΚ.ΟΙΑ, ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙΟΟ, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΚ.ΚΙΟΑ ΡΟΕΕΕΟΟ, 

ΟΑδόΕΙΒΑ I ΒόΗΜ, ΟΑΤΤΙ, ΟΑϋΟΗΕΚ, ΟΑυΤΗΙΕΚ, ΟΑΨΚΟΝδΚΙ, ΓΑΖΗΕ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, 

ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΑνΑΖΖΙ, ΟΐυΜΜΑΚΚΑ, ΟΙΙΝΝΕ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΕϋΑΙ, 
ΟΚΙΜΑΙΟΟδ ΟΚΙΜΑΙΟΟδ, ΟυΑΚΙΙΑΟΙ, ΟϋΕΚΜΕϋΚ, ΟυΤίέΚΚΕΖ ϋΙΑΖ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΟΚΕΕ, 

ΗΑΜΜΕΚ.ΙΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚ.ΜΑΝ, νΑΝ ΟΕΝ ΗΕυνΕΙ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ, ΗΟΟΝ, 

ΗΟ\νΕΙΧ, ΗϋΟΚΡΙΕΙΟ, ΗϋΟΗΕδ, ΗυΟΟΤ, ΗΙΙΜΕ, ΗΙΓΓΤΟΝ, ΙΟϋΙΟΕ, ίνΕΚδΕΝ, ίΑΟΚδΟΝ Οα., 

;ΑΚΟΒδΕΝ, ίΑΝδδΕΝ νΑΝ ΚΑΑΥ, 3ΕΡδΕΝ, ΚΙΙΒΥ, ΚΙΙίΙΙΕΑ, ΚΕΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, 

ΚΚ,ΙδΤΟΡΡΕΚ,δΕΝ, ΚυΠΡΕΚ,δ, ΙΑΟΕΚΟΑ ϋΕ ρυΕΙΚΟΖ, ΙΑΡΙΙΕΝΤΕ ΙΟΡέΖ, ΛΑΓΑΚΟΣ, ίΑίΟΚ, 

ΕΑΜΒΚΙΑδ, ΕΑΝΟΕδ, ΕΑΚ,ΐνΕ, ΕΑΤΑΙΕΕΑΟΕ, ΙΕ ΟΗΕνΑΕΙΙΕΚ, ΙΕΗΙϋΕυΧ, νΑΝ ϋΕΚ ΕΕΚ, 

ΕΕΜΑδδ ΙΕΜΜΕΚ, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΕΕ ΡΕΝ, ΕΕ ΚΟυΧ, ΕΙΟΙΟδ, ΕΙΜΑ, ΕΙΝΚΟΗΚ, ΕΕΟΚΟΑ 

νΐΕΑΡΕΑΝΑ, ΕΟΜΑδ, ΕΟΟ, ίθυ\νΕδ, ΕϋΟΑδ ΡΙΚΕδ, ΕϋδΤΕΚ, ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΟΟ\νΑΝ, 

ΜΟΜΙΕΕΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΑΟΕΙΚΑ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΠ-)νΕΟΟΕΝ, ΜΑΙΑΝΟΚέ, ΜΑΙΑυΟ, ϋΕ ΙΑ ΜΑΙ&ΝΕ, 

ΜΑΕίΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚΙΝΗΟ, ΜΑΚΕΕΙΧ, ΜΑΚΟυΕδ ΜΕΝϋΕδ, ΜΑΚδΗΑΙΕ, ΜΑΚΤΙΝ 
ϋ., ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜΑΥΡΟΣ, ΜΕϋΕΙΚΟδ ΡΕΚ.ΚΕΙΚΑ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΚΤΕΝδ, 
ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΟΗΕΕΙΝΙ, ΜΙΗΚ, ΜΙΙΙΑΝϋΑ ϋΑ δΙίνΑ, ΜΙΚΑΝϋΑ ΟΕ ΕΑΟΕ, ΜΟΝΤΕΚΟ ΖΑΒΑΕΑ, 

ΜΟΟΚ,ΗΟΙΙδΕ, ΜΟΚΑΝ ΕΟΡέΖ, ΜΟΚΚΙδ, ΜΟϋΟΗΕΕ, ΜϋΗΙΕΝ, ΜϋΕΕΕΚ, ΜυΝΟΗ, ΜΙΙΝδ 

ΑΒΕυίΧΕΟΗ, ΜΙΙΝΤΙΝΟΗ, ΜυδδΟ, ΝΕΟΚΙ, ΝΕϋΟΕΒΑυΕΚ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΕΨΜΑΝ, ΝΕ\νΤΟΝ ϋΙΙΝΝ, 

ΝΙΕΕδΕΝ ί., ΝΙΕΕδΕΝ Τ., ΝΙΤδΟΗ, ΝΟΚϋ, ΝΟΚ.ΟΜΑΝΝ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, νΟΝ ΝΟδΤΙΤΖ, 

ΟΌΟΝΝΕ1Χ, ΟΉΑΟΑΝ, ΟΕΐνΑ ΟΑΚΟίΑ, Ο'ΜΑΙΕΕΥ, ΟΡΡΕΝΗΕΙΜ, ΟΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΙδΕΕΥ, 

ΡΑΕΜΙΕΚ.Ι, ΡΑΝΝΕΕΕΑ, ΠΑΝΤΑΖΗ, ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΑΡΟΝ, ΡΑΡΟυΤδΙδ, ΡΑΚΟϋΙ, ΡΑδΤΥ, 

ΡΑΤΓΕΚδΟΝ, ΡΕΑΚ.ΟΕ, ΡΕΕΙΚΑΝ, ΡΕΝΟΕΚ,δ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡέΚΕΖ ΚΟΥΟ, ΡΕΚ.ΙΝΑΤ 
ΕΕΙΟ, ΡΕΚ.Υ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΕΤΚΟΝΙΟ, ΡΕΌδ, ΡΡΕΙΜΙΙΝ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΟ, ΡΙ()υΕΤ, ΡΙΚΚΕ, ΡΕΑΝΑδ 
ΡυεΗΑϋΕδ, ΠΛΑΣΚΟΒΙΤΗΣ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΜΙΕΙΟ, ΡΟΝΙΑΤΟ\νδΚΙ, ΡΟΝδ- ΟΚΑϋ, 

ΡΟΚΟΕΑ, ΡΟυίδΕΝ, ΡΚΑΟ, ΡΚΑΝΟΗ&Κ.Ε, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟυΤ, ΡΚΟνΑΝ, ΡϋΕΚΤΑ ουτιέκκΕΖ, ΡυΝδΕΤ 

I ΟΑδΑΕδ, ΚΑΒΒΕΤΟΗΕ, ΚΑΡΤΕΚΥ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΕΜΑΟΕΕ, Κ.ΙΟΟ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΒΕΕδ 
ΡΙΟυΕΚ, ΚΟΕΕΑΝΤδ ϋ υ  νίνίΕΚ, ΚΟΟΑΕΕΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟΜΕΚΑ I ΑΕΟλΖΑΚ, ΚΟδδΕΤΓΙ, ΚΟδδΙ, 
Κ.ΟΤΗΕ, Κ.ΟΤΗΕΕΥ, ΚΙΙΒΕΚΤ ϋΕ ΥΕΝΤόδ, δΑΒΥ, δλΕΖΕΚ, δΑΚΕΕΕΑΚΙΟυ, ϋΟδ δΑΝΤΟδ 

ΜΑΟΗΑϋΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΕΕ,' ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΙΝΖΕΕ, 

δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙΏ, δΟΗΜΙΟΒΑΙΙΕΚ, δΟΗ0Ν, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑΙ, δΕΕΡΕΕΟ, 

δΕΕΕΕΙΙ, δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚΕΙΝΟ, δΕΕΙΟΜΑΝ, δΗΕΚΕΟΟΚ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑΐί, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, 
δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δΡΑΤΗ, δρυΑΚΟΙΑΕϋΡΙ, δΤΑΕδ, δΤΑΚΙΤΑ, δΤΑΙΙΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, 

δΤΕ\νΑΚΤ, δΤΕ\νΑΚΤ-ΟΕΑΚ.Κ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑίΕδ, δϋΤΚΑ ΟΕ ΟΕΚΜΑ, ΤΑΥΕΟΚ, ΤΕΕΚΑΜΡΕΚ, 
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ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΗ Ε ΑΤΟ, ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝ0ΤΚΕ, ΤΟΙΜΑΝ, ΤΟΜΙΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟϋΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, 
ΤΟϋΚΚΑΙΝ, ΤΟυδδΑΙΝΤ, ΤΚΑνΑΟΙΙΝΙ, ΤΚΙϋΕΝΤΕ, ΤΚίνΕΙΧΙ, ΤυΟΚΜΑΝ, ΤϋΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, 
νοΝ υΕχκϋιχ, υίΒυκοΗδ, νΑΐΕΝζι, νΑΐνΕκοΕ ιορέζ, νΑΝΟΕΜΕυίΕΒΚουοκε, νΑΝ 
ΗΕΜΕΙΟΟΝΟΚ, νΑΝΙΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, νΑΝΝΕΟΚ, νΑΥδδΑϋΕ, νΑΖ(}υΕΖ ΡΟϋΖ, νΕΙΙ, νΕΚϋΕ I 
ΑΙΌΕΑ, νΕΚΟΕΕΚ, νΕΚΟΕδ, νΕΚ,ΝΙΜΜΕΝ, νΐΕΗΟΡΡ, νίΤΑΙΕ, νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, νΟΝ ϋΕΚ νκίΝΟ, 
νΑΝ ΟΕΚ. \νΑΑΙ, \νΑΟΝΕΚ, \νΑ\νΚΖΙΚ, \νΕΟΕΚΙΝΟ, \νΕίδΗ, \νΕδΤ, \νΕΤΤΙΟ, \νυδΕΝΒΕΕΚ, νΟΝ 
\ν00Αϋ, \νθΗίΡΑΚ.Τ, \νθίΡΡ, ΜΟΙΉΕΚ, ΛνυΚΤΗ-ΡΟΙΡΕΚ, \νυκτζ, ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚ,ΟΕδ. 
ΖΟΥΡΝΑΤΖΗΣ. 
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(89/0 120/03) 

ΜΕΡΟΣ I 

Διεξαγωγή της συνεδρίασης 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ Λόρδου ΡΙϋΜΒ 

Προέδρου 

(Έναρξη της συνεδρίασης στις 9 π.μ.) 

1. Έγκριση των συνοπτικών πρακτικών 

Τα συνοπτικά πρακτικά της προηγούμενης συνεδρίασης 
εγκρίνονται ύστερα από παρέμβαση του κ. Ρΐΐζ§εΓ3ΐ<1. 

Παρεμβαίνουν: 

— ο κ. διίΒΓβζ Οοηζαΐεζ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, που 
διαμαρτύρεται για την απόφαση του διευρυνθέντος Προε
δρείου βάσει της οποίας δεν θα υπάρξει πρόταση ψήφισμα-, 
τος για την περάτωση της συζήτησης σχετικά με τη δήλωση 
του ασκούντος την Προεδρία του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου 
(σημείο 67), εφόσον αντιβαίνει στην απόφαση που έλαβε το 
Σώμα με την έγκριση της ημερήσιας διάταξης της παρούσας 
περιόδου συνόδου" ζητεί να εφαρμοστεί η απόφαση αυτή" 

— ο κ. Ραηηείΐα ο οποίος διαμαρτύρεται επίσης κατά της 
αποφάσεως του διευρυνθέντος Προεδρείου που λήφθηκε με 
πρόταση της Σοσιαλιστικής Ομάδας" 

— η κ. νεΐΐ η οποία εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας 
διαμαρτύρεται επίσης για την απόφαση αυτή" 

— ο κ. Ατηίΐΐ ο οποίος επισημαίνει εξ ονόματος της Σοσια
λιστικής Ομάδας ότι καμία διάταξη του Κανονισμού δεν 
προβλέπει την κατάθεση προτάσεων ψηφίσματος για την 
περάτωση της συζήτησης σχετικά με δήλωση του ασκούντος 
την προεδρία του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου. 

Ο κ. Πρόεδρος θέτει σε ψηφοφορία την αίτηση του κ. διι&τεζ 
Οοηζδίεζ που ζητεί να καταστεί δυνατόν να υποβάλονται 
προτάσεις ψηφίσματος για την περάτωση της συζήτησης 
σχετικά με δήλωση του ασκούντος την προεδρία του Ευρω
παϊκού Συμβουλίου. 

Με ηλεκτρονική ψηφοφορία το Κοινοβούλιο συμφωνεί με 
την αίτηση αυτή. 

Παρεμβαίνει η κ. νεΐΐ που ζητεί με τις προϋποθέσεις αυτές να 
ανανεωθεί η προθεσμία κατάθεσης. 

Με πρόταση του κ. Προέδρου η προθεσμία για την υποβολή 
πορτάσεων ψηφίσματος για την περάτωση της συζήτησης 
παρατείνεται έως τις 12 το μεσημέρι σήμερα, η δε προθεσμία 
για την κατάθεση τροπολογιών επ' αυτών παρατείνεται έως 
τις 5 μ.μ. σήμερα. 

Παρεμβαίνουν ο κ. Κίερδοΐι για την δήλωση του κ. Απκΐΐ και 
ο κ. ΡΟΓΟΙ για ζήτημα τεχνικής φύσεως. 

Παρεμβαίνει ο κ. Οδΐβΐδδο σχετικά με άρθρο που δημοσιεύ
θηκε στο περιοδικό «Εροο&», που περιέχει δηλώσεις βουλευ
τών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, εκ των οποίων μία ειδι
κότερα αναφέρεται στη χρησιμοποίηση των κοινοτικών 
πιστώσεων από τους βουλευτές και για τον κατάλογο παρου
σίας στις συνέδριάσεις του Κοινοβουλίου. 

Παρεμβαίνει ο κ. ΜδΗεΓ σχετικά με την ημερήσια διάταξη 
διαμαρτυρόμενος ειδικότερα για το γεγονός ότι δεν προβλέ
φθηκε συζήτηση σχετικά με την έκθεσή του που αφορά το 
μέλλον της γεωργίας. 

2. Ημερήσια διάταξη 

Κατόπιν προτάσεως του διευρυνθέντος Προεδρείου η ημερή
σια διάταξη της συνεδρίασης της επομένης, Πέμπτης 13 
Απριλίου 1989, τροποποιείται ως εξής: 

— η συνεδρίαση παρατείνεται έως τις 9 μ.μ., 

— δήλωση της Επιτροπής για τα αποτελέσματα των δια
πραγματεύσεων της ΟΑΤΤ στη Γενεύη προστίθεται ως τελευ
ταίο σημείο. 

Υπόμνημα των χρησιμοποιούμενων συμβόλων 

* : απλή διαβούλευση (μοναδική ανάγνωση) 

** I : διαδικασία συνεργασίας (πρώτη ανάγνωση) 

** II : διαδικασία συνεργασίας (δεύτερη ανάγνωση) 

*** : σύμφωνη γνώμη 

(Η αναφερόμενη διαδικασία στηρίζεται στη νομική βάση που πρό

τεινε η Επιτροπή.) 

Παρατηρήσεις σχετικά με την ώρα των ψηφοφοριών 

— εάν δεν υπάρχει· αντίθετη ένδειξη, οι εισηγητές γνωστοποίησαν 
εγγράφως στην προεδρία τη θέση τους επί των τροπολογιών, 

— τα αποτελέσματα των ψηφοφοριών με ονομαστική κλήση 
εμφαίνονται σε παράρτημα I. 
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Ο κ. Πρόεδρος υπενθυμίζει ότι στις 3 μ.μ. σήμερα, κατά τη 
συνεδρίαση της ολομέλειας, θα υπογραφεί από την Επιτροπή, 
το Συμβούλιο και τον ίδιο η σύμβαση μεταξύ των κοινοτικών 
οργάνων για το δικαίωμα αναφοράς. 

3. Κατάθεση εγγράφων 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε: 

α) τις ακόλουθες προφορικές ερωτήσεις με συζήτηση: 

— Προφορική ερώτηση του κ. (1Ε ΟΟΙΙΓΟΫ ϋη§, της κ. ϋ3ΐγ, 
των κ.κ. Ηο\νε11, ΚΠΙΠεα, ΜΒΓΟΙΪ, ΜαΗεΐ", ΟυβπηευΓ και Μοιι-
οΐιεί, προς την Επιτροπή: Νέοι αγρότες (έγγρ. Β 2-52/89), 

— Προφορική ερώτηση των κ.κ. <1ε 1» Μαΐέπε και Μυδδο, 
εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, στην Επιτροπή: Παραγωγή 
σιτηρών (έγγρ. Β 2-53/89)* 

β) την ακόλουθη γραπτή δήλωση για εγγραφή στο πρωτό
κολλο, που κατατέθηκε σύμφωνα με το άρθρο 65 του Κανο
νισμού: 

— της κ. Ε\νϊη§ για την απελευθέρωση κρατουμένου στη 
Σομαλία (αριθ. 1/89). 

4. Συζήτηση επικαίρων (ενστάσεις) 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε σύμφωνα με το άρθρο 
64, παράγραφος 2, δεύτερο εδάφιο του Κανονισμού τις ακό
λουθες αιτιολογημένες και γραπτές ενστάσεις κατά του 
καταλόγου των θεμάτων που έχουν προκριθεί για την προ
σεχή συζήτηση επί επικαίρων, επειγόντων και σημαντικών 
θεμάτων: 

I. «ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΤΟΥ ΑΝΘΡΩΠΟΥ» 

— ένσταση του κ. ν&η <1εΓ Ψααΐ και 22 άλλων συνυπογρα
φόντων που αποβλέπει στην εγγραφή στο σημείο αυτό της 
πρότασης ψηφίσματος για την εξέταση ενός σχεδίου νόμου 
στο ολλανδικό κοινοβούλιο σχετικά με την ευθανασία (έγγρ. 
Β 2-61/89). 

Η ένσταση αυτή απορρίπτεται κατόπιν ψηφοφορίας με ονο
μαστική κλήση (ζητήθηκε από τους συντάκτες): 

ψήφισαν: 197 
υπέρ:51 
κατα:140 
αποχές 6 

— ένσταση της Ομάδας ΟΤ που αποβλέπει στην εγγραφή 
στο σημείο αυτό της πρότασης ψηφίσματος σχετικά με την 
ιδιαίτερα κρίσιμη κατάσταση ορισμένων κρατουμένων λόγω 
πολιτικών φρονημάτων στην Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της 
Γερμανίας, οι οποίοι προκειμένου να παύσει η απομόνωσή 
τους κάνουν απεργία πείνας θέτοντας σε κίνδυνο τη ζωή 
τους (έγγρ. Β 2-35/89): 

Τετάρτη, 12 Απριλίου 1989 

Η ένσταση αυτή απορρίπτεται. 

Παρεμβαίνει ο κ. ΤεΙΚ&πιρει·. 

IV. «ΣΑΛΒΑΔΟΡ» 

— ένσταση των Ομάδων ΣΕΔ, ΕΛΚ, ΦΙΛ και ΕΔ, που απο
βλέπει στην αντικατάσταση του σημείου αυτού από νέο 
σημείο «ΛΙΒΑΝΟΣ» που να περιλαμβάνει τις προτάσεις 
ψηφίσματος έγγρ. Β 2-36,43, 58,74,102, 103 και 104/89. 

Η ένσταση αυτή εγκρίνεται κατόπιν ψηφοφορίας με ονομα
στική κλήση (ΕΛΚ, ΦΙΛ): 

ψήφισαν: 215 
υπέρ:126 
κατά:87 
αποχές: 2 

Ο κ. Πρόεδρος πληροφορεί το Σώμα που αποφάσισε να διε
ξαχθεί την επομένη, στο πλαίσιο της συζήτησης επικαίρων, η 
συζήτηση για την κατάσταση στη Γιουγκοσλαβία, ότι έλαβε 
από τον Πρεσβευτή της Γιουγκοσλαβίας πρόσκληση για την 
αποστολή εξεταστικής επιτροπής στο Κοσσυφοπέδιο. Η πρό
σκληση αυτή προέρχεται από τη γιουγκοσλαβική εθνοσυνέ
λευση. 

5. Αγροτικές τιμές και άλλα αγροτικά θέματα (συζήτηση) * 

Παρεμβαίνει ο κ. ΜαΙιεΓ που επανέρχεται στην προηγούμενη 
παρέμβαση του (βλέπε σημείο 1 ανωτέρω). • 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την κοινή συζήτηση τεσσά
ρων εκθέσεων που έγιναν εξ ονόματος της Επιτροπής Γεωρ
γίας, Αλιείας και Τροφίμων ('): 

— έκθεση που εκπόνησε ο κ. Βυοίιου για τις προτάσεις της 
Επιτροπής προς το Συμβούλιο [ΟΟΜ(89) 40 — έγγρ. Γ 2-
327/88] σχετικά με τον καθορισμό της τιμής ορισμένων 
γεωργικών προϊόντων και ορισμένα συναφή μέτρα 1989 — 
1990 (έγγρ. Α 2-41/89) *, 

— έκθεση που εκπόνησε ο κ. ΕγΓ&ιι<3 για την πρόταση της 
Επιτροπής προς το Συμβούλιο [(Χ)Μ(88) 614 — έγγρ. Γ 2-
256/88] που αφορά κανονισμό που τροποποιεί τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 περί κοινής οργάνωσης αγοράς 
στον τομέα των σιτηρών (έγγρ. Α 2-49/89) *, 

— έκθεση που εκπόνησε ο κ. δΐειτΗ ΒΒΓ<1&]Ϊ για την πρό
ταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο [ΟΟΜ(88) 528 — 
έγγρ. Γ 2-198/88] που αφορά κανονισμό την κοινή οργάνωση 
της αγοράς στον τομέα του προβείου και αιγείου κρέατος 
(έγγρ. Α 2-48/89)*, 

— έκθεση που εκπόνησε ο κ. Ν&ναιτο νείαβοο για την 
κρίση στον τομέα του χοιρείου κρέατος (έγγρ. Α 2-431/88). 

( ' )  Οι προφορικές ερωτήσεις έγγρ. Β 2-52 και 53/89 περιλαμβάνο
νται στη συζήτηση. 



Αριθ. Ο 120/42 

\ 

Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Τετάρτη, 12 Απριλίου 1989 

Ο κ. ΒιιοΗοιι παρουσιάζει την έκθεση του (έγγρ. Α 2-41/89). 

Παρεμβαίνει ο κ. ΜοδΗ&π·̂ , μέλος της Επιτροπής. 

Ο κ. Ε>τ&υ(1 παρουσιάζει την έκθεση του (έγγρ. Α 2-49/89). 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ .  δΕΕΡΕΙΌ 

Αντιπροέδρου 

Ο κ. δΐειτα ΒαΓ(ΐ3)ΐ παρουσιάζει την έκθεσή του (έγγρ. Α 2-

48/89). 

Παρεμβαίνουν ο κ. ίοιιννεδ, συντάκτης γνωμοδότησης της 
Επιτροπής Προϋπολογισμών, η δ. Κ.οΙ>€ΐΐδ, συντάκτρια γνω
μοδότησης της Επιτροπής ΕΕΟΣ, οι κ.κ. ΤεΜηιρβΓ, συντά
κτης γνωμοδότησης της Επιτροπής Ανάπτυξης, λΥοΙ̂ βΓ, εξ 
ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, δρδίΐι, εξ ονόματος της 
Ομάδας ΕΛΚ, Ατΐ&δ Οδΐίείε, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, 
03«ί,  Κομμουνιστική Ομάδα, η κ. Μ&Πΐη, εξ ονόματος της 
Φιλελεύθερης Ομάδας, οι κ.κ. ΜοιιοΗεΙ, εξ ονόματος της 
Ομάδας ΣΕΔ, Τείΐίέίπιρει·, εξ ονόματος της Ομάδας ΟΤ. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ .  ΜΕΟΑΗΥ 

Αντιπροέδρου 

Παρεμβαίνουν οι κ.κ. ϋενεζε, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, 
Ρ&ίδΐε̂ , μη εγγεγραμμένος, Οοΐΐηο δ&ίαπι&ηοδ, Πρόεδρος της 
Επιτροπής Γεωργίας, Μοόαιίϊη, δΐπιπιοικίδ, η κ. ί ε  Κ,οιιχ, οι 
κ.κ. Β. Νΐείδεη, ΚΐΠΠεα, ΟεΓνβΓ» θ3Γ<1οη&, η κ. Οαδίΐε, ο κ. 
Ηοννεΐΐ, για την τελευταία αυτή παρέμβαση, οι κ.κ. Βοοίίΐεΐ, 
<3ε ΟΟΟΓΟΥ ϋη§,  ΜΪΓ3Π(1& ά& δΐΐνα, Μ^Ηει-, ναη <1εΓ \να&1, Τ1ι&-
τεΕυ, η κ. 03ΐγ, οι κ.κ. Δεσύλλας, Ρωμαίος, Βοη>ο, Μ3γ<*, 
Το1ιτΐ3η και ΜοδΗ3ΐτγ, μέλος της Επιτροπής, ο οποίος απα
ντά επίσης στις προφορικές ερωτήσεις. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί την επομένη στις 9 
π.μ. (μέρος I, σημείο 3 των ΣΠ της 13. 4.1989). 

6. Ποιότητα κρέατος (συζήτηση) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την κοινή συζήτηση δύο 
εκθέσεων. 

Ο κ. Ρΐπιεηΐδ παρουσιάζει την έκθεσή του, που έγινε εξ ονό
ματος της επιτροπής έρευνας για τα προβλήματα ποιότητας 
στον τομέα του κρέατος, σχετικά με τα αποτελέσματα της 
έρευνας (έγγρ. Α 2-11 /89). 

Ο κ. ΟοΙΠηδ παρουσιάζει την έκθεσή του, που έγινε εξ ονό
ματος της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και 

Προστασίας των Καταναλωτών, σχετικά με την άρνηση των 
Ηνωμένων Πολιτειών να συμμορφωθούν προς την κοινοτική 
νομοθεσία στον τομέα των σφαγείων και των ορμονών και 
σχετικά με τις συνέπειες της άρνησης τους (έγγρ. Α 2-16/89). 

Παρεμβαίνουν η κ. Κ,οίΐιε, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής 
Ομάδας, και ο κ. ΒοοΚΙεί, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ και 
ως Πρόεδρος της Εξεταστικής Επιτροπής. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ .  ΒΑΚ.ΟΝ ΟΚΕ5ΡΟ 

Αντιπροέδρου 

Παρεμβαίνει ο κ. Ιδοΐίδοη σχετικά με τη γνώμη της μειοψη
φίας που αναφέρεται στο παράρτημα II της έκθεσης της εξε- · 
ταστικής επιτροπής και επί της παρέμβασης αυτής ο κ. 
ΟοΙΗηδ, η κ. ·1&ο1(5οη, ο κ. ΒοΛΙεΙ, Πρόεδρος της Εξεταστικής 
Επιτροπής, και ο κ. Ρΐπιεπία, εισηγητής. 

Δεδομένου ότι έφτασε η ώρα των ψηφοφοριών, η συζήτηση 
διακόπτεται (συνέχεια της συζήτησης: βλέπε μέρος I, σημείο 
18 των ΣΠ της 14. 4.1989). 

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

7. Δήλωση της Επιτροπής για το φορολογικό τομέα (από
φαση επί της αιτήσεως επίσπευσης της ψηφοφορίας) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την απόφαση επί της αιτή
σεως επίσπευσης της ψηφοφορίας των προτάσεων ψηφίσμα
τος έγγραφα Β 2-110 και 111/89 για τη δήλωση της Επιτρο
πής για τη φορολογική εναρμόνιση (μέρος I, σημείο 17 των 
ΣΠ της προηγουμένης). 

Το Κοινοβούλιο απορρίπτει την αίτηση επίσπευσης της 
ψηφοφορίας. 

8. Διακήρυξη για τα θεμελιώδη δικαιώματα και ελευθερίες 
(ψηφοφορία) 

(έκθεση ϋ ε  ΟιιοΗί — έγγρ. Α 2-3/89) 

— Πρόταση ψηφίσματος 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: αριθ. 61, 58/αναθ. (προ
σθήκη), 85, 47 (ηλεκτρονική ψηφοφορία), 48 (ηλεκτρονική 
ψηφοφορία), 60, 49, 50 (ηλεκτρονική ψηφοφορία), 40 (πρώτο 

τμήμα), 78,30,53,54,56,59/αναθ., 77/αναθ. 

Ο κ. ΟΌΙΙΧ πρότεινε εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ να θεωρη
θεί η τροπολογία αριθ. 58/αναθ. ως προσθήκη, πράγμα με το 
οποίο συμφώνησαν ο κ. Ηοοη και ο εισηγητής. 

Η τροπολογία αριθ. 40 ψηφίστηκε κατά τήματα ύστερα από 
αίτηση της Σοσιαλιστικής Ομάδας, το πρώτο τμήμα εγκρίνε
ται μέχρι «ορισμένη εργασία»· παρεμβαίνει ο εισηγητής. 
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Η τροπολογία αριθ. 78 ψηφίστηκε με ονομαστική κλήση 
(ΕΔ): 

ψήφισαν: 235 
υπέρ: 146 
κατά:87 
αποχές: 2 

Η τροπολογία αριθ. 30 ψηφίστηκε με ονομαστική κλήση 
(ΕΛΚ): 

ψήφισαν: 229 
υπέρ:225 
κατά: 1 
αποχές: 3 

Παρεμβαίνουν η κ. ΡβιτεΓ και ο εισηγητής για την τροπολο
γία αριθ. 77/αναθ. 

Τροπολογίες που απορρίπτονται: αριθ. 5, 80, 33, 82, 24, 1, 79 
(πρώτο και δεύτερο τμήμα), 66, 6, 76, 65, 64, 7, 75, 37, 83, 84, 
8,9, 10, 2, 39, 74, 11, 73, 32, 3,40 (δεύτερο τμήμα), 25, 12, 13, 
72, 71,28 (ηλεκτρονική ψηφοφορία), 16,27,67, 17, 36, 18, 35, 
19,20,21,31 (ηλεκτρονική ψηφοφορία), 23,22. 

Η τροπολογία αριθ. 33 ψηφίστηκε κατά τμήματα. Το σύνολο 
χωρίς τους όρους «ως υπέρτατη αξία» απορρίπτεται, πράγμα 
το οποίο καθιστά άκυρη την προσθήκη αυτή. 

Ο εισηγητής παρεμβαίνει για την τροπολογία αριθ. 74. 

Η τροπολογία αριθ. 73 ψηφίστηκε κατά τμήματα ύστερα από 
αίτηση της Σοσιαλιστικής Ομάδας: το πρώτο τμήμα χωρίς 
τις λέξεις «να ανταποκρίνεται» απορρίπτεται, πράγμα το 
οποίο καθιστά άκυρη την προσθήκη αυτή. 

Η τροπολογία αριθ. 72 ψηφίστηκε με ονομαστική κλήση 
(ΟΤ): 

ψήφισαν: 223 
υπέρ: 38 
κατά:121 
αποχές: 64 

Ύστερα από αίτηση της Κομμουνιστικής Ομάδας η τροπο
λογία αριθ. 27 ψηφίστηκε κατά τμήματα: οι παράγραφοι 1, 2 
και 3 απορρίπτονται. Ο εισηγητής παρεμβαίνει για την τελευ
ταία τροπολογία. 

Η τροπολογία αριθ. 17 ψηφίστηκε με ονομαστική κλήση 
(ΟΤ): 

ψήφισαν: 227 
υπέρ:26 
κατά:200 
αποχές: 1 

Τροπολογίες που αποσύρονται: αριθ. 62,63,46,38,45,44,42, 
43,41,4,55 

Τετάρτη, 12 Απριλίου 1989 

Άρθρο που απορρίπτεται: 4, ύστερα από παρέμβαση του 
εισηγητή. 

Τροπολογίες άκυρες: αριθ. 81,34,29,57,51,68,26,52. 

Τα τμήματα του κειμένου που δεν τροποποιήθηκαν με τρο
πολογίες ψηφίστηκαν και εγκρίνονται διαδοχικά. 

Τα τμήματα του κειμένου που τροποποιήθηκαν ψηφίστηκαν 
και εγκρίνονται στο σύνολό τους στο τέλος της ψηφοφορίας. 

Αιτιολογήσεις ψήφου 

Παρεμβαίνουν οι κ.κ. διιΐΓ3, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής 
Ομάδας, Οίβν&ζζί, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, Ρτα§, εξ 
ονόματος της Ομάδας ΕΔ, ΟΕΓΟΙΕ Απιΐ§ο, Ραηηείΐα, ναηάε-
ηιειι1εΙ>ΐΌΐιο1ίε, υΐβιΐΓβίΐδ, η δ. Τοη§υε, ο κ. ϋ ε  ΟιιοΗί, εισηγη
τής· 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα με ονομαστική κλήση 
(ΣΟΣ,ΦΙΛ): 

ψήφισαν: 198 
υπέρ:183 
κατά:9 
αποχές: 6 

ΛΗΞΗ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 1.05 μ.μ. και 
επαναλαμβάνεται στις 3 μ.μ.) 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ Λόρδου ΡΙΛΙΜΒ 

Προέδρου 

9. Δικαίωμα αναφοράς 

Ο κ. Πρόεδρος προβαίνει σε δήλωση σχετικά με τη συμφωνία 
στην οποία κατέληξαν το Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο και η 
Επιτροπή, σχετικά με το δικαίωμα υποβολής αναφοράς στο 
Κοινοβούλιο, συμφωνία που επικυρώνει τυπικά το δικαίωμα 
αυτό σε θεσμικό επίπεδο και διασφαλίζει την αποτελεσμα
τική παρακολούθηση των αναφορών. 

Ο κ. Ρεπιαικίεζ Οκίοηηεζ, ασκών την Προεδρία του Συμβου
λίου, ο κ. Βαη§επΐ3ηη, Αντιπρόεδρος της Επιτροπής, και ο 
Λόρδος ΡΙιιπιΙ), Πρόεδρος του Κοινοβουλίου, προβαίνουν εξ 
ονόματος των αντίστοιχων κοινοτικών οργάνων στην υπο
γραφή κατά τη συνεδρίαση ολομελείας των επιστολών που 
επικυρώνουν τη συμφωνία αυτή (βλέπε παράρτημα II). 

10. Δήλωση του ασκούντος την Προεδρία του Ευρωπαϊκού 
Συμβουλίου και συζήτηση 

Ο κ. Ρείϊρε Οοηζαΐεζ ασκών την Προεδρία του Ευρωπαϊκού 
Συμβουλίου, προβαίνει σε δήλωση με την προοπτική της 
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περάτωσης της παρούσας κοινοβουλευτικής περιόδου του 
Κοινοβουλίου και της συνεδρίασης του Ευρωπαϊκού Συμβου
λίου στη Μαδρίτη. 

Παρεμβαίνει ο κ. Ρδηηείΐδ σχετικά με το χρόνο ομιλίας και 
ειδικότερα σχετικά με τη διάρκεια της παρέμβασης του 
ασκούντος την προεδρία του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου. 

Ο κ; Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε, για περάτωση της 
συζήτησης για τη δήλωση του ασκούντος την προεδρία του 
Ευρωπαϊκού Συμβουλίου τις ακόλουθες προτάσεις ψηφίσμα
τος: 

— των κ.κ. ΡυηδεΙ ΐ Οδδδΐδ, Ατ§ϋε11εδ δ&1&νεΓΠ3, δυ&Γβζ 
Οοηζ&ΐεζ, Αΐν&ΐΐζ άε Ειιΐδΐε, Ατΐδδ Οδήείε, ΌΪΆΖ άεΐ Κΐο, 
ΕαΓυεπίε Εορεζ, ΕβακΙεΓ Οοίΐ,  ΟαβαπΠΙαδ 0&11&δ, της κ. 
ίΙοΓεα νί1αρΐ3π&, των κ.κ. Οαιτΐβδ Ροΐΐεάο, 0&δθ1ίΙ>3 ΐ ΒόΗπι, 
Οδίνο 0Λε§&, Οο&γοΗ Ρΐ3Π3δ, Ρ3ηηε11&, ΟϋοάοπιεδδεΓε, 
Νε§π, υΐ6υΓ§Ηδ, (1ε Βίειηοικί (ΓΑτδ, ϋοηηεζ, \νο1ΓΓ, ναη <1βΓ 
\Υ33ΐ, νοη Βΐδηΐ3Γθ1( και Ηεπτΐ3η, για τη δήλωση του ασκού
ντος την προεδρία του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου με την προο
πτική της επομένης συνεδρίασης του Ευρωπαϊκού Συμβου
λίου στη Μαδρίτη (έγγρ. Β 2-69/89)" 

— των κ.κ. ΡεΓεζ Κ.ο>ό, Οιιίΐέιτεζ Όί&ζ, ΡυεΛ3 ΟιιΙΐειτεζ, 
03ΓΖ3ηΙΐ, Βοη&οοίπΐ, Ο&ΐΌδδΐηο, της κ. ΟαδΙεΙΠηδ, του κ. ΟεΓν-
εΙΙΐ, της κ. Οΐποΐ&π Κ.ο(ΐ3ηο, των κ.κ. ϋ ε  Ρ3δςιι&1ε, Ραηΐί, ΡεΓ-
Γ8ΓΟ, 03ΐ1υΖΖΪ, 03ΐΙΐ, 0Γ3Ζ13Πί, Ρ3]ε1ί3, Ραρ&ρίείΓΟ, Κ.3§§ίθ, 
Κ,οδδΐ, Κ,οδδεΙΙΐ, της κ. δςιΐ3Γα3ΐιιρΐ, του κ. ΤπνεΙΗ, της κ. 
Τηιρΐβ και του κ. νδίεηζΐ, σχετικά με τη δήλωση του ασκού
ντος την Προεδρία του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου (έγγρ. Β 2-
70/89/αναθ.)· 

— του κ. διΐ3Γεζ Οοηζ3ΐεζ εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, 
σχετικά με τη δήλωση του ασκούντος της προεδρία του 
Ευρωπαϊκού Συμβουλίου εν όψει της λήξης της εντολής του 
Κοινοβουλίου και της επικείμενης συνόδου του Ευρωπαϊκού 
Συμβουλίου στη Μαδρίτη (έγγρ. Β 2-84/89)" ^ 

— της κ. Ροηΐ3ΐηε, του κ. νοη \νο§3ΐι, των κυριών ΡειτεΓ, 
03δδ3ηηΐ38η3§0 ΟειτεΙΙΐ και του κ. Ι3η§εδ σχετικά με τη 
δήλωση του ασκούντος την προεδρία του Συμβουλίου της 
12ης Απριλίου 1989 (έγγρ. Β 2-85/89)" 

— των κ.κ. 03δό1ίΙ)3 ΐ ΒόΗπι και Νΐείδεπ, εξ ονόματος της 
Φιλελεύθερης Ομάδας, για τη δήλωση του κ. Ρείΐρε Οοηζ3-
Ιεζ, ασκούντος την προεδρία του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου, εν 
όψει της λήξης της εντολής του Κοινοβουλίου και της επικεί
μενης συνόδου του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου στη Μαδρίτη 
(έγγρ. Β 2-86/89/τελικό II)" 

— του κ. (1ε 13 Μβΐέηε, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, σχε
τικά με τη δήλωση του ασκούντος την Προεδρία του Ευρω
παϊκού Συμβουλίου της 12ης Απριλίου 1989 (έγγρ. Β 2-112/ 
89)" 

— των κ.κ. ΑγικΙΙ και Εορεζ, εξ ονόματος της Σοσιαλιστι
κής Ομάδας, σχετικά με τη δήλωση του ασκούντος την προε

δρία του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου της 12ης Απριλίου 1989 
(έγγρ. Β 2-113/89). 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία γι' αυτές τις προτάσεις ψηφίσμα
τος θα διεξαχθεί την επομένη στις 6.30 μ.'μ. (μέρος 1, σημείο 
20 των ΣΠ της 13.4. 1989). 

Παρεμβαίνει στη συζήτηση ο κ. ΑτπάΙ εξ ονόματος της 
Σοσιαλιστικής Ομάδας. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. ΒΑΚ0Ν ΟΚΕ8ΡΟ 

Αντιπροέδρου 

Παρεμβαίνουν οι κ.κ. ΚεΙρδοΗ, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΕΛΚ, ΡτοιιΙ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, ΡεΓεζ Κό>ό, Κομ
μουνιστική Ομάδα, ΟαδοΗβδ ΐ ΒόΗπι, εξ ονόματος της Φιλε
λεύθερης Ομάδας, ΕβΙογ, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, Τπ-
(Ιεηίε, Ομάδα ΟΤ, Εε Ρεη, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, 
ΡιιηδεΙ ΐ Οδδδΐδ, μη εγγεγραμμένος, Μογαπ, η κ. ΡειτεΓ, οι κ.κ. 
διιαΓεζ Οοηζαΐεδ, Αηΐ3Γ3ΐ, 0&Γ3ί1ωεΙχε3, ΚτίδΙοίΤεΓδεη, 
ΜοηίεΐΌ Ζίώ&ΐα και ο ασκών την Προεδρία του Ευρωπαϊκού 
Συμβουλίου κ. Ρ. Οοηζαΐεδ. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΗΣ κ. ΡΕΚΥ 

Αντιπροέδρου 

Παρεμβαίνει ο κ. Ρ&ΙΙείδοη που αμφισβητεί την εγκυρότητα 
της ψηφοφορίας που διεξήχθη στην αρχή της ώρας των 
ψηφοφοριών το μεσημέρι, σχετικά με την αίτηση για επί
σπευση της ψηφοφορίας όσον αφορά δύο προτάσεις ψηφί
σματος σχετικά με τη δήλωση της Επιτροπής για τη φορολο
γική εναρμόνιση. 

Η κ. Πρόεδρος επιβεβαιώνει το αποτέλεσμα της ψηφοφορίας 
αυτής. 

Παρεμβαίνει ο κ. Ργ&§ ο οποίος με την υποστήριξη 12 βουλευ
τών διαμαρτύρεται για την απόφαση να εξετασθεί χωρίς 
συζήτηση η έκθεση Ψε&εΓ (έγγρ. Α 2-39/89). 

Σύμφωνα με το άρθρο 32, παράγραφος 2 του Κανονισμού, η 
έκθεση αυτή εγγράφεται συνεπώς με συζήτηση στο σχέδιο 
ημερήσιας διάταξης μιας από τις προσεχείς περιόδους συνό
δου. 

11. Ανακοίνωση των κοινών θέσεων του Συμβουλίου 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει, με βάση το άρθρο 45, παράγρα
φος 1 του Κανονισμού, ότι έλαβε από το Συμβούλιο σύμ
φωνα με τις διατάξεις της Ενιαίας Πράξης τις κοινές θέσεις 
του Συμβουλίου και τους λόγους που το οδήγησαν να τις 
εγκρίνει, καθώς και τη θέση της Επιτροπής για: 

— απόφαση που αφορά ειδικό πρόγραμμα για την ολοκλή
ρωση συστήματος αυτόματης μετάφρασης προηγμένου 
τύπου (ΕιιγοΙγβ) (έγγρ. Γ 2-15/89) 
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αρμόδια επί της ουσίας: Επιτροπή Ενέργειας, 
αρμόδια για γνωμοδότηση: Επιτροπή Προϋπολογισμών" 

— απόφαση που αφορά ειδικό πρόγραμμα έρευνας και 
ανάπτυξης δόκιμων στατιστικών συστημάτων (ϋοδεδ) (έγγρ. 
Γ 2-16/89) 

αρμόδια επί της ουσίας: Επιτροπή Ενεργείας, 
αρμόδια για γνωμοδότηση: Επιτροπή Προϋπολογισμών 

— απόφαση που αφορά ειδικό πρόγραμμα έρευνας και 
τεχνολογικής ανάπτυξης στον τομέα της επιστήμης και 
τεχνολογίας των τροφίμων (1989-1993) (ΡΙ&ΪΓ) (έγγρ. Γ 2-
17/89) 

αρμόδια επί της ουσίας: Επιτροπή Ενεργείας, 
αρμόδιες για γνωμοδότηση: Επιτροπή Γεωργίας, Οικονομική 
Επιτροπή, Επιτροπή Περιβάλλοντος, Επιτροπή Προϋπολογι
σμών-

— απόφαση που αφορά ειδικό πρόγραμμα έρευνας και 
τεχνολογικής ανάπτυξης στον τομίέα της επιστήμης και 
τεχνολογίας της θάλασσας (Μ&δΙ) (έγγρ. Γ 2-18/89) 

αρμόδια επί της ουσίας: Επιτροπή Ενεργείας, 
αρμόδιες για γνωμοδότηση: Επιτροπή Προϋπολογισμών, 
Επιτροπή Περιβάλλοντος-

— απόφαση που αφορά κοινοτικό πρόγραμμα στον τομέα 
της στρατηγικής ανάλυσης, της πρόβλεψης και της αξιολόγη
σης σε θέματα έρευνας και τεχνολογίας (πρόγραμμα Μοηΐ-
ΙΟΓ) (έγγρ. Γ 2-19/89) 

αρμόδια επί της ουσίας: Επιτροπή Ενεργείας, 
αρμόδιες για γνωμοδότηση: Επιτροπή Προϋπολογισμών, 
Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολογισμού' 

— απόφαση που αφορά ειδικό πρόγραμμα για τη διάδοση 
και τη χρησιμοποίηση των αποτελεσμάτων της επιστημονι
κής και τεχνολογικής έρευνας (1989-1992) (πρόγραμμα 
ν&ΐυε) (έγγρ. Γ 2-20/89) 

αρμόδια επί της ουσίας: Επιτροπή Ενεργείας, 
αρμόδιες για γνωμοδότηση: Επιτροπή Προϋπολογισμών, 
Οικονομική Επιτροπή. 

Η προθεσμία των τριών μηνών που διαθέτει το Κοινοβούλιο 
για να αποφασίσει αρχίζει να ισχύει από αύριο, 13 Απριλίου 
1989. 

Η κ. Πρόεδρος διευκρινίζει ότι κατόπιν των όσων συμφωνή
θηκαν με το Συμβούλιο, θα αναγγελθούν κατά τη διάρκεια 
της παρούσας περιόδου συνόδου μόνο οι κοινές θέσεις που 
αφορούν εκθέσεις για τις οποίες η αρμόδια επιτροπή θεωρεί 
ότι είναι σε θέση να υποβάλει σύσταση για δεύτερη ανά-

Τετάρτη, 12 Απριλίου 1989 

γνώση κατά τη διάρκεια της περιόδου συνόδου του Μαΐου 
1989. 

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

12. Τροποποίηση του άρθρου 51 του Κανονισμού (ψηφοφο
ρία) 

(έκθεση Ηεπηαη — έγγρ. Α 2-375/88) 

— Κείμενο του Κανονισμού 

Τροπολογία αριθ. 2: εγκρίνεται, 

τροπολογία αριθ. 1: άκυρη. 

— Πρόταση απόφασης 

Παρεμβαίνει ο εισηγητής. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την απόφαση (μέρος II, σημείο 2). 

13. Χυμοί φρούτων και συναφή προϊόντα (ψηφοφορία) ** II 

[σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση (έγγρ. Α 2-40/89) — 
εισηγήτρια: η κ. Β&ηο«ΐ] 

— Κοινή θέση του Συμβουλίου, έγγρ. Γ2-264/88 — 8ΥΝ 73 

Τροπολογία αριθ. 1: εγκρίνεται. 

Η κοινή θέση τροποποιείται κατ' αυτόν τον τρόπο (μέρος II, 
σημείο 3). 

14. Τρόφιμα που προορίζονται για ειδική διατροφή (ψηφο
φορία) ** II 

[σύσταση για δεύτερη ανάγνωση (έγγρ. Α 2-29/89) — εισηγή
τρια: η κ. Ιβρδβη] 

— Κοινή θέση του Συμβουλίου, έγγρ. Γ2-266/88 — 8ΥΝ 51 

Τροπολογία αριθ. 1: κηρύχθηκε απαράδεκτη, με βάση το 
άρθρο 51 του Κανονισμού. 

Η κ. Πρόεδρος θεωρεί την κοινή θέση ως εγκριθείσα (μέρος 
II, σημείο 4). 

Παρεμβαίνουν, επί της διαδικασίας, η κ. ΨεβεΓ και ο κ. Ηει·-
πιαη. 

15. Επίσημος έλεγχος των τροφίμων (ψηφοφορία) ** II 

[σύσταση για δεύτερη ανάγνωση (έγγρ. Α 2-28/89) — εισηγή
τρια: η κ. ϊαοΐίδοη] 

— Κοινή θέση του Συμβουλίου, έγγρ. Γ2-324/88 — 8ΥΝ 76 

Τροπολογία αριθ. 1: εγκρίνεται 
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Παρεμβαίνει η κ. ΙαοΚδοη η οποία, με βάση το άρθρο 51, 
παράγραφος 4 του Κανονισμού, ζητεί να μάθει τη θέση της 
Επιτροπής επί της τροπολογίας που εγκρίθηκε. 

Ο κ. Β&η§επΐ3ηη, Αντιπρόεδρος της Επιτροπής, δηλώνει ότι 
μπορεί να δεχθεί την τροποποίηση αυτή. 

Η κοινή θέση τροποποιήθηκε κατ' αυτόν τον τρόπο (μέρος II, 
σημείο 5). 

16. Αναγνώριση της παρτίδας στην οποία ανήκει ένα τρό
φιμο (ψηφοφορία) ** II 

[σύσταση για δεύτερη ανάγνωση (έγγρ. Α 2-30/89) — εισηγή
τρια: η κ. ΨεΙ)€Γ] 

— Κοινή θέση του Συμβουλίου έγγρ. Γ2-267/88 — 8ΥΝ 
103 

Τροπολογίες αριθ. 1 και 2: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφο
φορίες. 

Η κοινή θέση τροποποιείται κατ' αυτόν τον τρόπο (μέρος II, 
σημείο 6). 

ι 

17. Σήμανση και παρουσίαση των τροφίμων (ψηφοφορία) ** 
II 

[σύσταση για δεύτερη ανάγνωση (έγγρ. Α 2-27/89) — εισηγή
τρια: η κ. δοΗΙεΐοΙιει·] 

— Κοινή θέση του Συμβουλίου, έγγρ. Γ2-266/88 — 8ΥΝ 49 

Τροπολογίες αριθ. 1 και 3: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφο
φορίες, 

τροπολογία αριθ. 3: απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφοφο
ρία. 

Η κοινή θέση τροποποιείται κατ' αυτόν τον τρόπο (μέρος II, 
σημείο 7). 

18. Ενδοκοινοτική κυκλοφορία εμπορευμάτων (ψηφοφο
ρία) ** II 

[σύσταση για δεύτερη ανάγνωση (έγγρ. Α 2-73/89) — εισηγη
τής: ο κ. ΟαδδΐίΐΥ] 

— Κοινή θέση του Συμβουλίου, έγγρ. Γ2-344/88 — 8ΥΝ 
166 

Η κ. Πρόεδρος θεωρεί την κοινή θέση ώς εγκριθείσα (μέρος 
II, σημείο 8). 

19. Φαρμακευτικά ιδιοσκευάσματα (ψηφοφορία) ** II 

[συστάσεις για δεύτερη ανάγνωση (έγγραφα Α 2-63, 61, 62 
και 64/89) — εισηγητής: ο κ. ναΐνεκίε ίορεζ] 

α) Έγγρ. Α 2-63/89: 

— Κοινή θέση του Συμβουλίου έγγρ. Γ2-274/88 — 8ΥΝ 
114 

Τροπολογίες αριθ. 1 έως 3 (ψηφίστηκαν όλες μαζί): απορρί
πτονται με ηλεκτρονική ψηφοφορία. 

Η κ. Πρόεδρος θεωρεί την κοινή θέση ως εγκριθείσα [μέρος 
II, σημείο 9, στοιχείο α)]. 

β) Έγγρ. Α 2-61/89: 

— Κοινή θέση του Συμβουλίου, έγγρ. Γ2-272/88 — 8ΥΝ 
114 

Τροπολογίες αριθ. 2 και 3: κηρύχθηκαν απαράδεκτες, με 
βάση το άρθρο 51 του Κανονισμού. 

Τροπολογία αριθ. 1: εγκρίνεται, 

τροπολογία αριθ. 5: απορρίπτεται, 

τροπολογία αριθ. 4: απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφοφο
ρία 

Η κοινή θέση τροποποιείται κατ' αυτόν τον τρόπο [μέρος II, 
σημείο 9, στοιχείο β)]. 

Παρεμβαίνουν ο κ. Ρτοιιί για την εφαρμογή του άρθρου 51, 
παράγραφος 4 του Κανονισμού και ο κ. Βαη ε̂ιη&ηη, Αντι
πρόεδρος της Επιτροπής. 

γ) Έγγρ. Α 2-62/89: 

— Κοινή θέση του Συμβουλίου, έγγρ. Γ2-273/88 — 8ΥΝ 
1 1 4  

Η κ. Πρόεδρος θεωρεί την κοινή θέση ως εγκριθείσα [μέρος 
II, σημείο 9, στοιχείο γ)]. 

δ) Έγγρ. Α 2-64/89: 

— Κοινή θέση του Συμβουλίου, έγγρ. Γ2-275/89 — 8ΥΝ 
114 

Η κ. Πρόεδρος θεωρεί την κοινή θέση ως εγκριθείσα [μέρος 
II, σημείο 9, στοιχείο δ)]. 

20. Μόλυνση του αέρα από αέρια (ψηφοφορία) * I 

[σύσταση για 2η ανάγνωση (έγγρ. Α 2-26/89) — εισηγητής: ο 
κ. νΐ«ΐη§1ιοΓί] 

— Κοινή θέση του Συμβουλίου έγγρ. Γ2-269/88 — 8ΥΝ 
115 

Παρεμβαίνει ο κ. Βοπώακί. 
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Τροπολογία αριθ. 1: εγκρίνεται με ονομαστική κλήση (ΣΟΣ): 

ψήφισαν: 319 
υπέρ: 309 
κατά:6 
αποχές: 4 

τροπολογία αριθ. 2: απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφοφο
ρία, 

τροπολογία αριθ. 3: εγκρίνεται με ονομαστική κλήση (ΣΟΣ): 

ψήφισαν: 321 
υπέρ:311 
κατά:5 
αποχές: 5 

τροπολογία αριθ. 4: εγκρίνεται 

τροπολογία αριθ. 5: εγκρίνεται με ονομαστική κλήση (ΣΟΣ): 

ψήφισαν: 290 
υπέρ:283 
κατά:2 
αποχές: 5 

τροπολογία αριθ. 6: εγκρίνεται, 

τροπολογία αριθ. 7: απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφοφο
ρία. 

Παρεμβαίνει ο εισηγητής ο οποίος με βάση το άρθρο 51, 
παράγραφος 4 του Κανονισμού, ζητεί να μάθει τη θέση της 
Επιτροπής για τις τροπολογίες που εγκρίθηκαν. 

Ο κ. Κιρα άΐ Μ63Π&, μέλος της Επιτροπής, δηλώνει ότι η Επι
τροπή μπορεί να δεχθεί τις τροπολογίες αυτές. 

Παρεμβαίνει ο εισηγητής. 

Η κοινή θέση τροποποιείται κατ' αυτόν τον τρόπο (μέρος II, 
σημείο 10). 

21. Δημοσιονομικές προοπτικές 1990 (ψηφοφορία) 

[πρόταση ψηφίσματος που περιέχεται στην έκθεση νοη (ΙβΓ 
νπη§ — έγγρ. Α 2-54/89)] 

(Η κ. Πρόεδρος αναφέρει ότι όσον αφορά την έκθεση αυτή, 
επειδή ακριβώς εντάσσεται στο πλαίσιο της δημοσιονομικής 
διαδικασίας, τα κείμενα για να εγκριθούν θα πρέπει να συγ
κεντρώσουν την πλειοψηφία των εν ενεργεία μελών του Κοι
νοβουλίου.) 

Παρεμβαίνει ο κ. δοΐιπιίίΙΗιώει·, μέλος της Επιτροπής, που 
δηλώνει ότι η Επιτροπή δεν μπορεί να δεχθεί τις τροπολογίες 
αριθ. 2,6 και 7. 

Τετάρτη, 12 Απριλίου 1989 

Προοίμιο: 

τροπολογία αριθ. 1: εγκρίνεται, 

το προοίμιο εγκρίνεται όπως τροποποιήθηκε. 

Αιτιολογική σκέψη και παράγραφοι 1 έως 4: εγκρίνονται. 

Μετά την παράγραφο 4: 

τροπολογία αριθ. 6: εγκρίνεται. 

Παράγραφος 5: εγκρίνεται. 

Παράγραφος 6: 

τροπολογία αριθ. 7: εγκρίνεται. 

Παράγραφοι 7 και 8: εγκρίνονται. 

Μετά την παράγραφο 8: 

τροπολογία αριθ. 5: έγκρίνεται. 

Παράγραφος 9: εγκρίνεται. 

Παράγραφος 10: 

τροπολογία αριθ. 4: εγκρίνεται, 

η παράγραφος 10 εγκρίνεται όπως τροποποιήθηκε. 

Παράγραφοι 11 έως 14: εγκρίνονται. 

Μετά την παράγραφο 14: 

τροπολογίες αριθ. 2 και 3: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφο
φορίες. 

Παράγραφοι 15 και 16: εγκρίνονται. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα με ονομαστική κλήση 
(ΣΕΔ): 

ψήφισαν: 304 
υπέρ:264 
κατά:4 
αποχές: 36 

(μέρος II, σημείο 11). 

22. Ανατροπή γεωργικών ελκυστήρων (ψηφοφορία) ** I 

(έκθεση ΒουπιβΓ — έγγρ. Α 2-12/89) 

— Πρόταση οδηγίας ΟΟΜ(88) 629 τελικό — 5 ΥΝ 164 — 
έγγρ. Γ 2-254/88 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής (μέρος 
II, σημείο 12). 



Αριθ. Ο 120/48 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Τετάρτη, 12 Απριλίου 1989 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου (μέρος II, σημείο 12). 

— Πρόταση οδηγίας €ΟΜ(88) 626 τελικό — 8ΥΝ 163 —* 
έγγρ. Γ2-255/88 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής (μέρος 
II, σημείο 12). 

— Πρόταση οδηγίας ΟΟΜ(88) 630 τελικό — 8ΥΝ 167 — 
έγγρ. Γ2-244/88 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής (μέρος 
II, σημείο 12). 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου (μέρος II, σημείο 12). 

23. Συμφωνία-πλαίσιο ΕΟΚ-Ισλανδίας (ψηφοφορία)* 
** ] 

(έκθεση Ροηΐ&Ιο>νδ1ά — έγγρ. Α 2-7/89) 

— Πρόταση απόφασης I ΟΟΜ(88) 527 — 8ΥΝ156 — έγγρ. 
Γ2-184/88) **Ι 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής (μέρος 
II, σημείο 13). 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου (μέρος II, σημείο 13). 

— Πρόταση απόφασης II * 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής (μέρος 
II, σημείο 13). 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου (μέρος II, σημείο 13). 

24. Μονάδες μετρήσεως (ψηφοφορία) ** I 

— Πρόταση οδηγίας ΟΟΜ(88) 751 τελικό — 8ΥΝ 171 — 
έγγρ. Γ2-300/88 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής (μέρος 
II, σημείο 14). 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου (μέρος II, σημείο 14). 

25. Ιχνοστοιχεία (ψηφοφορία) ** I 

(έκθεση ΚαΓίβιγ — έγγρ. Α 2-15/89) 

— Πρόταση οδηγίας ΟΟΜ(88) 562 — 8ΥΝ 160 — έγγρ. 
Γ2-203/88 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής (μέρος 
II, σημείο 15). 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου (μέρος II, σημείο 15). 

26. Ενεργές εμφυτεύσιμες ηλεκτροϊατρικές συσκευές (ψηφο
φορία) ** I 

(έκθεση Ι,δίΕΐΙΙ&ίΙβ — έγγρ. Α 2-53/89) 

— Πρόταση οδηγίας ΟΟΜ(88) 717 — 8ΥΝ 173 — έγγρ. 
Γ 2-287/88 

Τροπολογίες αριθ. 1 έως 4 (ψηφίστηκαν όλες μαζί): εγκρίνο
νται. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε (μέρος II, σημείο 16). 

Παρεμβαίνει ο εισηγητής που ζητεί να μάθει τη θέση της Επι
τροπής επί των τροπολογιών που εγκρίθηκαν. 

Παρεμβαίνουν ο κ. Β&η§επι&ηη, Αντιπρόεδρος της Επιτρο
πής, ο οποίος δηλώνει ότι δεν μπορεί να δεχθεί τις τροπολο
γίες αριθ. 3 και 4 και ο εισηγητής. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου (μέρος II, σημείο 16). 
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Παρεμβαίνει ο κ. ΟιγβΓ που ζητεί να τηρηθεί η ώρα κατά την 
οποία πρέπει να αρχίσει η ώρα των ερωτήσεων. 

27. Προγράμματα δΤΕΡ και ΕΡΟΟΗ (ψηφοφορία) 

(έκθεση Κίηδοΐιβ — έγγρ. Α 2-4/89) 

— Πρόταση απόφασης ΟΟΜ(88) 632 τελικό — 8ΥΝ168 — 
έγγρ. Γ2-257/88 

τροπολογία αριθ. 1: εγκρίνεται, 

τροπολογία αριθ. 2: απορρίπτεται, 

τροπολογία αριθ. 3: εγκρίνεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία, 

τροπολογία αριθ. 4: εγκρίνεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία, 

τροπολογίες αριθ. 5, 6 και 7: απορρίπτονται με διαδοχικές 
ψηφοφορίες, 

τροπολογία αριθ. 8: απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφοφο
ρία. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε Υ/φορ//, σημείο 17). 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού τιεριεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου (μέρος II, σημείο 17). 

ΛΗΞΗ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. ΑΜΑΚΑΙ 

Αντιπροέδρου 

Παρεμβαίνει ο κ. Οοίοπι ί Ν&ν&Ι σχετικά με το πότε θα τεθεί 
σε ψηφοφορία η έκθεση Ρτΐοε (έγγρ. Α 2-46/89). 

Ο κ. Πρόεδρος του απαντά ότι θα τεθεί σε ψηφοφορία την 
επομένη στις 6.30 μ.μ. 

28. Ώρα των ερωτήσεων 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει τη συνέχεια και τη λήξη της 
ώρας των ερωτήσεων (έγγρ. Β 2-6/89). 

Ερωτήσεις προς την Επιτροπή 

Ερώτηση αριθ. 38 του κ. ΡΓοναη: Υπέρβαση ποσοστώσεων 

Ο κ. Βαη§€πΐ3ηη, Αντιπρόεδρος της Επιτροπής, απαντά στην 
ερώτηση καθώς και σε συμπληρωματικές ερωτήσεις του κ. 
Ρτοναη και της κ. Ε\νίη§. 

Τετάρτη, 12 Απριλίου 1989 

Ερώτηση αριθ. 39 της δίδας (2υΐιι: Διατάξεις του Χάρτη Ευρωπαϊκών 
Επιχειρήσεων 

Ο κ. Βαη§επι&ηη απαντά στην ερώτηση καθώς και σε 
συμπληρωματική ερώτηση της δίδας Τοη§ιιε, που αναπληρώ
νει τη συντάκτρια. 

Ερώτηση αριθ. 40 του κ. Τυπιει-: Διεθνής τεχνολογική συνεργασία 

Ο κ. ΒΗΠβεηι&ηη απαντά στην ερώτηση καθώς και σε 
συμπληρωματική ερώτηση του κ. 5βΗ§πΐ£ΐη, που αναπληρώ
νει τον συντάκτη. Ο κ. Ραικίοΐίϊ, Αντιπρόεδρος της Επιτρο
πής, απαντά σε συμπληρωματική ερώτηση του κ. Ε11ΐο«. 

Οι ερωτήσεις αριθ. 41 της κ. Ουιγ και 42 του κ. ϋβ Ραδςυαίε 
θα λάβουν γραπτές απαντήσεις, επειδή οι συντάκτες τους 
απουσιάζουν. 

Ερώτηση αριθ. 43 της κ. Ενίης: Λιμός στο Σουδάν 

Ο κ. Μαπη, Αντιπρόεδρος της Επιτροπής, απαντά στην ερώ
τηση. Ν 

Παρεμβαίνει η κ. Ε\νΐη§. 

Ο κ. Μ&πη απαντά σε μία ακόμη συμπληρωματική ερώτηση 
του κ. Ατ&βίοα Μυπι. 

Ερώτηση αριθ. 44 του κ. (ϋΙιπ$ίειι$6η: Έλεγχος στα σύνορα της Δανίας 
μετά την ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς 

Ο κ. Βαη§επι&ηη απαντά στην ερώτηση καθώς και σε 
συμπληρωματικές ερωτήσεις των κ.κ. Οΐιπδίβηδεη, Κο§α1ΐ3 
και ΡαίίβΓδοη. 

Ερώτηση αριθ. 45 του κ. Μίζζαιι: Η μονόγλωσση Βπίί$1ι Αίπνα^ 

Ο κ. ναη Μΐεη, μέλος της Επιτροπής, απαντά στην ερώτηση 
καθώς και σε συμπληρωματικές ερωτήσεις των κ.κ. Ηοννεΐΐ 
και ΕΠΐοΙΙ. 

Η ερώτηση αριθ. 46 της κ. Οπιννίε̂  θα λάβει γραπτή απά
ντηση, επειδή η συντάκτρια απουσιάζει. 

Ερώτηση αριθ. 47 του κ. ΡαΗ^κοη: Τηλεφωνικά τέλη για συνδιαλέξεις 
εντός της Κοινότητας 

Ο κ. ΡαηάοΙΓι απαντά στην ερώτηση καθώς και σε συμπλη
ρωματική ερώτηση του κ. Ρ&ΙΙβΓδοη. 

Ερώτηση αριθ. 48 του κ. ΗιιΗοη: Πωλήσεις σε κονσερβοποιούς βοείου 
κρέατος παρέμβασης 

Ο κ. ΜοδΗαιτγ, μέλος της Επιτροπής, απαντά στην ερώτηση 
καθώς και σε συμπληρωματικές ερωτήσεις των κ.κ. ΗιιΚοη 
και ΜαΙιβΓ. 
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Ερώτηση αριθ. 49 του κ. >Υϊ]8βη5εβ1ι: Συνδέσεις των δικτύων υποδο
μής μεταξύ της Ιρλανδίας και των λοιπών κρατών μελών της Ευρωπαϊ
κής Κοινότητας 

Ο κ. ν&η Μίειΐ απαντά στην ερώτηση καθώς και σε συμπλη
ρωματικές ερωτήσεις των κ.κ. Μ&ΗβΓ, ί»1θΓ και ΡεΒΓοε. 

Ερώτηση αριθ. 50 της κ. ίίοιτβ νίίαρίαηα: Ηπατίτις Β 

Η κ. Παπανδρέου, μέλος της Επιτροπής, απαντά στην ερώ
τηση καθώς και σε συμπληρωματικές ερωτήσεις της κ. ΙΙογοβ 
νΠ3ρΐ3η3 και του κ. ΡεαΓοε. 

Ερώτηση αριθ. 51 του κ. §εαΙ: Σχέση των μαγνητικών πεδίων με ορι

σμένα είδη καρκίνου της παιδικής ηλικίας 

Η κ. Παπανδρέου απαντά στην ερώτηση καθώς και σε 
συμπληρωματική ερώτηση του κ. δβαΐ. 

Ερώτηση αριθ. 52 του κ. Κθ£&Ι1α: Ενοχλητικές επεμβάσεις τελωνεια

κών 

Ο κ. Β&η§επΐ3ηη απαντά στην ερώτηση καθώς και σε 
συμπληρωματικές ερωτήσεις των κ.κ. Κ.ο§&11& και Ρε&Γοε. 

Ερώτηση αριθ. 53 του κ. Ρβίίχε: Γελοίες τελωνειακές διατυπώσεις 

Ο κ. Β&ηββπι&ηη απαντά στην ερώτηση καθώς και σε 
συμπληρωματικές ερωτήσεις των κ.κ. Ρεαιχε και Κο§&11&. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της ώρας των ερωτήσεων. 

Αναφέρει ότι οι ερωτήσεις που δεν εξετάστηκαν θα λάβουν 
γραπτή απάντηση, εκτός εάν οι συντάκτες τους τις αποσύ
ρουν πριν το τέλος της ώρας των ερωτήσεων. 

29. Ανακοίνωση της Επιτροπής γιο τις συνέχειες που δόθη
καν στις γνωμοδοτήσεις του Κοινοβουλίου 

Ο κ. Πρόεδρος αναφέρει ότι διανεμήθηκε η ανακοίνωση της 
Επιτροπής για τις συνέχειες που δόθηκαν απ' αυτή στις γνω
μοδοτήσεις του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, που εγκρίθηκαν 
κατά τη διάρκεια των περιόδων συνόδων Φεβρουαρίου και 
Μαρτίου 1989 (')· 

30. Σύνθεση του Κοινοβουλίου 

Ο κ. Πρόεδρος πληροφορεί το Σώμα ότι οι αρμόδιες γαλλικές 
αρχές τον πληροφόρησαν ότι η κ. .Ι&ϋςιιείΐηε Ογ&ικΙ ορίσθη 

( ' )  Βλέπε πλήρη πρακτικά της συνεδρίασης της 12.4.1989. 

μέλος του Κοινοβουλίου, στη θέση του κ. ΟΗΐη&υά, που 

παραιτήθηκε. 

Υπενθυμίζει τις διατάξεις του άρθρου 6, παράγραφος 3 του 

Κανονισμού. 

31. Ημερήσια διάταξη της επομένης συνεδρίασης 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι η ημερήσια διάταξη της 
συνεδρίασης της επομένης, Πέμπτης 13 Απριλίου 1989 καθο
ρίστηκε ως εξής: 

9 π.μ. έως 1 μ.μ. και 3μ.μ. έως 9 μ.μ.: 

— ψηφοφορία επί των εκθέσεων ΒιιοΙιοιι, Εγι·&ικ1, δΐειτ» 
Βίΐπΐίφ και Ν&νίιτο νείίΐδοο για τα αγροτικά θέματα, 

— έκθεση Ηαοΐίεΐ για το σχέδιο διορθωτικού προϋπολογι
σμού αριθ. 1 για το 1989, 

— κοινή συζήτηση της έκθεσης Βοδεηιρ, της έκθεσης 
ΕδοιάεΓ ΟοΓι, της έκθεσης Βδκίοηβ, της έκθεσης Ρυΐΐΐεΐ, της 
έκθεσης Βακίοηβ και της έκθεσης ϋδη^εΛ για τον δημοσιο
νομικό έλεγχο στον τομέα του καπνού και την καταπολέ
μηση της απάτης (2). 

— έκθεση Ργ&πζ για την ευρωπαϊκή νομισματική ένωση, ι· 

— συζήτηση επικαίρων (3), 

— συνέχεια της κοινής συζήτησης των εκθέσεων ΡΐπιεηΙ& 
και ΟοΙΗηδ για την ποιότητα του κρέατος, 

— δήλωση της Επιτροπής για τα αποτελέσματα των δια
πραγματεύσεων της ΟΑΤΤ. 

6.30 μ.μ.: 

ψηφοφορία γιά: 

— τις εκθέσεις έγγραφα Α 2-46/89, 432/88, 424/88, 434/88, 
389/88,437/88,38/89, 

— τις προτάσεις ψηφίσματος για τη δήλωση του Προέδρου 
του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου, 

— τις προτάσεις ψηφίσματος για τις οποίες η συζήτηση 

έληξε. 

( 2 )  Η προφορική ερώτηση έγγρ. Β 2-50/89 θα περιληφθεί στη συζή
τηση, καθώς και η προφορική ερώτηση έγγρ. Β 2-2/89. 

( 3) Τα κείμενα θα ψηφίζονται μετά τη λήξη κάθε συζήτησης. 

(Λήξη της συνεδρίασης στις 7.50μ.μ.). 

Ε. νίΝα 

Γενικός Γραμματέας 

Η. ΡΙΛ1ΜΒ 

Πρόεδρος 
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ΜΕΡΟΣ III 

Κείμενα που εγκρίθηκαν από το Κοινοβούλιο 

1. Διακήρυξη των θεμελιωδών δικαιωμάτων και ελευθεριών 

— έγγρ. Α 2-3/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

για την έγκριση της διακήρυξης των θεμελιωδών δικαιωμάτων και ελευθεριών. 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος των κ.κ. ΙιΐδίεΓ και Ρίβηηί§ σχετικά με την ολοκλή
ρωση του σχεδίου συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Ένωσης (έγγρ. 2-363/84), 

— Έχοντας υπόψη τις συνθήκες για την ίδρυση των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, 

— Έχοντας υπόψη το σχέδιο συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Ένωσης που εγκρίθηκε στις 
14 Φεβρουαρίου 1984, και ιδίως τα άρθρα 4 παράγραφοι 3 και 7 ('), 

— Έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 29ης Οκτωβρίου 1982 σχετικά με το Μνημόνιο της Επιτρο
πής για τη προσχώρηση της Κοινότητας στην Ευρωπαϊκή Σύμβαση Προστασίας των Δικαιωμά
των του Ανθρώπου και των Θεμελιωδών ελευθεριών (2), 

— Έψοντας υπόψη την κοινή διακήρυξη για την προστασία των θεμελιωδών δικαιωμάτων (3), 

— Έχοντας υπόψη το προοίμιο της Ενιαίας Πράξης, 

— Έχοντας υπόψη τις κοινές γενικές αρχές δικαίου των κρατών μελών, 

— Έχοντας υπόψη τη νομολογία του Δικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, 

— Έχοντας υπόψη την Οικουμενική Διακήρυξη των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου, 

— Έχοντας υπόψη τις συμβάσεις των Ηνωμένων Εθνών για τα ατομικά και πολιτικά δικαιώματα 
καθώς και για τα οικονομικά, κοινωνικά και πολιτισμικά, 

— Έχοντας υπόψη την ευρωπαϊκή σύμβαση για την προστασία των δικαιωμάτων του ανθρώπου και 
των θεμελιωδών ελευθεριών καθώς και τα πρωτόκολλά της, 

— Έχοντας υπόψη τον Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Χάρτη και το πρωτόκολλό του, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Θεσμικών Θεμάτων και τη γνωμοδότηση της Επιτρο
πής Κοινωνικών Υποθέσεων και Απασχόλησης (έγγρ. Α 2-3/89), 

Α. Λαμβάνοντας υπόψη ότι, όπως επισημαίνεται στο προοίμιο της Ενιαίας Πράξης, είναι σημαντικό 
να προωθηθεί η δημοκρατία με βάση τα θεμελιώδη δικαιώματα, 

Β. Λαμβάνοντας υπόψη ότι ο σεβασμός των θεμελιωδών δικαιωμάτων αποτελεί την αναγκαία προϋ
πόθεση της κοινοτικής νομιμότητας, 

Γ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι είναι έργο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου να συμβάλει στη δημιουργία 
ενός προτύπου κοινωνίας που να βασίζεται στο σεβασμό των θεμελιωδών ελευθεριών και δικαιω
μάτων και στην ανεκτικότητα, 

( ' )  ΕΕ αριθ. Ο 77,19.3.1984, σ. 33 
( 2 )  ΕΕ αριθ. Ο 304 της 22.11.1982, σελ. 253 
( 3 )  ΕΕ αριθ. Ο 103 της 27.4.1977, σ. 1 (δεν υπάρχει ελληνική μετάφραση). 
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Δ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι η κοινοτική ταυτότητα καθιστά απαραίτητη τη διατύπωση αξιών, κοι
νών στους ευρωπαίους πολίτες, 

Ε. Λαμβάνοντας υπόψη ότι τότε μόνο, μπορεί να υφίσταται η ιδιότητα του ευρωπαίου πολίτη, όταν 
όλοι οι πολίτες απολαύουν ίσης προστασίας των δικαιωμάτων των ελευθεριών τους εντός του 
πεδίου εφαρμογής του κοινοτικού δικαίου (4), 

ΣΤ. Λαμβάνοντας υπόψη την ανυποχώρητη θέληση του να συνεχίσει τη δράση του με σκοπό την επί
τευξη της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Ζ. Διακηρύσσοντας την πάγια θέλησή του να επιτύχει τη δημιουργία βασικού κοινοτικού μέσου, με 
δεσμευτικό νομικό χαρακτήρα, που θα εγγυάται το σεβασμό των θεμελιωδών δικαιωμάτων, -

Η. Επισημαίνοντας ότι εν όσο δεν θα έχει επικυρωθεί παρόμοιο κείμενο, το Κοινοβούλιο επαναλαμ
βάνει την προσήλωση του προς τις νομικές αρχές που έχει ήδη αποδεχθεί η Κοινότητα, 

Θ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι η ολοκλήρωση της ενιαίας αγοράς που προβλέπεται για το 1993 καθιστά 
επιτακτικότερη την έγκριση μιας διακήρυξης των δικαιωμάτων και των ελευθεριών που εγγυάται 

το κοινοτικό δίκαιο, 

I. Λαμβάνοντας υπόψη ότι εναπόκειται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το εκλεγμένο από τους ευρω
παίους πολίτες, να καταρτίσει τη διακήρυξη αυτή, 

1. Εγκρίνει την ακόλουθη διακήρυξη και καλεί τα λοιπά κοινοτικά όργανα και τα κράτη μέλη να 
προσχωρήσουν επισήμως στη διακήρυξη αυτή. 

2. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα και την συνημμένη διακήρυξη στα 
άλλα κοινοτικά όργανα και στις κυβερνήσεις των κρατών μελών. 

( 4 )  Βλέπε άρθρο 3 του σχεδίου συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

ΔΙΑΚΗΡΥΞΗ ΤΩΝ ΘΕΜΕΛΙΩΔΩΝ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ΕΛΕΥΘΕΡΙΩΝ 

ΠΡΟΟΙΜΙΟ 

ΕΞ ΟΝΟΜΑΤΟΣ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΛΑΩΝ, 

Λαμβάνοντας υπόψη ότι, προκειμένου να συνεχισθεί και να προωθηθεί το έργο της δημοκρατικής ενο
ποίησης της Ευρώπης, δεδομένης της δημιουργίας ενός εσωτερικού χώρου δίχως σύνορα, λαμβανομέ
νης υπόψη της ιδιαίτερης ευθύνης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου όσον αφορά την ευημερία ανδρών 
και γυναικών, είναι απολύτως αναγκαίο για την Ευρώπη να επιβεβαιώσει την ύπαρξη μιας κοινότητας 
δικαίου που βασίζεται στο σεβασμό της ανθρώπινης αξιοπρέπειας και των θεμελιωδών δικαιωμάτων, 

Δεδομένου ότι δεν μπορούν να επιτρέπονται μέτρα ασυμβίβαστα με τα θεμελιώδη δικαιώματα, και 
υπενθυμίζοντας ότι τα δικαιώματα αυτά απορρέουν παράλληλα από τις συνθήκες για την ίδρυση των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, από τις κοινές συνταγματικές παραδόσεις των κρατών μελών, από την 
ευρωπαϊκή σύμβαση προστασίας των δικαιωμάτων του ανθρώπου και των θεμελιωδων ελευθεριών και 
των ισχυόντων νομικών οργάνων και έχουν προωθηθεί από τη νομολογία του Δικαστηρίου των Ευρω

παϊκών Κοινοτήτων, 

το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, εγκρίνει την ακόλουθη διακήρυξη ως έκφραση των δικαιωμάτων αυτών 
και καλεί όλους τους πολίτες να την υποστηρίξουν ενεργά, την οποία υποβάλλει στο Κοινοβούλιο που 

θα εκλεγεί τον Ιούνιο 1989. 
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ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 1 

(Αξιοπρέπεια) 

Η ανθρώπινη αξιοπρέπεια είναι απαραβίαστη. 

Άρθρο 2 

(Δικαίωμα στη ζωή) 

Κάθε πρόσωπο έχει δικαίωμα στη ζωή, την ελευθερία και την προσωπική του ασφάλεια. 

Κανείς δεν πρέπει να υποβάλλεται σε βασανιστήρια ούτε σε ποινή ή μεταχείριση απάνθρωπη και 
εξευτελιστική. 

Άρθρο 3 

(Ισότητα ενώπιον του νόμου) 

1. Στο πεδίο εφαρμογής του κοινοτικού δικαίου, όλοι είναι ίσοι ενώπιον του νόμου. 

2. Απαγορεύεται κάθε διάκριση των ατόμων ιδίως λόγω φυλής, χρώματος, φύλου, γλώσσας, θρη
σκείας, πολιτικών ή'άλλων πεποιθήσεων, , εθνικής ή κοινωνικής καταγωγής, το γεγονός ότι ανήκουν 
σε εθνική μειονότητα, την περιουσία, τη γέννηση ή οποιαδήποτε άλλη κατάσταση. 

3. Απαγορεύεται κάθε διάκριση που γίνεται λόγω ιθαγένειας μεταξύ των ευρωπαίων πολιτών. 

4. Πρέπει να διασφαλίζεται η ισότητα ανδρών και γυναικών ενώπιον του νόμου, ιδίως στους τομείς 
της εργασίας, της εκπαίδευσης, της οικογένειας, της κοινωνικής προστασίας και της επαγγελματικής 
κατάρτισης. 

Άρθρο 4 

(Ελευθερία σκέψης) 

Καθένας έχει δικαίωμα στην ελευθερία σκέψης, συνείδησης και θρησκείας. 

Άρθρο 5 

(Ελευθερία γνώμης και ενημέρωσης) 

1. Καθένας έχει δικαίωμα στην ελευθερία έκφρασης. Το δικαίωμα αυτό περιλαμβάνει την ελευθερία 
γνώμης και την ελευθερία λήψης και μετάδοσης πληροφοριών και ιδεών, ιδίως φιλοσοφικών, πολιτι
κών και θρησκευτικών. 

2. Η τέχνη, η επιστήμη και η έρευνα είναι ελεύθερες. Η ακαδημαϊκή ελευθερία είναι σεβαστή. 

Άρθρο 6 

(Ιδιωτική ζωή) 

1. Καθένας έχει δικαίωμα στο σεβασμό και την προστασία της ταυτότητάς του. 

2. Κατοχυρώνεται ο σεβασμός της ιδιωτικής και της οικογενειακής ζωής, της υπόληψης, της κατοι
κίας και της ιδιωτικής επικοινωνίας. 

Άρθρο 7 

(Προστασία της οικογένειας) 

Η οικογένεια προστατεύεται στο νομικό, οικονομικό και κοινωνικό επίπεδο. 
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Άρθρο 8 

(Ελευθερία κυκλοφορίας) 

1. Οι πολίτες της Κοινότητας έχουν το δικαίωμα να κυκλοφορούν ελεύθερα και να επιλέγουν την 
κατοικία τους στο έδαφος της Κοινότητας, όπου και μπορούν να ασκούν τη δραστηριότητα της εκλο
γής τους. 

2. Οι πολίτες της Κοινότητας είναι ελεύθεροι να εγκαταλείπουν το έδαφος της Κοινότητας και να 
επιστρέφουν σε αυτό. 

3. Τα ανωτέρω δικαιώματα δεν επιδέχονται περιορισμού παρά μόνον εφόσον αυτοί συνάδουν προς 
τις συνθήκες για την ίδρυση των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

Άρθρο 9 

(Δικαίωμα ιδιοκτησίας) 

Κατοχυρώνεται το δικαίωμα της ιδιοκτησίας. Κανείς δεν στερείται της ιδιοκτησίας του, παρά μόνο 
για λόγους δημόσιας ωφέλειας που κρίνεται αναγκαία και στις περιπτώσεις και υπό τους όρους που 
προβλέπονται από νόμο και μετά προηγούμενη δίκαιη αποζημίωση. 

Άρθρο 10 

(Ελευθερία του συνέρχεσθαι) 

Καθένας έχει δικαίωμα να συμμετέχει σε ειρηνικές συναθροίσεις και σε διαδηλώσεις. 

Άρθρο 11 

(Ελευθερία του συνεταιρίζεσθαι) 

1. Καθένας έχει δικαίωμα στην ελευθερία του συνεταιρίζεσθαι, συμπεριλαμβανομένου του δικαιώ
ματος να ιδρύει με άλλους πολιτικά κόμματα και συνδικάτα και να προσχωρεί σε αυτά. 

2. Στην ιδιωτική του ζωή κανείς δεν μπορεί να υποχρεωθεί να αποκαλύψει την ένωση στην οποία 
ανήκει, εφόσον αυτή δεν είναι παράνομη. 

Άρθρο 12 

(Επαγγελματική ελευθερία) 

1. Έκαστος έχει το δικαίωμα να ασκεί και να επιλέγει ελεύθερα το επάγγελμά του, καθώς και τον 
τόπο εργασίας του. 

2. Έκαστος δικαιούται να τύχει κατάλληλης επαγγελματικής κατάρτισης που να ανταποκρίνεται 
στις ικανότητές του και η οποία θα του επιτρέπει να ασκεί μια επαγγελματική δραστηριότητα. 

3. Ουδείς στερείται αυθαιρέτως του δικαιώματος προς εργασία και ουδείς δύναται να εξαναγκασθεί 
να επιτελέσει ορισμένη εργασία. 

Άρθρο 13 

(Συνθήκες εργασίας) 

1. Καθένας έχει δικαίωμα σε ισότιμες συνθήκες εργασίας. 

2. Θα ληφθούν τα αναγκαία μέτρα προκειμένου να εξασφαλισθούν η υγιεινή και η ασφάλεια στο 
χώρο εργασίας καθώς και αμοιβή που επιτρέπει στο άτομο να ζει αξιοπρεπώς. 

Άρθρο 14 

(Συλλογικά κοινωνικά δικαιώματα) 

1. Κατοχυρώνεται το δικαίωμα διαπραγματεύσεων μεταξύ κοινωνικών εταίρων. 

2. Κατοχυρώνεται το δικαίωμα για συλλογικές ενέργειες, συμπεριλαμβανομένου του δικαιώματος 
απεργίας, με την επιφύλαξη τυχόν υποχρεώσεων που απορρέουν από τις ισχύουσες συλλογικές συμ
βάσεις και τους νόμους. 
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3. Οι εργαζόμενοι έχουν το δικαίωμα να ενημερώνονται τακτικά για την οικονομική κατάσταση της 
επιχείρησης και να ζητείται η γνώμη τους για αποφάσεις που μπορούν να επηρεάσουν τα συμφέροντά 
τους. 

Άρθρο 15 

(Κοινωνική προστασία) 

1. Καθένας έχει δικαίωμα να επωφελείται όλων των μέτρων που του επιτρέπουν να χαίρει της καλύ
τερης δυνατής υγείας. 

2. Οι εργαζόμενοι, οι ελεύθεροι επαγγελματίες και οι εξ αυτών έλκοντες δικαιώματα έχουν δικαί
ωμα στην κοινωνική ασφάλιση, ή σε άλλο ισότιμο σύστημα. 

3. Κάθε πρόσωπο στερούμενο επαρκών πόρων δικαιούται κοινωνικής αρωγής και ιατρικής περίθαλ
ψης. 

4. Τα άτομα τα οποία για λόγους ανεξάρτητους από τη θέλησή τους δεν είναι σε θέση να έχουν αξιο
πρεπή στέγη δικαιούνται σχετικής αρωγής από τις αρμόδιες δημόσιες αρχές. 

Άρθρο 16 

(Δικαίωμα παιδείας) 

Καθένας έχει δικαίωμα εκπαίδευσης και επαγγελματικής επιμόρφωσης ανάλογα με τις ικανότητές 
του. 

Η εκπαίδευση είναι ελεύθερη. 

Το δικαίωμα των γονέων να επιλέγουν το είδος της παιδείας σύμφωνα με τις θρησκευτικές και φιλο
σοφικές τους πεποιθήσεις είναι κατοχυρωμένο. 

Άρθρο 17 

(Αρχή της δημοκρατίας) 

1. Κάθε δημόσια αρχή απορρέει από το λαό και πρέπει να ασκείται σύμφωνα με τις αρχές του κρά
τους δικαίου. 

2. Κάθε δημόσια αρχή πρέπει να εκλέγεται άμεσα ή να είναι υπόλογη ενώπιον ενός άμεσα εκλεγμέ
νου κοινοβουλίου. 

3. Οι ευρωπαίοι πολίτες έχουν το δικαίωμα να συμμετέχουν στην εκλογή με ελεύθερη, καθολική, 
άμεση και μυστική ψηφοφορία για την ανάδειξη των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. 

4. Οι ευρωπαίοι πολίτες απολαύουν του δικαιώματος του εκλέγειν και του εκλέγεσθαι επί ίσοις 
όροις. 

5. Τα ανωτέρω δικαιώματα δεν επιδέχονται περιορισμούς, παρά εφόσον αυτοί συνάδουν προς τις 
συνθήκες για την ίδρυση των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

Άρθρο 18 

(Δικαίωμα πρόσβασης στις πληροφορίες) 

Το δικαίωμα πρόσβασης και διόρθωσης κατοχυρώνεται σε κάθε πρόσωπο προκειμένου για τα διοικη
τικά έγγραφα και τα στοιχεία που το αφορούν. 

Άρθρο 19 

(Πρόσβαση στη δικαιοσύνη) 

1. Κάθε πρόσωπο του οποίου προσβάλλονται τα δικαιώματα και οι ελευθερίες δικαιούται να τύχει 
αποτελεσματικής δικαστικής προστασίας, όπως ορίζει ο νόμος. 

2. Κάθε πρόσωπο έχει δικαίωμα να εκδικάζεται η υπόθεση του δίκαια, δημόσια και εντός ευλόγου 
προθεσμίας από ανεξάρτητο και αμερόληπτο δικαστήριο που έχει συσταθεί με νόμο. 

3. Η πρόσβαση στη δικαιοσύνη πρέπει να είναι ουσιαστική και προβλέπει την χορήγηση νομικής 
αρωγής σε εκείνους που δεν διαθέτουν επαρκείς πόρους ώστε να προβούν σε νομικά διαβήματα. 
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Άρθρο 20 

(Μη δις δικάζειν) 

Κανείς δεν διώκεται ούτε καταδικάζεται λόγω πράξεων για τις οποίες έχει ήδη αθωωθεί ή καταδικα
σθεί. 

Άρθρο 21 

(Μη αναδρομικότητα) 

Κανείς δεν ευθύνεται για πράξεις ή παραλείψεις για τις οποίες καμία σύμφωνα με το νόμο ευθύνη δεν 
υφίστατο κατά το χρόνο τελέσεώς τους. 

Άρθρο 22 

(Θανατική ποινή) 

Η θανατική ποινή καταργείται. 

Άρθρο 23 

(Δικαίωμα του αναφέρεσθαι) 

Καθένας έχει το δικαίωμα να υποβάλλει εγγράφως αιτήματα ή παράπονα στο Ευρωπαϊκό Κοινοβού
λιο. 

Οι τρόποι άσκησης του δικαιώματος αυτού καθορίζονται από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. 

Άρθρο 24 

(Περιβάλλον και προστασία των καταναλωτών) 

1. Αναπόσπαστο μέρος κάθε κοινοτικής πολιτικής αποτελούν: 

— η διατήρηση, η προστασία και η βελτίωση της ποιότητας του περιβάλλοντος, 

— η προστασία των καταναλωτών και των χρήστων από τυς κινδύνους στην υγεία και την ασφά-
λειά τους, καθώς και από τις αθέμιτες εμπορικές συναλλαγές. 

2. Τα κοινοτικά όργανα υποχρεούνται να θεσπίσουν όλα τα απαραίτητα μέτρα για την επίτευξη των 
στόχων αυτών. 

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 25 

(Πεδίο εφαρμογής) 

1. Η παρούσα διακήρυξη προστατεύει κάθε πρόσωπο εντός του πεδίου εφαρμογής του κοινοτικού 
δικαίου. 

2. Προκειμένου περί δικαιωμάτων που προορίζονται αποκλειστικά για τους πολίτες της Κοινότητας 
μπορεί να αποφασισθεί η επέκταση της ισχύος τους εν όλω ή εν μέρει και για άλλα πρόσωπα. 

3. Πολίτες της Κοινότητας κατά τα οριζόμενα στην παρούσα διακήρυξη είναι κάθε πρόσωπο με 
εθνικότητα ενός των κρατών μελών. 

Άρθρο 26 

(Όρια) 

Τα δικαιώματα και οι ελευθερίες που απαριθμούνται στην παρούσα διακήρυξη δεν επιδέχονται περιο
ρισμούς αναγκαίων σε μια δημοκρατική κοινωνία παρά μόνο δυνάμει κανόνα δικαίου που θα σέβεται 
εν πάση περιπτώσει το ουσιαστικό τους περιεχόμενο και εντός ευλόγων ορίων. 
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Άρθρο 27 

(Επίπεδο προστασίας) 

Καμία από τις διατάξεις της παρούσας διακήρυξης δεν μπορεί να ερμηνευθεί κατά τρόπον ώστε να 
περιορισθεί η ελευθερία που παρέχεται από το κοινοτικό δίκαιο, το δίκαιο των κρατών μελών, το διε
θνές δίκαιο και τις διεθνείς συνθήκες και συμφωνίες σχετικά με τα θεμελιώδη δικαιώματα και ελευθε
ρίες, ούτε να τεθούν εμπόδια στην εξέλιξή τους. 

Άρθρο 28 

(Κατάχρηση δικαιωμάτων) 

Καμία διάταξη της παρούσας διακήρυξης δεν μπορεί να ερμηνευθεί ως συνεπαγόμενη οιοδήποτε 
δικαίωμα επίδοσης σε ενέργειες ή εκτέλεση πράξεων που αποσκοπούν στον περιορισμό ή την κατάρ
γηση των δικαιωμάτων και ελευθεριών τα οποία αυτή διακηρύσσει. 

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 

ΠΡΟΟΙΜΙΟ 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 1: Αξιοπρέπεια 
Άρθρο 2: Δικαίωμα στη ζωή 
Άρθρο 3: Ισότητα ενώπιον του νόμου 
Άρθρο 4: Ελευθερία σκέψης 
Άρθρο 5: Ελευθερία γνώμης και ενημέρωσης 
Άρθρο 6: Ιδιωτική ζωή 
Άρθρο 7: Προστασία της οικογένειας 
Άρθρο 8: Ελευθερία κυκλοφορίας 
Άρθρο 9: Δικαίωμα ιδιοκτησίας 
Άρθρο 10: Ελευθερία του συνέρχεσθαι 
Άρθρο 11: Ελευθερία του συνεταιρίζεσθαι 
Άρθρο 12: Επαγγελματική ελευθερία 
Άρθρο 13: Συνθήκες εργασίας 
Άρθρο 14: Συλλογικά κοινωνικά δικαιώματα 
Άρθρο 15: Κοινωνική προστασία 
Άρθρο 16: Δικαίωμα παιδείας 
Άρθρο 17: Αρχή της δημοκρατίας 
Άρθρο 18: Δικαίωμα πρόσβασης στις πληροφορίες 
Άρθρο 19: Πρόσβαση στη δικαιοσύνη 
Άρθρο 20: Μη δις δικάζειν 
Άρθρο 21: Μη αναδρομικότητα 
Άρθρο 22: Θανατική καταδίκη 
Άρθρο 23: Δικαίωμα του αναφέρεσθαι 
Άρθρο 24: Περιβάλλον και προστασία των καταναλωτών 

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 25 :Πεδίο εφαρμογής 
Άρθρο 26: Όρια 
Άρθρο 27: Επίπεδο προστασίας 
Άρθρο 28: Κατάχρηση δικαιωμάτων 
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2. Τροποποίηση του άρθρου 51 του Κανονισμού 

ΠΑΛΑΙΟ ΚΕΙΜΕΝΟ. ΝΕΟ ΚΕΙΜΕΝΟ 

Κείμενο του Κανονισμού 

Άρθρο 51 

Τροπολογίες στην κοινή θέση του Συμβουλίου 

Άρθρο 51 

Τροπολογίες στην κοινή θέση του Συμβουλίου 

Παράγραφος 1 αμετάβλητη 

2. Τροπολογίες στην κοινή θέση θεωρούνται παραδεκτές 
μόνον αν είναι σύμφωνες με τις διατάξεις των άρθρων 69 και 
70 και: 

α) αποσκοπούν στη συνολική ή μερική αποκατάσταση της 
θέσεως που ενέκρινε το Κοινοβούλιο κατά την πρώτη 
ανάγνωση ή 

β) πρόκειται για συμβιβαστικές τροπολογίες που αντιπρο
σωπεύουν συμφωνία μεταξύ Συμβουλίου και Κοινοβου
λίου. 

Η απόφαση του Προέδρου να κηρύξει τροπολογία παραδε
κτή ή μη, δεν μπορεί να αμφισβητηθεί. 

2. Τροπολογίες στην κοινή θέση θεωρούνται παραδεκτές 
μόνον αν είναι σύμφωνες με τις διατάξεις των άρθρων 69 και 
70 και: 

α) αποσκοπούν στη συνολική ή μερική αποκατάσταση της 
θέσεως που ενέκρινε το Κοινοβούλιο κατά την πρώτη 
ανάγνωση, ή 

β) πρόκειται για συμβιβαστικές τροπολογίες που αντιπρο
σωπεύουν συμφωνία μεταξύ Συμβουλίου και Κοινοβού-
λιου, ή 

γ) αποσκοπούν στην τροποποίηση τμήματος του κειμένου 
της κοινής θέσεως που δεν υπήρχε ή υπήρχε με διαφορε
τικό περιεχόμενο στην πρόταση η οποία είχε υποβληθεί 
σε πρώτη ανάγνωση χωρίς να συνιστούν ουσιώδη τροπο
ποίηση υπό την έννοια του άρθρου 42. 

Η απόφαση του Προέδρου να κηρύξει τροπολογία παραδε
κτή ή μη, δεν μπορεί να αμφισβητηθεί. 

Παράγραφοι 3 και 4 αμετάβλητες 

— έγγρ.Α 2-375/88 

ΑΠΟΦΑΣΗ 

για την τροποποίηση του άρθρου 51 του Κανονισμού σχετικά με το παραδεκτό τροπολογιών στην κοινή 
θέση του Συμβουλίου 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— λαμβάνοντας υπόψη το θέμα της εφαρμογής του άρθρου 51 παρ. 2 του Κανονισμού που επεσή
μανε στο σημείο 3 της επιστολής της της 30ης Νοεμβρίου 1987 προς τον Πρόεδρο του Ευρωπαϊ
κού Κοινοβουλίου η πρόεδρος της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας 
των Καταναλωτών κ. Ψε&ΰΓ, 

— Λαμβάνοντας υπόψη το άρθρο 149 παρ. 2 εδ. γ) της Συνθήκης ΕΟΚ, 

— Με βάση τα άρθρα 131 παρ. 2 και 132 του Κανονισμού, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Κανονισμού, Ελέγχου της Εντολής και Ασυλιών 
(έγγρ. Α 2-375/88), 

1. Αποφασίζει να συμπεριλάβει την ανωτέρω τροποποίηση στον κανονισμό του. 
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2. Αναθέτει στο Γ ενικό Γ ραμματέα του να μεριμνήσει ώστε το τροποποιημένο κείμενο να είναι εντε
λώς ταυτόσημο στις εννέα επίσημες γλώσσες της Κοινότητας. 

3. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει αυτό το ψήφισμα προς ενημέρωση στο Συμβούλιο και 
την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

3. Χυμοί φρούτων και ορισμένα ομοειδή προϊόντα ** II 

— έγγρ. Α 2-40/89 

ΑΠΟΦΑΣΗ 
(Διαδικασία συνεργασίας: δεύτερη ανάγνωση) 

σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου όσον αφορά την πρόταση της Επιτροπής για την έγκριση 
οδηγίας περί της τρίτης τροποποίησης της οδηγίας 75/726/ΕΟΚ όσον αφορά την προσέγγιση των νομο

θεσιών των κρατών μελών σχετικά με χυμούς φρούτων και ορισμένα ομοειδή προϊόντα 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συμβουλίου (έγγρ. Γ 2-264/88/δΥΝ 73), 

— Έχοντας υπόψη τις διατάξεις της συνθήκης ΕΟΚ και του Κανονισμού του που εφαρμόζονται εν 
προκειμένω, 

1. Τροποποίησε την κοινή θέση ως εξής. 

2. Ανέθεσε στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα απόφαση στο Συμβούλιο και στην Επι
τροπή. 

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ Τ Ο Υ  ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ Τ Ο Υ  ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 1 

Άρθρο 1, παράγραφος 5 Άρθρο 1, Παράγραφος 5 

Άρθρο 8 στοιχείο α), τρίτο εδάφιο Άρθρο 8 στοιχείο α), τρίτο εδάφιο 

Στην περίπτωση που αναφέρεται στο δεύτερο εδάφιο, η προ- Στην περίπτωση που αναφέρεται στο δεύτερο εδάφιο, η προ
σθήκη σακχάρου πρέπει να γνωστοποιείται στον μεταποιητή σθήκη σακχάρου πρέπει να γνωστοποιείται προσηκόντως 
σύμφωνα με τα συναλλακτικά ήθη. στον μεταποιητή σύμφωνα με τα συναλλακτικά ήθη. Η 

σήμανση χυμού φρούτων από συμπυκνωμνένο χυμό με την 
ανωτέρω προσθήκη σακχάρου πρέπει να αναφέρει το γεγονός 
αυτό. 
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4. Τρόφιμα που προορίζονται για ανθρώπινη διατροφή ** II 

— έγγρ.Α 2-29/89 

ΑΠΟΦΑΣΗ 
(Διαδικασία συνεργασίας: δεύτερη ανάγνωση) 

σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου όσον αφορά την πρόταση της Επιτροπής για την έγκριση 
οδηγίας για προσέγγιση των νομοθεσιών των μελών σχετικά με τα τρόφιμα που προορίζονται για ειδική 

διατροφή 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συμβουλίου (έγγρ. Γ 2-266/88/5ΥΝ 51), 

— Έχοντας υπόψη τις διατάξεις της συνθήκης ΕΟΚ και του Κανονισμού του που εφαρμόζονται εν 
προκειμένω, 

1. Ενέκρινε την κοινή θέση. 

2. Ανέθεσε στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα απόφαση στο Συμβούλιο και στην Επι
τροπή. 

5. Επίσημος έλεγχος των ειδών διατροφής ** II 

— έγγρ.Α 2-28/89 

ΑΠΟΦΑΣΗ 
(Διαδικασία συνεργασίας: δεύτερη ανάγνωση) 

σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου όσον αφορά την πρόταση της Επιτροπής για την έγκριση 
οδηγίας σχετικά με τον επίσημο έλεγχο των ειδών διατροφής 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συμβουλίου (έγγρ. Γ 2-324/88 — δΥΝ 76), 

— Έχοντας υπόψη τις διατάξεις της συνθήκης ΕΟΚ και του κανονισμού του που εφαρμόζονται εν 
προκειμένω, 

1. Τροποποίησε την κοινή θέση ως εξής. 

2. Ανέθεσε στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα απόφαση στο Συμβούλιο και στην Επι
τροπή. 

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 1 

Άρθρο 12α (νέο) 

Προκειμένου να διασφαλισθεί η ενιαία εφαρμογή της παρού
σας οδηγίας από όλα τα κράτη μέλη, η Επιτροπή εντός έτους 
από της εγκρίσεώς της από το Συμβούλιο, θα υποβάλει στο 
Συμβούλιο και το Κοινοβούλιο έκθεση σχετικά με: 
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ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

α) το ισχύον πρότυπο επαγγελματικής κατάρτισης των επι
θεωρητών ειδών διατροφής στα κράτη μέλη* 

β) τη δυνατότητα θέσπισης κοινοτικών διατάξεων με αντι
κείμενο τη βασική και την περαιτέρω επαγγελματική 
κατάρτιση των επιθεωρητών* 

γ) τη σκοπιμότητα θέσπισης κοινοτικών ποιοτικών κριτη
ρίων για όλα τα εργαστήρια που συμμετέχουν στη διαδι
κασία ελέγχου και δοκιμής στο πλαίσιο της παρούσας 
οδηγίας. 

δ) τη δυνατότητα σύστασης κοινοτικής υπηρεσίας ελέγχου, 
με παράλληλη πρόβλεψη ανταλλαγής πληροφοριών 
μεταξύ όλων των φορέων και των ατόμων που συμμετέ
χουν στη διαδικασία ελέγχου. 

6. Αναγνώριση της παρτίδας στην οποία ανήκει ένα τρόφιμο ** II 

— έγγρ.Α 2-30/89 

ΑΠΟΦΑΣΗ 
(Διαδικασία συνεργασίας: δεύτερη ανάγνωση) 

σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου όσον αφορά την πρόταση της Επιτροπής για την έγκριση 
οδηγίας σχετικά με τις ενδείξεις ή τα σήματα που επιτρέπουν την αναγνώριση της παρτίδας στην οποία 

ανήκει ένα τρόφιμο 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συμβουλίου (έγγρ. Γ 2-267/88 — 5ΥΝ 103), 

— Έχοντας υπόψη τις διατάξεις της συνθήκης ΕΟΚ και του Κανονισμού του που εφαρμόζονται εν 
προκειμένω, 

1. Τροποποίησε την κοινή θέση ως εξής. 

2. Ανέθεσε στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα απόφαση στο Συμβούλιο και στην Επι
τροπή. 

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

Τίτλος 

Οδηγία του Συμβουλίου σχετικά με τις ενδείξεις ή τα σήματα 
που επιτρέπουν την αναγνώριση της παρτίδας στην οποία 
ανήκει ένα τρόφιμο. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 1 (*) 

Τίτλος 

Κανονισμός του Συμβουλίου σχετικά με τις ενδείξεις ή τα 
σήματα που επιτρέπουν την αναγνώριση της παρτίδας στην 
οποία ανήκει ένα τρόφιμο. 

(*) Σε ολόκληρο το κείμενο, ο όρος «οδηγία» αντικαθίσταται από τον όρο «κα
νονισμός». 
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ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

Άρθρο 2 παράγραφος 3 

3. Τα κράτη μέλη μπορούν να μην απαιτούν μέχρι τις 31 
Δεκεμβρίου 1996 την ένδειξη που αναφέρεται στο άρθρο 1 
παράγραφος 1 στην περίπτωση των υαλίνων φιαλών που 
προορίζονται να ξαναχρησιμοποιηθούν, οι οποίες φέρουν 
ανεξίτηλες ενδείξεις και οι οποίες λόγω του γεγονότος αυτού 
δεν φέρουν ούτε ετικέτα ούτε δακτύλιο ούτε ετικέτα λαιμού. 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 2 

Άρθρο 2 παράγραφος 3 

3. Τα κράτη μέλη μπορούν να προβλέψουν εξαιρέσεις μέχρι 
τις 31 Δεκεμβρίου 1996 όσον αφορά την ένδειξη που αναφέρε
ται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στην περίπτωση των υαλίνων 
φιαλών που προορίζονται να ξαναχρησιμοποιηθούν, οι 
οποίες φέρουν ανεξίτηλες ενδείξεις και οι οποίες λόγω του 
γεγονότος αυτού δεν φέρουν ούτε ετικέτα ούτε δακτύλιο 
ούτε ετικέτα λαιμού. 

7. Σήμανση και παρουσίαση τροφίμων **ΙΙ 

— έγγρ.Α 2-27/89 

ΑΠΟΦΑΣΗ 
(Διαδικασία συνεργασίας: δεύτερη ανάγνωση) 

σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου όσον αφορά την πρόταση της Επιτροπής για την έγκριση 
οδηγίας που τροποποιεί την οδηγία 78/112/ΕΟΚ περί προσεγγίσεως των νομοθεσιών των κρατών 
μελών σχετικά με τη σήμανση και την παρουσίαση τροφίμων που προορίζονται για τον καταναλωτή, 

καθώς επίσης και τη διαφήμισή τους 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συμβουλίου (έγγρ. Γ 2-270/88 — 5ΥΝ 49), 

— Έχοντας υπόψη τις διατάξεις της συνθήκης ΕΟΚ και του Κανονισμού του που εφαρμόζονται εν 
προκειμένω, 

1. Τροποποίησε την κοινή θέση ως εξής. 

2. Ανέθεσε στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα απόφαση στο Συμβούλιο και στην Επι
τροπή. 

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

Πέμπτη αιτιολογική σκέψη 

ότι οι διατάξεις σχετικά με τα σύνθετα τρόφιμα που περιέ
χουν συστατικό, το οποίο έχει προηγουμένως υποστεί επε
ξεργασία με ιονίζουσα ακτινοβολία, θα θεσπιστούν μόνο 
κατά τη θέσπιση κανόνων που θα αφορούν αυτήν ακριβώς 
την επεξεργασία" ότι αυτή η οδηγία αφορά μόνον την επισή
μανση, την παρουσίαση και τη διαφήμιση και όχι το πρό
βλημα της έγκρισης ή της απαγόρευσης της επεξεργασίας 
των τροφίμων ή των συστατικών τους με ακτινοβολία. 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 1 

Πέμπτη αιτιολογική σκέψη 

ότι οι καταναλωτές πρέπει να ενημερώνονται όσον αφορά την 
επεξεργασία με ιονίζουσα ακτινοβολία που έχει υποστεί 
κάποιο τρόφιμο* ότι παρά τις υφιστάμενες δυσχέρειες στον 
τομέα των αναλύσεων είναι αναγκαίο η εν λόγω υποχρέωση 
να επεκταθεί και στα τρόφιμα, τα οποία περιέχουν συστατικά 
που έχει υποστεί προηγουμένως ακτινοβολία 

ότι πρέπει να προωθηθεί με κάθε μέσο η βελτίωση των μεθό
δων ανάλυσης 

ότι αυτή η οδηγία αφορά μόνο τη σήμανση, την παρουσίαση 
και τη διαφήμιση και όχι το πρόβλημα της έγκρισης ή της 
απαγόρευσης της επεξεργασίας των τροφίμων ή των συστα
τικών τους με ακτινοβολία. 



16. 5. 8 9  Επίσημη Εφημερίδα τ ω ν  Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/63 

Τετάρτη, 12 Απριλίου 1989 

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 2 

Άρθρο 1 παράγραφος 7α (νέα) 

7α. Στο άρθρο 5 παράγραφος 3 προστίθεται το ακόλουθο 
στοιχείο β): 

«β) τρόφιμο το οποίο έχει υποστεί ιονίζουσα ακτινοβολία ή το 
οποίο περιέχει συστατικό που έχει υποστεί τέτοιου είδους 
επεξεργασία, πρέπει να φέρει πάντοτε ένδειξη σχετικά με 
την εν λόγω επεξεργασία.» 

8 .  Ενδοκοινοτική κυκλοφορία εμπορευμάτων * * Ι Ι  

— έγγρ.Α 2-73/89 

ΑΠΟΦΑΣΗ 
(Διαδικασία συνεργασίας: δεύτερη ανάγνωση) 

σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου όσον αφορά την έγκριση κανονισμού που τροποποιεί τον 
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3/84 της 19ης Δεκεμβρίου 1983 για τη θέσπιση καθεστώτος ενδοκοινοτικής 
κυκλοφορίας εμπορευμάτων που αποστέλλονται από ένα κράτος μέλος με σκοπό την προσωρινή χρησι-

μοποίησή τους σε ένα ή περισσότερα άλλα κράτη μέλη 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συμβουλίου (έγγρ. Γ 2-344/88 — 8ΥΝ 166), 
ί 

— Έχοντας υπόψη τις διατάξεις της συνθήκης ΕΟΚ. και του Κανονισμού του που εφαρμόζονται εν 
προκειμένω, 

1. Ενέκρινε την κοινή θέση. 

2. Ανέθεσε στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα απόφαση στο Συμβούλιο και την Επι
τροπή. 

9. Φαρμακευτικά ιδιοσκευάσματα * * Ι Ι  

α) έγγρ.Α 2-63/89 

ΑΠΟΦΑΣΗ 
(Διαδικασία συνεργασίας: δεύτερη ανάγνωση) 

σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου όσον αφορά την έγκριση οδηγίας που τροποποιεί τις οδηγίες 
65/65/ΕΟΚ, 75/318/ΕΟΚ και 75/319 ΕΟΚ σχετικά με την προσέγγιση των νομοθετικών, κανονιστικών 

και διοικητικών διατάξεων για τα φαρμακευτικά ιδιοσκευάσματα 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συμβουλίου (έγγρ. Γ 2-274/88 — 5ΥΝ 114), 

— Έχοντας υπόψη τις διατάξεις της συνθήκης ΕΟΚ και του Κανονισμού του που εφαρμόζονται εν 
προκειμένω, 



Αριθ.  Ο 120/64 Επίσημη Εφημερίδα τ ω ν  Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 1 6 . 5 . 8 9  

Τετάρτη, 12 Απριλίου 1989 

1. Ενέκρινε την κοινή θέση. 

2. Ανέθεσε στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα απόφαση στο Συμβούλιο και την Επι

τροπή. 

β) έγγρ. Α 2-61/89 

ΑΠΟΦΑΣΗ 
(Διαδικασία συνεργασίας: δεύτερη ανάγνωση) 

σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου ενόψει της έγκρισης οδηγίας που επεκτείνει το πεδίο εφαρ
μογής των οδηγιών 65/65/ΕΟΚ και 75/319 ΕΟΚ για την προσέγγιση των νομοθετικών, κανονιστικών 
και διοικητικών διατάξεων σχετικά με τα φαρμακευτικά ιδιοσκευάσματα και θεσπίζει πρόσθετες διατά

ξεις για τα φαρμακευτικά προϊόντα με βάση το ανθρώπινο αίμα ή το πλάσμα αίματος 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συμβουλίου (έγγρ. Γ 2-272/88 — 3ΥΝ 114), 

— Έχοντας υπόψη τις διατάξεις της συνθήκης ΕΟΚ και του Κανονισμού του που εφαρμόζονται εν 
προκειμένω, 

1. Τροποποίησε την κοινή θέση ως εξής. 

2. Ανέθεσε στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα απόφαση στο Συμβούλιο και την Επι
τροπή. 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 1 

Άρθρο 3, εισαγωγική πρόταση 

Όσον αφορά τη χρησιμοποίηση του ανθρώπινου αίματος ή 
του πλάσματος του ανθρωπίνου αίματος ως φαρμακευτικών 
προϊόντων ή ως πρώτης ύλης για την παρασκευή τέτοιων 
προϊόντων. 

γ) έγγρ.Α 2-62/89 

ΑΠΟΦΑΣΗ 
(Διαδικασία συνεργασίας: δεύτερη ανάγνωση) 

σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου εν όψει της έγκρισης οδηγίας που επεκτείνει το πεδίο εφαρ
μογής των οδηγιών 65/65/ΕΟΚ και 75/319/ΕΟΚ για την προσέγγιση των νομοθετικών, κανονιστικών 
και διοικητικών διατάξεων σχετικά με τα φαρμακευτικά ιδιοσκευάσματα και θεσπίζει πρόσθετες διατά

ξεις για τα ραδιοφαρμακευτικά προϊόντα 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συμβουλίου (έγγρ. Γ 2-273/88), 

— Έχοντας υπόψη τις διατάξεις της συνθήκης ΕΟΚ και του Κανονισμού του που εφαρμόζονται εν 
προκειμένω, 

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

Άρθρο 3, εισαγωγική πρόταση 

Όσον αφορά τη χρησιμοποίηση του ανθρωπίνου αίματος ή 
του πλάσματος του ανθρωπίνου αίματος ως πρώτης ύλης για 
την παρασκευή των φαρμάκων: 
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Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/65 

Τετάρτη, 12 Απριλίου 1989 

1. Ενέκρινε την κοινή θέση. 

2. Ανέθεσε στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα απόφαση στο Συμβούλιο και την Επι
τροπή. 

δ) έγγρ. Α 2-64/89 

ΑΠΟΦΑΣΗ 
(Διαδικασία συνεργασίας: δεύτερη ανάγνωση) 

σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου εν όψει της έγκρισης οδηγίας που επεκτείνει το πεδίο εφαρ
μογής των οδηγιών 65/65/ΕΟΚ και 75/319/ΕΟΚ για την προσέγγιση των νομοθετικών, κανονιστικών 
και διοικητικών διατάξεων σχετικά με τα φαρμακευτικά ιδιοσκευάσματα και θεσπίζει πρόσθετες διατά
ξεις για τα ανοσολογικά φαρμακευτικά προϊόντα που συνίστανται σε εμβόλια, τοξίνες ή ορούς και 

αλλεργιογόνα 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συμβουλίου (έγγρ. Γ 2-275/88 — 8ΥΝ 114), 

— Έχοντας υπόψη τις διατάξεις της συνθήκης ΕΟΚ και του Κανονισμού του που εφαρμόζονται εν 
προκειμένω, 

1. Ενέκρινε την κοινή θέση. 

2. Ανέθεσε στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα απόφαση στο Συμβούλιο και την Επι
τροπή. 

10. Ρύπανση του αέρα από τις εκπομπές των οχημάτων με κινητήρα ** II 

— έγγρ.Α 2-26/89 

ΑΠΟΦΑΣΗ 
(Διαδικασία συνεργασίας: δεύτερη ανάγνωση) 

σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου με προοπτική την έγκριση οδηγίας του Συμβουλίου που τρο
ποποιεί την οδηγία 70/22Θ/ΕΟΚ σχετικά με την προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών όσον 
αφορά τα μέτρα που πρέπει να ληφθούν κατά της ρύπανσης του αέρα από τις εκπομπές των οχημάτων με 

κινητήρα (ευρωπαϊκά πρότυπα εκπομπής για τα αυτοκίνητα κυβισμού μικρότερου από 1300 οπι3) 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συμβουλίου (έγγρ. Γ 2-269/88/δΥΝ 115), 

— Έχοντας υπόψη τις διατάξεις της συνθήκης ΕΟΚ και τού Κανονισμού του που εφαρμόζονται εν 
προκειμένω, 

1. Τροποποίησε την κοινή θέση ως εξής. 

2. Ανέθεσε στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα απόφαση στο Συμβούλιο και στην Επι
τροπή. 



Αριθ. Ο 120/66 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Τετάρτη, 12 Απριλίου 1989 

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

Πέμπτη αιτιολογική σκέψη 

ότι οι εργασίες τις οποίες ανέλαβε η Επιτροπή στον τομέα 
αυτό αποκάλυψαν ότι η Ευρωπαϊκή Κοινότητα έχει διαθέσι
μες ή υπό τελειοποίηση τεχνολογίες που επιτρέπουν μεγαλύ
τερη μείωση των εν λόγω οριακών τιμών. 

Άρθρο 1 

Παράρτημα 1, πίνακας 5.2.1.1.4. 

Σημείο 5.2.1.1.4, η τελευταία γραμμή του πίνακα θα πρέπει 
να διατυπωθεί με τον ακόλουθο τρόπο: 

«<:< 1,400 30 8 —». 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 1 

Πέμπτη αιτιολογική σκέψη 

ότι οι εργασίες τις οποίες ανέλαβε η Επιτροπή στον τομέα 
αυτό αποκάλυψαν ότι η Ευρωπαϊκή Κοινότητα έχει διαθέσι
μες ή υπό τελειοποίηση τεχνολογίες που επιτρέπουν μεγαλύ
τερη μείωση των εν λόγω οριακών τιμών όλων των κατηγο
ριών κυβισμού. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 3 

Άρθρο 1 

Παράρτημα 1, πίνακας 5.2.1.1.4. 

Στο σημείο 5.2.1.1.4, ο πίνακας να αντικατασταθεί με τον ακό
λουθο πίνακα: 

Ημερομηνία 
από 

Κυβισμός 
(σεαη 3)  

Μάζα οξειδίου του 
άνθρακα 

ι\ 
(Ο/δοκιμή) 

Άθροισμα των 
υδρογονανθράκων 

και οξειδίων του 
αζώτου 

^2 
(Ο/δοκιμή) 

1.10.91/92 0 2 0 0 0  20 5 

1.10.93/94 1 4 0 0 < 0 < 2  000 20 5 

1.10.92/93 Ο < 1 400 20 5 

Άρθρο 1 

Παράρτημα 1, πίνακας 7.1.1.1. 

Σημείο 7.1.1.1, η τελευταία γραμμή του πίνακα θα πρέπει να 
διατυπωθεί με τον ακόλουθο τρόπο: 

«Ο < 1,400 36 10 —». 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 4 

Άρθρο 1 

Παράρτημα 1, πίνακας 7.1.1.1. 

Στο σημείο 7.1.1.1, ο πίνακας να αντικατασταθεί με τον ακό
λουθο πίνακα: 

Ημερομηνία 
Κυβισμός 
(σε οηι3) 

11 
(8/δοκιμή) 

12 
(8/δοκιμή) 

από 
1.10.91/92 

0 2 0 0 0  22 5,5 

από 
1.10.93/94 

1 400 < 2 000 22 5,5 

από 
1.10.92/93 

0 <  1 400 22 5,5 

Άρθρο 2 παράγραφος 2 

2. Από την 1η Οκτωβρίου 1992, και όσον αφορά τους 
τύπους οχημάτων με κυβισμό μικρότερο από 1 400 αη3, τα 
κράτη μέλη: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 5 

Άρθρο 2 παράγραφος 2 

2. Από την 1η Οκτωβρίου 1991 και όσον αφορά τους τύπους 
οχημάτων με κυβισμό μεγαλύτερο από 2 000 οοι3" 



16. 5. 8 9  Επίσημη Εφημερίδα τ ω ν  Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/67 

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

— δεν μπορούν πλέον να εκδίδουν το έγγραφο που προβλέ
πεται στο άρθρο 10 παράγραφος 1 τελευταία περίπτωση 
της οδηγίας 70/156/ΕΟΚ για έναν τύπο οχήματος με 
κινητήρα, 

— δεν μπορούν να αρνούνται τη χορήγηση εθνικής έγκρι
σης για έναν τύπο οχήματος με κινητήρα 

τα επίπεδα εκπομπής του οποίου δεν ανταποκρίνονται στις 
διατάξεις των παραρτημάτων της οδηγίας 70/220/ΕΟΚ, 
όπως τροποποιείται από την παρούσα οδηγία. 

3. Από την 1η Οκτωβρίου 1993, και όσον αφορά τα οχή
ματα με κυβισμό μικρότερο από 1 400 επί3 τα κράτη μέλη 
μπορούν να απαγορεύουν την πρώτη θέση σε κυκλοφορία 
οχημάτων του τύπου αυτού, τα επίπεδα εκπομπής των 
οποίων δεν ανταποκρίνονται στις διατάξεις των παραρτημά
των της οδηγίας 70/220/ΕΟΚ όπως τροποποιείται από την 
παρούσα οδηγία. 

Τετάρτη, 12 Απριλίου 1989 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

από την 1η Οκτωβρίου 1993 και όσον αφορά τους τύπους 
\ οχημάτων με κυβισμό μεγαλύτερο από 1400 οπι3 έως 2 000 

ΟΠΙ3 

από την 1η Οκτωβρίου 1992 και όσον αφορά τους τύπους 
οχημάτων με κυβισμό μικρότερο από 1 400 οπι3, τα κράτη 
μέλη: 

— δεν μπορούν πλέον να χορηγούν το έγγραφο που προ
βλέπεται στο άρθρο 10 παράγραφος 1 τελευταίο εδάφιο 
της οδηγίας 70/156/ΕΟΚ για ένα τύπο οχήματος με 
κινητήρα, 

— μπορούν να αρνούνται τη χορήγηση εθνικής έγκρισης 
τύπου για έναν τύπο οχήματος με κινητήρα 

του οποίου οι εκπομπές αερίων ρύπων δεν ικανοποιούν τις 
απαιτήσεις που αναφέρονται στα παραρτήματα της οδηγίας 
70/220/Ε0Κ, όπως τροποποιείται τελευταία από την 
παρούσα οδηγία. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 6 

Άρθρο 2, παράγραφος 3 

3. Από την 1η Οκτωβρίου 1992 και όσον αφορά τους τύπους 
οχημάτων με κυβισμό μεγαλύτερο από 2 000 οπι3* 

από την 1η Οκτωβρίου 1994 και όσον αφορά τους τύπους οχη
μάτων με κυβισμό μεγαλύτερο από 1400 οπι3* 

από την 1η Οκτωβρίου 1993 και όσον αφορά τους τύπους 
οχημάτων με κυβισμό μικρότερο από 1 400 οπι3, τα κράτη 
μέλη: 

πρέπει να απαγορεύσουν την αρχική θέση σε κυκλοφορία 
οχημάτων του τύπου αυτού, τα επίπεδα εκπομπής των 
οποίων δεν ανταποκρίνονται στις διατάξεις της οδηγίας 70/ 
220/ΕΟΚ, όπως τροποποιείται από την παρούσα οδηγία. 

11. Δημοσιονομικές προοπτικές 1990 

— έγγρ.Α 2-54/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με την ετήσια προσαρμογή των δημοσιονομικών προοπτικών (1990) και το προσχέδιο 
προϋπολογισμού για το οικονομικό έτος 1990. 

Το Ευρωπαϊκό Κοι νοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβού
λιο σχετικά με την ετήσια προσαρμογή των δημοσιονομικών προοπτικών και την προετοιμασία 
του προσχεδίου προϋπολογισμού 1990 (€ΟΜ(89) 79 τελικό), 

— Έχοντας υπόψη την απόφαση της Επιτροπής σχετικά με τον καθορισμό συνολικών ποσοτήτων 
για το πρόγραμμα επισιτιστικής βοήθειας 1989, 
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Τετάρτη, 12 Απριλίου 1989 

— Έχοντας υπόψη τις προκαταρκτικές συζητήσεις στο πλαίσιο της τριμερούς διαδικασίας για την 
επίτευξη οριστικής λύσης σχετικά με τη διατήρηση του πραγματικού όγκου της επισιτιστικής 
βοήθειας, 

— Έχοντας υπόψη τις εκτιμήσεις της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισμού σχετικά με το θέμα 
αυτό, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Προϋπολογισμών και τη γνωμοδότηση της Επιτροπής 
Ενέργειας, Έρευνας και Τεχνολογίας (έγγρ. Α 2-54/89), 

Α. Εκτιμώντας ότι το οικονομικό έτος 1990 αποτελεί το πρώτο έτος κατά το οποίο θα εφαρμοσθούν 
πλήρως οι κανόνες που θεσπίσθηκαν στη διοργανική συμφωνία σχετικά με τη δημοσιονομική 
πειθαρχία και τη βελτίωση της διαδικασίας του προϋπολογισμού, 

Β. Εκτιμώντας ότι είναι πρόωρη η ριζική τροποποίηση των δημοσιονομικών προοπτικών σύμφωνα 
με το άρθρο 12 της διοργανικής συμφωνίας, 

Γ. Εκτιμώντας ότι η Επιτροπή θεωρεί εξασφαλισμένη για το 1989 την κάλυψη των απαραίτητων 
πιστώσεων εντός των θεσπισθέντων ανωτάτων ορίων δαπανών για την εφαρμογή των κοινοτικών 
πολιτικών, 

Δ. Εκτιμώντας ότι με την έγκριση των προτεινόμενων από την Επιτροπή προσαρμογών καθορίζεται 
ταυτόχρονα το πλαίσιο για τον προϋπολογισμό 1990, 

/. Σχετικά με τις δημοσιονομικές προοπτικές 

1. Διαπιστώνει ότι η αύξηση του ακαθάριστου εθνικού προϊόντος (ΑΕΠ) δεν εκτιμήθηκε σωστά στις 
δημοσιονομικές προοπτικές με αποτέλεσμα να μη καλύπτονται οι προβλεπόμενες δαπάνες από το 
ύψος των ιδίων πόρων έως το 1992 που καθορίστηκε με βάση την εξέλιξη αυτή· ταυτόχρονα η εξέλιξη 
των κατευθυντηρίων γραμμών στη γεωργία συνδέεται με την πραγματική άνοδο του ΑΕΠ. 

2. Εκφράζει την ανησυχία του για το γεγονός, ότι κατά τον καθορισμό των κατευθυντήριων γραμ
μών στη γεωργία για το 1990 δεν ελήφθησαν, ενδεχομένως, επαρκώς υπόψη οι απαιτούμενες πιστώ
σεις του κεφαλαίου Β 292 για τη χρηματοδότηση της επισιτιστικής βοήθειας" λαμβάνει υπόψη τη 
δήλωση της Επιτροπής ότι ο καθορισμός των αγροτικών κατευθυντηρίων γραμμών για το 1990 ουδό
λως επηρεάζει την πρόβλεψη των δαπανών για την επισιτιστική βοήθεια στο προσχέδιο του προϋπο
λογισμού 1990. 

3. Επαναλαμβάνει την ανησυχία του σχετικά με την ανεπάρκεια των προβλεπόμενων πιστώσεων 
στις δημοσιονομικές προοπτικές για τις δαπάνες διοικητικής λειτουργίας των οργάνων, η οποία απει
λεί να δημιουργήσει δυσχέρειες στους προϋπολογισμούς των οργάνων αυτών το 1991 και 1992. 

4. Επισημαίνει ότι η Επιτροπή δεν προτίθεται να υποβάλει για το οικονομικό έτος 1990 πρόταση για 
την αναθεώρηση των δημοσιονομικών προοπτικών σύμφωνα με το άρθρο 12 της διοργανικής συμφω
νίας" εκφράζει τη λύπη του επειδή δεν προηγήθηκε διαβούλευση για το θέμα αυτό και ζητεί από την 
Επιτροπή στο μέλλον να προβαίνει σε διαβουλεύσεις με το Συμβούλιο και το Κοινοβούλιο πριν λάβει 
τέτοιες αποφάσεις. 

5. Επισημαίνει περαιτέρω ότι στις προτεινόμενες προσαρμογές των δημοσιονομικών προοπτικών 
που αφορούν πολιτικές με πολυετείς χορηγήσεις πόρων, η Επιτροπή δεν έχει εφαρμόσει πλήρως το 
άρθρο 11 της διοργανικής συμφωνίας" κατά συνέπεια επιφυλάσσεται του δικαιώματος να μεταφέρει 
τα εναπομείναντα αχρησιμοποίητα κονδύλια με μια μελλοντική αναμόρφωση ή προσομογή των δημο
σιονομικών προοπτικών. 

6. Αναμένει από την Επιτροπή να υποβάλει το αργότερο το προσεχές έτος πρόταση για την αναθεώ
ρηση των δημοσιονομικών προοπτικών σύμφωνα με το άρθρο 12 της διοργανικής συμφωνίας" υπενθυ
μίζει στο σημείο αυτό την ακύρωση πιστώσεων πληρωμών ύψους 510 εκατομμυρίων Εοιι περίπου 
στον προϋπολογισμό 1988, που δεν μεταφέρθηκαν από την Επιτροπή στο επόμενο έτος. 

7. Υπό αυτές τις συνθήκες εγκρίνει σύμφωνα με το άρθρο 10 της διοργανικής συμφωνίας την προτα
θείσα από την Επιτροπή προσαρμογή των δημοσιονομικών προοπτικών για το 1990. 

II. Σχετικά με το προσχέδιο προϋπολογισμού 1990 

8. Υπογραμμίζει την άποψή του, ότι η εγκατάλειψη της προσφάτως αποφασισθείσας πειθαρχίας 
στον τομέα της γεωργίας, η οποία μόλις αποφασίστηκε, δεν δικαιολογιται σε καμία περίπτωση 
από την προσωρινή μείωση των δαπανών που οφείλεται σε συγκυριακους λόγους. 
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9. Καλεί την Επιτροπή στον προϋπολογισμό 1990 να αποδώσει προτεραιότητα στις δαπάνες που 
απαιτούνται για την ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς, σε πολιτικές όπως της κοινής έρευνας που 
μπορεί να διεξαχθεί με λιγότερο κόστος σε κοινοτικό επίπεδο, σε μέτρα για την προώθηση της κοινω
νικής και οικονομικής συνοχής εντός της Κοινότητας, για την προστασία του περιβάλλοντος και για 
την καταπολέμηση των απατών σε βάρος του κοινοτικού προϋπολογισμού. 

10. Υποστηρίζει εξάλλου την άποψη ότι οι δαπάνες για τη συνεργασία στον αναπτυξιακό τομέα 
πρέπει να αυξηθούν, ώστε να μην απεικονίσει ο προϋπολογισμός μια Ευρώπη «απομονωμένο φρού
ριο» σε περίοδο μάλιστα που ο Τρίτος Κόσμος αντιμετωπίζει ιδιαίτερα προβλήματα. 

11. Υποστηρίζει τους στόχους της Επιτροπής να εντείνει, στο πλαίσιο του διπλασιασμού των πόρων 
και της αναμόρφωσης των διαρθρωτικών ταμείων, τον αγώνα κατά της μακροχρόνιας ανεργίας και 
της ανεργίας των νέων. 

12. Υπογραμμίζει την άποψή του για την χρηματοδότηση της επισιτιστικής βοήθειας: 

— η συμμετοχή των κεφαλαίων Β 292 (ΕΓΊΓΠΕ, τμήμα Εγγυήσεων) και Β 92 (λοιπές Πολιτικές) στη 
χρηματοδότηση της επισιτιστικής βοήθειας της Κοινότητας πρέπει να τηρεί τις αναλογίες του 
προϋπολογισμού 1988, 

— ο πραγματικός όγκος της επισιτιστικής βοήθειας πρέπει να είναι ανώτερος μάλλον παρά κατώτε
ρος από το επίπεδο του 1988. 

13. Τονίζει και πάλι τη σημασία ενός μεσοπρόθεσμου προγράμματος έργων υποδομής στον τομέα 
των μεταφορών και θέτει στο σημείο αυτό το ζήτημα των πιστώσεων του κεφαλαίου Β 58 του προϋ
πολογισμού. 

14. Αναμένει από την Επιτροπή την υποβολή συγκεκριμένων στοιχείων όσον αφορά την εξέλιξη των 
δαπανών στον τομέα της έρευνας, εκτός του προγράμματος-πλαισίου. 

15. Επισημαίνει το γεγονός ότι δεν έχει ακόμα διευκρινισθεί η θέσπιση κοινωνικών συνοδευτικών 
μέτρων για τα προγράμματα Κ ε δ ί ί Ι β Γ  και Κ ε π α ν α ί  στις κατηγορίες των δημοσιονομικών προοπτικών 
και προτείνει επ' αυτού την έναρξη διαλόγου με το Συμβούλιο και την Επιτροπή" υπενθυμίζει επιπλέον 
στο σημείο αυτό τις δυσχέρειες χρηματοδότησης των κοινωνικών μέτρων στο πλαίσιο της αναδιάρ
θρωσης της χαλυβουργικής βιομηχανίας (ΕΚΑΧ). 

16. Επισημαίνει στο Συμβούλιο και την Επιτροπή ότι η εξέλιξη των δαπανών διοικητικής λειτουρ
γίας που προβλέπεται στις δημοσιονομικές προοπτικές καθιστά σαφές ότι στον προϋπολογισμό 1990 
δεν εξαντλούνται πλήρως τα υπάρχοντα περιθώρια" ως εκ τούτου επιφυλάσσεται να αναθεωρήσει τα 
σχέδια προϋπολογισμών των οργάνων. 

17. Υπενθυμίζει στην Επιτροπή το αίτημα που διατύπωσε το Κοινοβούλιο, το 1988, επ' ευκαιρία της 
διαδικασίας ΝοΙβηόοοηι για τη θέσπιση νέας διαδικασίας με στόχο να εκτιμάται σε ποιο σημείο έχει 
φθάσει η εκτέλεση του προηγούμενου προϋπολογισμού, εν όψει των ενδεχομένων προσαρμογών που 
προβλέπονται για τις δημοσιονομικές προοπτικές βάσει των άρθρων 10 και 11 της διοργανικής συμ
φωνίας. 

18. Θεωρεί ότι κατά την εν λόγω διαδικασία θα πρέπει να πραγματοποιείται διάλογος μεταξύ των 
δύο θεσμικών οργάνων επ' ευκαιρία τακτικής προφορικής ερώτησης με συζήτηση που να συμπεριλαμ
βάνεται στην ημερήσια διάταξη της περιόδου συνόδου του Απριλίου. 

19. Καλεί την Επιτροπή στο μέρος Α του προσχεδίου της να κάνει σαφή διάκριση όσον αφορά τις 
δαπάνες διοικητικής λειτουργίας μεταξύ εφάπαξ επενδύσεων και σταθερών δαπανών. 

* 

* * 

20. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο και στην Επιτροπή. 

12. Ανατροπή των γεωργικών ελκυστήρων **Ι  

— Πρόταση οδηγίας ΟΟΜ(88) 629 τελικό — 8ΥΝ 164: εγκρίνεται 
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— έγγρ.Α 2-12/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 
(Διαδικασία συνεργασίας: πρώτη ανάγνωση) 

που αποτελεί τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για οδηγία σχετικά με την τροποποίηση της οδηγίας 87/402/ΕΟΚ όσον αφορά τα συστήματα 

προστασίας σε περίπτωση ανατροπής, τα οποία συναρμόζονται στο εμπρόσθιο μέρος των τροχοφόρων 
γεωργικών και δασικών ελκυστήρων με μικρό μετατρόχιο 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 100 Α της συνθήκης 
ΕΟΚ (έγγρ. Γ 2-254/88 — 3ΥΝ 164), 

— Κρίνοντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονομικής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολι
τικής και τη γνωμοδότηση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημοσίας Υγείας και Προστασίας των 
Καταναλωτών (£γγρ. Α 2-12/89), 

) 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής, σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινο
βούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο και στην Επιτροπή 
καθώς και προς ενημέρωση στα Κοινοβούλια των κρατών μελών. 

( ' )  ΕΕ αριθ. Ο 305 της 30.11.1988. 

— Πρόταση οδηγίας (ΌΜ(88) 626 τελ. — 5ΥΝ 163: εγκρίνεται 

— έγγρ.Α 2-12/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 
(Διαδικασία συνεργασίας: πρώτη ανάγνωση) 

που αποτελεί τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί των προτάσεων της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για οδηγία για την τροποποίηση της οδηγίας 86/298/ΕΟΚ σχετικά με τις διατάξεις 

προστασίας που είναι προσαρμοσμένες στο πίσω μέρος, σε περίπτωση ανατροπής των τροχοφόρων 
γεωργικών και δασικών ελκυστήρων με μικρό μετατρόχιο 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 100 Α της συνθήκης 
ΕΟΚ (έγγρ. Γ 2-255/88 — 8ΥΝ 163), 

— Κρίνοντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

( ' )  ΕΕ αριθ. Ο 311, της 6.2.1988. 
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— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονομικής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολι
τικής και τη γνωμοδότηση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημοσίας Υγείας και Προστασίας των 
Καταναλωτών (έγγρ. Α 2-12/89), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής, σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινο
βούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο και στην Επιτροπή 
καθώς και προς ενημέρωση στα Κοινοβούλια των κρατών μελών. 

— Πρόταση οδηγίας ΟΟΜ(88) 630 τελικό — 5ΥΝ 167: εγκρίνεται 

— έγγρ.Α 2-12/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 
(Διαδικασία συνεργασίας: πρώτη ανάγνωση) 

που αποτελεί τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί των προτάσεων της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για οδηγία για την τροποποίηση της οδηγίας 77/536/ΕΟΚ περί προσεγγίσεως των 

νομοθεσιών των κρατών μελών που αφορούν τις διατάξεις προστασίας σε περίπτωση ανατροπής των 
γεωργικών ή δασικών ελκυστήρων με τροχούς 

Το Ευρωπαϊκό Κοι νοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 100 Α της συνθήκης 
ΕΟΚ (έγγρ. Γ 2-255/88 — δΥΝ 167), 

— Κρίνοντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονομικής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολι
τικής και τη γνωμοδότηση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημοσίας Υγείας και Προστασίας των 
Καταναλωτών (έγγρ. Α 2-12/89), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής, σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινο
βούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο και στην Επιτροπή 
καθώς και προς ενημέρωση στα Κοινοβούλια των κρατών μελών. 

( ' )  ΕΕ αριθ. Ο 324 της 17.12.1988. 

13. Συμφωνία συνεργασίας ΕΟΚ-Ισλανδίας **Ι/* 

— Πρόταση απόφασης <ΓΟΜ(88) 527 τελ. — 5ΥΝ 156: εγκρίνεται ** I 
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— έγγρ. Α 2-7/89 

I 
ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

(Διαδικασία συνεργασίας: πρώτη ανάγνωση) 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για απόφαση σχετικά με τη σύναψη, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας, 
της συμφωνίας-πλαισίου επιστημονικής και τεχνικής συνεργασίας μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

και της Δημοκρατίας της Ισλανδίας 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει, σύμφωνα με το άρθρο 130 Ο, παράγραφος 2 
της συνθήκης ΕΟΚ (έγγρ. Γ 2-184/88 — 5ΥΝ 156), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ενέργειας, Έρευνας και Τεχνολογίας και τη γνωμοδό
τηση της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων (έγγρ. Α 2-7/89), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής, σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή και 
στη Γραμματεία της Ευρωπαϊκής Ζώνης Ελευθέρων Συναλλαγών. 

( ' )  ΕΕ αριθ. Ο 273, της 22.10.1988. 

— Πρόταση απόφασης ΟΟΜ(88) 527 τελικό: εγκρίνεται * 

— έγγρ. Α 2-7/89 

II 
ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για απόφαση σχετικά με την έγκριση, με σκοπό τη σύναψη από την Επιτροπή, εξ ονόματος 

της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, της συμφωνίας-πλαισίου επιστημονικής και τεχνικής 
συνεργασίας μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και της Δημοκρατίας της Ισλανδίας. 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσέι, σύμφωνα με το άρθρο 101 της συνθήκης 
Ευρατόμ (έγγρ. Γ 2-184/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

( ' )  ΟΟΜ(88) 527, ΕΕ αριθ. Ο 273, της 22. 10. 1988. 
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— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ενέργειας, Έρευνας και Τεχνολογίας και τη γνωμοδό
τηση της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων (έγγρ. Α 2-7/89), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής, σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Κοινοβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιώ
δεις τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο και στην Επιτροπή. 

14. Μονάδες μετρήσεως ** I 

— Πρόταση οδηγίας (ΌΜ(88) 751 τελικό — 3ΥΝ 171: εγκρίνεται 

— έγγρ.Α 2-55/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 
(Διαδικασία συνεργασίας: πρώτη ανάγνωση) 

που αποτελεί τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της προτάσεως της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για οδηγία που τροποποιεί την οδηγία 80/181/ΕΟΚ περί προσεγγίσεως των νομοθεσιών των 

κρατών μελών οι οποίες αναφέρονται στις μονάδες μετρήσεως 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 100 Α της συνθήκης 
ΕΟΚ (έγγρ. Γ 2-300/88 — 8ΥΝ 171), 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονομικής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολι
τικής (έγγρ. Α 2-55/89), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής, σύμφωνα με το αποτέλεσμα της ψηφοφορίας επ' αυτής. 

2. Καλεί το Συμβούλιο να ενημερώσει το Κοινοβούλιο αν προτίθεται να απομακρυνθεί από το κεί
μενο το οποίο ενέκρινε το Κοινοβούλιο. 

3. Αναθέτει στο Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή, 
καθώς και προς ενημέρωση στα Κοινοβούλια των κρατών μελών. 

( ' )  ΕΕ αριθ. Ο 31 της 7.2.1989. 

15. Ιχνοστοιχεία **Ι  

— Πρόταση οδηγίας ΟΟΜ(88) 562 τελικό — 5ΥΝ 160: εγκρίνεται 



Αριθ. Ο 120/74 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Τετάρτη, 12 Απριλίου 1989 

— έγγρ.Α 2-15/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί τη γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής 
προς το Συμβούλιο για οδηγία του Συμβουλίου που αφορά την προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών 
μελών σχετικά με τα ιχνοστοιχεία βόριο, κοβάλτιο, χαλκό, σίδηρο, μαγγάνιο, μολυβδένιο και ψευδάρ

γυρο που περιέχονται στα λιπάσματα 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 100 Α της συνθήκης 
(έγγρ. Γ 2-203/88 —δΥΝ 160), 

— Κρίνοντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονομικής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολι
τικής και τη γνωμοδότηση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημοσίας Υγείας και Προστασίας των 
Καταναλωτών (έγγρ. Α 2-15/89), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής, σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινο
βούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί να γνωμοδοτήσει εκ νέου εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο και στην Επιτροπή. 

(>) ΕΕαριθ. Ο 304 της 29.11.1988. 

16. Ενεργές εμφυτεύσιμες ηλεκτρο'ιατρικές συσκευές ** I 

— Πρόταση οδηγίας (ΌΜ(88) 717 — 8ΥΝ173 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ (*) ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

Πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου για την προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με 
τις ενεργές εμφυτεύσιμες ηλεκτροϊατρικές συσκευές 

Εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 1 

Άρθρο 1 παράγραφος 2 δεύτερη περίπτωση Άρθρο 1 παράγραφος 2 δεύτερη περίπτωση 

— Ενεργός εμφυτεύσιμη ηλεκτροϊατρική όυσκευή: κάθε 
ιατρική συσκευή που προορίζεται για μόνιμη εμφύτευση 
στο ανθρώπινο σώμα με χειρουργική επέμβαση και η 
οποία τροφοδοτείται με ηλεκτρικό ρεύμα από εμφυτευ
μένη ηλεκτρική συστοιχία ή εξωτερική πηγή ενέργειας, 
με εξαρτήματα μη ανταλλάξιμα μεταξύ τους (όπως προ
γραμματιστές, εξωτερικές πηγές ενέργειας) και λειτουρ
γικά συστήματα (ορεΓ3ΐΐη§ δοίΐνναΓε) 

— Ενεργός εμφυτεύσιμη ηλεκτροϊατρική συσκευή: κάθε 
ιατρική συσκευή που προορίζεται για μόνιμη εμφύτευση 
στο ανθρώπινο σώμα με χειρουργική επέμβαση και η 
οποία τροφοδοτείται με ηλεκτρικό ρεύμα από εμφυτευ
μένη ηλεκτρική συστοιχία ή εξωτερική πηγή ενέργειας, 
συμπεριλαμβανομένων των εξαρτημάτων της (όπως προ
γραμματιστές, εξωτερικές πηγές ενέργειας, καθετήρες, 
ηλεκτρόδια) και λειτουργικά συστήματα (ορβΓ&Ιΐη§ 
5θίΐ\ν&Γ6) 

(*) Πλήρες κείμενο, βλέπε ΕΕ αριθ. Ο 14 της 18.1.1989, σ. 4. 



16.5.89  Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/75 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ (*) 

ι 

Άρθρο 12 

Κάθε απόφαση που λαμβάνεται δυνάμει της παρούσας οδη
γίας και που οδηγεί σε περιορισμούς στην τοποθέτηση, στην 
αγορά ή/και χρησιμοποίηση συσκευής αναφέρει τους ακρι
βείς λόγους που οδηγούν σ'  αυτήν. Η εν λόγω απόφαση κοι
νοποιείται χωρίς καθυστέρηση στο ενδιαφερόμενο μέρος, το 
οποίο ταυτόχρονα ενημερώνεται για τα ένδικα μέσα που έχει 
στη διάθεσή του σύμφωνα με την ισχύουσα νομοθεσία στο 
εν λόγω κράτος μέλος, καθώς και για τα χρονικά περιθώρια 
στα οποία υπόκεινται τα μέσα αυτά. 

Παράρτημα 2, σημείο 4.3.3. 

4.3.3. Ο δηλωθείς οργανισμός εξετάζει και αξιολογεί το 
σύστημα ποιότητας, προκειμένου να διαπιστώσει κατά 
πόσον ικανοποιεί τις απαιτήσεις που αναφέρει το σημείο 3.2. 
Θεωρεί ότι τα συστήματα ποιότητας που εφαρμόζουν το 
αντίστοιχο εναρμονισμένο πρότυπο, ικανοποιούν τις εν 
λόγω απαιτήσεις. 

Κοινοποιεί την απόφαση του στον κατασκευαστή και ενημε
ρώνει σχετικά τους άλλους δηλωθέντες οργανισμούς. Η γνω
στοποίηση προς τον κατασκευαστή περιλαμβάνει τα συμπε
ράσματα της εξέτασης και την αιτιολογημένη απόφαση εκτι
μήσεως. 

Τετάρτη, 12 Απριλίου 1989 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ 
ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 2 

Άρθρο 4 παράγραφος 2 τρίτη περίπτωση (νέα) 

— κατασκευάζονται βάσει οδηγιών ειδικευμένου ιατρού και 
υπ' ευθύνη του για να χρησιμοποιηθούν σε συγκεκριμένο 
ασθενή 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 3 

Άρθρο 12 

Κάθε απόφαση που λαμβάνεται δυνάμει της παρούσας οδη
γίας και που απορρίπτει ή επιβάλλει περιορισμούς στην τοπο
θέτηση, στην αγορά ή/και χρησιμοποίηση συσκευής αναφέ
ρει τους ακριβείς λόγους που οδηγούν σ' αυτήν. Η εν λόγω 
απόφαση κοινοποιείται χωρίς καθυστέρηση στο ενδιαφερό
μενο μέρος, το οποίο ταυτόχρονα ενημερώνεται για τα 
ένδικα μέσα που έχει στη διάθεσή του σύμφωνα με την ισχύ
ουσα νομοθεσία στο εν λόγω κράτος μέλος, καθώς και για τα 
χρονικά περιθώρια,στα οποία υπόκεινται τα μέσα αυτά. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 4 

Παράρτημα 2, σημείο 4.3.3. 

4.3.3. Ο δηλωθείς οργανισμός εξετάζει και αξιολογεί το 
σύστημα ποιότητας, προκειμένου να διαπιστώσει κατά 
πόσον ικανοποιεί τις απαιτήσεις που αναφέρει το σημείο 3.2. 
Θεωρεί ότι τα συστήματα ποιότητας που εφαρμόζουν το 
αντίστοιχο εναρμονισμένο πρότυπο, ικανοποιούν τις εν 
λόγω απαιτήσεις. 

Κοινοποιεί την απόφασή του στον κατασκευαστή, δύο μήνες 
μετά την πραγματοποίηση του γενικού ελέγχου, και ενημερώ
νει σχετικά τους άλλους δηλωθέντες οργανισμούς. Η γνω
στοποίηση προς τον κατασκευαστή περιλαμβάνει τα συμπε
ράσματα της εξέτασης και την αιτιολογημένη απόφαση εκτι
μήσεως. 

— έγγρ.Α 2-53/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ * 
(Διαδικασία συνεργασίας: πρώτη ανάγνωση) 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης οδηγίας της Επιτροπής 
προς το Συμβούλιο για την προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τις εμφυτεύσιμες 

ηλεκτροϊατρικές συσκευές. 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει, σύμφωνα με το άρθρο 100 Α της συνθήκης 
ΕΟΚ(έγγρ. Γ2-287/88 — δ Υ Ν  173), ι*. ι κ» 

— Κρίνοντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

( ' )  ΕΕ αριθ. Ο 14 της 18.1.1989, σ .  4. 



Αριθ. Ο 120/76 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Τετάρτη, 12 Απριλίου 1989 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονομικής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολι

τικής (έγγρ. Α 2-53/89), 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής, 
σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της σύμφωνα με το άρθρο 149 παρά

γραφος 3 της συνθήκης ΕΟΚ. 

3. Καλεί το Συμβούλιο να συμπεριλάβει στην κοινή θέση την οποία θα εγκρίνει, σύμφωνα με το 
άρθρο 149 παράγραφος 2α της συνθήκης ΕΟΚ, τις τροπολογίες που ενέκρινε το Κοινοβούλιο. 

4. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινο
βούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

5. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο και στην Επιτροπή. 

17. Προγράμματα δίβρ και ΕροοΙι * * Ι  

— Πρόταση απόφασης <ΓΟΜ(88) 632 τελικό — 5ΥΝ168 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ (*) 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ 
ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

Πρόταση απόφασης του Συμβουλίου σχετικά με τη θέσπιση δύο ειδικών προγραμμάτων έρευνας και 
τεχνολογικής ανάπτυξης στον τομέα του περιβάλλοντος 
— δίβρ: Επιστήμη και Τεχνολογία για την προστασία του περιβάλλοντος 
— ΕροοΙι: Ευρωπαϊκό πρόγραμμα με αντικείμενο την κλιματολογία και τους κινδύνους φυσικών κατα

στροφών 1989 -1992 

εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 1 

Άρθρο 2 στοιχεία α) και β) (νέα) 

Κάθε χρόνο, στο πλαίσιο της ετήσιας διαδικασίας του προϋπο
λογισμού, η Επιστροπή προτείνει στην αρμόδια για τον προϋ
πολογισμό αρχή την εγγραφή των πιστώσεων αυτών για τα 
δύο προγράμματα συναρτήσει των πραγματικών αναγκών του 
οικονομικού έτους αναφοράς και των δημοσιονομικών προ
βλέψεων όπως αυτές αναφέρονται στη διαθεσμική συμφωνία. 

Η ενδεικτική κατανομή των ποσών αυτών για καθέναν από 
τους υποτομείς των δύο αυτών προγραμμάτων αναγράφεται 
στο παράρτημα. 

Προστασία του εδάφους και των υπογείων υδάτων 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 3 

Παράρτημα 

II. Περιεχόμενο 

δίερ (Επιστήμη και τεχνολογία για προστασία του περιβάλ
λοντος) 

Ερευνητικός τομέας 5 

Τίτλος 

Προστασία εδάφους, υπογείων εδαφών και υπογείων υδάτων 

(*) Πλήρες κείμενο: βλέπε ΕΕ αριθ. Ο 327 της 20.12.1988, σ. 10. 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα τ ω ν  Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/77 

Τετάρτη, 12 Απριλίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ 
ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 4 

Παράρτημα 

II. Περιεχόμενο 

δίερ (Επιστήμη και τεχνολογία για προστασία του περιβάλ
λοντος) 

Ερευνητικός τομέας 5 

Νέα παράγραφος 

5.3α Ποσοτική διαχείριση υπογείων υδάτων 

— έγγρ. Α 2-4/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 
(Διαδικασία συνεργασίας: πρώτη ανάγνωση) 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής προς 
το Συμβούλιο για απόφαση που αφορά τη θέσπιση δύο ειδικών προγραμμάτων έρευνας και τεχνολογι
κής ανάπτυξης στον τομέα τομέα του περιβάλλοντος 
— δίερ: Επιστήμη και Τεχνολογία για την προστασία του περιβάλλοντος 
— ΕροοΗ: Ευρωπαϊκό πρόγραμμα με αντικείμενο την κλιματολογία και τους κινδύνους φυσικών κατα

στροφών 1989-1992 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από. το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει, σύμφωνα με το άρθρο 1300, παράγραφο 2 
της συνθήκης ΕΟΚ (έγγρ. Γ 2-258/88), 

— Κρίνοντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ενέργειας, Έρευνας και Τεχνολογίας και τις γνωμο-
δότησεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών και της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας 
και Προστασίας των Καταναλωτών (έγγρ. Α 2-4/89), 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής σύμ
φωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρόταση της σύμφωνα με το άρθρο 149 παρά
γραφο 3 της συνθήκης ΕΟΚ. 

3. Καλεί το Συμβούλιο να συμπεριλάβει στην κοινή θέση την οποία θα εγκρίνει, σύμφωνα με το 
άρθρο 149 παράγραφο 2 α) της συνθήκης ΕΟΚ, τις τροπολογίες που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, να το 
ενημερώσει σχετικά. 

4. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινο
βούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

5. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο και στην Επιτροπή. 

( ' )  ΕΕ αριθ. Ο 327 της 20.12.1988. 
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ΡΚΑΝΟΗέΚΕ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟυΤ, ΡΚΟνΑΝ, ΡυΕΚΤΑ ΟυΤίέΚΚΕΖ, ΡυΝδΕΤ I ΟΑδΑΙδ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, 
ΚΑΡΤΕΚΥ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΕΜΑΟΕΕ, ΚΙΟΟ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΒΕΕδ Ρ ^ ϋ Ε Κ ,  ΚΟΕΕΑΝΤδ ΌΌ 
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νΟΝ ϋΕΚ. νΚ,ΙΝΟ, νΑΝ ΟΕΚ \νΑΑΙ, ^ΑΟΝΕΚ, ΜΑΙΤΕΚ, \νΑ\νΚΖΙΚ, ΨΕΒΕΚ, ΨΕΟΕΚΙΝϋ, \ΥΕίδΗ' 
ΜΕδΤ, \νΕΤΤΙΟ, \νυδΕΝΒΕΕΚ, νΟΝ ννΟΟΑΙΙ, \νθΗίΡΑΚΤ, \νθίΡΡ, \νθίΉΕΚ, ΜΙίΚΤΗ-ΡΟΕΡΕΚ 
λνυκτζ, ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ, ΖΟΥΡΝΑΤΖΗΣ. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Αποτελέσματα των ψηφοφοριών με ονομαστική κλήση 

(+) = υπέρ 

( - )  = κατά 

(Ο) = αποχές 

Συζήτηση επικαίρων—«Α νρώπινα Δικαιώματα»— Ένσταση 

(+) 

ΑΐνΑΚΕΖ ΌΕ ΕυIΑΤΕ, ΑΚΟϋΕΙΧΕδ δΑΙΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΒΑΚΒΑΚΕΙΧΑ, ΒΑΚΚΕΤΤ, 
ΒΑυϋΟυΐΝ, ΒΕΑΖΙΕΥ Ο., ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΟΑδδΙϋΥ 0ΑΤΗΕΚ\ν00ϋ, ΟΕΚνΕΤΤΙ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, 
ΟΙΝΟΙΑΚΙ Κ.ΟΟΑΝΟ, ΟΟΟΕΚΟΗ ΡίΑΝΑδ, ϋΑΙΥ, ϋΙΑΖ ΟΕΙ Κ.ΙΟ ΜϋΟΕΝίΐδ, νΑΝ ϋΠΚ, ΕδΟϋΟΕΚ 
ΟΚΟΡΤ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΙΟ, ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟΙΧΕϋΟ, ΗΑΒδΒΙΙΚΟ, 
ΗΟ\νΕΙΧ, ΗΙΠΤΟΝ, ΚΕΙΧΕΤΤ-ΒΟ\νΜΑΝ, ΚΚΙδΤΟΡΡΕΚδΕΝ, ΙΑΙΌΚ, νΑΝ ϋΕΚ ΙΕΚ, ΙΧΟΚΟΑ 
νΐίΑΡίΑΝΑ, ΜΑΚ.ΙΝΑΚ.Ο, ΜΑΚδΗΑΙΧ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ΟΉΑΟΑΝ, ΡΑΙδίΕΥ, 
ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΟΝΙΑΤΟ\νδΚΙ, ΚΑΒΒΕΤΟΗΕ, ΚΟδδΙ, ΣΤΑΥΡΟΥ, ΤΕΙΚΑΜΡΕΚ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΚΙϋΕΝΤΕ, 
ΤΚΙΥΕΟΛ, ΤϋΟΚΜΑΝ, ΤυΚΝΕΚ, ΥΑΙΥΕΚΟΕ ΙΟΡΕΖ, ΥΑΝΝΕΟΚ, ΥΑΝ  ϋΕΚ >ΥΑΑί. 

(-) 

ΑΒΕΝδ, ΑϋΑΜ,  ΑίΒΕΚ, ΑΙΕΧΑΝϋΚΕ, ΑΜΒΕΚΟ, ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΝΟΙΑϋΕ, ΑΚΒΕΙΌΑ ΜυΚϋ, 
ΑΚΝΟΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑϋΕΝίΐδ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚ,ϋΟΝΟ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΑυΚ, ΒΕΑΖΕΕΥ Ρ., 
ΒΕΟΚΑΜΝΝ, ΒΕϋΜΕΚ, ΒΕΥΕΚ ΌΕ ΚΥΚΕ, ΒΙΚϋ, ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΟΚΟΟ, ϋΕ ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΒΚυ 
ρυκόΝ, ΒϋΚΟΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ  ΒΕΚ.ΝΑΙ, ΟΑΒΕΖ0Ν, ΑΙΟΝδΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, 
ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΙΟΟΙΟΜΕδδΕΚΕ, ΟΕΙΝΤΟΝ, 
ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΙΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΕΟΜ I ΝΑνΑΙ, ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, ΟΟδΤΕ-ΡΙΟΚΕΤ, 
οκουχ, ΟΑΙδΑδδ, ϋΕ ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ϋΕΙΟΚΟΖΟΥ, ϋΕΚΜΑϋΧ, ΏΙΕΖ ΟΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, 
ϋΟΝΝΕΖ, ϋϋΗΙΙΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΕΒΕί, ΕΙΧΙΟΤΓ, ΕΥΚΑϋϋ, ΡΑΙΤΟΝΕΚ, ΡΑΝΤΟΝ Α., ΡΑΤΟϋδ, 
ΡΟΟΚΕ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚϋ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, ΟΑδόΐΙΒΑ I 
ΒόΗΜ,' ΟΙΑνΑΖΖΙ, ΟΚΙΜΑϋΧίδ ΟΚΙΜΑΕΟΟδ, νΑΝ ϋΕΝ ΗΕϋνΕί, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, 
ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.Η., ΗΟΟΝ, ΗυΟΟΤ, ΚΕΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΕΑΜΒΚΙΑδ, ΙΑΝΟΕδ, ΙΙΟΙΟδ, 
Εθυ\νΕδ, ΜΑυ-\νΕΟΟΕΝ, ΜΑΙΑΝΟΚέ, ΜΑΙΧΕΤ, ΜΟΟΑΚΉΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, 
ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΚΑΝϋΑ ΩΑ ΙΑΟΕ, ΜΟΚΚΙδ, ΜΟυΟΗΕΙ, ΜϋΗΙΕΝ, ΜυδδΟ, 
ΝΕ\νΕΝδ ΝΕ\νΜΑΝ, ΝΕ\νΤΟΝ ϋΙΙΝΝ, ΝΙΕίδΕΝ ΙΒ., ΝΟΚϋ, ΝΟΚΟΜΑΝΝ, ΟΠνΑ ΟΑΚΟίΑ, 
ΡΑδΤΥ, ΡΕΝϋΕΚδ, ΡΙΚΚΙ, ΡΙΑΝΑδ ΡυΟΗΑΟΕδ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΚΑΟ, ΚΙΟΟ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, 
δΑΒΥ, δΑΚΕΙΙΑΚΙΟϋ, δΑΝΖ ΡΕΚΝλΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΙ, ΣΑΡΕΙΔΑΚ1Σ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, 
δΟΗΜΙϋΒΑυΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΕΕΙΕΚ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑΐί, δΙΜΜΟΝϋδ, 
δΤΑΙΙΡΡΕΝΒΕΚ,Ο, δΤΕ\νΑΚΤ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΟΜίΙΝδΟΝ, ΤΟυΚΚΑΙΝ, ΤΖΟΥΝΗΣ, ϋΙΒυΚΟΗδ, 
νΑΝίΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, νΑΥδδΑϋΕ, νΑΖΟυΕΖ ΡΟυΖ, νΕΙί, νΕΚϋΕ I ΑΙΌΕΑ, νΐΕΗΟΡΡ, ΥΟΝ ϋΕΚ 
ΥΚ.ΙΝΟ, \¥Α\νΖΙΚ, \ΥΕδΤ, \νΕΤΤΙΟ, \νυδΕΝΒΕΕΚ, \νθΗίΡΑΚ.Τ, ΨΟΙΡΡ, ΨΟίΉΕΚ, ΖΑΚΟΕδ. 

(°) 

ΚΙίΒΥ, ΡΑίΜΙΕΚΙ, ΡΟΚϋΕΑ, ΡΚΟΥΑΝ, ΚΟΜΕΚΑ I ΑΙΟλΖΑΚ, δυλΚΕΖ ΟΟΝΖΑίΕΖ. 

«Σαλβαδόρ»— Ένσταση 

ΑίΒΕΚ, ΑίνΑΚΕΖ ϋΕ ΕϋίΑΤΕ, ΑΝΟίΑϋΕ, ΑΚΟϋΕΙΧΕδ δΑΙΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΒΑΟΕΝέδ, 
ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑΤΓΕΚδΒΥ, ΒΑυϋΟϋΙΝ, ΒΑΙΙΚ, ΒΕΑΖίΕΥ Ο., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., 
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ΒΕΚδΑΝΙ, ΒΕυΜΕΚ, ΒΕΥΕΚ ϋ Ε  ΚΥΚΕ, ΒΟΟΚΧΕΤ, ϋ Ε  ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΒυΟΗΟϋ,  ΟΑΒΑΝΙΙΧΑδ 
Ο Α ί ί Α δ ,  ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑΤΗΕΚ\¥000 ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ 
ΟίΙΝΤΟΝ, ΟΟϋΕΚΟΗ ΡΕΑΝΑδ, ΟΟΙΧΙΝΟΤ, ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, ΟΟδΤΕ-ΡΙΟΚΕΤ, ΟΚΟϋΧ ϋΑΕδΑδδ' 
ϋ Α Ι Υ ,  ϋ Ε  ΒΑΟΚΕΚΎΑΝ ΟΟΚΕΝ,  ϋΕΙΟΚΟΖΟΥ, ϋΕΚΜΑΙΪΧ, ϋΙΑΖ ΟΕΙ ΚΙΟ Μ υ ϋ Ε Ν έ δ  ϋΟΝΝΕΖ 
ΕΒΕΙ, ΕΙΧΕδ ΕδΟΙΙΟΕΚ ΟΚΟΡΤ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΝΤΟΝ Α., ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙ,δ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΙϋ 
ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟΙΙΕΟΟ, ΟΑδόίΙΒΑ I ΒΟΗΜ' 
ΟΑϋΟΗΕΚ, ΟΙΑνΑΖΖΙ, ΗΑΒδΒΙΙΚΟ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.Η., ΗϋΟΟΤ ΗυΤΤΟΝ  ]ΕΡδΕΝ 
ΚΕΙΧΕΤΤ-ΒΟ\νΜΑΝ, ΚΙΙΒΥ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΚΙδΤΟΡΡΕΚδΕΝ, ίΑΡΙΙΕΝΤΕ ΕΟΡΕΖ, ΙΑΙΌΚ 'ίΑΜΒΚΙΑδ' 
ΙΑΝΟΕδ, ΙΙΟΙΟδ, ΙΧΟΚΟΑ  ν ΐ ίΑΡΙΑΝΑ,  Εθυ\νΕδ, ΜΑυ-\νΕΟΟΕΝ, ΜΑίΑΝΟΚέ, ΜΑΙΧΕΤ 
ΜΑΚΙΕΙΧ, ΜΑΚδΗΑίΙ, ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΜϋΗΕΕΝ,  ΜυδδΟ, ΝΕ\νΐθΝ  ΟυΝΝ 
ΝΙΕΙδΕΝ ΙΒ., ΝΟΚϋ, ΝΟΚϋΜΑΝΝ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ΟΉΑΟΑΝ, ΡΑΙδΙΕΥ, ΡΑΙΜΙΕΚΙ ΡΑδΤΥ 
ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΝϋΕΚδ, ΡΙΚΚί, ΡΟΝΙΑΤΟ^δΚΙ, ΡΟΚΟΕΑ, ΡΚΑΟ, ΡΚΟΙΓΓ ΡΚΟνΑΝ ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ 
ΚΑΡΤΕΚΥ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚόΒΕΕδ ΡΙζ>υΕΚ, ΚΟΜΕΚΑ I ΑΙΟλΖΑΚ,' ΣΑΡΕΙΔΑΚΙς' 
δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΡΑΤΗ, δΤΑΙΙΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δϋΑΚΕΖ 
ΟΟΝΖΑΙΕΖ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΟΙΜΑΝ, ΤΟυΚΚΑΙΝ, ΤΙΙΟΚΜΑΝ, ΤυΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, νΑΙΛΈΚϋΕ ΕΟΡέΖ 
νΑΝΕΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, νΑΝΝΕΟΚ, νΕΙΙ, ν Α Ν ϋΕΚ  \νΑΑΙ, \¥Α\νΚΖΙΚ, νώδΕΝΒΕΕΚ ΨΟΙΡΡ 
ΖΑΚΟΕδ. ' ' 

(-) 

ΑΒΕΝδ, ΑΒΟΙΜ ΙΝΟΙΕΖ, ΑϋΑΜ, ΑΙΕΧΑΝϋΚΕ, ΑΜΒΕΚΟ, ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΚΒΕΕΟΑ Μ υ κ υ  ΑΚΝϋΤ 
ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΚΒΑΚΕΙΕΑ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΙΚϋ, ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΟΚΟΟ ΒΚυ ΡΙΙΚ0Ν 
ΒϋΚΟΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΕ, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑίΟΝδΟ, ΟΕΚνΕΤΓΙ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΙΟΟΙΟΜΕδδΕΚΕ' 
ΟΙΝΟΙΑΚΙ ΚΟΏΑΝΟ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΕΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΕΟΜ  I ΝΑνΑΙ ϋΙΕΖ ΌΕ 
ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, νΑΝ ϋΠΚ, ΟϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΕΙΧΙΟΤΤ, ΕδΟΙΉΕΚΟ ΙΟΡΕΖ,' ΕΥΚΑυϋ 
ΡΑΕΟΟΝΕΚ, ΡΑΤΟυδ, Φ1ΛΙΝΗΣ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΚϋ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟΙΑ ΚΑΥΑ ΟΚΙΜΑΕϋΟδ 
ΟΚΙΜΑΙΌΟδ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, ΗυΟΗΕδ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, νΑΝ ϋΕΚ ΙΕΚ 

ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΕϋΙΝΑ  ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΚΑΝΟΑ ϋ Α  δΙίνΑ, ΜΙΚΑΝϋΑ 
ϋ Ε ΕΑΟΕ, ΜΟΚΑΝ ΕΟΡέΖ, ΜΟΚΚΙδ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΕ\ΥΜΑΝ, Ο ί ΐ ν Α  ΟΑΚΟΙΑ ΡΕΤΕΚδ ΡίΑΝΑδ 
ΡυΟΗΑΟΕδ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΚΙΟΟ, ΚΟδδΙ, δΑΚΕΕΙΑΚΙΟυ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, 'δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕίΙ 
δΟΗΜΙΟΒΑΙΙΕΚ., δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΕΕίΕΚ,, δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚΙ,ΙΝΟ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΙ)ΑΠ δΤΕΨΑΚΤ 
ΤΕίΚΑΜΡΕΚ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΟΜΕΙΝδΟΝ, ΤΚΙΟΕΝΤΕ, ΤΚίνΕίίΙ,  νΑΥδδΑϋΕ, νΑΖΟϋΕΖ ΡΟυΖ νΕΚΟΕ 
I ΑίΟΕΑ, νΐΕΗΟΡΡ, ν 0 Ν  ϋΕΚ ΥΚΙΝΟ, \νΕδΤ, ΨΕΤΤΙΟ, \νθΗίΡΑΚΤ, ννουπΕΚ. 

(Ο) 

δΑΒΥ, υίΒυΚΟΗδ. 

Έκθεση ΰβ Οιιώί— Έγγρ. Α 2-3/89 

Τροπολογία αριθ. 78 ' 

(+) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑίΒΕΚ, ΑίνΑΚΕΖ  ϋ Ε  ΕυίΑΤΕ,  ΑΜΑΚΑί,  ΑΝΟίΑϋΕ, ΑΝΤΟΝΥ ΑΚΟϋΕίίΕδ 
δΑίΑνΕΚ,ΚΙΑ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΒΑΟΕΝΕδ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΒΑΚΕίίΑ, ΒΑΚΚΕΤΤ ΒΑΤΑΙίίΥ 
ΒΕΑΖίΕΥ 0., ΒΕΑΖΕΕΥ Ρ., ΒΕΤΗΕΙΧ, ΒΟΟΚίΕΤ, ΒΟΟΤ, ΒΟΚΟΟ, ϋ Ε  ΒΚΕΜΟΝϋ ό'ΑΚδ ΒΚΟΚ 
ΟΑΒΑΝΙίίΑδ ΟΑίΕΑδ, ΟΑίνΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑΤΗΕΚΛΥΟΟΟ ΟΕΚ,νΕΙΙΑ 
ΟΑΚϋΟΝΑ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΙΟΟΙΟΜΕδδΕΚΕ, ΟίΙΝΤΟΝ, ΟΟίΙΙΜΒυ ΟΟΚΝΕίΙδδΕΝ 

ΟΟδΤΕ-ΡίΟΚΕΤ, ΟΟΤΤΚ.ΕΕΕ, ϋ Ε  ΟΟυΚΟΥ-ίΙΝΟ, ΟΚΟυΧ, ΟΚυδΟί, ο υ κ κ γ  ' ΌΕ ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ 
ΟΟΚΕΝ,  ϋ Ε ΟυΟΗΤ,  ΌΕ νΚΙΕδ, ϋΕΙΟΚΟΖΟΥ, ϋΕΡΚΕΖ, ϋΕνΕΖΕ, ΌΙΑΖ ϋΕΙ  ΚΙΟ ;ΑυϋΕΝΕδ 
ΕΒΕί, ΕδΟυϋΕΚ ΟΚΟΡΤ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΙΤΖΟΕΚΑίΟ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ ΡΟϋΚΟΑΝδ' 
ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., ΡΚϋΗ, ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑΜΑ,  ΟΑΚΟΙΑ ΑΜΙ00, ΟΑΚΚΙΟΑ Ρ Ο ί ί Ε ϋ Ο  ΟΑΤΤΙ 
ΟΑυΤΗΙΕΚ, ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΑνΑΖΖΙ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟϋΤΙΕΚΚΕΖ ϋΙΑΖ ΗΕΚΜΑΝ 
ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.Η., ΗΟ\νΕίί, ΗΙΙΒΟΤ, ;ΑΟΚδΟΝ Ρ, ίΑΟΚδΟΝ, Μ., ^ΑΝδδΕΝ νΑΝ ΚΑΑΥ ;ΕΡδΕΝ 
ΚΕίίΕΤΤ-ΒΟ\νΜΑΝ, ΚΕΕΡδΟΗ, ΚυΠΡΕΚδ, ίΑΡυΕΝΤΕ ίΟΡΕΖ, ΕΑΕΟΚ ίΑΜΒΚΙΑδ' 
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ΙΑΚίνΕ-ΟΚΟΕΝΕΝϋΑΗΙ, ΙΕΜΑδδ, ΙΕΝΖ, ΙΙΟΙΟδ, ΙΙΟΚΟΑ ν ΐ Ι Α Ρ Ι Α Ν Α ,  ΙΛΙδΤΕΚ, ΜΑΙΙΛνΕΟΟΕΝ, 

Μ Α Ι Ι Ε Τ  ΜΑΚ(}υΕδ ΜΕΝΟΕδ, ΜΑΚδΗΑΙΧ, ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜΕΚΤΕΝδ, ΝΙΟΗΕΙΙΝΙ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, 

ΜΟΚΑΝ' ί Ο Ρ έ Ζ ,  ΜϋΗίΕΝ,  ΝΕ\νΤΟΝ ϋΙΙΝΝ, ΝΟΚϋ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, Ρ'ΟΚΜΕδδΙΟΝ, ΡΑΙδΙΕΥ, 

ΡΑδΤΥ ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡΕυδ, ΡΡίΙΜΙΛΝ, ΡΙΚΚΙ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, 

ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΜΙΙΙΟ, ΡΚΑΟ, ΡΚΟνΑΝ, ΡυΕΚΤΑ ΟΙΙΤίέΚΚΕΖ, Κ.ΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, 

ΚΟΜΕΚΑ I ' ΑΙΧλΖΑΚ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, 

δΕΕΙΕΚ δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΡδΟΝ, δΡΑΤΗ, δΟυΑΚΟΙΑίυΡΙ,  δΤΑΚΙΤΑ, δΤΑϋΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, 

δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑίΕΖ, ΤΗ Ε ΑΤΟ, ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝ0ΤΚΕ, ΤΟυδδΑΙΝΤ, ΤυΟΚΜΑΝ, ΤυΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, 

υΕΒυΚΟΗδ, νΑΙΕΝΖΙ, νΑΝΟΕΜΕυίΕΒΚΟυΟΚΕ, νΑΝΝΕΟΚ, ν Α Υ δ δ Α ϋ Ε ,  ν Ε Ι ί ,  \νυδΕΝΒΕΕΚ, 

\νθΙΡΡ, ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 

( " )  

ΑΒΕΝδ Α ϋ Α Μ ,  ΑΙΕΧΑΝϋΚΕ, Α ΐ ν Α Κ Ε Ζ  ϋ Ε  ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ΟΆΝΟΟΝΑ, ΑΚΒΕΕΟΑ Μ ϋ Κ υ ,  

ΑΚΝϋΤ ΒΕΟΚΑΜΝΝ ΒΕίΟ, ΒΕδδΕ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟδΕΚυΡ, ΒΙΙΚ0Ν, ΒΚΙΙ ΡυΚόΝ, 

ΟΑΑΜΑΝΟ, ΒΕΚΝΑί, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΕΟΝδΟ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΟϋΕΚΟΗ ΡΙΑΝΑδ, ΟΟΙΌΜ I Ν Α ν Α ί ,  

ΟΟΤ ϋΑΝΚΕΚΤ ϋΙΕΖ ΟΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ν Α Ν  ϋΠΚ, ϋϊΙΗΚΚΟΡ ϋϋΗΚΚΟΡ, Εί ίΙΟΤΤ,  Ε Υ Κ Α ϋ ϋ ,  

ΡΑΙΟΟΝΕΚ, ΡΑΤΟυδ, ΡΕΙΙΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΟΚϋ, ΡυΐΙΧΕΤ, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, ΓΑΖΗΕ, 

ΟΟΜΕδ, ΟΚΙΜΑίϋΟδ ΟΚΙΜΑΙΛΧίδ, ν Α Ν  ϋ Ε Ν  ΗΕΙίνΕί,  ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, 

ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΛΑΓΑΚΟΣ, ίΕΗΙϋΕΙΙΧ, ν Α Ν  ϋ Ε Κ  ί Ε Κ ,  ΙΙΝΚΟΗΚ, ΜΑΤΤ1ΝΑ, ΜΟΜΑΗΟΝ, 

ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΗΚ, ΜΟΚΚΙδ, ΝΕΜΕΝδ, ΝΕ\ΥΜΑΝ, ΝΙΤδΟΗ, ΝΟδΤΙΤΖ, ΡΕίΙΚΑΝ, 

ΡΕΤΕΚδ, ΡΟΝδ ΟΚΑΙΙ, ΡΚΟΙΙΤ, ΚΟΕΕΑΝΤδ ϋ υ  ν ίν ίΕΚ,  ΚΟΟΑΙΧΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΕΕΥ, 

ΚυΒΕΚΤ ΟΕ νΕΝΤόδ, δΑΚΕΙΧΑΚΙΟυ, δΑΕΙδΟΗ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΧ, 

δΟΗΙΝΖΕί, δΟΗΜΙϋΒΑυΕΚ, δΕΕΡΕΙϋ, δΤΕ\νΑΚΤ, δυΤΚΑ ϋ Ε  ΟΕΚΜΑ, ΤΟΝΟϋΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, νΟΝ 

υ Ε Χ Κ ϋ ί ί ,  ν Α Ν  ΗΕΜΕΙΛΧ)ΝΟΚ, νΑΖΟΙΙΕΖ ρ ο υ ζ ,  νΐΕΗΟΡΡ, νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, \νΑΕΤΕΚ., ΨΕΒΕΚ, 

\νθΗΙΡΑΚΤ, \νθΙΧΙΕΚ. 

(Ο) 

δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚΕΙΝΟ, δΤΑΕδ. 

Τροπολογία αριθ. 72 

(+) 

ΒΑΚΒΑΚΕΙΧΑ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΟΑΙΛΌ  ΟΚΤΕΟΑ, ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, ΟΙΟΟΙΟΜΕδδΕΚΕ, 

ΟΟΩΕΚΟΗ ΡΕΑΝΑδ, ΟΟΕϋΜΒυ, ΟΟΤ, ΟΕ ΟΟυΚΟΥ-ΙΙΝΟ, ΟΚυδΟΙ,  ΕΙΧΙΟΤΓ, ΡΑίΟΟΝΕΚ, 

ΦΙΛ1ΝΗΣ ΟΑΚΟίΑ, ΚΑΥΑ, ΟΑΤΤΙ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΙΓΓίέΚΚΕΖ ϋΙΑΖ, ΗΟΟΝ, ΚΙΐυΡΕΚ,δ, ΜΟΚΚΙδ, 

ΝΕ\νΕΝδ, ΝΕ\νΜΑΝ, ΝΙΤδΟΗ, ΡΙΙΕΚΤΑ ΟΙΓΓίέΚΚΕΖ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ, δΕΕΙΕΚ, δΤΑΕδ, δΤΕ\νΑΚΤ, 

ΤΚΙϋΕΝΤΕ, νΟΝ Ι Ι Ε Χ Κ ϋ ΐ Χ ,  ϋΙΒυΚΟΗδ,  ν Α Ν  ΗΕΜΕΙΌΟΝΟΚ, νΑΝΟΕΜΕυίΕΒΚΟΙΙΟΚΕ, ΨΕΒΕΚ, 

ΨΕΤΤΙΟ. ' ' 

(-) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑίΒΕΚ, Α ΐ ν Α Κ Ε Ζ  ΟΕ ΕΙΙίΑΤΕ, Α Ν Ο Ι Α ϋ Ε ,  ΑΝΤΟΝΥ, ΑΚΟϋΕΙΧΕδ δΑΕΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ 

Ο ΑΝΕΤΕ, ΒΑΙΙΚ, ΒΕΑΖίΕΥ Ο., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕΤΗΕίί ,  ΒΕυΜΕΚ, ΒΟΟΚίΕΤ, ΒΟΟΤ, ΒΟΚΟΟ, 

Β ο υ τ ο δ ,  ϋ Ε  ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑΤΗΕΚΨΟΟΟ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, 

ο ε ι ν τ ο ν ,  ο ο κ Ν Ε ί ΐ δ δ Ε Ν ,  ο ο δ Τ Ε - Ρ ί ο κ Ε τ ,  ο ο τ τ κ Ε ί ί ,  ο κ ο υ χ ,  ο υ κ κ γ ,  ΌΕ ΟυΟΗΤ, ϋ Ε  νΚΙΕδ, 

ϋΕΙΌΚΟΖΟΥ, ϋΕΡΚΕΖ, ΟΕνΕΖΕ, ϋΙΑΖ Ο Ε ί  ΚΙΟ ΜυΟΕΝΕδ,  ΕΒΕί,  ΕδΟυΟΕΚ ΟΚΟΡΤ, Ε\νΐΝΟ, 

ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑίδ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, Ρ Ο υ κ ς Α Ν δ ,  ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., ΡΚϋΗ, ΟΑΙΒΙδδΟ, Ο ΑΜΑ, ΟΑΚΟΙΑ 

Α Μ Ι 0 0 ,  ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟίΙΕΟΟ, ΟΑΙΙΤΗΙΕΚ, ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΑνΑΖΖΙ, ΗΕΚΜΑΝ, 

ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.Η., ΗΟ\νΕΙΧ, ΗυΟΟΤ, ΗΙΙΤΤΟΝ, ^Α^ΚδΟΝ, Ρ., ΜΟΚδΟΝ Μ., ]ΑΝδδΕΝ ν Α Ν  ΚΑΑΥ, 

ΉΡδΕΝ, ΚΕίίΕΤΤ-ΒΟννΜΑΝ, ΚΙΕΒΥ, ΚίΕΡδΟΗ, ΕΑΡΙΙΕΝΤΕ ΙΌΡΕΖ, ΕΑίΟΚ, ΙΑΜΒΚΙΑδ, 

ΕΑΚίνΕ-ΟΚΟΝΕΝϋΑΑί, ίΕΗΙϋΕΙΙΧ, ΙΕΜΑδδ, ΕΕΝΖ, ΕΙΟΙΟδ, ί ί Ο Κ Ο Α  ν ΐ ί Α Ρ Ι Α Ν Α ,  ΕΙΙδΤΕΚ, 

ΜΑυ-\νΕΟΟΕΝ, Μ Α ί ί Ε Τ ,  ΜΑΚΟυΕδ ΜΕΝϋΕδ, ΜΑΚδΗΑίί ,  ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΟΗΕΕΙΝΙ, 

ΜΟΟΚΗΟΙΙδΕ, ΜΟΙΙΟΗΕί, Μ ϋ Η ί Ε Ν ,  ΝΕ\νΤΟΝ ϋ υ Ν Ν ,  ΝΙΕίδΕΝ Τ., ΝΟΚϋ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, 

ϋΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑδΤΥ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ ,  ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡΕυδ, ΡΡίΙΜίΙΝ, ΡΙΚΚί, 

ΡΟΕΤδΟΗΚΙ ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΜΙΕΙΟ, ΡΚΑΟ, ΡΚΟυΤ, ΡΚΟνΑΝ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΜΕΚΑ I 

ΑίΟλΖΑΚ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑΟΟ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΑΥΙΝΑΤΟ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΡδΟΝ, δΡΑΤΗ, 
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δΤΑΚ,ΙΤΑ, δΤΑΙΙΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑΐΕΖ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΟϋδδΑΙΝΤ, ΤΙΙΟΚΜΑΝ 
ΤυΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, νΑΝΙΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, ΥΕΙΙ, \νυδΕΝΒΕΕΚ, \ΥΟΙΡΡ, ΖΑΚΟΕδ. 

(Ο) 

ΑΒΕΝδ, ΑΙΕΧΑΝϋΚΕ, ΑΐνΑΚΕΖ ϋΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΚΒΕΙΌΑ Μυκυ, ΑΚΝϋΤ, 
ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΙΌ, ΒΕδδΕ, ΒΙΌΟΗ νΟΝ ΒΙΌΤΤΝΙΤΖ, ΒΚϋ ΡϋΚ0Ν, ΒΚΙΙ0Ν, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑί, 
ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΙΟΝδΟ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΙΌΜ I ΝΑνΑί, ϋΑΝΚΕΚΤ, 
ΟΕδΑΜΑ, ΟΙΕΖ ϋΕ Κ,ΐνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ϋϋΗΚΚΟΡ ϋϋΗΚΚΟΡ, ΕΥΚΑΙΙΟ, ΡΑΤΟυδ, ΡΕΙίΕΚΜΑΙΕΙΐ] 
ΡυΐίΙΕΤ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ, ΟΟΜΕδ, νΑΝ ΩΕΝ ΗΕυνΕΙ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗ!, 
ΛΑΓΑΚΟΣ, ίΙΝΚΟΗΚ., ΜΑΤΤΙΝΑ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΗΚ, ΝΕυΟΕΒΑϋΕΚ, ΝΟδΤΙΤΖ, 
ΡΕίΙΚΑΝ, ΡΕΤΕΚδ, ΡίΑΝΑδ ΡΙΧΉΑΟΕδ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΚΟΟΑίΙΑ, ΚΟΤΗίΕΥ, ΚΙΙΒΕΚΤ ϋΕ 
νΕΝΤόδ, δΑΚΕίΙΑΚΙΟυ, δΑίΙδΟΗ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΙΙΑΝΕΙΙ, δΟΗΜΙΜΑΙΙΕΚ, 
δΕΕΡΕίϋ, δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δυΤΚΑ ϋΕ ΟΕΚ.ΜΑ, ΤΟΝΟυΕ, νΑΥδδΑϋΕ, νΑΖ()υΕΖ ΡΟϋΖ 
ΥΙΕΗΟΡΡ, ΥΙΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, ΥΟΝ ϋΕΚ ΥΚΙΝΟ, \νΑΙΤΕΚ, \νθΗΙΡΑΚΤ. 

Τροπολογία αριθ. 30 

(+) 

ΑΒΕίΙΝ, ΑΒΕΝδ, ΑϋΑΜ, ΑΙΒΕΚ, ΑΙΕΧΑΝϋΚΕ, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΕΙΙίΑΤΕ, ΑΐΛΆΚΕΖ ΩΕ ΡΑΖ, 
ΑΜΑΚΑΙ, ΑΜΒΕΚΟ, ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΝΟΙΑΟΕ, ΑΚΒΕΙΌΑ ΜυΚϋ, ΑΚΟϋΕΙΙΕδ δΑΙΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΝϋΤ, 
ΒΑϋΕΝέδ, ΒΑΝΟΊΤΙ, ΒΑΚΒΑΚΕΙΙΑ, ΒΑΚ0Ν ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΤΑΙΙΙΥ,, ΒΑΙΙΚ, ΒΕΑΖΙΕΥ 0., ΒΕΑΖΙΕΥ 
Ρ., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΙΟ, ΒΕδδΕ, ΒΕΤΗΕΕί, ΒΕΙΙΜΕΚ, ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚ,ϋ, ΒΟΟΤ, 
ΒΟΚΟΟ, ΒΟδΕΚυΡ, ΩΕ ΒΚΕΜΟΝΟ ϋ'ΑΚδ, ΒΚυ ΡΙΙΚ0Ν, ΒΙΙΚ0Ν, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, 
ΟΑΒΑΝΙΙΙΑδ ΟΑΙΙΑδ, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑίΟΝδΟ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ, ΟΑδδΙΟΥ, 
ΟΑΤΗΕΚννΟΟϋ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΙΟΟΙΟΜΕδδΕΚΕ, ΟΙΙΝΤΟΝ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, 
ΟΟΙΌΜ I ΝΑνΑΙ, ΟΟΙΙΙΜΒυ, ΟΟΚ,ΝΕΙΛδδΕΝ, ΟΟδΤΕ-ΡίΟΚΕΤ, ΟΟΤ, ΟΟΤΓΚΕΙΙ, ΌΕ 
οουκογ-ιΐΝο, οκουχ, οκυδοι, ουκκγ, οανκεκτ, οε βαοκεκ-υαν οοκεν, ωε ουοΗΤ, ϋΕ 
νΚΙΕδ, ϋΕΙΌΚΟΖΟΥ, ϋΕΡΚΕΖ, ΟΕνΕΖΕ, ϋΙΕΖ ΌΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, νΑΝ ΌΙίΚ, ΟϋΗΚΚΟΡ 
ΟϋΗΚΚΟΡ, ΕΒΕΙ, ΕίίΙΟΤΤ, ΕδΟϋϋΕΚ. ΟΚΟΡΤ, ΕΥΚΑϋϋ, ΡΑΙΧΟΝΕΚ, ΡΑΤΟϋδ, ΡΕΙΙΕΚΜΑΙΕΚ, 
ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑίδ, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΙΤΖδΙΜΟΝδ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚϋ, ΡΟϋΚςΑΝδ, ΡΚΙΕΩΚΙΟΗ I., ΡΚϋΗ, 
ΡυΐΙΧΕΤ, ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟίΑ, ΑΜΙ00, ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΚΚΙΟΑ 
ΡΟΙΙΕϋΟ, ΟΑΤΤΙ, ΟΑΙΙΤΗΙΕΚ, Γ1 ΑΝ Ν ΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣ1ΚΟΥ, ΟΙΑνΑΖΖΙ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, 
ΟυΤίέΚΚΕΖ ΌΙΑΖ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, νΑΝ ΏΕΝ ΗΕΙΑΈί, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ 
Κ.Η., ΗΟΟΝ, ΗΟ\νΕΙί, ΗΙΙΟΗΕδ, ΗϋΟΟΤ, ΉΙΙΤΤΟΝ, ΜΟΚδΟΝ Μ., ^ΡδΕΝ, ΚΕΙΙΕΤΓ-ΒΟ\νΜΑΝ, 
ΚΙΙΒΥ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ίΑΡΙΙΕΝΤΕ ίΟΡέΖ, ίΑίΟΚ, ίΑΜΒΚΙΑδ, 
ίΑΚίνΕ-ΟΚΟΝΕΝΟΑΑί, νΑΝ ϋΕΚ ΙΕΚ, ίΙΟΙΟδ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ΙΧΟΚΟΑ νΐΙΑΡίΑΝΑ, ίΟΜΑδ, 
ΜΑυ-\νΕΟΟΕΝ, ΜΑΙΙΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΟυΕδ ΜΕΝϋΕδ, ΜΑΚδΗΑίί, ΜΑΤΤΙΝΑ, ΜΟΜΑΗΟΝ, 
ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΚ,ΤΕΝδ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝϋΑ ΟΕ ΙΑΟΕ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΜΟΚΚΙδ, 
ΝΕυΟΕΒΑϋΕΙΙ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΕ\νΜΑΝ, ΝΙΕΙδΕΝ Τ, ΝΙΤδΟΗ, ΝΟΚΜΑΗΤΟΝ, ΝΟδΤίΤΖ, ΡΑΙδίΕΥ, 
ΡΑδΤΥ, ΡΑΤΤΕΚ,δΟΝ, ΡΕΙΙΚΑΝ, ΡΕΚΕΙΙΙΑ Μ., ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡΕΤΕΚδ, ΡΕυδ, ΡΡΙΙΜΙΙΝ, ΡΙΚΚ, 
ΡίΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΜΙΙΙΟ, ΡΟΝδ ΟΙΙΑυ, ΡΚΑΟ, ΡΚΟνΑΝ, ΡΙΙΕΚΤΑ 
ΟυΤίέΚΚΕΖ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΕΙΑΝΤδ ϋυ VIVIΕΚ, ΚΟΟΑίΕΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟΜΕΚΑ I 
ΑίΟλΖΑΚ, Κ,ΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ, Κ.ΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΙΕΥ, ΚυΒΕΚΤ ϋΕ νΕΝΤόδ, δΑΚΕΙίΑΚΙΟυ, δΑίΙδΟΗ, 
δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑΟΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΙ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΜΙΟΒΑΙΙΕΚ, 
δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΕΡΕΙΟ, δΕΕίΕΚ, δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚϋΝΟ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑΐί, 
δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΡδΟΝ, δΡΑΤΗ, δΟυΑΚΟΙΑίυΡΙ, δΤΑΕδ, δΤΑΚΙΤΑ, δΤΑυΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, 
δϋΤΚΑ ϋΕ ΟΕΚ.ΜΑ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝΟΤΚΕ, ΤΟΝΟϋΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΚΙϋΕΝΤΕ, ΤΙΙΟΚΜΑΝ, 
ΤυΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, νΟΝ υΕΧΚϋΕΙί, υΕΒυΚΟΗδ, νΑΙΕΝΖΙ, νΑΝ ΗΕΜΕΙϋΟΝΟΚ, 
νΑΝϋΕΜΕυίΕΒΚΟϋΟΚΕ, νΑΝΝΕΟΚ, νΑΥδδΑΟΕ, νΑΖΟυΕΖ ρουζ, νΕΙΙ, νΕΚϋΕ I ΑίϋΕΑ, 
νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, νΟΝ ϋΕΚ νΚΙΝΟ, \νΑΟΝΕΚ, \νΑΕΤΕΚ, \νΑ\νΚΖΙΚ, \νΕίδΗ, \νυδΕΝΒΕΕΚ, 
>νθΗίΡΑΚ.Τ, \νθΙΡΡ, ΝΥΟί̂ ΕΚ, ΖΑΗΟΚ.ΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

Ε\νΐΝΟ. 
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Τετάρτη, 12 Απριλίου 1989 

(Ο) 

ΑΝΤΟΝΥ, ϋΕδΑΜΑ, ΙΕΗΙΟΕΙΙΧ. 

Τροπολογία αριθ. 17 . 

( + ) 

ΒΑΚΒΑΚΕΙΙΑ, ΒΟδΕΚυΡ, ΟΟΙΙΙΝδ, ΟΟΙϋΜΒυ, νΑΝ ϋΠΚ, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΟΑΤΤΙ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, 
ΟυΤΙέΚΚΕΖ ϋίΑΖ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.Η., ΚυυΡΕΚδ, νΑΝ ϋΕΚ ΙΕΚ, ΙΟΜΑδ, ΝΙΕΙδΕΝ Τ, ΝΙΤδΟΗ, 
ΝΟδΤΙΤΖ, ΡΕΙΛΚΑΝ, ΡυΕΚΤΑ ΟυΤίέΚΚΕΖ, ΚΌδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ, δΤΑΕδ, ΤΚΙϋΕΝΤΕ, νοΝ υΕχκϋιι, 
υίΒυΐΙΟΗδ, νΑίΕΝΖΙ, νΑΝΟΕΜΕυίΕΒΚΟυΟΚΕ. 

(-> 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑΒΕΝδ, ΑϋΑΜ, ΑΙΒΕΚ, ΑΕΕΧΑΝΟΚΕ, ΑΐνΑΚΕΖ ΌΕ ΕυΐΑΤΕ, ΑίνΑΚΕΖ ϋΕ ΡΑΖ, 
ΑΜΑΚΑΙ, ΑΜΒΕΚΟ, ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΝΟίΑΩΕ, ΑΝΤΟΝΥ, ΑΚΒΕΙΌΑ Μυκυ, ΑΚΟϋΕΙΙΕδ 
δΑίΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚ.ΝΟΤ, ΒΑϋΕΝέδ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚ0Ν ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΤΑΙΙΧΥ, ΒΑυΚ, 
ΒΕΑΖΙΕΥ 0., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΙΌ, ΒΕδδΕ, ΒΕΤΗΕΙΧ, ΒΕυΜΕΚ., ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, 
ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΟΤ, ΒΟΚΟΟ, ΟΕ ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΒΚϋ ΡΙΙΚ0Ν, ΒΙΙΚ.0Ν, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, 
ΟΑΒΑΝΙΙΧΑδ ΟΑΙΙΑδ, 0ΑΒΕΖ0Ν ΑΙΌΝδΟ, ΟΑΙΛΌ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑδδΙϋΥ, 
0ΑΤΗΕΚ\ν00ϋ, ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΙΙΝΤΟΝ, ΟΟϋΕΚΟΗ ΡίΑΝΑδ, ΟΟΗΕΝ, 
ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΙΌΜ I ΝΑνΑί, ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, ΟΟδΤΕ-ΡΙΟΚΕΤ, ΟΟΤ, ΟΟΤΓΚΕΙΙ, ΟΚΟυΧ, 
οκυδοί, ουκκγ, οανκεκτ, οε βαοκεκ-υαν οοκεν, οε ουοΗτ, οε νκίΕδ, οειοκοζου, 
ϋΕΡΚΕΖ, ϋΕδΑΜΑ, ϋΙΑΖ ΌΕΙ ΚΙΟ ΜϋΕΝΕδ, ϋΙΕΖ ϋΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ϋϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, 
ΕΒΕΙ, ΕΙΧΙΟΤΤ, ΕδΟυϋΕΚ ΟΚΟΡΤ, ΕΥΚΑύΟ, ΡΑΙΧΟΝΕΚ, ΡΑΤΟυδ, ΡΕΚΚ.ΕΚ. |0ΑδΑΙδ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, 
ΡΟΚϋ ΡΟυκςΑΝδ, ΡΚΙΕΟΚΙΟΗ ι., ΡΚϋΗ, ΡυΐΙΙΕΤ, ΟΑΙΒΙδδΟ, οαμα, ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙ00, ΟΑΚΟΙΑ 
ΑΚ.ΙΑ8, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟΙΧΕϋΟ, ΓΑΖΗΕ, ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΑνΑΖΖΙ, 
ΟΟΜΕδ, ΗΕΚΜΑΝ, νΑΝ ϋΕΝ ΗΕυνΕΙ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, ΗυΟΗΕδ, ΗΙΓΠΌΝ, ΜΟΚδΟΝ 
Ρ., ΜΟΚδΟΝ  Μ., .ΙΕΡδΟΗ, ΚΕΙΙΕΤΤ-ΒΟ\νΜΑΝ, ΚΙΙΒΥ, ΚΕΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗ!, ίΑΡΙΙΕΝΤΕ 
ΙΟΡέΖ, ΛΑΓΑΚΟΣ, ΙΑΜΒΚΙΑδ; ΙΑΚίνΕ-ΟΚΟΕΝΕΝΏΑΑΙ, ίΕΝΖ, ΙΙΟΙΟδ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ΙΧΟΚΟΑ 
νΐίΑΡΙΑΝΑ, ΜΑυ-\νΕΟΟΕΝ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚρυΕδ ΜΕΝϋΕδ, ΜΑΚδΗΑΕΕ, ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜΑΤΤΙΝΑ, 
ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΟΗΕίΙΝΙ, ΜΙΗΚ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΜΟΚΚΙδ, 
ΜϋΗίΕΝ, ΝΕΙΙΟΕΒΑυΕΚ, ΝΕ\νΕΝδ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ϋΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑδΤΥ, ΡΑΤΤΕΚ,δΟΝ, ΡΕΚ.ΕΙΚΑ 
Μ., ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡΕΤΕΚδ, ΡΕυδ, ΡΡΙΛΜΙΙΝ, ΡΙΚΚΙ, ΡΙΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, 
ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΜΙΙΙΟ, ΡΟΝδ ΟΚΑΙΙ, ΡΚΑΟ, ΡΚΟΙΙΤ, ΡΚΟνΑΝ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, Κ,ΟΒΕΚΤδ, ΚΟΟΑΙΙΑ, 
ΡΩΜΑΙΟΣ, Κ.ΟΜΕΚΑ I ΑΙΧλΖΑΚ, Κ.ΟΤΗ1.ΕΥ, ΚύΒΕΚΤ ΩΕ νΕΝΤόδ, δΑΚΕίίΑΚΙΟυ, δΑΕΙδΟΗ, 
δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑΟΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕίί, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΜΙϋΒΑυΕΚ, 
δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΓ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΕΙΕΚ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΙΙΟΑίί, δΙΜΜΟΝϋδ, 
δΙΜΡδΟΝ, δΡΑΤΗ, δρυΑΚΟΙΑίυΡΙ, δΤΑΚΙΤΑ, δΤΑυΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕΨΑΚΤ, δϋΤΚΑ ϋΕ 
ΟΕΙΙΜΑ, ΤΗ Ε ΑΤΟ, ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝ0ΤΚΕ, ΤΟΝΟΙΙΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟυδδΑΙΝΤ, ΤϋΟΚΜΑΝ, ΤϋΚΝΕΚ., 
ΤΖΟΥΝΗΣ, νΑΝ ΗΕΜΕίΟΟΝΟΚ, νΑΝΕΕΚ,ΕΝΒΕΚΟΗΕ, νΑΝΝΕΟΚ, νΑΥδδΑΟΕ, VΑΖ^υΕΖ ΡΟΙΙΖ, 
νΕΙί, νΕΚΰΕ Γ ΑίϋΕΑ, νΐΕΗΟΡΡ, ΨΑίΤΕΚ, ΨΑΨΚΖΙΚ, \νΕΒΕΚ, \νΕίδΗ, \νυδΕΝΒΕΕΚ, 

ΝνΟΗίΡΑΚΤ, \ν01ΡΡ, ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 

(Ο) 

ΚΟΕίΑΝΤδ ΌΌ νίνίΕΚ. 

Σύνολο 

(+) 

ΑΒΕίΙΝ, ΑΟΑΜ, ΑΛΑΒΑΝΟΣ, ΑίΒΕΚ., ΑίνΑΚΕΖ ΟΕ ΕΙΙΙΑΤΕ, ΑίνΑΚΕΖ ϋΕ ΡΑΖ, ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, 
ΑΚΒΕΙΟΑ Μυκυ, ΑΚ,ΝϋΤ, ΒΑϋΕΝέδ, ΒΑΚΒΑΚΕίίΑ, ΒΑΚΟΟΝΟ, ΒΑΚ0Ν ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΤΑΙΙΕΥ, 
ΒΑϋΙΙ, ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕίΟ, ΒΕδδΕ, ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕυΜΕΚ, ΒΙΌΟΗ νΟΝ ΒίΟΤΤΝΙΤΖ, ΒΟΟΚίΕΤ, 
ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΝΑΟ€ΙΝΙ, ΒΟδΕΚΙΙΡ, ϋΕ ΒΚΕΜΟΝΟ ϋ'ΑΚδ, ΒΚΟΚ, ΒΚΙΙ ΡυΚΟΝ, 
ΒυκόΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚ,ΝΑί, ΟΑΒΖ0Ν ΑίΟΝδΟ, ΟΑΙΛΌ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, 
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ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ, ΟΑΤΗΕΚ^ΟΟϋ, ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟίΙΝΤΟΝ, ΟΟϋΕΚΟΗ 
ΡίΑΝΑδ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟίΟΜ I ΝΑνΑί, ΟΟίΙΙΜΒυ, ΟΟδΤΕ-ΡίΟΚΕΤ, ΟΟΤ, ΟΟΤΤΚΕίί, 
ο κ ο υ χ ,  ο κ υ δ ο ί , οανκεκτ, οε βαοκεκ-υαν οοκεν, ωε  ουοΗΤ, οε  νκίΕδ, ϋ Ε ί ο κ ο ζ ο γ ,  
ϋΕΡΚΕΖ,  ϋ Ε δ Α Μ Α ,  ϋΙΕΖ ϋΕ Κ ί ν Ε Κ Α  ΙΟΑΖΑ, ν Α Ν  ϋ Ο Κ ,  ϋ ϋ Η Κ Κ Ο Ρ  ϋ ϋ Η Κ Κ Ο Ρ ,  ΕΒΕί, ΕίίΙΟΤΤ, 
ΕδΟυϋΕΚΟ ί Ο Ρ έ Ζ ,  ΕδΤΟΕΝ, ΡΑίΟΟΝΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑίδ, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟυκςΑΝδ, 
ΡΟΚΟ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., ΡυΐίίΕΤ, ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟΙΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΤΤΙ, ΟΑΙΓΓΗΙΕΚ, 
ΓΑΖΗΕ, ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΑνΑΖΖΙ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΙΜΑίΟΟδ ΟΚΙΜΑίϋΟδ, ΟΙΙΕΚΜΕΙΪΚ, 
ΟΙΓΓίέΚΚΕΖ ϋίΑΖ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, νΑΝ ϋΕΝ ΗΕυνΕί, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.Η., 
ΗΟΟΝ, ΗΙΙΟΗΕδ, ΗϋΟΟΤ, ΚίΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚυΐΙΡΕΚδ, ΛΑΓΑΚΟΣ, ίΑΜΒΚΙΑδ, 
ίΑΚίνΕ-ΟΚΟΕΝΕΝϋΑΑί, νΑΝ ϋΕΚ ίΕΚ, ίΙΝΚΟΗΚ, ίίΟΚΟΑ νΐίΑΡίΑΝΑ, ίΟΟ, ίυδΤΕΚ, 
ΜΑυΛΥΕΟΟΕΝ, ΜΑίίΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΟϋΕδ ΜΕΝϋΕδ, ΜΑΚΤΙΝ ϋ., ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, 
ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΚΑΝΟΑ ϋΕ ίΑΟΕ, ΜϋΗίΕΝ, . ΝΕΙΙΟΕΒΑϋΕΚ, ΝΕ\¥ΕΝδ, ΝΕ\νΜΑΝ, 
ΝΙΕίδΕΝ Τ., ΝΙΤδΟΗ, ΝΟδΤΙΤΖ, Οί ΐνΑ ΟΑΚΟΙΑ, ΡΑίΜΙΕΚΙ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕίΙΚΑΝ, ΡΕΚΕΙΚΑ V., 

ΡΕΤΕΚδ, ΡΕυδ, ΡΡίΙΜίΙΝ, ΡΙΚΚί, ΡίΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, 
ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΚΟΕίΑΝΤδ ϋ ϋ  νίνίΕΚ, ΚΟΟΑίίΑ, ΚΟδδΕΤΤΙ, Κ,ΟδδΙ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗίΕΥ, ΚΙΙΒΕΚΤ 
ϋΕ νΕΝϊόδ, δΑΒΥ, δΑΚΕίίΑΚΙΟΙΙ, δΑίΙδΟΗ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕίί, 
δΟΗΜΙΩΒΑΙΙΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΕΕίΕΚ, δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚίΙΝΟ, δΗΕΚίΟΟΚ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑ,ΐί, 
δΙΜΟΝδ, δΡΑΤΗ, δΟΙΙΑΚΟΙΑίυΡΙ, δΤΑΕδ, δΤΑΚΙΤΑ, δΤΕΨΑΚΤ, δϋΤΚΑ ϋΕ ΟΕΚΜΑ, ΤΗΕΑΤΟ, 
ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝΟΤΚΕ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΚίνΕίίΙ, ΤϋΟΚΜΑΝ, νΟΝ υΕΧΚϋί ί ,  υίΒϋΚΟΗδ, 
νΑΝ ΗΕΜΕίΟΟΝΟΚ, νΑΝϋΕΜΕυίΕΒΚΟυΟΚΕ, νΑΝίΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, νΑΥδδΑϋΕ, νΑΖ()υΕΖ ΡΟυΖ, 
νΕΙί, νΕΚϋΕ I ΑίϋΕΑ, νΐΕΗΟΡΡ, νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, νΟΝ ϋΕΚ νΚΙΝΟ, \νΑΟΝΕΚ, \¥ΑίΤΕΚ, ΝΥΕΒΕΚ, 
\νΕίδΗ, \νυδΕΝΒΕΕΚ, \νθίΡΡ, ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΑΝΟίΑϋΕ, ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙ00, ΚΕίίΕΤΤ-ΒΟ\νΜΑΝ, ΜΑΚΤΙΝ δ., ΡΑΙδΙΕΥ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, 
ΣΤΑΥΡΟΥ, ΤΖΟΥΝΗΣ, ΥΑΝ ϋΕΚ \νΑΑΙ. 

(Ο) 

ΒΕΑΖΙΕΥ 0., ΜΑΚδΗΑΙΧ, ΜϋδδΟ, ΡΚΟΥΑΝ, δΙΜΜΟΝϋδ, ΤΚΙϋΕΝΤΕ. 

Έκθεση Υάιίηφο//— Έγγρ. Α 2-26/89) 

Τροπολογία αριθ. 1 

<+> 

ΑΒΕΙΛΝ, ΑΒΕΝδ, ΑϋΑΜ, ΑΙΒΕΚ, λίνΑΚΕΖ ϋΕ ΕΙΙίΑΤΕ, ΑίνΑΚΕΖ ϋΕ ΡΑΖ, ΑΜΑΩΕΙ, ΑΜΒΕΚΟ, 
ΑΝΑδΤΑΑδΟΡΟυίΟδ, ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΝϋΕΝΝΑ, ΑΚΒΕΙΟΑ ΜΙΙΚυ, ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑϋΕΝέδ, 
ΒΑΟΕΤ ΒΟΖΖΟ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΒΑΚΕΙΧΑ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚ0Ν ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, 
ΒΑΤΑΙΙίΥ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΑϋΚ, ΒΕΑΖίΕΥ Ο., ΒΕΑΖίΕΥ Ρ, ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕίΟ, ΒΕΙΙΜΕΚ., ΒΙΚϋ, 
Β,ΙΘΚΝνίΟ, ΒίΟΟΗ νΟΝ ΒίΟΤΤΝΙΤΖ, ΒίυΜΕΝΡΕίϋ, ΒΟΟΚίΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΟΤ, 
ΒΟΚΟΟ, ΒΟδΕΚυΡ, ΒΚΑυΝ-ΜΟδΕΚ, ϋΕ ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΒΚΟΚ, ΒΚυ ΡυΚ0Ν, ΒΙΙΟΗΑΝ, 
ΒυΟΗΟϋ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑί, 0ΑΒΕΖ0Ν ΑίΟΝδΟ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑίΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, 
ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ, ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑδΤίΕ, 0ΑΤΗΕΚ\ν00ϋ, ΟΕΚνΕΤΤΙ, ΟΗΙΑΒΚΑΝϋΟ, ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ, 
ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΙΝΟΙΑΚΙ ΚΟΟΑΝΟ, ΟίΙΝΤΟΝ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟίΙΝΟ 
δΑίΑΜΑΝΟΑ, ΟΟίίΙΝδ, ΟΟίΟΜ I ΝΑνΑί, ΟΟΚΝΕίΙδδΕΝ, ΟΟδΤΕ-ΡίΟΚΕΤ, ΟΟΤ, ΟΟΤΤΚΕίί, 
ο κ ο υ χ ,  ο κ υ δ ο ί , οκυεκ, ϋΑίδΑδδ, οανκεκτ, ωε βαοκεκύαν οοκεν, ώε  νκίΕδ, ϋ Ε ί  
ϋυΟΑ, ΟΕΡΚ.ΕΖ, ϋΕΚΜΑΙΙΧ, ϋΕδΑΜΑ, ϋΙΑΖ ϋ Ε ί  ΚΙΟ ΜΙίϋΕΝΕδ, ϋ ΐ  ΒΑΚΤΟίΟΜΕΙ, ϋ ΐ ϋ ό ,  ΩΙΕΖ 
ϋΕ  ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, νΑΝ ϋΠΚ, ϋϋΗΚΚΟΡ ϋϋΗΚΚΟΡ, ΕΒΕί, ΕίίΕδ ϋ.ί., ΕίίΕδ ί., ΕίίΙΟΤΤ, 
ΕδΟϋΟΕΚ ΟΚΟΡΤ, Ε\νΐΝΟ, ΕΥΚΑυα ΡΑΙΤΗ, ΡΑίΟΟΝΕΚ, ΡΑΤΟυδ, ΡΕίίΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ 
ΟΑδΑίδ, ΡΕΚΚΕΚΟ, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚΟ, ΡΟυκςΑΝδ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., 
ΡυΐίίΕΤ, ΟΑΟΙΟυΧ, ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑίίυΖΖΙ, ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙ00, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟΙΑ ΚΑΥΑ, 
ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟίίΕϋΟ, ΟΑΤΤΙ, ΓΑΖΗΕ, ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΑνΑΖΖΙ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, 
ΟΚΕϋΑί, ΟΙΙΕΚΜΕϋΚ, ΟυΤΙέΚΚΕΖ ϋίΑΖ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΟΚΕί, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΜΜΕΚΙΟΗ, 
ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, ΥΑΝ ϋΕΝ ΗΕυνΕί, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.Η., ΗΟΟΝ, 
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ΗΟννΕΙΙ, ΗυΟΗΕδ, ΗυΟΟΤ, ΗΙΙΤΤΟΝ, ΙΟϋΙΟΕ, ίνΕΚ,δΕΝ, ΜΟΚδΟΝ Ρ., ΜΟΚδΟΝ Μ., ΜΝδδεΝ 
νΑΝ ΚΑΑΥ, ]ΕΡδΕΝ, ΚΕίίΕΤΤ-ΒΟ\νΜΑΝ, ΚΙΙΒΥ, ΚίΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΙΑΡϋΕΝΤΕ ΙΌΡέΖ, 
ΛΑΓΑΚΟΣ, ΙΑΙΌΚ, ίΑΜΒΚΙΑδ, ίΑΝΟΕδ, ΙΑΚίνΕ-ΟΚΟΝΕΝΟΑΑί, ίΑΤΑΙίίΑϋΕ, νΑΝ ϋΕΚ ΙΕΚ, 
ίΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ίΕΝΖ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ΙΧΟΚΟΑ νΐΙΑΡΙΑΝΑ, 10υ\ΥΕδ, ΐυΟΑδ ΡΙΚΕδ, ίυδΤΕΚ, 
ΜΑΗΕΚ, ΜΑυ-\νΕΟΟΕΝ, ΜΑΙΑΝΟΚέ, ΜΑΙΙΕΤ, ΜΑΙΙΟΚ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚΊΝΗΟ, ΜΑΚδΗΑΙΧ, 
ΜΑΚ.ΤΙΝ Ό., ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜΑΤΤΙΝΑ, ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΟΟ\νΑΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, 
ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΚ,ΤΕΝδ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΟΗΕίΙΝΙ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝϋΑ ϋΕ ίΑΟΕ, ΜΙΖΖΑυ, ΜϋΗίΕΝ, 
ΜΙΙΝΤΙΝΟΗ, ΝΕΙΙΟΕΒΑυΕΚ., ΝΕ\νΕΝδ, ΝΕ\¥ΜΑΝ, ΝΕ>ΥΤΟΝ ϋΙΙΝΝ, ΝΙΕίδΕΝ ΙΒ., ΝΙΕίδΕΝ Τ., 
ΝΙΤδΟΗ, ΝΟΚϋ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ΝΟδΤΙΤΖ, ΟΌΟΝΝΕί, ΟΉΑΟΑΝ, Ο'ΜΑΙΧεΥ, ΟίΐνΑ ΟΑΚΟΪΑ, 
ΟΡΡΕΝΗΕΙΜ, ΟΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΙδίΕΥ, ΠΑΝΤΑΖΗ, ΡΑδΤΥ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕίΙΚΑΝ, 
ΡΕΚ.ΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡΕΤΕΚδ, ΡΕϋδ, ΡΕΚΥ, ΡΙΚΚΙ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙΑΝΑδ ΡυΟΗΑΟΕδ, 
ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΜΙΙΙΟ, ΡΟΝΙΑΤΟ\νδΚΙ, ΡΟΝδ ΟΚΑΙΙ,. ΡΟΙΪΙδΕΝ, ΡΙΙΑΟ, ΡΚΙΟΕ, 
ρκουτ, ΡΚΟνΑΝ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΡΤΕΚΥ, ΚΑΟΟΙΟ, Κ,ΕΜΑΟίΕ, ΚΙΟΟ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΕίΑΝΤδ ϋ υ  
νίνίΕΚ, ΚΟΟΑΙΧΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟΜΕΚΑ I ΑίΟλΖΑΚ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΙΕΥ, 
ΚυΒΕΚΤ ϋΕ νΕΝΤόδ, δΑΒΥ, δΑίΖΕΚ, δΑΚείΧΑΚΙΟΙΙ, δΑίΙδΟΗ, δΑΝΖ ΡΕΚΝλΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ 
ΟΚΑΝεΐΧ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΙΝΖΕΙ, δΟΗΜΙϋΒΑυΕΚ, δΟΗΟΝ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, » 
δΕΕΡΕΙϋ, 'δΕΕίΕΚ, δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚϋΝΟ, δΕίΙΟΜΑΝ, δΗΕΚίΟΟΚ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑΐί, δΙΜΜΟΝϋδ, 
δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δΡΑΤΗ, δΟυΑΚΟΙΑΙΛίΡΙ, δΤΑΕδ, δΤΑΚΙΤΑ, δΤΑυΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, 
δΤΕ\νΑΚ.Τ, δΤΕΨΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, δΙΠΓΚΑ ΟΕ ΟΕΚΜΑ, ΤΕΙΚΑΜΡΕΚ, ΤΗΑΚΕΑϋ, ΤΗΕΑΤΟ, 
ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝ0ΤΚ.Ε, ΤΟΜΙΛΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΚΙϋΕΝΤΕ, ΤΚίνεΐΧΙ, ΤϋΟΚΜΑΝ, 
ΤΖΟΥΝΗΣ, νΟΝ υεΧΚϋίΧ, νΑΙΕΝΖΙ, νΑΐνΕΚΟΕ ίΟΡέΖ, νΑΝ ΗΕΜΕΙΟΟΝΟΚ, νΑΝΝΕΟΚ, 
νΑΥδδΑϋΕ, νΑζουεζ ρουζ, νειι,  νεκοε ι ΑΙΟΕΑ, νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδεκ, νιττίΝΟΗΟΡΡ, νοΝ οεκ  
νκίΝΟ, νΑΝ ϋ ε κ  \νΑΑί, \νΑ0Νεκ, ^ΑίΤΕϋ, ^ΑΨΚΖΙΚ, \νεΒεκ, \νεοεκΐΝϋ, >νεΐδΗ, \νεδτ, 
\νθΗίΡΑΚΤ, \νοιυεκ, ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΑΝΟΐΑϋε, ΟΑΝΤΑίΑΜεδδΑ, ϋειοκοζογ, εεΜΑδδ, ΜΑΊΑΥΟ, ϋ ε ΙΑ ΜΑΐέΝε. 

(Ο) 

ΒΑΙΙΧΟΤ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΌΝ, ΙΕ κουχ, ΜουοΗει. 

Τροπολογία αριθ. 3 

(+) 

ΑΒείΐΝ, ΑΒεΝδ, ΑΟΑΜ, ΑίΒεκ, ΑενΑκεζ ϋ ε  ευΐΑτε,  ΑινΑκεζ ϋ ε  ΡΑΖ, ΑΜΑϋει, ΑΜΒεκο, 
ΑΝΑδΤΑΑδΟΡΟυΐΌδ, ΟΆΝΟΟΝΑ, ΑΝϋεΝΝΑ, ΑΚΒεΐΌΑ Μυκυ, ΑΚΝΟΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑϋεΝέδ, 
ΒΑΟεΤ ΒΟΖΖΟ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΒΑΚείΙΑ, ΒΑΚΟΟΝΟ, ΒΑΚ0Ν ΟΚεδΡΟ, ΒΑΚΚεΤΤ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, 
ΒΑΤΑΙΙ,Ι,Υ, ΒΑττΕΚδΒΥ, ΒΑυκ, ΒΕΑΖΙΕΥ ο., ΒεΑζιεγ Ρ., ΒεοκΜΑΝΝ, Βειο, ΒευΜεκ, ΒΙΚΟ, 
Β]0ΚΝνΐΟ, ΒΊΟΟΗ νΟΝ ΒΙΟΤΤΝΙΤΖ, ΒίϋΜεΝΡείΟ, ΒΟΟΚίεΤ, ΒΟεδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚϋ, 
ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΟΟΤ, ΒΟΚΟΟ, ΒΟδεκυΡ, ΒΚΑϋΝ-ΜΟδεΚ, ΒΚΟΚ, ΒΚυ ΡυΚόΝ, ΒυΟΗΑΝ, ΒυΟΗΟυ, 
ΟΑΑΜΑΝΟ ΒεΚΝΑί, ΟΑΒεΖ0Ν ΑίΟΝδΟ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, 
ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑδΤίε, 0ΑΤΗεΚ\ν00ϋ, οεκνεττΐ, ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ, 
ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΙΝΟΙΑΚΙ ΚΟϋΑΝΟ, ΟΙΙΝΤΟΝ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΊΙΝΟ 

δΑίΑΜΑΝΟΑ, οοΐίΐΝδ, ΟΟΙΌΜ ι ΝΑνΑί, οοκΝειίδδεΝ, οοδτε-ρεοκετ, ΟΟΤΓΚείί, ΟΟΤ, 
οκουχ, οκυδοε, οκγεκ, ϋΑΐδΑδδ, ϋΑίΥ, ϋΑΝκεκτ, ϋ ε  ΒΑΟκεκ-νΑΝ οοκεΝ, ο ε  νκιεδ, ο ε ε  
ουοΑ, ϋεΐΌκοζογ, ϋερκεζ, ϋεκΜΑυχ, ϋεδΑΜΑ, ΩΙΑΖ ΌΕΙ ΚΙΟ ^Αυ^εΝεδ, ϋΐοό, ϋ ΐ ε ζ  ϋ ε  
κινεκΑ ΙΟΑΖΑ, νΑΝ ουκ, ϋΐ ΒΑκτοιΟΜει, ρϋΗκκορ ϋϋΗκκορ, εΒεε, ειχεδ οχ., ειεεδ, ι ,  
ε ι ι ιοττ,  εδουϋεκ ΟΚΟΡΤ, ε\νΐΝ0, εγκΑυϋ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΐοοΝεκ, ΡΑΤουδ, ρειεεκΜΑΐεκ, 
ρεκκεκ ΟΑδΑίδ, ρεκκεκο, ΦΙΛΙΝΗς, ροοκε, ροΝΤΑΐΝε, ΡΟΚΟ, ΡουκςΑΝδ, ΡΙΙΑΝΖ, 

ΡΚίεϋΚΙΟΗ I., ρυΐί ίετ,  ΟΑΟΙΟυΧ, ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙΟό, ΟΑΚ,ΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑ ΥΑ, 
ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟίίεϋΟ, ΟΑΤΤΙ, ΓΑΖΗε, ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΑνΑΖΖΙ, ΟΟΜεδ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, 
οκεοΑΐ, ουεκΜευκ, ουτιέκκεζ ΏΙΑΖ, ΗΑΒδΒυκο, ΗΑΟκεε, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΜΜεκιΟΗ, 
ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗεκΜΑΝ, νΑΝ οεΝ Ηευνεί, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.Η., ΗΟΟΝ, 

Ηοννεεε, ΗυοΗεδ, Ηυοοτ, ΗυττοΝ, ιοϋΐοε, ινεκδεΝ, Μ<:κδθΝ Ρ., ]ΑθΚδθΝ Μ., ίΑΝδδεΝ 
νΑΝ ΚΑΑΥ, ]εΡδεΝ, ΚείίεΤΤ-ΒΟ\νΜΑΝ, ΚΙΙΒΥ, ΚίεΡδΟΗ; ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΙΑΡυΕΝΤΕ ιορέζ, 
ΛΑΓΑΚΟΣ, ΙΑ10Κ, ΙΑΜΒΚΙΑδ, ίΑΝΟΕδ, ίΑΚίνΕ-ΟΚΟεΝεΝϋΑΑί, ΙΑΤΑΙίίΑΟε, ΥΑΝ ϋεΚ ίεΚ, 
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ΙΕΜΑδδ, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΓΕ, ΙΕΝΖ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ΙΙΌΚΟΑ νΐίΑΡΙΑΝΑ, ΙΌυ\νΕδ, ίυΟΑδ ΡΙΚΕδ, 
ίϋδΤΕΚ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑυ-\νΕΟΟΕΝ, ΜΑΙΑΝΟΚέ, ΜΑΙΧΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚΙΝΗΟ, 
ΜΑΚδΗΑΙΙ, ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜΑΤΤΙΝΑ, ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΟΟΜΑΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΕϋΙΝΑ 
ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΟΗΕίΙΝΙ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝϋΑ ϋ Ε  ΕΑΟΕ, ΜΙΖΖΑυ, 
ΜΟϋΟΗΕΙ, ΜϋΗίΕΝ, ΜϋίΧΕΚ, ΜΙΙΝΤΙΝΟΗ, ΜυδδΟ, ΝΕυΟΕΒΑΙΙΕΚ, ΝΕ\νΕΝδ, ΝΕΝΥΜΑΝ, 
ΝΕ\νΤΟΝ ϋυΝΝ, ΝΙΕΙδΕΝ ΙΒ., ΝΙΕίδΕΝ Τ., ΝΙΤδΟΗ, ΝΟΚϋ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ΝΟδΤΙΤΖ, 
ΟΌΟΝΝΕΙ, Ο'ΗΑΟΑΝ, Ο'ΜΑΙΧΕΥ, Ο ί ΐ ν Α  ΟΑΚΟΙΑ, ΟΡΡΕΝΗΕΙΜ, ΠΑΝΤΑΖΗ, ΡΑδΤΥ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, 
ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΙΛΚΑΝ, ΡΕΝϋΕΚδ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΕυδ, ΡΙΚΚί, ΡΙδΟΝΙ Ρ., 
ΡΙΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΝΙΑΤΟ\νδΚΙ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΟυίδΕΝ, ΡΚΑΟ, 
ΡΚ.ΙΟΕ, ρκουτ, ΡΚΟνΑΝ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΡΤΕΚΥ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΕΜΑΟίΕ, ΚΙΟΟ, ΚΟΒΕΚΤδ, 
ΚΟΕΙΑΝΤδ ϋ υ  νίνΐΕΚ., ΚΟΟΑΙΙΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟΜΕΚΑ I ΑίΟλΖΑΚ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ, ΚΟΤΗΕ, 
ΚΟΤΗίΕΥ, ΚυΒΕΚΤ ΟΕ νΕΝΤόδ, δΑΒΥ, δΑΙΖΕΚ, δΑΚΕΙΧΑΚΙΟυ, δΑΙΙδΟΗ, δΑΝΖ ΡΕΚΝλΝϋΕΖ, 
δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΙ, δΟΗΙΝΖΕί, δΟΗΜΙϋΒΑυΕΚ, δΟΗΟΝ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΓ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΕΡΕΙϋ, 
δΕΕίΕΚ, δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΕΙΛΟΜΑΝ, δΗΕΚΙΌΟΚ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑΐί, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, 
δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δΡΑΤΗ, δΟυΑΚΟΙΑίυΡΙ, δΤΑΕδ, δΤΑΚΙΤΑ, δΤΑϋΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, 
δΤΕΜΑΚΤ, δΤΕΨΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, δυΤΚΑ ΌΕ ΟΕΚΜΑ, ΤΕΙΚΑΜΡΕΚ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΗΕΑΤΟ, 
ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝ0ΤΚΕ, ΤΟΜΕΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΚΙΟΕΝΤΕ, ΤΚίνΕΙΑΙ, ΤυΟΚΜΑΝ, 
ΤΖΟΥΝΗΣ, ν Ο Ν  ΙίΕΧΚϋΐΧ, ν Α Ι Ε Ν Ζ Ι ,  ν Α Ι Λ Έ Κ ϋ Ε  ΙΟΡέΖ,  ν Α Ν  ΗΕΜΕίΟΟΝΟΚ, νΑΝΝΕΟΚ,  
νΑΥδδΑϋΕ, νΑΖ(}υΕΖ ΡΟυΖ, νΕΙί ,  νΕΚϋΕ Γ Α ί ϋ Ε Α ,  νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδΕΚ, νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, νΟΝ ϋΕΚ 
νΚΙΝΟ, νΑΝ ϋΕΚ Ψ Α Α ί ,  ΜΑΟΝΕΚ, ΝΥΑΕΤΕΚ, \νΑΨΚΖΙΚ, \¥ΕΒΕΚ, ΨΕΟΕΚΙΝΟ, ^ΕΙδΗ,  \νΕδΤ, 
νΟΝ ννΟΟΑυ, ννΟΗίΡΑΚΤ, \ν01/ΠΕΚ, ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΑΝΟΙΑΟΕ, ϋ Ε  ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΜΑΕΑυΟ, ϋ Ε  Ι Α  ΜΑΙέΝΕ, ϋΌΚΜΕδδΟΝ. 

(Ο) 

Β Α Ι Ι Χ Ο Τ ,  Ο Α Ν Τ Α Ι Α Μ Ε δ δ Α ,  ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ,  ΙΕ Κ Ο υ Χ ,  ΡΟΜΙίΙΟ.  

Τροπολογία αριθ. 5 

(+) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑΒΕΝδ, ΑϋΑΜ, ΑΙΒΕΚ, ΑΐνΑΚΕΖ  ΌΕ ΕυίΑΤΕ, ΑίνΑΚΕΖ ϋ Ε  ΡΑΖ, ΑΜΑϋΕΙ, 
ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΟΆΝΟΟΝΑ, ,,ΑΝΟΕΝΝΑ, ΑΚΒΕΕΟΑ Μυκυ,  ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΟΕΤ 
ΒΟΖΖΟ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΒΑΚΕΙΧΑ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑΤΑΙΙΙΎ, ΒΑΙΙΚ, ΒΕΑΖΙΕΥ 
0., ΒΕΑΖίΕΥ Ρ., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΙΌ, ΒΕϋΜΕΚ, ΒΙΚϋ, ΒΙΘΚΝνίΟ, ΒίΟΟΗ νΟΝ ΒΙΌΤΤΝΙΤΖ, 
ΒΙΛΙΜΕΝΡΕϋ), ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΟΤ, ΒΟΚΟΟ, ΒΟδΕΚυΡ, ΒΚΑΙΙΝ-ΜΟδΕΚ., ΏΕ 
ΒΚ,ΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΒΚϋ ΡυΚ0Ν, ΒυΟΗΑΝ, ΒυΟΗΟυ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑίΟΝδΟ, 
ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΙίνΑΙΗΟ, ΟΑΚΟΟδΟ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ, ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑδΤίΕ, ΟΕΚνΕΤΤΙ, 
ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, αΝΟΙΑΚΙ ΚΟΩΑΝΟ, ΟίΙΝΤΟΝ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΉΝδ, ΟΟΙΙΝΟ 
δΑΕΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΕΙΝδ, ΟΟΙΌΜ I ΝΑνΑί,  ΟΟΚΝΕίΙδδΕΝ, ΟΟδΤΕ-ΡΙΟΚΕΤ, ΟΟΤ, ΟΟΤΤΚΕίί, 
ο κ ο υ χ ,  ΟΚϋδΟί, ΟΚΥΕΚ, ϋΑίδΑδδ, ΩΑΝΚΕΚΤ, ϋ Ε  ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ϋ Ε  νΚ,ΙΕδ, ϋ Ε ί  
ϋϋΟΑ, ϋΕίΟΚΟΖΟΥ, ϋΕΡΚΕΖ, ϋΕΚΜΑΙΙΧ, ,ΟΕδΑΜΑ, ΟΙΑΖ ϋ Ε ί  ΚΙΟ ]ΑυϋΕΝΕδ, ϋΙΕΖ ϋ Ε  
Κ,ΐνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ϋ ΐ  ΒΑΚΤΟίΟΜΕΙ, νΑΝ ϋΠΚ, ΰϋΗΙΙΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΕΒΕΙ, Ε ί ί Ε δ  ΟΧ., ΕΙΙΙΟΤΤ, 
ΕδΟυϋΕΙΙ ΟΚΟΡΤ, ΕΥΚΑυϋ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΙΧΌΝΕΚ, ΡΑΤΟυδ, ΡΕίίΕΚΜΑΙΕΚ., ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑίδ, 
ΡΕΚΚΕΚΟ, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚΟ, ΡΟυκςΑΝδ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., Ρ υ ΐ ί ί Ε Τ ,  
ΟΑϋΙΟυΧ, ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙ00, ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟΙΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟίΙΕϋΟ, 
ΟΑΤΤΙ, ΓΑΖΗΕ, ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΑνΑΖΖΙ, ΟΐυΜΜΑΚΚΑ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΕϋΑί, 
ΟυΕΚΜΕϋΚ, ΟυΤίέΚΚΕΖ ΟίΑΖ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΟΚΕΙ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΜΜΕΚ.ΙΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, 
ΗΕΚΜΑΝ, νΑΝ ϋΕΝ ΗΕυνΕί,  ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.Η., ΗΟΟΝ, ΗΟ\νΕΙΙ, ΗυΟίΐΕδ, 
ΗΙΙΜΕ, ΗΙΙΤΤΟΝ, ΙΟΟΙΟΕ, ίνΕΚδΕΝ, ^Α^ΚδΟΝ Ρ., ΙΑΟΚδΟΝ Μ., ΜΝδδΕΝ νΑΝ ΚΑΑΥ, ;ΕΡδΕΝ, 
ΚΕίίΕΤΤ-ΒΟ\νΜΑΝ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ίΑΡυΕΝΤΕ ίΟΡΕΖ, ΛΑΓΑΚ.ΟΣ, ίΑΙΌΚ, 
ίΑΜΒΚΙΑδ, ΙΑΚίνΕ-ΟΚΟΕΝΕΝϋΑΑί, νΑΝ ΟΕΚ ΙΕΚ, ίΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ίίΟΚΟΑ νΐίΑΡΙΑΝΑ, 
ΕΟυννΕδ, ΐ υ Ο Α δ  ΡΙΚΕδ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑυ-^ΕΟΟΕΝ, ΜΑίΑΝΟΚέ, ΜΑΙΧΕΤ, ΜΑΚΟ Κ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, 
ΜΑΚδΗΑίί, ΜΑΚΤΙΝ ϋ., ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜΑΤΤΙΝΑ, ΜΟΟΟ\νΑΝ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, 
ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΟΗΕΙΙΝΙ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝϋΑ ϋ Ε  ίΑΟΕ, ΜΙΖΖΑυ, ΜΟυΟΗΕί, ΜϋΗίΕΝ, 
Μϋί ίΕΚ,  ΜυΝδ ΑίΒΙΙΙΧΕΟΗ, ΜΙΙΝΤΙΝΟΗ, ΜυδδΟ, ΝΕυΟΕΒΑυΕΚ, ΝΕ\ΥΕΝδ, ΝΕ\νΜΑΝ, 
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ΝΕ\νΤΟΝ ΟίΙΝΝ, ΝΙΕίδΕΝ ΙΒ., ΝΙΕΙδΕΝ Τ., ΝΟΚΟ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ΝΟδΤΙΤΖ, ΟΌΟΝΝΕΙΙ, 
ΟΉΑΟΑΝ, Ο'ΜΑΙΙΕΥ, Ο ί ΐ ν Α  ΟΑΚΟΙΑ, ΟΡΡΕΝΗΕΙΜ, ΟΌΚΜΕδδΟΝ, ΠΑΝΤΑΖΗ, ΡΑδΤΥ, 
ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΙΚΚΙ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡίΑΝΑδ 
ΡυΟΗΑϋΕδ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΝΙΑΤΟ\νδΚΙ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΟυίδΕΝ, ΡΚΑΟ, ΡΚ.ΙΟΕ, 
ΡΚΟΙΙΤ, ΡΚ,ΟνΑΝ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΡΤΕΚΥ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΙΟΟ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΕΙΑΝΤδ ϋ υ  
νίνίΕΚ, ΚΟΟΑΙΙΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟΜΕΚΑ Γ ΑΙΟλΖΑΚ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΙΕΥ, 
ΚυΒΕΚΤ ϋ Ε  νΕΝΤόδ, δΑΒΥ, δΑΙΖΕΚ, δΑΚΕΙΙΑΚΙΟΙΙ, δΑΙΛδΟΗ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ 
ΟΚΑΝΕΙΧ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΙΝΖΕί, δΟΗΜΙϋΒΑΙΙΕΚ, δΟΗΟΝ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, 
δΕΕΡΕίϋ, δΕΕΙΕΚ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΕΙΙΟΜΑΝ, δΗΕΚΙΌΟΚ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑΐί, δΙΜΟΝδ, 
δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δΡΑΤΗ, δΤΑΕδ, δΤΑΚΙΤΑ, δΤΑΙΙΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕ\ΥΑΚΤ, 
δΤΕ\νΑΚΤ-ΟίΑΚΚ, δΙΓΓΚΑ ϋ Ε  ΟΕΚΜΑ, ΤΕΙΚΑΜΡΕΚ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝ0ΤΚΕ, 
ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΚΙϋΕΝΤΕ, ΤΚίνΕΙΙΙ, ΤΙΙΟΚΜΑΝ, ΤΖΟΥΝΗΣ, νΟΝ υ Ε Χ Κ ϋ ΐ Χ ,  νΑΐνΕΚΟΕ 
ΕΟΡέΖ, νΑΝ ΗΕΜΕΙϋΟΝΟΚ, νΑΝΝΕΟΚ, νΑΥδδΑϋΕ, νΑΖ()υΕΖ ΡΟυΖ, νΕΚϋΕ I ΑΙΟΕΑ, νΐΕΗΟΡΡ, 
ν ΐδδεκ,  νιττίΝΟΗΟΡΡ, ν ο Ν οεκ  νκίΝΟ, νΑΝ οεκ  \νΑΑί, \νΑ0ΝΕκ., ψαιτεκ ,  \νΑ\νκζικ, 
\νΕΒΕΚ, ΜΕΟΕΚΙΝΟ, ΨΕΙδΗ, ΜΕδΤ, Μ)ΗΙΡΑΚΤ, ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΑΝΟΙΑΟΕ, ΜΑΙΑυΟ. 

(Ο) 

ΑΑΑΒΑΝΟΣ, ΒΑϋΕΝέδ, ΒΑΙΙΙΌΤ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΙΕ ΚΟυΧ. 

Έκθεση νοπ άβΓ Υπ η ξ — Έγγρ. Α 2-54/89 

( + ) 

ί 
ΑΒΕίΙΝ, ΑΒΕΝδ, ΑΟΑΜ, ΑίΒΕΚ, ΑΐνΑΚΕΖ ΩΕ ΕΙΙΙΑΤΕ, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΜΑΩΕΙ, ΑΜΒΕΚΟ, 
ΟΆΝΟΟΝΑ, ΑΝϋΕΝΝΑ, ΑΚΒΕΙΟΑ Μ υ κ υ ,  ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑϋΕΝέδ, 
ΒΑΟΕΤ ΒΟΖΖΟ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚ0Ν ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΤΑΙΙΧΥ, ΒΑΤΤΕΚ,δΒΥ, ΒΕΑΖΙΕΥ Ο., 
ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ, ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΙΟ, ΒΕΤΗΕΙΧ, ΒΕΙΙΜΕΚ, ΒΙΚϋ, ΒίϋΜΕΝΡΕΙϋ, ΒΟΟΚίΕΤ, 
ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΟΤ, ΒΟΚΟΟ, ΒΚΑυΝ-ΜΟδΕΚ, ϋ Ε  ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΒΚΟΚ, ΒΚΙΙ 
ρυκόΝ, ΒΙΙΟΗΑΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑίΟΝδΟ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑίΗΟ ΟΑΚΟΟδΟ, 
ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑδΤΙΕ, ΟΑΤΗΕΚ,ννΟΟϋ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΑΟΥ, ΟίΙΝΤΟΝ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, 
ΟΟίΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΧΙΝΟδ, ΟΟΙΌΜ I ΝΑνΑΙ, ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, ΟΟδΤΑΝΖΟ, ΟΟΤ, 
ΟΟΤΤΚΕΙΙ, ο κ ο υ χ ,  ΟΚυδΟΙ, ΟΚΥΕΚ, ϋ Α Ι Υ ,  ΩΑΝΚΕΚΤ, ΟΕ ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ϋ Ε  νΚΙΕδ, 
ϋΕίΟΚΟΖΟΥ, ϋΕΡΚΕΖ, ϋΕΚΜΑΙΙΧ, ΟΕδΑΜΑ, ϋ ΐ  ΒΑΚΤΟΙΟΜΕΙ, ϋ ΐ ϋ ό ,  ΌΙΕΖ ϋ Ε  ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, 
ΟϋΗΚΚΟΡ ϋϋΗΚΚΟΡ, ΕΒΕί, ΕΙΙΕδ ϋ . ί . ,  Ε ί ί Ε δ  ΕΙίΙΟΤΤ, ΕδΟυϋΕΚ ΟΚΟΡΤ, ΕδΤΟΕΝ, Ε\νΐΝΟ, 
ΕΥΚΑυΟ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΙΧΟΝΕΚ, ΡΑΤΟυδ, ΡΕίίΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑίδ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, 
ΡΟΚϋ, ΡΟυκςΑΝδ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕΟΚΙΟΗ Ι., Ρ υ ΐ ί ί Ε Τ ,  ΟΑϋΙΟυΧ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙΟό, οακοια 
ΑΚΙΑδ, ΟΑΚ,ΟίΑ ΚΑ Υ Α, ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟίίΕϋΟ, ΓΑΖΗΕ, ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΑνΑΖΖΙ, 
ΟΐυΜΜΑΚΚΑ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΕΟΑί, ΟυΑΚΚΑΟΙ, ΗΑΒδΒΙΙΚ.0, ΗΑΟΚΕΙ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, 
ΗΕΚΜΑΝ, νΑΝ ϋΕΝ ΗΕυνΕί,  ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.Η., ΗΟΟΝ, ΗΟ\νΕίί, ΗΙΙΟΗΕδ, 
ΗυΜΕ, ΗυΤΤΟΝ, ΙΟϋΙΟΕ, ]ΑΟΚδΟΝ Ρ., ^ΑΝδδΕΝ νΑΝ ΚΑΑΥ, ;ΕΡδΕΝ, ΚΕίΙΕΤΤ-ΒΟΜΜΑΝ, 
ΚΙίΒΥ, ΚίΕΡδΟΗ, ΚΟΑΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ίΑΡυΕΝΤΕ ΙΟΡΕΖ, ΑΑΓΑΚΟΣ, ΙΑΜΒΚΙΑδ, ΕΑΝΟΕδ, 
ΙΑΚίνΕ-ΟΚΟΕΝΕΝΟΑΑί, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ίΕΝΖ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ίίΟΚΟΑ ν ΐ ίΑΡίΑΝΑ,  ΙΌΙΜΕδ, 
ίυΟΑδ ΡΙΚΕδ, ίϋδΤΕΚ, ΜΑϋΕΙΚΑ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑυ-\νΕΟΟΕΝ, ΜΑίΑΝΟΚέ, ΜΑίίΕΤ, ΜΑΚΟΚ, 
ΜΑΚΙΝΗΟ, ΜΑΚδΗΑίί, ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜΑΤΤΙΝΑ, ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΟΟ\νΑΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, 
ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΟΗΕΙΛΝΙ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝϋΑ ΌΕ ίΑΟΕ, 
ΜΙΖΖΑυ, ΜϋΗίΕΝ, ΜϋίίΕΚ., ΜΙΙΝδ ΑίΒΙΙΙΧΕΟΗ, ΝΕυΟΕΒΑυΕΚ., ΝΕ^ΕΝδ, ΝΕΨΜΑΝ, ΝΕ\νΤΟΝ 
ΟΙΙΝΝ, ΝΙΕΙδΕΝ Τ., ΝΟΙΙϋ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ΟΌΟΝΝΕίΙ, ΟΉΑΟΑΝ, Ο'ΜΑΙΧΕΥ, Ο ί ΐ ν Α  ΟΑΚΟΙΑ, 
ΌΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕίΙΚΑΝ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΙΝΑΤ ΕίΙΟ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΕυδ, 
ΡΙΚΚί, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡίΑΝΑδ ΡΙΙΟΗΑΟΕδ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΜΙίΙΟ, ΡΟΝΙΑΤΟ\νδΚΙ, 
ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΟυίδΕΝ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟϋΤ, ΡΚΟΥΑΝ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΡΤΕΚΥ, ΚΕΜΑΟΙΕ, 
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ΚΙΟΟ, ΚΟΒΕΚ.Τ5, ΚΟΟΑΙΧΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟΜΕΚΑ I ΑΙΧλΖΑΚ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΙΕΥ, ΚυΒΕΚΤ ΟΕ 
νΕΝΤόδ, 8ΑΒΥ, δΑΕΖΕΚ., δΑΚΕΙΧΑΚΙΟυ, δΑΙΙδΟΗ, δΑΝΖ ΡΕΚΝλΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΧ, 
δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΙΝΖΕΙ, δΟΗΜΙϋΒΑϋΕΚ, δΟΗ0Ν, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΕΡΕίϋ, 
δΕΕΙΕΚ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΗΕΚΙΌΟΚ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑΐί, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, 
δΜΙΤΗ, δΡΑΤΗ, δΤΑΕδ, δΤΑΙΙΡΡΕΝΒΕΚ,Ο, δΤΕ\νΑΚΤ, δΤΕ\νΑΚΤ-ίΧΑΚΚ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑίΕΖ, 
ΤΗ Ε ΑΤΟ, ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝ0ΤΚΕ, ΤΟΜίΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟΙΙΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤυΟΚΜΑΝ, ΤΖΟΥΝΗΣ, 
νΑίνΕΚΟΕ ΙΟΡέΖ, νΑΝ ΗΕΜΕΙΟΟΝΟΚ, νΑΝΝΕΟΚ, νΑΥδδΑϋΕ, νΑΖςϋΕΖ ΡΟϋΖ, νΕΙί, νΕΚϋΕ I 
ΑίΟΕΑ,. νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδΕΚ, νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, νΟΝ ϋΕΚ νΚ,ΙΝΟ, \νΑΟΝΕΚ., \νΑΙΤΕΚ, \νΑ\νκζικ, 
\ΥΕΒΕΚ, ννΕΟΕΚΙΝϋ, \νΕΙδΗ, \νΕδΤ, ΥΟΝ \ν00Αυ, \νθΗΙΡΑΚΤ, \νθυΠΕΚ, ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΒϋΟΗΟύ, ΜΑίΑυϋ, ΡΕΚΕΙΚΑ V, δΕΙΙΟΜΑΝΝ. 

(Ο) 

ΑΝΟΙΑΟΕ, ΒΑΙΕΙΌΤ, ΒΑΚΒΑΚΕΙΕΑ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΙΟΟΗ νΟΝ ΒΙΟΤΤΝΙΤΖ, ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, 
ΒΟδΕΚυΡ, €ΑδΤΕίΙΙΝΑ, ΟΕΚνΕΤΉ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΙΝΟΙΑΚ1 ΚΟϋΑΝΟ, ΟΟδΤΕ-ΡΙΟΚΕΤ, 
ΔΕΣΥΛΑΑΣ, νΑΝ ϋΠΚ, ΡΕΚΚΕΚΟ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΙϋ, ΡΙΤΖδΙΜΟΝδ, ΟΑΙΧϋΖΖΙ, ΟΙΙΕΚΜΕϋΚ, ΗυΟΟΤ, 
ΙΑΕΟΚ, νΑΝ ϋΕΚ ΕΕΚ, ΙΕΜΑδδ, ϋΕ ΙΑ ΜΑίίΐΝΕ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΟυΟΗΕΙ, ΜυδδΟ, ΝΙΤΖδΟΗ, 
ΡΑδΤΥ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΟδδΕΤΠ, ΚΟδδΙ, δρυΑΚΟΙΑίυΡΙ, ΥΟΝ υΕΧΚϋΐΙ, ΥΑΙΕΝΖΙ. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

ΔΙΚΑΙΩΜΑ ΑΝΑΦΟΡΑΣ 

Ανταλλαγή επιστολών μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων 

«Οι πρόεδροι του Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής εξέτασαν την πρακτική των ευρωπαίων πολιτών 
να υποβάλουν αναφορές .στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. Υπενθύμισαν την επιθυμία του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου να 
υποστηριχθούν οι προσπάθειες του Κοινοβουλίου για την ενίσχυση και τη διευκόλυνση αυτής της πρακτικής η 
οποία, όπως σημείωσαν με ικανοποίηση, γίνεται όλο και πιο διαδεδομένη. Ο Πρόεδρος του Κοινοβουλίου ευχαρί
στησε την Επιτροπή και τα κράτη μέλη για τη βοήθεια που προσφέρουν στο Κοινοβούλιο ώστε να καταστεί δυνατή 
η διεξοδική εξέταση των διαφόρων αναφορών. 

Οι πρόεδροι των τριών οργάνων συμφώνησαν ότι το Κοινοβούλιο —όταν χρειάζεται και για τα θέματα που εμπί
πτουν στην κοινοτική αρμοδιότητα— πρέπει να συνεχίσει να απευθύνει στην Επιτροπή, ως θεματοφύλακα των συν
θηκών, αιτήσεις βοήθειας ή να της ζητά να τις διαβιβάσει, αφού τις εξετάσει, στα οικεία κράτη μέλη. 

Σχετικά με το σημείο αυτό, εξέφρασαν την επιθυμία να μπορέσει το Κοινοβούλιο να λάβει όσο το δυνατόν σύντομες 
και σαφείς απαντήσεις στις ερωτήσεις που η Επιτροπή θα αποφάσιζε να διαβιβάσει στα οικεία κράτη μέλη, αφού τις 
εξετάσει δεόντως. Υπενθύμισαν την αρχή που επιβάλλει στα κράτη μέλη και στα κοινοτικά όργανα αμοιβαίες υπο
χρεώσεις ειλικρινούς συνεργασίας κατά την εφαρμογή των συνθηκών, η οποία εκφράζεται ιδίως στο άρθρο 5 της 
συνθήκης ΕΟΚ.» 
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ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΤΗΣ ΣΥΝΕΔΡΙΑΣΗ! ΤΗΣ ΠΕΜΠΤΗΣ, 13 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 1989 

(89/ϋ 120/04) 

ΜΕΡΟΣ I 

Διεξαγωγή της συνεδρίασης 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ Λόρδου ΡίϋΜΒ 

Προέδρου 

(Έναρξη της συνεδρίασης στις 9 π.μ.) 

1. Έγκριση των συνοπτικών πρακτικών 

Τα συνοπτικά πρακτικά της προηγούμενης συνεδρίασης 
εγκρίνονται. 

Παρεμβαίνουν οι κ.κ. Μ&Γίΐη, Ροκί, Τοιηΐίηδοη και ΚΙερδοΗ, 
ο τελ£υταίος εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, για την από
φαση του Διευρυνθέντος Προεδρείου να μην διεξαχθεί κοινή 
συνεδρίαση με τη Συνέλευση του Συμβουλίου της Ευρώπης 
επί τη ευκαιρία της επίσκεψης στο Στρασβούργο του κ. Οογ-
βαΐοΐιεν. 

2. Κατάθεση εγγράφων 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε την ακόλουθη γραπτή 
δήλωση, για εγγραφή στο πρωτόκολλο, που κατατέθηκε σύμ
φωνα με το άρθρο 65 του Κανονισμού: 

— των κ.κ. Αβεηδ, ΕδΙ§6η, της κ. ίβηΙζ-ΟοπιβΜβ, των κ.κ. 
ΜϋΗΙβη, ΨοΙιΙίδΗιΐ, της κ. ΨιΐΓΐΙι-ΡοΙίεΓ και άλλων, για τον 
πυρηνικό σταθμό στο όαΙΙβηοιη (αριθ. 2/89). 

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

3. Αγροτικές τιμές και άλλα αγροτικά θέματα (ψηφοφο
ρία) * 

[εκθέσεις ΒιιοΗοιι (έγγρ. Α 2-41/89), ΕυγεικΙ (έγγρ. Α 2-49/ 
89), δΐβΓΓΒ Βατ<1α]ί (έγγρ. Α 2-48/89) και ΝβναπΌ νβίδδοο 
(έγγρ. Α 2-431/88)] 

α) Έγγρ. Α 2-41/89: 

Παρεμβαίνουν ο εισηγητής και ο κ. Τοιηΐΐηδοη επί της παρέμ
βασης αυτής. 

— Προτάσεις κανονισμού ΟΟΜ(89) 40 τελικό — έγγρ. Γ 
2-327/88 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 1 (σιτηρά) 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: αριθ. 1, 173 (ηλεκτρονική 
ψηφοφορία), 2, 3,6 (ηλεκτρονική ψηφοφορία), 7,9 (ηλεκτρο
νική ψηφοφορία). 

Τροπολογίες που απορρίπτονται: αριθ. 4 (ηλεκτρονική ψηφο
φορία), 5,8. 

Τροπολογίες άκυρες: αριθ. 142,141. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού,περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 2 (σιτηρά) 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: αριθ. 10,11,145 (ηλεκτρονική 
ψηφοφορία), 213,214,13,14,15,211,212,16' 

η αριθ. 213 με ονομαστική κλήση (ΟδΙΙΐ και άλλοι): 

ψήφισαν: 216 
υπέρ:182 
κατά:33 
αποχές: 1 

Υπόμνημα των χρησιμοποιούμενων συμβόλων 

* : απλή διαβούλευση (μοναδική ανάγνωση) 

** I διαδικασία συνεργασίας (πρώτη ανάγνωση) 

** II : διαδικασία συνεργασίας (δεύτερη ανάγνωση) 

*** σύμφωνη γνώμη 

(Η αναφερόμενη διαδικασία στηρίζεται στη νομική βάση που πρό
τεινε η Επιτροπή.) 

Παρατηρήσεις σχετικά με την ώρα των ψηφοφοριών 

— εάν δεν υπάρχει αντίθετη ένδειξη, οι εισηγητές γνωστοποίησαν 
εγγράφως στην προεδρία τη θέση τους επί των τροπολογιών, 

τα αποτελέσματα των ψηφοφοριών με ονομαστική κλήση 
εμφαίνονται σε παράρτημα I. 
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η αριθ. 221 με ονομαστική κλήση (03ίίί και άλλοι) :ψήφισαν: 
230 
υπέρ:172 
κατά:58 
αποχές: 0 

η αριθ. 212 με ονομαστική κλήση (Ο&Κί και άλλοι): 

ψήφισαν: 224 
υπέρ: 147 
κατά:76 
αποχές: 1 

Τροπολογίες που απορρίπτονται: αριθ. 179, 180, 144 (ηλε
κτρονική ψηφοφορία), 12,225,224,157. 

Τροπολογίες άκυρες: αριθ. 143. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

ψήφισαν: 242 
υπέρ:41 
κατά:196 
αποχές: 5 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο I, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 4 (σκληρός σίτος) 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 25,26,27' 

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 112. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε [μέρος II, σημείο I, στοιχείο α)] 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 3 (σιτηρά) 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: αριθ. 17 (ηλεκτρονική ψηφο
φορία), 18,19,20,22,23,24 (παράγραφοι 1 και 2), 215' 

η τροπολογία αριθ. 20 με ονομαστική κλήση (ΕΛΚ): 

ψήφισαν: 234 
υπέρ:160 
κατά:66 
αποχές: 8 

η τροπολογία αριθ. 215 με ονομαστική κλήση (0&«ΐ και 
άλλοι): 

ψήφισαν: 240 
υπέρ:151 
κατά:79 · 
αποχές: 10 

\ 

Ο εισηγητής ζήτησε ψηφοφορία κατά τμήματα της τροπολο
γίας αριθ. 24. 

Τροπολογίες που απορρίπτονται: αριθ. 174, 21, 175, 129, 24 
(η τρίτη παράγραφος με ηλεκτρονική ψηφοφορία), 216" 

η τροπολογία αριθ. 216 με ονομαστική κλήση (ΟδΙΙί και 
άλλοι): 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 5 (αλεύρι από σιτάρι και 
άλλα) 

Παρεμβαίνει ο εισηγητής. 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: αριθ. 28, 29, 30, 31, 32 (όλες 
μαζί). 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 6 (όρυζα) 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: αριθ. 33 και 34. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε [μέρος II, σημείο, 1, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 
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— Πρόταση κανονισμού αριθ. 7 (όρυζα) 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: αριθ. 209 και 210 (μαζί, 
ύστερα από παρέμβαση του κ. ΟαΚί), 207 και 208 (μαζί, με 
ηλεκτρονική ψηφοφορία)" 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε [μέρος II, σημείο I, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού 8 (όρυζα και αποφλοιωμένη 
όρυζα) 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 35,36,37 (όλες μαζί). 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο-' 
μένου [μέρος II, σημείο I, στοιχείο α)]. 

• — Πρόταση κανονισμού αριθ. 9 (όρυζα) 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: αριθ. 38,39,40. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 10 (ζάχαρη) 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: αριθ. 148 (ηλεκτρονική ψηφο
φορία), 41, 205, 206, 42, 43, 44, 203 και 204 (ηλεκτρονική 
ψηφοφορία), 45" 

η τροπολογία αριθ. 44 με ονομαστική κλήση (ΕΛΚ): 

ψήφισαν: 250 
υπέρ:205 
κατά:39 
αποχές: 6 
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\ 

Τροπολογίες Άκυρες: 223,222. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε [μέρος II, σημείο I, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο I, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 11 (λευκή ζάχαρη και άλλες) 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 46 έως και 53. 

Τροπολογίες άκυρες: 221,220,219,218. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού 12 (λιπαρές ουσίες) 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: αριθ. 54, 55, 56, 57 (οι τρεις 
τελευταίες μαζί), 59,60' 

η τροπολογία αριθ. 54 με ονομαστική κλήση (ΕΛΚ): 

ψήφισαν: 254 
υπέρ:171 
κατά:77 
αποχές: 6 

Τροπολογίες που απορρίπτονται: αριθ. 131 (με ηλεκτρονική 
ψηφοφορία), 58,120,130' 

η τροπολογία αριθ. 58 με ονομαστική κλήση (ΕΛΚ): 

ψήφισαν: 248 
υπέρ:113 
κατά:129 
αποχές: 6 

Το Κοινοβούλιο με ονομαστική κλήση (ΕΛΚ). εγκρίνει την 
πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε [μέρος II, 
σημείο 1, στοιχείο α)]: 

ψήφισαν: 235 
υπέρ:145 
κατά:82 
αποχές: 8 
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— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού 13 (ελαιόλαδο) 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: αριθ. 201, 202, 61, 62, 63, 64, 
197 και 198 (με ηλεκτρονική ψηφοφορία)-

η τροπολογία αριθ. 64 ψηφίστηκε κατά τμήματα ύστερα από 
αίτηση της Σοσιαλιστικής Ομάδας και εγκρίνεται με ηλε
κτρονική ψηφοφορία. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 14 (βαμβάκι) 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής [μέρος 
II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 15 (λινόσπορος) 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής [μέρος 
II, σημείο 1, στοιχείο α)]: 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 16 (μη εκκοκκισθείς βάμβαξ) 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: αριθ. 165,164. 

Τροπολογίες που απορρίπτονται: αριθ. 65 και 66 (με ηλε
κτρονική ψηφοφορία), 67. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)], 
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— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 17 (λίνος και ίνες λίνου) 

Τροπολογία που εγκρίνεται: 158. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 18 (μεταξοσκώληκες) 

Τροπολογία που εγκρίνεται: αριθ. 68. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε [μέρος II, σημείο. 1, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 19 (κόκκοι κάνναβης) 

Τροπολογία που εγκρίνεται: αριθ. 69. 

Τροπολογίες που απορρίπτονται: αριθ. 70 (ηλεκτρονική 
ψηφοφορία), 71. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπώς 
τροποποιήθηκε [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 20 (σπόροι κράμβης και 
άλλοι) 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: αριθ. 195, 196, 72, 73, 193 και 
194 (ηλεκτρονική ψηφοφορία), 74. 

Τροπολογία που απορρίπτεται: αριθ. 121. ν 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
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— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 25 (σπόροι σόγιας) 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής [μέρος 
II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 21 (σπόροι κράμβης, γογγυ-
λόσποροι και ηλιόσποροι) 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: αριθ. 75 και 76. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο I, στοιχείο α)]. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 26 (πίσα, κουκιά, φούλια 
και γλυκά λούπινα) 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: αριθ. 166,77,78. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 22 (σπόροι σόγιας) 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: αριθ. 191, 192 (ηλεκτρονική 
ψηφοφορία), 189 (ηλεκτρονική ψηφοφορία), 190. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. ΜυδδΟ 

Αντιπροέδρου 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 27 (πίσα, κουκιά, φούλια 
και γλυκά λούπινα) 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: αριθ. 79,80,81. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 23 (σπόροι σόγιας) 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής [μέρος 
II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο, α)]. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. — Πρόταση κανονισμού αριθ. 28 (αποξηραμένες ζωοτρο

φές) 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 24 (ελαιούχοι σπόροι) 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής [μέρος 
II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 159,217* 

η τροπολογία αριθ. 159 με ονομαστική κλήση (ΕΛΚ): 

ψήφισαν: 239 
υπέρ:68 
κατά:166 
αποχές: 5 

η τροπολογία αριθ. 217 με ονομαστική κλήση (Ο&Μΐ και 
άλλοι): 
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Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ψήφισαν: 235 
υπέρ:38 
κατά: 192 
αποχές: 5 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής [μέρος 
II, σημείο I, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 29 (αποξηραμένες ζωοτρο
φές) 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής [μέρος 
II, σημείο I, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο I, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 30 (γάλα, βούτυρο, αποκο
ρυφωμένο γάλα σε σκόνη και ορισμένα τυριά) 

Παρεμβαίνει ο εισηγητής. 

Τροπολογία που εγκρίνεται: αριθ. 147 (ηλεκτρονική ψηφο
φορία). 

Τροπολογίες που απορρίπτονται: αριθ. 133,161,178,162. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 31 (γάλα και γαλακτοκο
μικά προϊόντα) 

Παρεμβαίνει ο εισηγητής. 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: αριθ. 163,114,154,113' 

η τροπολογία 163 με ονομαστική κλήση (ΕΛΚ): 

ψήφισαν: 245 
υπέρ:204 
κατά:36 
αποχές: 5 

Τροπολογίες που απορρίπτονται: αριθ. 132,134,149,176, 135 
(ηλεκτρονική ψηφοφορία). 

Τροπολογίες που αποσύρονται: αριθ. 171,170. 

Τροπολογία άκυρη: αριθ. 152. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει με ονομαστική κλήση (ΕΛΚ) την 
πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε [μέρος II, 
σημείο 1, στοιχείο α)]: 

ψήφισαν: 240 
υπέρ:230 
κατά:5 
αποχές: 5 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 32 (τιμές κατωφλίου ορισμέ
νων γαλακτοκομικών προϊόντων) 

Τροπολογία που απορρίπτεται: αριθ. 82 (ηλεκτρονική ψηφο
φορία). 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής [μέρος 
II, σημείο I, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 33 (αποκορυφωμένο γάλα 
σε σκόνη) 

Τροπολογίες που απορρίπτονται: αριθ. 167 (ηλεκτρονική 
ψηφοφορία), 83 (ηλεκτρονική ψηφοφορία). 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής [μέρος 
II, σημείο I, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 34 (γάλα και γαλακτοκο
μικά προϊόντα) 

Τροπολογίες που απορρίπτονται: αριθ. 150 και 136 έως 138. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής [μέρος 
II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 
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Παρεμβαίνει ο κ. Ο&ίΐί. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 34 (γάλα και γαλακτοκο
μικά προϊόντα) 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής [μέρος 
I, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο I, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 36 (χονδρά βοοειδή) 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: αριθ. 146 (ηλεκτρονική ψηφο
φορία) και 84 έως 86' 

Τροπολογίες που απορρίπτονται: αριθ. 87 (ηλεκτρονική 
ψηφοφορία), 88,89,90 (ηλεκτρονική ψηφοφορία). 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)[. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο I, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 37 (πρόβειο κρέας) 

Τροπολογία που εγκρίνεται: αριθ. 92. 

Τροπολογία που απορρίπτεται: αριθ. 91 (ηλεκτρονική ψηφο
φορία). 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 38 (χοίρειο κρέας) 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής [μέρος 
II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 39 (εσφαγμένοςχοίρος) 

Τροπολογία που απορρίπτεται: αριθ. 93 (ηλεκτρονική ψηφο
φορία 

Η Κομμουνιστική Ομάδα ζήτησε ξεχωριστή ψηφοφορία για 
το άρθρο 2: εγκρίνεται. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής [μέρος 
II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 40 (κρέας πουλερικών) 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής [μέρος 
II, σημείο 1, στοιχείο.α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 41 (οπωροκηπευτικά) 

Η Σοσιαλιστική Ομάδα ζήτησε ξεχωριστή ψηφοφορία για το 
άρθρο 1, παράγραφος 1: απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφο
φορία. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει με ονομαστική κλήση (Ο&ΙΙί και 
άλλοι) την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε 
(μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]: 

ψήφισαν: 234 
υπέρ:197 
κατά:35 
αποχές: 2 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 
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— Πρόταση κανονισμού αριθ. 42 (οπωροκηπευτικά) 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: αριθ. 187, 188, 94, 95, 185 
(ηλεκτρονική ψηφοφορία), 186 (ηλεκτρονική ψηφοφορία), 
96. 

Τροπολογία που απορρίπτεται: αριθ. 123. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο I, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 43 (μήλα και κουνουπίδια) 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: αριθ. 168,169. 

Τροπολογίες που απορρίπτονται: αριθ. 97 έως 99, 111, 100 
(ηλεκτρονική ψηφοφορία), 101,102. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο I, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 44 (πορτοκάλια) 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής [μέρος 
II, σημείο I, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 45 (οπωροκηπευτικά) 

Τροπολογία που απορρίπτεται: αριθ. 128. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής [μέρος 
II, σημείο I, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο I, στοιχείο α)]. 

16. 5. 89 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 46 (εσπεριδοειδή) 

Τροπολογίες που απορρίπτονται: αριθ. 127,122,119,118. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής [μέρος 
II, σημείο I, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο I, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 47 (λεμόνια ) 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής [μέρος 
II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 48 (μήλα) 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: αριθ. 103,104. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε [μέρος II, σημείο I, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 49 (μεταποιημένα προϊόντα 
με βάση τα οπωροκηπευτικά) 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής [μέρος 
II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο I, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 50 (μεταποιημένα προϊόντα 

με βάση τις τομάτες) 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής [μέρος 
II, σημείο I, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
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— Πρόταση κανονισμού αριθ. 51 (ροδάκινα σε σιρόπι) 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής [μέρος 
II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 52 (αμπελοοινική αγορά) 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής /μέρος 
II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 53 (οίνος) 

Τροπολογίες που εκρίνονται: αριθ. 153, 183, 184, 105, 106, 
181. 

Τροπολογίες που απορρίπτονται: αριθ. 139,182 (ηλεκτρονική 
ψηφοφορία). 

Τροπολογία άκυρη: αριθ. 140. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει με ηλεκτρονική ψηφοφορία την 
πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε [μέρος II, 
σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 54 (ακατέργαστος καπνός) 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής [μέρος 
II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 55 (καπνός σε φύλλα) 

Παρεμβαίνουν ο εισηγητής και ο κ. Ν Η Υ Ε Γ Γ Ο  νοίδδοο. 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: αριθ. 107, 108, 109 (ηλεκτρο
νική ψηφοφορία), 110. 

Τροπολογίες που απορρίπτονται: αριθ. 116 (ηλεκτρονική 
ψηφοφορία), 117. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 56 (ακατέργαστος καπνός) 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής [μέρος 
II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

„ Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο-
' μένου [μέρος II, σημείο I, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού 57 (σπόροι προς σπορά) 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής [μέρος 
II, σημείο I, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 58 (σπόροι προς σπορά) 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής [μέρος 
II, σημείο I, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 59 (ισοτιμίες που πρέπει να 
εφαρμοσθούν στο γεωργικό τομέα) 

Τροπολογία που εγκρίνεται: αριθ. 151 με ονομαστική κλήση 
(ΕΛΚ): 

ψήφισαν: 240 
υπέρ:174 
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Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

κατά:66 
αποχές: 0 

Τροπολογίες που απορρίπτονται: αριθ. 177,155,172,156" 

η τροπολογία αριθ. 155 με ονομαστική κλήση (ΕΛΚ): 
ψήφισαν: 236 
υπέρ:38 
κατά:197 
αποχές: 1 

η τροπολογία αριθ. 172 με ονομαστική κλήση (ΕΛΚ): 
ψήφισαν: 221 
υπέρ: 47 
κατά:171 
αποχές: 3 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει με ονομαστική κλήση (ΕΛΚ) την 
πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε [μέρος II, 
σημείο 1, στοιχείο α)]: 

ψήφισαν: 236 
υπέρ:137 
κατά:79 
αποχές: 20 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

ΑΙΤΙΟΛΟΓΗΣΕΙΣ ΨΗΦΟΥ 

Παρεμβαίνουν ο εισηγητής, οι κ.κ. ΤοπιΗηδοη, Σοσιαλιστική 
Ομάδα, ΟυβπτιειίΓ, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, ΤεΙΚ&πιρβι·, 
ϋενεζε, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, Ναναιτο νείΗδοο, εξ 
ονόματος της Ομάδας ΕΔ. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει με ηλεκτρονική ψηφοφορία το 
ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου [μέρος II, σημείο 1, 
στοιχείο α)]. 

β) Έγγρ. Α 2-49/89 *: 

— Πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(88) 614 τελικό — έγγρ. Γ 
2-256/88) 

Παρεμβαίνει ο εισηγητής. 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: αριθ. 1, 2, 3, 4, 5, 6 (οι τέσσε
ρις τελευταίες ψηφίστηκαν μαζί). 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο β)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο I, στοιχείο β)]. 

γ) Έγγρ. Α 2-48/89 *: 

— Πρόταση κανονισμού (€ΟΜ(88) 528 τελικό — έγγρ. Γ 
2-198/88 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: αριθ. 29, 30, 28 (ηλεκτρονική 
ψηφοφορία), 21, 43 έως 46, 13, 47, 48 έως 50, 16, 42, 41 (ηλε
κτρονική ψηφοφορία), 51,40,39 και 36 έως 38' 

Η Ομάδα ΕΛΚ ζήτησε ψηφοφορία κατά τμήματα για την 
τροπολογία αριθ. 48. 

Τροπολογίες που απορρίπτονται: αριθ. 2 (ηλεκτρονική ψηφο
φορία), 31, 9,8,1,24,5,25,6,26,4,27,7. 

Τροπολογίες άκυρες: αριθ. 11,12,3,22,14,23,15,10,17,18. 

Η Σοσιαλιστική Ομάδα ζήτησε ξεχωριστή ψηφοφορία για τις 
παραγράφους 3 και 4 του άρθρου 5, που απορρίπτονται και 
οι δύο. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο γ)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Αιτιολογήσεις ψήφου: 

Παρεμβαίνουν οι κ.κ. Ραδψ, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, 
Μοιτίδ, Ρτοναη. 

Παρεμβαίνει ο κ. Ιαοΐίδοη και ο κ. Μο8Ηαιτγ, μέλος της Επι
τροπής, που αναφέρει την πρόταση της Επιτροπής για τις 
τροπολογίες που εγκρίθηκαν από το Κοινοβούλιο. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει με ονομαστική κλήση (ΣΕΔ) το 
ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου: 

ψήφισαν: 136 
υπέρ:75 
κατά:58 
αποχές: 3 

[μέρος II, σημείο 1, στοιχείο γ)[. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΗΣ κ .  ΡΕΚΥ 

Αντιπροέδρου 

δ) Έγγρ. Α 2-431/88: 

— Πρόταση ψηφίσματος 

Παρεμβαίνει ο εισηγητής. 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: αριθ. 1, 10 (ηλεκτρονική 
ψηφοφορία), 9,8,7 (ηλεκτρονική ψηφοφορία). 
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Τροπολογίες που απορρίπτονται: αριθ. 5, 11, 4, 2, 3, 6 (ηλε
κτρονική ψηφοφορία). 

Τα τμήματα του κειμένου που δεν τροποποιήθηκαν καθώς 
και αυτά που τροποποιήθηκαν με τροπολογίες ψηφίστηκαν 
και εγκρίνονται διαδοχικά, η παράγραφος 3, κατόπιν αιτή
σεως της Ομάδας ΕΛΚ, κατά τμήματα (πρώτο τμήμα μέχρι 
τις λέξεις «τιμών ανάσχεσης»). 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο δ)]. 

ΛΗΞΗ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

4. Ημερήσια διάταξη 

— Εφαρμογή του άρθρου 37 του Κανονισμού 

Η κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε, κατ' εφαρμογή του 
άρθρου 37, παράγραφος 6 του Κανονισμού, ένσταση από 55 
βουλευτές για την έκθεση Οαννίβ  ̂(έγγρ. Α 2-51/89). 

Η έκθεση αυτή εγγράφεται λοιπόν με -συζήτηση στο τέλος 
της ημερήσιας διάταξης της αυριανής συνεδρίασης. Η προθε
σμία κατάθεσης τροπολογιών έχει οριστεί για σήμερα το 
απόγευμα στις 4 μ.μ. 

— Αίτηση εφαρμογής της διαδικασίας χωρίς έκθεση 
(άρθρο 116 του Κανονισμού) 

Η κ. Πρόεδρος πληροφορεί το Κοινοβούλιο ότι η Επιτροπή 
Γεωργίας ζήτησε την εφαρμογή της διαδικασίας αυτής για 
την πρόταση απόφασης σχετικά με την έκταση των γεωργι
κών εκμεταλλεύσεων (έγγρ. Γ 2-24/89). 

Η ψηφοφορία για την εν λόγω πρόταση απόφασης εγγράφε
ται στην ημερήσια διάταξη της συνεδρίασης της επομένης 
(βλ. μέρος I, σημείο 5 των ΣΠ της 14. 4.1989). 

5. Προσχέδιο διορθωτικού και συμπληρωματικού προϋπολο
γισμού αριθ. 1 για το 1989 (συζήτηση) 

Ο κ. Ι3η§68, αναπληρώνοντας τον εισηγητή, παρουσιάζει 
την έκθεση που εκπόνησε ο κ. Ηαοΐίεΐ εξ ονόματος της Επι
τροπής Προϋπολογισμών σχετικά με το σχέδιο διορθρωτικού 
και συμπληρωματικού προϋπολογισμού αριθ. 1 για το 1989 
(έγγρ. Γ 2-5/89) (έγγρ. Α 2-60/89). 

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί κατά την επόμενη 
ώρα ψηφοφοριών, (μέρος I, σημείο 21) 

6. Δημοσιονομικός έλεγχος στον τομέα του καπνού — Χορη
γήσεις απαλλαγής — Καταπολέμηση απατών (συζήτηση) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την κοινή συζήτηση έξι εκθέ
σεων που έγιναν εξ ονόματος της Επιτροπής Ελέγχου του 
Προϋπολογισμού ('). 

( 1 )  Οι προφορικές ερωτήσεις έγγραφα Β 2-50 και 2/89 περιλαμβάνο
νται στη συζήτηση. 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

Η κ. Βοδεηιρ παρουσιάζει την έκθεσή της για δημοσιονομικό 
έλεγχο για την κοινή οργάνωση αγοράς στον τομέα του ακα-
τέργάστου καπνού (Α 2-291/88). 

Παρεμβαίνει ο κ. ΤοπιΗηδοη που επισημαίνει ότι η τροπολο
γία αριθ. 2 του κ. ΕδακΙεΓ ΟοίΊ επί της εκθέσεώς του δεν 
κατατέθηκε εξ ονόματος της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋ
πολογισμού. 

Παρεμβαίνει ο κ. ΕδακΙεΓ ΟγοΓΙ για την παρέμβαση αυτή" 
παρουσιάζει κατόπιν την έκθεσή του για την απόφαση που 
αφορά την χορήγηση απαλλαγής στην Επιτροπή των Ευρω
παϊκών Κοινοτήτων για την εκτέλεση του γενικού προϋπο
λογισμού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το οικονομικό 
έτος 1987 (έγγρ. Α 2-23/89). 

Ο κ. ΒΕΓ(1οη§ παρουσιάζει την έκθεσή του για την πρόταση 
απόφασης σχετικά με την χορήγηση απαλλαγής στην Επι
τροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων σχετικά με τις δημοσιο
νομικές καταστάσεις και την εκτέλεση του επιχειρησιακού 
προϋπολογισμού της ΕΚΑΧ για το οικονομικό έτος 1987 
(παράρτημα στην ετήσια έκθεση ΕΚΑΧ 1987 του Ελεγκτικού 
Συνεδρίου) (έγγρ. Α 2-22/89) καθώς και την έκθεση σχετικά 
με τη χορήγηση απαλλαγής στο διοικητικό συμβούλιο του 
Ευρωπαϊκού Κέντρου για την Ανάπτυξη της Επαγγελματικής 
Κατάρτισης (Βερολίνο) και στο διοικητικό συμβούλιο του 
Ευρωπαϊκού Ιδρύματος για τη Βελτίωση των Συνθηκών Δια
βίωσης και Εργασίας (Δουβλίνο) όσον αφορά τη χρήση των 
δημοσιονομικών τους πιστώσεων για το οικονομικό έτος 
1987 (έγγρ. Α 2-21/89). 

Η κ. ΡιιΐΙΙεΙ παρουσιάζει την έκθεσή της για την χορήγηση 
απαλλαγής στην Επιτροπή για τη δημοσιονομική διαχείριση 
του τρίτου, τέταρτου, πέμπτου και έκτου Ευρωπαϊκού 
Ταμείου Ανάπτυξης για το οικονομικό έτος 1987 (έγγρ. Α 2-
19/89). 

Παρεμβαίνει ο κ. Οοίοπι ί Ν&ναί για τεχνικό θέμα. 

Ο κ. ϋδηΐίβιΐ παρουσιάζει την έκθεσή του για την πρόληψη 
και καταπολέμηση απατών σε βάρος του κοινοτικού προϋπο
λογισμού στην Ευρώπη του 1992 (έγγρ. Α 2-20/89). 

Παρεμβαίνουν οι κ.κ. (Ζ&ιύ&ΙΗο Οαπίοδο, συντάκτης γνωμο
δότησης της Επιτροπής Γεωργίας, ΤοπιΗηδοη, εξ ονόματος 
της Σοσιαλιστικής Ομάδας, δοΗόη, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΕΛΚ, ΗιιΚοη, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, ϋ ε  Ραδςυ&ΐε, 
Κομμουνιστική Ομάδα, Μ&ΗεΓ, εξ ονόματος της Φιλελεύθε
ρης Ομάδας, ΟυεπιιευΓ, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, 
Βοη<1ε, Ομάδα ΟΤ, η κ. Ηοίΐ. 

Λόγω του προχωρημένου της ώρας, η συζήτηση διακόπτεται 
στο σημείο αυτό. 

(Ησυνεδρίαση διακόπτεται στη 1.05μ.μ. και 
επαναλαμβάνεται στις 3μ.μ.). 
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ΠΡΟΕΔΡΙΑ Τ Ο Υ  κ. Α Μ Α Κ Α Ι  

Αντιπροέδρου 

Παρεμβαίνει ο κ. Βακίοηβ για την έκθεση ΕβακΙεΓ ΟγοΓι. 

Ο Κ; Πρόεδρος ανακοινώνει ότι ο κατάλογος των ομιλητών 
για τα σημεία που είναι εγγεγραμμένα στην ημερήσια διά
ταξη της παρούσας συνόδου θα κλείσει στις 3.30 μ.μ. 

Παρεμβαίνουν κατά τη συνέχεια της συζήτησης ο κ.κ. Ροιι-
δίδεη, Αλαβάνος, Οοΐοηι ΐ Ν&ναί, η κ. ΤΪιε3ΐο, οι κ.κ. Ρτΐοε, 
ΜοΜαΗοη, Μειχ1(, 5οΗηιΐ(1Ηιι6ει·, μέλος της Επιτροπής, ο 
οποίος απαντά επίσης στις προφορικές ερωτήσεις, ϋ&ηΙίβΓΐ, 
εισηγητής, και Οοΐοηι ΐ Ν»ν3ΐ, οι οποίοι θέτουν ερωτήσεις 
προς την Επιτροπή στις οποίες απαντά ο κ. δοΐιπιίίΙΙιιιβεΓ, 
ϋ&ηΙςβΓί. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της κοινής συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί κατά την επόμενη 
ώρα των ψηφοφοριών (μέρος I, σημείο 22). 

7. Νομισματική ολοκλήρωση (συζήτηση) 

Ο κ. Ργεπζ παρουσιάζει την έκθεσή του, που έγινε εξ ονόμα
τος της Επιτροπής Οικονομικής, Νομισματικής και Βιομηχα
νικής Πολιτικής, σχετικά με την ανάπτυξη της ευρωπαϊκής 
νομισματικής ολοκλήρωσης (έγγρ. Α 2-14/89). 

Παρεμβαίνουν οι κ.κ. ΜεΙΙεη, εξ ονόματος της Σοσιαλιστι
κής Ομάδας, ΜϋΗΙεη, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, ΡαΙΙεΓ-
δοη, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, Βοη3(χΐηΐ, Κομμουνιστική 
Ομάδα, ϋεΙοΓΟζο ,̂ εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, 
Ι3ΐ3ΐ11α<1ε, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, ΟεΓνεΓα ΟακΙοπα, 
μη εγγεγραμμένος, δοΗΓεΐβεΓ, Ηεπηβη, ν3η <1εΓ \ν33ΐ, η κ. 
ΒΓ3υπ-Μθ8εΓ, ο κ. Αβοΐηι Ιη§1εζ και ο κ. ϋεΙοΓδ, Πρόεδρος 
της Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί κατά την επόμενη 
ώρα των ψηφοφοριών (μέρος I, σημείο 15 των ΣΠ της 14. 4. 
1989). 

ΣΥΖΗΤΗΣΗ ΕΠΙΚΑΙΡΩΝ 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει τη συζήτηση επί επικαίρων, 
επειγόντων και σημαντικών θεμάτων (για τους τίτλους και 
τους συντάκτες των προτάσεων ψηφίσματος, βλέπε μέρος I, 
σημείο 5 των ΣΠ της 11.4.1989). 

8. Ανθρώπινα δικαιώματα (συζήτηση και ψηφοφορία) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την κοινή συζήτηση 13 προ
τάσεων ψηφίσματος (έγγραφα Β 2-26, 88, 80, 91, 33, 77, 15, 
24, 57,63,78,95,101/89). 

Ο κ. Α<13πι παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 
2-26/89. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ Τ Ο Υ  κ. Α Ι Β Ε Κ  

Αντιπροέδρου 

Ο κ. υΐ6ιΐΓ§1ΐ5 παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. -Β 
2-88/89. 

Ο κ. Ρ. Ρίδοηί παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 
2-80/89. 

Ο κ. ΑτΙ)ε1θ3 Μιιηι παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος 
έγγρ. Β 2-33/89. 

Ο κ. ΒγοΚ παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 
2-77/89. 

Ο κ. Βε^εί άε Κ>Ί(ε παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος 
έγγρ. Β 2-15/89. 

Ο κ. ΗαηδοΗ παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 
2-24/89. 

Ο κ. Κυΐ]ρεΓδ παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 
2-63/89. 

Ο κ. Τζούνης παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 
2-78/89. 

Ο κ. Κ,οδδείΐΐ παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 
2-101/89. 

Παρεμβαίνουν οι κ.κ. Η36δ6υΓ§, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΕΛΚ, ^εΙδΗ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, η κ. Ι.3πνε, εξ ονό
ματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, ο κ. Μίζζ3ΐι, η κ. Βείο, εξ 
ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, ο κ. Μ3ίυ1εδ, μέλος της 
Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της κοινής συζήτησης. 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-26/89, από την οποία 
διαγράφηκαν τα ονόματα των νε1ΐδ\ν3 ΜΗΐ3\νιι1ί, .Ιοε Μ3«ΐ 
και Οιΐβίΐε ΝΚλνΐηΙί: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [μέρος II, σημείο 2, 
στοιχείο α)]. 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-88/89 

Προοίμιο και αιτιολογικές σκέψεις Α έως Γ: εγκρίνονται 

Αιτιολογική σκέψη Δ: 

τροπολογία αριθ. 1: εγκρίνεται. 
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Αιτιολογικές σκέψεις Ε και ΣΤ και παράγραφοι 1 έως 3: 
εγκρίνονται. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [μέρος II, σημείο 2, 
στοιχείο β)]. 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-80/89 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [μέρος II, σημείο 2, 
στοιχείο γ)]. 

(Η πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-91/89 είναι άκυρη.) 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-33/89 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [μέρος II, σημείο 2, 
στοιχείο δ)]. 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-77/89 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [μέρος II, σημείο 2, 
στοιχείο ε)]. 

— Προτάσεις ψηφίσματος έγγραφα Β 2-15, 24, 57, 78 και 
95/89 

Κοινή πρόταση ψηφίσματος που κατέθεσαν: 

ο κ. ΗδηδοΗ και η κ. νΐεΗοΓΓ, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής 
Ομάδας, ο κ. ΡεικΙβΓδ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, ο κ. 
ΛΥβΙδΗ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, ο κ. Βε̂ εΓ (1ε εξ 
ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, ο κ. ΟοδΙε-ΡΙοΓεί, εξ 
ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, ο κ. Τπάεηίε, εξ ονόματος της 
Ομάδας ΟΤ, που αποσκοπεί στο να αντικαταστήσει αυτές 
τις προτάσεις ψηφίσματος με ένα νέο κείμενο 

Η Σοσιαλιστική Ομάδα ζήτησε χωριστή ψηφοφορία για την 
αιτιολογική σκέψη Γ η Κομμουνιστική Ομάδα ζήτησε 
ψηφοφορία κατά τμήματα της παραγράφου 3. 

Ψήφισμα χωρίς αυτή την αιτιολογική σκέψη και την παρά
γραφο αυτή: εγκρίνεται 

Αιτιολογική σκέψη Γ: απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφο
φορία. 

Παράγραφος 3: 

Ιο τμήμα μέχρι «πολιτικών κρατουμένων»: εγκρίνεται, 

υπόλοιπο: εγκρίνεται. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [μέρος II, σημείο 2, 
στοιχείο στ)]. 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

(Η πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-101/89 είναι άκυρη.) 

9. Ναμίμπια (συζήτηση και ψηφοφορία) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την κοινή συζήτηση έξι προ
τάσεων ψηφίσματος (έγγραφα Β 2-20,60,62,64,72,75/89). 

Ο κ. ΡΓ&§ παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 
2-20/89. 

Ο κ. Β&ιτοδ ΜΟΙΙΓ& παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος 
έγγρ. Β 2-62/89. 

Ο κ. ν&η (ΙεΓ ίε^  παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος 
έγγρ. Β 2-64/89. 

Ο κ. δε&1 παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 
2-72/89. 

Ο κ. 03Π13 παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 
2-75/89. 

Παρεμβαίνουν οι κ.κ. ΡεικΙεΓδ, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΕΛΚ, Ρε&Γοε, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, ΟυεπτιευΓ, εξ ονό
ματος της Ομάδας ΣΕΔ, ΡΙΓΜ, 5ΙΓ .Ιαπιεδ δοοΙΙ-ΗορΙάηδ και ο 
κ. ΜαΙιιΙεδ, μέλος της Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της κοινής συζήτησης. 

— Προτάσεις ψηφίσματος έγγραφα Β 2-20, 62, 64, 72 και 
75/89 

Κοινή πρόταση ψηφίσματος που κατέθεσαν: 

οι κ.κ. δεαΐ, ΟΗηηε, ΜοΟονναη και η κ. δΐπιοηδ, εξ ονόματος 
της Σοσιαλιστικής Ομάδας, οι κ.κ. ΡεηόεΓδ και ΡΪΓΜ, εξ ονό
ματος της Ομάδας ΕΛΚ, ο κ. ΨεΙδΗ, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΕΔ, ο κ. ΜΪΓ3η(1α ά& δΐΐνα, η κ. Βοδεπιρ και ο κ. ΡεΓεζ Κ.ογο, 
εξ ονόματος της Κομμουνιστικής Ομάδας, οι κ.κ. ϋ ε  ΟιιοΗί 
και ΑπίδΓαΙ, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, οι κ.κ. 
ναπ (ΙεΓ ίεΐί και ν&π(1ειτιειι1ε6ΐΌΐιο1ίε, εξ ονόματος της Ομά
δας ΟΤ, ο κ. ΟοίΙεΓοΙι Ρίαπ&δ, που αποσκοπεί να αντικατα
στήσει αυτές τις προτάσεις ψηφίσματος με ένα νέο κείμενο. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα (μέρος II, σημείο 3). 

(Η πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-60/89 είναι άκυρη.) 

10. Οικολογική καταστροφή στην Αλάσκα (συζήτηση και 
ψηφοφορία) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την κοινή συζήτηση εννέα 
προτάσεων ψηφίσματος (έγγραφα Β 2-16, 19, 30, 65, 83, 87, 
89,90,92/89). 
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Ο κ. ΙρροΙίΙο παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 
2-16/89. 

Η κ. ΒΙοοΗ νοη ΒΙοίΙηΐΐζ παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσμα
τος έγγρ. Β 2-19/89. 

Η κ. \νβ1)6Γ παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 
2-30/89. 

Ο κ. δΗειΙοοΙί παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 
2-65/89. 

Ο κ. υΐβιΐΓβΗδ παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 
2-87/89. 

Ο κ. Κοείαπίδ άιι νίνϊεΓ παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσμα
τος έγγρ. Β 2-89/89. 

Ο κ. ΙνεΓδεη παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 
2-90/89. 

Ο κ. ί3ΐ3Ϊ11α(1ε παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 2-92/89. 

Παρεμβαίνουν οι κ.κ. Βοιχιβαιτί, εξ ονόματος της Σοσιαλιστι
κής Ομάδας, ν&ικΙεπιειιΙεβίΌυοΙίε, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΟΤ, ΚΐρΕ <3ί Με3Π3, μέλος της Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της κοινής συζήτησης. 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

— Προτάσεις ψηφίσματος έγγραφα Β 2-16, 19, 30, 65, 83, 
87, 89, 90, 92/89 

Κοινή πρόταση ψηφίσματος που κατέθεσαν: η κ. \νεβεΓ, εξ 
ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, οι κυρίες Μ3^-\νε§§εη 
και δοΗΙείοΗει-, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, ο κ. 5Ηει·1ο<*, 
εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, η κ. δςυ3Γα3ΐιιρΐ, εξ ονόματος 
της Κομμουνιστικής Ομάδας, ο κ. Ρΐπιεηΐ3, εξ ονόματος της 
Φιλελεύθερης Ομάδας, ο κ. ΗιΐβοΙ, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΣΕΔ, ο κ. Κ.οεΐ3ηΙδ άιι νίνΐει·, εξ ονόματος της Ομάδας ΟΤ, ο 
κ. ϋ16ϋΓ§Ηδ, που αποσκοπεί στο να αντικαταστήσει αυτές τις 
προτάσεις ψηφίσματος με ένα νέο κείμενο. 

Η Ομάδα ΕΔ ζήτησε ξεχωριστή ψηφοφορία για την παρά
γραφο 5. 

Το Κοινοβούλιο ψηφίζει επί του συνόλου της πρότασης 
ψηφίσματος, εκτός από την παράγραφο 5: εγκρίνεται. 

Παράγραφος 5: εγκρίνεται με ηλεκτρική ψηφοφορία. 

Επειδή έφτασε η ώρα των ψηφοφοριών, η συζήτηση διακό
πτεται (συνέχεια της συζήτησης: βλέπε μέρος I, σημείο 23) 

11. Ημερήσια διάταξη 

Ο κ. Πρόεδρος προβαίνει στην ακόλουθη ανακοίνωση σχε
τικά με την ημερήσια διάταξη: 

«Η ώρα των ψηφοφοριών θα συνεχιστεί μέχρι τις 8 μ.μ." από 
τις 8 έως τις 9.30 μ.μ. θα πραγματοποιηθεί η συνέχεια και το 
τέλος της συζήτησης επικαίρων.» 

(Η συνέχεια της κοινής συζήτησης των εκθέσεων Ρΐπιεηΐ3 
και ΟοΙΗηδ (έγγραφα Α 2-11 και 16/89) καθώς και οι ψηφο
φορίες που δεν θα καταστεί δυνατόν να διεξαχθούν σήμερα, 
θα αναβληθούν για αύριο. Η δήλωση της Επιτροπής για τα 
αποτελέσματα των διαπραγματεύσεων της ΟΑΤΤ θα υποβλη
θεί στο Κοινοβούλιο γραπτώς εφόσον το σημείο αυτό δεν θα 
εξεταστεί σήμερα λόγω ελλείψεως χρόνου, ο δε αρμόδιος 
Επίτροπος αδυνατεί να είναι παρών στο Στρασβούργο 
αύριο.) 

Παρεμβαίνει ο κ. Μ3Γδ1ΐ3ΐ1 για το τελευταίο αυτό σημείο. 

Παρεμβαίνει η κ. Ψεβει·, πρόεδρος της Επιτροπής Περιβάλ
λοντος, σχετικά με τις δηλώσεις στις οποίες προέβη ο κ. 
Αιίάίεννδ, εισηγητής, σχετικά με την πρόταση οδηγίας για 
την μέγιστη περιεκτικότητα των τσιγάρων σε πίσσα (έγγρ. Γ 
2-306/87) (μέρος I, σημείο 9 των Σ Π της 10. 4.1989). 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. ΜυδδΟ 

Αντιπροέδρου 

12. Δηλώσεις που έχουν εγγραφεί στο πρωτόκολλο (άρθρο 
65 του Κανονισμού) 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι η γραπτή δήλωση αριθ. 
25/88 των κυριών Γιαννάκου-Κούτσικου και Ροηΐ3ΐηε και 
των κ.κ. Χριστοδούλου και Γεροντόπουλου σχετικά με το 
διορισμό γυναικών δικαστών στο Πρωτοδικείο, εφόσον συγ
κέντρωσε 261 υπογραφές, θα διαβιβαστεί σύμφωνα με το 
άρθρο 65, παράγραφος 4 του Κανονισμού στους αποδέκτες 
της, δηλαδή τα κράτη μέλη, το Συμβούλιο και την Επιτροπή 
(βλέπε παράρτημα II). 

13. Σύνθεση των επιτροπών 

Κατόπιν αιτήσεως της Ομάδας ΣΕΔ, το Κοινοβούλιο επικυ
ρώνει το διορισμό της κ. ΟΓ3ΙΚ3, ως μέλους της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα (μέρος II, σημείο 4). ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 
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14. Δημοσιονομικός κανονισμός (ψηφοφορία) * 

(έκθεση Ρποβ — έγγρ. Α 2-46/89) 

— Πρόταση κανονισμού (ΟΟΜ(88) 838 τελικό — έγγρ. Γ 
2-278/88 

Παρεμβαίνουν οι κ.κ. δοΗππ(1ΗΙΙΒ6Γ, μέλος της Επιτροπής, 
και Οοίοπι ϊ Ναναί, για την ισπανική μετάφραση ορισμένων 
τροπολογιών. 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: αριθ. 1, 2 και 3, 75, 86/αναθ., 
87 (συμβιβαστική), 6 έως 16, 17 και 18, 76, 19, 20, 21, 84, 22, 
23, 81, 24 (2ο τμήμα), 25, 26, 83, 28 έως 30, 31 έως 34, 36 έως 
41,43 έως 56, 57, 58, 59 έως 61,77,62,78,79,80,63 έως 74' 

Ο εισηγητής παρεμβαίνει για τις τροπολογίες αριθ. 6 έως 16, 
22 και 36 έως 56. 

Το Κοινοβούλιο συμφωνεί για να τεθεί σε ψηφοφορία η τρο
πολογία αριθ. 87 (συμβιβαστική). 

Τροπολογία που απορρίπτεται: αριθ. 42" 

Τροπολογία που αποσύρεται: αριθ. 85' 

Τροπολογίες άκυρες: αριθ. 4,5,24 (πρώτο τμήμα), 27,82,35. 

Η Σοσιαλιστική Ομάδα ζήτησε ξεχωριστή ψηφοφορία για το 
στοιχείο γ) του άρθρου 1, παράγραφος 31: απορρίπτεται. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε (μέρος II, σημείο 5). 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Αιτιολογήσεις ψήφου 

Παρεμβαίνει ο κ. Αά&πι. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου (μέρος II, σημείο 5). 

15. Εξαγωγή τροφίμων μετά από πυρηνικό ατύχημα (ψηφο
φορία) 

(δεύτερη έκθεση Βίοοίι νοη Βίοίΐηϊΐζ — έγγρ. Α 2-432/88) 

Παρεμβαίνει η κ. ΨεββΓ, πρόεδρος της Επιτροπής Περιβάλ
λοντος. 

— Πρόταση κανονισμού ϋΟΜ(88) 295 τελικό — έγγρ. Γ 
2-114/88 

Το Κοινοβούλιο απορρίπτει την πρόταση της Επιτροπής. 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

Παρεμβαίνουν ο κ. Κΐρα (1ΐ Μβαηα, μέλος της Επιτροπής, που 
συνεχίζει να υποστηρίζει την πρόταση της τελευταίας και ο 
εισηγητής. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου (μέρος II, σημείο 6). 

16. Ελευθερία της πληροφόρησης στον τομέα του περιβάλλο
ντος (ψηφοφορία) * 

(έκθεση ναη <3©Γ ίοΚ — έγγρ. Α 2-424/88) 

— Πρόταση οδηγίας ΟΟΜ(88) 484 τελικό — έγγρ. Γ 
2-212/88 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: αριθ. 1 έως 4, 13 έως 15, 5 
(πρώτο τμήμα έως «δωρεάν» με ηλεκτρονική ψηφοφορία), 6 
έως 9 και 11. 

Ο εισηγητής παρεμβαίνει για την τροπολογία αριθ. 14. 

Τροπολογίες που απορρίπτονται: αριθ. 12 (πρώτο τμήμα 
μέχρι «περιβάλλον»), 5 (δεύτερο τμήμα με ηλεκτρονική 
ψηφοφορία), 10. 

Ο εισηγητής παρεμβαίνει για τις τροπολογίες αριθ. 12 και 10. 

Η Φιλελεύθερη Ομάδα ζήτησε ψηφοφορία κατά τμήματα για 
τις τροπολογίες αριθ. 12 και 5. 

Άκυρη τροπολογία: αριθ. 12 (δεύτερο τμήμα) 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε (μέρος II, σημείο 7). 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Αιτιολογήσεις ψήφου 

Παρεμβαίνει ο κ. ν»η <1βΓ ίεΐί, εισηγητής. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου (μέρος II, σημείο 7). 

17. Πολιτική αλιείας (ψηφοφορία) * 

[εκθέσεις ΟιιεπτιουΓ (έγγρ. Α 2-434/88) και \νο1ΐ]βΓ (έγγρ. 
Α 2-389/88)] 

α) Έγγρ. Α 2-434/88: 

— Πρόταση απόφασης (ϋΟΜ(88) 703 τελικό — έγγρ. Γ 2-
284/88 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: αριθ. 1, 10, 18 (ηλεκτρονική 
ψηφοφορία), 12 έως 17. 
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Ο εισηγητής παρεμβαίνει για την τροπολογία αριθ. 18. 

Τροπολογίες που απορρίπτονται: αριθ. 20 (ύστερα από 
παρέμβαση του εισηγητή), 11. 

Άκυρη τροπολογία: αριθ. 19. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε [μέρος II, σημείο 8, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 8, στοιχείο α)]. 

β) Έγγρ. Α 2-389/88: 

— Πρόταση ψηφίσματος 

Προοίμιο και αιτιολογικές σκέψεις Α έως Ζ: εγκρίνονται. 

Αιτιολογική σκέψη Η: 

τροπολογία αριθ. 2: εγκρίνεται ύστερα από παρέμβαση του 
εισηγητή, 

τροπολογία αριθ. 8: εγκρίνεται. 

Αιτιολογική σκέψη I: 

τροπολογία αριθ. 3: εγκρίνεται. 

Αιτιολογική σκέψη ΙΑ και παράγραφοι 1 έως 10: εγκρίνο
νται. 

Παράγραφος 11: 

τροπολογία αριθ. 4: εγκρίνεται ύστερα από παρέμβαση του 
εισηγητή. 

Παράγραφοι 12 έως 19: εγκρίνονται. 

Παράγραφος 20: εγκρίνεται ύστερα από παρέμβαση του 
εισηγητή. 

ι 

Η Ομάδα ΣΕΔ ζήτησε ξεχωριστές ψηφοφορίες για τις παρα
γράφους 24 και 25. 

Παράγραφοι 21 έως 23: εγκρίνονται. 

Παράγραφος 24: εγκρίνεται κατόπιν ψηφοφορίας με ονομα
στική κλήση (ΣΕΔ): 

ψήφισαν: 170 
υπέρ:161 
κατά:9 
αποχές: 0 

Παράγραφος 25: εγκρίνεται: 

ψήφισαν: 144 
υπέρ:138 
κατά:6 
αποχές: 0 

Παράγραφοι 26 έως 29: εγκρίνονται. 

Παρεμβαίνει η κ. Ε>νίη§. 

Μετά την παράγραφο 29: 

τροπολογία αριθ. 1: απορρίπτεται ύστερα από παρέμβαση 
του εισηγητή. 

Παράγραφος 30: εγκρίνεται. 

Αιτιολογήσεις ψήφου 

Παρεμβαίνουν η κ. Ε\νίη§, οι κ.κ. Β&ΙΙβΓδΙ)̂ , εξ ονόματος της 
Ομάδας ΕΔ, και ΟυβπηβυΓ, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα με ονομαστική κλήση 
(ΣΕΔ): 

ψήφισαν: 174 
υπέρ:156 
κατά:12 
αποχές: 6 

[μέρος II, σημείο 8, στοιχείο β)]. 

18. Περιφερειακή ανάπτυξη στην Ισπανία (ψηφοφορία) 

(έκθεση δΕ β̂ΐί&που — έγγρ. Α 2-437/88) 

— Πρόταση ψηφίσματος 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: αριθ. 1, 5, 7 (ηλεκτρονική 
ψηφοφορία), 2/αναθ. (ηλεκτρονική ψηφοφορία), 8, 9, 10 
(ηλεκτρονική ψηφοφορία) 

Ο εισηγητής παρεμβαίνει για τις πέντε πρώτες τροπολογίες. 

Τροπολογίες που απορρίπτονται: αριθ. 11,3,12,4,5. -

Ο εισηγητής παρεμβαίνει για τις τροπολογίες αριθ. 3, 12 και 
4. 

Τα τμήματα του κειμένου που δεν τροποποιήθηκαν καθώς 
και τα τμήματα του κειμένου που τροποποιήθηκαν με τροπο
λογίες ψηφίστηκαν και εγκρίθηκαν διαδοχικά. 

Αιτιολογήσεις ψήφου 

Παρεμβαίνει ο κ. Αΐν&ίεζ άζ Ειιίαΐε. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα (μέρος II, σημείο 9). 
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19. Πρόγραμμα ϋηξυα (ψηφοφορία) * 

(έκθεση ίεπΐ355 — έγγρ. Α 2-38/89) 

— Προτάσεις απόφασης €ΟΜ(88) 841 τελικό — έγγρ. Γ 2-
294/88 

— Προτάση απόφασης I 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: αριθ. 1 έως 9. 

Τροπολογία που απορρίπτεται: αριθ. 18, ύστερα από παρέμ
βαση της κ. δείβεΙ-ΕΐϊίπιεΓίΐηβ που αναπληρώνει τον ειση
γητή. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε [μέρος II, σημείο 10, στοιχείο α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 10, στοιχείο α)]. 

— Πρόταση απόφασης II 

Παρεμβαίνει ο κ. Ηο\νβ11 επί της διαδικασίας. 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: αριθ. 10 έως 17. 

Τροπολογία που απορρίπτεται: αριθ. 19. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε [μέρος II, σημείο 10, στοιχείο β)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [μέρος II, σημείο 10, στοιχείο β)]. 

' 20. Δήλωση του ασκούντος την Προεδρία του Ευρωπαϊκού 
Συμβουλίου (ψηφοφορία) 

(προτάσεις ψηφίσματος έγγραφα Β 2-69, 70, 84, 85, 86, 112, 
113/89) 

—Έγγρ. Β 2-69/89 

Η Σοσιαλιστική Ομάδα ζήτησε ξεχωριστές ψηφοφορίες. 

Αιτιολογική σκέψη και παράγραφος 1: εγκρίνονται. 

Παράγραφος 2: απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία. 

Αριθ. € 120/107 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

Παράγραφος 3: απορρίπτεται. 

Παράγραφοι 4 και 5: εγκρίνονται με ηλεκτρονική ψηφοφο
ρία. 

Παράγραφος 6: απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία. 

Παράγραφος 7: εγκρίνεται. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [μέρος II, σημείο 11, 
στοιχείο α)]. 

— Έγγρ. Β 2-70/89 

Η Σοσιαλιστική Ομάδα ζήτησε ξεχωριστές ψηφοφορίες. 

Αιτιολογικές σκέψεις Α και Β: εγκρίνονται. 

Αιτιολογική σκέψη Γ: απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφο
φορία. 

Αιτιολογική σκέψη Δ: εγκρίνεται. 

Παράγραφος 1: απορρίπτεται. 

Παράγραφοι 2 και 3: εγκρίνονται. 

Παράγραφος 4: απορρίπτεται. 

Παράγραφος 5: εγκρίνεται. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [μέρος II, σημείο 11, 
στοιχείο β)]. 

— Έγγρ. Β 2-84/89 

Το Κοινοβούλιο απορρίπτει την πρόταση ψηφίσματος. 

— Έγγρ. Β 2-85/89 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: αριθ. 4,3,1,2. 

Τα τμήματα του κειμένου που δεν τροποποιήθηκαν ψηφίστη
καν και εγκρίνονται διαδοχικά. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [μέρος II, σημείο 11, 
στοιχείο γ)[. 

— Έγγρ. Β 2-86/89 

Η Σοσιαλιστική Ομάδα ζήτησε ξεχωριστή ψηφοφορία. 

Παράγραφος 1: εγκρίνεται. 

Παράγραφοι 2, 3, 4 και 5: απορρίπτονται με διαδοχικές 
ψηφοφορίες. 

Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
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Παράγραφοι 6 και 7: εγκρίνονται. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [μέρος II, σημείο 11, 
στοιχείο δ)] 

— Έγγρ. Β 2-112/89 

Το Κοινοβούλιο απορρίπτει την πρόταση ψηφίσματος. 

— Έγγρ. Β 2-113/89 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [μέρος II, σημείο 11, 
στοιχείο ε)]. 

21. Διορθωτικό σχέδιο προϋπολογισμού αριθ. 1 για το 1989 
(ψηφοφορία) 

(πρόταση ψηφίσματος που περιέχεται στην έκθεση Η&εΐίβΐ — 
έγγρ. Α 2-60/89) 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα (μέρος II, σημείο 12). 

22. Δημοσιονομικός έλεγχος στον τομέα του καπνού — 
Απαλλαγές για τον προϋπολογισμό — Καταπολέμηση 
της απάτης (ψηφοφορία) 

[εκθέσεις Βοδεπιρ (έγγρ. Α 2-291/88) — Εδοικίβί ΟΌΛ (έγγρ. 
Α 2-23/89) — ΒίΐΓ(1οη§ (έγγρ. Α 2-22/89) — Ρυϋΐβί (έγγρ. 
Α 2-19/89) — Β3Γ00Π8 (έγγρ. Α 2-21/89) — θάπτει! (έγγρ. 
Α 2-20/89)] 

— Έγγρ. Α 2-291/88 

— Προτάσεις ψηφίσματος 

Προοίμιο και αιτιολογικές σκέψεις Α έως Γ: εγκρίνονται 

Αιτιολογική σκέψη Δ: 

τροπολογία 1: εγκρίνεται. 

Αιτιολογικές σκέψεις Ε και ΣΤ και παράγραφοι 1 έως 6: 
εγκρίνονται 

Παράγραφος 7: 

τροπολογία 2: απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 
ύστερα από παρέμβαση του εισηγητή, 

η παράγραφος 7 εγκρίνεται. 

Μέτα την παράγραφο 7: 

τροπολογία 3: εγκρίνεται ύστερα από παρέμβαση του ειση
γητή. 

Παράγραφος 8: εγκρίνεται. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [μέρος II, σημείο 13, 
στοιχείο α)[. 

— Έγγρ. Α 2-23/89 

Παρεμβαίνουν ο εισηγητής για τις τροπολογίες, ο κ. ΤοπιΗη-
5οη για την παρέμβαση αυτή και ειδικότερα για την τροπο
λογία αριθ. 2, ο εισηγητής ο οποίος επισημαίνει ότι αυτή η 
τροπολογία παρουσιάστηκε από τον ίδιο και όχι εξ ονόμα
τος της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισμού και ο κ. 
δοΗόη, πρόεδρος της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογι
σμού. 

— Πρόταση απόφασης 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την απόφαση [μέρος II, σημείο 13, 
στοιχείο β)]. 

\ 

— Πρόταση ψηφίσματος 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: αριθ. 4, 5 (ηλεκτρονική ψηφο
φορία), 7, 8, 3 (ύστερα από παρέμβαση του εισηγητή), 9 (ηλε
κτρονική ψηφοφορία), 10 (ύστερα από παρέμβαση του ειση
γητή για την έκδοση στην ισπανική γλώσσα), 11,1. 

Τροπολογίες που απορρίπτονται: αριθ. 6 (ηλεκτρονική ψηφο
φορία), 2 (ηλεκτρονική ψηφοφορία). 

Τροπολογία που αποσύρεται: αριθ. 12. 

Τμήματα του κειμένου που δεν τροποποιήθηκαν: εγκρίνο
νται. 

Τμήματα του κειμένου που τροποποιήθηκαν με τροπολογίες: 
εγκρίνονται. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [μέρος II, σημείο 13, 
στοιχείο β)]. 

— Έγγρ. Α 2-22/89 

— Πρόταση απόφασης 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την απόφαση [μέρος II, σημείο 13, 
στοιχείο γ)]. 

— Πρόταση ψηφίσματος 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [μέρος II, σημείο 13, 
στοιχείο γ)]. 

— Έγγρ. Α 2-19/89 

— Προτάσεις απόφασης I, II, III, και IV 

Με συνολική ψηφοφορία, το Κοινοβούλιο εγκρίνει τις απο
φάσεις αυτές [μέρος II, σημείο 13, στοιχείο δ)]. 
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— Πρόταση ψηφίσματος 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [μέρος II, σημείο 13, 
στοιχείο δ)]. 

— Έγγρ. Α 2-21/89 

— Προτάσεις απόφασης I και II 

Παρεμβαίνει ο κ. ΚεΙΙεΙΙ-Βολνπίδη για τη διαδικασία της 
ψηφοφορίας. 

Με διαδοχικές ψηφοφορίες, το Κοινοβούλιο εγκρίνει τις 
αποφάσεις [μέρος II, σημείο 13, στοιχείο ε)]. 

Ο κ. Πρόεδρος επισημαίνει ότι είναι 8 μ.μ. και πρέπει συνε
πώς, σε συνάρτηση με την απόφαση που ελήφθη προηγουμέ
νως, να συνεχισθεί η συζήτηση επικαίρων. 

. Παρεμβαίνει ο κ. ΟαηΙίεΠ που ζητεί να καταστεί δυνατόν να 
τεθεί'η έκθεση του σε ψηφοφορία. 

Ο κ. Πρόεδρος ζητεί τη γνώμη του Σώματος επί της αιτήσεως 
αυτής. 

Το Σώμα συμφωνεί. 

— Έγγρ. Α 2-20/89 

— Πρόταση ψηφίσματος 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: αριθ. 3 (ύστερα από παρέμ
βαση του εισηγητή) και 4. 

Τροπολογίες που απορρίπτονται: αριθ. 1 (ύστερα από παρέμ
βαση του εισηγητή), 2 (με ηλεκτρονική ψηφοφορία ύστερα 
από παρέμβαση του εισηγητή). 

Τα τμήματα του κειμένου που δεν τροποποιήθηκαν καθώς . 
και αυτά που τροποποιήθηκαν με τροπολογίες ψηφίστηκαν 
και εγκρίθηκαν διαδοχικά. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [μέρος II, σημείο 13, 
στοιχείο στ)]. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. ΡΩΜΑΙΟΥ 

Αντιπροέδρου 

Παρεμβαίνουν ο κ. ΒευπιεΓ και η κ. Μ3^-\νε§§εη που ζητούν 
να τεθεί επίσης σε ψηφοφορία η έκθεση Ρπιηζ (έγγρ. Α 2-14/ 
89). 

Ο κ. Πρόεδρος απαντά ότι το Σώμα αποφάσισε να συνεχίσει 
τη συζήτηση επικαίρων μετά την ψηφοφορία της έκθεσης 
Ο&ηΙίβΓί. 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΛΗΞΗ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

ΣΥΖΗΤΗΣΗ ΕΠΙΚΑΙΡΩΝ (συνέχεια) 

23. Λίβανος (συζήτηση και ψηφοφορία) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την κοινή συζήτηση επτά 
προτάσεων ψηφίσματος (έγγραφα Β 2-36,43, 58,74,102,103, 
104/89). 

Ο κ. Μιΐδδο παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 
2-43/89. 

Ο κ. Κοείαηΐδ <1ιι νΐνΐεΓ παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσμα
τος έγγρ. Β 2-58/89. 

Ο κ. Μαΐΐεί παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 
2-74/89. 

Ο κ. ΑΙν&Γβζ (1β Ειιίαίε παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσμα
τος έγγρ. Β 2-102/89. 

Ο κ. Βε̂ εΓ <1ε Κγΐίβ παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος 
έγγρ. Β 2-103/89. 

Ο κ. ΒαίΠοί παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 
2-104/89. 

Παρεμβαίνουν οι κ.κ. δ ^ ,  εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής 
Ομάδας, (ΓΟπιιεδδοη, μη εγγεγραμμένος, ΜίΐΙυΙεδ, μέλος της 
Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της κοινής συζήτησης. 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-36/89 

Το Κοινοβούλιο απορρίπτει την πρόταση ψηφίσματος. 

— Προτάσεις ψηφίσματος έγγραφα Β 2-43, 58, 74, 102, 
103/89 

Κοινή πρόταση ψηφίσματος που κατέθεσαν: 

ο κ. η κ. νΐεΗοΓΓ, οι κ.κ. Οΐΐηηε και Ατ&είοα Μιιηι, εξ 
ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, οι κ.κ. ΡεηάεΓδ και 
Ηβ1)81)ιιγ§, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, ο κ. ΨεΙδΗ, εξ ονό
ματος της Ομάδας ΕΔ, η κ. νεΐΐ, οι κ.κ. λ¥ο1ΓΓ και Ββ̂ βΓ άα 
Κγ1ί6, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, ο κ. ΟοδΙε-ΡΙο-
Γβί, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, ο κ. Κοοί&ηΐδ ότι νΐνΐβΓ, εξ 
ονόματος της Ομάδας ΟΤ, ο κ. (ΓΟπτιεδδοη, που αποσκοπεί 
στο να αντικαταστήσει αυτές τις προτάσεις ψηφίσματος με 
ένα νέο κείμενο: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το \\ιτ)φισμα_(μέρος II, σημείο 14). 
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Παρεμβαίνει ο κ. ΗίώδβιΐΓβ. 

24. Χρέος της Πολωνίας (συζήτηση και ψηφοφορία) 

Ο κ. δββΙβΓ παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 
2-27/89. 

Παρεμβαίνουν οι κ.κ. ΜβάείΓΟδ Ρεπεί™, εξ ονόματος της 
Σοσιαλιστικής Ομάδας, Ηαβδβιιη», εξ ονόματος της Ομάδας 
ΕΛΚ, Βοηαοοΐηΐ, Κομμουνιστική Ομάδα, Βε̂ εΓ άε Κ,^ε, εξ 
ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, Οοιιχ και Μ&Ιιιίεδ, 
μέλος της Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-27/89 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: αριθ. 1, 2, 5 (ηλεκτρονική 
ψηφοφορία) 

Τροπολογίες που αποσύρονται: ο κ. Ψείδΐι απέσυρε τις τρο
πολογίες αριθ. 3 και 4. 

Τα τμήματα του κειμένου που δεν τροποποιήθηκαν ψηφίστη
καν και εγκρίθηκαν διαδοχικά. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα (μέρος II, σημείο 15). 

ΛΗΞΗ ΤΗΣ ΣΥΖΗΤΗΣΗΣ ΕΠΙΚΑΙΡΩΝ 

25. Ημερήσια διάταξη της επόμενης συνεδρίασης 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι η ημερήσια διάταξη της 
συνεδρίασης της επομένης, Παρασκευής 14 Απριλίου 1989, 
έχει ορισθεί ως εξής: 

9π.μ.: 

— διαδικασία χωρίς έκθεση" 

— ψηφοφορία των εκθέσεων χωρίς συζήτηση: 

— Οοΐϊηο 5&1απι&ηο& για την παραγωγή χοιρείου κρέα
τος *, 

— Ροηί&Ιο\νδΙά για συμφωνία ΕΟΚ- Νορβηγίας *, 

— Ροηΐ3ΐο\νδ1ίΐ για συμφωνία ΕΟΚ - Φινλανδίας *, 

— Ροηΐ3ίο\νδ1ά για τις δραστηριότητες του ΚΚΕΡ *, 

— Μ&Ηετ για την προστασία του περιβάλλοντος, 

— Ο&οΗοιιχ για τη 12η και τη 13η έκθεση για το ΕΤΠΑ, 

— ΟιιΙΐέιτεζ Ό\ΆΖ για τις αυτόνομες νησιωτικές περιο
χές της Πορτογαλίας, 

— νεΓ§66Γ για το Σουρινάμ" 

— ψηφοφορία για την έκθεση ΡΓΕΠΖ για τη νομισματική 
ενοποίηση" 

— εκθέσεις που εγγράφονται με βάση το άρθρο 37: 

— έκθεση Κ,οΜεδ ΡΐςυεΓ για το διορισμό υπαλλήλων, 

- — έκθεση ν&η (Ιβη Ηειινεΐ για τη ΔΕΕΣ, 
ι 

— έκθεση Κ&ίΐειγ για την βιομηχανία τροφίμων, 

— έκθεση ΤοιίδδδΐηΙ για τις εξαγωγές στρατηγικών 
προϊόντων, 

— έκθεση ΟοδΙαηζο για τις οικονομικές σχέσεις με την 
Αργεντινή, 

— έκθεση ίΐοίοα νΠαρΙ&ηα για την πορνεία" 

— έκθεση Ε&εΐ για τα οδικά οχήματα (')" 

— συνέχεια της κοινής συζήτησης των εκθέσεων Ρΐπιεπί» 
και ΟοΙΗηδ για την ποιότητα του κρέατος (')' 

— έκθεση Ιαηδδβη ναη για τον έλεγχο της εφαρμογής 
του κοινοτικού δικαίου * (')' 

— συνέχεια της συζήτησης για την έκθεση ν&η Οί)1ί για τις 
γυναίκες και την υγεία (')' 

— έκθεση Ο&Πιιζζΐ για τις σχέσεις ΕΟΚ - ΕΖΕΣ (ι)" 

— έκθεση ναη <1βη Ηευνεΐ για τους ινδιάνους στον 
κόσμο (')' 

— έκθεση 0Γ3\ν1εγ για τις γυναίκες και τα παιδιά στις 
φυλακές ('). 

( 1 )  Τα κείμενα θα ψηφίζονται μετά τη λήξη κάθε συζήτησης. 

(Λήξη της συνεδρίασης στις 9μ.μ.) 

Ε. νίΝΟΙ 

Γενικός Γραμματέας 

Κ. ϋΑΝΚΕΚΤ 

Αντιπρόεδρος 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 1.20/111 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΜΕΡΟΣ II 

Κείμενα που εγκρίθηκαν από το Κοινοβούλιο 

1. Αγροτικές τιμές και άλλα αγροτικά θέματα * 

α) Αγροτικές τιμές (έγγρ. Α 2-41/89) 

— Πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(89) 40 τελικό 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

1. Κανονισμός (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 για την 
κοινή οργάνωση της αγοράς στον τομέα των σιτηρών 

Εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

Αιτιολογική σκέψη 1 

ότι σύμφωνα με το άρθρο 4β του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
2727/75 του Συμβουλίου, όπως τροποποιήθηκε τελευταία με 
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. .../.. (2), σε περίπτωση υπέρβα
σης της ανώτατης εγγυημένης ποσότητας, οι ενδεικτικές, 
τιμές προσαρμόζονται από το Συμβούλιο- ότι πρέπει να προ
βλεφθεί ότι, όπως και για την τιμή παρέμβασης, η εν λόγω 
προσαρμογή πραγματοποιείται από την Επιτροπή" 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 1 

Αιτιολογική σκέψη 1 

ότι σύμφωνα με το άρθρο 4β του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
2727/75 του Συμβουλίου, όπως τροποποιήθηκε τελευταία με 
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. .../.. (2), σε περίπτωση υπέρβα
σης της ανώτατης εγγυημένης ποσότητας, οι ενδεικτικές 
τιμές προσαρμόζονται από το Συμβούλιο* ότι πρέπει να προ
βλεφθεί ότι, όπως και για την τιμή παρέμβασης, η εν λόγω 
προσαρμογή πραγματοποιείται από την Επιτροπή σύμφωνα 
με απόφαση του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου και του Συμβουλίου 
των Υπουργών της 12ης και 13ης Φεβρουαρίου 1988* 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 173 

Αιτιολογική σκέψη Ια) (νέα) 

Εκτιμώντας ότι είναι ανάγκη για συνεχή υποστηριζόμενη 
μεταρρύθμιση της κοινής πολιτικής στον τομέα των σιτηρών 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 2 

Αφιολογική σκέψη 1β) (νέα) 

ότι είναι απαραίτητο να λάβει η Επιτροπή όλα τα απαραίτητα 
μέτρα για τη μείωση της παραγωγής στον τομέα των σιτηρών, 
εφαρμόζοντας πλήρως και το ταχύτερο δυνατό τις αποφάσεις 
όσον αφορά την εγκατάλειψη γαιών και την εκτατική γεωρ
γία* 



Αριθ. Ο 120/112 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Αιτιολογική σκέψη 2 

ότι εξάλλου η απαίτηση για εξυγίανση του τομέα των σιτη
ρών καθιστά σκόπιμη την μείωση που θα πραγματοποιηθεί 
κατά τη διάρκεια των δύο προσεχών περιόδων, της περιόδου 
κατά τη διάρκεια της οποίας τα σιτηρά δύνανται να προσφέ
ρονται στην παρέμβαση' ότι κατά συνέπεια πρέπει να τροπο
ποιηθεί ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75, 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 3 

Αιτιολογική σκέψη 2 

Διαγράφεται 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 6 

Αιτιολογική σκέψη 2β) (νέα) 

ότι οι σοβαρές επιπτώσεις που συνεπάγονται για τα αγροτικά 
εισοδήματα οι φυσικές καταστροφές και δυσμενείς κλιματικές 
συνθήκες απαιτούν την καθιέρωση ενός καθεστώτος ασφάλι
σης της παραγωγής δημητριακών σε κοινοτικό επίπεδο* 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 7 

Αιτιολογική σκέψη 2γ) (νέα) 

ότι η αποκατάσταση της ισορροπίας της αγοράς σιτηρών μπο
ρεί να ενισχυθεί σημαντικά με την αύξουσα ενσωμάτωση των 
κοινοτικών σιτηρών στον τομέα των ζωικών τροφών ότι 
αρμόζει νά προβλεφθεί η χορήγηση πριμοδότησης ως κινή
τρου, η χρηματοδότηση της οποίας θα μπορούσε να εξασφαλι
στεί από τις εξοικονομήσεις που προέρχονται λόγω της μη 
εξαγωγής των σιτηρών αυτών 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 9 

Αρθρο 1 παράγραφος 2 Αρθρο 1 παράγραφος 2 

2. Το άρθρο 7 παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακό- 2. Διαγράφεται 
λουθο κείμενο: 

«2. Οι αγορές που αναφέρονται στην παράγραφο 1 δύνα
νται να πραγματοποιηθούν μόνον κατά τη διάρκεια των 
ακόλουθων περιόδων: 
— από την 1η Νοεμβρίου μέχρι τις 31 Μαΐου όσον αφορά 

την Ιταλία, την Ισπανία, την Ελλάδα και την Πορτογα
λία, 

— από την 1η Ιανουαρίου μέχρι τις 31 Μαΐου όσον αφορά 
τα λοιπά κράτη μέλη. 

Εν τούτοις για την περίοδο 1989/90, οι αγορές μπορούν να 
πραγματοποιηθούν κατά τη διάρκεια των εξής περιόδων: 
— από την 1η Σεπτεμβρίου έως 31 Μαίου όσον αφορά την 

Ιταλία, την Ισπανία, την Ελλάδα και την Πορτογαλία, 
— από την 1η Νοεμβρίου έως 31 Μαΐου όσον αφορά τα 

άλλα κράτη μέλη.» 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/113 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

έγγρ. Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
1. Κανονισμό (ΕΟΚ).../.. του Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 για την 

κοινή οργάνωση της αγοράς στον τομέα των σιτηρών 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο (ι), 

Εχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 1 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89). 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής σύμ
φωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής, 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

( ' )  ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 

— Πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(89) 40 τελικό 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

2. Κανονισμός (ΕΟΚ).../.. του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 τις τιμές 
στον τομέα των σιτηρών 

Εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

Αιτιολογική σκέψη 2 

ότι σε πολλές περιπτώσεις, τα πλεονάσματα δεν μπορούν να 
διατεθούν πλέον, υπό κανονικές συνθήκες, ούτε στις αγορές 
εξαγωγής ούτε στην εσωτερική αγορά' ότι για να μειωθούν 
τα έξοδα του προϋπολογισμού που απορρέουν από τη διά
θεση των πλεονασμάτων στις αγορές των τρίτων χωρών και 
να ενθαρρυνθεί η κατανάλωση στην εσωτερική αγορά, πρέ
πει να συνεχισθεί η περιοριστική πολιτική των τιμών' ότι 
λαμβανομένου υπόψη αφενός του νέου καθεστώτος παρέμ
βασης και αφετέρου της μεταγενέστερης εφαρμογής του στα-

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 10 

Αιτιολογική σκέψη 2 

ότι σε πολλές περιπτώσεις, τα πλεονάσματα δεν μπορούν να 
διατεθούν πλϊον, υπό κανονικές συνθήκες, ούτε στις αγορές 
εξαγωγής ούτε στην εσωτερική αγορά' ότι για να μειωθούν 
τα έξοδα του προϋπολογισμού που απορρέουν από τη διά
θεση των πλεονασμάτων στις αγορές των τρίτων χωρών πρέ
πει να εφαρμόζονται αυστηρά οι σταθεροποιητικοί μηχανισμοί 
που αναφέρονται στο άρθρο 4β παράγραφος 3 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 2727/75, επιδιώκοντας ταυτόχρονα την αύξηση 
της κατανάλωσης* ότι λαμβανομένου υπόψη αφενός του νέου 



Αριθ. Ο 120/114 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

θεροποιητικού μηχανισμού που αναφέρεται στο άρθρο 4β 
παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75, ο στό
χος αυτός μπορεί να επιτευχθεί με τη διατήρηση γιά την 
περίοδο 1989/90 της τιμής παρέμβασης του μαλακού σίτου, 
της κριθής, της σίκαλης, του αραβοσίτου και του σόργου που 
εφαρμοζόταν κατά την προηγούμενη περίοδο" 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

καθεστώτος παρέμβασης και αφετέρου της μεταγενέστερης 
εφαρμογής του σταθεροποιητικού μηχανισμού που αναφέρε
ται στο άρθρο 4β παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
2727/75, ο στόχος αυτός μπορεί να επιτευχθεί με τη διατή
ρηση για την περίοδο 1989/90 της τιμής παρέμβασης του 
μαλακού σίτου, της κριθής, της σίκαλης, του αραβοσίτου και 
του σόργου που εφαρμοζόταν κατά την προηγούμενη περί
οδο" 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 11 

Αιτιολογική σκέψη 2α) (νέα) 

ότι ωστόσο η γεωργική πολιτική έχει ως στόχο, μεταξύ 
άλλων, να εξασφαλίζει στον αγροτικό πληθυσμό ένα υψηλό 
βιοτικό επίπεδο, και ότι η Κοινότητα ενδιαφέρεται για τη δια
σφάλιση της οικογενειακής εκμετάλλευσης, όπως επισημάν
θηκε από το Συμβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και την 
Επιτροπή στην κοινή δήλωση της 15ης Ιουνίου 1987* ότι 
άλλωστε είναι σημαντικό η περιοριστική πολιτική των τιμών 
που εφαρμόζεται μέχρι σήμερα από την Κοινότητα να αναγνω
ρισθεί από τους εμπορικούς εταίρους στο πλαίσιο πολυμερών 
διαπραγματεύσεων* 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 145 

Αιτιολογική σκέψη 2β) (νέα) 

ότι, λαμβανομένης υπόψη της θεμελιώδους σημασίας των δια
πραγματεύσεων για το γεωργικό εμπόριο εν όψει της επιτυ
χίας του Γύρου της Ουρουγουάης της ΟΑΤΤ, είναι ουσιαστικό 
να επιβεβαιώνουν οι αποφάσεις για τις τιμές των γεωργικών 
προϊόντων 1989/1990 ότι η Κοινότητα συνεχίζει τις προσπά-
θειές της να ελέγξει τα επιδοτούμενα πλεονάσματα και κυρίως 
ότι οι σταθεροποιητές εφαρμόζονται στην πράξη* 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 213 

Αιτιολογική σκέψη 2γ) (νέα) 

ότι η ευρωπαϊκή γεωργία χρειάζεται τη θέσπιση σημαντικών 
καινοτομιών υπέρ του περιβάλλοντος, των φυσικών πόρων και 
του τοπίου καθώς και παρεμβάσεις για την ενθάρρυνση σε 
ευρεία κλίμακα συστημάτων ολοκληρωμένης καταπολέμησης 
και βιολογικής γεωργίας* 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 214 

Αιτιολογική σκέψη 2δ) (νέα) 

ότι είναι αναγκαίο να ευνοηθούν και να διατηρηθούν πρακτι
κές παραγωγής με τη χρήση τεχνολογίας συμβιβαζόμενης από 
οικολογικής πλευράς με τη διασφάλιση της καλύτερης ποιό
τητας των τροφίμων όσον αφορά την υγιεινή, με μεγαλύτερο 
σεβασμό για το περιβάλλον, ενθαρρύνοντας το ξεκίνημα μιας 
διαδικασίας αναδιάρθρωσης των καλλιεργειών ακόμη και με 
παραγωγές που δεν προορίζονται για διατροφή και προασπίζο
ντας το εισόδημα των παραγωγών* 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Αιτιολογική σκέψη 4 

ότι, όσον αφορά το σκληρό σίτο, το Συμβούλιο άρχισε από 
την περίοδο εμπορίας 1986/87 μια προσέγγιση της τιμής 
παρέμβασης προς εκείνη του μαλακού σίτου" λαμβάνοντας 
υπόψη αφενός μεν τη σχέση των σημερινών τιμών μεταξύ 
των εν λόγω σιτηρών και αφετέρου την ανισορροπία που 
διαπιστώθηκε στην αγορά του σκληρού σίτου, είναι σκόπιμη 
η συνέχιση της πολιτικής προσέγγισης· ότι γι' αυτό Οα πρέπει 
να προβούμε σε νέα μείωση της τιμής παρέμβασης του σκλη
ρού σίτου" 

Αριθ. Ο 120/115 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 13 

Αιτιολογική σκέψη 3α) (νέα) 

ότι είναι σκόπιμο να εφαρμοσθεί και κατά την περίοδο εμπο
ρίας 1989/90 ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2469/88", που τροπο
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3069/88 
σχετικά με τον καθορισμό της μέγιστης περιεκτικότητας σε 
υγρασία των σιτηρών που προσφέρονται στην παρέμβαση' 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 14 

Αιτιολογική σκέψη 4 

ότι, όσον αφορά το σκληρό σίτο, το Συμβούλιο άρχισε από 
την περίοδο εμπορίας 1986/87 μια προσέγγιση της τιμής 
παρέμβασης προς εκείνη του μαλακού σίτου" λαμβάνοντας 
υπόψη αφενός μεν τη σχέση των σημερινών τιμών μεταξύ 
των εν λόγω σιτηρών και αφετέρου την ανισορροπία που 
διαπιστώθηκε στην αγορά του σκληρού σίτου, είναι σκόπιμη 
η συνέχιση της πολιτικής προσέγγισης" ότι γι' αυτό θα πρέπει 
να προβούμε σε νέα μείωση της τιμής παρέμβασης του σκλη
ρού σίτου" ότι για να μειωθούν οι συνέπειες στους παραγω
γούς των περιοχών όπου η παραγωγή αυτή έχει παραδοσιακό 
και ιδιαίτερα σημαντικό χαρακτήρα, είναι σκόπιμο να αντι
σταθμιστεί η εν λόγω μείωση με αύξηση της ενίσχυσης για το 
σκληρό σίτο* 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 15 

Άρθρο 1 

Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2469/88, που τροποποιήθηκε πρό
σφατα από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3069/88 σχετικά με τον 
καθορισμό της μέγιστης περιεκτικότητας σε υγρασία των 
σιτηρών που προσφέρονται στην παρέμβαση ισχύει και κατά 
το οικονομικό έτος 1989/90. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 211 

Άρθρο Ια (νέο) 

Θεσπίζεται καθεστώς ενισχύσεων υπέρ της διατήρησης και 
εισαγωγής τεχνικών παραγωγής με μεγαλύτερο σεβασμό για 
το περιβάλλον, την ποιότητα και την υγεία 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 212 

Άρθρο 1 β (νέο) 

Στους παραγωγούς αγροτικών προϊόντων που δεσμεύονται για 
χρονικό διάστημα όχι κατώτερο της πενταετίας να εφαρμό
σουν τη βιολογική γεωργία (εννοούμενη ως σύνολο αγροτικών 



Αριθ. Ο 120/116 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

και συναφών δραστηριοτήτων στο πλαίσιο των οποίων δεν 
χρησιμοποιούνται συνθετικά οργανικά προϊόντα για το έδα
φος, τις καλλιέργειες και τα προϊόντα) χορηγείται ετήσια επι
δότηση ανά εκτάριο χρησιμοποιούμενης αγροτικής επιφα
νείας 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 16 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ (αραβόσιτος) « τιμή παρέμβασης», 
υποσημείωση 2α) (νέα) 

2α) η τιμή αυξάνεται κατά 5,38 Εαι ανά τόνο για τον αραβό
σιτο που προορίζεται για ανθρώπινη κατανάλωση 

— έγγρ.Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
2. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 τις τιμές στον 

τομέα των σιτηρών 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

' — Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικων Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89). 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής σύμ
φωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

. 3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής, 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 

Επιτροπή 

( ' )  ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/117 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

— Πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(89) 40 τελικό 

Κ Ε Ι Μ Ε Ν Ο  Π Ο Υ  Π Ρ Ο Τ Α Θ Η Κ Ε  Α Π Ο  Τ Η Ν  ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ Τ Ο Υ  Ε Υ Ρ Ω Π Α Ϊ Κ Ο Υ  
Τ Ω Ν  Ε Υ Ρ Ω Π Α Ϊ Κ Ω Ν  Κ Ο Ι Ν Ο Τ Η Τ Ω Ν  Κ Ο Ι Ν Ο Β Ο Υ Λ Ι Ο Υ  

Κανονισμός (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 το ποσό της εισφο
ράς συνυπευθυνότητας στον τομέα των σιτηρών 

Εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

Αιτιολογική σκέψη 1 

Εκτιμώντας: ότι το ποσό της εισφοράς συνυπευθυνότητας 
που αναφέρεται στο άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
2727/75 καθορίζεται βάσει της παραγωγής σιτηρών καθώς 
και των ποσοτήτων σιτηρών που χρησιμοποιούνται στην 
Κοινότητα χωρίς χρηματοδοτική επέμβαση και των εισαγω
γών προϊόντων υποκατάστασης των σιτηρών που αναφέρο
νται στο παράρτημα Δ του προαναφερόμενου κανονισμού' 
ότι, ωστόσο, λαμβανομένης υπόψη της κατάστασης στην 
παραγωγή σιτηρών στην Κοινότητα αφενός και αφετέρου 
της εφαρμογής του σταθεροποιητικού μηχανισμού που ανα
φέρεται στο άρθρο 4β παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 2727/75, είναι σκόπιμο να καθοριστεί για την περίοδο 
εμπορίας 1989/90 το ποσό της εισφοράς συνυπευθυνότητας 
στο επίπεδο που αναφέρεται κατωτέρω" 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 17 

Αιτιολογική σκέψη 1 

Εκτιμώντας: ότι το ποσό της εισφοράς συνυπευθυνότητας 
που αναφέρεται στο άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
2727/75 καθορίζεται βάσει της παραγωγής σιτηρών καθώς 
και των ποσοτήτων σιτηρών που χρησιμοποιούνται στην 
Κοινότητα χωρίς χρηματοδοτική επέμβαση και λαμβανομέ
νων υπόψη των κοινοτικών εισαγωγών σιτηρών και προϊό
ντων υποκατάστασης των σιτηρών* ότι, ωστόσο, λαμβανομέ
νης υπόψη της κατάστασης στην παραγωγή σιτηρών στην 
Κοινότητα αφενός και αφετέρου της εφαρμογής του σταθε
ροποιητικού μηχανισμού που αναφέρεται στο άρθρο 4β 
παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75, είναι 
σκόπιμο να καθοριστεί για την περίοδο εμπορίας 1989/90 το 
ποσό της εισφοράς συνυπευθυνότητας στο επίπεδο που ανα
φέρεται κατωτέρω" 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 18 

Αιτιολογική σκέψη Ια) (νέα) 

ότι απαιτείται η λήψη ειδικών μέτρων για την προστασία των 
εισοδημάτων κυρίως των μικρών οικογενειακών γεωργικών 
εκμεταλλεύσεων στον τομέα των σιτηρών. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 19 

Αιτιολογική σκέψη 1β) (νέα) 

ότι η εισφορά συνυπευθυνότητας για τον τομέα των σιτηρών 
θα πρέπει να καθορίζεται σε εθνικό μάλλον παρά σε συνολικό 
κοινοτικό επίπεδο, λόγω των σημαντικών διαφορών όσον 
αφορά τις κλιματολογικές συνθήκες της παραγωγής σιτηρών' 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 20 

Αιτιολογική σκέψη 1γ)(νέα) 
\ 

ότι η αποκατάσταση της ισορροπίας στην αγορά των σιτηρών 
μπορεί να επιτευχθεί ευκολότερα με την εφαρμογή εισφορών 
συνυπευθυνότητας στις εισαγωγές προϊόντων υποκατάστασης 
των σιτηρών και ότι κατά συνέπεια θα πρέπει να επιβληθούν 
οι εισφορές συνυπευθυνότητας στις εισαγωγές των προϊόντων 
αυτών 



Αριθ. € 120/118 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Άρθρο 1 

Για την περίοδο εμπορίας 1989/90 το ποσό της εισφοράς 
συνυπευθυνότητας που αναφέρεται στο άρθρο 4 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 καθορίζεται 5,22 Εαι ανά τόνο. 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 22 

Αιτιολογική σκέψη 15) (νέα) 

ότι η μείωση των τιμών, που συνεπάγεται η εφαρμογή του 
σταθεροποιητικού μηχανισμού, έχει συνέπειες κυρίως για 
τους παραγωγούς σιτηρών στις λιγότερο παραγωγικές ζώνες 
και ότι θα πρέπει να ενισχυθούν με την απαλλαγή τους από 
ένα μέρος της εισφοράς συνυπευθυνότητας* 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 23 

Αιτιολογική σκέψη 1ε) (νέα) 

ότι η πολιτική των αγορών και των τιμών αποτελεί το κύριο 
μέσο της κοινής αγροτικής πολιτικής, ότι η πολιτική αυτή δεν 
επαρκεί πλέον για να διασφαλιστεί το εισόδημα της πλειοψη
φίας των γεωργών λαμβάνοντας υπόψη τα διαθέσιμα ποσά 
του αγροτικού προϋπολογισμού που δεν χρησιμοποιούνται και 
πιστεύοντας ότι τα κονδύλια που προορίζονται για τη χορή
γηση άμεσης βοήθειας θα πρέπει όσο το δυνατόν συντομότερα 
να διπλασιασθούν* 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 24 

Άρθρο 1 

1. Για την περίοδο εμπορίας 1989/90 το ποσό της εισφοράς 
συνυπευθυνότητας που αναφέρεται στο άρθρο 4 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 καθορίζεται σε 5,22 Εαι ανά τόνο, 
αλλά κάθε παραγωγός θα εξαιρείται από τη βασική εισφορά 
συνυπευθυνότητας που αναφέρεται στο άρθρο 4 του παρόντος 
κανονισμού για τους πρώτους 50 τόνους που παράγει. 

2. Η εισφορά συνυπευθυνότητας επιβάλλεται στα σιτηρά και 
στα προϊόντα υποκατάστασης των σιτηρών με τον ίδιο συντε
λεστή που εφαρμόζεται και στα κοινοτικά σιτηρά. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 215 

Άρθρο Ια (νέο) 

Άρθρο Ια 

Η παρακράτηση και η απόδοση του τέλους συνυπευθυνότητας 
πραγματοποιούνται κατά τη στιγμή της πληρωμής του προϊό
ντος στον παραγωγό. 

\ 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/119 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

— έγγρ. Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
3. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 το ποσό της 

εισφοράς συνυπευθυνότητας στον τομέα των σιτηρών 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή-
- σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι

τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41 /89), 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής σύμ
φωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

(') ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 

— Πρόταση κανονισμού 0ΌΜ(89) 40 τελικό 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

4. Κανονισμός (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 το ποσό της 
βοήθειας για το σκληρό σίτο 

Εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 25 

Αιτιολογική σκέψη Ια) (νέα) 

ότι περιοχές όπου ο σκληρός σίτος αποτελεί παραδοσιακό και 
σημαντικό μέρος της γεωργικής παραγωγής παραλείφθηκαν 
από τον κατάλογο ανεγνωρισμένων περιοχών που περιλαμβά
νεται στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3103/76 
του Συμβουλίου, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον 
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1583/86* ότι για να δοθεί στους παρα
γωγούς σκληρού σίτου αυτών των περιοχών η δυνατότητα να 
επωφεληθούν από τα μέτρα που προβλέπουν οι εν λόγω κανο
νισμοί, το συγκεκριμένο παράρτημα θα πρέπει να τροποποιη
θεί" ι 



Αριθ. ε 120/120 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16.5.89  

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΏΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

Άρθρο 1 

Για την περίοδο εμπορίας 1989/90 η ενίσχυση για το σκληρό 
σίτο που αναφέρεται στο άρθρο 10 του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 2727/75 καθορίζεται, για τις περιοχές που αναφέρονται 
στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ.) αριθ. 3103/76, σε: 

— 152,30 Εαι ανά εκτάριο για την Κοινότητα των Δέκα, 

— 78,94 Εου ανά εκτάριο για την Ισπανία. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 26 

Άρθρο 1 

Για την περίοδο εμπορίας 1989/90 η ενίσχυση για το σκληρό 
σίτο που αναφέρεται στο άρθρο 10 του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 2727/75 καθορίζεται, για τις περιοχές που αναφέρονται 
στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3103/76, σε: 

— 153,34 Εου ανά εκτάριο για την Κοινότητα των Δέκα, 

— 80,50 Εου ανά εκτάριο για την Ισπανία. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 27 

Άρθρο Ια) (νέο) 

Άρθρο Ια 

Οι ακόλουθες περιοχές προστίθενται στο παράρτημα του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3103/86 του Συμβουλίου, όπως 
πρόσφατα τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ, 
1583/86: 

Ελλάδα: Θράκη, Ήπειρος, Κρήτη 

Ισπανία: 
— Αυτόνομη Κοινότητα: ΟβδίίΙΐΗ-ΐΛ-ΜΗηοΙίί 
Επαρχίες: ΑΗοβηίβ, Ηυβ$εα, Μα4π(1, ΡοηίενεάΓ3. 

— έγγρ. 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
4. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 το ποσό της 

βοήθειας για το σκληρό σίτο 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89), 

( ' )  ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/121 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής σύμ
φωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί άπό το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

Πρόταση κανονισμού (ΌΜ(89) 40 τελικό 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

5. Κανονισμός (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/1990 τις 
μηνιαίες αυξήσεις των τιμών των σιτηρών, των αλεύρων από σίτο και σίκαλη καθώς και για το σκληρό 

και το μαλακό σιμιγδάλι 

Εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

Αιτιολογική σκέψη 1 

ότι κατά τον καθορισμό του ποσού των μηνιαίων προσαυξή
σεων πρέπει να λαμβάνονται υπόψη τα έξοδα αποθήκευσης 
και χρηματοδότησης για την αποθεματοποίηση των. σιτηρών 
στην κοινότητα, ότι η αποκτηθείσα πείρα απέδειξε ότι το 
επίπεδο των μηνιαίων προσαυξήσεων για τα σιτηρά προκά
λεσε κάποια επιφύλαξη από μέρους των εμπορευομένων, ότι 
για να ενθαρρυνθεί η τακτικότερη ροή των αποθεμάτων, 
ενδείκνυται να επιβληθεί μείωση των εν λόγω προσαυξή
σεων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 28 

Αιτιολογική σκέψη 1 

ότι κατά τον καθορισμό του ποσού των μηνιαίων προσαυξή
σεων πρέπει να λαμβάνονται υπόψη τα έξοδα αποθήκευσης 
και χρηματοδότησης για την αποθεματοποίηση των σιτηρών 
στην κοινότητα, ότι οι μηνιαίες προσαυξήσεις αποτελούν 
σημαντικό στοιχείο για τη διασφάλιση του εισοδήματος του 
παραγωγού σιτηρών, επιτρέποντας ταυτόχρονα την κανονική 
διάθεση των αποθεμάτων με χρηματοδοτική συμμετοχή της 
κοινότητας, 

Αιτιολογική σκέψη 2 

ότι, δεδομένου ότι η ανάγκη εξυγίανσης της αγοράς σιτηρών 
οδήγησε στη μείωση της περιόδου παρέμβασης, θα πρέπει να 
περιορισθεί ο αριθμός των μηνιαίων προσαυξήσεων της 
•τιμής παρέμβασης και της τιμής αγοράς για την περίοδο 
κατά την οποία μπορεί να πραγματοποιηθεί η παρέμβαση, 
ότι, για να υπάρξει συνέπεια, προτείνεται επίσης να μειωθεί 
ο αριθμός των μηνιαίων προσαυξήσεων των ενδεικτικών 
τιμών και των τιμών κατωφλίου' 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 29 

Αιτιολογική σκέψη 2 

ότι τα περιοριστικά και αυτόματα μέτρα πλήττουν τον τομέα 
σε περίπτωση υπέρβασης των σταθεροποιητικών μηχανισμών 
και είναι συνεπώς σκόπιμο να μην επιβαρυνθούν οι επιπτώ
σεις για τους παραγωγούς1 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 30 

Αιτιολογική σκέψη 3α) (νέα) 

ότι η συγκυρία είναι ευνοϊκή για τις αγορές* 



Αριθ. Ο 120/122 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ 
ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΏΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Άρθρο 2 πρώτο εδάφιο 

Οι μηνιαίες προσαυξήσεις που πρέπει να εφαρμόζονται στην 
ενδεικτική τιμή, στην τιμή κατωφλίου, στην τιμή παρέμβα
σης και στην τιμή αγοράς του μαλακού σίτου, της σίκαλης, 
της κριθής, του αραβοσίτου, του σόργου και του σκληρού 
σίτου, που ισχύουν για τον πρώτο μήνα της περιόδου εμπο
ρίας, είναι οι ακόλουθες: 

(σε Εα» ενά τόνο) 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ 
ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 31 

Άρθρο 2 πρώτο εδάφιο 

Οι μηνιαίες προσαυξήσεις που πρέπει να εφαρμόζονται στην 
ενδεικτική τιμή, στην τιμή κατωφλίου, στην τιμή παρέμβα
σης και στην τιμή αγοράς του μαλακού σίτου, της σίκαλης, 
της κριθής, του αραβοσίτου, του σόργου και του σκληρού 
σίτου, που ισχύουν για τον πρώτο μήνα της περιόδου εμπο
ρίας, είναι οι ακόλουθες: 

1 (σε Εεη ενά τόνο) 

Περίοδος 

Μηνιαίες προσαυξήσεις που εφαρμόζονται στην 
τιμή παρεμβάσεως και στην τιμή αγοράς 

Περίοδος 
μαλακός σίτος, σίκαλη, 
κριθή, αραβόσιτος και 

σόργο 
σκληρός σίτος 

Ιούλιος 1989 — — 

Αύγουστος 1989 — — 

Σεπτέμβριος 1989 — 
· — 

Οκτώβριος 1989 — — 

Νοέμβριος 1989 — — 

Δεκέμβριος 1989 1,13 1,52 
Ιανουάριος 1990 2,26 3,04 
Φεβρουάριος 1990 3,39 4,56 
Μάρτιος 1990 4,52 6,08 
Απρίλιος 1990 5,65 7,60 
Μάιος 1990 6,78 9,12 
Ιούνιος 1990 — — 

Περίοδος 

Ιούλιος 1989 
Αύγουστος 1989 
Σεπτέμβριος 1989 
Οκτώβριος 1989 
Νοέμβριος 1989 
Δεκέμβριος 1989 
Ιανουάριος 1990 
Φεβρουάριος 1990 
Μάρτιος 1990 
Απρίλιος 1990 
Μάιος 1990. 
Ιούνιος 1990 

Μηνιαίες προσαυξήσεις που εφαρμόζονται στην 
τιμή παρεμβάσεως και στην τιμή αγοράς 

μαλακός σίτος, σίκαλη, 
κριθή, αραβόσιτος και 

σόργο 

1,50 
3,00 
4,50 
6,00 
7,50 
9,00 

10,50 

σκληρός σίτος 

2,03 
4,06 
6,09 
8,12 

10,15 
12,18 
14,21 

(σε Εα4 ενά τόνο) (σε Εαι ενά τόνο) 

Μηνιαίες προσαυξήσεις που εφαρμόζονται στην 
ενδεικτική τιμή και στην τιμή κατωφλίου 

Περίοδος Περίοδος 
μαλακός σίτος, σίκαλη, 
κριθή, αραβόσιτος και σκληρός σίτος 

σόργο 

Ιούλιος 1989 — 

Αύγουστος 1989 — — 

Σεπτέμβριος 1989 
Οκτώβριος 1989 

1,13 1,52 Σεπτέμβριος 1989 
Οκτώβριος 1989 2,26 3,04 
Νοέμβριος 1989 3,39 4,56 
Δεκέμβριος 1989 4,52 6,08 
Ιανουάριος 1990 5,65 7,60 
Φεβρουάριος 1990 6,78 9,12 
Μάρτιος 1990 7,91 10,64 
Απρίλιος 1990 9,04 12,16 
Μάιος 1990 
Ιούνιος 1990 

10,17 13,68 Μάιος 1990 
Ιούνιος 1990 10,17 13,68 

Περίοδος 

Μηνιαίες προσαυξήσεις που εφαρμόζονται στην 
ενδεικτική τιμή και στην τιμή κατωφλίου 

Περίοδος 
μαλακός σίτος, σίκαλη, 
κριθή, αραβόσιτος και 

σόργο 
σκληρός σίτος 

Ιούλιος 1989 
Αύγουστος 1989 1,50 2,03 
Σεπτέμβριος 1989 3,00 4,06 
Οκτώβριος 1989 4,50 6,09 
Νοέμβριος 1989 6,00 8,12 
Δεκέμβριος 1989 7,50 10,15 
Ιανουάριος 1990 9,00 12,18 
Φεβρουάριος 1990 10,50 14,21 
Μάρτιος 1990 12,00 16,24 
Απρίλιος 1990 13,50 18,27 
Μάιος 1990 15,00 20,30 
Ιούνιος 1990 15,00 20,30 

Άρθρο 4 

Οι μηνιαίες προσαυξήσεις που πρέπει να εφαρμόζονται στην 
τιμή κατωφλίου των αλεύρων από σίτο, από σμιγό καθώς και 
από σίκαλη και στην τιμή κατωφλίου των πλιγουριών και 
σιμιγδαλιών από μαλακό σίτο και σκληρό σίτο, οι οποίες 
ισχύουν για τον πρώτο μήνα της περιόδου εμπορίας, είναι οι 
ακόλουθες: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 32 

Άρθρο 4 

Οι μηνιαίες προσαυξήσεις που πρέπει να εφαρμόζονται στην 
τιμή κατωφλίου των αλεύρων από σίτο, από σμιγό καθώς και 
από σίκαλη και στην τιμή κατωφλίου των πλιγρυριών και 
σιμιγδαλιών από μαλακό σίτο και σκληρό σίτο, οι οποίες 
ισχύουν για τον πρώτο μήνα της περιόδου εμπορίας, είναι οι 
ακόλουθες: 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. € 120/123 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΩΝ 
ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ 
ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

(σε Εαι ανά τόνο) 

Περίοδος 

Ιούλιος 1989 
Αύγουστος 1989 
Σεπτέμβριος 1989 
Οκτώβριος 1989 
Νοέμβριος 1989 
Δεκέμβριος 1989 
Ιανουάριος 1990 
Φεβρουάριος 1990 
Μάρτιος 1990 
Απρίλιος 1990 
Μάιος 1990 
Ιούνιος 1990 

'Αλευρα από σίτο, σμιγό 
και σίκαλη, πλιγούρια 

και σιμιγδάλια από 
μαλακό σιτό 

1.71 
3,42 
5,13 
6,84 
8,55 

10,26 
11,97 
13,68 
15,39 
15,39 

Πλιγούρια και σιμιγδά
λια από οκληρό σίτο 

2,40 
4,80 
7,20 
9,60 

12,00 
14,40 
16,80 
19,20 
21,60 
21,60 

(σε Εαι ανά τόνο) 

Περίοδος 

Ιούλιος 1989 
Αύγουστος 1989 
Σεπτέμβριος 1989 
Οκτώβριος 1989 
Νοέμβριος 1989 
Δεκέμβριος 1989 
Ιανουάριος 1990 
Φεβρουάριος 1990 
Μάρτιος 1990 
Απρίλιος 1990 
Μάιος 1990 
Ιούνιος 1990 

'Αλευρα από σίτο, σμιγό 
και σίκαλη, πλιγούρια 

και σιμιγδάλια από 
μαλακό σιτό 

2,27 
4,54 
6,81 
9,08 

11,35 
13,62 
15,89 
18,16 
20,43 
22,70 
22,70 

Πλιγούρια και σιμιγδά
λια από οκληρό σίτο 

3,21 
6,42 
9,63 

12,84 
16,05 
19,26 
22,47 
25,68 
28,89 
32,10 
32,10 

— έγγρ.Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

Σ υ μ β ο ύ Γ ι ο ^ ι ν ν ω μ ° δ 0 τ η σ η  ^ Ε υ ρ ω π α Υ κ ο ύ  Κ ο ι ν ° β ° υ λ ί ο «  επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 

5. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 τις μηνιαίες 
αυξήσεις των τιμών των σιτηρών, των αλεύρων από σίτο και σίκαλη καθώς και για το σκληρό και 
το μαλακό σιμιγδάλι 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Εχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89), ι* κ .ι* 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής σύα-
φωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 1 

(•) ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 



Αριθ. Ο 120/124 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

— Πρόταση κανονισμού 0ΌΜ(89) 40 τελικό 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ 
ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ 
ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

6. Κανονισμός (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 για την 
κοινή οργάνωση της αγοράς στον τομέα του ρυζιου 

Εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

Αιτιολογική σκέψη 

Εκτιμώντας: ότι ο κίνδυνος επιδείνωσης της κατάστασης 
ανισορροπίας μεταξύ της προσφοράς και της ζήτησης υπάρ
χει και ιδίως για το ρύζι μεσαίου τυπου' ότι κατά συνέπεια 
θα πρέπει να προβλεφθούν αυστηρότερες διατάξεις που να 
διέπουν την παρέμβαση και ιδιαίτερα μείωση, που θα πραγ
ματοποιηθεί προοδευτικά κατά τη διάρκεια των δύο προσε
χών περιόδων, της περιόδου κατά την οποία δύναται να προ
σφέρεται στην παρέμβαση το ρύζι Ραάάγ' ότι πρέπει επομέ
νως να τροποποιηθεί ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του 
Συμβουλίου ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον 
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. ...(2), 

(!) ΕΕ αριθ. ί 166 της 25.6.1976, σ. 1. 
(2· :) ΕΕ αριθ. ί . . .  της..., σ. 

Άρθρο 1 

Το άρθρο 5 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
1418/76 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Κατά τη διάρκεια της περιόδου από 1ης Μαρτίου έως 
31 Ιουλίου, οι οργανισμοί παρέμβασης αγοράζουν τις ποσό
τητες ρυζιού Ραί1άγ που τους προσφέρονται, εφόσον οι προ
σφορές ανταποκρίνονται σε όρους ιδίως ποσοστικούς και 
ποιοτικούς, που θα καθοριστούν σύμφωνα με την παρά
γραφο 5. Εν τούτοις για την περίοδο 1989/90 οι αγορές που 
αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο πραγματοποιούνται κατά τη 
διάρκεια της περιόδου από 1ης Ιανουαρίου έως 31 Ιουλίου.» 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 33 

Αιτιολογική σκέψη 1 

Διαγράφεται. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 34 

Άρθρο 1 

Το άρθρο 5 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
1418/76 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Κατά τη διάρκεια της περιόδου από 1ης Δεκεμβρίου 
έως 31 Ιουλίου, οι οργανισμοί παρέμβασης αγοράζουν τις 
ποσότητες ρυζιού Ρ&(% που τους προσφέρονται, εφόσον οι 
προσφορές ανταποκρίνονται σε όρους ιδίως ποσοστικούς 
και ποιοτικούς που θα καθοριστούν σύμφωνα με την παρά
γραφο 5.» 

— έγγρ.Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 

6υμΚανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 για την 
κοινή οργάνωση της αγοράς στον τομέα του ρυζιού 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

(1) ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 



16.5 .89  Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/125 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

1. 

Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41 /89), 

Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής σύμ
φωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

— Πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(89) 40 τελικό 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ 
ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

7. Κανονισμός (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/1990 τις τιμές 
στον τομέα του ρυζιού 

Εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 209 

Αιτιολογική σκέψη 2α) (νέα) 

ότι η ευρωπαϊκή γεωργία χρειάζεται τη θέσπιση σημαντικών 
καινοτομιών υπέρ του περιβάλλοντος, των φυσικών πόρων και 
του τοπίου καθώς και παρεμβάσεις για την ενθάρρυνση σε 
ευρεία κλίμακα συστημάτων ολοκληρωμένων καλλιεργειών 
και βιολογικής γεωργίας' 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 210 

Αιτιολογική σκέψη 2β) (νέα) 

ότι είναι αναγκαίο να ευνοηθούν και να διατηρηθούν πρακτι
κές παραγωγής με τη χρήση τεχνολογίας συμβιβαζόμενης από 
οικολογικής πλευράς με τη διασφάλιση της καλύτερης ποιό
τητας των τροφίμων όσον αφορά την υγιεινή, με μεγαλύτερο 
σεβασμό για το περιβάλλον, ενθαρρύνοντας το ξεκίνημα μιας 
διαδικασίας αναδιάρθρωσης των καλλιεργειών ακόμη και με 
παραγωγές που δεν προορίζονται για διατροφή και προασπίζο
ντας το εισόδημα των παραγωγών* 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 207 

Άρθρο Ια) (νέο) 

Θεσπίζεται καθεστώς ενισχύσεων για να ενθαρρυνθεί η δια
τήρηση και η εισαγωγή μεθόδων παραγωγής που να εξασφα
λίζουν τη μεγαλύτερη προστασία του περιβάλλοντος, της ποιό
τητας και της υγείας. 



Αριθ. Ο 120/126 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ 
ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΏΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ 
ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 208 

Άρθρο 1γ) (νέο) 

Στους γεωργικούς παραγωγούς που αναλαμβάνουν τη 
δέσμευση να εφαρμόσουν για χρονικό διάστημα τουλάχιστον 
πέντε ετών τη βιολογική γεωργία (νοούμενη ως το σύνολο των 
γεωργικών και των συναφών προς αυτές δραστηριοτήτων 
κατά την άσκηση των οποίων το έδαφος, οι καλλιέργειες και 
τα προϊόντα δεν υφίστανται ουδεμία επεξεργασία με συνθετι
κές οργανικές ουσίες) χορηγείται ετήσια πριμοδότηση ανά 
εκτάριο χρησιμοποιηθείσας γεωργικής επιφάνειας. 

— έγγρ. Α2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
7. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 τις τιμές στον 
τομέα του ρυζιού 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89), 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής σύμ
φωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

(') ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 

(έγγρ. Γ 2-327/88), 

Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/127 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

— Πρόταση κανονισμού €ΟΜ(89) 40 τελικό 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ 
ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΩΝ 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ 
ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

8. Κανονισμός (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 τις μηνιαίες 
αυξήσεις των τιμών του ρυζιού ΡαΜ  ̂και του αποφλοιωμένου ρυζιού 

Εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

Αιτιολογική σκέψη 1 

ότι κατά τον καθορισμό του ποσού των μηνιαίων προσαυξή
σεων πρέπει να ληφθούν υπόψη, αφενός τα έξοδα αποθήκευ
σης και χρηματοδότησης για την αποθεματοποίηση της όρυ
ζας στην Κοινότητα και αφετέρου η ανάγκη διάθεσης των 
αποθεμάτων ρυζιού σύμφωνα με τις ανάγκες της αγοράς- ότι 
θα πρέπει επιπλέον η διάθεση αυτή ,να γίνει κανονικότερη 
αποφεύγοντας την κράτηση των αποθεμάτων από τους εμπο
ρευόμενους • ότι γι' αυτό θα πρέπει να μειωθούν οι προσαυ
ξήσεις αυτές, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 35 

Αιτιολογική σκέψη 1 

ότι κατά τον καθορισμό του ποσού των μηνιαίων προσαυξή
σεων, πρέπει να ληφθούν υπόψη, αφενός τα έξοδα αποθήκευ
σης και χρηματοδότησης για την αποθεματοποίηση του 
ρυζιού στην κοινότητα και αφετέρου η ανάγκη διάθεσης των 
αποθεμάτων ρυζιού σύμφωνα με τις ανάγκες της αγοράς" 

Αιτιολογική σκέψη 2 

ότι, δεδομένου ότι οι λόγοι που αφορούν την κατάσταση 
σχετικά με την προσφορά και τη ζήτηση έχουν οδηγήσει στη 
μείωση της περιόδου παρέμβασης, καθιστούν σκόπιμο τον 
περιορισμό του αριθμού των μηνιαίων προσαυξήσεων της 
τιμής παρέμβασης και της τιμής αγοράς κατά την περίοδο 
που είναι ανοικτή η παρέμβαση' ότι για λόγους συνέπειας 
προτείνεται επίσης η μείωση του αριθμού των μηνιαίων προ
σαυξήσεων της ενδεικτικής τιμής. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 36 

Αιτιολογική σκέψη 2 

Διαγράφεται 

Άρθρο 1 

1. Για την περίοδο εμπορίας 1989/90 το ποσό κάθε μιας 
από τις μηνιαίες προσαυξήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 
7, παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 ισού
ται με: 

— 1,77 Εαι ανά τόνο για την τιμή παρέμβασης και την τιμή 
αγοράς, 

— 2,21 Εου ανά τόνο για την ενδεικτική τιμή. 

2. Οι μηνιαίες προσαυξήσεις εφαρμόζονται στην τιμή 
παρέμβασης και στην τιμή αγοράς από την 1η Φεβρουαρίου 
1990 έως την 1η Ιουλίου 1990, οι τιμές δε που λαμβάνονται με 
τον τρόπο αυτό για τον Ιούλιο 1990 εξακολουθούν να ισχύ
ουν έως τις 31 Αυγούστου 1990. 

Οι μηνιαίες προσαυξήσεις εφαρμόζονται στην ενδεικτική 
τιμή από την 1η Νοεμβρίου 1989, η δε τιμή που λαμβάνεται 
με τον τρόπο αυτό για τον Ιούλιο 1990 εξακολουθεί να ισχύει 
έως τις 31 Αυγούστου 1990. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 37 

Άρθρο 1 

1. Για την περίοδο εμπορίας 1989/90 το ποσό κάθε μιας 
από τις μηνιαίες προσαυξήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 
7, παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 ισού
ται με: 

— 2,36 Εου ανά τόνο για την τιμή παρέμβασης και την τιμή 
αγοράς, 

— 2,95 Εου ανά τόνο για την ενδεικτική τιμή. 

2. Οι μηνιαίες προσαυξήσεις εφαρμόζονται στην τιμή 
παρέμβασης και στην τιμή αγοράς από την 1η Ιανουαρίου 
1990 έως την 1η Ιουλίου 1990, οι τιμές δε που λαμβάνονται με 
τον τρόπο αυτό για τον Ιούλιο 1990 εξακολουθούν να ισχύ
ουν έως τις 31 Αυγούστου 1990. 

Οι μηνιαίες προσαυξήσεις εφαρμόζονται στην ενδεικτική 
τιμή από την 1η Οκτωβρίου 1989, η δε τιμή που λαμβάνεται 
με τον τρόπο αυτό για τον Ιούλιο 1990 εξακολουθεί να ισχύει 
έως τις 31 Αυγούστου 1990. 



Αριθ. Ο 120/128 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

— έγγρ.Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
8. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 τις μηνιαίες 

αυξήσεις των τιμών του ρυζιού ρβάάχ και του αποφλοιωμένου ρυζιού 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41 /89), 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής σύμ
φωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

( ' )  ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 

— Πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(89) 40 τελικό 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ 
ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ 
ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

9. Κανονισμός (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 το ποσό της 
βοήθειας για την παραγωγή ορισμένων ποιοτήτων ρυζιού 

Εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

Αιτιολογική σκέψη 3 

ότι μετά την αρχική περίοδο εκκίνησης, θα πρέπει να καθορι
στεί η ενίσχυση στην παραγωγή σε επίπεδο τέτοιο ώστε, 
λαμβάνοντας παράλληλα υπόψη το χαμηλότερο εισόδημα 
που οφείλεται στην περιορισμένη απόδοση των εν λόγω ποι
κιλιών, να παρέχει τη δυνατότητα ανάπτυξης της παραγωγής 
σε συνάρτηση με τις πραγματικές δυνατότητες διάθεσης, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 3 

Αιτιολογική σκέψη 3 

ότι μετά την αρχική περίοδο εκκίνησης, θα πρέπει να καθορι
στεί η ενίσχυση στην παραγωγή σε επίπεδο τέτοιο ώστε, 
λαμβάνοντας παράλληλα υπόψη το χαμηλότερο εισόδημα 
που οφείλεται στην περιορισμένη απόδοση των εν λόγω ποι
κιλιών, να παρέχει τη δυνατότητα ανάπτυξης της παραγω
γής, χωρίς να αυξάνεται η χρήση λιπασμάτων και φυτοφαρμά
κων, σε συνάρτηση με τις πραγματικές δυνατότητες διάθε
σης· 



Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/129 16. 5. 89 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ 
ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Άρθρο 1 

Η ενίσχυση στην παραγωγή για ορισμένες ποικιλίες ρυζιού, 
που αναφέρονται στο άρθρο 8α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
1418/76 και που έχουν καλλιεργηθεί κατά την περίοδο 
1989/90, καθορίζεται για τις χώρες που αναφέρονται στο 
παράρτημα Α του κανονισμού (ΕΟΚ.) αριθ. 3878/87 σέ 300 
Εαι ανά εκτάριο. 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ 
ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 39 

Αιτιολογική σκέψη 3α) (νέα) 

εκτιμώντας ότι η κοινότητα πρέπει να συνεχίσει την πολιτική 
κινήτρων για τη βελτίωση της ποιότητας και ότι είναι σκό
πιμο για το λόγο αυτό να διατηρήσει την ενίσχυση στην παρα
γωγή που προβλέπεται στο άρθρο 8α του κανονισμού αριθ. 
1418/76 στο ίδιο επίπεδο με αυτό που ίσχυε για την περίοδο 
εμπορίας 1988/89, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 40 

Άρθρο 1 

Η ενίσχυση στην παραγωγή για ορισμένες ποικιλίες ρυζιού, 
που αναφέρονται στο άρθρο 8α του κανονισμού (ΕΟΚ.) αριθ. 
1418/76 και που έχουν καλλιεργηθεί κατά την περίοδο 
1989/90, καθορίζεται για τις χώρες που αναφέρονται στο 
παράρτημα Α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3878/87 σε 330 
Εοιι ανά εκτάριο. 

— έγγρ. Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
9. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 το ποσό της 

βοήθειας για την παραγωγή ορισμένων ποιοτήτων ρυζιού 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89), 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής σύμ
φωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

( ' )  ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 



Αριθ. Ο 120/130 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

— Πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(89) 40 τελικό 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

10. Κανονισμός (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 ορισμένες 
τιμές στον τομέα της ζάχαρης και της πρότυπης ποιότητας των τεύτλων 

Εγκρίνεται με τι ακόλουθες τροποποιήσεις: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 148 

Αιτιολογική σκέψη Ια) (νέα) 

ότι, λαμβανομένης υπόψη της θεμελιώδους σημασίας των δια
πραγματεύσεων για το γεωργικό εμπόριο εν όψει της επιτυ
χίας του Γύρου της Ουρουγουάης της ΟΑΤΤ, είναι ουσιαστικό 
να επιβεβαιώνουν οι αποφάσεις για τις τιμές των γεωργικών 
προϊόντων 1989/90 ότι η κοινότητα συνεχίζει τις προσπάθειές 
της να ελέγξει τα επιδοτούμενα πλεονάσματα* 

Αιτιολογική σκέψη 2 

ότι για την επίτευξη των στόχων αυτών είναι αναγκαίο να 
καθοριστεί η ενδεικτική τιμή ζάχαρης σε επίπεδο το οποίο, 
λαμβάνοντας ιδίως υπόψη το επίπεδο που απορρέει για την 
τιμή παρέμβασης, εξασφαλίζει στους παραγωγούς τεύτλων ή 
ζαχαροκάλαμων ικανοποιητική αμοιβή, χωρίς ταυτόχρονα 
να Θίγονται τα συμφέροντα των καταναλωτών, και το οποίο 
μπορεί να διατηρήσει μια εξισορροπημένη σχέση μεταξύ των 
τιμών των κυρίων γεωργικών προϊόντων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 41 

Αιτιολογική σκέψη 2 

ότι για την επίτευξη των στόχων αυτών είναι αναγκαίο να 
καθοριστεί η ενδεικτική τιμή ζάχαρης σε επίπεδο το οποίο, 
λαμβάνοντας ιδίως υπόψη το επίπεδο που απορρέει για την 
τιμή παρέμβασης, εξασφαλίζει στους παραγωγούς τεύτλων ή 
ζαχαροκάλαμων ικανοποιητική αμοιβή, και το οποίο μπορεί 
να διατηρήσει μια εξισορροπημένη σχέση μεταξύ των τιμών 
των κυρίων γεωργικών προϊόντων, εκφράζοντας ωστόσο τη 
λύπη του για το γεγονός ότι οι καταναλωτές δεν επωφελούνται 
από τη μείωση των τιμών μετά τη βιομηχανική μεταποίηση. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 205 

Αιτιολογική σκέψη 2α (νέα) 

ότι είναι απαραίτητο να εισαχθούν στην ευρωπαϊκή γεωργία 
σημαντικές καινοτομίες υπέρ του περιβάλλοντος, των φυσι
κών πόρων και της φύσης, καθώς και ότι πρέπει να γίνουν 
παρεμβάσεις προκειμένου να ενθαρρυνθούν σε μεγάλη κλί
μακα οι μέθοδοι ολοκληρωμένης καταπολέμησης και βιολογι
κής γεωργίας* 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 206 

Αιτιολογική σκέψη 2β (νέα) 

ότι είναι απαραίτητο να ευνοηθούν και να διατηρηθούν συμ
βατές μέθοδοι οικολογικής παραδεκτής τεχνολογίας, προκει
μένου να εξασφαλισθούν η βελτίωση των τροφίμων από υγειο
νομικής σκοπιάς, ο μεγαλύτερος σεβασμός του περιβάλλοντος 
μέσω της υποστήριξης των αρχικών σταδίων της διαδικασίας 
γεωργικής αναδιάρθρωσης, στο πλαίσιο της οποίας να ανα
πτυχθούν και καλλιέργειες που δεν προορίζονται για τροφική 
εκμετάλλευση ούτως ώστε να διαφυλαχθεί το εισόδημα των 
αγροτών* 



16.5.89  Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/131 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΏΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 42 

Αιτιολογική σκέψη 3α) (νέα) 

ότι η μείωση της παραγωγής ζάχαρης στην Ευρωπαϊκή Κοι
νότητα, όπως πρότεινε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, θα συμβά
λει στη βελτίωση της κατάστασης της αγοράς στον τομέα της 
ζάχαρης τόσο σε κοινοτικό όσο και σε διεθνές επίπεδο, ότι η 
Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων θα υποβάλει προτά
σεις γι' αυτόν το σκοπό έως την 1η Οκτωβρίου 1989* 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 43 

Αιτιολογική σκέψη 4α) (νέα) 

ότι η δημοσιονομική ισορροπία στον τομέα της ζάχαρης δύνα
ται να διασφαλισθεί με την αυστηρή εφαρμογή της εισφοράς 
απορρόφησης, 

Άρθρο 1 

1. Η ενδεικτική τιμή της λευκής ζάχαρης καθορίζεται σε 
54,18 Εοιι ανά 100 χιλιόγραμμα. 

2. Η τιμή παρέμβασης της λευκής ζάχαρης καθορίζεται σε 
51,47 Εοιι ανά 100 χιλιόγραμμα για τις μη ελλειμματικές 
ζώνες της Κοινότητας, με εξαίρεση την Ισπανία. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 44 

Αρθρο 1 

1. Η ενδεικτική τιμή της λευκής ζάχαρης καθορίζεται σε 
57,03 Εοιι ανά 100 χιλιόγραμμα. 

2. Η τιμή παρέμβασης της λευκής ζάχαρης καθορίζεται σε 
54,18 Εοιι ανά 100 χιλιόγραμμα για τις μη ελλειμματικές 
ζώνες της Κοινότητας, με εξαίρεση την Ισπανία. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 203 

Άρθρο Ια (νέο) 

Άρθρο Ια 

Θεσπίζεται καθεστώς ενισχύσεων για να ενθαρρυνθεί η δια
τήρηση και η εισαγωγή μεθόδων παραγωγής που να εξασφα
λίζουν τη μεγαλύτερη προστασία του περιβάλλοντος, της ποιό
τητας και της υγείας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 204 

Άρθρο 1β (νέο) 

Άρθρο 1β 

Στους γεωργικούς παραγωγούς που αναλαμβάνουν τη 
δέσμευση να εφαρμόσουν για χρονικό διάστημα τουλάχιστον 5 
ετών τη βιολογική γεωργία (νοούμενη ως το σύνολο των 
γεωργικών και των συναφών προς αυτές δραστηριοτήτων 
κατά την άσκηση των οποίων το έδαφος, οι καλλιέργειες και 
τα προϊόντα δεν υφίστανται ουδεμία επεξεργασία με συνθετι
κές οργανικές ουσίες) χορηγείται. ετήσια πριμοδότηση ανά 
εκτάριο χρησιμοποιηθείσας γεωργικής επιφάνειας. 



Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/132 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Άρθρο 2 

Η τιμή βάσεως του τεύτλου που ισχύει στην κοινότητα εξαι
ρέσει της Ισπανίας και της Πορτογαλίας καθορίζεται σε 
38,85 Εοιι ανά τόνο στο στάδιο της παραδόσεως στον τόπο 
συγκεντρώσεως. 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 45 

Άρθρο 2 

Η τιμή βάσεως του τεύτλου που ισχύει στην κοινότητα εξαι
ρέσει της Ισπανίας και της Πορτογαλίας καθορίζεται σε 
40,89 Εου ανά τόνο στο στάδιο της παραδόσεως στον τόπο 
συγκεντρώσεως. 

— έγγρ.Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
10. Κανονισμό ( Ε Ο Κ ) τ ο υ  Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 ορισμένες 

τιμές στον τομέα της ζάχαρης και της πρότυπης ποιότητας των τεύτλων 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89), 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής συμ
φωνά με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής, 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 

Επιτροπή. 

( ' )  ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/133 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

— Πρόταση κανονισμού €ΟΜ(89) 40 τελικό 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

11. Κανονισμός (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 τις τιμές 
παρέμβασης για τα παράγωγα της λευκής ζάχαρης, τις τιμές παρέμβασης για την ακατέργαστη 
ζάχαρη, τις ελάχιστες τιμές για τα τεύτλα Α και Β, τις τιμές κατωφλίου, το ποσό επιστροφής για τις 

δαπάνες αποθήκευσης καθώς και τις τιμές στην Ισπανία και την Πορτογαλία 

Εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 46 

Αιτιολογική σκέψη 1 Αιτιολογική σκέψη 1 

Εκτιμώντας: ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) α ρ ι θ . τ ο υ  Συμβου- Εκτιμώντας: ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ..../.. του Συμβου
λίου της .../.. για τον καθορισμό, για την περίοδο εμπορίας λίου της .../.. για τον καθορισμό, για την περίοδο εμπορίας 
1989/90,-ορισμένων τιμών στον τομέα της ζάχαρης και του 1989/90, ορισμένων τιμών στον τομέα της ζάχαρης και του 
αντιπροσωπευτικού ποιοτικού τύπου τεύτλων ('), όρισε την αντιπροσωπευτικού ποιοτικού τύπου τεύτλων ('), όρισε την 
τιμή παρέμβασης λευκής ζάχαρης σε 51,47 Εαι ανά 100 χιλι- τιμή παρέμβασης λευκής ζάχαρης σε 54,18 Εαι ανά 100 χιλι
όγραμμα" όγραμμα' 

Αιτιολογική σκέψη 5 

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ..../.. όρισε την τιμή βάσης των 
τεύτλων σε 38,85 Εοιι ανά τόνο" ότι το άρθρο 5 παράγραφος 
2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 προβλέπει ότι η ελά
χιστη τιμή που καθορίζεται για τα τεύτλα Α ισούται με το 
98 ο/ο της τιμής βάσης των τεύτλων και η ελάχιστη τιμή που 
καθορίζεται για τα τεύτλα Β είναι καταρχήν ίση προς το 
68 ο/ο της εν λόγω τιμής βάσης, με την επιφύλαξη του άρθρου 
28 παράγραφος 5 του ιδίου κανονισμού, 

Αρθρο 1 

Για τις ελλειμματικές ζώνες της Κοινότητας, με εξαίρεση την 
Πορτογαλία, η παράγωγη τιμή παρέμβασης λευκής ζάχαρης 
καθορίζεται για 100 χιλιόγραμμα σε: 

α) 52,68 Εοιι για όλες τις ζώνες του Ηνωμένου Βασιλείου" 

β) 52,68 Εοιι για όλες τις ζώνες της Ιρλανδίας" 

γ) 53,41 Εοιι για όλες τις ζώνες της Ιταλίας. 

Αρθρο 2 

Η τιμή παρέμβασης ανά 100 χιλιόγραμμα ακατέργαστης 
ζάχαρης καθορίζεται σε 42,67 Εοιι. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 47 

Αιτιολογική σκέψη 5 

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ..../.. όρισε την τιμή βάσης των 
τεύτλων σε 40,89 Εοιι ανά τόνο" ότι το άρθρο 5 παράγραφος 
2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 προβλέπει ότι η ελά
χιστη τιμή που καθορίζεται για τα τεύτλα Α ισούται με το 
98 % της τιμής βάσης των τεύτλων και η ελάχιστη τιμή που 
καθορίζεται για τα τεύτλα Β είναι καταρχήν ίση προς το 
68 °/ο της εν λόγω τιμής βάσης, με την επιφύλαξη του άρθρου 
28 παράγραφος 5 του ιδίου κανονισμού, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 48 

Αρθρο 1 

Γ ια τις ελλειμματικές ζώνες της Κοινότητας, με εξαίρεση την 
Πορτογαλία, η παράγωγη τιμή παρέμβασης λευκής ζάχαρης 
καθορίζεται για 100 χιλιόγραμμα σε: 

α) 55,39 Εαι για όλες τις ζώνες του Ηνωμένου Βασιλείου" 

β) 55,39 Εαι για όλες τις ζώνες της Ιρλανδίας" 

γ) 56,12 Εοιι για όλες τις ζώνες της Ιταλίας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 49 

Άρθρο 2 

Η τιμή παρέμβασης ανά 100 χιλιόγραμμα ακατέργαστης 
ζάχαρης καθορίζεται σε 44,92 Εαι. ν 

( ' )  Βλέπε σελίδα... της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας. ( ' )  Βλέπε σελίδα... της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας. 



Αριθ. Ο 120/134 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Άρθρο 3 

1. Η ελάχιστη τιμή των τεύτλων Α που ισχύει στην Κοινό
τητα, με εξαίρεση την Ισπανία και την Πορτογαλία, καθορί
ζεται σε 38,07 Εαι ανά τόνο. 

2. Με την επιφύλαξη εφαρμογής του άρθρου 28 παράγρα
φος 5 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81, η ελάχιστη τιμή 
των τεύτλων Β που ισχύει στην Κοινότητα, με εξαίρεση την 
Ισπανία και την Πορτογαλία, καθορίζεται σε 26,42 Εοιι ανά 
τόνο. 

Άρθρο 4 παράγραφος 1 

1. Για την Ισπανία και την Πορτογαλία οι τιμές που εφαρ
μόζονται στον τομέα της ζάχαρης καθορίζονται ως εξής: 

α) για την Ισπανία: 

ΐ) η τιμή παρέμβασης της λευκής ζάχαρης καθορίζεται 
σε 59,64 Εοιι ανά 100 χιλιόγραμμα" 

Π) οι τιμές των τεύτλων καθορίζονται σε: 

— 45,58 Εοιι ανά τόνο για την τιμή βάσης, 

— 44,80 Εαι ανά τόνο για την ελάχιστη τιμή των 
τεύτλων Α, 

— 33,15 Εοιι ανά τόνο για την ελάχιστη τιμή των 
τεύτλων Β, με την επιφύλαξη εφαρμογής του 
άρθρου 28 παράγραφος 5 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 1785/81" 

β) για την Πορτογαλία: 

ΐ) η τιμή παρέμβασης της λευκής ζάχαρης καθορίζεται 
σε 50,12 Εοιι ανά 100 χιλιόγραμμα" 

Η) Ο τιμές των τεύτλων καθορίζονται σε: 

— 41,53 Εοιι ανά τόνο για την τιμή βάσης, 

— 40,75 Εαι ανά τόνο για την ελάχιστη τιμή των 
τεύτλων Α, 

— 29,10 Εοιι ανά τόνο για την ελάχιστη τιμή των 
τεύτλων Β, με την επιφύλαξη εφαρμογής του 
άρθρου 28 παράγραφος 5 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 1785/81. 

Άρθρο 5 

Η τιμή κατωφλίου καθορίζεται σε: 

α) 63,01 Εοιι ανά 100 χιλιόγραμμα λευκής ζάχαρης" 
β) 53,91 Εοιι ανά 100 χιλιόγραμμα ακατέργαστης ζάχαρης" 
γ) 6,90 Εοιι ανά 100 χιλιόγραμμα μελάσσας. 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 50 

Άρθρο 3 

1. Η ελάχιστη τιμή των τεύτλων Α που ισχύει στην Κοινό
τητα, με εξαίρεση την Ισπανία και την Πορτογαλία, καθορί
ζεται σε 40,07 Εοιι ανά τόνο. 

2. Με την επιφύλαξη εφαρμογής του άρθρου 28 παράγρα
φος 5 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81, η ελάχιστη τιμή 
των τεύτλων Β που ισχύει στην Κοινότητα, με εξαίρεση την 
Ισπανία και την Πορτογαλία, καθορίζεται σε 27,81 Εαι ανά 
τόνο. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 51 

Άρθρο 4 παράγραφος 1 

1. Για την Ισπανία και την Πορτογαλία οι τιμές που εφαρ
μόζονται στον τομέα της ζάχαρης καθορίζονται ως εξής: 

α) για την Ισπανία: 

ΐ) η τιμή παρέμβασης της λευκής ζάχαρης καθορίζεται 
σε 62,78 Εαι ανά 100 χιλιόγραμμα" 

Η) οι τιμές των τεύτλων καθορίζονται σε: 

— 47,98 Εαι ανά τόνο για την τιμή βάσης, 

— 47,16 Εοιι ανά τόνο για την ελάχιστη τιμή των 
τεύτλων Α, 

— 34,90 Εαι ανά τόνο για την ελάχιστη τιμή των 
τεύτλων Β, με την επιφύλαξη εφαρμογής του 
άρθρου 28 παράγραφρς 5 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 1785/81" 

β) για την Πορτογαλία: 

ΐ) η τιμή παρέμβασης της λευκής ζάχαρης καθορίζεται 
σε 51,88 Εαι ανά 100 χιλιόγραμμα" 

Η) ο τιμές των τεύτλων καθορίζονται σε: 

— 43,72 Εοιι ανά τόνο για την τιμή βάσης, 

42,90 Εοιι ανά τόνο για την ελάχιστη τιμή των 
τεύτλων Α, 

— 30,64 Εοιι ανά τόνο για την ελάχιστη τιμή των 
τεύτλων Β, με την επιφύλαξη εφαρμογής του 
άρθρου 28 παράγραφος 5 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 1785/81. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 52 

Άρθρο 5 

Η τιμή κατωφλίου καθορίζεται σε: 

α) 66,33 Εαι ανά 100 χιλιόγραμμα λευκής ζάχαρης" 
β) 56,75 Εαι ανά 100 χιλιόγραμμα ακατέργαστης ζάχαρης" 
γ) 6,90 Εοιι ανά 100 χιλιόγραμμα μελάσσας. 



16. 5. 89 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΏΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Άρθρο 6 

Το επιστρεφόμενο ποσό που αναφέρεται στο άρθρο 8 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 καθορίζεται σε 0,47 Εου 
ανά 100 χιλιόγραμμα λευκής ζάχαρης το μήνα. 

Αριθ. Ο 120/135 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 53 

Άρθρο 6 

Το επιστρεφόμενο ποσό που αναφέρεται στο άρθρο 8 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 καθορίζεται σε 0,49 Εου 
ανά 100 χιλιόγραμμα λευκής ζάχαρης το μήνα. 

Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

— έγγρ. 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
11. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 τις τιμές 

παρέμβασης για τα παράγωγα της λευκής ζάχαρης, τις τιμές παρέμβασης για την ακατέργαστη 
ζάχαρη, τις ελάχιστες τιμές για τα τεύτλα Α και Β, τις τιμές κατωφλίου, το ποσό επιστροφής για τις 
δαπάνες αποθήκευσης καθώς και τις τιμές στην Ισπανία και την Πορτογαλία 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89), 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής σύμ
φωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

( ! )  ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 



Αριθ. Ο 120/136 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16.5.89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

— Πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(89) 40 τελικό 

ΚΕΙΜΕΝΟ Π Ο Υ  ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ  Α Π Ο  Τ Η Ν  ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ Τ Ο Υ  Ε Υ Ρ Ω Π Α Ϊ Κ Ο Υ  
Τ Ω Ν  Ε Υ Ρ Ω Π Α Ϊ Κ Ω Ν  ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ Κ Ο Ι Ν Ο Β Ο Υ Λ Ι Ο Υ  

12. Κανονισμός ΕΟΚ του Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 136/66 για την 
κοινή οργάνωση της αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών 

Εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

Αιτιολογική σκέψη 2 

ότι πρέπει να είναι εξαιρετική η πώληση της παραγωγής των 
κραμβοσπόρων, γογγυλοσπόρων και ηλιανθοσπόρων στους 
οργανισμούς παρέμβασης" ότι πρέπει, μεριμνώντας για την 
καλή διαχείριση της αγοράς, να ευνοηθεί η πώληση της 
παραγωγής αυτής στις επιχειρήσεις που την χρησιμοποιούν" 
ότι συνεπώς είναι σκόπιμο να περιοριστεί προοδευτικά κατά 
τη διάρκεια των δύο προσεχών περιόδων η δυνατότητα για 
τους παραγωγούς να προσφεύγουν στους οργανισμούς 
παρέμβασης τους τελευταίους μήνες της περιόδου εμπορίας. 

Αιτιολογική σκέψη 3 

ότι αφενός η πείρα έδειξε, ότι το σύστημα των μηνιαίων προ
σαυξήσεων αντί να ευνοήσει την εμπορία του προϊόντος 
συναρτήσει των αναγκών της αγοράς μπορεί να αποτελέσει 
εμπόδιο στην κανονική διάθεση της παραγωγής' ότι αφετέ
ρου είναι αναγκαίο να ληφθεί υπόψη ο χρονικός περιορισμός 
της πώλησης της παραγωγής κραμβοσπόρων, γογγυλοσπό
ρων και ηλιανθοσπόρων στους οργανισμούς παρέμβασης " 
ότι πρέπει συνεπώς να μειωθεί σε τέσσερις ο ελάχιστος αριθ
μός των μηνιαίων προσαυξήσεων που εφαρμόζονται στις 
τιμές για τις παραγωγές αυτές, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 54 

Πριν από την αιτιολογική σκέψη 1 να προστεθεί το ακόλουθο 
κείμενο: 

την πρόταση κανονισμού (ΕΟΚ) του Συμβουλίου για τη 
θέσπιση σταθεροποιητικού μηχανισμού των τιμών στην κατα
νάλωση στον τομέα των λιπαρών ουσιών (0ΌΜ(87) 1 τελικό]. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 55 

Αιτιολογική σκέψη Ια) (νέα) 

ότι η κοινοτική παραγωγή ελαιούχων σπόρων είναι ιδιαίτερα 
ελλειμματική και ότι οι μηχανισμοί στήριξης των εισοδημά
των δεν είναι αρκετά αποτελεσματικοί για να αποφεύγεται η 
παρέμβαση* 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 56 

Αιτιολογική σκέψη 2 

ότι πρέπει να είναι εξαιρετική η πώληση της παραγωγής των 
κραμβοσπόρων, γογγυλοσπόρων και ηλιανθοσπόρων στους 
οργανισμούς παρέμβασης* ότι πρέπει, μεριμνώντας για την 
καλή διαχείριση της αγοράς, να ευνοηθεί η πώληση της 
παραγωγής αυτής στις επιχειρήσεις που την χρησιμοποιούν" 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 57 

Αιτιολογική σκέψη 3 

ότι ο ανταγωνισμός των εισαγομένων ελαιούχων σπόρων και 
η ανάγκη διατήρησης της κοινοτικής παραγωγής ελαιούχων 
σπόρων επιβάλλουν να διατηρηθεί ο ελάχιστος αριθμός των 
έξι μηνιαίων προσαυξήσεων που εφαρμόζονται στις τιμές για 
τις παραγωγές αυτές, 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/137 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Άρθρο 1 παράγραφος 2 

2. Στο άρθρο 25, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το 
εξής κείμενο: 

«Για να επιτραπεί η κλιμάκωση των πωλήσεων, ή ενδεικτική 
τιμή, η τιμή παρέμβασης και η τιμή αγοράς στην παρέμβαση 
προσαυξάνονται μηνιαία κατά το αυτό ποσό και οι τρεις 
κατά τη διάρκεια τεσσάρων μηνών τουλάχιστον για μια 
περίοδο που θα καθοριστεί από την αρχή του πέμπτου μήνα 
της περιόδου.» 

Άρθρο 1 παράγραφος 3 

3. Στο άρθρο 26, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το 
εξής κείμενο: 

«Ένας οργανισμός παρέμβασης αγοράζει από την 1η Ιανουα
ρίου έως τις 31 Μαΐου ή, όσον αφορά τους ηλιανθόσπορους 
που προσφέρονται στην παρέμβαση στην Ισπανία και την 
Πορτογαλία από την 1η Νοεμβρίου έως τις 31 Μαΐου με τους 
όρους που θεσπίζονται σύμφωνα με τις παραγράφους 2 και 3, 
τους σπόρους κοινοτικής καταγωγής που του προσφέρονται. 
Η τιμή αγοράς στην παρέμβαση ισούται με το 94 ο/ο της τιμής 
παρέμβασης. Ενδεχομένως αυτή η τιμή αγοράς αυξάνεται με 
μηνιαίες προσαυξήσεις καθώς και με την προσαύξηση που 
αναφέρεται στο άρθρο 24α και μειούται κατά το ποσό που 
αναφέρεται στο άρθρο 27α παράγραφος 4. 

Εν τούτοις, όσον αφορά την περιόδο 1989/90, οι αγορές 
πραγματοποιούνται από την 1η Νοεμβρίου έως τις 31 Μαΐου 
ή, όσον αφορά τους ηλιανθόσπορους που προσφέρονται 
στην παρέμβαση στην Ισπανία και την Πορτογαλία κατά τη 
διάρκεια της ιδίας περιόδου, από την 1η Σεπτεμβρίου έως τις 
31 Μαΐου.» 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 59 

Άρθρο 1 παράγραφος 2 

2. Στο άρθρο 25, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το 
εξής κείμενο: 

«Για να επιτραπεί η κλιμάκωση των πωλήσεων, η ενδεικτική 
τιμή, η τιμή παρέμβασης και η τιμή αγοράς στην παρέμβαση 
προσαυξάνονται μηνιαία κατά το αυτό ποσό και οι τρεις 
κατά τη διάρκεια έξι μηνών τουλάχιστον για μια περίοδο 
που θα καθοριστεί από την αρχή του πέμπτου μήνα της περι
όδου.» 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 60 

Άρθρο 1 παράγραφος 3 

3. Στο άρθρο 26, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το 
εξής κείμενο: 

«Ένας οργανισμός παρέμβασης αγοράζει από την 1η Νοεμ
βρίου έως τις 31 Μαΐου ή, όσον αφορά τους ηλιανθόσπορους 
που προσφέρονται στην παρέμβαση στην Ισπανία και την 
Πορτογαλία από την 1η Σεπτεμβρίου έως τις 31 Μαΐου με 
τους όρους που θεσπίζονται σύμφωνα με τις παραγράφους 2 
και 3, τους σπόρους κοινοτικής καταγωγής που του προσφέ
ρονται. Η τιμή αγοράς στην παρέμβαση ισούται με το 94 °/ο 
της τιμής παρέμβασης. Ενδεχομένως αυτή η τιμή αγοράς 
αυξάνεται με μηνιαίες προσαυξήσεις καθώς και με την προ
σαύξηση που αναφέρεται στο άρθρο 24α και μειούται κατά 
το ποσό που αναφέρεται στο άρθρο 27α παράγραφος 4.» 

— έγγρ. Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
12. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 136/66 για την 

κοινή οργάνωση της αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89), 

(') ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 



Αριθ. Ο 120/138 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής σύμ
φωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

— Πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(89) 40 τελικό 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ , ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

13. Κανονισμός (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/1990 την ενδει
κτική τιμή κατά την παραγωγή, την βοήθεια στην παραγωγή και την τιμή παρέμβασης για το ελαι

όλαδο 

Εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 201 

Αιτιολογική σκέψη 2α) (νέα) 

ότι είναι απαραίτητο να εισαχθούν στην ευρωπαϊκή γεωργία 
σημαντικές καινοτομίες υπέρ του περιβάλλοντος, των φυσι
κών πόρων και της φύσης, καθώς και ότι πρέπει να γίνουν 
παρεμβάσεις προκειμένου να ενθαρρυνθούν σε μεγάλη κλί
μακα οι μέθοδοι ολοκληρωμένης καταπολέμησης και βιολογι-
κής' γεωργίας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 202 

Αιτιολογική σκέψη 2β) (νέα) 

ότι είναι απαραίτητο να ευνοηθούν και να διατηρηθούν συμ
βατές μέθοδοι οικολογικής παραδεκτής τεχνολογίας, προκει
μένου να εξασφαλισθούν η βελτίωση των τροφίμων από υγειο
νομικής σκοπιάς ο μεγαλύτερος σεβασμός του περιβάλλοντος, 
μέσω της υποστήριξης των αρχικών σταδίων της διαδικασίας 
γεωργικής αναδιάρθρωσης στο πλαίσιο της οποίας να αναπτυ
χθούν και καλλιέργειες που δεν προορίζονται για τροφική 
εκμετάλλευση ούτως ώστε να διαφυλαχθεί το εισόδημα των 
αγροτών. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 61 

Αιτιολογική σκέψη 4α) (νέα). 

ότι η πρόσβαση στις συμβάσεις αποθεματοποίησης να επεκτα
θεί στις οργανώσεις παραγωγών που συγκροτούνται κατ' 
εφαρμογήν του βασικού κανονισμού «λιπαρές ουσίες» λαμβα
νομένων υπόψη των δυσκολιών που υπάρχουν στις χώρες τους 
για τη συγκρότηση ομάδων παραγωγών κατά την έννοια του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1360/78 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/139 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

Άρθρο 1 στοιχεία β) και γ) 

β) ενίσχυση στην παραγωγή: 

— για την Ισπανία: 33,36Εαι ανά 100 χιλόγραμμα, 
— για την Πορτογαλία: 28,38 Εοιι ανα 100 χιλιό

γραμμα, 
— για την Κοινότητα των Δέκα: 70,95 Εαι ανά 100 

χιλιόγραμμα" 

γ) ενίσχυση στην παραγωγή υπέρ των ελαιοκαλλιεργητών 
των οποίων η μέση παραγωγή δεν ξεπερνά τα 300 χιλιό
γραμμα ελαιολάδου ανά περίοδο: 

— για την Ισπανία: 36,91 Εαι ανά 100 χιλιόγραμμα, 
— για την Πορτογαλία: 31,93 Εοιι ανά 100 χιλιό

γραμμα, 
— για την Κοινότητα των Δέκα: 81,76 Εαι ανά 100 

χιλιόγραμμα" 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 62 

Αιτιολογική σκέψη 4β)(νέα) 

ότι είναι ανάγκη να συντμηθούν οι προθεσμίες πληρωμής των 
προκαταβολών επί της ενίσχυσης στην παραγωγή, με βάση 
τους μηχανισμούς που έχουν υιοθετηθεί στον τομέα των ελαι-
ούχων σπόρων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 63 

Αιτιολογική σκέψη 9α) (νέα) 

ότι θα πρέπει να θεσπιστεί κοινή οργάνωση αγοράς μέχρι το 
τέλος του 1989 για τις επιτραπέζιες ελιές λόγω της σημασίας 
του τομέα αυτού σε ορισμένες γεωργικές περιοχές της Κοινό
τητας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 64 

Αρθρο 1 στοιχεία β) και γ) 

β) ενίσχυση στην παραγωγή: 

— για την Ισπανία: 43,36 Εοιι ανά 100 χιλόγραμμα, 
— για την Πορτογαλία: 38,38 Εοιι ανα 100 χιλιό

γραμμα, 
— για την Κοινότητα των Δέκα: 80,95 Εαι ανά 100 

χιλιόγραμμα" 

γ) ενίσχυση στην παραγωγή υπέρ των ελαιοκαλλιεργητών 
των οποίων η μέση παραγωγή δεν ξεπερνά τα 300 χιλιό
γραμμα ελαιολάδου ανά περίοδο: 

— για την Ισπανία: 36,91 Εαι ανά 100 χιλιόγραμμα, 
— για την Πορτογαλία: 31,93 Εαι ανά 10(Χ χιλιό

γραμμα, 
— για την Κοινότητα των Δέκα: 81,76 Εαι ανά 100 

χιλιόγραμμα" 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 197 

Άρθρο Ια (νέο) 

Άρθρο Ια 

Καθιερώνεται καθεστώς ενισχύσεων προκειμένου να προωθη
θεί η διατήρηση και η εισαγωγή μεθόδων παραγωγής που 
σέβονται περισσότερο το περιβάλλον, την ποιότητα και την 
υγεία 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 198 

Άρθρο 1β (νέο) 

Στους γεωργοπαραγωγούς που δεσμεύονται για μια περίοδο 
όχι μικρότερη των πέντε ετών να εφαρμόσουν τη βιολογική 
καλλιέργεια (εννοουμένη ως το σύνολο των γεωργικών δρα
στηριοτήτων και της δραστηριότητας που συναρτάται με τη 
γεωργία, κατά την άσκηση των οποίων το έδαφος, οι καλλιέρ
γειες και τα προϊόντα δεν υποβάλλονται σε επεξεργασία με 
χημικά οργανικά προϊόντα) χορηγείται ετήσια πριμοδότηση 
ανά εκτάριο χρησιμοποιούμενης γεωργικής έκτασης* 



Αριθ. Ο 120/140 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16.5 .89  

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

— έγγρ. Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 

Π.μ^Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 την ενδεικτική 
τιμή κατά την παραγωγή, την βοήθεια στην παραγωγή και την τιμή παρέμβασης για το ελαιόλαδο 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει, σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης 

ΕΟΚ (έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ.. Α 2-41/89), 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής σύμ

φωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 

να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι

κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 

Επιτροπή. 

( ΐ )  ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 14: εγκρίνεται 

— έγγρ.Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 

Συμβούλιο για , 
14. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 την τιμή στό

χου για τον μη εκκοκκισθέντα βάμβακα 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 

(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

( ' )  ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 



16· 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/141 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41 /89), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 15: εγκρίνεται 

— έγγρ. Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
15. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 την τιμή στό

χου για τους λινόσπορους 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

I 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

( ' )  ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 



Αριθ. Ο 120/142 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

— Πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(89) 40 τελικό 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

16. Κανονισμός (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 την ανώτατη 
εγγυημένη ποσότητα βάμβακα καθώς και την ελάχιστη τιμή για τον μη εκκοκκισθέντα βάμβακα 

Εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 165 

Αιτιολογική σκέψη 2α) (νέα) 

(Εκτιμώντας) ότι η παραγωγή βάμβακα είναι συγκεντρωμένη 
σε ορισμένες από τις περισσότερο μειονεκτούσες περιοχές της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και ότι οι μικρότεροι παραγωγοί των 
περιοχών αυτών αντιμετωπίζουν σοβαρά προβλήματα, και 
επομένως υπάρχει ανάγκη να ληφθούν ειδικά μέτρα υπέρ των 
μικρών αυτών παραγωγών με την καθιέρωση συστήματος 
αμέσων ενισχύσεων για περιορισμένο αριθμό εκταρίων ανά 

παραγωγό, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 164 

Άρθρο Ια (νέο) 

Άρθρο Ια (νέο) 

Καθιερώνεται σύστημα αμέσων ενισχύσεων προς τους βαμβα
κοπαραγωγούς της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, για περιορι
σμένο αριθμό εκταρίων ανά παραγωγό. Για τις λεπτομέρειες 
του συστήματος θα αποφασίσει το Συμβούλιο, με πρόταση της 
Επιτροπής και μετά από διαβούλευση με το Ευρωπαϊκό Κοινο
βούλιο. Οι δημοσιονομικές πιστώσεις για το εν λόγω σύστημα 
δεν θα υπερβαίνουν τα 35 εκατομμύρια Εαι για το οικονομικό 
έτος 1990* για τους μικρότερους παραγωγούς (εκείνους δηλ. 
των οποίων η εκμετάλλευση είναι μικρότερη από 3 εκτάρια), 
οι εν λόγω ενισχύσεις μπορούν να χορηγηθούν και υπό μορ-
φήν αποζημιώσεως για τη μείωση των τιμών που προκαλεί ο 
σταθεροποιητικός μηχανισμός. 

— έγγρ. Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκου Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 

Συμβούλιο για 
16. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 την ανώτατη 

εγγυημένη ποσότητα βάμβακα καθώς και την ελάχιστη τιμή για τον μη εκκοκκισθέντα βάμβακα 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 

(έγγρ. Γ 2-327/88), 

(1) <ΖΟΜ(89) 40 τελικό. 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/143 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89), 

ι 1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής σύμ
φωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

— Πρόταση κανονισμού (ΌΜ(89) 40 τελικό 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

17. Κανονισμός (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 το ποσό της 
βοήθειας για το λινό στην κλωστοϋφαντουργία καθώς και το ποσό που θα διατεθεί για τη χρηματο

δότηση μέτρων υπέρ της χρησιμοποίησης ινών λινού 

Εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 158 

Άρθρο 2 δεύτερη περίπτωση Άρθρο 2 δεύτερη περίπτωση 

— για τα άλλα κράτη μέλη: 37,50 Εοιι ανά εκτάριο, — • για τα άλλα κράτη μέλη: 35,51 Εοιι ανά εκτάριο, 

— έγγρ.Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
17. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 το ποσό της 

βοήθειας για το λινό στην κλωστοϋφαντουργία καθώς και το ποσό που θα διατεθεί για τη χρηματο
δότηση μέτρων υπέρ της χρησιμοποίησης ινών λινού 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

( ' )  ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 



Αριθ. Ο 120/144 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16.5.89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41 /89), 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής σύμ
φωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

— Πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(89) 40 τελικό 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

18. Κανονισμός (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/1990 το ποσό 
της βοήθειας για τους μεταξοσκώληκες 

Εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 68 

Άρθρο 1, Ηρώ τη και δεύτερη περίπτωση Άρθρο 1, πρώτη και δεύτερη περίπτωση 

— για την Ισπανία και την Πορτογαλία: σε 63,76 Εοιι, ' — για την Ισπανία και την Πορτογαλία: σε 68,28 Εοιι, 

— για τα άλλα κράτη μέλη: σε 112 Εαι. — . για τα άλλα κράτη μέλη: σε 120 Εοιι. 

— έγγρ.Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκου Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
18. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 το ποσό της 

βοήθειας για τους μεταξοσκώληκες 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41 /89), 

(») ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/145 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής σύμ
φωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

— Πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(89) 40 τελικό 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

19. Κανονισμός (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 το ποσό της 
βοήθειας για τους κόκκους κάνναβης 

Εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 69 

Αιτιολογική σκέψη 2α) (νέα) 

ότι οι τιμές αυτών των προϊόντων, που βρίσκονται στο διεθνή 
ανταγωνιστικό στίβο, σημείωσαν σημαντικότατη μείωση* 

— έγγρ.Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
19. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 το ποσό της 

βοήθειας για τους κόκκους κάνναβης 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41 /89), 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής σύμ
φωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

( ' )  ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 



Αριθ. Ο 120/146 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16.5.89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

— Πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(89) 40 τελικό 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

20. Κανονισμός (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 τις ενδεικτι
κές τιμές και τις τιμές παρέμβασης για του σπόρους της κράμβης, τους γογγυλόσπορους και τους 

ηλιόσπορους 

Εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 195 

Αιτιολογική σκέψη 2α) (νέα) 

ότι η ευρωπαϊκή γεωργία έχει ανάγκη από τη θέσπιση σημα
ντικών καινοτομιών υπέρ του περιβάλλοντος, των φυσικών 
πόρων και του τοπίου καθώς και παρεμβάσεων για την ενθάρ
ρυνση σε ευρεία κλίμακα της εισαγωγής ολοκληρωμένων 
συστημάτων βιολογικών καλλιεργειών* 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 196 

Αιτιολογική σκέψη 2β) (νέα) 

ότι είναι αναγκαίο να ενθαρρυνθεί η διατήρηση μεθόδων 
παραγωγής με τεχνολογίες που συμβιβάζονται και σέβονται το 
περιβάλλον προκειμένου να εξασφαλισθεί η καλύτερη ποιό
τητα από υγειονομικής πλευράς των τροφίμων, δίνοντας κίνη
τρα για τα τεθεί σε κίνηση μια διαδικασία μετατροπής των 
καλλιεργειών και με παραγωγές που δεν προορίζονται για τη 
διατροφή, προστατεύοντας το εισόδημα των γεωργών* 

Αιτιολογική σκέψη 5 

ότι η προσαύξηση που πρέπει να εφαρμοστεί στην ενδεικτική 
τιμή και την τιμή παρέμβασης των κραμβοσπόρων και των 
γογγυλοσπόρων «διπλό μηδέν» πρέπει να καθοριστεί συμ
φωνά με τα κριτήρια που προβλέπονται στο άρθρο 24α του 
κανονισμού αριθ. 136/66/ΕΟΚ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 72 

Αιτιολογική σκέψη 4α) (νέα) 

ότι βάσει των προτάσεων που υπέβαλε το Ευρωπαϊκό Κοινο
βούλιο επ' ευκαιρία της συζήτησης σχετικά με τη θέσπιση 
σταθεροποιητών στο γεωργικό τομέα, η Επιτροπή θα παρου
σιάσει έως την πρώτη Οκτωβρίου 1989 τις προτάσεις της για 
αναδιάρθρωση του συστήματος ενίσχυσης στο συγκεκριμένο 
τομέα με σκοπό τη χορήγηση άμεσης παραγωγικής ενίσχυσης 
για περιορισμένο αριθμό εκταρίων ανά παραγωγό* 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 73 

Αιτιολογική σκέψη 5 

ότι η προσαύξηση που πρέπει να εφαρμοστεί στην ενδεικτική 
τιμή και την τιμή παρέμβασης των κραμβοσπόρων και των 
γογγυλοσπόρων «διπλό μηδέν» πρέπει να καθοριστεί συμ
φωνά με τα κριτήρια που προβλέπονται στο άρθρο 24α του 
κανονισμού αριθ. 136/66/ΕΟΚ και ότι συνεπώς είναι σκό
πιμο να συνεχίσει να ακολουθείται μια πολιτική υπέρ της 
ποιότητας* 



{ 

16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Άρθρο 3 

Για την περίοδο εμπορίας 1989/90 η προσαύξηση που εφαρ
μόζεται στις ενδεικτικές τιμές και στις τιμές παρέμβασης των 
κραμβοσπόρων και των γογγυλοσπόρων «διπλό μηδέν» 
καθορίζεται σε 2,5 Εαι ανά 100 χιλιόγραμμα. 

Αριθ. € 120/147 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 193 

Άρθρο Ια (νέο) 

Άρθρο Ια 

Καθιερώνεται καθεστώς ενισχύσεων προκειμένου να προωθη
θεί η διατήρηση και η εισαγωγή μεθόδων παραγωγής που 
σέβονται περισσότερο το περιβάλλον, την ποιότητα και την 
υγεία. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 194 

Άρθρο 1β (νέο) 

Άρθρο 1β 

Στους γεωργοπαραγωγούς που δεσμεύονται για μια περίοδο 
όχι μικρότερη των πέντε ετών να εφαρμόσουν τη βιολογική 
καλλιέργεια (εννοουμένη ως το σύνολο των γεωργικών δρα
στηριοτήτων και της δραστηριότητας που συναρτάται με τη 
γεωργία, κατά την άσκηση των οποίων το έδαφος, οι καλλιέρ
γειες και τα προϊόντα δεν υποβάλλονται σε επεξεργασία με 
χημικά οργανικά προϊόντα) χορηγείται ετήσια πριμοδότηση 
ανά εκτάριο χρησιμοποιούμενης γεωργικής έκτασης. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 74 

Άρθρο 3 

Για την περίοδο εμπορίας 1989/90 η προσαύξηση που εφαρ
μόζεται στις ενδεικτικές τιμές και στις τιμές παρέμβασης των 
κραμβοσπόρων και των γογγυλοσπόρων «διπλό μηδέν» 
καθορίζεται σε 3,5 Εαι ανά 100 χιλιόγραμμα. 

— έγγρ. Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
20. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίδο εμπορίας 1989/90 τις ενδεικτικές 

τιμές και τις τιμές παρέμβασης για τους σπόρους της κράμβης, τους γογγυλόσπορους και τους ηλιό
σπορους 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41 /89), 

(') ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 



Αριθ. Ο 120/148 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής σύμ
φωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 

Επιτροπή. 

— Πρόταση κανονισμού (ΌΜ(89) 40 τελικό 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

21. Κανονισμός (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 τις μηνιαίες 
αυξήσεις τις ενδεικτικής τιμής, της τιμής παρέμβασης και τις τιμής αγοράς κατά την παρέμβαση 

για σπόρους κράμβης, γογγυλόσπορους και ηλιόσπορους 

Εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

Άρθρο 1 '  

1. Για την περίοδο εμπορίας 1989/90 το ποσό των μηνιαίων 
προσαυξήσεων της ενδεικτικής τιμής, της τιμής παρέμβασης 
και της τιμής αγοράς στην παρέμβαση των κραμβοσπόρων 
και των γόγγυλοσπόρων καθορίζεται σε 0,239 Εαι ανά 100 
χιλιόγραμμα. 

2. Οι προσαυξήσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 
εφαρμόζονται κατά τη διάρκεια έξι μηνών, από τον έκτο 
μήνα της περιόδου. 

Άρθρο 2 

1. Για την περίοδο εμπορίας 1989/90 το ποσό των μηνιαίων 
προσαυξήσεων της ενδεικτικής τιμής, της τιμής παρέμβασης 
και της τιμής αγοράς στην παρέμβαση των ηλιανθοσπόρων 
καθορίζεται σε 0,284 Εαι ανά 100 χιλιόγραμμα 

2. Οι προσαυξήσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 
εφαρμόζονται κατά τη διάρκεια έξι μηνών, από τον πέμπτο 
μήνα της περιόδου. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 75 

Άρθρο 1 

1. Για την περίοδο εμπορίας 1989/90 το ποσό των μηνιαίων 
προσαυξήσεων της ενδεικτικής τιμής, της τιμής παρέμβασης 
και της τιμής αγοράς στην παρέμβαση των κραμβοσπόρων 
και των γογγυλοσπόρων διατηρείται στο επίπεδο της προη
γούμενης περιόδου εμπορίας. 

2. Οι προσαυξήσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 
εφαρμόζονται κατά τη διάρκεια επτά μηνών. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 76 

Άρθρο 2 

1. Για την περίοδο εμπορίας 1989/90 το ποσό των μηνιαίων 
προσαυξήσεων της ενδεικτικής τιμής, της τιμής παρέμβασης 
και της τιμής αγοράς στην παρέμβαση των ηλιανθοσπόρων 
διατηρείται στο επίπεδο της προηγούμενης περιόδου εμπο
ρίας. 

2. Οι προσαυξήσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 
εφαρμόζονται κατά τη διάρκεια επτά μηνών. 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/149 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

— έγγρ.Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
21. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 τις μηνιαίες 

αυξήσεις της ενδεικτικής τιμής, της τιμής παρέμβασης και της τιμής αγοράς κατά την παρέμβαση 
για σπόρους κράμβης, γογγυλόσπορους και ηλιοσπόρους 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Εχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89), 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής σύμ
φωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

( ' )  0)Μ(89) 40 τελικό. 

— Πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(89) 40 τελικό 

" Ϊ Κ Γ β ™ "  ™ΠΟΤθ¥ΝΟΒ™ΥΛ10γΡί1ΠΑΐΚΟΥ 

22. Κανονισμός (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 την τιμή στό
χου για τους σπόρους σόγιας 

Εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 191 

Αιτιολογική σκέψη 2α) (νέα) 

ότι η ευρωπαϊκή γεωργία έχει ανάγκη από τη θέσπιση σημα
ντικών καινοτομιών υπέρ του περιβάλλοντος, των φυσικών 
πόρων και του τοπίου καθώς και παρεμβάσεων για την ενθάρ
ρυνση σε ευρεία κλίμακα της εισαγωγής ολοκληρωμένων 
συστημάτων βιολογικών καλλιεργειών* 



Αριθ. Ο 120/150 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 192 

Αιτιολογική σκέψη 2β (νέα) 

ότι είναι αναγκαίο να ενθαρρυνθεί η διατήρηση μεθόδων 
παραγωγής με τεχνολογίες που συμβιβάζονται και σέβονται το 
περιβάλλον προκειμένου να εξασφαλισθεί η καλύτερη ποιό
τητα από υγειονομικής πλευράς των τροφίμων, δίνοντας κίνη
τρα για τα τεθεί σε κίνηση μια διαδικασία μετατροπής των 
καλλιεργειών και με παραγωγές που δεν προορίζονται για τη 
διατροφή, προστατεύοντας το εισόδημα των γεωργών" 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 189 

Άρθρο Ια) (νέο) 

Άρθρο Ια 

Θεσπίζεται καθεστώς ενίσχυσης για την προώθηση της δια
τήρησης και της εισαγωγής μεθόδων παραγωγής που επιδει
κνύουν περισσότερο σεβασμό στο περιβάλλον, την ποιότητα 
και την υγεία. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 190 

Άρθρο 1β) (νέο) 

Άρθρο 1β 

Στους γεωργοπαραγωγούς που δεσμεύονται για μια περίοδο 
όχι μικρότερη των πέντε ετών να εφαρμόσουν τη βιολογική, 
καλλιέργεια (εννοουμένη ως το σύνολο των γεωργικών δρα
στηριοτήτων και της δραστηριότητας που συναρτάται με τη 
γεωργία, κατά την άσκηση των οποίων το έδαφος, οι καλλιέρ
γειες και τα προϊόντα δεν υποβάλλονται σε επεξεργασία με 
χημικά οργανικά προϊόντα) χορηγείται ετήσια πριμοδότηση 
ανά εκτάριο χρησιμοποιούμενης γεωργικής έκτασης. 

— έγγρ. Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 

Συμβούλιο για 
22. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 την τιμή στό

χου για τους σπόρους σόγιας 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση τής Επιτροπής προς το Συμβούλιο (')> 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 

(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

(') (Χ)Μ(89) 40 τελικό. 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/151 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89), 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής σύμ
φωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 23: εγκρίνεται 

— έγγρ.Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
23.' Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 την κατώτατη 

τιμή για τους σπόρους σόγιας 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41 /89), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

( · )  ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 24: εγκρίνεται 



Αριθ. Ο 120/152 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

— έγγρ.Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
24. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 724/67 για τον 

καθορισμό των όρων παρέμβασης για τους ελαιούχους σπόρους κατά τους δύο τελευταίους μήνες 
της περιόδου εμπορίας και περί των αρχών διαθέσεων των σπόρων που αγοράζονται από τους οργα
νισμούς παρεμβάσεως 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο (>), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

( ' )  0)Μ(89) 40 τελικό. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 25: εγκρίνεται 

— έγγρ.Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ειρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
25. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που τροποποιεί τον Κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2194/85 για τη 

θέσπιση των γενικών κανόνων σχετικά με τα ειδικά μέτρα για τους σπόρους σόγιας 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

( ' )  ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/153 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που-ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά; 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

— Πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(89) 40 τελικό 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

26. Κανονισμός (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90, της τιμής 
κατωφλίου για την ενεργοποίηση της ενίσχυσης, της τιμής στόχου καθώς και της ελάχιστης τιμής 

για τα πίσα, τα κουκιά, τα φούλια και τα γλυκά λούπινα 

Εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 166 

Αιτιολογική σκέψη 3α) (νέα) 

ότι, επί τη βάσει των προτάσεων που διετύπωσε το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο κατά τη συζήτηση για την καθιέρωση σταθερο
ποιητών στο γεωργικό τομέα, η Επιτροπή θα υποβάλει, μέχρι 
την 1η Οκτωβρίου 1989, τις προτάσεις της για την αναμόρ
φωση του συστήματος ενισχύσεων του εν λόγω τομέα, με την 
καθιέρωση αμέσων ενισχύσεων στην παραγωγή για περιορι
σμένο αριθμό εκταρίων ανά παραγωγό* 

Άρθρο 3 παράγραφος 1 

1. Για την περίοδο εμπορίας 1989/90 η ελάχιστη τιμή αγο
ράς καθορίζεται: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 77 

Αιτιολογική σκέψη 5α) (νέα) 

ότι ο ομαλός και με σταθερές τιμές εφοδιασμός της Κοινότη
τας σε πρωτεϊνούχα προϊόντα απαιτεί επέκταση της παραγω
γής των προϊόντων αυτών, η οποία εξακολουθεί να είναι 
έντονα ελλειμματική* ότι φαίνεται συνεπώς σκόπιμο να υπάρ
ξει μια εύλογη αύξηση του επιπέδου της ανώτατης εγγυημέ
νης ποσότητας για τα πίσσα, τα κουκιά τα φούλια και τα 
γλυκά λούπινα* 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 78 

Αρθρο 3 παράγραφος 1 

1. Για την περίοδο εμπορίας 1989/90 η ελάχιστη τιμή αγο
ράς καθορίζεται: 



Αριθ. Ο 120/154 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

α) για την Ισπανία σε: 

— 25,77 Εαι ανά 100 χιλιόγραμμα για τα πίσα, 
— 23,47 Εαι ανά 100 χιλιόγραμμα για τα κουκιά και 

τα φούλια, 
— 28,09 Εαι ανά 100 χιλιόγραμμα για τα γλυκά λού

πινα* 

β) για τα άλλα κράτη μέλη σε: 

— 25,77 Εου ανά 100 χιλιόγραμμα για τα πίσα, 
— 23,47 Εα» ανά 100 χιλιόγραμμα για τα κουκιά και 

τα φούλια, 
— 28,90 Εου ανά 100 χιλιόγραμμα για τα γλυκά λού

πινα. 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

α) για την Ισπανία σε: 

— 27,23 Εου ανά 100 χιλιόγραμμα για τα πίσα, 
— 24,86 Εου ανά 100 χιλιόγραμμα για τα κουκιά και 

τα φούλια, 
— 28,09 Εου ανά 100 χιλιόγραμμα για τα γλυκά λού

πινα" 

β) για τα άλλα κράτη μέλη σε: 

— 27,23 Εου ανά 100 χιλιόγραμμα για τα πίσα, 
— 24,86 Εου ανά 100 χιλιόγραμμα για τα κουκιά και 

τα φούλια, 
— 28,90 Εου ανά 100 χιλιόγραμμα για τα γλυκά λού

πινα. 

— έγγρ.Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
26. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90, την τιμή 

κατωφλίου για την ενεργοποίηση της ενίσχυσης, την τιμή στόχου καθώς και την ελάχιστη τιμή για 
τα πίσα, τα κουκιά, τα φούλια και τα γλυκά λούπινα 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89), 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής σύμ
φωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

( ' )  ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/155 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

Πρόταση κανονισμού €ΟΜ(89) 40 τελικό 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

27. Κανονισμός (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90, τις μηνιαίες 
προσαυξήσεις της τιμής κατωφλίου για την ενεργοποίηση, την τιμή στόχου και την ελάχιστη τιμή 

για τα πίσα, τα κουκιά, τα φούλια και τα γλυκά λούπινα 

Εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

Αιτιολογική σκέψη 3 

ότι οι απαιτήσεις μιας κανονικής διάθεσης της συγκομιδής 
και μιας υγιούς διαχείρισης της αγοράς καθιστούν σκόπιμη 
την εφαρμογή των μηνιαίων προσαυξήσεων κατά τη διάρ
κεια πέντε μηνών μόνο στο τέλος της περιόδου' ότι, εντού
τοις, για να αποφευχθεί μια πολύ απότομη αναστάτωση της 
αγοράς που μπορεί να προκαλέσει τη μείωση του αριθμού 
των μηνιαίων προσαυξήσεων σε σχέση με εκείνες που εφαρ
μόζονται κατά τις προηγούμενες περιόδους, θα πρέπει να 
προβλεφθούν επτά μηνιαίες προσαυξήσεις κατά τη διάρκεια 
της περιόδου 1989/90 και η μείωση να γίνει μεταγενέστερα 
από την περίοδο 1990/91. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 79 

Αιτιολογική σκέψη 3 

Διαγράφεται 

Αρθρο 1 παράγραφος 1 

1. Για την περίοδο εμπορίας 1989/90, το ποσό των μηνι
αίων προσαυξήσεων της τιμής στόχου και της ελάχιστης 
τιμής για τα πίσα, τα κουκιά και τα φούλια καθορίζεται σε 
0,135 Εαι ανά 100 χιλιόγραμμα. 

Άρθρο 2 παράγραφος 1 

1. Για την περίοδο εμπορίας 1989/90, το ποσό των μηνι
αίων προσαυξήσεων της τιμής κατωφλίου για την ενεργοποί
ηση για τα πίσα, τα κουκιά και τα φούλια καθορίζεται σε 
0,30 Εαι ανά 100 χιλιόγραμμα. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 80 

Αρθρο 1 παράγραφος 1 

1. Για την περίοδο εμπορίας 1989/90, το ποσό των μηνι
αίων προσαυξήσεων της τιμής στόχου και της ελάχιστης 
τιμής για τα πίσα, τα κουκιά και τα φούλια διατηρείται στο 
επίπεδο της προηγούμενης περιόδου εμπορίας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 81 

Αρθρο 2 παράγραφος 1 

1., Για την περίοδο εμπορίας 1989/90, το ποσό των μηνι
αίων προσαυξήσεων της τιμής κατωφλίου για την ενεργοποί
ηση για τα πίσα, τα κουκιά και τα φούλια διατηρείται στο 
επίπεδο της προηγούμενης περιόδου εμπορίας. 

— έγγρ.Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
27. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90, τις μηνιαίες 

προσαυξήσεις της τιμής κατωφλίου για την ενεργοποίηση, την τιμή στόχου και την ελάχιστη τιμή 
για τα πίσα, τα κουκιά, τα φούλια και τα γλυκά λούπινα 

Το Ευρωπαϊκό Κοι νοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

( ' )  ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 



Αριθ. Ο 120/156 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89), 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής σύμ
φωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 28: εγκρίνεται 

— έγγρ. Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
28. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1417/78 για το καθε

στώς ενισχύσεως στις αποξηραμένες ζωοτροφές 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

( ' )  ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/157 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 29: εγκρίνεται 

— έγγρ. Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
29. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90, την τιμή στό

χου στον τομέα των αποξηραμένων ζωοτροφών 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

( ' )  ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 

— Πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(89) 40 τελικό 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

30. Κανονισμός (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 την ενδει
κτική τιμή του γάλακτος και των τιμών παρεμβάσεως του βουτύρου, του αποκορυφωμένου γάλα

κτος σε σκόνη και των τυριών ςηηα ραάαηο και ρ&ηηίςΐαηο Γ6££ΐ&ιιο 

Εγρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 147 

αιτιολογική σκέψη 2α) (νέα) 

ότι, λαμβανομένης υπόψη της θεμελιώδους σημασίας των δια
πραγματεύσεων για το γεωργικό εμπόριο εν όψει της επιτυ
χίας του Γύρου της Ουρουγουάης της ΟΑΤΤ, είναι ουσιαστικό 
να επιβεβαιώνουν οι αποφάσεις για τις τιμές των γεωργικών 
προϊόντων 1989/90 ότι η Κοινότητα συνεχίζει τις προσπάθειές 
της να ελέγξει τα επιδοτούμενα πλεονάσματα* 



Αριθ. Ο 120/158 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

— έγγρ. Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
30. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90, την ενδει

κτική τιμή του γάλακτος και των τιμών παρεμβάσεως του βουτύρου, του αποκορυφωμένου γάλα
κτος σε σκόνη και των τυριών ςΐΏπα ραύαιιο και ραπίιί&ςΐαηο κςςί&ηο 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89), 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής σύμ
φωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

( ' )  ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 

— Πρόταση κανονισμού <ΓΟΜ(89) 40 τελικό 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

31. Κανονισμός (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1079/77 όσον 
αφορά την εισφορά συνυπευθυνότητας στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊό

ντων 

Εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 163 

Αιτιολογική σκέψη 2 Αιτιολογική σκέψη 2 

ότι η εισφορά αυτή απέβλεπε σε μια καλύτερη ισορροπία της 
γαλακτοκομικής αγοράς δημιουργώντας αμεσότερη σχέση 
μεταξύ της παραγωγής και των δυνατοτήτων διαθέσεως των 
γαλακτοκομικών προϊόντων λαμβάνοντας υπόψη τη σημα
σία των δημοσίων συμφερόντων- ότι τα διαθέσιμα επί του 
παρόντος στοιχεία και προβλέψεις δείχνουν, ότι οι ανωτέρω 
στόχοι δεν μπορούν προφανώς να επιτευχθούν πριν από το 
τέλος της προβλεπόμενης περιόδου' ότι είναι ως εκ τούτου 
αναγκαίο να καθοριστεί για τη γαλακτοκομική περίοδο 
1989/90 το ύψος της εισφοράς σε 2 °/ο της ενδεικτικής τιμής 
του γάλακτος' 

ότι η εισφορά αυτή απέβλεπε σε μια καλύτερη ισορροπία της 
γαλακτοκομικής αγοράς δημιουργώντας αμεσότερη σχέση 
μεταξύ της παραγωγής και των δυνατοτήτων διαθέσεως των 
γαλακτοκομικών προϊόντων λαμβάνοντας υπόψη τη σημα
σία των δημοσίων συμφερόντων ότι η κατάσταση των γαλα
κτοκομείων απαιτεί μια μερική κατάργηση της εισφοράς 
συνυπευθυνότητας για το οικονομικό έτος 1989/90, την οποία 
επιτρέπει και η σημερινή κατάσταση της αγοράς του γάλα
κτος* 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα τ ω ν  Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/159 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ . ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 114 

Αιτιολογική σκέψη 2α (νέα) 

ότι σύμφωνα με συγκεκριμένο αριθμό αποφάσεων του Ευρω
παϊκού Κοινοβουλίου θα ληφθούν τα αναγκαία μέτρα για τη 
σταδιακή κατάργηση της εν λόγω εισφοράς, απαλλάσσοντας 
από αυτήν όλους τους παραγωγούς για τους 60 πρώτους τόνους 
των παραδόσεών τους 

Άρθρο 1 

Στο άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1079/77 προστίθε
ται η ακόλουθη παράγραφος: 

«10. Όσον αφορά τη γαλακτοκομική περίοδο 1989/90, η 
εισφορά καθορίζεται σε  2 ο/ο της ενδεικτικής τιμής του γάλα
κτος». 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 154 

Αιτιολογική σκέψη 2α) (νέα) 

ότι η γαλακτοκομική παραγωγή των ορεινών ζωνών αντιπρο
σωπεύει μόνον το 6 °/ο της συνολικής παραγωγής της Κοινό
τητας, ότι η παραγωγή αυτή αποτελεί τη μόνη δυνατή πηγή 
εισοδήματος πολλών αγροτών των περιοχών αυτών, οι παρα
γωγοί των εν λόγω ζωνών πρέπει να λάβουν αύξηση της αντι
σταθμιστικής αποζημίωσης που θα ισούται με τη μείωση της 
εισφοράς συνυπευθυνότητας1 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 113 

Αρθρο 1 

Στο άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1079/77 προστίθε
ται η ακόλουθη παράγραφος: 

«10. Όσον αφορά τη γαλακτοκομική περίοδο 1989/90, η 
εισφορά καθορίζεται σε  2 ο/ο της ενδεικτικής τιμής του γάλα
κτος, έχοντας φυσικά υπόψη ότι όλοι οι παραγωγοί απαλλάσ
σονται από την εν λόγω εισφορά για τους 60 πρώτους τόνους 
των παραδόσεών τους». 

— έγγρ.Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
31. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1079/77 όσον αφορά 

την εισφορά συνυπευθυνότητας στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων 

ι Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89), 

( ' )  ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 



Αριθ. Ο 120/160 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16.5.89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής σύμ
φωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 32: εγκρίνεται 

— έγγρ.Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
32. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την γαλακτοκομική περίοδο 1989/90, των 

τιμών κατωφλίου ορισμένων γαλακτοκομικών προϊόντων 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

( ' )  ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 33: εγκρίνεται 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/161 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

— έγγρ. Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
33. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 986/68 περί θεσπί

σεως των γενικών κανόνων σχετικά με τη χορήγηση ενισχύσεων για το αποκορυφωμένο γάλα και 
το αποκορυφωμένο γάλα σε σκόνη που προορίζονται για τη διατροφή ζώων 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41 /89), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

('). ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 34: εγκρίνεται 

— έγγρ.Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
34. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 775/87 σχετικά με 

την προσωρινή αναστολή μέρους των ποσοτήτων αναφοράς που αναφέρονται στο άρθρο 5γ παρά
γραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τομέα του 
γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

( ' )  ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 



Αριθ. Ο 120/162 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 35: εγκρίνεται 

— έγγρ. Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
35. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 857/84 περί γενικών 

κανόνων για την εφαρμογή της εισφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 5γ του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 804/68 στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή

σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

(ϊ) ά)Μ(89) 40 τελικό. 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/163 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

— Πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(89) 40 τελικό 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

36. Κανονισμός (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90, της τιμής 
προσανατολισμού και της τιμής παρεμβάσεως για χονδρά βοοειδή 

Εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 146 

Αιτιολογική σκέψη Ια) (νέα) 

ότι, λαμβανομένης υπόψη της θεμελιώδους σημασίας των δια
πραγματεύσεων για το γεωργικό εμπόριο εν όψει της επιτυ
χίας του Γύρου της Ουρουγουάης της ΟΑΤΤ, είναι ουσιαστικό 
να επιβεβαιώνουν οι αποφάσεις για τις τιμές των γεωργικών 
προϊόντων 1989/90 ότι η Κοινότητα συνεχίζει τις προσπάθειές 
της να ελέγξει τα επιδοτούμενα πλεονάσματα* 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 84 

Αιτιολογική σκέψη 1β) (νέα) 

ότι θα πρέπει να ληφθεί υπόψη η ανοδική εξέλιξη του 
κόστους των ενδιάμεσων καταναλώσεων για τον καθορισμό 
των θεσμικών τιμών. 

Αιτιολογική σκέψη 2 
\ 

ότι η τιμή προσανατολισμού πρέπει να καθορίζεται σύμφωνα 
με τα κριτήρια που προβλέπονται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 805/68" 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 85 

Αιτιολογική σκέψη 2 

ότι η τιμή προσανατολισμού πρέπει να καθορίζεται σύμφωνα 
με τα κριτήρια που προβλέπονται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 805/68* 
ότι είναι αναγκαίο να καθορισθεί τιμή παρεμβάσεως ανά 100 
χιλιόγραμμα βάρους σφαγίου για τις κατηγορίες αρσενικών 
ζώων, αναφερόμενοι σε ποιότητα αναφοράς που ορίζεται σύμ
φωνα με την κοινοτική κλίμακα κατάταξης των χονδρών βοο
ειδών που θεσπίστηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 
1208/81 του Συμβουλίου (3)' 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 86 

Αιτιολογική σκέψη 3α) (νέα) 

ότι θα πρέπει να ληφθεί πρόνοια ώστε να εξασφαλισθεί, ότι η 
απόφαση του Συμβουλίου τον προηγούμενο Ιανουάριο, η οποία 
ευνοεί περισσότερο τη θερινή παραγωγή σε ορισμένες χώρες, 
δεν θα έχει ως επακόλουθο τη δημιουργία υπερπροσφοράς στο 
τέλος του έτους. 



Αριθ. Ο 120/164 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

— έγγρ. Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 

Συμβούλιο για 
36. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 την τιμή προ

σανατολισμού και την τιμή παρεμβάσεως για χονδρά βοοειδή 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), , 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89), 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής σύμ
φωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 

Επιτροπή. 

(·) ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 

— Πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(89) 40 τελικό 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ - ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

37. Κανονισμός (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 την τιμή 
βάση και τις τιμές παρέμβασης στον τομέα του πρόβειου κρέατος 

Εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: ν 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 92 

Αιτιολογική σκέψη 2α) (νέα) 

ότι πρέπει να ληφθούν υπόψη οι μετατροπές στην κοινή οργά
νωση της αγοράς στον τομέα του πρόβειου και αιγείου κρέα
τος, όπως αποφάσισε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/165 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

— έγγρ.Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
37. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90, την τιμή 

βάσης και τις τιμές παρέμβασης στον τομέα του πρόβειου κρέατος 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, ' 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89), 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής σύμ
φωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

( ' )  ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 38: εγκρίνεται 

— έγγρ. Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
38. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2759/75 περί κοινής 

οργανώσεως αγοράς στον τομέα του χοιρείου κρέατος 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

( ' )  ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 

I 



Αριθ. Ο 120/166 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να τό ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 39: εγκρίνεται 

— έγγρ. Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
39. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο από την 1η Ιουλίου 1989 έως τις 

30 Ιουνίου 1990 την τιμή βάσεως και τον ποιοτικό τύπο του εσφαγμένου χοίρου 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41 /89), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

( ' )  0)Μ(89)40 τελικό 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/167 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 40: εγκρίνεται 

— έγγρ.Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
40. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2771/75 περί κοινής 

οργανώσεως της αγοράς στον τομέα των αυγών και (ΕΟΚ) αριθ. 2777/75 περί κοινής οργανώσεως 
της αγοράς στον τομέα του κρέατος πουλερικών 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας'(έγγρ. Α 2-41/89), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο πόυ ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. ' Γ 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

( ' )  ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 

Πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(89) 40 τελικό 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ , ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

41. Κανονισμός (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 περί κοι
νής οργανώσεως αγοράς στον τομέα των οπωροκηπευτικών 

Εγκρίνεται με την ακόλουθη τροποποίηση: 

Άρθρο 1 παράγραφος 1 κ Άρθρο 1 παράγραφος 1 

1. Στο άρθρο 16 παράγραφος 4, μετά το δεύτερο εδάφιο Διαγράφεται 
προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

«Όσον αφορά τα γλυκά πορτοκάλια, τα μανταρίνια, τα 
χαΐίΐιιηαί και τις κλημεντίνες, • 



Αριθ. Ο 120/168 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων > 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
, ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

— ο συντελεστής που καθορίζεται για κάθε προϊόν, τις ποι
κιλίες ή τύπους που λαμβάνονται υπόψη για τον καθορι
σμό της τιμής βάσης, εφαρμόζεται για όλους τους 
τύπους ή τις ποικιλίες του ιδίου προϊόντος, 

— ο συντελεστής που καθορίζεται για τα «ανάμικτα 
μεγέθη» εφαρμόζεται ανεξάρτητα από το μέγεθος 

— ο συντελεστής που καθορίζεται για τα προϊόντα «που 
μεταφέρονται χύμα με κάποιο μεταφορικό μέσο» εφαρ
μόζεται ανεξάρτητα από τον τρόπο συσκευασίας». 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
41. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 περί κοινής 

οργανώσεως αγοράς στον τομέα των οπωροκηπευτικών 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), ν· 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι

τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89), 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής σύμ
φωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

(1) 0)Μ(89) 40 τελικό. 

έγγρ. Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 
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Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

— Πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(89) 40 τελικό 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

42. Κανονισμός (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 ορισμένες 
τιμές και άλλα ποσά που εφαρμόζονται στον τομέα των οπωροκηπευτικών 

Εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 187 

Αιτιολογική σκέψη 2α) (νέα) 

Εκτιμώντας ότι η ευρωπαϊκή γεωργία χρειάζεται να εισαγά
γει σημαντικές καινοτομίες υπέρ του περιβάλλοντος, των 
φυσικών πόρων και των τοπίων, καθώς και παρεμβάσεις για 
την ενθάρρυνση σε ευρεία κλίμακα μεθόδων ολοκληρωμένης 
καταπολέμησης υφισταμένων προβλημάτων και βιολογικής 
γεωργίας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 188 

Αιτιολογική σκέψη 2β) (νέα) 

Εκτιμώντας την ανάγκη να ευνοηθούν και να διατηρηθούν οι 
μέθοδοι τεχνολογικής παραγωγής που είναι οικολογικά συμ
βατές προκειμένου να διασφαλισθεί μια καλύτερη υγειονο
μική ποιότητα των τροφών, επιδεικνύοντας περισσότερο σεβα
σμό στο περιβάλλον, ενθαρρύνοντας την έναρξη μιας διαδικα
σίας μετατροπής των καλλιεργειών με την καθιέρωση παρα
γωγών που δεν προορίζονται για επισιτιστικούς σκοπούς, 
προστατεύοντας το γεωργικό εισόδημα. 

Αιτιολογική σκέψη 5 

ότι όσον αφορά τα περισσότερα είδη εσπεριδοειδών, τα 
προαναφερθέντα στοιχεία καθώς και η ανάγκη να επιτραπεί 
καλύτερη χρησιμοποίηση των προϊόντων που δεν μπορούν 
να διατεθούν στις αγορές των νωπών προϊόντων δικαιολο
γούν μείωση των τιμών ότι για να αποφευχθεί μια πολύ 
απότομη αναστάτωση θα πρέπει η μείωση αυτή να γίνει 
προοδευτικά κατά τη διάρκεια των δύο προσεχών περιόδων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 94 

Αιτιολογική σκέψη 5 

Διαγράφεται 

Αρθρο 1 παράγραφος 2 

2. Κατά τον καθορισμό των τιμών για την περίοδο 1990/91, 
οι τιμές που προβλέπονται στο παράρτημα I για τα πορτοκά
λια, τα μανταρίνια, τα χαίζιιτηαχ και τις κλημεντίνες, θα 
μειωθούν τουλάχιστον κατά 7,5 ο/ο. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 95 

Αρθρο 1 παράγραφος 2 

2. Διαγράφεται 



/ { 

Αριθ. Ο 120/170 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΏΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Μανταρίνια, σατσουμάς, κλημεντίνες και γλυκά πορτοκάλια 

Μανταρίνια 

Για την περίοδο από 16 Νοεμβρίου 1989 έως 28 Φεβρουαρίου 
1990 

(σε Εαι ανά 100 χιλιόγραμμα καθαρού βάρους) 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 185 

Άρθρο Ια (νέο) 

Άρθρο Ια 

Θεσπίζεται καθεστώς ενίσχυσης για την προώθηση της δια
τήρησης και της εισαγωγής μεθόδων παραγωγής που επιδει
κνύουν περισσότερο σεβασμό στο περιβάλλον, την ποιότητα 
και την υγεία. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 186 

Άρθρο 1β (νέο) 

Άρθρο 1β 

Για τους γεωργικούς παραγωγούς που δεσμεύονται ότι σε διά
στημα όχι μικρότερο της πενταετίας θα καθιερώσουν την βιο
λογική γεωργία (που νοείται ως το σύνολο των γεωργικών 
δραστηριοτήτων και των δραστηριοτήτων που συνδέονται με 
τη γεωργία, για την πραγματοποίηση των οποίων το έδαφος, 
οι καλλιέργειες και τα προϊόντα δεν υφίστανται επεξεργασία 
με συνθετικά οργανικά προϊόντα) χορηγείται ετήσια πριμοδό
τηση ανά εκτάριο χρησιμοποιούμενης γεωργικής επιφάνειας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 96 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Μανταρίνια, σατσουμάς,.κλημεντίνες και γλυκά πορτοκάλια 

Μανταρίνια 

Για την περίοδο από 16 Νοεμβρίου 1989 έως 28 Φεβρουαρίου 
1990 

(σε Εαι ανά 100 χιλιόγραμμα καθαρού βάρους) 

Τιμή βάσης Τιμή αγοράς 

16 έως 30 Νοεμβρίου 39,93 25,53 

Δεκέμβριος 39,55 25,02 

Ιανουάριος 39,05 24,26 

Φεβρουάριος 37,39 23,75 

Τιμή βάσης Τιμή αγοράς 

16 έως 30 Νοεμβρίου 41,79 26,70 
Δεκέμβριος 41,42 26,20 
Ιανουάριος 40,94 25,47 
Φεβρουάριος 39,33 34,97 

Οι τιμές αυτές αναφέρονται στα μανταρίνια της ποιοτικής 
κατηγορίας I, μεγέθους 54 έως 69 χιλιοστομέτρων, που πα
ρουσιάζονται σε συσκευασία. 

Σατσουμάς 

Για την περίοδο από 16 Οκτωβρίου 1989 έως 15 Ιανουαρίου 
1990 

(σε Εαι ανά 100 χιλιόγραμμα καθαρού βάρους) 

Τιμή βάσης Τιμή αγοράς 

16 έως 31 Οκτωβρίου 
Νοέμβριος 
Δεκέμβριος 
1 έως 15 Ιανουαρίου 

27,51 
24,27 
26,43 
25,35 

13,16 
10,92 
11,89 
11,53 

Οι τιμές αυτές αναφέρονται στα δ̂ Ιδυιτιαδ ΙΙηδΗΐυ (Ονν&η) 
της ποιοτικής κατηγορίας I, μεγέθους 54 έως 69 χιλιοστομέ
τρων, που παρουσιάζονται σε συσκευασία. 

Οι τιμές αυτές αναφέρονται στα μανταρίνια της ποιοτικής 
κατηγορίας I, μεγέθους 54 έως 69 χιλιοστομέτρων, που πα
ρουσιάζονται σε συσκευασία. 

Σατσουμάς 

Για την περίοδο από 16 Οκτωβρίου 1989 έως 15 Ιανουαρίου 
1990 

(σε Εαι ανά 100 χιλιόγραμμα καθαρού βάρους) 

Τιμή βάσης Τιμή αγοράς 

16 έως 31 Οκτωβρίου 28,72 13,69 
Νοέμβριος 25,57 11,52 
Δεκέμβριος 26,67 12,46 
1 έως 15 Ιανουαρίου 26,62 12,11 

Οι τιμές αυτές αναφέρονται στα 53ίδΐιηΐ3δ ΙΙηδΗΐυ (Ονναη) 
της ποιοτικής κατηγορίας I, μεγέθους 54 έως 69 χιλιοστομέ
τρων, που παρουσιάζονται σε συσκευασία. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Κλημεντίνες 

Για την περίοδο από 1ης Δεκεμβρίου 1989 έως 15 Φεβρουαρί
ου 1090 

(σε Ε<μ ανά 100 χιλιόγραμμα καθαρού βάρους) 

Τιμή βάσης Τιμή αγοράς 

Δεκέμβριος 32,33 17,83 
Ιανουάριος 30,14 16,62 
1 έως 15 Φεβρουαρίου 34,90 17,37 

Οι τιμές αυτές αναφέρονται στις κλημεντίνες (Οίίηΐδ Κ,εΙΐο 
υΐ3ΐ3, ΒΙ&ικο) της ποιοτικής κατηγορίας I, μεγέθους 43 έως 
60 χιλιοστομέτρων, που παρουσιάζονται σε συσκευασία. 

Γλυκά πορτοκάλια 

Για την περίοδο από 1ης Δεκεμβρίου 1989 έως 31 Μαΐου 1990 

(σε Εαι ανά 100χιλιόγραμμα καθαρού βάρους) 

Τιμή βάσης Τιμή αγοράς 

Δεκέμβριος 37,20 23,51 
Ιανουάριος 33,65 21,74 
Φεβρουάριος 34,27 22,25 
Μάρτιος 36,18 22,50 
Απρίλιος και Μάιος 36,81 22,75 

Οι τιμές αυτές αναφέρονται στα πορτοκάλια των ποικιλιών 
ΜΟΓΟ, Ν&νεΐ, ΝανεΠίπα, δ&ΐιΐδΐίαηα, δ3η§ιιίηε11ο και Ν 3 ΐ Ε Η ς ΐ 3  

ί3ΐε, της ποιοτικής κατηγορίας I, μεγέθους 67 έως 80 χιλιο
στομέτρων, που παρουσιάζονται σε συσκευασία. 

Σημείωση: Οι τιμές που εμφαίνονται στο παρόν παράρτημα 
δεν περιλαμβάνουν την επίπτωση του κόστους της συσκευα
σίας με την οποία παρουσιάζεται το προϊόν. 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

Κλημεντίνες 

Για την περίοδο από 1ης Δεκεμβρίου 1989 έως 15 Φεβρουαρί
ου 1990 

(σε Εα4 ανά ΙΟΟχάιόγραμμα καθαρού βάρους) 

Τιμή βάσης Τιμή αγοράς 

Δεκέμβριος 
Ιανουάριος 
1 έως 15 Φεβρουαρίου 

33,91 
31,78 
36,40 

18,65 
17,47 
18,02 

Οι τιμές αυτές αναφέρονται στις κλημεντίνες (Οΐίηΐδ Κείίο-
ιιΐ3ΐ3, Βίαηοο) της ποιοτικής κατηγορίας I, -μεγέθους 43 έως 
60 χιλιοστομέτρων, που παρουσιάζονται σε συσκευασία. 

Γλυκά πορτοκάλια 

Για την περίοδο από 1ης Δεκεμβρίου 1989 έως 31 Μαΐου 1990 

(σε Εαι ανά ΙΟΟχάιόγραμμα καθαρού βάρους) 

Τιμή βάσης Τιμή αγοράς 

Δεκέμβριος 
Ιανουάριος 
Φεβρουάριος 
Μάρτιος 
Απρίλιος και Μάιος 

38.89 
35,45 
36,05 
27.90 
38,51 

34,57 
22,86 
23,35 
23,60 
23,84 

Οι τιμές αυτές αναφέρονται στα πορτοκάλια των ποικιλιών 
Μ Ο Γ Ο ,  Ν3νε1, Νδνεΐΐΐηα, δ3ΐιΐ8ΐΐ3η3, δ3η§υΐηε11ο και ν3ΐεηοΐ3 
Ι3ίε, της ποιοτικής κατηγορίας I, μεγέθους 67 έως 80 χιλιο
στομέτρων, που παρουσιάζονται σε συσκευασία. 

Σημείωση: Οι τιμές που εμφαίνονται στο παρόν παράρτημα 
δεν περιλαμβάνουν την επίπτωση του κόστους της συσκευα
σίας με την οποία παρουσιάζεται το προϊόν. 

— έγγρ. Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 

42. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για την περίοδο εμπορίας 1989/90 ορισμένες 
τιμές και άλλα ποσά που εφαρμόζονται στον τομέα των οπωροκηπευτικών 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), • 1 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

Εχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89), 

( ι )  ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 



Αριθ. Ο ,120/172 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής σύμ
φωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

— Πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(89) 40 τελικό 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΏΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

43. Κανονισμός (ΕΟΚ) του Συμβουλίου για την καθιέρωση κατωφλίου παρεμβάσεως για τα μήλα και 
για τα κουνουπίδια 

Εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

Άρθρο 1 παράγραφος 1 

1. Καθορίζεται κατώφλιο παρεμβάσεως για τα μήλα, στο 
3 ο/ο του μέσου όρου της παραγωγής που προορίζεται για την 
κατάλωση ως έχει, των πέντε τελευταίων περιόδων για τις 
οποίες υπάρχουν διαθέσιμα στοιχεία. 

Άρθρο 2 παράγραφος 1 

1. Καθορίζεται κατώφλιο παρεμβάσεως για τα κουνουπίδια 
.στο 3 ο/ο του μέσου όρου της παραγωγής που προορίζεται για 
την κατάλωση ως έχει, των 5 τελευταίων περιόδων για τις 
οποίες υπάρχουν διαθέσιμα στοιχεία. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 168 

Άρθρο 1 παράγραφος 1 

1. Καθορίζεται κατώφλιο παρεμβάσεως για τα μήλα, στο 
5 ο/ο του μέσου όρου της παραγωγής που προορίζεται για την 
κατάλωση ως έχει, των πέντε τελευταίων περιόδων για τις 
οποίες υπάρχουν διαθέσιμα στοιχεία. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 169 

Άρθρο 2 παράγραφος 1 

1. Καθορίζεται κατώφλιο παρεμβάσεως για τα κουνουπίδια 
στο 5 % του μέσου όρου της παραγωγής που προορίζεται για 
την κατάλωση ως έχει, των 5 τελευταίων περιόδων για τις 
οποίες υπάρχουν διαθέσιμα στοιχεία. 

— έγγρ.Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
43. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου για την καθιέρωση κατωφλίου παρεμβάσεως για τα μήλα και 

για τα κουνουπίδια 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας Κ λ η θ ε ί  από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

( ϊ )  ΟΟΜ(89) 4 0  τελικό. 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/173 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89), 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής σύμ
φωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

1 3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 44: εγκρίνεται 

— έγγρ.Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
44. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου όσον αφορά ειδικά μέτρα για τη μεταποίηση ορισμένων ποικι

λιών πορτοκαλιών κατά τη διάρκεια της περιόδου 1989/90 και για τροποποίηση των κανονισμών 
(ΕΟΚ) αριθ. 2601/69 και (ΕΟΚ) αριθ. 3391/87 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 1 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το &ρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

( ' )  ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 



Αριθ. Ο 120/174 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16; 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 45: εγκρίνεται 

— έγγρ.Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για: 
45. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου για την θέσπιση ειδικών μέτρων για την εφαρμογή ορισμένων 

κατωφλίων παρεμβάσεως στον τομέα των οπωροκηπευτικών για την περίοδο 1989/90 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41 /89), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

( ' )  ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 46: εγκρίνεται 

— έγγρ.Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
46. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που τροποποιεί το καθεστώς ενίσχυσης στη μεταποίηση και για 

τροποποίηση των κανόνων εφαρμογής των κατωφλίων παρεμβάσεως για ορισμένα εσπεριδοειδή 

Το Ευρωπαϊκό Κοι νοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

( ' )  ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/175 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 47: εγκρίνεται 

— έγγρ. Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
47. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που τροποποιεί το. Κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1035/77 που προβλέ

πει ειδικά μέτρα που αποσκοπούν στην ενθάρρυνση της εμπορίας μεταποιημένων προϊόντων με 
βάση τα λεμόνια 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ.'Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

( ' )  ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 



Αριθ. Ο 120/176 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

— Πρόταση κανονισμού (ΌΜ(89) 40 τελικό 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

48. Κανονισμός (ΕΟΚ) του Συμβουλίου για την εξυγίανση της κοινοτικής παραγωγής μήλων 

Εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 103 

Αιτιολογική σκέψη 3α) (νέα) 

ότι κανένα διαρθρωτικό μέτρο δεν μπορεί να είναι αποτελε
σματικό χωρίς την πλήρη καταγραφή των οπωρώνων, πράγμα 
που αποτελεί απαραίτητη προϋπόθεση για να αποφευχθεί οια
δήποτε διασπάθιση του κοινοτικού χρήματος* 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 104 

Άρθρο Ια (νέο) 

Άρθρο Ια 

Αποφασίζει στο πλαίσιο του διαρθρωτικού ελέγχου της παρα
γωγής την μήλων, τη δημιουργία σε κάθε κράτος μέλος ενός 
δασοκομικού κτηματολογίου κατά το τρότυπο των όσων ισχύ
ουν στον αμπελουργικό τομέα. 

— έγγρ.Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
48. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου για την εξυγίανση της κοινοτικής παραγωγής μήλων 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της Συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41 /89), 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής σύμ
φωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

( ' )  ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/177 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. . 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 49: εγκρίνεται 

— έγγρ.Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
49. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που τροποποιεί τον Κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 426/86 περί κοινής 

οργανώσεως της αγοράς στον τομέα των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα οπωροκηπευτικά 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της Συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

( ' )  ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 50: εγκρίνεται 



Αριθ. Ο 120/178 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

— έγγρ. Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
50. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2243/88 όσον αφορά 

προσωρινά μέτρα σχετικά με την ενίσχυση στην παραγωγή των μεταποιημένων προϊόντων με βάση 
τις τομάτες 

ν Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της Συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να τό ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

( · )  ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 51: εγκρίνεται 

— έγγρ. Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
51. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που τροποποιεί τον Κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2245/88 για την 

καθιέρωση ενός συστήματος κατωφλίου εγγυήσεως για τα ροδάκινα σε σιρόπι 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της Συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

( ' )  ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/179 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89), ' 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 52: εγκρίνεται 

— έγγρ.Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
52. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου του τροποποιεί τον Κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 822/87 περί κοινής 

οργανώσεως της αμπελοοινικής αγοράς 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, , 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της Συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

( ' )  ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 



Αριθ. Ο 120/180 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

— Πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(89) 40 τελικό 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

53. Κανονισμός (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει τις τιμές προσανατολισμού στον τομέα του οίνου 
για την περίοδο εμπορίας 1989/90 

Εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

Αιτιολογική σκέψη 2 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 153 

Αιτιολογική σκέψη 2 

ότι άλλοτε οι τιμές προσανατολισμού καθορίζονταν σε δια- ότι άλλοτε οι τιμές προσανατολισμού καθορίζονταν σε δια
φορετικά επίπεδα για τους ερυθρούς οίνους και για τους λευ- φορετικά επίπεδα για τους ερυθρούς οίνους και για τους λευ
κούς οίνους για να λαμβάνεται υπόψη η διαφορά της τιμής κούς οίνους για να λαμβάνεται υπόψη η διαφορά της τιμής 
των εν λόγω οίνων στην αγορά, ότι η απόκλιση αυτή δεν των εν λόγω οίνων στην αγορά, ότι η απόκλιση αυτή δικαιο-
δικαιολογείται πλέον λόγω της σύγκλισης των τιμών της λογείται λιγότερο σήμερα λόγω της σύγκλισης των τιμών της 
αγοράς, ότι η απόκλιση αυτή οδηγεί εξάλλου στη χρήσιμο- αγοράς, ότι είναι σκόπιμο να μειωθεί η εν λόγω απόκλιση 
ποίηση αδικαιολόγητων πρακτικών οινοποίησης, καθώς και, μέσω της αύξησης της τιμής προσανατολισμού του λευκού 
λόγω της τιμής της, την κατά τρόπο δυσανάλογο παράδοση οίνου του τύπου Α I ,  ότι θα πρέπει ωστόσο να αποφευχθούν 
ερυθρού οίνου στην απόσταξη, ότι υπάρχουν ενδείξεις, ότι αισθητές διακυμάνσεις και να προβούμε στην εργασία αυτή σε 
είναι σκόπιμο να καταργηθεί η εν λόγω απόκλιση μέσω της τρεις αμπελουργικές περιόδους 
μείωσης της τιμής προσανατολισμού του ερυθρού οίνου των 
τύπων ΚΙ, ΚII και της αύξησης της τιμής προσανατολισμού 
του λευκού οίνου του τύπου ΑI κατά τρόπο που οι μέσες 
χρηματοδοτικές επιπτώσεις των εν λόγω ενεργειών να είναι 
ουδέτερες τόσο για τον παραγωγό όσο και για τον κοινοτικό 
προϋπολογισμό, ότι θα πρέπει ωστόσο να αποφευχθούν 
αισθητές διακυμάνσεις και να προβούμε στην εργασία αυτή 
σε δύο αμπελουργικές περιόδους" 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 183 

Αιτιολογική σκέψη 2α (νέα) 

Εκτιμώντας ότι η ευρωπαϊκή γεωργία χρειάζεται να εισαγά
γει σημαντικές καινοτομίες υπέρ του περιβάλλοντος, των 
φυσικών πόρων και των τοπίων, καθώς και παρεμβάσεις για 
την ενθάρρυνση, σε ευρεία κλίμακα, μεθόδων ολοκληρωμένης 
καταπολέμησης υφισταμένων προβλημάτων και βιολογικής 
γεωργίας* 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 184 

Αιτιολογική σκέψη 2β (νέα) 

Εκτιμώντας την ανάγκη να ευνοηθούν και να διατηρηθούν οι 
μέθοδοι τεχνολογικής παραγωγής που είναι οικολογικά συμ
βατές προκειμένου να διασφαλισθεί μια καλύτερη υγειονο
μική ποιότητα των τροφών, επιδεικνύοντας περισσότερο σεβα
σμό στο περιβάλλον, ενθαρρύνοντας την έναρξη μιας διαδικα
σίας μετατροπής των καλλιεργειών με την καθιέρωση παρα
γωγών που δεν προορίζονται για επισιτιστικούς σκοπούς, 
προστατεύοντας το γεωργικό εισόδημα' 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. € 120/181 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΏΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Άρθρο 1 παράγραφος 1 

1. Για την περίοδο 1989/90 οι τιμές προσανατολισμού για 
τους επιτραπέζιους οίνους καθορίζονται ως εξής: 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 105 

Άρθρο 1 παράγραφος 1 

1. Για την περίοδο 1989/90 οι τιμές προσανατολισμού για 
τους επιτραπέζιους οίνους καθορίζονται ως εξής: 

Τύπος οίνου Τιμές προσανατολισμού στην 
Κοινότητα των Δέκα 

Τιμές προσανατολισμού στην 
Ισπανία 

ΚΙ 3,27 Εοιι/%/νοί/εκατολ. 2,69 Εαι/%/νο1/εκατολ. 
ΚII 5,27Εοιι/%/νο1/εκατολ. 2,69 Εαι/%/νο1/εκατολ. 
ΚIII 52,23 Εαι/εκατολ. 42,23 Εοιι/εκατολ. 
Α Ι  3,17 Εοιι/%/νοί/εκατολ. 2,53 Εθυ/%/νο1/εκατολ. 
ΑΙΙ 69,60 Εαι/εκατολ. 56,24 Εαι/εκατολ. 
ΑIII 79,49 Εοιι/εκατολ. 64,23 Εοιι/εκατολ. 

Τύπος οίνου 
Τιμές προσανατολισμού στην 

Κοινότητα των Δέκα 
Τιμές προσανατολισμού στην 

Ισπανία 

ΚΙ 3,35 Εαι/%/νοΙ/εκατολ. 2,69 Εου/%/νοΙ/εκατολ. 
ΚII 3,27 Εαι/%/νο1/εκατολ. 2,69 Εοιι/%/νο1/εκατολ. 
ΚIII 52,23 Εαι/εκατολ. 42,23 Εοιι/εκατολ. 
Α Ι  3,19 Εαι/%/νο1/εκατολ. 2,53 ΕΟΙΙ/%/νο1/εκατολ. 
ΑΙΙ 69,60 Εοιι/εκατολ. 56,24 Εοιι/εκατολ. 
ΑIII 79,49 Εοιι/εκατολ. 64,23 Εοιι/εκατολ. 

Άρθρο 1 παράγραφος 2 

2. Για την αμπελουργική περίοδο 1990/91, ένα ίδιο επίπεδο 
της τιμής προσανατολισμού θα καθορισθεί για τους επιτρα
πέζιους οίνους των τύπων ΚΙ, ΚII και ΑI της Κοινότητας 
των Δέκα. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 106 

Άρθρο 1 παράγραφος 2 

2. Διαγράφεται 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 181 

Άρθρο Ια (νέο) 

Άρθρο Ια 

Καθιερώνεται καθεστώς ενίσχυσης για την προώθηση της 
διατήρησης και της εισαγωγής μεθόδων παραγωγής που επι
δεικνύουν περισσότερο σεβασμό στο περιβάλλον, την ποιότητα 
και την υγεία. 

— έγγρ.Α 2^41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
53. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει τις τιμές προσανατολισμού στον τομέα του οίνου 

για την περίοδο εμπορίας 1989/90 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της Συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας κάι Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89), 

( ' )  ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 



Αριθ. € 120/182 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής σύμ
φωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 54: εγκρίνεται 

— έγγρ.Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
54. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που τροποποιεί τον Κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 727/70 περί κοινής 

οργανώσεως της αγοράς στον τομέα του ακατέργαστου καπνού 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της Συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89), ^ 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

(1) ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/183 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

— Πρόταση κανονισμού (ΓΟΜ(89) 40 τελικό 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

55. Κανονισμός (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει, για τη συγκομιδή 1989, τις τιμές στόχου, τις 
τιμές παρεμβάσεως και τις πριμοδοτήσεις που χορηγούνται στους αγοραστές καπνού σε φύλλα, τις 
παράγωγες τιμές παρεμβάσεως του δεματοποιημένου καπνού, τις ποιότητες αναφοράς, τις ζώνες παρα
γωγής, καθώς και τις μέγιστες εγγυημένες ποσότητες και τροποποιεί τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 

1577/86, (ΕΟΚ) αριθ. 1975/87 και (ΕΟΚ) αριθ. 2268/88 

Εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 107 

Άρθρο 3 παράγραφος 3α (νέα) 

3α Ένα πρόγραμμα ειδικών μέτρων, μετατροπής για τα 
καπνά των ποικιλιών Τσεμπέλια και Μαύρα έχει αποφασιστεί 
για τις εσοδειές 1990,1991 και 1992. Οι λεπτομέρειες του προ
γράμματος αυτού καθορίζονται στο παράρτημα να του παρό
ντος κανονισμού 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 108 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI, αύξοντες αριθ. 31 και 33 

στήλη «ποσό της πριμοδότησης» 

31 — νΐΓ§ΐηΐα 6§ρ. -τ- 2,461 

33 — νίημηία ροιΐ. — 2,461 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΐν, αύξοντες αριθ. 31 και 33 

στήλη «ποσό της πριμοδότησης» 

31 — νίΓ§ΐηΐ& βδρ. — 2,354 

33 — νΐΓβΐηΐ» ροΓΐ. — 2,354 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V. 

Μέγιστες εγγυημένες ποσότητες ανά ποικιλία και ομάδα 
ποικιλιών για τα καπνά εσοδείας 1989 και 1990 (καπνά σε 
φύλλα) 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 109 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V 

Μέγιστες εγγυημένες ποσότητες ανά ποικιλία και ομάδα 
ποικιλιών για τα καπνά εσοδείας 1989 και 1990 (καπνά σε 
φύλλα) 

Ομάδες και ποικιλίες 
(αύξων αριθμός) 

1989 1990 

ΟΜΑΔΑ I 
3 νΐΓ§ΐη ϋ 
7 Βπ§1ιΙ 

31 νίΓβίηΐΗ Ε 
33 νΐΓ§ΐηΐ& Ρ 

17 Μπασμάς 
18 Κατερίνης 
26 νϊΓβΐηΐα Ε ί  

10500 
42000 
11000 

. 4 000 
32 000 
24 000 

6500 

11000 
44 000 
11000 
4 000 

34 000 
25 000 

8 500 

Σύνολο 130 000 137 500 

Ομάδες και ποικιλίες 
(αύξων αριθμός) 

1989 1990 

ΟΜΑΔΑ 11 
2 ΒαάϊδοΗεΓ ΒϋΓίεγ 
8 ΒϋΓίεγ I 
9 ΜΒΓΥΙΕΙΚΙ 

25 Μπέρλεϋ Ελλάδος 
28 ΒυΓίεν ζυμωθείς ) 
32 ΒϋΓίεγ Ε ) 
34 ΒυΗεγ Ρ 

12 750 
42 000 

3 500 
12 000 

30 000 

2 500 

12 750 
43 500 

3 500 
12 000 

30 000 

2 500 

Σύνολο 102 750 104250 

Ομάδες και ποικιλίες 
(αύξων αριθμός) 1989 1990 

ΟΜΑΔΑ I 
3 νΐΓ§ίη ϋ 
7 Βη§Ηΐ 

31 νΐΓ§ΐηΪΕ Ε 
33 νΐΓβΐηΐ» Ρ 
17 Μπασμάς 
18 Κατερίνης 
26 νΐΓ§ίηΪΒ Ε ι  

9500 
41000 
14 000 

4 000 
32 000 
24 000 
5 500 

11000 
44 000 
11000 
4 000 

34 000 
25 000 

8 500 

Σύνολο 130 000 137 500 

Ομάδες και ποικιλίες 
(αύξων αριθμός) 1989 1990 

ΟΜΑΔΑ II ' 
2 Β»<1ΐδςΙιεΓ ΒϋΗεγ 
8 ΒϋΓίεγ I 
9 ΜΗΓΥΙΕΙΚΙ 

25 Μπέρλεϋ Ελλάδος 
28 ΒυΗεγ ζυμωθείς ) 
32 ΒϋΓίεγ Ε ) 
34 ΒυΗεγ Ρ 

12 750 
42 000 

3 500 
11000 

30 000 

2 500 

12 750 
43 500 

3 500 
11000 

30 000 

2 500 

Σύνολο 101 750 103250 



Αριθ. Ο 120/184 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

Ομάδα III α μ ε τ ά β λ η τ η  

Ομάδες και ποικιλίες 
(αύξων αριθμός) 

1989 1990 

ΟΜΑΔΑ IV 
13 Ξάνθη-ΥΑΚΑ ) 
14 ΡοηίδΙΐΙζΕ ) 
15 Ερζεγοβίνη ) 

19 Καμπά-Κουλάκ κλασικά ) 
20 Καμπά-Κουλάκ μη κλασικά ) 
21 Μυρωδάτα ) 
22 Ζιχνομυρωδάτα ) 

20 000 

36000 

18 000 

33000 

Σύνολο 56000 51000 

Ομάδες και ποικιλίες 
(αύξων αριθμός) 

1989 1990 

ΟΜΑΔΑ IV 
13 Ξάνθη-ΥΑΚΑ ) 
1 4  ΡείΊΙδίΐΐΖδ ) 

15 Ερζεγοβίνη ) 

19 Καμπά-Κουλάκ κλασικά ) 
20 Καμπά-Κουλάκ μη κλασικά ) 
21 Μυρωδάτα ) 
22 Ζιχνομυρωδάτα ) 

20 000 

39 000 

18 000 

38 000 

Σύνολο 59 000 56000 

Ομάδες και ποικιλίες 
(αύξων αριθμός) 

1989 1990 

ΟΜΑΔΑ V 
11 ΡοΓοΗΗείπιεΓ Η&ν&ηη& ) 
12 ΒεηενεηΙαηο ) 

23 Τσεμπέλια ) 
24 Μαύρα ) 

18 000 

30000 

17 000 

28000 

Σύνολο 48000 45 000 

Ομάδες και ποικιλίες 
(αύξων αριθμός) 

1989 1990 

ΟΜΑΔΑ V 
11 ΡοΓοΗΙιεΐιτιεΓ Η&ν3ηη& ) 
12 Βεηενεηΐ&ηο ) 

23 Τσεμπέλια ) 
24 Μαύρα ) 

20000 

32 000 

17 000 

31000 

Σύνολο 52000 48000 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ οιρθ. 110 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Υα (νέο) 

Ειδικά μέτρα μετατροπής για τις ποικιλίες Τσεμπέλια και 
Μαύρα 

Άρθρο 1 

Αποφασίστηκε πρόγραμμα ειδικών μέτρων μεταροπής που θα 
εφαρμοστεί στα καπνά ποικιλιών Τσεμπέλια και Μαύρα για 
τις εσοδείες 1990,1991 και 1992. 

Άρθρο 2 

Χορηγείται ενίσχυση ανά εκτάριο, κατόπιν αιτήσεως, σε καλ
λιεργητές ή ομάδες καλλιεργητών που μετατρέπουν τις καλλι
έργειες σε περισσότερο ζητούμενες στην αγορά ποικιλίες 
καπνών ή σε άλλα προϊόντα για τα οποία υπάρχει ζήτηση 
εντός της Κοινότητας, μετατρέπουν δε μέρος ή.  όλη την 
έκταση καλλιέργειας που είχε τον προηγούμενο χρόνο καπνά 
ποικιλίας Τσεμπέλια ή Μαύρα και δεσμεύονται να μην καλλι
εργήσουν την ποικιλία αυτή για μια τριετία 

Άρθρο 3 

Τα κράτη μέλη μπορούν να εφαρμόσουν ευθέως το πρόγραμμα 
αυτό στους οργανισμούς των καλλιεργητών με δραστηριότητες 
παραγωγής και μεταποίησης καθώς και στους μεταποιητές οι 
οποίοι βάσει συμβολαίου αναθέτουν την παραγωγή καπνού 
και ασφαλίζουν για τους καλλιεργητές το κέρδος από τις εργα
σίες μετατροπής 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/185 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

Άρθρο 4 

1. Το επίπεδο της ενίσχυσης που προβλέπεται στο άρθρο 2 
έχει καθοριστεί, κατά εκτάριο μετατραπείσας καλλιέργειας: 

α) στην περίπτωση μετατροπής για άλλες ποικιλίες καπνού: 

— 800 Εαι για τη συγκομιδή 1990, 

— 700 Εειι για τη συγκομιδή 1991, 

— 600 Εαι για τη συγκομιδή 1992" 

β) στην περίπτωση μετατροπής για καλλιέργεια άλλων προϊ
όντων: 

— 1600 Εοιι για τη συγκομιδή 1990, 

— 1400 Εοιι για τη συγκομιδή 1991, 

— 1200 Εοιι για τη συγκομιδή 1992. 

2. Η ενίσχυση αυτή προορίζεται για να αντιμετωπισθούν οι 
επιπτώσεις που θα έχει η εφαρμογή των μέτρων μείωσης των 
θεσμικών τιμών και της μείωσης της μέγιστης εγγυημένης 
ποσότητας στο βιοτικό επίπεδο των ενδιαφερομένων καλλιερ
γητών καθώς και για να συμβάλλει στις αρχικές δαπάνες που 
προκαλεί η μετατροπή. 

3. Η ενίσχυση αυτή χορηγείται εφόσον η Επιτροπή εγκρίνει 
τα υποβληθέντα προγράμματα μετατροπής. 

Άρθρο 5 

Οι τρόποι εφαρμογής του παρόντος κανονισμού αποφασίζονται 
σύμφωνα με την διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 17 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 727/70. 

Άρθρο 6 

Η ειδική ενίσχυση που προβλέπεται στο άρθρο 4 χρηματοδο
τείται κατά 50 °/ο από το ΕΓΊΓΠΕ, τμήμα Εγγυήσεων και κατά 
50 ο/ο από το ΕΓΤΠΕ, τμήμα Προσανατολισμού. 

— έγγρ. Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
55. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει, για τη συγκομιδή 1989, τις τιμές στόχου, τις -

τιμές παρεμβάσεως και τις πριμοδοτήσεις που χορηγούνται στους αγοραστές καπνού σε φύλλα, τις 
παράγωγες τιμές παρεμβάσεως του δεματοποιημένου καπνού, τις ποιότητες αναφοράς, τις ζώνες 
παραγωγής, καθώς και τις μέγιστες εγγυημένες προσότητες και τροποποιεί τους κανονισμούς 
(ΕΟΚ) αριθ. 1577/86, (ΕΟΚ) αριθ. 1975/87 και (ΕΟΚ) αριθ. 2268/88 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο (•), 1 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

( ' )  ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 



Αριθ. Ο 120/186 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89), 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής σύμ
φωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 56: εγκρίνεται 

— έγγρ.Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
56. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που προβλέπει ειδικά μέτρα για ορισμένες ποικιλίες ακατέργα

στου καπνού των συγκομιδών 1989,1990 και 1991 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41 /89), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

( ' )  (Χ)Μ(89) 40 τελικό. 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/187 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 57: εγκρίνεται 

— έγγρ. Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
57. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2358/71 περί κοινής 

οργανώσεως της αγοράς στον τομέα των σπόρων προς σπορά 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης καΐ Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

( ' )  ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 

— Πρόταση κανονισμού αριθ. 58: εγκρίνεται 

— έγγρ.Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
58. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που καθορίζει για τις περιόδους εμπορίας 1990/91 και 1991/92, 

τα ποσά της ενισχύσεως που χορηγείται στον τομέα των σπόρων προς σπορά 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 1 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

( ' )  00Μ(89) 40 τελικό. 



Αριθ. Ο 120/188 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41/89), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

— Πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(89) 40 τελικό 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

59. Κανονισμός (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1678/85 περί 
καθορισμού των ισοτιμιών που πρέπει να εφαρμοσθούν στον γεωργικό τομέα 

Εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 151 

Τρίτη αιτιολογική σκέψη 

ότι η προσαρμογή των ισοτιμιών αυτών πρέπει να γίνει λαμ
βάνοντας υπόψη τα αποτελέσματά τους, ιδίως επί των τιμών 
καθώς και την υπάρχουσα κατάσταση στο εν λόγω κράτος 
μέλος, 

Τρίτη αιτιολογική σκέψη 

ότι η προσαρμογή των ισοτιμιών αυτών πρέπει να γίνει λαμ
βάνοντας υπόψη τα αποτελέσματά τους, ιδίως επί των τιμών 
καθώς και την υπάρχουσα κατάσταση στο εν λόγω κράτος 
μέλος, και ότι ενδείκνυται να αποσοβηθούν οι μειώσεις τιμών 
λόγω της κατάργησης των νομισματικών εξισωτικών ποσών 
στα επί μέρους κράτη μέλη. 

— έγγρ. Α 2-41/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για 
59. Κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1678/85 περί καθο

ρισμού των ισοτιμιών που πρέπει να εφαρμοσθούν στον γεωργικό τομέα 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-327/88), 

— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

(I) ΟΟΜ(89) 40 τελικό. 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/189 
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— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, της Επι
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-41 /89), 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής σύμ
φωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 1 

β) Κοινή οργάνωση των αγορών στον τομέα των σιτηρών (έγγρ. Α 2-49/89) 

— Πρόταση κανονισμού 0ΌΜ(88) 614 τελικό 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
Τ£2Ν ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ (») 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

Πρόταση κανονισμού (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 περί 
κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα των σιτηρών 

Εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 1 

Αιτιολογική σκέψη Ια) (νέα) 

ότι, προκειμένου να ενθαρρυνθούν οι ενδιαφερόμενοι παράγο
ντες να αποκαταστήσουν την ισορροπία μεταξύ της προσφοράς 
και της ζήτησης," η ρύθμιση αυτή θα πρέπει να συνίσταται σε 
μία σταθερή πριμοδότηση που θα χορηγείται για τα σιτηρά τα 
οποία χρησιμοποιούνται στις ζωοτροφές σε ποσότητες μεγαλύ
τερες του 20 °/ο" 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 2 

Αιτιολογική σκέψη 2α) (νέα) 

ότι στόχος της πριμοδότησης είναι να εξασφαλισθεί μια πρό-
σθετη χρήση των σιτηρών, ο στόχος αυτός δεν θα μπορέσει να 
επιτευχθεί παρά μόνον εάν η πριμοδότηση ορισθεί σε ένα 
επαρκές επίπεδο που θα εγγυάται την ανταγωνιστικότητα των 
σιτηρών σε σχέση με τα ανταγωνιστικά προϊόντα' 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 3 

Αιτιολογική σκέψη 2β) (νέα) 

ότι πρέπει να θεσπισθεί ένα σύστημα ελέγχου συνδυασμένο με 
κυρώσεις, που να εγγυάται ότι η χορήγηση της πριμοδότησης 
θα λαμβάνει χώρα μόνο όταν πληρούνται οι προϋποθέσεις που 
θα καθορισθούν στον κανονισμό εφαρμογής. 

(*) Πλήρες κείμενο: βλέπε: ΕΕ αριθ. Ο 328 της 21.12.1988, σ. 9. 



Αριθ. Ο 120/190 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Άρθρο 1 

Άρθρο 11β παράγραφος 2 

2. Για την περίοδο εμπορίας 1989/90, μπορεί να χορηγηθεί 
πριμοδότηση για τα σιτηρά που χρησιμοποιούνται στις ζωο
τροφές και υπερβαίνουν ένα ποσοτικό όριο που προσδιορίζε
ται. 

16. 5. 89 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 4 

Αιτιολογική σκέψη 2γ) (νέα) 

ότι τα μέτρα εφαρμογής σχετικά με την πριμοδότηση για τη 
χρήση σιτηρών στις ζωοτροφές, καθώς και το ύψος της πριμο
δότησης θα καθορισθούν,σε κανονισμό του Συμβουλίου στο 
πλαίσιο του σεβασμού των αρχών που θα καθορισθούν στον 
κανονισμό βάσης. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 5 

Άρθρο 1 

Άρθρο 11β παράγραφος 2 

2. Για την περίοδο εμπορίας 1989/90, μπορεί να χορηγηθεί 
σταθερή πριμοδότηση για τα σιτηρά που χρησιμοποιούνται 
στις ζωοτροφές και υπερβαίνουν το όριο του 20 °/ο. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 6 

Άρθρο 1 ' 

Άρθρο 11 β παράγραφος 2α (νέα) 

2α. Η πριμοδότηση θα καταβάλλεται στα κράτη μέλη που θα 
θεσπίσουν ένα σύστημα ελέγχου το οποίο θα εγγυάται ότι η 
ενίσχυση χορηγείται σύμφωνα με τους όρους του κανονισμού 
εφαρμογής. 

Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

— έγγρ.Α 2-49/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο σχετικά με κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 
2727/75 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα των σιτηρών 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-256/88), 

— Κρίνοντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τη γνωμοδότη
σης της Επιτροπής Προϋπολογισμών (έγγρ. Α 2-49/89), 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής σύμ
φωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το Ευρω
παϊκό Κοινοβούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

(ΐ) ΕΕ αριθ. Ο 328 της 21.12.1988, σ. 9. 
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3. Ζητεί να κληθεί να γνωμοδοτήσει εκ νέου εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

γ )  Πρόβειο και αίγειο κρέας (έγγρ. Α 2-48/89) 

— Πρόταση κανονισμού (ΌΜ(88) 528 τελικό 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΏΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ (•) 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

Πρόταση κανονισμού του Συμβουλίου περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα του προβείου και του 
αιγείου κρέατος 

Εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 29 

Αιτιολογική σκέψη 2α) (νέα) 

ότι ο τομέας του πρόβειου κρέατος χαρακτηρίζεται από τη 
μεγάλη πολυμορφία τόσο ως προς τις παραγωγικές του δομές 
όσο και ως προς τα τελική προϊόντα* 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 30 

ότι είναι ιδιαίτερα σημαντικό να συνεχισθεί η παραγωγή πρό
βειου κρέατος στις ζώνες της Κοινότητας που βρίσκονται σε 
μεγάλο υψόμετρο1 

Αιτιολογική σκέψη 3 

ότι για την επίτευξη των στόχων του άρθρου 39 της συνθή
κης, και ιδίως για τη σταθεροποίηση των αγορών και την 
εξασφάλιση ενός δικαίου βιοτικού επιπέδου στον ενδιαφερό
μενο αγροτικό πληθυσμό, είναι αναγκαίο να διατηρηθούν 
ορισμένα μέτρα για να διευκολυνθεί η προσαρμογή της προ
σφοράς στις απαιτήσεις της αγοράς" ότι ειδικότερα πρέπει να 
συνεχισθεί να προβλέπεται η χορήγηση στους κοινοτικούς 
παραγωγούς πρόβειου κρέατος, πριμοδότησης που αντισταθ
μίζει την απώλεια του εισοδήματός τους καθώς και μέτρα 
παρέμβασης" ότι, όσον αφορά τα τελευταία μέτρα, αυτά 
δύνανται να συνίστανται σε ενισχύσεις στην ιδιωτική αποθε
ματοποίηση, δεδομένου ότι τα μέτρα αυτά επηρεάζουν λιγό
τερο την ομαλή εμπορία των προϊόντων" 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΕς αριθ. 28 και 21 

Αιτιολογική σκέψη 3 

ότι για την επίτευξη των στόχων του άρθρου 39 της συνθή
κης, και ιδίως για τη σταθεροποίηση των αγορών και την 
εξασφάλιση ενός δικαίου βιοτικού επιπέδου στον ενδιαφερό
μενο αγροτικό πληθυσμό, είναι αναγκαίο να διατηρηθούν 
ορισμένα μέτρα για να διευκολυνθεί η προσαρμογή της προ
σφοράς στις απαιτήσεις της αγοράς" ότι ειδικότερα πρέπει να 
χορηγηθεί στους κοινοτικούς παραγωγούς πρόβειου κρέατος 
ενιαία πριμοδότηση ανά κεφαλή που να τους εξασφαλίζει 
επαρκές εισόδημα, και παράλληλα να συνεχισθεί η εφαρμογή 
μέτρων παρέμβασης" ότι, όσον αφορά τα τελευταία μέτρα, 
αυτά δύνανται να συνίστανται σε ενισχύσεις στην ιδιωτική 
αποθεματοποίηση, δεδομένου ότι τα μέτρα αυτά επηρεάζουν 
λιγότερο την ομαλή εμπορία των προϊόντων" 
αντικατοπτρίζει και στο μέλλον τις πραγματικές εισοδηματι
κές απώλειες στις διάφορες περιφέρειες* ότι σε περίπτωση 
υπερβολικά υψηλών ή υπερβολικά χαμηλών αντισταθμιστι
κών ποσών υπέρ των παραγωγών πρέπει να υπάρξει ανάλογος 
αναπροσανατολισμός. 

(*) Πλήρες κείμενο, βλέπε ΕΕ αριθ. 0 319 της 12.12.1988, σ. 36 



Αριθ. Ο 120/192 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 43 

Αιτιολογική σκέψη 4α (νέα) 

ότι, πορ' όλο ταύτα, λαμβάνοντας υπόψη τις δυνατότητες που 
προσφέρει σήμερα η κοινοτική αγορά για τη διάθεση των 
προϊόντων, είναι σκόπιμο να καθορισθεί το μέγιστο εγγυημένο 
επίπεδο στο επίπεδο που είχε φθάσει το ζωικό κεφάλαιο προ
βατίνων στις 31 Δεκεμβρίου 1987 στις εν λόγω περιοχές και 
να προβλεφθεί η κατά διαστήματα αναθεώρησή του, σε σχέση 
με την εξέλιξη της παραγωγής, της κατανάλωσης και των 
εισαγωγών. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 44 

Νέα αιτιολογική σκέψη 4β 

ότι η Κοινότητα πρέπει να ενθαρρύνει τις ενώσεις των γεωρ
γών και των κτηνοτρόφων, πράγμα που ήδη γίνεται εκ των 
πραγμάτων με τους κανονισμούς της πολιτικής κοινωνικών 
διαρθρώσεων, βάσει των οποίων, σε περιπτώσεις συνεταιρι
σμών και άλλων ενώσεων κτηνοτρόφων, καθορίζεται για κάθε 
εταίρο ανώτατος αριθμός ζώων για τα οποία καταβάλλεται 
πριμοδότηση* 

Αιτιολογική σκέψη 5 

ότι πρέπει να προβλεφθεί ο καθορισμός μιας τιμής βάσεως, η 
οποία χρησιμεύει, αφενός στην ενεργοποίηση των μέτρων 
παρεμβάσεως και αφετέρου, στην προστασία της κοινοτικής 
αγοράς έναντι διακυμάνσεων των τιμών στη διεθνή αγορά 
για ορισμένα προϊόντα του τομέως 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 45 

Αιτιολογική σκέψη 5 

ότι πρέπει να προβλεφθεί ο καθορισμός μιας τιμής βάσεως, η 
οποία χρησιμεύει, αφενός στην ενεργοποίηση των μέτρων 
παρεμβάσεως και αφετέρου στην προστασία της κοινοτικής 
αγοράς έναντι διακυμάνσεων των τιμών στη διεθνή αγορά 
για ορισμένα προϊόντα του τομέως' ότι οι στόχοι αυτοί δεν 
μπορούν να επιτευχθούν εφόσον αυτή η τιμή βάσης απέχει 
πολύ από την πραγματική τιμή της αγοράς* ότι για το λόγο 
αυτό θα ήταν σκόπιμο να καθορισθούν μηχανισμοί σταθερο
ποίησης, τόσο στα κράτη μέλη όσο και στα σύνορα της Κοινό
τητας 

Αιτιολογική σκέψη 15 

ότι η κοινή οργάνωση αγοράς στον τομέα του προβείου και 
αιγείου κρέατος πρέπει να λαμβάνει υπόψη, παράλληλα και 
κατά τον κατάλληλο τρόπο, τους στόχους που προβλέπονται 
στα άρθρα 39 και 110 της συνθήκης. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 46 

Αιτιολογική σκέψη 15 

ότι η κοινή οργάνωση αγοράς στον τομέα του προβείου και 
αιγείου κρέατος πρέπει να λαμβάνει υπόψη τους στόχους που 
προβλέπονται στο άρθρο 39 της συνθήκης, καθώς και τις διε
θνείς συμφωνίες που έχει υπογράψει η Κοινότητα. 

Άρθρο 3 παράγραφος 2 στοιχείο α) 

α) της κατάστασης της αγοράς στον τομέα του προβείου 
κρέατος κατά τη διάρκεια του τρέχοντος έτους" 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 13 

Άρθρο 3 παράγραφος 2 στοιχείο α) 

α) της κατάστασης της αγοράς στον τομέα του προβείου 
κρέατος κατά τη διάρκεια του τρέχοντος έτους και των 
προηγουμένων δύο ετών* 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/193 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Άρθρο 5 παράγραφος 1 

1. Κατά το μέτρο που είναι αναγκαίο, για να αντισταθμι
στεί η απώλεια εισοδήματος των παραγωγών πρόβειου κρέα
τος σε μία ή περισσότερες περιοχές κατά τη διάρκεια μιας 
περιόδου εμπορίας, χορηγείται πριμοδότηση' επιπλέον για 
να αντισταθμιστεί η απώλεια εισοδήματος των παραγωγών 
αίγειου κρέατος, χορηγείται πριμοδότηση: 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 47 

Άρθρο 5 παράγραφος 1 

1. Χορηγείται ετήσια ανά κεφαλή πριμοδότηση στους παρα
γωγούς προβείου και αιγείου κρέατος. Το ύψος της πριμοδό
τησης καθορίζεται πριν από την έναρξη της περιόδου εμπο
ρίας, σε επίπεδο που να εξασφαλίζει την κοινοτική παραγωγή 
αιγείου και προβείου κρέατος. Ο καθορισμός της πριμοδότη
σης πρέπει επίσης να λαμβάνει υπόψη τη σημασία αυτού του 
τομέα για τις ορεινές και προβληματικές περιοχές της Κοινό
τητας. Στους παραγωγούς αιγείου κρέατος πριμοδότηση χορη
γείται: 

Δύο περιπτώσεις  αμετάβλητες  

Το ποσό των πριμοδοτήσεων αυτών καθορίζεται χωρίς καθυ
στέρηση, μετά το τέλος της περιόδου εμπορίας και το αργό
τερο στις 31 Μαρτίου κάθε έτους. 

Άρθρο 5 παράγραφοι 3 και 4 

3. Το ποσό της καταβλητέας πριμοδότησης ανά προβατίνα 
και ανά περιοχή προκύπτει πολλαπλασιάζοντας την απώλεια 
του εισοδήματος που αναφέρεται στην παράγραφο 2 επί ένα 
συντελεστή που εκφράζει για κάθε περιοχή την μέση συνήθη 
ετήσια παραγωγή πρόβειου κρέατος ανά προβατίνα, εκφρα
σμένη ανά 100 χάιόγραμμα βάρους σφαγείου. 

Εξάλλου, όσον αφορά τις περιφέρειες που αναφέρονται στην 
παράγραφο 1 πρώτο εδάφιο, πρώτη και δεύτερη περίπτωση, 
το ύψος της καταβλητέας πριμοδότησης ανά αίγα ισούται με 
το 80 ο/ο της καταβλητέας πριμοδότησης ανά προβατίνα στις 
εν λόγω περιφέρειες. 

4. Στην περίπτωση που υπολογίζεται απώλεια εισοδήματος 
κατά τη διάρκεια της περιόδου εμπορίας, λόγω της προβλε
πόμενης εξέλιξης των τιμών αγοράς που αναφέρονται στο 
άρθρο 4, το ή τα κράτη μέλη δύνανται, σύμφωνα με τη διαδι
κασία που προβλέπεται στο άρθρο 33 να λάβουν την άδεια, 
στην ή στις εν λόγω περιοχές, να καταβάλουν μια προκατα
βολή κατά τη διάρκεια της περιόδου εμπορίας και πριν από 
το τέλος κάθε εξαμήνου προς όφελος των παραγωγών πρό
βειου κρέατος και, 

όσον αφορά τις περιφέρειες που αναφέρονται στην παρά
γραφο 1 πρώτο εδάφιο πρώτη και δεύτερη περίπτωση, των 
παραγωγών αίγειου κρέατος. 

Συμφωνά με τις παραγράφους 1, 2 και 3, το ποσό της οριστι
κής πριμοδότησης καθορίζεται μετά τη λήξη της εν λόγω 
περιόδου εμπορίας και καταβάλλεται κατά περίπτωση το 
υπόλοιπο. 

Άρθρο 5 παράγραφος 6 πρώτο εδάφιο 

6. Το Συμβούλιο κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής αποφα
σίζει με ειδική πλειοψηφία και θεσπίζει τους γενικούς κανό
νες του καθεστώτος που προβλέπεται στο παρόν άρθρο και 
ιδίως τους ορισμούς του παραγωγού του δικαιούχου της πρι
μοδότησης και της επιλέξιμης προβατίνας, καθώς και της επι
λέξιμης αιγός στις περιφέρειες που αναφέρονται στην παρά
γραφο 1 πρώτο εδάφιο πρώτη και δεύτερη περίπτωση. 

Τα κράτη μέλη μπορούν να καταβάλλουν στους παραγωγούς 
εξαμηνιαίες προκαταβολές της πριμοδότησης. 

Άρθρο 5 παράγραφοι 3 και 4 

3. Διαγράφεται 

4. Διαγράφεται 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 48 

Άρθρο 5 παράγραφος 6 πρώτο εδάφιο 

6. Το Συμβούλιο, κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής και 
σύμφωνα με το άρθρο 43 αποφασίζει με ειδική πλειοψηφία 
και θεσπίζει τους γενικούς κανόνες του καθεστώτος που προ
βλέπεται στο παρόν άρθρο και ιδίως τους ορισμούς του 
παραγωγού του δικαιούχου της πριμοδότησης και της επιλέ
ξιμης προβατίνας, σε σχέση με τον αριθμό των εργαζομένων 
στην κτηνοτροφική εκμετάλλευση και το είδος της απασχόλη-
σής τους, καθώς και της επιλέξιμης αιγός στις περιφέρειες 
που αναφέρονται στην παράγραφο 1 πρώτο εδάφιο πρώτη 
και δεύτερη περίπτωση. 



Αριθ.  Ο 120/194 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Άρθρο 5 παράγραφος 7 

7. Η Επιτροπή, σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται 
στο άρθρο 33: 

— καθορίζει κατά περίπτωση την πριμοδότηση που κατα
βάλλεται ανά προβατίνα και ανά περιοχή καθώς και ανά 
προβατίνα και/ή αίγα, όσον αφορά τις περιφέρειες που 
αναφέρονται στην παράγραφο 1 πρώτο εδάφιο, πρώτη 
και δεύτερη περίπτωση, 

— καθορίζει, για ολόκληρη τη διάρκεια κάθε περιόδου 
εμπορίας τους συντελεστές που αναφέρονται στην 
παράγραφο 3, 

— θεσπίζει τις λεπτομέρειες εφαρμογής του παρόντος 
άρθρου και ιδίως αυτές σχετικά με την υποβολή των 
αιτήσεων χορήγησης πριμοδότησης με τους ελέγχους 
και την καταβολή της πριμοδότησης. 

Άρθρο 7α παράγραφος 4 

4. Τ ο  Συμβούλιο, σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 43 
της συνθήκης ΕΟΚ, προβαίνει σε  επανεξέταση του σταθερο
ποιητικού μηχανισμού που προβλέπεται ανωτέρω το αργό
τερο στις 31 Δεκεμβρίου 1992. 

Άρθρο 24 παράγραφος 1 

16. 5. 89 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 49 

Άρθρο 5 παράγραφος 7 

7. Το Συμβούλιο μετά από πρόταση της Επιτροπής και γνω
μοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, θα καθορίζει για 
κάθε περίοδο εμπορίας την πριμοδότηση που καταβάλλεται 
ανά προβατίνα και/ή αίγα στις περιοχές που αναφέρονται 
στην πρώτη και δεύτερη περίπτωση της παραγράφου 1. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 50 

Άρθρο 5 παράγραφος 8α (νέα) 

8α. Σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 
33 η Επιτροπή θεσπίζει τις λεπτομέρειες εφαρμογής του παρό
ντος άρθρου και ιδίως αυτές σχετικά με τη υποβολή των αιτή
σεων χορήγησης πριμοδότησης με τους ελέγχους και την 
καταβολή της πριμοδότησης. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 16 

Άρθρο 5α (νέο) 

Άρθρο 5α 

Το Συμβούλιο αποφασίζοντας με ειδική πλειοψηφία κατόπιν 
προτάσεως της Επιτροπής και διαβουλεύσεως με το Ευρω
παϊκό Κοινοβούλιο, εγκρίνει κανονισμό για την καθιέρωση 
συστήματος ταξινόμησης σφαγίων προκειμένου να ενθαρρύνει 
την ποιότητα της παραγωγής. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 42 

Άρθρο 7α παράγραφος 4 

4. Το  Συμβούλιο, σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 43 
της συνθήκης ΕΟΚ, προβαίνει σε ετήσια επανεξέταση του 
σταθεροποιητικού μηχανισμού που προβλέπεται ανωτέρω το 
αργότερο στις 31 Δεκεμβρίου 1992, σε σχέση με την εξέλιξη 
της παραγωγής, της κατανάλωσης και των εισαγωγών. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 41 

Άρθρο 24 παράγραφος 1 

1. Θα καταβάλλεται πριμοδότηση που θα αντισταθμίζει την 
απώλεια εισοδήματος των παραγωγών προβείου και αιγείου 
κρέατος μιας ή περισσοτέρων περιοχών κατά την περίοδο 
εμπορίας. 

Επίσημη Εφημερίδα τ ω ν  Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/195 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

1. Η απώλεια του εισοδήματος που αναφέρεται στο άρθρο 
5 παράγραφος 1 αντιπροσωπεύει ανά 100 χιλιόγραμμα 
βάρους ολόκληρου σφαγείου, την ενδεχόμενη διαφορά 
μεταξύ της τιμής βάσης που αναφέρεται στο άρθρο 3 παρά
γραφος 1 και του μέσου αριθμητικού όρου των τιμών της 
αγοράς, που διαπιστώνονται για κάθε περιοχή σύμφωνα με 
το άρθρο 23. 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

Η απώλεια του εισοδήματος αντιπροσωπεύει ανά 100 χιλιό
γραμμα βάρους ολόκληρου σφαγείου, την ενδεχόμενη δια
φορά μεταξύ της τιμής βάσης που αναφέρεται στο άρθρο 3 
παράγραφος 1 και του μέσου αριθμητικού όρου των τιμών 
της αγοράς, που διαπιστώνονται για κάθε περιοχή σύμφωνα 
με το άρθρο 23. 

Η πριμοδότηση ανά προβατίνα και ανά περιοχή θα υπολογίζε
ται βάσει της προβλεπόμενης από την προηγούμενη παρά
γραφο απώλειας εισοδήματος και ενός συντελεστή που εκφρά
ζει την κανονική μέση ετήσια παραγωγή πρόβειου κρέατος 
ανά προβατίνα σε 100 χιλιόγραμμα βάρους ολοκλήρου σφα
γίου. Η πριμοδότηση ανά αίγα στις περιφέρειες που αναφέρο
νται στην πρώτη και δεύτερη περίπτωση της παραγράφου 1 
πρώτο εδάφιο του άρθρου 5 ισούται με το 80 ο/ο της πριμοδότη
σης που καταβάλλεται ανά προβατίνα για κάθε περιοχή. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 51 

Άρθρο 24 παράγραφος 2α (νέα) 

2α. Στην περιοχή αριθ. 3 η πριμοδότηση που καταβάλλεται 
προκύπτει προσθέτοντας στο ποσό της πριμοδότησης, που υπο
λογίζεται σύμφωνα με την παράγραφο 2 του παρόντος άρθρου, 
το ήμισυ του ποσού που προκύπτει από τη διαφορά μεταξύ της 
πριμοδότησης που χορηγείται στην περιοχή αριθ. 2 και της 
αντίστοιχης στην περιοχή αριθ. 3. Η παρούσα μέθοδος υπολο
γισμού θα ισχύει έως τα τέλη του 1992. 

Άρθρο 26, παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο 

Εφόσον κατά την περίοδο από 15 Ιουλίου μέχρι 15 Δεκεμ
βρίου κάθε έτους η τιμή που διαπιστώνεται σύμφωνα με το 
άρθρο 23 ισούται ή είναι μικρότερη από μια εποχιακή τιμή 
παρέμβασης που αντιστοιχεί σε ένα ποσοστό της εποχιακής 
τιμής βάσης, που καθορίζεται ως εξής: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 40 

Άρθρο 26 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο 

Εφόσον η τιμή που διαπιστώνεται σύμφωνα με το άρθρο 23, 
ισούται ή είναι μικρότερη από μια εποχιακή τιμή παρέμβα
σης που αντιστοιχεί σε ένα ποσοστό της εποχιακής τιμής 
βάσης, που καθορίζεται ως εξής: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 39 

Άρθρο 27 Άρθρο 27 

Άρθρο 27 Άρθρο 27 

Εφόσον για την περίοδο από 16 Δεκεμβρίου ενός έτους μέχρι 
τις 14 Ιουλίου του επόμενου έτους δημιουργείται σοβαρή 
κατάσταση, εξαιτίας της οποίας είναι απαραίτητη η στήριξη 
της αγοράς με τα μέτρα παρέμβασης που αναφέρονται στο 
άρθρο 26, τα μέτρα αυτά είναι δυνατό να αποφασισθούν 
σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 33. 

Εφόσον δημιουργείται σοβαρή κατάσταση εξαιτίας της 
οποίας είναι απαραίτητη η στήριξη της αγοράς με τα μέτρα 
παρέμβασης που αναφέρονται στο άρθρο 26, τα μέτρα αυτά 
είναι δυνατό να αποφασισθούν σύμφωνα με τη διαδικασία 
που προβλέπεται στο άρθρο 33. 



Αριθ. Ο 120/196 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

Άρθρο 33 παράγραφος 2 

2. Ο εκπρόσωπος της Επιτροπής υποβάλλει σχέδιο με τα 
μέτρα που πρέπει να ληφθούν. Η Επιτροπή γνωμοδοτεί σχε
τικά με τα μέτρα αυτά εντός προθεσμίας την οποία μπορεί να 
καθορίσει ο Πρόεδρός της, ανάλογα με τον επείγοντα χαρα
κτήρα των θεμάτων που εξετάζονται. Αποφασίζει με πλειο
ψηφία 54 ψήφων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 36 

Άρθρο 33 παράγραφος 2 

2. Ο εκπρόσωπος της Επιτροπής υποβάλλει σχέδιο με τα 
μέτρα που πρέπει να εγκριθούν από την Επιτροπή και το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. Η Επιτροπή γνωμοδοτεί σχετικά με 
τα μέτρα αυτά εντός προθεσμίας την οποία μπορεί να καθο
ρίσει ο Πρόεδρός της, ανάλογα με τον επείγοντα χαρακτήρα 
των θεμάτων που εξετάζονται. Αποφασίζει με πλειοψηφία 54 
ψήφων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 37 

Άρθρο 33 παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο 

3. Η Επιτροπή θεσπίζει μέτρα άμεσης εφαρμογής. Εντού
τοις εάν δεν είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής, τα 
μέτρα αυτά ανακοινώνονται αμέσως από την Επιτροπή στο 
Συμβούλιο. Στην περίπτωση αυτή η Επιτροπή μπορεί να 
καθυστερήσει, το αργότερο επί ένα μήνα από την ανακοί
νωση αυτή, την εφαρμογή των μέτρων που έχει αποφασίσει. 

Άρθρο 33 παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο 

3. Η Επιτροπή θεσπίζει μέτρα άμεσης εφαρμογής. Εντού
τοις εάν δεν είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής, τα 
μέτρα αυτά ανακοινώνονται αμέσως από την Επιτροπή στο 
Συμβούλιο και στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. Στην περίπτωση 
αυτή η Επιτροπή μπορεί να καθυστερήσει το αργότερο επί 
ένα μήνα από την ανακοίνωση αυτή, την εφαρμογή των 
μέτρων που έχει αποφασίσει. 

Άρθρο 35 

Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται έτσι ώστε να λαμβάνο
νται υπόψη παράλληλα και με τον κατάλληλο τρόπο οι στό
χοι που προβλέπονται στα άρθρα 39 και 110 της συνθήκης. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 38 

Άρθρο 35 

Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται έτσι ώστε να λαμβάνο
νται υπόψη οι στόχοι που προβλέπονται στο άρθρο 39 της Συν
θήκης, αρκεί να τηρούνται οι διεθνείς οικονομικές συμφωνίες 
που έχει υπογράψει η Κοινότητα. ' 

έγγρ. Α 2-48/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα του πρό

βειου και του αιγείου κρέατος 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με τα άρθρα 42 και 43 της Συνθή
κης (έγγρ. Γ 2-198/88), 

— Κρίνοντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεώργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τη γνωμοδότηση 
της Επιτροπής Προϋπολογισμών (έγγρ. Α 2-48/89), 

(I) ΕΕ αριθ. Ο 319 της 12.12.1988, σ. 36. 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/197 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

δ)  Χοίρειο κρέας (έγγρ. Α 2-431/88) 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με την κρίση στον τομέα του χοιρείου κρέατος 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έ^τονας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος του κ. Ν&ν&πΌ νείαδοο και άλλων σχετικά με την 
κρίση που μαστίζει τον τομέα του χοιρείου κρέατος (έγγρ. Β 2-190/88), 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος του κ. Οοηδί&ηζο και άλλων σχετικά με την κρίση 
στον τομέα του χοίρειου κρέατος, (έγγρ. Β 2-760/88), 

— Έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο της 19ης Οκτωβρίου 1988 
σχετικά με την κατάσταση της αγοράς στον -ςομέα του χοίρειου κρέατος [ΟΟΜ(88) 428 τελικό], 

— Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2759/75 (') του Συμβουλίου περί κοινής οργανώσεως 
αγοράς στον τομέα του χοίρειου κρέατος, όπως τροποποιήθηκε με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 
3906/87 του Συμβουλίου (2), 

— Έχοντας υπόψη τα ψηφίσματά του σχετικά με τον καθορισμό των γεωργικών τιμών της περιό
δου 1988/89 (3), 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων (έγγρ. Α 2-431 /88), 

Α. Λαμβάνοντας υπόψη ότι ο τομέας του χοιρείου κρέατος λόγω των χαρακτηριστικών της διαδικα
σίας παραγωγής του υπόκειται σε διαδοχικές κυκλικές κρίσεις, η τελευταία των οποίων άρχισε 
στα τέλη του 1986 και έφτασε σε σημείο μέγιστης επιδείνωσης τον Απρίλιο 1988, όταν οι τιμές 
στην κοινοτική αγορά έπεσαν στα 111 Εαι/100νχλγ., πράγμα που αντιπροσώπευε μια κατά 23 ο/ο 
μείωση έναντι του Απριλίου 1986 και που οδήγησε σε σοβαρότατη κρίση η οποία υπερέβη ακόμη 
και τις ίδιες τις προβλέψεις των παραγωγών για τις κυκλικές κυμάνσεις του τομέα. 

Β. Λαμβάνοντας υπόψη την ευαισθησία και ευπάθεια της αγοράς χοιρείου κρέατος η οποία επίσης 
επηρεάζεται από εξωτερικούς παράγοντες, εκτός αυτής καθαυτής της παραγωγικής διαδικασίας, 
όπως είναι το κόστος των ζωοτροφών στη διεθνή αγορά, οι νομισματικές διακυμάνσεις κλπ. 

Γ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι το ισχύον καθεστώς παρέμβασης στον τομέα αυτό είναι εντελώς στοι
χειώδες, με αποτέλεσμα τα προβλεπόμενα από τις κανονιστικές ρυθμίσεις της Κοινότητας να μην 
επιτρέπουν την αυτόματη λήψη μέτρων, όπως γίνεται σε πλείστους άλλους τομείς, για την ενί
σχυση των παραγωγών που αντιμετωπίζουν προβλήματα, αλλά σε κάθε τέτοια περίπτωση στον 
τομέα του χοίρειου κρέατος η λήψη μέτρων νά απαιτεί προηγουμένως απόφαση της Επιτροπής 
στο πλαίσιο της επιτροπής διαχείρισης, 

( ' )  ΕΕ αριθ. ί 282 της 1.11.1975 
( 2 )  ΕΕ αριθ. 1370  της 30.12.1987. 
( 3 )  ΕΕ αριθ. 1167 της 27.6.1988, και ΕΕ αριθ. Ο 187 της 18.7.1988. 
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Δ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι το χαμηλό επίπεδο οικονομικής στήριξης σ' ένα τομέα όπως του χοί
ρειου κρέατος, που μολονότι αντιπροσωπεύει το 46 °/ο περίπου της παραγωγής κρέατος στη Κοι
νότητα δεν απορροφά πάνω από το 1 °/ο των συνολικών δαπανών του ΕΓΊΓΠΕ, τμήμα Εγγυήσεων, 
ευνοεί σε περιόδους κρίσης την υιοθέτηση από το κράτος πλήθους μέτρων έμμεσης ενίσχυσης της 
παραγωγής χοιρείου κρέατος, 

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι πάνω από 20 ο/ο της συνολικής παραγωγής χοιρείου κρέατος στην κοινό
τητα διακινείται στο πλαίσιο των ενδοκοινοτικών συναλλαγών και συνεπώς αποκτούν μεγάλη 
σημασία οι παράγοντες που μπορούν να προκαλέσουν στρέβλωση του ελεύθερου ανταγωνισμού, 
όπως κυρίως τα νομισματικά εξισωτικά ποσά, 

ΣΤ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι η υψηλή συμμετοχή του κόστους διατροφής των ζώων στο συνολικό 
κόστος παραγωγής χοιρείου κρέατος (περίπου σε αναλογία 2/3) και όι διαφορετικοί όροι που 
ισχύουν στα κράτη μέλη σχετικά με την υποκατάσταση των δημητριακών στις ζωοτροφές, συνι
στούν ενδεχομένως ένα σημαντικό στοιχείο στρέβλωσης του ανταγωνισμού στην κοινότητα, 

Ζ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι ορισμένα μέτρα της κοινοτικής πολιτικής για τα δημητριακά, όπως η 
εισφορά συνυπευθυνότητας η οποία υπό την σημερινή της μορφή αποτελεί μια άμεση φορολο
γική επιβάρυνση του καταναλωτή και η πρόταση παροχής πριμοδοτήσεων για την χρησιμοποί
ηση των δημητριακών στις ζωοτροφές, μέτρο πολύ δύσκολο στη διαχείρισή του αν δεν βασίζεται 
στην έννοια της μοναδιαίας πριμοδότησης σε σχέση με τη συνολική ποσότητα δημητριακών που 
θα χρησιμοποιηθούν για τη διατροφή ζώων, ενδέχεται να αποτελέσουν παράγοντες που διατα
ράσσουν εμμέσως την παραγωγή χοιρείου κρέατος, 

Η. Λαμβάνοντας υπόψη ότι σε ορισμένες ζώνες υπάρχουν σοβαρά προβλήματα ρύπανσης και υπο
βάθμισης του περιβάλλοντος οφειλόμενα, στις εντατικές κτηνοτροφικές εκμεταλλεύσεις που λει
τουργούν σ' αυτές" ότι η Επιτροπή θα πρέπει να ενθαρρύνει και να εφαρμόσει λύσεις ανάλογες με 
αυτές που εφαρμόζονται σήμερα σε ορισμένα κράτη μέλη (σχέδια ορθολογικής διασκόρπισης 
των λυμάτων, σταθμοί καθαρισμού), με κριτήρια υπαγορευόμενα από τις ανάγκες προστασίας 
του περιβάλλοντος" ότι επίσης η Επιτροπή υπέβαλε στο Συμβούλιο σχέδιο οδηγίας για την προ
στασία των υδάτων από τη ρύπανση, όπου προτείνεται η επιβολή περιορισμών στους παραγω
γούς, οι οποίοι, αν και αναγκαίοι για το γενικό συμφέρον, ενδέχεται να έχουν ως συνέπεια 
σημαντική μείωση του εισοδήματος των κτηνοτρόφων, 

Θ. Εκτιμώντας ότι η σημερινή κατάσταση όσον αφορά την παραγωγή χοιρείου κρέατος υπαγορεύει 
τη διαφοροποίηση των μεθόδων εκτροφής, βιομηχανικής επεξεργασίας και εμπορίας, ανάλογα με 
τις διάφορες ράτσες ζώων (ιβηρικός χοίρος, χοίρος κορσικής, χοίρος γρήγορης ανάπτυξης για 
βιομηχανικές χρήσεις, κλπ.) καθώς και την προώθηση των συστημάτων εκτατικής ή ημιεκτατικής 
παραγωγής με σκοπό την παραγωγή προϊόντων κρέατος υψηλής ποιότητας, συμπληρωματικών 
των ήδη υφισταμένων, σύμφωνα με συγκεκριμένα ποιοτικά κριτήρια που καθορίζονται ανάλογα 
με τις απαιτήσεις των καταναλωτών, 

I. Εκτιμώντας ότι η πλήρης υλοποίηση της εσωτερικής αγοράς απαιτεί την εναρμόνιση των κτηνια
τρικών και υγειονομικών πρακτικών καθώς και του ελέγχου με σκοπό να υπάρξει σε όλα τα 
κράτη μέλη ομοιογένεια κανόνων, οι οποίοι θα εξασφαλίσουν ένα υψηλό επίπεδο προστασίας 
και ότι θα επιβάλλονται περιορισμοί στην ελεύθερη διακίνηση ζώων και προϊόντων μόνο στις 
περιπτώσεις εκείνες που προβλέπονται ρητώς από τους εν λόγω κανόνες. 

1. Εκτιμά ότι η σημερινή κοινοτική οργάνωση του τομέα του χοιρείου κρέατος χαρακτηρίζεται από 
έλλειψη επαρκών μέτρων που να διασφαλίζουν ένα ελάχιστο επίπεδο προστασίας των παραγωγών 
έναντι των διαδοχικών κυκλικών κρίσεων της παραγωγής. 

2. Θεωρεί ότι η κοινή οργάνωση αγοράς πρέπει να διαθέτει μηχανισμούς αποτελεσματικής παρέμβα
σης σε περιόδους δυσκολιών, ικανούς να αποτρέπουν τις απότομες μεταβολές και διακυμάνσεις στην 
αγορά, πράγμα που θα συνέβαλε επίσης στον περιορισμό του μεγέθους των κυκλικών κρίσεων. 

3. Πιστεύει ότι εν πάση περιπτώσει πρέπει να δοθεί μεγαλύτερη έμφαση στα προβλεπόμενα από τις 
κοινοτικές ρυθμίσεις μέσα, όπως είναι η τιμή βάσεως, η οποία θα πρέπει να καθορισθεί σε επίπεδο που 
να της επιτρέπει σε συγκεκριμένες περιστάσεις να λειτουργεί ως έναυσμα για την ενεργοποίηση των 
μέτρων παρέμβασης, ο αυστηρός έλεγχος των τιμών ανάσχεσης και το σύστημα ιδιωτικής αποθεματο
ποίησης και επιστροφών κατά την εξαγωγή, που θα έπρεπε να απλοποιηθεί σε ό,τι αφορά τη χορη-
γηση των εγκρίσεων και να καταστεί πιο εύκαμπτο στη διαχείρισή του, προσανατολίζοντας συστημα
τικότερα την ιδιωτική αποθεματοποίηση προς τις εξαγωγές, ιδιαίτερα όταν η αγορά είναι κορεσμένη 
ως συνέπεια των αντιποίνων που υιοθέτησαν τρίτες χώρες. 
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4. Επισημαίνει την έλλειψη πληροφόρησης του παραγωγού σχετικά με την κατάσταση των μέσων 
παραγωγής και τις τάσεις της κατανάλωσης και ζητεί να δημιουργηθούν τα κατάλληλα κανάλια ενη
μέρωσης του κτηνοτρόφου ως μέτρο προσανατολισμού της παραγωγής, πράγμα το οποίο είναι απα
ραίτητο στον τομέα αυτό όπου ο βραχυπρόθεσμος και μακροπρόθεσμος προγραμματισμός είναι 
καθοριστικής σημασίας. 

5. Κρίνει αναγκαίο και σκόπιμο να αυξηθούν οι πόροι που προορίζονται για τη βελτίωση της αποτε
λεσματικότητας των κοινοτικών μέτρων κρίνει επίσης αναγκαίο να προωθηθεί η έρευνα, η γενετική 
βελτίωση, η ποιότητα των προϊόντων, η βελτίωση των τεχνικών στον τομέα της γεωργικής τεχνολο
γίας τροφίμων και η στήριξη των προϊόντων της περιφέρειας. 

6. Ζητεί από τήν Επιτροπή να υποβάλει στο Συμβούλιο συγκεκριμένες προτάσεις μέτρων για τη βελ
τίωση των υφισταμένων ρυθμίσεων που προβλέπονται στη σημερινή κοινοτική νομοθεσία και τη 
θέσπιση νέων διαρθρωτικών μέτρων προκειμένου να αυξηθεί η σταθερότητα του τομέα ιδίως με τη 
χορήγηση διαρθρωτικής βοήθειας που θα αποβλέπει αφενός να καλύψει την καθυστέρηση των λιγό
τερο ευνοημένων περιοχών και αφετέρου να αυξήσει την οργάνωση του τομέα του χοιρείου κρέατος. 

7. Ζητεί να υποστηριχθούν οι οργανώσεις των παραγωγών, τόσο οι οριζοντίου όσο και οι καθέτου 
τύπου, με συμβάσεις,παραγωγής και τη δημιουργία αντισταθμιστικών ταμείων. 

8. Ζητεί να υποστηριχθεί η ίδρυση ενώσεων συνεταιριστικών επιχειρήσεων εμπορίας. 

9. Ζητεί να καταβληθεί προσπάθεια στο πλαίσιο της υλοποίησης της μεγάλης αγοράς του 1992, για 
να εξαλειφθούν όλες οι στρεβλώσεις στον τομέα της φορολογίας και της χρηματοδότησης μεταξύ των 
διαφόρων κρατών μελών. 

10. Επιμένει στην ανάγκη να αποφευχθεί η στρέβλωση του ελεύθερου κοινοτικού ανταγωνισμού 
στον τομέα του χοιρείου κρέατος και επαναλαμβάνει το αίτημα που διατύπωσε με τα ψηφίσματά του 
για τις γεωργικές τιμές της περιόδου 1988/89, δηλαδή να καταργηθούν τα νομισματικά εξισωτικά 
ποσά τα οποία σήμερα, λόγω του συστήματος καθορισμού τους, δεν ανταποκρίνονται πλέον προς το 
πραγματικό κόστος εκτροφής των ζώων. 

11. Φρονεί ότι πρέπει να χορηγηθεί στους παραγωγούς που ευνοούν τη χρησιμοποίηση σιτηρών στη 
διατροφή των ζώων, ως κίνητρο, πριμοδότηση στο πλαίσιο του πνεύματος του κανονισμού βάσης. 

12. Είναι της γνώμης ότι στο πλαίσιο της ίσης κοινοτικής μεταχείρισης πρέπει να εφαρμοστεί μία 
συνεπής πολιτική σε θέματα τιμών των σιτηρών και δυνατότητας πρόσβασης στα προϊόντα υποκατά
στασης των σιτηρών. 

13. Έχοντας συνείδηση της σοβαρότητας των περιβαλλοντικών προβλημάτων ορισμένων περιοχών, 
λαμβάνει υπό σημείωση την πρόταση οδηγίας της Επιτροπής προς το Συμβούλιο σχετικά με την προ
στασία των υδάτων από τη ρύπανση και μολονότι συμφωνεί με τα προτεινόμενα μέτρα, εκφράζει την 
ανησυχία του για τις επιπτώσεις της εφαρμογής της που θα καταστήσει απαραίτητη την αναθεώρηση 
του συστήματος των ενισχύσεων, που σήμερα χορηγούνται στον τομέα του περιβάλλοντος σε σχέδια 
τα οποία πραγματοποιούνται εθελουσίως και την επέκτασή τους στα σχέδια με υποχρεωτικό χαρα
κτήρα αυξάνοντας στο μέτρο του δυνατού τα αντίστοιχα ποσά. 

14. Θεωρεί ότι η λάσπη των χοίρων αποτελεί αξιόλογο θρεπτικό συστατικό του εδάφους, αλλά η 
υπερβολική συγκέντρωσή της σε μια περιοχή είναι καταστρεπτική για το περιβάλλον. Η Επιτροπή θα 
πρέπει ως εκ τούτου να διεξάγει έρευνες για αποτελεσματικές μεθόδους αποξήρανσης της χοιρόλα-
σπης έτσι ώστε να είναι οικονομικώς συμφέρουσα η μεταφορά της σε απομακρυσμένες περιοχές όπου 
θα χρησιμοποιείται ως ιδιαιτέρως πλούσιο λίπασμα. Υπάρχουν ήδη περιπτώσεις χρησιμοποίησης 
μεθανίου για τη μερική αποξήρανση του μίγματος. 

15. Είναι πεπεισμένο ότι η προστασία του περιβάλλοντος πρέπει μελλοντικώς να λαμβάνεται υπόψη 
κατά τον προγραμματισμό της παραγωγής στον τομέα του χοιρείου κρέατος και ζητεί από την Επι
τροπή να υποβάλει προτάσεις για την αναμόρφωση της διαρθρωτικής πολιτικής και των ενισχύσεων 
των επενδύσεων, με σκοπό την προώθηση της οργάνωσης των εκμεταλλεύσεων σύμφωνα με τις απαι
τήσεις του περιβάλλοντος και τη δημιουργία «ΜβδΛαη^η». 

16. Φρονεί ότι η έρευνα και τεχνολογική ανάπτυξη πρέπει να έχουν ως στόχο τους το να αξιοποιη
θούν οι αυτόχθονες ράτσες ζώων και να βελτιωθεί η ποιότητα" σε ό,τι δε αφορά την τελευταία είναι 
ανάγκη να θεσπισθούν επειγόντως ρυθμίσεις και έλεγχοι που θα επιτρέψουν, αφενός τον αποκλεισμό 
από την αγορά των πλαδαρών και ωχρών κρεάτων καθώς και εκείνων που εκκρίνουν πολλά υγρά, που 
ευθύνονται για την πτώση των τιμών και συνιστούν απειλή για μείωση της κατανάλωσης και αφετέ
ρου να καθιερωθούν κοινοί κανόνες όσον αφορά τον υποχρεωτικό ευνουχισμό των χοίρων και να επι
βληθεί γενική απαγόρευση του ευνουχισμού με χημικά μέσα. 



Αριθ. Ο 120/200 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

17. Υπογραμμίζει ότι πρέπει να προωθηθούν τα παραδοσιακά παρασκευάσματα υψηλής ποιότητας 
με βάση το χοιρινό κρέας και να εξασφαλισθεί η επαρκής εμπορική προστασία τους μέσω της απο
κλειστικής χρησιμοποίησης των ονομασιών προελεύσεως και της κατοχύρωσης των εμπορικών σημά
των τους. 

18. Κρίνει ότι επιβάλλεται να συνεχισθούν οι προσπάθειες για την καταπολέμηση των ασθενειών 
των χοίρων, να καταρτισθεί σε κοινοτικό επίπεδο κατάλογός τους και να καθορισθεί, σύμφωνα με τα 
χαρακτηριστικά και το βαθμό μετάδοσης αυτών των ασθενειών, η εμβέλεια των μέτρων που θα κρι
θούν αναγκαία για τον περιορισμό των συναλλαγών, κάνοντας πάντοτε διάκριση μεταξύ ζωντανών 
ζώων, φρέσκων προϊόντων και παρασκευασμάτων, με εξαίρεση από τα εν λόγω περιοριστικά μέτρα 
των παρασκευασμάτων εκείνων που ο τρόπος επεξεργασίας τους αποκλείει την ύπαρξη παραγόντων 
επικίνδυνων για την υγεία των καταναλωτών, όπως το ζαμπόν τύπου δειτ&ηο και τα σαλαμικά από 
ιβηρικό χοίρο. 

19. Εκτιμά ότι πρέπει να εναρμονισθούν οι όροι και οι διαδικασίες για τη δήλωση των επιζωοτιών 
και την επισήμανση και αποκλεισμό των συγκεκριμένων εστιών εμφάνισης τους, ούτως ώστε να μην 
υφίστανται άδικα τις συνέπειες άλλες γειτονικές περιφέρειες και ζητεί επίσης να εναρμονισθεί η 
χρήση νέων προϊόντων σε όλες τις χώρες της Κοινότητας. 

20. Ζητεί να αυξηθούν τα κονδύλια που διατίθενται για δαπάνες επιθεώρησης στον τομέα και να 
ενταθούν τα μέτρα ελέγχου στα εξωτερικά σύνορα της Κοινότητας" σε περίπτωση δε που θα εμφανι
σθεί μια συγκεκριμένη επιζωοτία σε ένα κράτος μέλος να αυξάνονται τα παρεμβατικά μέτρα στήριξης 
της αγοράς, η οποία μπορεί να πληγεί από τον περιορισμό των συναλλαγών. 

21. Ζητεί από την Επιτροπή να ερευνήσει κατεπειγόντως την κατάσταση που λόγω της έγκρισης της 
απόφασης του Συμβουλίου για την κατ' εξαίρεση μη εφαρμογή των απαγορεύσεων που επιβλήθηκαν 
σε ορισμένες περιοχές της Ισπανίας εξαιτίας της αφρικανικής πανώλης των χοίρων, δημιουργήθηκε 
στη νοτιοδυτική Ισπανία (Εστρεμαδούρα και Ανδαλουσία), όπου η συνεχιζόμενη παρουσία μεμονω
μένων εστιών αφρικανικής πανώλης παρεμποδίζει τις συναλλαγές με την υπόλοιπη Κοινότητα και 
έχει προκαλέσει διακοπή του παραδοσιακού εμπορίου με επιχειρήσεις και σφαγεία στην υπόλοιπη 
ισπανική επικράτεια, με αποτέλεσμα να προκληθεί σοβαρότατη κρίση στον τομέα, που επιτάσσει την 
υποβολή και έγκριση εκτάκτων μέτρων παρέμβασης για τις περιοχές αυτές και πάντως μέτρων που 
διευκολύνουν την αναδιάρθρωση του τομέα. 

22. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή και 
στις κυβερνήσεις των κρατών μελών. 

2. Ανθρώπινα δικαιώματα 

ο) έγγρ. Β 2-26/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετική με την κράτηση ατόμων στη Νότια Αφρική 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Επαναβεβαιώνοντας την εκ μέρους του συνολική και συνεχή καταδίκη της πολιτικής του 
απαρτχάιντ που ασκεί η κυβέρνηση της Νότιας Αφρικής, 

Β. Αναγνωρίζοντας ότι η ελευθερία στη ζωή και στη δράση χωρίς βία και χωρίς αδικαιολόγητη κρα
τική παρέμβαση ή κράτηση, αποτελεί θεμελιώδες ανθρώπινο δικαίωμα, 

Γ. Εκφράζοντας απέχθεια για το γεγονός ότι η Νότια Αφρική είναι το μόνο κράτος του οποίου το 
σύνταγμα περιλαμβάνει διατάξεις ρατσιστικού περιεχομένου, 

Δ. Εκφράζοντας τη λύπη του για το γεγονός ότι χιλιάδες Νοτιοαφρικανών, περιλαμβανομένων και 
παιδιών, έχουν κρατηθεί χωρίς να προσαχθούν σε δίκη για ιδιαίτερα μακρά χρονικά διαστήματα, 
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Ε. Νοιώθοντας φρίκη για τις συνθήκες κράτησης και τη μεταχείριση πολλών κρατουμένων, 

ΣΤ. Υπενθυμίζοντας ως παράδειγμα των αδικαιολόγητη κράτηση του δοΐ Τδοίδείδΐ, αγωνιστή του 
Συμβουλίου Εκκλησιών της Νότιας Αφρικής, 

1. Καλεί την κυβέρνηση της Νότιας Αφρικής να θέσει αμέσως τέρμα στην πολιτική κράτησης χωρίς 
δίκη. 

, 2. Ζητεί την άμεση απελευθέρωση των προαναφερόμενων ατόμων. 

3. Αναθέτει στον Πρόεδρο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου να διαβιβάσει το. παρόν ψήφισμα στην 
Επιτροπή, στο Συμβούλιο Υπουργών, στους υπουργούς εξωτερικών όλων των κρατών μελών και στην 
κυβέρνηση της Νότιας Αφρικής. 

β) έγγρ. Β 2-88/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετική με την αποφυλάκιση της Ηβίεηε Ρα&ίοοϋ στη Νότιο Αφρική 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη τα ψηφίσματά του σχετικά με την κατάσταση σε πολιτικό και νομικό επίπεδο 
στη Νότιο Αφρική, 

— Έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 15ης Οκτωβρίου 1987 σχετικά με την υπόθεση Ηείεηε 
ΡΒδδίΟΟΓδ ( ' ) ,  

Α. Λαμβάνοντας υπόψη τη συμφωνία που υπεγράφη στο Παρίσι στις 8 Οκτωβρίου 1987 μεταξύ των 
Υπουργών Εξωτερικών του Βελγίου και της Νότιας Αφρικής σχετικά με την αποφυλάκιση της 
Ηείεηε Ρ&δδίοοΓδ, 

Β. Λαμβάνοντας υπόψη ότι το βασικό εμπόδιο που προβάλλει η Νότιος Αφρική για την αποφυλά
κιση της Ηείεηε Ρ&δδΙοοΓδ, δηλαδή η προσέλευσή της ως μάρτυρας στη δίκη κατά του Ιδίτι&εΐ 

ΙΙ)Γα1ιίπι, δεν υφίσταται πλέον δεδομένου ότι η δίκη έχει πλέον περατωθεί, 

Γ. Λαμβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι η Νότιος Αφρική διετύπωσε πρόσθετους όρους, μεταξύ των 
οποίων περιορισμούς στην ελεύθερη κυκλοφορία της κ. Ρ&δΙοοΓδ στη Νότιο Αφρική, απαγόρευση 
ταξιδιών σε γειτονικές χώρες καθώς και το γεγονός ότι η Ηείεηε Ρ&δδίοοΓδ θα συγκαταλεγεί 
μεταξύ των «προγραμμένων» ατόμων στη Νότιο Αφρική, 

Δ. Έχοντας υπόψη ότι η Ηείεηε Ρ&δδίοοΓδ αρνείται μέχρι τώρα αυτές τις προϋποθέσεις. 

Ε. Λαμβάνοντας υπόψη ότι οι όροι αυτοί ουδέποτε συμπεριελήφθηκαν στη συμφωνία της 8ης Οκτω
βρίου 1987, 

ΣΤ. Λαμβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι η υγεία της Ηείεηε Ρ&δδίοοΓδ φθίνει συνεχώς, 

1. Ζητεί την άμεση και άνευ όρων αποφυλάκιση της Ηείεηε Ρ&δδίοοΓδ. 

2. Ζητεί από το Συμβούλιο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, συμπληρώνοντας τις προσπάθειες που 
κατέβαλε το Βέλγιο, να προβεί σε πολιτικά και διπλωματικά διαβήματα για να επιτύχει την αποφυλά
κιση της Ηείεηε ΡδδδίοοΓδ. 

3. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, στην κυβέρνηση 
και στο κοινοβούλιο του Βελγίου και στην κυβέρνηση της Νότιας Αφρικής. 

( ' )  ΕΕ αριθ. Ο 305 της 16.11.1987, σ. 120. 
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γ) έγγρ. Β 2-80/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετική με τη σφαγή των ιταλών ιεραποστόλων στη Μοζαμβίκη 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Συνταραγμένο βαθύτατα από τη σφαγή τριών ιταλών ιεραποστόλων στη Μοζαμβίκη, των καπου
τσίνων πατέρων ΟαιηΗΙο Οαπιραπείΐα, ΡΓ&ηοβδοο ΒοιΊοΙοΚί και Οεδίβ 5&1ίοπ, οι οποίοι σφαγιά
σθηκαν σύμφωνα με πληροφορίες κατά τη διάρκεια μιας επίθεσης των αντικυβερνητικών στρα
τευμάτων της Κεπ^πιο στα πέριξ της αποστολής του ΙηΗΕδδυη̂ ο όπου υπηρετούν κυρίως καπου
τσίνοι ιεραπόστολοι από το Τρέντο και την Πούλια, 

Β. Λαμβάνοντας υπόψη ότι αγνοείται ακόμη η τύχη ενός τέταρτου ιεραποστόλου, του πατέρα Οΐο-
οοικίο Ρ&8Η&Γ3, ο οποίος σύμφωνα με πληροφορίες είναι ακόμη κρατούμενος των αντικυβερνητι
κών στρατευμάτων της Κ,εη&πιο, 

1. Καταδικάζει έντονα την άνανδρη δολοφονία των ιταλών ιεραποστόλων και εκφράζει τα συλλυ-
πητήριά του στις οικογένειες των θυμάτων και στο Τάγμα των Καπουτσίνων και παράλληλα εκδηλώ
νει ζωηρότατη ανησυχία για την τύχη του πατέρα Οίοοοη<1ο Ρ&§Η&γ&. 

2. Υπενθυμίζει τη θυσία άλλων ιεραποστόλων που τα τελευταία χρόνια βρήκαν το θάνατο υπό ανά
λογες περιστάσεις ειδικά στη Μοζαμβίκη κατά την εκτέλεση του ευγενούς ανθρωπιστικού, θρησκευτι
κού και κοινωνικού τους έργου. 

3. Ζητεί από την Κυβέρνηση της Μοζαμβίκης να παράσχει κάθε δυνατή πληροφόρηση σχετικά με 
την υπόθεση και να δραστηριοποιηθεί για την άμεση ανεύρεση του αγνοουμένου ή κρατουμένου 
ακόμη κληρικού. ^ 

4. Καλεί τους Υπουργούς Εξωτερικών που συνέρχονται στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Πολιτικής 
Συνεργασίας να λάβουν όλα τα αναγκαία μέτρα προκειμένου να διαφωτιστούν πλήρως οι συνθήκες 
της σφαγής και για να σωθεί η ζωή του αγνοουμένου ακόμη κληρικού. 

5. Ζητεί από την Επιτροπή και από τους Υπουργούς Εξωτερικών που συνέρχονται στο πλαίσιο της 
ΕΠΣ να συνεκτιμήσουν με τις αρχές της Μοζαμβίκης την εφαρμογή μέτρων που θα αυξήσουν την 
ασφάλεια των συνεργαζομένων και όλων όσων εργάζονται για την εκτέλεση ευρωπαϊκών προγραμ
μάτων ανάπτυξης και αρωγής στη Μοζαμβίκη. 

6. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Επιτροπή, στους Υπουργούς 
Εξωτερικών που συνέρχονται στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Συνεργασίας και στην κυβέρ
νηση της Μοζαμβίκης. 

δ) έγγρ.Β 2-33/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με το σχέδιο Οιιαζαρα στην Παραγουάη 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Έχοντας υπόψη ότι το σχέδιο γεωργικής ανάπτυξης Οιι&ζ&ρα της παραγουανής κυβέρνησης, στο 
πλαίσιο του οποίου προβλέπεται η κατασκευή οδών και η εκτέλεση επιμέρους προγραμμάτων για 
τον εποικισμό του νοτίου τμήματος της χώρας, ενδέχεται να αποτελέσει απειλή για την επιβίωση 
και τις γαίες των ΑοΗβ και των Μ6>ή, 

Β. Έχοντας υπόψη ότι κατά την εκτέλεση του εν λόγω σχεδίου, του οποίου το συνολικό κόστος 
ανέρχεται σε 54 εκατομμύρια δολάρια, προβλέπεται να χορηγηθούν γεωργικοί κλήροι σε 2 000 
οικογένειες της Παραγουάης ενώ παράλληλα θα είναι απαραίτητο να μετακινηθούν σε άλλες 
περιοχές πολλές από τις 21 ιθαγενείς κοινότητες που διαβιούν στην περιοχή, 
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Γ. Έχοντας υπόψη την αντίθεση των ηγετών των αυτοχθόνων, των διεθνών οργανώσεων για την 
προστασία των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου και των εκπροσώπων της Καθολικής Εκκλησίας, 
των οποίων οι κατ' επανάληψη διατυπωθείσες διαμαρτυρίες για την εισβολή στη συγκεκριμένη 
περιοχή και την ξέφρενη καταστροφή των δασών έχουν πλήρως αγνοηθεί, 

Δ. Λαμβάνοντας υπόψη εξάλλου ότι η Διεθνής Τράπεζα, που συνεισφέρει στο εν λόγω σχέδιο 31 
εκατομμύρια δολάρια και η κυβέρνηση της Παραγουάης δε συμφώνησαν με το αίτημα που διατύ
πωσαν οι κοινότητες των ιθαγενών ζητώντας να τους δοθούν κλήροι στην προγονική τους γη, 

1. Ζητεί από τη νέα κυβέρνηση της Παραγουάης, η οποία κληρονομεί από το προηγούμενο καθεστώς 
ένα βαρύ αντιδημοκρατικό παρελθόν, να λάβει υπόψη του τις αιτιολογημένες παρατηρήσεις των 
δημοκρατικών και ανθρωπιστικών φορέων που αντιτίθενται στην υλοποίηση των σχεδίων, προτού 
προχωρήσει στην εφαρμογή του, σεβόμενη τα δικαιώματα και τις ανάγκες των ιθαγενών, όπως οι 
ΑοΗε και οι Μ6>Ό, που συγκαταλέγονται μεταξύ των λιγότερο ευνοουμένων κατοίκων της χώρας. 

2. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή, 
στην κυβέρνηση της Παραγουάης και στον Γενικό Γραμματέα της ΟΑΚ. 

ε) έγγρ. Β 2-77/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τα πρόσφατα συμβάντα στη μεθόριο μεταξύ Δυτικής Γερμανίας και Λαϊκής Δημοκρατίας της 
Γερμανίας 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Συγκλονισμένο: 

— από τα θανατηφόρα πυρά κοντά στο τείχος του Βερολίνου τον Φεβρουάριο 1989, 

— από το πρόσφατο επεισόδιο στα σύνορα κατά το Σαββατοκύριακο της 8ης και 9ης Απριλίου 
1989, κατά το οποίο φρουροί των συνόρων της Λαϊκής Δημοκρατίας της Γερμανίας πυροβό
λησαν σχεδόν εξ επαφής πολίτες που προσπαθούσαν να διαφύγουν, 

— από το γεγονός ότι υπάρχουν άνθρωποι που υποχρεούνται σε επικίνδυνες για τη ζωή τους 
προσπάθειες διαφυγής λόγω των ανυπόφορων συνθηκών στις οποίες πρέπει να υποβληθούν 
εφόσον υποβάλουν αίτηση εξόδου από τη χώρα, 

Β. Επισημαίνοντας τις συμφωνίες που επετεύχθησαν για τα ανθρώπινα δικαιώματα στη ΣΑΣΕ της 
Βιένης, ήτοι μεταξύ άλλων: 

— ρητή εξασφάλιση του δικαιώματος της ελεύθερης κυκλοφορίας καθώς και του δικαιώματος 
επανάκαμψης στη χώρα καταγωγής, οι περιορισμοί στα δικαιώματα αυτά πρέπει να αποτε
λούν εξαιρέσεις που δεν πρέπει να γίνονται αντικείμενο κατάχρησης και να επιβάλλονται 
αυθαίρετα, 

— διασφάλιση του ότι κατά την υποβολή αίτησης εξόδου από τη χώρα ή επίσκεψης σε άλλες 
χώρες δεν θα υπάρχουν δυσμενείς διακρίσεις, 

1. Καλεί τη Λαϊκή Δημοκρατία της Γερμανίας 

— να τροποποιήσει τις διατάξεις της για τη χρησιμοποίηση των όπλων από τους φρουρούς των 
συνόρων της, 

— να συμμορφωθεί με τις συμφωνίες της Βιένης τις οποίες συνυπέγραψε. 

2. Καλεί το Συμβούλιο των Υπουργών και τα κράτη μέλη να στηρίξουν σθεναρά αυτή την άποψη 
στις διαπραγματεύσεις με την Λαϊκή Δημοκρατία της Γερμανίας. 

3. Καλεί την Επιτροπή, στο πλαίσιο της κοινής δήλωσης για τις σχέσεις με την ΚΟΜΕΚΟΝ, να 
λάβει υπόψη της και το θέμα των ανθρωπίνων δικαιωμάτων. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει αυτό το ψήφισμα στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή, στις 
κυβερνήσεις των κρατών μελών και στην κυβέρνηση της Λαϊκής Δημοκρατίας της Γερμανίας. 
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στ) Κοινό ψήφισμα που αντικαθιστά τα έγγραφα Β 2-15,24,57,63,76 και 95/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με την κατάσταση στο Κόσοβο της Νότιας Γιουγκοσλαβίας 

Το Ευρωπαϊκό Κοι νοβούλιο, 

Α. Συγκλονισμένο από την. επικρατούσα εκρηκτική κατάσταση που αγγίζει τα όρια του εμφυλίου 
σπαραγμού και τις σοβαρές ταραχές στις πόλεις ΡπδίΐπΕ, Ρο(1υ]βνο και ΤίΙον& ΜΐΐΓονίο& της επαρ
χίας του Κόσοβο που οδήγησαν στη βίαιη αντιπαράθεση των δυνάμεων της τάξης και των πληθυ
σμών αλβανικής καταγωγής με αποτέλεσμα στις 29 Μαρτίου να υπάρχουν πολυάριθμα θύματα 
μετά από δύο ημέρες συγκρούσεων, 

Β. Εκφράζοντας τον αποτροπιασμό του για την καταστολή που ασκούν οι αστυνομικές και οι ένο
πλες δυνάμεις καθώς και για το κύμα συλλήψεων στο Κόσοβο που πλήττει πολλές προσωπικότη
τες του δημόσιου βίου, 

Γ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι σημαντικό τμήμα του πληθυσμού της εν λόγω επαρχίας έχει εκφράσει 
ανησυχίες θεωρώντας ότι οι συνταγματικές μεταβολές που επέτυχε η Δημοκρατία της Σερβίας 
ενδέχεται να επηρεάσουν την πολιτιστική ταυτότητά του από κάθε άποψη, 

Δ. Υπενθυμίζοντας ότι η Ευρωπαϊκή Κοινότητα διατηρεί στενές πολιτικές, οικονομικές και χρημα
τοδοτικές σχέσεις με τη Γιουγκοσλαβία ενώ παράλληλα πραγματοποιεί με τη χώρα αυτή τακτι
κές κοινοβουλευτικές επαφές, 

1. Τονίζει ότι, εάν εξακολουθήσει η έξαρση των εθνικιστικών τάσεων στη Γ ιουγκοσλαβία, ενδέχεται 
να δημιουργηθούν σοβαροί κίνδυνοι για την ειρήνη που να έχουν σοβαρότατες επιπτώσεις για την 
Ευρώπη. 

2. Υπενθυμίζει στην κυβέρνηση της Γιουγκοσλαβίας τις δεσμεύσεις που ανέλαβε υπογράφοντας την 
τελική πράξη του Ελσίνκι έναντι των μειονοτήτων που διαβιούν στο έδαφός της και συγκεκριμένα 
την υποχρέωσή της να εγγυάται την ισότητά τους έναντι του νόμου και όσον αφορά τα δικαιώματα 
του ανθρώπου. 

3. Ζητεί την απελευθέρωση των πολιτικών κρατουμένων καθώς και τη συγκρότηση εξεταστικής επι
τροπής για τον καταλογισμό πολιτικών και στρατιωτικών ευθυνών στους υπαίτιους που προκάλεσαν 
τόσα θύματα. 

4. Απευθύνει έκκληση στις αρχές της Σερβίας να συνειδητοποιήσουν και να κατανοήσουν τις ανησυ
χίες του αλβανικού πληθυσμού της Γιουγκοσλαβίας και καλεί.την αλβανική πλειονότητα που ζει στην 
επαρχία του Κόσοβο να σεβαστεί τα δικαιώματα της σερβικής μειονότητας. 

5. Ζητεί από την Επιτροπή και τους Υπουργούς Εξωτερικών που συνέρχονται στο πλαίσιο της Ευρω
παϊκής Πολιτικής Συνεργασίας να κάνουν καλή χρήση των επαφών και των μέσων που έχουν καθιε
ρωθεί στο πλαίσιο της συμφωνίας σύνδεσης μεταξύ της Κοινότητας και της Γιουγκοσλαβίας προκει
μένου να ανταποκριθούν στις εκκλήσεις αυτές και να συμβάλει στον τερματισμό των εθνικών 
εντάσεων. 

6. Χαιρετίζει την πρόσκληση που απηύθυνε ο Πρόεδρος του Κοινοβουλίου της Ομοσπονδιακής 
Δημοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για αποστολή αντιπροσωπείας, η 
οποία να εξετάσει επιτόπια την κατάσταση στην Γ ιουγκοσλαβία και αποφασίζει να λάβει τα απαραί
τητα μέτρα για την συγκρότηση αυτής της επιτροπής. 

7. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στους Υπουργούς Εξωτερικών που 
συνέρχονται στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Συνεργασίας, στην Επιτροπή και στη γιουγκοσ
λαβική κυβέρνηση. ' 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/205 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

3. Ναμίμπια 

— Κοινό ψήφισμα που αντικαταθιστά τα έγγραφα Β 2-20,62,64,75 και 72/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετική με τη Ναμίμπια 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Επισημαίνοντας τα σοβαρά προβλήματα που προκύπτουν σχετικά με την εφαρμογή της συμφω
νίας μεταξύ Νότιας Αφρικής, Αγκόλας και Κούβας σχετικά με την ανεξαρτησία της Ναμίμπια, -

Β. Έχοντας υπόψη την κλιμάκωση των συγκρούσεων μεταξύ δυνάμεων Νότιας Αφρικής και δνναρο 
στη μεθόριο της Ναμίμπια όπου ο επίσημος αριθμός των νεκρών έχει ήδη υπερβεί τους 300, 

Γ. Ανησυχώντας σοβαρά για τη διασφάλιση της διαδικασίας ανεξαρτησίας και των μελλοντικών 
εκλογών στη Ναμίμπια όπως προβλέπεται από την απόφαση 435 του Συμβουλίου Ασφαλείας των 
Ηνωμένων Εθνών, 

Δ. Γνωρίζοντας τη συμφωνία βάσει της οποίας οι αντάρτες του δνν&ρο που ήδη βρίσκονται στη 
Ναμίμπια έχουν συμφωνήσει να παραδώσουν τα όπλα τους και να αποχωρήσουν υπό την επί
βλεψη του ΟΗΕ πέραν του 16ου παραλλήλου στην Αγκόλα έως τις 15 Απριλίου 1989, 

Ε. Επισημαίνοντας ότι δημοσιογραφικές πληροφορίες αναφέρουν πως οι δυνάμεις της ομάδας προ
σωρινής ενίσχυσης των Ηνωμένων Εθνών (ΌηΙα§) είναι ανεπαρκείς σε αριθμούς και κακώς προε
τοιμασμένες για αποτελεσματικό έλεγχο των στρατιωτικών και παραστρατιωτικών δραστηριοτή
των, ιδιαίτερα στη μεθόριο Αγκόλας - Ναμίμπια, 

ΣΤ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι κοινοτικές χώρες παρέχουν μονάδες για τη συγκρότηση της υηί&§, 

1. Χαιρετίζει την πρόσφατη ειρηνευτική συμφωνία και ελπίζει ότι αυτή θα οδηγήσει σε άμεση κατά
παυση του πυρός. 

2. Καλεί όλες τις πλευρές να συγκρατηθούν και να αναλάβουν εκ νέου τις υποχρεώσεις τους για μια 
ειρηνική διαδικασία με στόχο την ανεξαρτησία της Ναμίμπια. 

3. Καλεί τα Ηνωμένα Έθνη να στείλουν αμέσως στη Ναμίμπια την πλήρη δύναμη των 4 500 ανδρών 
και να αυξήσουν τη δύναμη της ϋηΐ&§ σε 7 500 άνδρες όπως αρχικά είχε προταθεί. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Επιτροπή, στο Συμβούλιο, 
στους Υπουργούς Εξωτερικών που συνέρχονται στο πλαίσιο της Πολιτικής Συνεργασίας, στις κυβερ
νήσεις της Αγκόλας, της Κούβας και της Νότιας Αφρικής, στην ηγεσία του δ\ν&ρο και στον Γενικό 
Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών. 



Αριθ. Ο 120/206 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

4. Οικολογική καταστροφή στην Αλάσκα 

— Κοινό ψήφισμα που αντικαθιστά τα έγγραφα Β 2-16, 19,30,65,83,87,89,90 και 92/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με την πετρελαιοκηλίδα στην Αλάσκα 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Εκφράζοντας την αποδοκιμασία του για τις τεράστιες ζημίες που προκάλεσε στο περιβάλλον η 
έκχυση άνω των 50 εκατομμυρίων λίτρων αργού πετρελαίου στο πορθμό του Πρίγκιπα Γουλιέλ
μου στην Αλάσκα μετά την προσάραξη του δεξαμενοπλοίου Εχχοη ν&Μβζ, με ανεπανόρθωτες 
συνέπειες για τη ζωή των ψαριών, πτηνών και των ζώων της περιοχής, 

Β. Εκφράζοντας την ανησυχία του για τη συχνότητα με την οποία επαναλαμβάνονται τέτοια ατυχή
ματα, 

Γ, Υπενθυμίζοντας την αρχή ότι ο ρυπαίνων πληρώνει και ιδίως λαμβάνοντας υπόψη την προφανή 
έλλειψη ετοιμότητας για την αντιμετώπιση του ατυχήματος και τις καθυστερήσεις κατά την 
έναρξη και συνέχιση των αναγκαίων εργασιών καθαρισμού, 

Δ. Εκτιμώντας ότι πρέπει να λαμβάνεται ειδική μέριμνα για ιδιαίτερα ευαίσθητες από περιβαλλο
ντική άποψη περιοχές, όπως είναι η Αρκτική και η Ανταρκτική, 

Ε. Εκτιμώντας ότι η Κοινότητα πρέπει να είναι κατά το δυνατόν καλύτερα προετοιμασμένη για την 
αντιμετώπιση ανάλογου ατυχήματος σε κοινοτικά ύδατα. 

1. Υπογραμμίζει την ανάγκη ενίσχυσης των συμβάσεων του Διεθνούς Οργανισμού Ναυτιλίας και 
ιδίως της Μ&τροί και καλεί την Επιτροπή να ηγηθεί των εργασιών της διαδικασίας αυτής. 

2. Ζητεί να ληφθεί κάθε αναγκαίο μέτρο ώστε να διασφαλιστεί ότι τα πληρώματα και οι πλοίαρχοι 
σκαφών που μεταφέρουν πετρέλαιο ή άλλα επικίνδυνα ή τοξικά φορτία θα είναι κατάλληλα εκπαιδευ
μένοι και ικανοί για την εκτέλεση των καθηκόντων τους, με ιδιαίτερη προϋπόθεση την απαγόρευση 
κατανάλωσης οινοπνευματωδών κατά τον πλουν. 

3. Ζητεί να αναθεωρηθούν οι μέθοδοι μεταφοράς του,αργού πετρελαίου με στόχο τη χρησιμοποίηση 
χερσαίων οδών, ή θαλασσίων που παρουσιάζουν τους λιγότερους κινδύνους ή τη χρησιμοποίηση 
πλοίων με διπλά τοιχώματα στο κύτος τους. 

4. Ζητεί να τηρούνται όλες οι απαραίτητες προϋποθέσεις για την έκδοση αδειών, εκμετάλλευσης 
μεταλλευμάτων και πετρελαίου σε περιοχές που είναι ευαίσθητες από περιβαλλοντική άποψη. 

5. Καλεί τα κράτη μέλη που έχουν τόσο άμεση όσο και έμμεση αρμοδιότητα στο πλαίσιο της σύμβα
σης της ΨβΙΗηβΙοη να μην την κυρώσουν. 

6. Ζητεί να υπαχθούν όλες οι δραστηριότητες των κρατών μελών στην Αρκτική' και την Ανταρκτική 
σε νέο έλεγχο όσον αφορά τις περιβαλλοντικές τους επιπτώσεις. 

7. Θεωρεί ότι πρέπει να επιβληθούν όλες οι απαιτούμενες ποινικές κυρώσεις στους υπεύθυνους για 
τη ρύπανση και ότι εφαρμόζοντας την αρχή «ο ρυπαίνων πληρώνει», δεν θα επιβαρύνονται με τις 
δαπάνες οι καταναλωτές. 

8. Καλεί την Επιτροπή να εξασφαλίσει ότι η Κοινότητα θα είναι επαρκώς προετοιμασμένη για την 
αντιμετώπιση ενδεχόμενου παρεμφερούς ατυχήματος στα κοινοτικά ύδατα και να ενημερώσει σχε
τικά το Κοινοβούλιο. 

9. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή, 
στις κυβερνήσεις των κρατών μελών, στην κυβέρνηση των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής και στο 
Διεθνή Οργανισμό Ναυτιλίας. 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/207 

Πέμκτη, 13 Απριλίου 1989 

5. Δημοσιονομικός κανονισμός * 

— Πρόταση κανονισμού (ΌΜ(88) 838 τελικό 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

Πρόταση κανονισμού του Συμβουλίου που τροποποιεί το δημοσιονομικό κανονισμό της 21ης Δεκεμ
βρίου 1977 που εφαρμόζεται στο γενικό προϋπολογισμό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

Εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 1 

Αιτιολογική σκέψη 3α) (νέα) 

ότι οι λεπτομέρειες που αφορούν τη λήψη και τη χορήγηση 
δανείων συμπεριλαμβάνονται σε ξεχωριστό τμήμα του προϋ
πολογισμού, για λόγους πληροφόρησης, μέχρις υποβολής συγ
κεκριμένων προτάσεων όσον αφορά την εγγραφή των πράξεων 
αυτών στον προϋπολογισμό πριν από το τέλος του 1990* 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 2 

Αιτιολογική σκέψη 15α) (νέα) 

ότι είναι δυνατόν να εκπονηθεί λετομερέστερη μελέτη σχετικά 
με ορισμένα θέματα που δεν λαμβάνονται υπόψη στην αναθε
ώρηση που προτείνει η Επιτροπή και ότι θα πρέπει να υποβά
λει συνεκτική πρόταση περί αναθεώρησης του δημοσιονομι
κού κανονισμού πριν από το τέλος του 1990, προκειμένου να 
ληφθούν υπόψη όλες οι μεταβολές στην κοινοτική χρηματοδό
τηση που επήλθαν αφότου η Επιτροπή υπέβαλε την τελευταία 
της πρόταση περί γενικής αναθεώρησης το 1980. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 3 

Άρθρο 1 παράγραφος Ια (νέα) 

Ια. Μετά το τρίτο εδάφιο του άρθρου 1 παράγραφος 1, να 
προστεθεί το ακόλουθο εδάφιο: 

«οι διατάξεις του παρόντος δημοσιονομικού κανονισμού αφο
ρούν το Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο, την Επιτροπή, το Ευρω
παϊκό Δικαστήριο, το Ελεγκτικό Συνέδριο και, με επιφύλαξη 
περί αντιθέτου διατάξεως, την Οικονομική και Κοινωνική 
Επιτροπή.» 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ 75 

Αρθρο 1 παράγραφος 4α (νέο) 

4α. Το άρθρο 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο: 

«Άρθρο 2 

Οι πιστώσεις του προϋπολογισμού χρησιμοποιούνται σύμ
φωνα με τις αρχές της σχέσης κόστους/αποτελεσματικότητας 
Και την ορθή δημοσιονομική διαχείριση. Τίθενται οι ποσοτι
κοί στόχοι και εκτιμάται η πρόοδος για την επίτευξή τους. 



Αριθ. 0,120/208 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 5 

Άρθρο 3 πρώτο εδάφιο 

Για τις προτάσεις που υποβάλλονται στο Συμβούλιο και στο 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και οι οποίες ενδέχεται να έχουν 
δημοσιονομική επίπτωση, συμπεριλαμβανομένης σημαντικής 
επίπτωσης ως προς τον αριθμό των θέσεων απασχόλησης, η 
Επιτροπή καταρτίζει δημοσιονομικό δελτίο. 

16. 5. 89 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

Στις περιπτώσεις όπου πραγματοποιούνται δαπάνες από κράτη 
μέλη ή άλλους φορείς πληρούνται οι όροι της Επιτροπής όσον 
αφορά την καταλληλότητα και την εγκυρότητα των συστημά
των τους για τον έλεγχο και τη διαχείριση κοινοτικών κεφα
λαίων.» 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 86/αναθ. 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 5 

Αρθρο 3 πρώτο εδάφιο 

Για τις προτάσεις που υποβάλλονται στο Συμβούλιο και στο 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και οι οποίες ενδέχεται να έχουν 
δημοσιονομική επίπτωση, συμπεριλαμβανομένης σημαντικής 
επίπτωσης ως προς τον αριθμό των θέσεων απασχόλησης, η 
Επιτροπή καταρτίζει δημοσιονομικό δελτίο που θα περιλαμ
βάνει κυρίως όλες τις ουσιαστικές ενδείξεις που αναγράφο
νται στις δημοσιονομικές προοπτικές, στον προϋπολογισμό ή 
στον προϋπολογισμό ο οποίος ευρίσκεται στο στάδιο προετοι
μασίας. Η Επιτροπή παρέχει επίσης όσον αφορά τα έξοδα που 
αναφέρονται στο μέρος Β του γενικού προϋπολογισμού των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων το σχετικό σταστιστικό πίνακα. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 87 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 8α (νέο) 

Αρθρο 6α (πρώην άρθρο 5α) 

8α. Να προστεθεί το ακόλουθο άρθρο 6α: 

«Άρθρο 6α 

Το υπόλοιπο κάθε χρήσης εγγράφεται στον προϋπολογισμό 
του επόμενου οικονομικού έτους ως έσοδα στην περίπτωση 
πλεονάσματος ή ως δαπάνες στη περίπτωση ελλείμματος. 

Για το σκοπό αυτό το τμήμα του προϋπολογισμού που αφορά 
την Επιτροπή περιλαμβάνει προβλέψεις για τα ως άνω έσοδα 
και δαπάνες. Οι προβλέψεις λαμβάνουν υπόψη όλα τα έσοδα 
και τις δαπάνες που καταλογίζονται στο έτος αυτό, περιλαμβα
νομένων των εσόδων ή δαπανών που έχουν μεν πραγματοποιη
θεί αλλά δεν έχουν ακόμη εγγραφεί στους λογαριασμούς. 

Οι εγγραφές αυτές διορθώνονται με συμπληρωματικό ή διορ
θωτικό προϋπολογισμό, μετά το κλείσιμο των λογαριασμών 
του έτους αυτού. Ο υπολογισμός γίνεται σύμφωνα με το άρθρο 
15 του κανονισμού του Συμβουλίου (ΕΟΚ, Ευρατόμ, ΕΚΑΧ) 
αριθ. 2891/77. 

Η διαδικασία αυτή εφαρμόζεται με την επιφύλαξη τυχόν τρο
πολογιών στην τελική απόφαση για τη χορήγηση απαλλα
γής.» 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 6 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 9 αα) (νέα) 

Αρθρο 7 (πρώην 6 ) 

αα) στην παράγραφο 2, το τελευταίο εδάφιο αυτικαθίστα-
ται από το εξής κείμενο: 

«Η Επιτροπή ενημερώνει τη δημοσιονομική αρχή, το αργό
τερο στις 15 Μαρτίου, σχετικά με τη ληφθείσα απόφαση, διευ-



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/209 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΑΡΘΡΟ I ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 9 β) 

Άρθρο 7 (πρώην 6) 

Παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο 

3. Για τις πιστώσεις που μπορούν να αποτελέσουν αντικεί
μενο απόφασης μεταφοράς σύμφωνα με την παράγραφο 1 
στοιχείο (β) η Επιτροπή υποβάλλει στην αρμόδια για τον 
προϋπολογισμό αρχή, το αργότερο στις 15 Φεβρουαρίου, τις 
αιτήσεις μεταφοράς πιστώσεων δεόντως αιτιολογημένες, οι 
οποίες υποβάλλονται από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το 
Συμβούλιο, το Δικαστήριο, το Ελεγκτικό Συνέδριο και από 
την ίδια. 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 9 ΣΤΟΙΧΕΙΟ δ) 

Αρθρο 7 (πρώην 6) 

Παράγραφος 5 στοιχείο α) πρώτη περίπτωση 

— οι πιστώσεις που αποτέλεσαν αντικείμενο απόφασης 
μεταφοράς της αρμόδιας για τον προϋπολογισμό αρχής 
βάσει των διατάξεων της παραγράφου 1 στοιχείο β), οι 
οποίες δεν έχουν αναληφθεί ούτε πληρωθεί. 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 9 ε) 

Άρθρο 7 (πρώην 6) 

ε) Η παράγραφος 7 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κεί
μενο: 

«7. Στο λογαριασμό διαχείρισης εμφανίζονται οι αυτόμα
τες μεταφορές, οι πιστώσεις που μεταφέρθηκαν με απόφαση 
της αρμόδιας για τον προϋπολογισμό αρχής, οι πιστώσεις 
που μεταφέρθηκαν με απόφαση της Επιτροπής, καθώς και οι 
πιστώσεις που ανασυστάθηκαν κατόπιν αποδεσμεύσεων με 
απόφαση της Επιτροπής. 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

κρινίζοντας ανά θέση του προϋπολογισμού με ποιον τρόπο τα 
συμφωνηθέντα κριτήρια εφαρμόζονται σε κάθε μεταφορά.» 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 7 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 9 β) 

Άρθρο 7 (πρώην 6) 

Παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο 

3. Για τις πιστώσεις που μπορούν να αποτελέσουν αντικεί
μενο απόφασης μεταφοράς σύμφωνα με την παράγραφο 1 
στοιχείο (β) η Επιτροπή υποβάλλει στην αρμόδια για τον 
προϋπολογισμό αρχή, το αργότερο στις 15 Φεβρουαρίου, τις 
αιτήσεις μεταφοράς πιστώσεων δεόντως αιτιολογημένες, οι 
οποίες υποβάλλονται από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το 
Συμβούλιο, το Δικαστήριο, το Ελεγκτικό Συνέδριο, την Οικο
νομική και Κοινωνική Επιτροπή και από την ίδια. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 8 

ΑΡΘΡΟ I ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 9 ΣΤΟΙΧΕΙΟ δ) 

Άρθρο 7 (πρώην 6) 

Παράγραφος 5 στοιχείο α) πρώτη περίπτωση 

— οι πιστώσεις που αποτέλεσαν αντικείμενο απόφασης 
μεταφοράς της αρμόδιας για τον προϋπολογισμό αρχής 
βάσει των διατάξεων της παραγράφου 1 στοιχείο β), οι 
οποίες δεν έχουν αναληφθεί ούτε πληρωθεί παρόλο που 
είχαν αναληφθεί. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 9 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 9 δα) (νέα) 

Άρθρο 7 (πρώην 6) 

δα) Η παράγραφος 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κεί
μενο: 

«6. Η Επιτροπή, το αργότερο μέχρι τις 15 Μαρτίου ενημερώ
νει την αρμόδια για τον προϋπολογισμό αρχή σχετικά με τη 
ληφθείσα απόφαση, αναφέροντας ανά θέση του προϋπολογι
σμού τους λόγους που δικαιολογούν κάθε ανασύσταση πιστώ
σεων.» 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 10 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 9 ε) 

Άρθο 7 (πρώην 6) 

ε) Η παράγραφος 7 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κεί
μενο: 

«7. Στο λογαριασμό διαχείρισης εμφανίζονται οι αυτόμα
τες μεταφορές, οι πιστώσεις που μεταφέρθηκαν με απόφαση 
της αρμόδιας για τον προϋπολογισμό αρχής, οι πιστώσεις 
που μεταφέρθηκαν με απόφαση της Επιτροπής, καθώς και οι 
πιστώσεις που ανασυστάθηκαν κατόπιν αποδεσμεύσεων με 
απόφαση της Επιτροπής. Θα περιλαμβάνεται επίσης κατάλο
γος των πιστώσεων που δεν έχουν μεταφερθεί.» 



Αριθ.  Ο 120/210 Επίσημη Εφημερίδα τ ω ν  Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 11 

Άρθρο 9 (πρώην 8) παράγραφος 6 πρώτο εδάφιο 

Αν για συγκεκριμένο κεφάλαιο η προσφυγή στις διαδικασίες 
που προβλέπονται στις παραγράφους 2 έως 5 δεν επιτρέπει 
την αντιμετώπιση των δαπανών που είναι αναγκαίες για να 
εξασφαλισθεί η συνέχιση της δράσης της Κοινότητας στον 
εν λόγω τομέα, μπορεί να πραγματοποιηθεί βάσει προτάσεως 
της Επιτροπής μεταφορά μεταξύ κεφαλαίων των διαθέσιμων 
πιστώσεων στο πλαίσιο του καθεστώτος των δωδεκατημο
ρίων. 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 16 

Άρθρο 12 (πρώην 11) πρώτο και δεύτερο εδάφιο 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο, το Δικαστήριο 
και το Ελεγκτικό Συνέδριο συντάσσουν, πριν από την 1η 
Ιουλίου κάθε έτους, κατάσταση των προβλεπομένων δαπα
νών και εσόδων τους για το επόμενο οικονομικό έτος. 

Η Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή διαβιβάζει στο Συμ
βούλιο πριν από την 1η Ιουνίου κατάσταση των προβλεπομέ
νων δαπανών και εσόδων της για το επόμενο οικονομικό 
έτος. 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 18 

Άρθρο 14 

Η Επιτροπή μπορεί με πρωτοβουλία της και κατά περίπτωση 
κατόπιν αιτήσεως της αρμόδιας υπηρεσίας του Κοινοβου
λίου, του Συμβουλίου και του Δικαστηρίου ή του Ελεγκτικού 
Συνεδρίου να υποβάλει στο Συμβούλιο διορθωτική επιστολή 
με την οποία τροποποιείται το προσχέδιο του προϋπολογι
σμού με βάση νέα στοιχεία τα οποία δεν ήταν γνωστά κατά 
τη στιγμή της κατάρτισής του. 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 19 

Άρθρο 15 παράγραφος 4 

4. Οι αιτήσεις συμπληρωματικού και/ή διορθωτικού προϋ
πολογισμού που προέρχονται από το Ευρωπαϊκό Κοινοβού
λιο, το Συμβούλιο, το Δικαστήριο ή το Ελεγκτικό Συνέδριο 
διαβιβάζονται από την Επιτροπή στην αρμόδια αρχή για τον 
προϋπολογισμό. Η τελευταία μπορεί να επισυνάψει διαφορε
τική γνώμη. 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 11 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 11 

Άρθρο 9 (πρώην 8) παράγραφος 6 πρώτο εδάφιο 

Αν για συγκεκριμένο κεφάλαιο η προσφυγή στις διαδικασίες 
που προβλέπονται στις παραγράφους 2 έως 5 δεν επιτρέπει 
την αντιμετώπιση των δαπανών που είναι αναγκαίες για να 
εξασφαλισθεί η συνέχιση της δράσης της Κοινότητας στον 
εν λόγω τομέα, μπορεί να πραγματοποιηθεί βάσει προτάσεως 
της Επιτροπής μεταφορά μεταξύ κεφαλαίων των διαθέσιμων 
πιστώσεων στο πλαίσιο του καθεστώτος των δωδεκατημο
ρίων. Μια τέτοια πρόταση υποβάλλεται μόνον όταν προκύ
πτουν νομικές υποχρεώσεις για την πληρωμή σημαντικών 
πόρων προς τρίτους 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 12 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 16 

Άρθρο 12 (πρώην 11) πρώτο και δεύτερο εδάφιο 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο, το Δικαστήριο, 
το Ελεγκτικό Συνέδριο και η Οικονομική και Κοινωνική 
Επιτροπή, συντάσσουν, πριν από την 1η Ιουλίου κάθε έτους, 
κατάσταση των προβλεπομένων δαπανών και εσόδων τους 
για το επόμενο οικονομικό έτος. 

Διαγράφεται 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ αριθ. 13 και 14 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 18 

Άρθρο  14 

Η Επιτροπή μπορεί με πρωτοβουλία της και κατά περίπτωση 
κατόπιν αιτήσεως της αρμόδιας υπηρεσίας του Κοινοβου
λίου, του Συμβουλίου και του Δικαστηρίου ή του Ελεγκτικού 
Συνεδρίου ή της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής να 
υποβάλει στο Συμβούλιο διορθωτική επιστολή με την οποία 
τροποποιείται το προσχέδιο του προϋπολογισμού με βάση 
νέα στοιχεία τα οποία δεν ήταν γνωστά κατά τη στιγμή της 
κατάρτισής του. 

Η Επιτροπή αποστέλλει την ως άνω διορθωτική επιστολή 
προς το Συμβούλιο 30 ημέρες τουλάχιστον πριν από την πρώτη 
ανάγνωση του σχεδίου προϋπολογισμού από το Κοινοβούλιο 
και το Συμβούλιο αποστέλλει διορθωτική επιστολή στο σχέδιο 
προϋπολογισμού του Κοινοβουλίου τουλάχιστον 15 μέρες πριν 
από την προαναφερθείσα πρώτη ανάγνωση. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 15 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 19 

>. Άρθρο 15 παράγραφος 4 

4. Οι αιτήσεις συμπληρωματικού και/ή διορθωτικού προϋ
πολογισμού που προέρχονται από το Ευρωπαϊκό Κοινοβού
λιο, το Συμβούλιο, το Δικαστήριο, το Ελεγκτικό Συνέδριο ή 
την Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή διαβιβάζονται από 
την Επιτροπή στην αρμόδια αρχή για τον προϋπολογισμό. Η 
τελευταία μπορεί να επισυνάψει διαφορετική γνώμη. 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 24 

Αρθρο 19 (πρώην 15), παράγραφος 1, δεύτερη παύλα, πρώτη 
τελεία 

— ένα «μέρος» που αφορά τις δαπάνες προσωπικού και 
διοικητικής λειτουργίας των οργάνων, το οποίο διαιρεί
ται σε τμήματα που περιλαμβάνουν αντίστοιχα κατά
σταση εσόδων και δαπανών του Ευρωπαϊκού Κοινοβου
λίου, του Συμβουλίου, της Επιτροπής, του Δικαστηρίου 
και του Ελεγκτικού Συνεδρίου, καθώς και ένα τμήμα 
που αφορά τις δαπάνες που είναι κοινές σε πολλά 
όργανα. 

Τα έσοδα και ο δαπάνες της Οικονομικής και Κοινωνι
κής Επιτροπής εγγράφονται σε παράρτημα στο τμήμα 
που αφορά το Συμβούλιο και παρουσιάζονται υπό 
μορφή κατάστασης εσόδων και δαπανών. 

Τα έσοδα και οι δαπάνες της Υπηρεσίας Εκδόσεων των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων θα επισυναφθούν στο τμήμα 
των δαπανών που είναι κοινό για όλα τα θεσμικά 
όργανα, σύμφωνα με το άρθρο 125 παράγραφος 2. 

Αριθ. Ο 120/211 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 16 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 20 

20. Το άρθο 13 έγινε άρθρο 16 

Το δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 1 να αντικατασταθεί με 
το ακόλουθο κείμενο: 

Το Συμβούλιο καταθέτει το σχέδιο του προϋπολογισμού στο 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο το οποίο πρέπει να συνέλθει το αργό
τερο έως τις 5 Οκτωβρίου. Επισυνάπτει αιτιολογική έκθεση 
προσδιορίζοντας ιδίως τους λόγους για τους οποίους ενδεχο
μένως απεμακρύνθη από το προσχέδιο του προϋπολογισμού. Η 
προαναφερθείσα αιτιολογική έκθεση αφορά τη διάθεση των 
πιστώσεων που προτείνονται στο προσχέδιο προϋπολογισμού 
για κάθε θέση του προϋπολογισμού. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 17 

ΑΡΘΡΟ Ι ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 24 

Αρθρο 19 (πρώην 15), παράγραφος 1, δεύτερη παύλα, πρώτη 
τελεία 

— ένα «μέρος» που αφορά τις δαπάνες προσωπικού και 
διοικητικής λειτουργίας των οργάνων, το οποίο διαιρεί
ται σε τμήματα που περιλαμβάνουν αντίστοιχα κατά
σταση εσόδων και δαπανών του Ευρωπαϊκού Κοινοβου
λίου, του Συμβουλίου, της Επιτροπής, του Δικαστηρίου, 
του Ελεγκτικού Συνεδρίου και της Οικονομικής και Κοι
νωνικής Επιτροπής, καθώς και ένα τμήμα που αφορά τις 
δαπάνες που είναι κοινές σε πολλά όργανα. 

Διαγράφεται 

Τα έσοδα και οι δαπάνες της Υπηρεσίας Εκδόσεων των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων θα επισυναφθούν στο τμήμα 
των δαπανών που είναι κοινό για όλα τα θεσμικά 
όργανα, σύμφωνα με το άρθρο 125 παράγραφος 2. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 18 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 24 

Άρθρο 19 (πρώην 15) παράγραφος 1 δεύτερη περίπτωση 
τρίτη υποπερίπτωση (νέα) 

ένα μέρος που περιλαμβάνει λεπτομέρειες όσον αφορά τις 
δανειοδοτικές και δανειοληπτικές πράξεις, για λόγους πληρο
φόρησης. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 76 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 24 

Αρθρο 19 (πρώην 15) παράγραφος 3α (νέο) 

3α. Απαγορεύεται οποιαδήποτε αντιστάθμιση μεταξύ κονδυ
λίων εσόδων και δαπανών. 



Αριθ. Ο 120/212 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟ ΝΟΤΗΤΩΝ 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 24 

Άρθρο 19 (πρώην 15) παράγραφος 6 

6. Το τμήμα που αφορά τις δαπάνες του ΕΓΤΓΊΕ, τμήμα 
Εγγυήσεων περιλαμβάνει νομισματικό αποθεματικό, του 
οποίου οι προϋποθέσεις εγγραφής, χρησιμοποίησης και χρη
ματοδότησης καθορίζονται αντίστοιχα από την απόφαση 
88/377/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 24ης Ιουνίου 1988 σχετικά 
με τη δημοσιονομική πειθαρχία και από την απόφαση της 
24ης Ιουνίου 1988 καθώς και από τις διατάξεις που εγκρίθη
καν κατ' εφαρμογή της εν λόγω απόφασης. 

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 24 

Άρθρο 19 (πρώην 15), παράγραφος 7 

7. Εξάλλου ο προϋπολογισμός περιλαμβάνει σε παράρτημα, 
στο μέρος που αφορά τις επιχειρησιακές πιστώσεις, το 
έγγραφο όπου εμφαίνεται το σύνολο των δανειοληπτικών 
και δανειοδοτικών πράξεων, το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 
20, σημείο 5. 

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 25 

Άρθρο 20 (πρώην 16) παράγραφος 5 

Όσον αφορά τις πράξεις συνάψεως και χορηγήσεως 
δανείων: 

α) στο μέρος που αφορά τις επιχειρησιακές δαπάνες, στο 
κατάλληλο τμήμα: 

— τα κονδύλια του προϋπολογισμού που αντιστοιχούν 
στις κατηγορίες πράξεων με τη μνεία «προς υπόμνη
ση» (ρ.πι.), εφόσον δεν είχει προκύψει καμία πραγ
ματική επιβάρυνση η οποία πρέπει να καλυφθεί από 
οριστικούς πόρους, 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 19 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 24 

Άρθρο 19 (πρώην 15) παράγραφος 6 

6. Το τμήμα που αφορά τις δαπάνες του ΕΓΤΠΕ, τμήμα 
Εγγυήσεων περιλαμβάνει νομισματικό αποθεματικό, του 
οποίου οι προϋποθέσεις εγγραφής, χρησιμοποίησης και χρη
ματοδότησης καθορίζονται αντίστοιχα από την απόφαση 
88/377/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 24ης Ιουνίου 1988 σχετικά 
με τη δημοσιονομική, πειθαρχία και από την απόφαση της 
24ης Ιουνίου 1988 καθώς και από τις διατάξεις που εγκρίθη
καν κατ' εφαρμογή της εν λόγω απόφασης. Οι πιστώσεις του 
αποθεματικού αυτού είναι δυνατό να χρησιμοποιηθούν μόνον 
σύμφωνα με τη διαδικασία που καθορίζει το άρθρο 26. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 20 

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 24 

Άρθρο 19 (πρώην 15), παράγραφος 7 

7. Διαγράφεται 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 21 

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 25 

Άρθρο 20 (πρώην 16) παράγραφος 4 τρίτο εδάφιο (νέο) 

Ο προϋπολογισμός περιλαμβάνει παράρτημα που επιτρέπει 
συνολική επισκόπηση των διατιθεμένων πιστώσεων για κάθε 
γενική πολιτική μέσω συγκριτικών πινάκων («πίνακες αντι
στοιχίας») που περιλαμβάνουν ανάλυση των δαπανών για το 
προσωπικό, τη διοίκηση και τις επιχειρήσεις, οι οποίες κατα
λογίζονται σε κάθε τέτοια πολιτική. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ αριθ. 84 και 22 

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 25 

Άρθρο 20 (πρώην 16) παράγραφος 5 

Όσον αφορά τις πράξεις συνάψεως και χορηγήσεως 
δανείων: 

α) στο μέρος που αφορά τις επιχειρησιακές δαπάνες, στο 
κατάλληλο τμήμα: 

— τα κονδύλια του προϋπολογισμού που αντιστοιχούν 
στις κατηγορίες πράξεων με τη μνεία «προς υπόμνη
ση» (ρ.πι.), εφόσον δεν είχει προκύψει καμία πραγ
ματική επιβάρυνση η οποία πρέπει να καλυφθεί από 
οριστικούς πόρους, 
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— τις παρατηρήσεις που αναφέρουν τη νομική βάση 
και κατά περίπτωση τον όγκο των προβλεπόμενων 
πράξεων, καθώς και την χρηματική εγγύηση με την 
οποία επιβαρύνονται οι κοινότητες για την εκτέ
λεση των πράξεων αυτών" 

β), σε έγγραφο συνημμένο στο μέρος που αφορά τις επιχει
ρησιακές δαπάνες ενδεικτικά: 

— τις τρέχουσες πράξεις σε κεφάλαιο και τη διαχεί
ριση του χρέους, 

— τις πράξεις σε κεφάλαιο και τη διαχείριση του χρέ
ους για το σχετικό οικονομικό έτος. 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 28 

Άρθρο 23 πρώτη και δεύτερη περίπτωση 

— τα δικαιολογητικά έγγραφα μπορούν να παραμείνουν 
στον διατάκτη για σκοπούς επαλήθευσης, 

— τα δικαιολογητικά έγγραφα μπορούν να παραμείνουν 
στο διατάκτη για σκοπούς επαλήθευσης, 

— οι υπογραφές και οι θεωρήσεις μπορούν να γίνουν με 
την κατάλληλη διαδικασία πληροφορικής. 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 29 

Άρθρο 24 (πρώην 19) τελευταίο εδάφιο 

Είναι ανοικτή για τους ενδιαφερομένους, καθώς και για τα 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ Τ Ο Υ  ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

— τις παρατηρήσεις που αναφέρουν τη νομική βάση 
και κατά περίπτωση τον όγκο των προβλεπόμενων 
πράξεων, καθώς και την χρηματική εγγύηση με την 
οποία επιβαρύνονται οι κοινότητες για την εκτέ
λεση των πράξεων αυτών 

αα) στη γενική κατάσταση των εσόδων, τα αντίστοιχα κον
δύλια του προϋπολογισμού που φέρουν την ένδειξη «προς 
υπόμνηση» (ρ.ιη.) και συνοδεύονται από κατάλληλες 
παρατηρήσεις* 

β) σε ξεχωριστό τμήμα του προϋπολογισμού: 

— τις πράξεις σε κεφάλαιο και τη διαχείριση του χρέ
ους κατά το τρέχον και τα επόμενα οικονομικά έτη, 

— τις πράξεις σε κεφάλαιο και τη διαχείριση του χρέ
ους για το σχετικό οικονομικό έτος, των πιστώσεων 
των τρεχόντων και των επομένων οικονομικών ετών 
συμπεριλαμβανομένων και των δανείων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 23 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 27 

Άρθρο 22 (πρώην 18) παράγραφος 4α (νέα) 

4α. Οι κανόνες για την εφαρμογή του δημοσιονομικού κανο
νισμού που αναφέρονται στο άρθρο 128 καθορίζουν τις αρμοδι
ότητες του διατάκτη, των υπολόγων και του δημοσιονομικού 
ελεγκτή όσον αφορά τη διαχείριση των κονδυλίων του προϋ
πολογισμού του τμήματος που αφορά τις κοινές δαπάνες των 
θεσμικών οργάνων. 

Η Επιτροπή, στο μέτρο που η εφαρμογή δεν εμπίπτει στην 
αρμοδιότητά της,, αναγνωρίζει καταλλήλως στα λοιπά 
θεσμικά όργανα τις σχετικές αρμοδιότητες. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ αριθ. 81 και 24 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 28 

Άρθρο 23 πρώτη και δεύτερη περίπτωση 

— τα δικαιολογητικά έγγραφα μπορούν να παραμείνουν 
στο διατάκτη για σκοπούς επαλήθευσης" ωστόσο ο δημο
σιονομικός ελεγκτής και ο υπόλογος δικαιούνται να 
ζητήσουν τα δικαιολογητικά στο πρωτότυπο, εφόσον θεω
ρούν ότι η τεκμηρίωση αυτή είναι απαραίτητη για την 
ορθή εκτέλεση των καθηκόντων τους, 

— τα δικαιολογητικά έγγραφα μπορούν να παραμείνουν 
στο διατάκτη για σκοπούς επαλήθευσης" ωστόσο ο δημο
σιονομικός ελεγκτής και ο υπόλογος δικαιούνται να 
ζητήσουν τα δικαιολογητικά στο πρωτότυπο, εφόσον θεω
ρούν ότι η τεκμηρίωση αυτή είναι απαραίτητη για την 
ορθή εκτέλεση των καθηκόντων τους, 

— οι υπογραφές και οι θεωρήσεις μπορούν να γίνουν κατό
πιν εγκρίσεως του δημοσιονομικού ελεγκτή και του υπό
λογου με την κατάλληλη διαδικασία πληροφορικής. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 25 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 29 

Άρθρο 24 (πρώην 19) τελευταίο εδάφιο 

Είναι ανοικτή για τους ενδιαφερομένους, καθώς και για τα 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΝΟΤΗΤΩΝ 

όργανα από τα οποία εξαρτώνται, η διαδικασία προσφυγής 
στο Ευρωπαϊκό Δικαστήριο. 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 31 

Αρθρο 26 (πρώην 21) παράγραφος 2 

2. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο, το Δικαστή
ριο και το Ελεγκτικό Συνέδριο μπορούν να προβούν εντός 
του τμήματός τους του προϋπολογισμού, σε μεταφορές από 
κεφάλαιο σε κεφάλιο και από άρθρο σε άρθρο. Το Δικαστή
ριο και το Ελεγκτικό Συνέδριο πληροφορούν την αρμόδια 
για τον προϋπολογισμό αρχή και την Επιτροπή τρεις εβδομά
δες πριν να προβούν σε τέτοιας μορφής μεταφορές. 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 31 

Αρθρο 26 (πρώην 21) παράγραφος 3 στοιχείο γ) 

γ) σε μεταφορές από κεφάλαιο σε κεφάλαιο' 

όργανα από τα οποία εξαρτώνται, η διαδικασία προσφυγής 
στο Ευρωπαϊκό Δικαστήριο. Ο δημοσιονομικός ελεγκτής, σε-
περίπτωση που η προσφυγή έχει αντικείμενο την αυτονομία, 
του, έχει δικαίωμα να ζητήσει από το θεσμικό όργανο στο 
οποίο ανήκει να συνταξιοδοτηθεί. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 26 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 31 

Άρθρο 26 (πρώην 21) παράγραφος 2 

2. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο μπορούν 
να προβούν εντός του τμήματός τους του προϋπολογισμού σε 
μεταφορές από κεφάλαιο σε κεφάλαιο και από άρθρο σε 
άρθρο. Το Δικαστήριο, το Ελεγκτικό Συνέδριο και η Οικονο
μική και Κοινωνική Επιτροπή μπορούν να προβούν εντός του 
τμήματός τους του προϋπολογισμού σε μεταφορές από άρθρο 
σε άρθρο σε κάθε κεφάλαιο. Πληροφορούν την αρμόδια για 
τον προϋπολογισμό αρχή και την Επιτροπή τρεις εβδομάδες 
πριν να προβούν σε τέτοιας μορφής μεταφορές. Μπορούν να 
προτείνουν στην αρμόδια για τον προϋπολογισμό αρχή μετα
φορές από κεφάλαιο σε κεφάλαιο. Αυτές οι προτάσεις μεταφο
ράς ανακοινώνονται στην Επιτροπή η οποία τις διαβιβάζει 
στην αρμόδια για τον προϋπολογισμό αρχή. Η απόφαση λαμ
βάνεται υπό τους όρους που προβλέπονται για τις προτάσεις 
μεταφοράς της Επιτροπής (παράγραφος 5). 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 31 

Άρθρο 26 (πρώην 21) παράγραφος 3 στοιχείο γ) 

γ) διαγράφεται 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 31 

Άρθρο 26 (πρώην 21) παράγραφος 3 στοιχείο δ) 

δ) όσον αφορά τις εγγεγραμμένες πιστώσεις στο κεφάλαιο 
που περιέχει τις προσωρινές πιστώσεις του προϋπολογι
σμού, οι μεταφορές προς τα αρχικά προβλεπόμενα κον
δύλια του προϋπολογισμού μπορούν να πραγματοποιη
θούν από την Επιτροπή, εφόσον πληρούται πλέον ο 
αναβλητικός όρος που τέθηκε κατά την εγγραφή σ'  αυτό 
το ειδικό κεφάλαιο. Πληροφορεί την αρμόδια αρχή για 
τον προϋπολογισμό τρεις εβδομάδες προ της πραγματο
ποιήσεως αυτών των μεταφορών. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 83 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 31 

Άρθρο 26 (πρώην 21) παράγραφος 3 στοιχείο δ) 

δ) όσον αφορά τις εγγεγραμμένες πιστώσεις στο κεφάλαιο 
που περιέχει τις προσωρινές πιστώσεις του προϋπολογι
σμού, οι μεταφορές προς τα αρχικά προβλεπόμενα κον
δύλια του προϋπολογισμού μπορούν να πραγματοποιη
θούν από την Επιτροπή, εφόσον έχουν εγκριθεί από την 
αρμόδια επί του προϋπολογισμού αρχή σύμφωνα με τους 
όρους που προβλέπονται στην παράγραφο 5. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 28 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 31 

Άρθρο 26 (πρώην 21) παράγραφος 3 στοιχείο δα) (νέο) 

δα) λαμβάνει αποφάσεις σχετικά με μεταφορές μεταξύ 
κεφαλαίων του ΕΓΤΠΕ, τμήμα Εγγυήσεων, στο οποίο 
καταλογίζονται οι επιστροφές σχετικά με τις χορηγήσεις 
της επισιτιστικής βοήθειας στο μέτρο που απαιτούνται 
λόγω της διακυμάνσεως των τιμών των ενδιαφερομένων 
αγαθών στις παγκόσμιες αγορές. 

Η Επιτροπή πληροφορεί την αρμόδια για τον προϋπολογι
σμό αρχή 15 ημέρες προ της πραγματοποιήσεως αυτών 
των μεταφορών. 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/215 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟ ΝΟΤΗΤΩΝ 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 31 

Άρθρο 26 (πρώην 21) παράγραφος 4 

4. Με την επιφύλαξη των μεταφορών που μπορεί η ίδια η 
Επιτροπή να αποφασίσει σύμφωνα με τις διατάξεις της 
παραγράφου 3, μπορεί να προτείνει στην αρμόδια για τον 
προϋπολογισμό αρχή μεταφορές από κεφάλαιο σε κεφάλαιο: 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 31 

Άρθρο 26 (πρώην 21) παράγραφος 12 

12. Οι μεταφορές στο εσωτερικό των τίτλων του προϋπολο
γισμού που αφορούν τις πιστώσεις του ΕΓΤΠΕ-Τμήμα Εγγυ
ήσεων, αποτελούν αντικείμενο ειδικών διατάξεων που προ
βλέπονται στο άρθρο 105 του παρόντος κανονισμού. 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 32β) 

Άρθρο 27 (πρώην 22) παράγραφος 2 στοιχείο δ) 

δ) Τα έσοδα που προέρχονται από την πώληση ακινήτου, ή 
από αποζημιώσεις που εισπράττονται στα πλαίσια 
μίσθωσης ακινήτων. 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 32 δ) 

Άρθρο 27 (πρώην 22) παράγραφος 6 

6. Τα έσοδα που προέρχονται από την επιστροφή προκατα
βολών που πραγματοποιείται από τους δικαιούχους των κοι
νοτικών ενισχύσεων, εγγράφονται στους λογαριασμούς 
τάξεως. 

Στην αρχή κάθε οικονομικού έτους η Επιτροπή εξετάζει τον 
όγκο των εσόδων αυτών και εκτιμά, σε συνάρτηση με τις 
ανάγκες, την σκοπιμότητα ενδεχόμενης επαναχρησιμοποίη
σης στο κονδύλιο το οποίο επιβαρύνθηκε με την αρχική 
δαπάνη. 

Η Επιτροπή λαμβάνει την απόφαση αυτή πριν από τις 15 
Φεβρουαρίου κάθε οικονομικού έτους και στις 15 Μαρτίου 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 29 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 31 

Άρθρο 26 (πρώην 21) παράγραφος 4 

4. Με την επιφύλαξη των μεταφορών που μπορεί η ίδια η 
Επιτροπή να αποφασίσει σύμφωνα με τις διατάξεις της 
παραγράφου 3, μπορεί να προτείνει στην αρμόδια για τον 
προϋπολογισμό αρχή μεταφορές από κεφάλαιο σε κεφάλαιο. 
Οι προτάσεις μεταφοράς συνοδεύονται από δημοσιονομικό 
δελτίο το οποίο αναφέρει την εξέλιξη των πιστώσεων, την 
εκτέλεση του προϋπολογισμού και τις προβλέψεις για την 
εκτέλεση του προϋπολογισμού στις 31 Δεκεμβρίου, για τις 
θέσεις από και προς τις οποίες πραγματοποιείται η μεταφορά. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 30 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 31 

Άρθρο 26 (πρώην 21) παράγραφος 12 

12. Η Επιτροπή υποβάλλει προτάσεις προς την αρμόδια για 
τον προϋπολογισμό αρχή βάσει των εκθέσεων που έχουν υπο
βληθεί σύμφωνα με το άρθρο 100 (2), για μεταφορές πιστώ
σεων από ένα κεφάλαιο σε άλλο του Ευρωπαϊκού Γεωργικού 
Ταμείου Προσανατολισμού και Εγγυήσεων, Τμήμα Εγγυή
σεων, όχι αργότερα από ένα μήνα πριν από τις 31 Ιανουαρίου 
του επομένου οικονομικού έτους. Το Συμβούλιο διά ειδικής 
πλειοψηφίας αποφασίζει εντός τριών εβδομάδων αφού δια
βουλευθεί με το Κοινοβούλιο. Αν δεν υπάρξει ενέργεια του 
Συμβουλίου μέσα σε αυτή την προσθεσμία, οι μεταφορές 
πιστώσεων θεωρείται ότι έχουν εγκριθεί. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 31 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 32 β) 

Άρθρο 27 (πρώην 22) παράγραφος 2 στοιχείο δ) 

δ) Τα έσοδα που προέρχονται από αποζημιώσεις που 
εισπράττονται στα πλαίσια μίσθωσης ακινήτων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 32 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 32 δ) 

Άρθρο 27 (πρώην 22) παράγραφος 6 

6. Τα έσοδα που προέρχονται από την επιστροφή προκατα
βολών που πραγματοποιείται από τους δικαιούχους των κοι
νοτικών ενισχύσεων, διέπονται από τους ακόλουθους κανό
νες: 

— οι προκαταβολές εγγράφονται σε λογαριασμό προκαταβο
λών εκτός προϋπολογισμού, η επιστροφή συνεπάγεται την 
ακύρωση της αρχικής εγγραφής. 

— οι προκαταβολές εγγράφονται σε θέσεις του προϋπολογι
σμού, η Επιτροπή εγγράφει το επιστραφέν ποσό στους 
λογαριασμούς τάξεως, πριν από τις 15 Φεβρουαρίου* η 
Επιτροπή υποβάλλει στην αρμόδια για τον προϋπολογισμό 
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πληροφορεί την αρμόδια για τον προϋπολογισμό αρχή για 
την απόφαση την οποία έλαβε. 

Τα μη επαναχρησιμοποιηθέντα έσοδα εγγράφονται στα διά
φορα έσοδα του οικονομικού έτους κατά τη διάρκεια του 
οποίου πραγματοποιήθηκε η λογιστική τους καταχώριση. 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 33 β) 

Άρθρο 28 (πρώην 23) παράγραφος 1 τελευταίο εδάφιο 

Η προϊσταμένη αρχή του οργάνου δύναται με απόφαση δεό
ντως αιτιολογημένη λαμβανομένη με δική της ευθύνη, να μη 
λάβει υπόψη την άρνηση αυτή. Η απόφαση αυτή είναι εκτε
λεστή" ανακοινώνεται προς ενημέρωση στο δημοσιονομικό 
ελεγκτή. Η προϊσταμένη αρχή κάθε οργάνου ενημερώνει το 
Ελεγκτικό Συνέδριο μέσα σε προθεσμία ενός μηνός για κάθε 
μία από τις αποφάσεις αυτές. 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 34β) 

( Άρθρο 29 (πρώην 24) παράγραφος 2 τρίτο εδάφιο 

Σε περίπτωση αρνήσεως της θεωρήσεως η προϊσταμένη αρχή 
του οργάνου δύναται με απόφαση δεόντως αιτιολογημένη 
και λαμβανομένη με δική της ευθύνη να την αγνοήσει. Η 
απόφαση αυτή είναι εκτελεστή" ανακοινώνεται προς ενημέ
ρωση στον δημοσιονομικό ελεγκτή. Η προϊσταμένη αρχή 
κάθε οργάνου ενημερώνει το Ελεγκτικό Συνέδριο μέσα σε 
προθεσμία ενός μηνός για κάθε μία από τις αποφάσεις αυτές. 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 39 

Άρθρο 34 (πρώην 29) 

Τέσσερις φορές το χρόνο, η Επιτροπή υποβάλλει στο Ευρω
παϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο έκθεση για την εκτέ
λεση του προϋπολογισμού, λαμβανομένων υπόψη κατά περί
πτωση των συμπληρωματικών και διορθωτικών προϋπολογι
σμών, καθώς και για τη δημοσιονομική κατάσταση των 
Κοινοτήτων όσον αφορά τόσο τα έσοδα όσο και τις δαπά
νες. Η σχετική έκθεση περιλαμβάνει επίσης πληροφορίες 
σχετικά με την εκτέλεση των μεταφερόμενων από τα προη
γούμενα οικονομικά έτη πιστώσεων. 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

αρχή πρόταση επανεγγραφής στο κονδύλιο το οποίο επι
βαρύνθηκε με την αρχική δαπάνη, για τα έσοδα τα οποία 
θεωρεί ότι πρέπει να επαναχρησιμοποιηθούν ανάλογα με 
τις ανάγκες η αρμόδια για τον προϋπολογισμό αρχή λαμ
βάνει την απόφασή της σύμφωνα με τη διαδικασία που 
προβλέπεται για τις μη αυτόματες μεταφορές πιστώσεων 
(άρθρο 7, παράγραφος 3). Τα έσοδα για τα οποία μια πρό
ταση επανεγγραφής δεν έχει υποβληθεί ή έχει απορρι
φθεί από την αρμόδια για τον προϋπολογισμό αρχή 
εγγράφονται στα διάφορα έσοδα του οικονομικού έτους 
κατά τη διάρκεια του οποίου πραγματοποιήθηκε η λογι
στική τους καταχώρηση. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 33 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 33β) 

Άρθρο 28 (πρώην 23) παράγραφος 1 τελευταίο εδάφιο 

Η προϊσταμένη αρχή του οργάνου δύναται με απόφαση δεό
ντως αιτιολογημένη λαμβανομένη με δική της ευθύνη, να μη 
λάβει υπόψη την άρνηση αυτή. Η απόφαση αυτή είναι εκτε
λεστή" ανακοινώνεται προς ενημέρωση στο δημοσιονομικό 
ελεγκτή. Η προϊσταμένη αρχή κάθε οργάνου ενημερώνει το 
Ελεγκτικό Συνέδριο, μέσα σε προθεσμία ενός μηνός για κάθε 
μία από τις αποφάσεις αυτές. Απευθύνει επίσης στο Κοινο
βούλιο και στο Συμβούλιο, ως αρμόδιες για την απαλλαγή 
αρχή, τριμηνιαία επισκόπηση των αποφάσεων αυτών. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 34 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 34 β) 

Άρθρο 29 (πρώην 24) παράγραφος 2 τρίτο εδάφιο 

Σε περίπτωση αρνήσεως της θεωρήσεως η προϊσταμένη αρχή 
του οργάνου δύναται με απόφαση δεόντως αιτιολογημένη 
και λαμβανομένη με δική της ευθύνη να την αγνοήσει. Η 
απόφαση αυτή είναι εκτελεστή" ανακοινώνεται προς ενημέ
ρωση στον δημοσιονομικό ελεγκτή. Η προϊσταμένη αρχή 
κάθε οργάνου ενημερώνει το Ελεγκτικό Συνέδριο, μέσα σε 
προθεσμία ενός μηνός, για κάθε μία από τις αποφάσεις 
αυτές. Απευθύνει επίσης στο Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο, 
ως αρμόδιες για την απαλλαγή αρχές, τριμηνιαία επισκόπηση 
των αποφάσεων αυτών. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 36 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 39 

Άρθρο 34 (πρώην 29) 

Μία φορά το μήνα η Επιτροπή υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο έκθεση για την εκτέλεση 
του προϋπολογισμού, λαμβανομένων υπόψη κατά περίπτωση 
των συμπληρωματικών και διορθωτικών προϋπολογισμών, 
καθώς και για τη δημοσιονομική κατάσταση των Κοινοτή
των όσον αφορά τόσο τα έσοδα όσο και τις δαπάνες και τις 
δανειοδοτικές και δανειοληπτικές πράξεις. Η σχετική έκθεση 
περιλαμβάνει επίσης πληροφορίες σχετικά με την εκτέλεση 
των μεταφερόμενων από τα προηγούμενα οικονομικά έτη 
πιστώσεων. 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα τ ω ν  Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/217 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
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Η έκθεση αυτή διαβιβάζεται ταυτόχρονα στο Ελεγκτικό 
Συνέδριο. 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 43 

Άρθρο 38 (πρώην 33) 

Οι προτάσεις αναλήψεως δαπανών συνοδευόμενες από τα 
δικαιολογητικά διαβιβάζονται, εντός κάθε οργάνου, στον 
δημοσιονομικό ελεγκτή και στον υπόλογο: αναφέρουν ιδίως 
το αντικείμενο, το εκτιμώμενο ποσό, με ένδειξη του νομί
σματος στο μέτρο του δυνατού, τον καταλογισμό της δαπά
νης στον προϋπολογισμό και τον καθορισμό του πιστωτού' 
καταχωρίζονται μετά από θεώρηση του δημοσιονομικού 
ελεγκτού σύμφωνα με τις διατάξεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 128. 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 45 γ) 

Αρθρο 40 (πρώην 35) τελευταία παράγραφος 

Με εξαίρεση της περιπτώσεως κατά την οποία αμφισβητείται 
η διαθεσιμότητα των πιστώσεων, η εν λόγω προϊσταμένη 
αρχή δύναται με απόφαση δεόντως αιτιολογημένη, λαμβανο
μένη με δική της ευθύνη, να μη λάβει υπόψη την άρνηση της 
θεωρήσεως. Η απόφαση αυτή είναι εκτελεστή" ανακοινώνε
ται προς ενημέρωση στον δημοσιονομικό ελεγκτή. Η προϊ
σταμένη αρχή κάθε οργάνου ενημερώνει το Ελεγκτικό Συνέ
δριο μέσα σε προθεσμία ενός μηνός για κάθε μία από τις 
αποφάσεις αυτές. 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 54 

Αρθρο 49 (πρώην 43) 

Τα εντάλματα πληρωμής διβιβάζονται για προηγούμενη θεώ
ρηση στον δημοσιονομικό ελεγκτή. 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

Η έκθεση αυτή διαβιβάζεται ταυτόχρονα στο Ελεγκτικό 
Συνέδριο. 

Οι εκθέσεις που αφορούν τον Μάρτιο, Ιούνιο, Σεπτέμβριο και 
Δεκέμβριο που περιέχουν παρατηρήσεις για την εκτέλεση των 
κονδυλίων του προϋπολογισμού, διαβιβάζονται εντός είκοσι 
ημερών ύστερα από το μήνα στον οποίο αναφέρεται η εκτέ
λεση του προϋπολογισμού. Οι άλλες εκθέσεις διαβιβάζονται 
εντός δέκα ημερών ύστερα από το μήνα στον οποίο αναφέρεται 
η εκτέλεση του προϋπολογισμού. 

Οι εκτελεστικοί κανόνες που προβλέπονται στο άρθρο 128 
διευκρινίζουν τα στοιχεία του πρέπει να συμπεριλαμβάνονται 
στην έκθεση αυτή. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 37 

ΑΡΘΡΟ I ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 43 

Άρθρο 38 (πρώην 33) 

Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 23, οι προτά
σεις αναλήψεως δαπανών συνοδευόμενες από τα δικαιολο
γητικά διαβιβάζονται, εντός κάθε οργάνου, στον δημοσιονο
μικό ελεγκτή και στον υπόλογο: αναφέρουν ιδίως το αντικεί
μενο, το εκτιμώμενο ποσό, με ένδειξη του νομίσματος στο 
μέτρο του δυνατού, τον καταλογισμό της δαπάνης στον 
προϋπολογισμό και τον καθορισμό του πιστωτού' καταχωρί
ζονται μετά από θεώρηση του δημοσιονομικού ελεγκτού 
σύμφωνα με τις διατάξεις που προβλέπονται στο άρθρο 128. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 38 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 45 γ) 

Αρθρο 40 (πρώην 35) τελευταία παράγραφος 

Με εξαίρεση της περιπτώσεως κατά την οποία αμφισβητείται 
η διαθεσιμότητα των πιστώσεων, η εν λόγω προϊσταμένη 
αρχή δύναται με απόφαση δεόντως αιτιολογημένη, λαμβανο
μένη με δική της ευθύνη, να μη λάβει υπόψη την άρνηση της 
θεωρήσεως! Η απόφαση αυτή λαμβάνεται μέσα σε ανώτατη 
προθεσμία τριών μηνών και είναι εκτελεστή" ανακοινώνεται 
προς ενημέρωση στον δημοσιονομικό ελεγκτή. Η προϊστα
μένη αρχή κάθε οργάνου ενημερώνει το Ελεγκτικό Συνέδριο 
μέσα σε  προθεσμία ενός μηνός για κάθε μία από τις αποφά
σεις αυτές. Απευθύνει στο Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο ως 
αρμόδιες για την απαλλαγή αρχές τριμηνιαία σύνοψη των 
αποφάσεων αυτών. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 39 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 54 

Άρθρο 49 (πρώην 43) 

Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 23 τα εντάλ
ματα πληρωμής διβιβάζονται για προηγούμενη θεώρηση 
στον δημοσιονομικό ελεγκτή. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
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ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 56 

Άρθρο 51 (πρώην 45) 

Μετά τη θεώρηση το πρωτότυπο του εντάλματος πληρωμής, 
στο οποίο επισυνάπτονται τα δικαιολογητικά, διαβιβάζεται 
στον υπόλογο. 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 62 

Άρθρο 56 

Στα πλαίσια κάθε οργάνου καταρτίζεται: 

α) πίνακας των θέσεων απασχόλησης' 

β) οργανόγραμμα με σχέδιο οργάνωσης των υπηρεσιών. 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 78 

Άρθρο 71 (πρώην 64) τελευταίο εδάφιο 

Οι καταστάσεις αυτές διαβιβάζονται στον δημοσιονομικό 
ελεγκτή, στον διατάκτη και στο Ελεγκτικό Συνέδριο. 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 79 

Άρθρο 72 (πρώην 65) 

Εξαιρέσει των προκαταβολών που αναφέρονται στο άρθρο 
100, κάθε προκαταβολή εγγράφεται σε προσωρινό λογαρια
σμό και διακανονίζεται το αργότερο κατά το οικονομικό 
έτος που ακολουθεί την πληρωμή αυτής της προκαταβολής, 
πλην των προκαταβολών διαρκούς χαρακτήρος, και επανεξε
τάζονται περιοδικώς. 

Οι προκαταβολές πάντως, οι αναφερόμενες στο άρθρο 47, 
τρίτη παράγραφος, εκκαθαρίζονται κατά γενικό κανόνα 
εντός έξι εβδομάδων μετά την πραγματοποίηση του σκοπού 
για τον οποίο εχορηγήθησαν. 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 40 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 56 

Άρθρο 51 (πρώην 45) 

Μετά τη θεώρηση το πρωτότυπο του εντάλματος πληρωμής, 
στο οποίο επισυνάπτονται τα δικαιολογητικά, διαβιβάζεται 
στον υπόλογο. Ο υπόλογος είναι υπεύθυνος για τη διαφύλαξη 
των προτύπων των δικαιολογητικών και λογιστικών εγγρά
φων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 41 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 62 

Άρθρο 56 

Στα πλαίσια κάθε οργάνου καταρτίζεται: 

α) δελτιοθήκη για τον προσδιορισμό των θέσεων απασχόλη
σης με περιγραφή των καθηκόντων και των δραστηριοτή
των για κάθε θέση' 

β) οργανόγραμμα με σχέδιο οργάνωσης των υπηρεσιών, 
στο οποίο προσδιορίζεται πόσες θέσεις προβλέπονται για 
κάθε διοικητική μονάδα. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 43 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 78 

Άρθρο 71 (πρώην 64) τελευταίο εδάφιο 

Οι καταστάσεις αυτές διαβιβάζονται στον δημοσιονομικό 
ελεγκτή, στον διατάκτη και στο Ελεγκτικό Συνέδριο. Τα 
θεσμικά όργανα διαβιβάζουν στην αρμόδια για την απαλλαγή 
αρχή την έκθεση που αναφέρεται στο άρθρο 73. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 44 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 79 

Άρθρο 72 (πρώην 65) 

Εξαιρέσει των προκαταβολών που αναφέρονται στο άρθρο 
100, κάθε προκαταβολή εγγράφεται είτε σε λογαριασμό εκτός 
προϋπολογισμού («προκαταβολές») είτε σε λογαριασμούς 
δημοσιονομικών δαπανών («εις λογαριασμόν») και διακανο
νίζεται το αργότερο κατά το οικονομικό έτος που ακολουθεί 
την πληρωμή αυτής της προκαταβολής, πλην των προκαταβο
λών διαρκούς χαρακτήρος, και επανεξετάζονται περιοδικώς. 

Οι προκαταβολές πάντως, οι αναφερόμενες στο άρθρο 47, 
τρίτη παράγραφος, εκκαθαρίζονται κατά γενικό κανόνα 
εντός έξι εβδομάδων μετά την πραγματοποίηση του σκοπού 
για τον οποίο εχορηγήθησαν. 

Οι λογαριασμοί πρέπει να καθιστούν δυνατόν να γίνεται διά
κριση μεταξύ προκαταβολών και «εις λογαριασμόν» δαπανών 
για κάθε πολιτική επιχειρησιακών δαπανών και για κάθε 
συναφή πράξη ή ομάδα δαπανών. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
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ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 81 

Αρθρο 73 (πρώην 67) 

Οι λογαριασμοί κλείνονται στο τέλος του οικονομικού έτους 
εν όψει της καταρτίσεως του δημοσιονομικού ισολογισμού 
των Κοινοτήτων και του λογαριασμού διαχειρίσεως, που 
προβλέπονται στον τίτλο VI. Ο λογαριασμός διαχειρίσεως 
πρέπει να υποβάλλεται στον δημοσιονομικό ελεγκτή. 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 87 α) 

Αρθρο 79 (πρώην 73) εισαγωγική πρόταση και παράγραφος 
1 

Η Επιτροπή καταρτίζει για την 1η Μαΐου του επόμενου 
έτους, το αργότερο, ενοποιημένο λογαριασμό διαχείρισης 
του γενικού προϋπολογισμού των Κοινοτήτων για το οικο
νομικό έτος που έχει κλείσει. Ο ενοποιημένος λογαριασμός 
διαχείρισης περιλαμβάνει: 

1. Πίνακα των εσόδων στον οποίο υπάρχουν: 

— οι προβλέψεις των εσόδων του οικονομικού έτους, 

— οι τροποποιήσεις των προβλέψεων εσόδων που προκύ
πτουν από τους συμπληρωματικούς ή διορθωτικούς 
προϋπολογισμούς, καθώς και τα συμπληρωματικά 
έσοδα που περιλαμβάνονται στο άρθρο 4 παράγραφος 2 
δεύτερο εδάφιο, 

— τα δικαιώματα που έχουν βεβαιωθεί κατά τη διάρκεια 
του οικονομικού έτους, 

— τα δικαιώματα που παραμένουν προς είσπραξη από το 
προηγούμενο οικονομικό έτος, 

— τα έσοδα που εισπράχθηκαν κατά τη διάρκεια του οικο
νομικού έτους και τα έσοδα που μεταφέρθηκαν κατ* 
εφαρμογήν του άρθρου 7 παράγραφος 4, 

— τα ποσά που παραμένουν προς είσπραξη στο τέλος του 
οικονομικού έτους. 

Επισυνάπτεται στον εν λόγω πίνακα κατάσταση στην οποία 
εμφανίζονται τα έσοδα που μεταφέρονται κατ' εφαρμογήν 
του άρθρου 7 παράγραφος 4 και κατά περίπτωση, υπόλοιπα 
καθώς και τα μεικτά ποσά των πράξεων που αναφέρονται 
στο άρθρο 27, παράγραφος 2. 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 45 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 81 

Αρθρο 73 (πρώην 67) 

Οι λογαριασμοί κλείνονται στο τέλος του οικονομικού έτους 
εν όψει της καταρτίσεως του δημοσιονομικού ισολογισμού 
των Κοινοτήτων και του λογαριασμού διαχειρίσεως, που 
προβλέπονται στον τίτλο VI. Ο λογαριασμός διαχειρίσεως 
πρέπει να υποβάλλεται στον δημοσιονομικό ελεγκτή, ο 
οποίος μπορεί να εκπονήσει έκθεση σχετικά με την έως τώρα 
διαχείριση. Το Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο, καθώς και η 
αρμόδια για την χορήγηση απαλλαγής αρχή, δικαιούνται να 
λαμβάνουν γνώση της εν λόγω έκθεσης. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 46 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 87 α) 

Αρθρο 79 (πρώην 73) εισαγωγική πρόταση και παράγραφος 
1 

Η Επιτροπή καταρτίζει για την 1η Μαΐου του επόμενου 
έτους, το αργότερο, ενοποιημένο λογαριασμό διαχείρισης 
του γενικού προϋπολογισμού των Κοινοτήτων για το οικο
νομικό έτος που έχει κλείσει. Ο ενοποιημένος λογαριασμός 
διαχείρισης περιλαμβάνει: 

1. Πίνακα των εσόδων στον οποίο υπάρχουν: 

— οι προβλέψεις των εσόδων του οικονομικού έτους, 

— οι τροποποιήσεις των προβλέψεων εσόδων που προκύ
πτουν από τους συμπληρωματικούς ή διορθωτικούς 
προϋπολογισμούς, καθώς και τα συμπληρωματικά 
έσοδα που περιλαμβάνονται στο άρθρο 4 παράγραφος 2 
δεύτερο εδάφιο, 

— τα δικαιώματα που έχουν βεβαιωθεί κατά τη διάρκεια 
του οικονομικού έτους, 

— τα δικαιώματα που παραμένουν προς είσπραξη από το 
προηγούμενο οικονομικό έτος, 

— τα έσοδα που εισπράχθηκαν κατά τη διάρκεια του οικο-
νομικού έτους και τα έσοδα που μεταφέρθηκαν κατ' 
εφαρμογήν του άρθρου 7 παράγραφος 4 

— τα ποσά που παραμένουν προς είσπραξη στο τέλος του 
οικονομικού έτους. 

— η ακύρωση των βεβαιωθέντων δικαιωμάτων 

Επισυνάπτεται στον εν λόγω πίνακα κατάσταση στην οποία 
εμφανίζονται τα έσοδα που μεταφέρονται κατ' εφαρμογήν 
του άρθρου 7 παράγραφος 4 και κατά περίπτωση, υπόλοιπα 
καθώς και τα μεικτά ποσά των πράξεων που αναφέρονται 
στο άρθρο 27, παράγραφος 2. 

Επισυνάπτεται επίσης κατάσταση στην οποία εμφανίζεται, 
ανά κράτος μέλος, η κατανομή των ποσών που παραμένουν 
προς είσπραξη στο τέλος του οικονομικού έτους αναλόγως με 
το αν αντιστοιχούν σε απαιτήσεις που καλύπτονται από 
ένταλμα εισπράξεως, ή σε ίδιους πόρους που καλύπτονται από 
ένταλμα εισπράξεως, ή σε ίδιους πόρους που έχουν βεβαιωθεί 
αλλά δεν καλύπτονται από ένταλμα εισπράξεως. 



Αριθ. 0 120/220 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 88 

Άρθρο 80 (πρώην 74) 

Κάθε όργανο ανακοινώνει στην Επιτροπή το αργότερο στις 
15 Φεβρουαρίου τα αναγκαία στοιχεία για την κατάρτιση 
του λογαριασμού διαχείρισης και του δημοσιονομικού ισο
λογισμού, αφού υποβάλλονται στον δημοσιονομικό ελεγκτή 
του, καθώς και συνεισφορά στην ανάλυση της δημοσιονομι
κής διαχείρισης του άρθρου 81. 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 90 

Άρθρο 82 (πρώην 76) 

1. Η Επιτροπή καταρτίζει την 1η του επόμ£νου έτους, το 
αργότερο, τον ενοποιημένο δημοσιονομικό ισολογισμό που 
περιλαμβάνει την κατάσταση ενεργητικού και παθητικού 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις 31 Δεκεμβρίου του διαρ-
ρεύσαντος οικονομικού έτους. Στην κατάσταση αυτή επισυ
νάπτεται ισοζύγιο των κινήσεων των λογαριασμών και των 
υπολοίπων που καταρτίζεται την ίδια ημερομηνία. 

2. Τα έγγραφα αυτά υποβάλλονται στον δημοσιονομικό 
ελεγκτή. 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 93 

Άρθρο 85 (πρώην 79) 

Κάθε όργανο γνωστοποιεί στο Ελεγκτικό Συνέδριο, ανά τρί
μηνο, το αργότερο κατά το μήνα που ακολουθεί το τέλος του 
τριμήνου, και όσον αφορά το τέταρτο τρίμηνο, το αργότερο 
το μήνα που ακολουθεί το κλείσιμο του οικονομικού έτους, 
τα δικαιολογητικά που στηρίζουν τις εγγραφές, ιδίως τα 
έγγραφα και πιστοποιητικά σχετικά με την ορθή εφαρμογή 

16. 5. 89 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 47 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 87 γα) (νέα) 

Άρθρο 79 (πρώην 73) παρ. 4 

γα) Στην παρ. 4, να προστεθεί η ακόλουθη νέα παύλα: 
— κατάσταση στην οποία εμφανίζεται λεπτομερώς για 

κάθε εκκαθαρισμένο οικονομικό έτος, ανά θέση και 
ανά κράτος μέλος, η επίπτωση των αποφάσεων προς 
εκκαθάριση που ελήφθησαν κατά τη διάρκεια του 
οικονομικού έτους. Για την επίτευξη του σκοπού 
αυτού χρησιμοποιείται η ονοματολογία του προϋπο
λογισμού του οικονομικού έτους του οποίου οι λογια-
ριασμοί έχουν εκκαθαρισθεί. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 48 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 88 

Άρθρο 80 (πρώην 74) 

Κάθε όργανο ανακοινώνει στην Επιτροπή, το αργότερο στις 
28 Φεβρουαρίου τα αναγκαία στοιχεία για την κατάρτιση 
του λογαριασμού διαχείρισης και του δημοσιονομικού ισο
λογισμού, αφού υποβάλλονται στον δημοσιονομικό ελεγκτή 
του, καθώς και συνεισφορά στην ανάλυση της δημοσιονομι
κής διαχείρισης του άρθρου 81. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 49 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 90 

Άρθρο 82 (πρώην 76) 

1. Η Επιτροπή καταρτίζει την 1η του επόμενου έτους, το 
αργότερο, τον ενοποιημένο δημοσιονομικό ισολογισμό που 
περιλαμβάνει την κατάσταση ενεργητικού και παθητικού 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις 31 Δεκεμβρίου του διαρ-
ρεύσαντος οικονομικού έτους. Στην κατάσταση αυτή επισυ
νάπτεται ισοζύγιο των κινήσεων των λογαριασμών και των 
υπολοίπων που καταρτίζεται την ίδια ημερομηνία. Το ενερ
γητικό του ισολογισμού περιλαμβάνει το ποσό των εσόδων 
προς είσπραξη. Το παθητικό περιλαμβάνει το ποσό των δαπα
νών που δεν έχουν ακόμη καταλογισθεί σε λογαριασμούς. 

2. Τα έγγραφα αυτά υποβάλλονται στον δημοσιονομικό 
ελεγκτή, ο οποίος συντάσσει την έκθεση που αναφέρεται στο 
κεφάλαιο 7β. Η έκθεση αυτή διαβιβάζεται στην αρμόδια για 
την απαλλαγή αρχή. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 50 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 93 

Άρθρο 85 (πρώην 79) 

Κάθε όργανο λαμβάνει τα απαραίτητα μέτρα για τη διαφύ
λαξη όλων των δικαιολογητικών που στηρίζουν τις εγγραφές 
του και των πράξεων που διενεργούνται με την εφαρμογή 
συστημάτων πληροφορικής σε κάθε στάδιο της διαδικασίας 
εκτέλεσης των δαπανών. Το Ελεγκτικό Συνέδριο έχει ελεύ
θερη πρόσβαση στα έγγραφα αυτά καθώς και στα συστήματα 

Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/221 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
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των διατάξεων που διέπουν την εκτέλεση του προϋπολογι
σμού και επίσης με την ανάληψη και την πληρωμή των εξό
δων καθώς και με τη βεβαίωση και είσπραξη των εσόδων, με 
την επιφύλαξη του άρθρου 18 του κανονισμού (ΕΟΚ, Ευρα-
τόμ, ΕΚΑΧ) αριθ. 2891/77 και του άρθρου 86 του παρόντος 
δημοσιονομικού κανονισμού. Το Ελεγκτικό Συνέδριο δύνα
ται να θέτει σε κάθε όργανο ερωτήσεις επί των προαναφερ
θέντων δικαιολογητικών. 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 96 

Άρθρο 88 (πρώην 82) παράγραφος 1 

1. Η Επιτροπή και τα άλλα όργανα των Κοινοτήτων παρέ
χουν στο Ελεγκτικό Συνέδριο κάθε διευκόλυνση και του 
δίδουν κάθε πληροφορία την οποία -αυτό θεωρεί αναγκαία 
για την εκτέλεση της αποστολής του, ιδίως δε όλες τις πληρο
φορίες που διαθέτουν λόγω των ελέγχων που ενήργησαν, 
κατ' εφαρμογήν των κοινοτικών ρυθμίσεων, στις υπηρεσίες 
που συμμετέχουν στη διαχείριση των κοινοτικών οικονομι
κών και που πραγματοποιούν δαπάνες για λογαριασμό των 
Κοινοτήτων. Θέτουν ιδίως στη διάθεση του Ελεγκτικού 
Συνεδρίου όλα τα δικαιολογητικά που αφρούν τη σύναψη 
και εκτέλεση των συμβάσεων και όλους τους λογαριασμούς 
ταμείου και υλικών, όλα τα λογιστικά ή δικαιολογητικά 
στοιχεία, καθώς και τα διοικητικά έγγραφα τα οποία αναφέ
ρονται σε αυτά, όλα τα έγγραφα τα σχετικά με τα έσοδα και 
έξοδα, όλα τα βιβλία εγγραφών, όλα τα οργανογράμματα 
των υπηρεσιών, τα οποία το Ελεγκτικό Συνέδριο θεωρεί 
αναγκαία για τον έλεγχο του λογαριασμού διαχειρίσεως 
βάσει εγγράφων ή επιτόπου. 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 97 

Άρθρο 89 (πρώην 83) παράγραφος 3 

3. Η ετήσια έκθεση περιέχει τόσα τμήματα όσα είναι και τα 
όργανα. Κάθε τμήμα περιλαμβάνει όλες τις παρατηρήσεις 
του Ελεγκτικού Συνεδρίου σχετικά με ένα και το αυτό 
όργανο και τις απαντήσεις κάθε οργάνου, οι οποίες δημοσι
εύονται αμέσως μετά τις παρατηρήσεις που αφορούν το 
όργανο αυτό. 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

και μπορεί να θέτει στο όργανο ερωτήσεις επί αυτών. Πιο συ
γκεκριμένα το Ελεγκτικό Συνέδριο μπορεί να ζητήσει να του 
διαβιβασθεί για εξέταση κάθε δικαιολογητικό καθώς και το 
αντίγραφο των δεδομένων ο χειρισμός των οποίων γίνεται με 
μαγνητοταινία. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 51 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 96 

Άρθρο 88 (πρώην 82) παράγραφος 1 

1. Η Επιτροπή και τα άλλα όργανα των Κοινοτήτων παρέ
χουν στο Ελεγκτικό Συνέδριο κάθε διευκόλυνση και του , 
δίδουν κάθε πληροφορία την οποία αυτό θεωρεί αναγκαία 
για την εκτέλεση της αποστολής του, ιδίως δε όλες τις πληρο
φορίες που διαθέτουν λόγω των ελέγχων που ενήργησαν, 
κατ' εφαρμογήν των κοινοτικών ρυθμίσεων, στις υπηρεσίες 
που συμμετέχουν στη διαχείριση των κοινοτικών οικονομι
κών και που πραγματοποιούν δαπάνες για λογαριασμό των 
Κοινοτήτων. Θέτουν ιδίως στη διάθεση του Ελεγκτικού 
Συνεδρίου όλα τα δικαιολογητικά που αφρούν τη σύναψη 
και εκτέλεση των συμβάσεων και όλους τους λογαριασμούς 
ταμείου και υλικών, όλα τα λογιστικά ή δικαιολογητικά 
στοιχεία, καθώς και τα διοικητικά έγγραφα τα οποία αναφέ
ρονται σε αυτά, όλα τα έγγραφα τα σχετικά με τα έσοδα και 
έξοδα, όλα τα βιβλία εγγραφών, όλα τα οργανογράμματα 
των υπηρεσιών, τα οποία το Ελεγκτικό Συνέδριο θεωρεί 
αναγκαία για τον έλεγχο του λογαριασμού διαχειρίσεως 
βάσει εγγράφων ή επιτόπου καθώς και όλα τα έγγραφα και 
στοιχεία τα οποία καταρτίζονται ή διαφυλάσσονται με μαγνη
τικό μέσο. 

3. Η ετήσια έκθεση μπορεί να περιέχει διάφορα τμήματα εκ 
των οποίων ένα τουλάχιστον αφιερώνεται στην εξέταση της 
εκτέλεσης του γενικού προϋπολογισμού. Τα μέρη της ετήσιας 
έκθεσης κατανέμονται σε κεφάλαια ή τμήματα ορισμένα εκ 
των οποίων αφιερώνονται στην εξέταση του κάθε κοινοτικού 
οργάνου. Οι παρατηρήσεις του Ελεγκτικού Συνεδρίου συνο
δεύονται από τις απαντήσεις των οργάνων. Το Ελεγκτικό 
Συνέδριο φροντίζει ώστε οι απαντήσεις αυτές να παρουσιάζο
νται κατά τρόπο προσιτό στους αναγνώστες. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 52 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 97 

Άρθρο 89 (πρώην 83) παράγραφος 3 
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ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 99 

Άρθρο 90 (πρώην 85) παράγραφοι 2 έως 7 

2. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο αποφασίζει ως προς την 
απαλλαγή ιδιαίτερα με βάση τους λογαριασμούς του συνό
λου των εσόδων και δαπανών της Κοινότητας, που έχουν 
εξεταστεί από το Ελεγκτικό Συνέδριο. 

3. Ο δημοσιονομικός ελεγκτής λαμβάνει υπόψη τις παρατη
ρήσεις που υπάρχουν στις αποφάσεις απαλλαγής. 

4. Τα όργανα λαμβάνουν όλα τα χρήσιμα μέτρα για να 
δοθεί συνέχεια στις παρατηρήσεις που υπάγονται στις απο
φάσεις περί απαλλαγής. 

5. Μετά από αίτηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή του 
Συμβουλίου συντάσσεται έκθεση για τα μέτρα που έχουν 
ληφθεί στη συνέχεια αυτών των παρατηρήσεων και ιδίως επί 
των οδηγιών που απευθύνθηκαν στους αρμόδιους των υπηρε
σιών που παρεμβαίνουν στην εκτέλεση του προϋπολογισμού. 
Οι εκθέσεις αυτές διαβιβάζονται επίσης στο Ελεγκτικό Συνέ
δριο. 

6. Σε περίπτωση που το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο αποφασί
ζει την αναβολή της απαλλαγής, η Επιτροπή οφείλει το ταχύ
τερο δυνατόν να φροντίσει για την εξάλειψη όλων των ενδε
χόμενων εμποδίων σχετικά με την απόφαση περί απαλλαγής. 

7. Τα αιτιολογικά έγγραφα σχετικά με τη λογιστική και 
την κατάρτιση των λογαριασμών διαχείρισης και του δημο
σιονομικού ισολογισμού φυλάσσονται κατά τη διάρκεια 
περιόδου πέντε ετών, από την ημερομηνία της απόφασης 
περί απαλλαγής ως προς την εκτέλεση του προϋπολογισμού. 

Ωστόσο τα δικαιολογητικά στοιχεία σχετικά με πράξεις που 
δεν έχουν κλείσει οριστικά διατηρούνται μετά την περίοδο 
αυτή και μέχρι το τέλος του έτους, που ακολουθεί εκείνο του 
κλεισίματος των προαναφερόμενων πράξεων. 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 100 

Άρθρο 91 παράγραφος 3 

3. Οι γνωμοδοτήσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 
οι οποίες δεν αφορούν προτάσεις ή σχέδια στο πλαίσιο της 
νομοθετικής συμβουλευτικής διαδικασίας, μπορούν να δημο
σιευθούν από το Ελεγκτικό Συνέδριο μόνο εάν το όργανο 
που ζήτησε τη γνώμη και το ενδιαφερόμενο όργανο δώσουν 
τη σύμφωνη γνώμη τους γι' αυτή τη δημοσίευση. Στην περί
πτωση αυτή οι γνωμοδοτήσεις συνοδεύονται από τις απαντή
σεις τού ή των ενδιαφερόμενων οργάνων. 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΑΟΓΙΕΣ αριθ. 53 και 54 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 99 

Άρθρο 90 (πρώην 85) παράγραφοι 2 έως 7 

2. Η απόφαση περί απαλλαγής αφορά τους λογαριασμούς του 
συνόλου των εσόδων και δαπανών της Κοινότητας, καθώς και 
το υπόλοιπο που απορρέει από αυτούς και το ενεργητικό και το 
παθητικό της Κοινότητας που εμφανίζονται στο δημοσιονο
μικό ισολογισμό. Σκοπό έχει να εκτιμηθεί η ευθύνη της Επι
τροπής κατά το διαρρεύσαν οικονομικό έτος. 

3. Ο δημοσιονομικός ελεγκτής λαμβάνει υπόψη τις παρατη
ρήσεις που υπάρχουν στις αποφάσεις απαλλαγής. 

4. Τα όργανα λαμβάνουν όλα τα χρήσιμα μέτρα για να 
δοθεί συνέχεια στις παρατηρήσεις που υπάγονται στις απο
φάσεις περί απαλλαγής, σε δημοσιονομικό, επιχειρησιακό 
και λογιστικό επίπεδο. 

5. Μετά από αίτηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή του 
Συμβουλίου συντάσσεται έκθεση για τα μέτρα που έχουν 
ληφθεί στη συνέχεια αυτών των παρατηρήσεων και ιδίως επί 
των οδηγιών που απευθύνθηκαν στους αρμόδιους των υπηρε
σιών που παρεμβαίνουν στην εκτέλεση του προϋπολογισμού. 
Οι εκθέσεις αυτές διαβιβάζονται επίσης στο Ελεγκτικό Συνέ
δριο. Τα όργανα οφείλουν επίσης σε παράρτημα του λογαρια
σμού διαχειρίσεως του οικονομικού έτους, που ακολουθεί 
εκείνο της απόφασης περί απαλλαγής, να αναφέρουν τα μέτρα 
που ελήφθησαν εν συνεχεία των παρατηρήσεων των περιεχο
μένων στις αποφάσεις απαλλαγής. 

6. Σε περίπτωση που το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο αποφασί
ζει την αναβολή της απαλλαγής, η Επιτροπή οφείλει το ταχύ
τερο δυνατόν να φροντίσει για την εξάλειψη των ενδεχόμε
νων δημοσιονομικών λειτουργικών και λογιστικών εμποδίων 
σχετικά με την απόφαση περί απαλλαγής. 

7. Τα αιτιολογικά έγγραφα σχετικά με τη λογιστική και 
την κατάρτιση των λογαριασμών διαχείρισης και του δημο
σιονομικού ισολογισμού φυλάσσονται από τον υπόλογο κατά 
τη διάρκεια περιόδου πέντε ετών, από την ημερομηνία της 
απόφασης περί απαλλαγής ως προς την εκτέλεση του προϋ
πολογισμού. 

Ωστόσο τα δικαιολογητικά στοιχεία σχετικά με πράξεις που 
δεν έχουν κλείσει οριστικά διατηρούνται μετά την περίοδο 
αυτή και μέχρι το τέλος του έτους, που ακολουθεί εκείνο του 
κλεισίματος των προαναφερόμενων πράξεων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 55 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 100 

Άρθρο 91 παράγραφος 3 

3. Οι γνωμοδοτήσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 
οι οποίες δεν αφορούν προτάσεις ή σχέδια στο πλαίσιο της 
νομοθετικής συμβουλευτικής διαδικασίας, μπορούν να δημο
σιευθούν από το Ελεγκτικό Συνέδριο στην Επίσημη Εφημε
ρίδα. Το Ελεγκτικό Συνέδριο αποφασίζει για τη δημοσίευση 
αυτή αφού συμβουλευθεί το όργανο που ζήτησε τη γνώμη ή το 
όργανο το οποίο αφορά η ανάλυση του Ελεγκτικού Συνεδρίου. 
Οι γνωμοδοτήσεις που δημοσιεύονται στην Επίσημη Εφημε
ρίδα συνοδεύονται από τις απαντήσεις τού ή των ενδιαφερό
μενων οργάνων. 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/223 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 102 

Αρθρο 93 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο εισαγωγική πρό
ταση 

Το τμήμα αυτό περιλαμβάνει τις πιστώσεις για την πραγμα
τοποίηση των στόχων έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης -
με την εκτέλεση των ακόλουθων ενεργειών: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 56 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 100 

Αρθρο 91 παράγραφος 3α (νέα) 

3α. Εάν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, ενδεχομένως βάσει 
ειδικής έκθεσης ή γνωμοδότησης του Ελεγκτικού Συνεδρίου, 
εγκρίνει ψήφισμα το οποίο περιέχει παρατηρήσεις σχετικές 
με το δημοσιονομικό έλεγχο ενός κοινοτικού οργάνου, το 
ενδιαφερόμενο όργανο λαμβάνει όλα τα απαραίτητα μέτρα για 
να δοθεί συνέχεια στις παρατηρήσεις που περιλαμβάνονται 
στο ψήφισμα. Το θεσμικό όργανο αναφέρει τα εγκριθέντα 
μέτρα στο παράρτημα του λογαριασμού διαχείρισης για την 
οποία γίνεται λόγος στο άρθρο 90 παρ. 5. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 57 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 102 

Αρθρο 93 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο εισαγωγική πρό
ταση 

Το τμήμα αυτό περιλαμβάνει τις πιστώσεις συμπεριλαμβανο
μένων των πιστώσεων για δαπάνες προσωπικού, για την 
πραγματοποίηση των στόχων έρευνας και τεχνολογικής ανά
πτυξης με την εκτέλεση των ακόλουθων ενεργειών: 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 105 

Άρθρο 95 

Στο ιδιαίτερο τμήμα που αναφέρεται στο άρθρο 93, επισυνά
πτονται: 

— πίνακας αντιστοιχίας που περιλαμβάνει την κατανομή 
των πιστώσεων που έχουν ανοιχθεί στο τμήμα αυτό, 
τόσο σύμφωνα με τον προορισμό τους όσο και σύμφωνα 
με τη φύση των δαπανών, σύμφωνα με τους εκτελεστι
κούς κανόνες που προβλέπονται στο άρθρο 128. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 58 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 102 

Αρθρο 93 παράγραφος 1 στοιχείο δ) 

Να συμπληρωθεί το άρθρο 93 1 δ) με το εξής κείμενο: «ή της 
συμμετοχής, στις κοινές επιχειρήσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 130 Ο της συνθήκης ΕΟΚ.» 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 59 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 105 

Άρθρο 95 

Στο ιδιαίτερο τμήμα που αναφέρεται στο άρθρο 93, επισυνά
πτονται: 

— πίνακας αντιστοιχίας που περιλαμβάνει την κατανομή 
των πιστώσεων που έχουν ανοιχθεί στο τμήμα αυτό, 
τόσο σύμφωνα με τον προορισμό τους όσο και σύμφωνα 
με τη φύση των δαπανών, σύμφωνα με τους εκτελεστι
κούς κανόνες που προβλέπονται στο άρθρο 128. 
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Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Για τις ανάγκες διαχείρισης η Επιτροπή είναι δυνατόν 
να δημιουργήσει λογαριασμούς χρησιμοποίησης που να 
αντιστοιχούν στα μέσα υλοποίησης, 

— ενδεικτικό χρονοδιάγραμμα των αναλήψεων υποχρεώ
σεων και των πληρωμών που δείχνει το ρυθμό που προ
βλέπεται για τη χρησιμοποίηση των πιστώσεων αναλή
ψεως υποχρεώσεων και των πιστώσεων πληρωμών. 

Το χρονοδιάγραμμα υπόκειται σε ετήσια αναθεώρηση. 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 102 

Άρθρο 96 

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 26 η Επιτροπή είναι δυνατόν 
να προβεί, στο εσωτερικό του ιδιαίτερου τμήματος που ανα
φέρεται στο άρθρο 93, σε μεταφορές από κεφάλαιο σε κεφά
λαιο, μέσα στο όριο του 15 °/ο για τις πιστώσεις αναλήψεως 
υποχρεώσεων που αφορούν τις ενέργειες που αναφέρονται 
στο άρθρο 93 παράγραφος 1 στοιχεία α) και ε) και στο μέτρο 
που αυτές απορρέουν από το πρόγραμμα-πλαίσιο. 

Οι μεταφορές αυτές δεν μπορούν να έχουν σαν αποτέλεσμα 
να αυξηθούν οι πιστώσεις σχετικά με την «έρευνα ανίχνευ
σης θεμάτων» κατά περισσότερο από 5 °/ο της αρχικής χορή
γησης που έχει εγγραφεί για το σύνολο των πιστώσεων που 
διατίθενται για το ΚΚΕρ για το πρόγραμμα-πλαίσιο. 

1 Οι πιστώσεις προσωπικού του ΚΚΕρ δεν επηρεάζονται από 
την ειδική αυτή διάταξη. 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 102 

Αρθρο, 98 

Όσον αφορά την ανάθεση συμβάσεων για τον τομέα του 
παρόντος τίτλου είναι δυνατόν να καθορισθούν από τους 
εκτελεστικούς κανόνες που προβλέπονται στο άρθρο 128, ιδι
αίτερες διατάξεις σχετικά: 

— με τα ανώτατα όρια που καθορίζουν τους όρους σύνα
ψης, 

— τη λειτουργία και τον καθορισμό των αρμοδιοτήτων της 
συμβουλευτικής επιτροπής αγορών και συμβάσεων. 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 104 α) 

Αρθρο 100 (πρώην 96) 

α) Το πρώτο και δεύτερο εδάφιο γίνονται παράγραφος 1. 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

Για τις ανάγκες διαχείρισης η Επιτροπή ανοίγει λογα
ριασμούς χρησιμοποίησης που να αντιστοιχούν στα 
μέσα υλοποίησης, 

— ενδεικτικό χρονοδιάγραμμα των αναλήψεων υποχρεώ
σεων και των πληρωμών που δείχνει το ρυθμό που προ
βλέπεται για τη χρησιμοποίηση των πιστώσεων αναλή
ψεως υποχρεώσεων και των πιστώσεων πληρωμών, το 
οποίο θα βρίσκεται σε αρμονία με τις Δημοσιονομικές 
Δηλώσεις των ειδικών προγραμμάτων του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου. 

Το χρονοδιάγραμμα υπόκειται σέ ετήσια αναθεώρηση. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 60 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 102 

Άρθρο 96 

Διαγράφεται 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 61 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 102 

Άρθρο 98 

1. Όσον αφορά την ανάθεση συμβάσεων για τον τομέα του 
παρόντος τίτλου είναι δυνατόν να καθορισθούν από τους 
εκτελεστικούς κανόνες που προβλέπονται στο άρθρο 128, ιδι
αίτερες διατάξεις σχετικά: 

— με τα ανώτατα όρια που καθορίζουν τους όρους σύνα
ψης, 

— τη λειτουργία και τον καθορισμό των αρμοδιοτήτων της 
συμβουλευτικής επιτροπής αγορών και συμβάσεων. 

2. Κατά παρέκκλιση από τις διατάξεις του άρθρου 67, πρώτο 
εδάφιο, μπορούν να διενεργηθούν πωλήσεις επιστημονικού 
και τεχνικού υλικού χωρίς προηγούμενη δημοσίευση μετά από 
απόφαση του διατάκτη, της οποίας προηγείται γνωμοδότηση 
της Συμβουλευτικής Επιτροπής Αγορών και Προμηθειών. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 77 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 104 α) 

Άρθρο 100 (πρώην 96) 

α) Το πρώτο και δεύτερο εδάφιο γίνονται παράγραφος 1. 

Η λέξη «συνολικής» διαγράφεται από παντού. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 104 

Άρθρο 100 (πρώην 96) παράγραφος 2 

2. Η Επιτροπή υποβάλλει μηνιαία έκθεση στο Κοινοβούλιο 
και το Συμβούλιο. Στην έκθεση αυτή δίνονται στοιχεία με 
την εξέλιξη των πραγματικών δαπανών, πληροφορίες που 
κρίνει κατάλληλες στο πλαίσιο του συστήματος έγκαιρης 
προειδοποίησης που προβλέπεται στο άρθρο 6 της απόφασης 
88/377/ΕΟΚ του Συμβουλίου. 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 105 

105. Το άρθρο 97 γίνεται άρθρο 101 και στην παράγραφο 2 
οι όροι «άρθρο 96» αντικαθίστανται από τους όρους «άρθρο 
100». 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 107 

107. Το άρθρο 99 γίνεται άρθρο 103 και στην παράγραφο 3, . 
οι όροι «άρθρα 97 και 98» αντικαθίστανται από τους όρους 
«άρθρα 101 και 102». 

ΑΡΘ'ΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 108 

108. Το άρθρο 100 γίνεται άρθρο 104 και αντικαθίσταται 
από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 104 

Οι συνολικές προσωρινές αναλήψεις υποχρεώσεων που 
πραγματοποιούνται στο πλαίσιο ενός οικονομικού . έτους 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 62 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 104 

Αρθρο 100 (πρώην 96) παράγραφος 2 

2. Η Επιτροπή υποβάλλει μηνιαία έκθεση στο Κοινοβούλιο 
και το Συμβούλιο. Η έκθεση διαβιβάζεται πριν από το τέλος 
του μηνός, που ακολουθεί την πραγματοποίηση της πραγματι
κής δαπάνης εκ μέρους των κρατών μελών. Στην έκθεση δίδο
νται στοιχεία που να επιτρέπουν την αξιολόγηση: 

— της εξέλιξης της δαπάνης στο πλαίσιο του συστήματος 
έγκαιρης προειδοποίησης που προβλέπεται στο άρθρο 6 
της απόφασης 88/377/ΕΟΚ του Συμβουλίου, 

— των προοπτικών εξέλιξης της δαπάνης κατά τη διάρκεια 
του οικονομικού έτους, σε σχέση με την εξέλιξη της αγο
ράς. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 78 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 105 

105. Το άρθρο 97 γίνεται άρθρο 101 και στην παράγραφο 2 
οι όροι «άρθρο 96» αντικαθίστανται από τους όρους «άρθρο 
100» και η λέξη «συνολικής» διαγράφεται. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 79 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 107 

107. Το άρθρο 99 γίνεται άρθρο 103 

α) η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κεί
μενο: 

«Η Επιτροπή εκκαθαρίζει τους λογαριασμούς όχι αργό
τερα από την 31η Δεκεμβρίου του έτους που ακολουθεί το 
εν λόγω οικονομικό έτος. Εάν υπάρχουν οποιαδήποτε 
ειδικά ζητήματα με ιδιαίτερες επιπλοκές τα οποία §εν 
έχουν επιλυθεί έως την ημερομηνία αυτή και τα οποία 
συνολικά δεν υπερβαίνουν το 5°/ο των δαπανών του 
ΕΓΤΠΕ, τμήμα εγγυήσεων, κατά τη διάρκεια του εν 
λόγω έτους, η Επιτροπή μπορεί να εξαιρέσει τέτοιου 
είδους ζητήματα από την απόφαση εκκαθάρισης. Αυτού 

. του είδους οι εξαιρέσεις επιλύονται με περαιτέρω από
φαση ή σειρά αποφάσεων όχι αργότερα από τις 30 Ιουνίου 
του επόμενου έτους μετά το εν λόγω έτος.» 

β) Στην παράγραφο 3, οι όροι «άρθρα 97 και 98» αντικαθί
στανται από τους όρους «άρθρα 101 και 102». 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 80 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 108 

108. Το άρθρο 100 γίνεται άρθρο 104 και αντικαθίσταται 
από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 104 

Οι προσωρινές αναλήψεις υποχρεώσεων που πραγματοποι
ούνται στο πλαίσιο ενός οικονομικού έτους σύμφωνα με το 
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Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

σύμφωνα με το άρθρο 100 και οι οποίες δεν συνεπάγονται 
πριν από την 1η Απριλίου του επόμενου οικονομικού έτους 
λεπτομερείς αναλήψεις υποχρεώσεων σύμφωνα με την ονο
ματολογία του προϋπολογισμού, σύμφωνα με το άρθρο 101, 
αποτελούν αντικείμενο αποδέσμευσης στο πλαίσιο του αρχι
κού οικονομικού έτους.» 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 109 

Αρθρο 105 (πρώην 101) 

1. Στο εσωτερικό κάθε κεφαλαίου οι μεταφορές από άρθρο 
σε άρθρο πραγματοποιούνται με απόφαση της Επιτροπής, 
που λαμβάνεται το αργότερο στις 31 Ιανουαρίου βάσει τις 
διαδικασίας που προβλέπεται στο άρθρο 13 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 729/70. 

Η Επιτροπή ενημερώνει την αρμόδια αρχή για τον προϋπο
λογισμό σχετικά με τις μεταφορές αυτές. 

2. Η Επιτροπή'μπορεί να προτείνει στην αρμόδια αρχή για 
τον προϋπολογισμό το αργότερο ένα μήνα πριν από τις 31 
Ιανουαρίου του επομένου οικονομικού έτους μεταφορές 
πιστώσεων από κεφάλαιο σε κεφάλαιο. Το Συμβούλιο απο
φασίζει με ειδική πλειοψηφία μέσα σε προθεσμία 3 εβδομά
δων, μετά από γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 
σύμφωνα με το άρθρο 26. Αν δεν έχει αποφασίσει·μέσα στην 
προθεσμία αυτή, οι μεταφορές πιστώσεων θεωρείται ότι 
έχουν εγκριθεί. 

3. Μεταφορές σχετικά με το νομισματικό αποθεματικό που 
αναφέρονται στο άρθρο 19 παρ. 6, αποφασίζονται από την 
αρμόδια αρχή για τον προϋπολογισμό βάσει του άρθρου 26 
παράγραφος 5 (α). 

4. Η Επιτροπή αποφασίζει τις μεταφορές μεταξύ των κον
δυλίων του ΕΓΤΠΕ-Τμήμα Εγγυήσεων, επί των οποίων κατα
λογίζονται οι επιστροφές σχετικά με τις χορηγήσεις τις επι
σιτιστικής βοήθειας και το κεφάλαιο της επισιτιστικής βοή
θειας στο μέτρο που απαιτούνται λόγω των διακυμάνσεων 
των αναγκών σε σχέση με τις πιστώσεις που έχουν εγκριθεί 
για τα τμήματα των δαπανών που καταλογίζονται στα αντί
στοιχα κονδύλια. 

Η Επιτροπή ενημερώνει την αρμόδια αρχή για τον προϋπο
λογισμό 15 ημέρες πριν προβεί στις μεταφορές αυτές. 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 111 

Αρθρο 106 παράγραφος 3 

3. Οι πιστώσεις μπορούν να προορίζονται για να καλύ
πτουν μη επιστρεπτέο ενισχύσεις, ειδικά χορηγούμενα 
δάνεια, επιχειρηματικά κεφάλαια και επιδοτήσεις επιτοκίων 
και εκτελούνται από την Επιτροπή, η οποία μπορεί εν μέρει 
να εμπιστευθεί τη διαχείριση είτε στην Ευρωπαϊκή Τράπεζα 
Επενδύσεων στο πλαίσιο εντολής στο όνομα της Κοινότητας 
είτε υπό τη δική της ευθύνη σε άλλους οργανισμούς. 

Η διάταξη αυτή δεν θίγει το δικαίωμα ελέγχου του Ελεγκτι
κού Συνεδρίου δυνάμει του άρθρου 206 α της συνθήκης ΕΟΚ. 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

άρθρο 100 και οι οποίες δεν συνεπάγονται πριν από την 1η 
Απριλίου του επόμενου οικονομικού έτους λεπτομερείς ανα
λήψεις υποχρεώσεων σύμφωνα με την ονοματολογία του 
προϋπολογισμού, σύμφωνα με το άρθρο 101, αποτελούν 
αντικείμενο αποδέσμευσης στο πλαίσιο του αρχικού οικονο
μικού έτους.» 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 63/αναθ. 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 109 

Άρθρο 105 (πρώην 101) 

Διαγράφεται 

Διαγράφεται 

Διαγράφεται 

Διαγράφεται 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 64 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 111 

Άρθρο 106 παράγραφος 3 

3. Οι πιστώσεις μπορούν να προορίζονται για να καλύ
πτουν μη επιστρεπτές ενισχύσεις, ειδικά χορηγούμενα 
δάνεια, επιχειρηματικά κεφάλαια και επιδοτήσεις επιτοκίων 
και εγγυήσεις δανείων, και εκτελούνται από την Επιτροπή, η 
οποία μπορεί εν μέρει και με δική της ευθύνη να εμπιστευθεί 
τη διαχείριση είτε στην Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων 
στο πλαίσιο εντολής στο όνομα της Κοινότητας, είτε σε 
άλλους οργανισμούς. 

Η διάταξη αυτή δεν θίγει το δικαίωμα ελέγχου του Ελεγκτι
κού Συνεδρίου δυνάμει του άρθρου 206 α της συνθήκης ΕΟΚ. 



16.5.89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/227 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 111 

Άρθρο 107 

1. Κάθε σχέδιο ή ενέργεια συνεργασίας που αποφασίζεται 
από την Επιτροπή μπορεί να οδηγήσει: 

— είτε στη σύναψη σύμβασης χρηματοδότησης μεταξύ της 
Επιτροπής, η οποία ενεργεί εξ ονόματος της Κοινότητας, 
και της κυβέρνησης της δικαιούχου χώρας ή των αρχών 
των δικαιούχων οργανισμών ή ιδρυμάτων, που στο εξής 
καλούνται «Δικαιούχος» 

— είτε σε σύμβαση με διεθνείς οργανισμούς, νομικά ή 
φυσικά πρόσωπα που είναι επιφορτισμένα με την υλο
ποίηση του. 

2. Η σύμβαση χρηματοδότησης καθορίζει το ποσό της ανά
ληψης υποχρέωσης από μέρους της Κοινότητας για τη χρη
ματοδότηση της σχετικής ενέργειας. Καμία δαπάνη η οποία 
δεν έχει αποτελέσει αντικείμενο συμπληρωματικής ανάλη
ψης υποχρέωσης. 

3. Κάθε επενδυτικό σχέδιο που χρηματοδοτείται με ειδικό 
χορηγούμενο δάνειο, συνεπάγεται εξάλλου την κατάρτιση 
σύμβασης χορήγησης δανείου μεταξύ της Επιτροπής, η οποία 
ενεργεί εξ ονόματος της Κοινότητας και του δανειζόμενου. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 65 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 111 

Άρθρο 107 

1. Κάθε σχέδιο ή ενέργεια συνεργασίας μπορεί να οδηγεί: 

— είτε στη σύναψη σύμβασης χρηματοδότησης μεταξύ της 
Επιτροπής, η οποία ενεργεί εξ ονόματος της Κοινότητας, 
και της κυβέρνησης της δικαιούχου χώρας ή των αρχών 
των δικαιούχων οργανισμών ή ιδρυμάτων, που στο εξής 
καλούνται «Δικαιούχος» 

— είτε σε σύμβαση με διεθνείς οργανισμούς, νομικά ή 
φυσικά πρόσωπα που είναι επιφορτισμένα με την υλο
ποίηση του. 

Ανάλογα με τον τύπο σχεδίου ή ενέργειας που προτείνεται από 
την Επιτροπή, η σύμβαση χρηματοδότησης και η (οι) σύμ
βαση (εις) προστίθενται είτε αποκλείονται αμοιβαίως. Σε 
περίπτωση που είναι αναγκαία η σύναψη σύμβασης χρηματο
δότησης με τη διακαιούχο κυβέρνηση και συγχρόνως η 
σύναψη μιας ή περισσοτέρων συμβάσεων με τις οργανώσεις 
που ανταγωνίζονται να εκτελέσουν το πρόγραμμα, η Επιτροπή 
μεριμνά για τον έντονο συντονισμό μεταξύ των διατάξεων που 
περιλαμβάνονται στα διάφορα έγγραφα και οι οποίες διέπουν 
τον ανταγωνισμό για την υλοποίηση ενός και του αυτού σχε
δίου ή ενέργειας. 

2. Η σύμβαση χρηματοδότησης καθορίζει το ποσό της ανά
ληψης υποχρέωσης από μέρους της Κοινότητας για τη χρη
ματοδότηση της σχετικής ενέργειας. Καμία δαπάνη η οποία 
δεν έχει αποτελέσει αντικείμενο συμπληρωματικής ανάλη
ψης υποχρέωσης ή αν δεν έχει τροποποιηθεί η συνθήκη ή η 
σύμβαση. 

3. Κάθε επενδυτικό σχέδιο που χρηματοδοτείται με ειδικό 
χορηγούμενο δάνειο, συνεπάγεται εξάλλου την κατάρτιση 
σύμβασης χορήγησης δανείου μεταξύ της Επιτροπής, η οποία 
ενεργεί εξ ονόματος της Κοινότητας και του δανειζόμενου. 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 111 

Άρθρο 109 παράγραφος 2 

2. Η Επιτροπή σε στενή συνεργασία με τον δικαιούχο φρο
ντίζει για την εξασφάλιση της ισότητας των όρων κατά τη 
συμμετοχή στις προσκλήσεις υποβολής προσφορών, για την 
εξάλειψή των διακρίσεων και την επιλογή τής οικονομικά 
συμφερότερης προσφοράς. Στο πλαίσιο αυτό εγκρίνει τό 
φάκελο της πρόσκλησης υποβολής προσφορών πριν από την 
έναρξη της διαδικασίας, λαμβάνει το αποτέλεσμα της ανάλυ
σης των προσφορών και εγκρίνει την πρόταση κατακύρωσης 
της σύμβασης. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 66 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 111 

Άρθρο 109 παράγραφος 2 

2. Η Επιτροπή σε στενή συνεργασία με τον δικαιούχο φρο
ντίζει για την εξασφάλιση της ισότητας των όρων κατά τη 
συμμετοχή στις προσκλήσεις υποβολής προσφορών, για την 
εξάλειψη των διακρίσεων και την επιλογή τής οικονομικά 
συμφερότερης προσφοράς. Στο πλαίσιο αυτό εγκρίνει το 
φάκελο της πρόσκλησης υποβολής προσφορών πριν από την 
έναρξη της διαδικασίας, εκπροσωπείται κατά την ανάλυση 
των προσφορών, (οσάκις η τιμή εκκινήσεως της υποβολής 
προσφορών υπερβαίνει το όριο που έχει οριστεί στη χρηματο-
οδτική σύμβαση ή στο συμβόλαιο), λαμβάνει το αποτέλεσμα 
της ανάλυσης των προσφορών και εγκρίνει την πρόταση 
κατακύρωσης της σύμβασης. 



\ 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
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ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 111 

Άρθρο 110 παράγραφος 2 

2. Ο δικαιούχος υποβάλλει προς συμφωνία στην Επιτροπή 
τους φακέλους των προσκλήσεων υποβολής προσφορών πριν 
από την έναρξη της διαδικασίας. Με βάση τις κατ' αυτόν τον 
τρόπο εγκρινόμενες αποφάσεις και σε στενή συνεργασία με 
την Επιτροπή ο δικαιούχος αρχίζει τη διαδικασία προσκλή
σεως υποβολής προσφορών, λαμβάνει τις προσφορές, προε
δρεύει στη διαδικασία ανάλυσης τους και εγκρίνει τα αποτε
λέσματα της όλης διαδικασίας υποβολής προσφορών. 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 111 

Άρθρο 112 παράγραφος 4 

4. Οι καταθέσεις στους λογαριασμούς αυτούς γεννούν 
τόκους αποκλειστικά υπέρ των σχεδίων, έκτος αν υπάρξει 
διαφορετική συμφωνία, εφόσον τα καθήκοντα του εξουσιο
δοτημένου οργανισμού πληρωμής ασκούνται από δημόσιο 
χρηματοπιστωτικό ίδρυμα. 

Η υπηρεσία που παρέχεται από τον εξουσιοδοτημένο οργα
νισμό πληρωμής δεν αμείβεται. 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 111 

"Αρθρο 117 εισαγωγική πρόταση 

Όταν διαπιστώνεται επείγουσα ανάγκη ή εάν η φύση, η 
μικρή σπουδαιότητα, ή τα ειδικά χαρακτηριστικά ορισμένων 
εργασιών ή προμηθειών το δικαιολογούν, η Επιτροπή ή ο 
Δικαιούχος με κατάλληλα αιτιολογημένη σύμφωνη γνώμη 
της Επιτροπής, μπορεί να επιτρέψουν κατ' εξαίρεση: 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 111 

Άρθρο 119 παράγραφος 3 

3. Η επεξεργασία, η διαπραγμάτευση και η σύναψη των 
συμβάσεων παροχής υπηρεσιών και των ενεργειών τεχνικής 
συνεργασίας πραγματοποιούνται κατά γενικό κανόνα από 
την Επιτροπή. 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 111 

Άρθρο 121 

1. Κάθε σύμβαση χρηματοδότησης προβλέπει ρητά το 
δικαίωμα ελέγχου του Ελεγκτικού Συνεδρίου. 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 67 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 111 

Άρθρο 110 παράγραφος 2 
\ 

2. Ο δικαιούχος υποβάλλει προς συμφωνία στην Επιτροπή 
τους φακέλους των προσκλήσεων υποβολής προσφορών πριν 
από την έναρξη της διαδικασίας. Με βάση τις κατ' αυτόν τον 
τρόπο εγκρινόμενες αποφάσεις και σε στενή συνεργασία με 
την Επιτροπή ο δικαιούχος αρχίζει τη διαδικασία προσκλή
σεως υποβολής προσφορών, λαμβάνει τις προσφορές, προε
δρεύει στη διαδικασία ανάλυσής τους και εγκρίνει τα αποτε
λέσματα της όλης διαδικασίας υποβολής προσφορών. Η Επι
τροπή εκπροσωπείται κατά την ανάλυση των προσφορών, 
οσάκις η τιμή εκκινήσεως της υποβολής προσφορών υπερβαί
νει το όριο που έχει ορισθεί στη χρηματοδοτική σύμβαση ή 
στο συμβόλαιο. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 68 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 111 

Άρθρο 112 παράγραφος 4 

4. Οι καταθέσεις στους λογαριασμούς αυτούς γεννούν 
τόκους αποκλειστικά υπέρ των σχεδίων. Ωστόσο αν τα καθή
κοντα του εξουσιοδοτημένου οργανισμού πληρωμής ασκού
νται από δημόσιο χρηματοπιστωτικό ίδρυμα, μπορεί να συμ
φωνηθεί ότι η δαπάνη δεν είναι τοκοφόροι. 

Η υπηρεσία ποϋ παρέχεται από τον εξουσιοδοτημένο οργα
νισμό πληρωμής δεν αμείβεται. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 69 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 111 

Άρθρο 117 εισαγωγική πρόταση 

Όταν διαπιστώνεται επείγουσα ανάγκη ή εάν η φύση, η 
μικρή σπουδαιότητα, ή τα ειδικά χαρακτηριστικά ορισμένων 
εργασιών ή προμηθειών το δικαιολογούν, η Επιτροπή ή ο 
Δικαιούχος με κατάλληλα αιτιολογημένη προηγούμενη σύμ
φωνη γνώμη της Επιτροπής, μπορεί να επιτρέψουν κατ' εξαί
ρεση: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 70 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 111 

Άρθρο 119 παράγραφος 3 

3. Η επεξεργασία, η διαπραγμάτευση και η σύναψη των 
συμβάσεων παροχής υπηρεσιών και των ενεργειών τεχνικής 
συνεργασίας πραγματοποιούνται από την Επιτροπή. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 71 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 111 

Άρθρο 121 

1. Κάθε σύμβαση χρηματοδότησης ενός σχεδίου επένδυσης 
και κάθε συμβόλαιο που αφορά αναπτυξιακή ενέργεια, προ
βλέπει ρητά το δικαίωμα επιτοπίου ελέγχου του Ελεγκτικού 
Συνεδρίου βάσει εγγράφων. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ Α Π Ο  Τ Η Ν  ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
Τ Ω Ν  ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

2. Οι επαληθεύσεις που προβλέπονται από το Ελεγκτικό 
Συνέδριο στο έδαφος των δικαιούχων κρατών ή των κρατών 
όπου βρίσκονται οι δικαιούχοι πραγματοποιούνται σε συμ
φωνία με τις αρμόδιες αρχές αυτών των κρατών. Περιορίζο
νται στις διαδικασίες ελέγχου και εφαρμόζονται στο πλαίσιο 
των διατάξεων που διέπουν την παρέμβαση της Κοινότητας 
και που εμπίπτουν στην αρμοδιότητα του εθνικού διατάκτη. 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 116 

Άρθρο 127 (πρώην 104) παράγραφος 1 

Για τα θέματα του προϋπολογισμού που ανήκουν στην αρμο-
διότητά τους, η Συνέλευση και το Συμβούλιο έχουν την εξου
σία να ζητούν να τους γνωστοποιείται κάθε πληροφορία και 
κάθε δικαιολογητικό. 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 119 

Αρθρο 129 (πρώην 107) 

Τροποποιήσεις του παρόντος Κανονισμού, που προτείνονται 
από την Επιτροπή, εγκρίνονται από το Συμβούλιο μετά από 
συνεννόηση με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 121 

Αρθρο 130 

Μέχρι την έναρξη ισχύος των εκτελεστικών κανόνων που 
προβλέπονται στο άρθρο 128, τα όρια σχετικά με τα άρθρα 
54,61,63,64 και 98 καθορίζονται ως εξής: 

— άρθρο 59 πρώτο εδάφιο στοιχείο α): το όριο κάτω του 
οποίου μπορεί να ακολουθηθεί η διαδικασία απευθείας 
ανάθεσης καθορίζεται σε 15 000 Εαι, 

— άρθρο 61: το όριο πέραν του οποίου υφίσταται η αρμο
διότητα της συμβουλευτικής επιτροπής αγορών και συμ
βάσεων καθορίζεται σε 50 000 Εαι, 

— άρθρο 63 τρίτο εδάφιο: το όριο που προσδριορίζει την 
υποχρεωτική εγγύηση καθορίζεται σε 350 000 Εαι, 

— άρθρο 64: τα, όρια κάτω των οποίων οι διακανονισμοί 
μπορούν να γίνουν με την παρουσίαση τιμολογίου ή με 
απλή απόδειξη καθορίζονται αντίστοιχα με 750 Εαι και 
2 000 Εαι για τις δαπάνες που πραγματοποιούνται εκτός 
των προσωρινών χώρων εργασίας, 

— το άρθρο 98: το όριο κάτω του οποίου είναι δυνατόν να 
ακολουθηθεί η διαδικασία απευθείας ανάθεσης καθορί
ζεται σε 75 000 Εαι για τα επιστημονικά και τεχνικά 
υλικά καθώς και για τις εργασίες, 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ Τ Ο Υ  ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

2. Οι επαληθεύσεις που προβλέπονται από το Ελεγκτικό 
Συνέδριο στο έδαφος των δικαιούχων κρατών ή των κρατών 
όπου βρίσκονται οι δικαιούχοι πραγματοποιούνται σε συνερ
γασία με τις αρμόδιες αρχές αυτών των κρατών. Το περιεχό
μενο και οι μέθοδοι εφαρμογής των επαληθεύσεων αυτών διέ
πονται από τις συμβάσεις και τα συμβόλαια που προβλέπονται 
στην παράγραφο 1. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 72 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 116 

Άρθρο 127 (πρώην 104) παράγραφος 1 

Γ ια τα θέματα του προϋπολογισμού που ανήκουν στην αρμο-
διότητά τους, η Συνέλευση και το Συμβούλιο έχουν την δυνα
τότητα να λαμβάνουν γνώση όλων των πληροφοριών και 
δικαιολογητικών που αφορούν τα λοιπά θεσμικά όργανα. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 73 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 119 

Άρθρο 129 (πρώην 107) 

Τροποποιήσεις του παρόντος Κανονισμού, που προτείνονται 
από την Επιτροπή, εγκρίνονται από το Συμβούλιο μετά από 
συνεννόηση με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. Καμία σημα
ντική αλλαγή αρχής δεν πραγματοποιείται χωρίς τη συμφωνία 
αμφοτέρων των σκελών της αρμόδιας για τον προϋπολογισμό 
αρχής· 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 74 

Άρθρο 130 

Μέχρι την έναρξη ισχύος των εκτελεστικών κανόνων που 
προβλέπονται στο άρθρο 128, τα όρια σχετικά με τα άρθρα 
54,61,63,64 και 98 καθορίζονται ως εξής: 

— άρθρο 59 πρώτο εδάφιο στοιχείο α): το όριο κάτω του 
οποίου μπορεί να ακολουθηθεί η διαδικασία απευθείας 
ανάθεσης καθορίζεται σε 10 000 Εειι, 

— άρθρο 61: το όριο πέραν του οποίου υφίσταται η αρμο
διότητα της συμβουλευτικής επιτροπής αγορών και συμ
βάσεων καθορίζεται σε 35 000 Εαι, 

— άρθρο 63 τρίτο εδάφιο: το όριο που προσδριορίζει την 
υποχρεωτική εγγύηση καθορίζεται σε 250 000 Εαι, 

— άρθρο 64: τα όρια κάτω των οποίων οι διακανονισμοί 
μπορούν να γίνουν με την παρουσίαση τιμολογίου ή με 
απλή απόδειξη καθορίζονται αντίστοιχα με 750 Εαι και 
2 000 Εαι για τις δαπάνες που πραγματοποιούνται εκτός 
των προσωρινών χώρων εργασίας, 

— το άρθρο 98: το όριο κάτω του οποίου είναι δυνατόν να 
ακολουθηθεί η διαδικασία απευθείας ανάθεσης καθορί
ζεται σε 75 000 Εοιι για τα επιστημονικά και τεχνικά 
υλικά καθώς και για τις εργασίες. 

ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 121 



Αριθ. Ο 120/230 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

το όριο της αρμοδιότητας της συμβουλευτικής επιτροπής 
αγορών και συμβάσεων καθορίζεται: 

— για τις επιστημονικές και τεχνικές συμβάσεις και 
την απόκτηση ακινήτων σε 350 000 Εαι, 

— για τις συμβάσεις προμηθειών και υλικού χωρίς επι
στημονικό και τεχνικό χαρακτήρα σε 75 000 Εοιι, 

— για τις συμβάσεις προμηθειών και υλικού χωρίς επι
στημονικό και τεχνικό χαρακτήρα για τις οποίες 
εφαρμόζεται το άρθρο 59 στοιχεία γ), δ) και ε), σε 
25 000 Εοιι. 

— το όριο της αρμοδιότητας της συμβουλευτικής επιτροπής 
αγορών και συμβάσεων καθορίζεται: 

— για τις επιστημονικές και τεχνικές συμβάσεις και 
την απόκτηση ακινήτων σε 350 000 Εοιι, 

— για τις συμβάσεις προμηθειών και υλικού χωρίς επι
στημονικό και τεχνικό χαρακτήρα σε 75 000 Εοιι, 

— για τις συμβάσεις προμηθειών και υλικού χωρίς επι
στημονικό και τεχνικό χαρακτήρα για τις οποίες 
εφαρμόζεται το άρθρο 59 στοιχεία γ), δ) και ε), σε 
25 000 Εοιι. 

Οι εκτελεστικές διατάξεις θα καθορίσουν σύστημα ορισμού 
των ορίων βάσει αναπρόσπαρμογής με δείκτη αποπληθωρι
σμού εκπεφρασμένο σε Εοιι τον οποίο θα υπολογίζει η Στατι
στική Υπηρεσία των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

— έγγρ. Α 2-46/89 

ΣΧΕΔΙΟ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΚΑΧ, ΕΟΚ, Ευρατόμ) που τροποποιεί το δημοσιονομικό κανονισμό της 

21ης Δεκεμβρίου 1977 που εφαρμόζεται στο γενικό προϋπολογισμό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με τα άρθρα 78 της συνθήκης 
ΕΚΑΧ, 209 της συνθήκης ΕΟΚ και 183 της συνθήκης Ευρατόμ (έγγρ. Γ 2-278/88), 

— Κρίνοντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Προϋπολογισμών και τις γνωμοδοτήσεις της Επιτρο
πής Ελέγχου του Προϋπολογισμού, της Επιτροπής Ενέργειας, Έρευνας και Τεχνολογίας και της 
Επιτροπής Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 46/88), 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής σύμ
φωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυθνεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινο
βούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Επιφυλάσσεται να προσφύγει στη διαδικασία συνεννόησης, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να 
απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο. 

4. Ζητεί να κληθεί να γνωμοδοτήσει εκ νέου, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

5. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο και στην Επιτροπή. 

(Ι) ΟΟΜ(88) 838 τελικό. 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/231 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

6. Εξαγωγή τροφίμων ύστερα από πυρηνικό ατύχημα * 

— Πρόταση κανονισμού 0ΌΜ(88) 295 τελικό: απορρίπτεται 

— έγγρ. Α 2-432/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου για τους ειδικούς όρους εξαγωγής τροφίμων και ζωο
τροφών ύστερα από πυρηνικό ατύχημα ή σε κάθε άλλη περίπτωση έκτακτου κινδύνου από ακτινοβολίες 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 113 της συνθήκης 
(έγγρ. Γ 2-114/88), 

— Κρίνοντας κατάλληλη τη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την δεύτερη έκθεση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προ
στασίας των Καταναλωτών (έγγρ. Α 2-432/88) 

1. Απορρίπτει την πρόταση της Επιτροπής. 

2. Καλεί την Επιτροπή να αποσύρει την πρότασή της. 

3. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνώμη στο Συμβούλιο και στην Επι
τροπή. 

( ' )  ΕΕ αριθ. Ο 214 της 16.8.1988, σ. 31. 

Πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου που αφορά την ελεύθερη πληροφόρηση για θέματα περιβάλλοντος 

Εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

7. Ελεύθερη πληροφόρηση σε  θέματα περιβάλλοντος * 

— Πρόταση οδηγίας (ΌΜ(88) 484 τελικό 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ · 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 1 

Αιτιολογική σκέψη 3 α) (νέα) 

ότι η δημοσιότητα της πληροφόρησης αποτελεί ουσιώδες 
στοιχείο μιας δημοκρατικής κοινωνίας 

(*) Πλήρες κείμενο: Βλέπε αριθ. Ο 335 της 30.12.1988, σ. 5. 



Αριθ. Ο 120/232 

Πέμπτη, 13 ΑκριλΙου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Αιτιολογική σκέψη 14 

ότι η προστασία των απαραίτητων συμφερόντων των κρα
τών μελών, των επιχειρήσεων και των φυσικών προσώπων 
επιβάλλει τη σύνταξη καταλόγου με ορισμένες εξαιρέσεις ως 
προς το δικαίωμα της πρόσβασης στις πληροφορίες που αφο
ρούν το περιβάλλον και τις οποίες διαθέτουν οι δημόσιες 
αρχές" 

Άρθρο 2 στοιχείο α) δεύτερη περίπτωση 

— τα προγράμματα και τις δραστηριότητες του δημόσιου ή 
του ιδιωτικού τομέα που ενδέχεται να έχουν επιπτώσεις 
στο περιβάλλον ή να θέσουν σε κίνδυνο την υγεία του 
ανθρώπου και των ζωικών η φυτικών ειδών, ιδίως όσον 
αφορά την εκπομπή, την απόρριψη ή την απελευθέρωση 
ουσιών, ζωντανών οργανισμών ή ενέργειας, στα ύδατα, 
στον αέρα, ή στο έδαφος καθώς και την παρασκευή και 
χρησιμοποίηση επικίνδυνων προϊόντων ή ουσιών, 

Άρθρο 2 στοιχείο β) εισαγωγική πρόταση 

β) «Τα στοιχεία που διαθέτουν οι δημόσιες αρχές»: όλα τα 
στοιχεία που υπάρχουν και τα οποία συγκεντρώνονται 
ή διαμορφώνονται από τους οργανισμούς που προβλέ
πονται στην παρούσα παράγραφο στο στοιχείο γ) και 
τα οποία περιλαμβάνονται: 

16. 5. 89 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 2 

Αιτιολογική σκέψη 14 

ότι η προστασία των απαραίτητων συμφερόντων των κρα
τών μελών, των επιχειρήσεων και των φυσικών προσώπων 
επιβάλλει τη σύνταξη καταλόγου με ορισμένες εξαιρέσεις ως 
προς το δικαίωμα της πρόσβασης στις πληροφορίες που αφο
ρούν το περιβάλλον και τις οποίες διαθέτουν οι δημόσιες 
αρχές, αλλά οι εν λόγω εξαιρέσεις πρέπει να είναι διατυπωμέ
νες κατά τέτοιο τρόπο, ώστε η τήρηση του απορρήτου της πλη
ροφόρησης που αφορά το περιβάλλον τότε μόνο να γίνεται 
δεκτή, όταν μπορεί να αποδειχθεί ότι με τη δημοσιότητα ζημι
ώνονται δυσαναλόγως ζωτικά συμφέροντα* 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 3 

Αιτιολογική σκέψη 14 α (νέα) 

θεωρεί ότι στοιχεία που αφορούν υλικά τα οποία μεταφέρονται 
εκτός της επιχείρησης και ως εκ τούτου αποτελούν πλέον 
μέρος του δημόσιου περιβάλλοντος δεν μπορούν ποτέ να είναι 
απόρρητα* 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 4 

Άρθρο 2 στοιχείο α) δεύτερη περίπτωση 

— τα προγράμματα και τις δραστηριότητες του δημόσιου ή 
του ιδιωτικού τομέα που ενδέχεται να έχουν επιπτώσεις 
στο περιβάλλον ή να θέσουν σε κίνδυνο την υγεία του 
ανθρώπου και των ζωικών η φυτικών ειδών, ιδίως όσον 
αφορά την εκπομπή, την απόρριψη ή την απελευθέρωση 
ουσιών, ζωντανών οργανισμών ή ενέργειας, στα ύδατα, 
στον αέρα, ή στο έδαφος καθώς και την παρασκευή και 
χρησιμοποίηση επικίνδυνων προϊόντων ή ουσιών, τα 
ηχητικά επίπεδα και τη ραδιενεργό ακτινοβολία, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 13 

Άρθρο 2 στοιχείο α), περίπτωση 3α (νέα) 

— την λειτουργία εγκαταστάσεων καύσεως που χρησιμοποι
ούνται για τη διάθεση αποβλήτων, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 14 

Άρθρο 2 στοιχείο β) εισαγωγική πρόταση 

β) «Τα στοιχεία που διαθέτουν οι δημόσιοι/ιδιωτικοί 
φορείς»: όλα τα στοιχεία που υπάρχουν και τα οποία 
συγκεντρώνονται ή διαμορφώνονται από τους οργανι
σμούς που προβλέπονται στην παρούσα παράγραφο στο 
στοιχείο γ), και τα οποία περιλαμβάνονται: 

Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

Ο Η τροποποίηση αυτή ισχύει σε όλο το κείμενο. 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/233 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ Α Π Ο  Τ Η Ν  ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
Τ Ω Ν  ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ Τ Ο Υ  ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 15 

Άρθρο 2 στοιχείο γα) (νέο) 

γα) «Ιδιωτικοί φορείς»: οποιαδήποτε εταιρεία που ασχο
λείται με την διάθεση αποβλήτων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 5 

Άρθρο 4 παράγραφος 2α (νέα) 

2α) Για μη εμπορικές οργανώσεις, επιστημονικά ιδρύματα 
και επιστήμονες, οποίοι μπορούν να αποδείξουν ότι με τη 
δημοσιότητα εξυπηρετείται το κοινωνικό συμφέρον, το κόστος 
περιορίζεται μόνο στα άμεσα έξοδα (φωτο)αντιγραφής, ενώ οι 
πρώτες εκατό σελίδες είναι οπωσδήποτε δωρεάν, 

Άρθρο 5 παράγραφος 1 

1. Κάθε αίτηση να διαβιβαστούν στοιχεία που αφορούν το 
περιβάλλον και που έχουν στην κατοχή τους οι δημόσιες 
αρχές πρέπει να καθιστά σαφές με τη μεγαλύτερη δυνατή 
ακρίβεια το αντικείμενό της. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 6 

Άρθρο 5 παράγραφος 1 

1. Κάθε αίτηση για να διαβιβαστούν στοιχεία που αφορούν 
το περιβάλλον και που έχουν στην κατοχή τους οι δημόσιες 
αρχές πρέπει να καθιστά σαφές με εύλογο τρόπο το αντικεί
μενό της. 

Άρθρο 6 παράγραφος 1 

1. Η άρνηση της διαβίβασης στοιχείων που αφορούν το 
περιβάλλον και που έχουν στην κατοχή τους οι δημόσιες 
αρχές πρέπει να γίνεται στα πλαίσια αιτιολογημένης απόφα
σης που κοινοποιείται γραπτά στον αιτούντα. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 7 

Άρθρο 6 παράγραφος 1 

1. Η άρνηση της διαβίβασης στοιχείων που αφορούν το 
περιβάλλον και που έχουν στην κατοχή τους οι δημόσιες 
αρχές πρέπει να γίνεται στα πλαίσια αιτιολογημένης απόφα
σης που κοινοποιείται γραπτά στον αιτούντα" τούτο ισχύει 
επίσης και σε περίπτωση παράλειψης λεπτομερειών ή τμημά
των της τεκμηρίωσης, οπότε θα πρέπει επιπλέον να δηλώνεται 
ποιο σημείο της διαβιβασθείσας πληροφόρησης αφορούσαν τα 
παραλειφθέντα στοιχεία 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 8 

Άρθρο 8 παράγραφος 1 σημείο 1 α (νέο) 

Ια. Οι εξαιρέσεις αυτές ισχύουν όμως μόνον όταν υπάρχει 
σαφής ένδειξη εναπόδεικτης ζημίας σε περίπτωση δημοσιό
τητας και επιπλέον αφού έχουν δεόντως σταθμιστεί τα συμφέ
ροντα που απορρέουν από το απόρρητο και αυτά που απορρέ
ουν από τη δημοσιότητα. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 9 

Άρθρο 8 παράγραφος Ια (νέα) 

Ια. Τα στοιχεία που αφορούν την εκπομπή ουσιών στο δημό
σιο περιβάλλον, συμπεριλαμβανομένων και αυτών που προέρ
χονται από μεμονωμένες πηγές, δεν μπορούν σε καμία περί
πτωση να εξαιρεθούν από τη ρύθμιση περί δημοσιότητας 



Αριθ. 0 120/234 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΏΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Άρθρο 10 παράγραφος 1 

1. Τα κράτη μέλη θέτουν σε ισχύ τις νομοθετικές, κανονι
στικές και διοικητικές διατάξεις που είναι απαραίτητες προ
κειμένου να συμμορφωθούν προς την παρούσα οδηγία το 
αργότερο μέχρι. . .  Ενημερώνουν αμέσως την Επιτροπή σχε
τικά. 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

I 
ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 11 

Άρθρο 10 παράγραφος 1 

1. Τα κράτη μέλη θέτουν σε ισχύ τις νομοθετικές, κανονι
στικές και διοικητικές διατάξεις που είναι απαραίτητες προ
κειμένου να συμμορφωθούν προς την παρούσα οδηγία το 
αργότερο μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 1990. Ενημερώνουν αμέ
σως την Επιτροπή σχετικά. 

— έγγρ. Α 2-424/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για οδηγία του Συμβουλίου που αφορά την ελεύθερη πληροφόρηση για θέματα περιβάλλο

ντος 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 130Ρ της συνθήκης 
ΕΟΚ (έγγρ. Α 2-424/88); 

— Κρίνοντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας 
των Καταναλωτών (έγγρ. Γ 2-424/88), 

1. Εγκρίνει με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής σύμ
φωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινο
βούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί να γνωμοδοτήσει εκ νέου, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

(') ΕΕ αριθ. 0 335 της 30.12.1988, σ. 5. 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/235 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

8. Διαχείριση των αλιευτικών πόρων 

ο) — Πρόταση απόφασης ΟΟΜ(88) 703 τελικό 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ (*) 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

Πρόταση απόφασης του Συμβουλίου για μια κοινοτική χρηματοδοτική συμμετοχή στις δαπάνες στις 
οποίες υποβάλλονται τα κράτη μέλη προκειμένου να εξασφαλίσουν την τήρηση του κοινοτικού συστή

ματος για τη διατήρηση και τη διαχείριση των αλιευτικών πόρων 

Εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

Πρώτη αιτιολογική σκέψη 

ότι τα κράτη μέλη εξασφαλίζοντας εντός των αλιευτικών 
τους ζωνών και στην επικράτειά τους την τήρηση των κανό
νων διατήρησης και ελέγχου της κοινής αλιευτικής πολιτι
κής, επιτελούν έργο κοινοτικού ενδιαφέροντος" 

Τρίτη αιτιολογική σκέψη 

ότι για ορισμένα κράτη μέλη το βάρος του έργου αυτού δεν 
εξαρτάται από τις οικονομικές τους δυνατότητες ή από την 
σχετική τους ευημερία και σε ορισμένες περιπτώσεις ενδέχε
ται να είναι δυσανάλογο" 

Πέμπτη αιτιολογική σκέψη 

ότι η συνολική κοινοτική συμμετοχή θα έπρεπε να παραμεί
νει εντός των ορίων ενός κονδυλίου του προϋπολογισμού της 
τάξης των 30 εκατομμυρίων Εοιι κατ' έτος για μια αρχική 
περίοδο πέντε ετών και ότι τα αντίστοιχα οικονομικά μέσα 
θα αποτελέσουν το αντικείμενο εγγραφής στις ετήσιες 
πιστώσεις του γενικού προϋπολογισμού των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων στα όρια των οικονομικών διαθεσίμων' 

(*) Πλήρες κείμενο: βλέπε ΕΕ αριθ. Ο 20 της 26.1.1989, σ. 10 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 1 

Πριν από την πρώτη αιτιολογική σκέψη (νέα) 

Εκτιμώντας ότι η κοινή αλιευτική πολτική, η οποία αποτελεί 
εγγύηση για τη διαιώνιση των αλιευτικών πόρων και συνε
πώς της απασχόλησης σε αυτήν την οικονομική δραστηριό
τητα, δεν είναι δυνατόν να επιτύχει τους στόχους της χωρίς να 
υπάρχει απόλυτος σεβασμός των κανόνων της και συνεπώς να 
επιβάλλεται ένας αποτελεσματικός έλεγχος* 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 2 

Πρώτη αιτιολογική σκέψη 

ότι τα κράτη μέλη εξασφαλίζοντας εντός των αλιευτικών 
τους ζωνών και στην επικράτειά τους την τήρηση των κανό
νων διατήρησης και ελέγχου της κοινής αλιευτικής πολιτι
κής, εκπληρώνουν υποχρέωση κοινοτικού ενδιαφέροντος" 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 3 

Τρίτη αιτιολογική σκέψη „ 

ότι για ορισμένα κράτη μέλη το βάρος του ελέγχου αυτού δεν 
εξαρτάται από τις οικονομικές τους δυνατότητες ή από την. 
σχετική τους ευημερία και σε ορισμένες περιπτώσεις ενδέχε
ται να είναι δυσανάλογο" 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 4 

Πέμπτη αιτιολογική σκέψη 

ότι η συνολική κοινοτική συμμετοχή θα έπρεπε να παραμεί
νει εντός των ορίων ενός κονδυλίου του προϋπολογισμού της 
τάξης των 30 εκατομμυρίων Εοιι κατ' έτος για μια αρχική 
περίοδο πέντε ετών και ότι τα αντίστοιχα οικονομικά μέσα 
θα αποτελέσουν το αντικείμενο εγγραφής στις ετήσιες 
πιστώσεις του γενικού προϋπολογισμού των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων" 



Αριθ. Ο 120/236 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Έκτη αιτιολογική σκέψη 

ότι κάθε συμμετοχή θα πρέπει να εξαρτάται από την επί
τευξη από μέρους των κρατών μελών ενός ικανοποιητικού 
επιπέδου ελέγχου της εφαρμογής των κανόνων τόσο στη 
θάλασσα όσο και στην ξηρά" 

Άρθρο 1 παράγραφος 3 

3. η κοινοτική συμμετοχή κατά κράτος μέλος και κατ' έτος 
Θα είναι κατ' ελάχιστο 10 °/ο και κατά μέγιστο 50 ο/ο του 
κόστους της επιλέξιμης δαπάνης 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 5 

Έκτη αιτιολογική σκέψη 

ότι κάθε συμμετοχή θα πρέπει να εξαρτάται από την επί
τευξη από μέρους των διακαιούγων κρατών μελών ενός ικα
νοποιητικού επιπέδου ελέγχου της εφαρμογής των κανόνων 
τόσο στη θάλασσα όσο και στην ξηρά" 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 6 

Άρθρο 1 παράγραφος 3 

3. Η οικονομική συμμετοχή της Κοινότητας, ανά κράτος 
μέλος και έτος, ανέρχεται σε 60 % το ανώτερο του ποσού των 
επιλέξιμων δαπανών. Καθορίζεται βάσει των κριτηρίων που 
αναφέρονται στην παράγραφο 3 του Παραρτήματος και εξα-
σφασλίζει μεταξύ των κρατών μελών την απαραίτητη αλλη
λεγγύη στην εφαρμογή της κοινοτικής υποχρέωσης ελέγχου 
των αλιευτικών δραστηριοτήτων. 

Άρθρο 1 παράγραφος 4 

4. Υπό την επιφύλαξη των διατάξεων της παραγράφου 3 η 
Κοινότητα μπορεί να χορηγήσει προκαταβολές που το ποσο
στό τους μπορεί να ανέρχεται μέχρι 25 °/ο του κόστους της 
επιλέξιμης δαπάνης. 

Άρθρο 2 

1. Τα κράτη μέλη τα οποία επιθυμούν να επωφεληθούν από 
την κοινοτική συμμετοχή στις χρηματοδοτικές τους δαπάνες, 
θα υποβάλλουν στην Επιτροπή το αργότερο μέχρι την 30ή 
Ιουνίου κάθε έτους, αρχής γενομένης από την 30ή Ιουνίου 
1989, ένα λεπτομερές πρόγραμμα που θα περιλαμβάνει τις 
πληροφορίες οι οποίες ορίζονται στην παράγραφο 2 του 
παραρτήματος. 

2. Η Επιτροπή θα αποφασίζει μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου κάθε 
έτους, αρχής γενομένης από τις 31 Δεκεμβρίου 1989, και σύμ
φωνα με τη διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 14 του κανο
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 170/83 για τη θέσπιση ενός κοινοτικού 
συστήματος για τη διατήρηση και τη διαχείριση των αλιευτι
κών πόρων, για τη συμμετοχή της Κοινότητας, για ,την επιλε-
ξιμότητα των προβλεπομένων δαπανών και για τις προϋποθέ
σεις συμμετοχής των οποίων θα μπορούσε να συνδυασθεί. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 7 

Άρθρο 1 παράγραφος 4 

4. Υπό την επιφύλαξη των διατάξεων της παραγράφου 3 η 
Κοινότητα μπορεί να χορηγήσει προκαταβολές που το ποσο
στό τους μπορεί να ανέρχεται μέχρι 30 °/ο του κόστους της 
επιλέξιμης δαπάνης. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ αριθ. 8,9 και 10 

Άρθρο 2 

1. Τα κράτη μέλη τα οποία επιθυμούν να επωφελεηθούν 
από την κοινοτική συμμετοχή στις χρηματοδοτικές τους 
δαπάνες, θα υποβάλλουν στην Επιτροπή το αργότερο μέχρι 
την 30ή Ιουνίου κάθε έτους, αρχής γενομένης από την 31η 
Δεκεμβρίου 1989, ένα λεπτομερές πρόγραμμα που θα περι
λαμβάνει τις πληροφορίες οι οποίες ορίζονται στην παρά
γραφο 2 του παραρτήματος. 

2. Η Επιτροπή θα αποφασίζει μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου κάθε 
έτους, αρχής γενομένης από τις 30 Ιουνίου 1990, και σύμ
φωνα με τη διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 14 του κανο
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 170/83 για τη θέσπιση ενός κοινοτικού 
συστήματος για τη διατήρηση και τη διαχείριση των αλιευτι
κών πόρων, για τη συμμετοχή της Κοινότητας, για την επιλε-
ξιμότητα των προβλεπομένων δαπανών και για τις προϋποθέ
σεις συμμετοχής των οποίων θα μπορούσε να συνδυασθεί. 

2α) Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ενημερώ
νονται πριν από τις 31 Μαρτίου του έτους που έπεται της από
φασης της Επιτροπής, από την Επιτροπή για τις ενέργειες της 
παρούσας απόφασης, καθώς και τις βελτιώσεις που διαπιστώ
θηκαν κατά την εκτέλεση των αλιευτικών ελέγχων των κρα
τών μελών. 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/237 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 18 οναθ. 

Παράρτημα σημείο 1 περίπτωση 3α (νέα) 

— Μέσα χερσαίων μεταφορών που χρησιμοποιούνται απο
κλειστικά και αφορούν άμεσα την επιτήρηση, τον έλεγχο 
και την εποπτεία στον αλιευτικό τομέα. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 12 

Παράρτημα, σημείο 2, εδάφιο 2 α) (νέο) 

Προς τούτο τα κράτη μέλη καθορίζουν συγκεκριμένους στό
χους σε συνάρτηση με τις προτεραιότητές τους. 

Παράρτημα σημείο 3 δεύτερη περίπτωση 

— το κατά προσέγγιση σχετικό μέγεθος του έργου που επι
τελεί το κράτος μέλος για τον έλεγχο της εφαρμογής 
των αλιευτικών κανόνων στην ξηρά και στη θάλασσα, 
με αναφορά ειδικότερα στον όγκο των αλιευτικών δρα
στηριοτήτων στην αλιευτική του ζώνη και στον όγκο 
των εκφορτώσεων στους λιμένες του, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 13 

Παράρτημα σημείο 3 δεύτερη περίπτωση 

— το κατά προσέγγιση σχετικό μέγεθος του έργου που επι
τελεί το κράτος μέλος για τον έλεγχοο της εφαρμογής 
των αλιευτικών κανόνων στην ξηρά και στη θάλασσα, 
με αναφορά ειδικότερα στο ρυθμό των αλιευτικών δρα
στηριοτήτων στην αλιευτική του ζώνη, στον όγκο των 
εκφορτώσεων στους λιμένες του καθώς και στον όγκο 
των αλιευτικών δραστηριοτήτων και του αριθμού των 
αλιευτικών λιμένων, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 14 

Παράρτημα σημείο 3 περίπτωση 3α) (νέα) 

— σχέσεις των συνολικών δαπανών ελέγχου της θαλάσσιας 
αλιείας με το ακαθάριστο εθνικό προϊόν και τον προϋπο
λογισμό του οικείου κράτους μέλους. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 15 

Παράρτημα, σημείο 4 περίπτωση 2α) (νέα) 

— τον κατάλογο των κυρώσεων που επιβλήθηκαν από το 
οικείο κράτος μέλος κατά τα τελευταία τρία χρόνια, 

Παράρτημα σημείο 4 έκτη περίπτωση 

— σε ορισμένες περιπτώσεις τη συμβολή του κράτους 
μέλους στον έλεγχο της εφαρμογής των αλιευτικών 
κανόνων σε περιοχές που διέπονται από διεθνείς συμβά
σεις στις οποίες η Κοινότητα αποτελεί συμβαλλόμενο 
μέρος. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 16 

Παράρτημα σημείο 4, έκτη περίπτωση 

— σε ορισμένες περιπτώσεις τη συμβολή του κράτους 
μέλους στον έλεγχο της εφαρμογής αλιευτικών κανόνων 
σε περιοχές που διέπονται από διεθνείς συμβάσεις στις 
οποίες η Κοινότητα αποτελεί συμβαλλόμενο μέρος,1 τη 
σημασία και την αποτελεσματικότητα του ελέγχου αυτού. 



Αριθ.  Ο 120/238 Επίσημη Εφημερίδα τ ω ν  Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Παράρτημα σημείο 6 δεύτερο και τρίτο εδάφιο 

Σε περίπτωση που η Επιτροπή κρίνει ότι τα μέσα ελέγχου και 
εποπτείας τα οποία χρηματοδοτήθηκαν εν μέρει από την 
Κοινότητα με βάση την παρούσα απόφαση δεν χρησιμοποιή
θηκαν για τους επιδιωκόμενους σκοπούς, ή σύμφωνα με τις 
προϋποθέσεις που ορίζονται στην παρούσα απόφαση, θα 
πληροφορήσει σχετικά το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος. Στη 
συνέχεια το κράτος μέλος θα πραγματοποιήσει διοικητική 
έρευνα στην οποία μπορούν να συμμετάσχουν υπάλληλοι 
της Επιτροπής. Το κράτος μέλος θα πληροφορήσει την Επι
τροπή για την πρόοδο και τα αποτελέσματα της έρευνας και 
θα υποβάλει αντίγραφο της έκθεσης για την έρευνα και τα 
κύρια σημεία που χρησιμοποιήθηκαν κατά την προετοιμασία 
της έκθεσης. 

Η Επιτροπή μπορεί να πραγματοποιήσει ελέγχους προκειμέ
νου να εξακριβώσει την εκπλήρωση από μέρους των κρατών 
μελών των καθηκόντων τους που ορίζονται από την 
παρούσα απόφαση, και τα κράτη μέλη θα βοηθήσουν τ ο προ
σωπικό που έχει οριστεί για το σκοπό αυτό από την Επι
τροπή. 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 17 

Παράρτημα σημείο 6 δεύτερο και τρίτο εδάφιο 

Σε περίπτωση που η Επιτροπή κρίνει ότι τα μέσα ελέγχου και 
εποπτείας τα οποία χρηματοδοτήθηκαν εν μέρει από την 
Κοινότητα με βάση την παρούσα απόφαση δεν χρησιμοποιή
θηκαν για τους επιδιωκόμενους σκοπούς, ή σύμφωνα με τις 
προϋποθέσεις που ορίζονται στην παρούσα απόφαση, θα 
πληροφορήσει σχετικά το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος. Στη 
συνέχεια το κράτος μέλος θα πραγματοποιήσει διοικητική 
έρευνα στην οποία συμμετέχουν υπάλληλοι που η Επιτροπή 
ορίζει γιο το σκοπό αυτό. Το κράτος μέλος θα πληροφορήσει 
την Επιτροπή για την πρόοδο και τα αποτελέσματα της έρευ
νας και θα υποβάλει αντίγραφο της έκθεσης για την έρευνα 
και τα κύρια σημεία που χρησιμοποιήθηκαν κατά την προε
τοιμασία της έκθεσης. 

Η Επιτροπή μπορεί να πραγματοποιήσει ελέγχους προκειμέ
νου να εξακριβώσει την εκπλήρωση από μέρους των κρατών 
μελών των καθηκόντων τους που ορίζονται από την 
παρούσα απόφαση, και τα κράτη μέλη υποχρεούνται να βοη
θήσουν το προσωπικό που έχει οριστεί για το σκοπό αυτό 
από την Επιτροπή. 

— έγγρ.Α 2-434/88 

ΨΙΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για απόφαση του Συμβουλίου για μια κοινοτική χρηματοδοτική συμμετοχή στις δαπάνες 
στις οποίες υποβάλλονται τα κράτη μέλη προκειμένου να εξασφαλίσουν την τήρηση του κοινοτικού 

συστήματος για τη διατήρηση και τη διαχείριση των αλιευτικών πόρων 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-284/88), 

— Κρίνοντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τη γνωμοδότηση 
της Επιτροπής Προϋπολογισμών (έγγρ. Α 2-434/88), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινο
βούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί να γνωμοδοτήσει εκ νέου, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στην Επιτροπή και στο 
Συμβούλιο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

( ' )  ΕΕ αριθ. Ο 20 της 26.1.1989, σ. 10 
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β) έγγρ. Α 2-389/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τον έλεγχο της εφαρμογής της κοινής αλιευτικής πολιτικής 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος του κ. \νο11)6Γ, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομά
δας, και των κ.κ. Ε6β1 και Μ&ΓοΙί, εξ ονόματος της Ομάδας του Ευρωπαϊκού Λαϊκού Κόμματος, 
σχετικά με την ηθελημένη υπέρβαση από ορισμένα κράτη μέλη, των ετησίων ποσοστώσεων αλι
ευμάτων και τον ανεπαρκή έλεγχο της τήρησης των εν λόγω ποσοστώσεων (έγγρ. Β 2-1201/87), 

— Έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 13ης Μαΐου 1982 σχετικά με το συντονισμό των δραστηριο
τήτων επιθεώρησης και εποπτείας των θαλασσίων υδάτων ('), 

— Έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 20ής Φεβρουαρίου 1987 σχετικά με την εκτίμηση και τη δια
χείριση των αλιευτικών πόρων (2), 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο σχετικά με την εφαρμογή της κοι
νής αλιευτικής πολιτικής (ΟΟΜ(86) 301 τελικό), 

— Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2241/87 για τη θέσπιση ορισμένων μέτρων ελέγχου 
όσον αφορά τις αλιευτικές δραστηριότητες (3), 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων (έγγρ. Α 2-389/88), 

Α. Λαμβάνοντας υπόψη ότι η αποτελεσματικότητα της κοινοτικής πολιτικής για τη διατήρηση και 
τη διαχείριση των αλιευτικών πόρων στηρίζεται στην τήρηση, από τους ίδιους τους αλιείς, των 
ανωτάτων επιτρεπομένων αλιευμάτων (ΤΑΟ) και των ποσοστώσεων όπως επίσης και των τεχνι
κών μέτρων διατήρησης, 

Β. Λαμβάνοντας υπόψη ότι τα κράτη έχουν την υποχρέωση να μεριμνούν για την τήρηση των κοινο
τικών διατάξεων τόσο στο έδαφός τους όσο και στα ύδατα που ανήκουν στην κυριαρχία τους ή 
την δικαιοδοσία τους, 

Γ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι οι έλεγχοι, από ένα κράτος στο άλλο, διαφέρουν σε μεγάλο βαθμό όπως 
άλλωστε διαπιστώνεται και στην έκθεση της Επιτροπής [ΟΟΜ(86) 301 τελικό], 

Δ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι η πείρα έχει καταδείξει ότι αλιείς, παρά την ενίσχυση των κοινοτικών 
μέτρων ελέγχου, συνεχίζουν να παρανομούν, επειδή μεταξύ άλλων οι εθνικές διοικητικές υπηρε
σίες δεν εφαρμόζουν πάντοτε τα ενδεδειγμένα μέτρα αλλά και εξαιτίας της έλλειψης συντονι
σμού των δραστηριοτήτων ελέγχου των κρατών μελών, 

Ε. Λαμβάνοντας υπόψη ότι ευθύνονται μόνον οι αλιείς για την κατάσταση αυτή, 

ΣΤ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι η προβληματική αυτή κατάσταση υπονομεύει την αξιοπιστία της κοινο
τικής πολιτικής διατήρησης και διαχείρισης των αλιευτικών πόρων εξασθενίζοντας τη θέση της 
Κοινότητας στις διαπραγματεύσεις με ορισμένες τρίτες χώρες, όσον αφορά ειδικότερα την περί
πτωση κοινής εκμεταλλεύσεως των κοινών αποθεμάτων, θίγοντας τα συμφέρονια τιμίων επαγ
γελματιών, 

Ζ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι η συνέχιση παράνομων πρακτικών είναι πλέον απαράδεκτη στο βαθμό 
που τούτο έχει οικονομική επίπτωση για την Κοινότητα και κηλιδώνει την εικόνα της, 

Η. Εκτιμώντας ότι οι πληροφορίες που δόθηκαν για τα αλιεύματα και η όλη διαδικασία μηχανογρά
φησης την στοιχείων είναι αποφασιστικής σημασίας για την πολιτική ελέγχου, 

Θ. Εκτιμώντας ότι τούτο πρέπει να αποτελέσει τον κύριο στόχο στον τομέα του ελέγχου, 

ΕΕ αριθ. Ο 149 στις 14.6.1982, σ. 94. 
ΕΕ αριθ. Ο 76 στις 23.3.1987, σ. 174. 
ΕΕ αριθ. 1 2 0 7  στις 29.7.1987, σ. 1. 
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1. Καλεί την Επιτροπή να υπενθυμίσει στα κράτη μέλη τις ευθύνες τους όσον αφορά τον έλεγχο και 
την καλεί να κινήσει εναντίον τους χωρίς να επιδιώξει συμβιβασμούς τη διαδικασία που προβλέπεται 
στο άρθρο 169 της συνθήκης ΕΟΚ σε περίπτωση κατάφωρων παραβλέψεων των υποχρεώσεών τους. 

2. Ζητεί σε περίπτωση σοβαρής παραβλέψεως των υποχρεώσεών τους που οδηγεί σε παρανομίες να 
επιβάλλονται χρηματικές κυρώσεις στα κράτη μέλη, δεδομένου ότι οι παρανομίες έχουν οικονομικές 
επιπτώσεις για την Κοινότητα. 

3. Καλεί τα κράτη μέλη να προχωρήσουν στον κολασμό των παραβατών είτε μέσω διοικητικής είτε 
δικαστικής οδού" ζητεί οι εφαρμοζόμενες κυρώσεις να μη δημιουργούν διακρίσεις, όποια και αν είναι 
η υπηκοότητα των εν λόγω σκαφών και, εάν είναι δυνατό, να είναι συγκρίσιμες κατά τρόπο ώστε οι 
παραβάτες να τυγχάνουν παρόμοιας μεταχείρισης σε όλα τα κράτη μέλη. 

4. Θεωρεί εξάλλου ότι θα πρέπει να γίνει προσπάθεια πληροφόρησης των κοινοτικών αλιέων αναφο
ρικά με την ανάγκη τήρησης των μέτρων διατήρησης και διαχείρισης των αλιευτικών πόρων. 

5. Τονίζει συνεπώς ότι η Επιτροπή οφείλει, πριν προτείνει οποιοδήποτε μέτρο διατήρησης και δια
χείρισης των αλιευτικών πόρων, να διαβουλευτεί με τους κοινοτικούς αλιείς ή τις οργανώσεις που 
τους εκπροσωπούν, προκειμένου να επιτευχθεί η υποστήριξη του μεγαλύτερου δυνατού αριθμού εξ 
αυτών. 

6. Καλεί την Επιτροπή να τηρεί συνεχώς ενημερωνόμενο κατάλογο των μέσων επαγρύπνησης τα 
οποία διαθέτουν τα κράτη μέλη, να τα καλέσει να επιδεικνύουν έμπρακτα την αλληλεγγύη τους κατά 
την άσκηση του ελέγχου των αλιευτικών δραστηριοτήτων, και να προβλέψει προς το σκοπό αυτό 
μέσω του κοινοτικού προϋπολογισμού τα χρηματοδοτικά μέσα που είναι απαραίτητα για την από
κτηση νέου εξοπλισμού για την επαγρύπνηση, δεδομένου ότι τα λιγότερο εύπορα ανάλογα με το ακα
θάριστο εθνικό προϊόν τους, κράτη είναι εκείνα που έχουν την υποχρέωση επαγρύπνησης των μεγαλυ
τέρων θαλάσσιων εκτάσεων. 

7. Ζητεί επίσης από την Επιτροπή να καταβάλει ιδιαίτερη προσπάθεια για να καλυφθούν όλοι οι 
τομείς του δικτύου πληροφόρησης, με στόχο να αποκτήσουν όλα τα κράτη μέλη τα απαραίτητα μέσα 
για τον σκοπό αυτό και υπενθυμίζει την υποχρέωση διάδοσης όλων των πληροφοριών σχετικά με τα 
αλιεύματα στα διάφορα επίπεδα που πρέπει να παρέχονται οι πληροφορίες αυτές. 

8. Εκτιμά επίσης ότι θα έπρεπε να ενισχυθεί το σώμα των κοινοτικών επιθεωρητών ώστε να ληφθεί 
υπόψη η αύξηση του αριθμού των προς έλεγχο λιμένων έπειτα από τη διεύρυνση. 

9. Ζητεί παράλληλα να ενισχυθούν οι αρμοδιότητές τους και να δύνανται να πραγματοποιούν ελέγ
χους απρόβλεπτα, δίχως να είναι απαραίτητο να υπάρχει προηγούμενη άδεια από τα κράτη μέλη. 

10. Καλεί τα κράτη μέλη να συντονίσουν τις δραστηριότητες επιθεώρησης και εποπτείας των θαλασ
σίων υδάτων κατά τρόπο ώστε να εξασφαλισθεί η δίωξη των παραβατών κατά τη μετακίνησή τους 
στα κοινοτικά ύδατα. 

11. Καλεί επίσης τα κράτη μέλη να προβούν σε ανταλλαγή των πληροφοριών που διαθέτουν ειδικό
τερα όσον αφορά τις εκφορτώσεις. 

12. Υπογραμμίζει τις δυνατότητες που προσφέρονται από τα σύγχρονα μέσα εποπτείας, όπως οι 
δορυφόροι, χάρη στους οποίους διευκολύνεται ο εντοπισμός των μετεκφορτώσεων στα ανοιχτά, όπως 
οι δραστηριότητες «1(1οη<1)Ίάη§». 

13. Ζητεί από την Επιτροπή να τροποποιήσει τον κανονισμό ΕΟΚ αριθ. 2241/87 έτσι ώστε να γενι
κευτεί η δυνατότητα, για ένα σκάφος ελέγχου ενός κράτους μέλους να ελέγχει τους αλιείς του στην 
αλιευτική ζώνη άλλου κράτους μέλους. 

14. Ζητεί από την Επιτροπή να εξεύρει λύση στο πρόβλημα των «γκρίζων» ζωνών, που προκύπτουν 
λόγω της επικάλυψης αποκλειστικών οικονομικών ζωνών των κρατών μελών ελλείψει καθορισμού 
διεθνώς αναγνωρισμένου. 

15. Καλεί την Επιτροπή να εξετάσει τη δυνατότητα διαίρεσης της κοινοτικής αλιευτικής ζώνης με 
σκοπό τον έλεγχο σε διοικητικές ζώνες, που θα υπάγονται κάθε μία στην αρμοδιότητα ενός ή περισ
σοτέρων κρατών μελών, δίχως η διαίρεση αυτή να προδικάζει το μελλοντικό καθορισμό των ΑΟΖ των 
κρατών μελών σε περίπτωση διαφωνίας. 

16. Επιβεβαιώνει ότι τα κράτη μέλη της Κοινότητας πρέπει να ασκούν με αλληλέγγυο τρόπο την επι
θεώρηση και την επαγρύπνηση των κοινοτικών υδάτων, είτε στο πλαίσιο της κοινής αλιευτικής πολι
τικής είτε άλλης πολιτικής ή κοινής δράσης που ασκείται όσον αφορά τον εν λόγω τομέα. 
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17. Υπογραμμίζει ωστόσο ότι οι αλιείς δεν είναι αποκλειστικά υπεύθυνοι για τις απάτες και ότι οδη
γούνται σε ορισμένες περιπτώσεις στην παρανομία εξαιτίας των ασυνεπειών που χαρακτηρίζουν, αφε
νός τις εθνικές αλιευτικές πολιτικές και την κοινοτική αλιευτική πολιτική και αφετέρου σε κοινοτικό 
επίπεδο, τη διαρθρωτική πολιτική και την πολιτική διατήρησης των πόρων. 

18. Υπογραμμίζει ότι το πλεόνασμα αλιευτικών δυνατοτήτων σε σχέση με τις δυνατότητες αλιείας 
είναι της τάξεως 20 °/ο με 25 °/ο. 

19. Επισημαίνει επίσης ότι μολονότι τα κράτη μέλη έχουν συμφωνήσει να μειωθεί κατά 3 °/ο έως το 
1991 η αλιευτική ικανότης στο πλαίσιο των πολυετών κατευθυντηρίων προγραμμάτων που υπάγονται 
στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 4028/86 ('), σημειώθηκε αύξηση της αλιευτικής ικανότητας και για το 
λόγο αυτό θα απαιτηθεί αποτελεσματικότερη μείωση. 

20. Εκτιμά ότι μπροστά σε αυτή την έλλειψη συνοχής οι αλιείς μπορεί να είναι υποχρεωμένοι να μην 
τηρούν τις αλιευτικές ποσοστώσεις προκειμένου να διασφαλίσουν την αποδοτικότητα των σκαφών 
τους ή, σε περίπτωση ολοκληρωμένων αλιευτικών εταιρειών, τις επενδύσεις σε βιομηχανίες μεταποίη
σης αλιευτικών ειδών και τροφίμων στην ξηρά. 

21. Υπογραμμίζει ότι η κατάσταση αυτή έχει ως συνέπεια: 

α) να απειλείται η ύπαρξη των αποθεμάτων και συνεπώς η επιβίωση μακροπρόθεσμα των αλιευτι
κών στόλων και των εξαρτωμένων από αυτούς βιομηχανιών, όπως συνέβη με τη ρέγγα, 

β) να διαταραχθεί ενδεχομένως η κοινοτική αγορά και να σημειωθούν αποσύρσεις από την αγορά 
με οικονομική επιβάρυνση της Κοινότητας. 

22. Ζητεί συνεπώς από την Επιτροπή να προτείνει στο Συμβούλιο και στο Κοινοβούλιο την επανεξέ
ταση της διαρθρωτικής πολιτικής στον τομέα της αλιείας κύριος στόχος της οποίας είναι η καλύτερη 
αντιστοιχία των αλιευτικών δυνατοτήτων με τους αλιευτικούς πόρους. 

23. Ζητεί προς το σκοπό αυτό να ενισχυθούν οι διαρθρωτικές πιστώσεις στον τομέα της αλιείας, 
έχοντας ως στόχο το διπλασιασμό τους μέχρι την 1η Ιανουαρίου 1993, σύμφωνα με την απόφαση του 
Ευρωπαϊκού Συμβουλίου της 11ης και 12ης Φεβρουαρίου 1988 υπέρ των κοινοτικών διαρθρωτικών 
ταμείων. 

24. Καλεί την Επιτροπή να εξετάσει με την προοπτική του 1992, εάν η έννοια της «εθνικής ποσόστω
σης» στον τομέα της αλιείας συμβιβάζεται με την μεγάλη ευρωπαϊκή εσωτερική αγορά. 

25. Θεωρεί ότι ο προβληματισμός αυτός θα έπρεπε να αποτελέσει την ευκαιρία για τη μελέτη σκοπι
μότητας ενός γενικευμένου συστήματος χορήγησης διοικητικών αδειών, ως συμπλήρωμα του συστή
ματος των ανωτάτων επιτρεπομένων αλιευμάτων (ΤΑΟ) και των ποσοστώσεων, το οποίο πρέπει να 
τελειοποιηθεί, διότι το σύστημα των αδειών διασφαλίζει την ελευθερία των πλοιοκτητών και ειδικό
τερα την ελεύθερη εγκατάσταση. Παραπέμπει όσον αφορά την ελεύθερη εγκατάσταση στο ψήφισμά 
του της 20ής Ιανουαρίου 1989 σχετικά με τον απολογισμό και τις προοπτικές της Γαλάζιας Ευρώ
πης (2). 

26. Φρονεί ωστόσο ότι πριν από την καθιέρωση συστήματος διοικητικών αδειών η Επιτροπή πρέπει 
να προβεί σε ευρείας κλίμακας διαβουλεύσεις με τους επαγγελματικούς κύκλους του τομέα της αλι
είας, το δε σύστημα αυτό οφείλει να σεβαστεί τις περιφερειακές ισορροπίες και να στηρίζεται στις 
βασικές αρχές που επισημαίνονται στο ψήφισμα του Κοινοβουλίου της 20ής Φεβρουαρίου 1987 (3). 

27. Εκτιμά ότι όλες οι ανωτέρω εκφρασθείσες αρχές ισχύουν για τη Μεσόγειο μόλις εφαρμοσθεί σ' 
αυτήν η κοινοτική αλιευτική πολιτική αλιείας σε όλες τις πτυχές της. 

28. Ζητεί ωστόσο με την υπόθεση της καθιέρωσης συστήματος διοικητικών αδειών, να ληφθεί 
υπόψη το ιδιάζον πρόβλημα της βιοτεχνικής αλιείας, είτε πρόκειται για τον Ατλαντικό είτε για τη 
Μεσόγειο. 

29. Καλεί την Επιτροπή να υποβάλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ετήσια έκθεση 
σχετικά με την εφαρμογή της πολιτικής ελέγχου στον τομέα της αλιείας της Κοινότητας και να παρά
σχει, εν πάση περιπτώσει τις ίδιες πληροφορίες μ' αυτές που παρέχει στο Συμβούλιο σε θέματα ελέγ
χου. 

30. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Επιτροπή και στο Συμβούλιο 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

( ' )  ΕΕ αριθ. I- 376 της 31.12.1986, σ. 1. 
( 2 )  Βλέπε συνοπτικά πρακτικά της ημερομηνίας αυτής (μέρος II, σημείο 4α). 
(3) ΕΕ αριθ. Ο 76 της 23.3.1987, σ. 174. 
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9. Περιφερειακή ανάπτυξη στην Ισπανία 

— έγγρ.Α 2-437/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με την περιφερειακή ανάπτυξη στην Ισπανία 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος του κ. Ρδδςιιαίβ και άλλων σχετικά με μελέτη της κοι
νωνικοοικονομικής κατάστασης των περιφερειών της Ισπανίας και την εφαρμογή μελλοντικών 
ολοκληρωμένων προγραμμάτων περιφερειακής ανάπτυξης (έγγρ. Β 2-1816/87), 

— Έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 15ης Νοεμβρίου 1985 για την περιφερειακή πολιτική στην 
Ισπανία και την Πορτογαλία και τις συνέπειες της διεύρυνσης της Κοινότητας ('), 

— Έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 18ης Νοεμβρίου 1988 σχετικά με την περιφερειακή πολιτική 
της Κοινότητας και το ρόλο των περιφερειών (2), 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής Χωροταξίας (έγγρ. Α 2-
437/88) την οποία συνέταξε αμέσως μετά την αποστολή της στην Ισπανία, 

Α. Εκτιμώντας ότι στην Ισπανία υφίστανται μεγάλες ανισότητες μεταξύ των περιφερειών που έχουν 
άμεση σχέση με την οικονομική πολιτική που ακολουθήθηκε σε όλη την περίοδο πριν από τη 
μεταπολίτευση, 

Β. Εκτιμώντας ότι η ιδιαίτερη εσωτερική διάρθρωση του ισπανικού κράτους, το οποίο αποτελείται 
από περιφέρειες και εθνότητες, ενέχει ιδιότυπα χαρακτηριστικά όσον αφορά την εφαρμογή της 
περιφερειακής πολιτικής, 

Γ. Εκτιμώντας ότι η πολιτική οικονομικού φιλελευθερισμού που εφαρμόσθηκε από το 1960 και η 
μορφή με την οποία εφαρμόσθηκαν τα αναπτυξιακά σχέδια και η οικονομική πολιτική προκάλε
σαν σοβαρές στρεβλώσεις στην περιφερειακή δομή της Ισπανίας συντελώντας στη συγκέντρωση 
του πληθυσμού και της παραγωγής σε ορισμένες μόνον επαρχίες, καθώς και τη μαζική μετανά
στευση των ισπανών εργαζομένων στο εξωτερικό, 

Δ. Εκτιμώντας ότι η παγκόσμια οικονομική κρίση που άρχισε το 1973 είχε δυσμενέστατες συνέπειες 
για τις περιοχές της Ισπανίας με βιομηχανική παράδοση και ανέστειλε τη διαδικασία σταδιακής 
εξάλειψης των ανισοτήτων μεταξύ των περιφερειών κατά την προηγούμενη περίοδο, με αποτέλε
σμα να σημειωθεί οικονομική ύφεση στις περιοχές της Κανταβρικής Στεφάνης και να ανακύψουν 
νέοι πόλοι άνθησης: οι παράκτιες περιοχές της Μεσογείου και η κοιλάδα του ποταμού Έβρου 
(Εβιυ), 

Ε. Έχοντας υπόψη ότι σε όλη τη διάρκεια της κρίσης συνεχίσθηκε η αραίωση του πληθυσμού σε 
εκτεταμένες ζώνες στο εσωτερικό της Χερσονήσου, παρά το γεγονός ότι επιχειρήθηκε βίαιη συγ
κράτηση της μετανάστευσης προς περισσότερο αναπτυγμένες περιοχές και αυξήθηκε γενικά σε 
όλες τις περιφέρειες η ανεργία, 

ΣΤ. Εκτιμώντας ότι μετά το 1986 η ισπανική οικονομία διέρχεται περίοδο άνθησης η οποία συνέπεσε 
με την ένταξη στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα, 

Ζ. Εκτιμώντας ότι η προσχώρηση της Ισπανίας στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα επηρέασε θετικά την 
οικονομία της χώρας είχε όμως αρνητικές προοπτικές για τη βιομηχανία ορισμένων λιγότερο 
αναπτυγμένων περιφερειών (Ανδαλουσία, Εστρεμαδούρα, Κανταβρία, Κανάριοι, Γαλικία) και 
για την Αστουρία, 

Η. Εκτιμώντας ότι η ένταξη της Ισπανίας στην Κοινότητα μπορεί να έχει μακροπρόθεσμα δυσμενείς 
συνέπειες για τον γεωργικό τομέα των βορείων περιφερειών, παρά τη θετική συμβολή της πολιτι
κής των διαρθρώσεων για το σύνολο της εθνικής επικράτειας, 

( ' )  ΕΕ αριθ. Ο 345 της 31.12.85 σ. 407. 
(2) ΕΕ αριθ. Ο 326 της 19.12.88 σ. 289. 
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Θ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι σημαντικές περιοχές της Ισπανίας έχουν πληγεί σοβαρά από τα φαινό
μενα της ερήμωσης και της αποψίλωσης, τα οποία δεν συνιστούν μόνο απειλή για το περιβάλλον 
αλλά επιπλέον και για την ανάπτυξη των περιφερειών, 

I. Εκτιμώντας ότι η μορφολογία του εδάφους της Ισπανίας παρουσιάζει έντονα ορεινά χαρακτηρι
στικά με μεγάλες περιοχές υψηλών βουνών, με μεγάλο αριθμό δήμων που αντιμετωπίζουν προ
βλήματα μείωσης του πληθυσμού και δύσκολες συνθήκες διαβίωσης (ορισμένες φορές δεν διαθέ
τουν τις ελάχιστες βασικές υποδομές), και λαμβάνοντας υπόψη τις σοβαρές οικολογικές συνέ
πειες που προκαλεί η μείωση του πληθυσμού, 

ΙΑ. Έχοντας υπόψη ότι το σύνολο των περιφερειών της Ισπανίας υστερεί κατά πολύ σε σχέση με το 
επίπεδο ανάπτυξης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, είτε αξιολογώντας με βάση τον συνθετικό δεί
κτη της Τρίτης Περιοδικής Έκθεσης είτε συγκρίνοντας τους κοινωνικούς δείκτες, 

ΙΒ. Αναγνωρίζοντας ότι η Ισπανία πρέπει να εξακολουθήσει να προωθεί μια σε βάθος μεταρρύθμιση 
της περιφερειακής πολιτικής της, 

ΙΓ. Έχοντας υπόψη την πρόσφατη μετρρύθμιση των διαρθρωτικών ταμείων, 

ΙΔ. Εκτιμώντας ότι η δημιουργία της ενιαίας αγοράς το 1992 θα έχει δυσμενείς συνέπειες για τις 
ασθενέστερες περιοχές της Κοινότητας μεταξύ των οποίων συγκαταλέγονται πολλές ισπανικές, 

Οι ανισότητες μεταξύ των περιφερειών— Οι καθυστερήσεις και οι στόχοι 

1. Διαπιστώνει ότι παρά τη βελτίωση της γενικής οικονομικής κατάστασης στην Ισπανία, εξακολου
θούν να υφίστανται σοβαρές ανισότητες μεταξύ των διαφόρων περιφερειών της χώρας. 

2. 1  Θεωρεί ότι το χαμηλό επίπεδο ανάπτυξης των περισσοτέρων ισπανικών περιφερειών σε σχέση με 
το μέσο κοινοτικό δικαιολογεί την τάση να αποτελέσουν αντικείμενο μεγαλύτερης προσοχής στο 
πλαίσιο της περιφερειακής πολιτικής της Κοινότητας, εφόσον μάλιστα η προσχώρηση στην Ευρω
παϊκή Κοινότητα και η αναθέρμανση της εθνικής οικονομίας θα μπορούσαν να εντείνουν περισσό
τερο τις διαφορές μεταξύ των περιφερειών. 

3. Διαπιστώνει ότι η εμφάνιση σοβαρών προβλημάτων αναδιάρθρωσης σε πολλές ζώνες κατά παρά
δοση βιομηχανικές δημιούργησε νέες ανισότητες μεταξύ των περιφερειών. 

4. Φρονεί ότι μία από τις δράσεις της κοινής αγροτικής πολιτικής με δυσμενείς συνέπειες για ορι
σμένες περιοχές είναι η εγκατάλειψη αρωσίμων γαιών που εφαρμόζεται στις ζώνες της ενδοχώρας, η 
εκτακτικοποίηση των καλλιεργειών καθώς και η εφαρμογή της εισφοράς και της ποσόστωσης συνυ
πευθυνότητας για τα γαλακτοκομικά προϊόντα και της εισφοράς συνυπευθυνότητας για τα δημη
τριακά σε ορεινές και λιγότερο αναπτυγμένες περιοχές. 

5. Κρίνει ότι οι κυριότεροι τομείς που παρουσιάζουν καθυστέρηση και στους οποίους πρέπει να 
παρέμβει κάθε είδους πολιτική περιφερειακής ανάπτυξης στην Ισπανία, είναι η άνιση κατανομή του 
πληθυσμού, η αγορά εργασίας που παρουσιάζει υψηλούς δείκτες ανεργίας και δυσλειτουργίας, οι ανε
παρκείς υποδομές συγκοινωνίας που συνδέονται ελάχιστα με την υπόλοιπη Ευρώπη (με διαφορετικό 
απόστημα των σιδηροδρομικών γραμμών), η μη επαρκής διαφοροποίηση της βιομηχανικής παραγω
γής, η αισθητή υποβάθμιση του περιβάλλοντος και η ανεπαρκής τεχνολογική έρευνα. 

6. Φρονεί ότι πρωταρχικοί στόχοι των δράσεων περιφερειακής ανάπτυξης — λαμβανομένων υπόψη 
των δυνατοτήτων της χώρας — πρέπει να είναι η αύξηση του ποσοστού συμμετοχής του ακαθάριστου 
εγχωρίου προϊόντος των πλέον μειονεκτικών περιοχών στο εθνικό προϊόν, καταλληλότερη προσαρ
μογή της εκπαίδευσης και της επαγγελματικής κατάρτισης στις απαιτήσεις της αγοράς εργασίας και 
αύξηση των θέσεων εργασίας στις περιοχές με το υψηλότερο ποσοσό ανεργίας, 

7. Πιστεύει ωστόσο ότι τα αναπτυξιακά προγράμματα των διαφόρων διοικήσεων θα πρέπει να 
δίνουν το προβάδισμα σε δραστηριότητες που αποσκοπούν στην ανάπτυξη του τομέα παροχής υπηρε
σιών, ιδίως των υπηρεσιών προς επιχειρήσεις, εκτός των δραστηριοτήτων που κατά παράδοση ανα
λαμβάνονται με στόχο τη δημιουργία υποδομών των εγκαταστάσεων βιομηχανιών και νέας τεχνολο
γίας και τον αγώνα κατά της υποβάθμισης του περιβάλλοντος. 
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Η νέα περιφερειακή πολιτική της Ισπανίας 

8. Θεωρεί ιδιαίτερα θετική την εκ βάθρων αναμόρφωση της περιφερειακής πολιτικής που εφαρμό
σθηκε κατά τα τελευταία χρόνια και διαπιστώνει με ικανοποίηση ότι η ένταξη στην Ευρωπαϊκή Κοι-

, νότητα έδωσε κινητήρια ώθηση σε αυτή την αναμόρφωση. 

9. Κρίνει ότι η νέα πολιτική παροχής κινήτρων στις περιφέρειες συνιστά κάποιο βήμα προόδου διότι 
αντικαθιστά το παρωχημένο, ανεπαρκές και αδιαφανές σύστημα που ίσχυε μέχρι σήμερα και είναι 
εναρμονισμένη με την περιφερειακή και την πολιτική ανταγωνισμού της Κοινότητας" αποδοκιμάζει 
ωστόσο την καθυστέρηση στην εφαρμογή αυτής της μεταρρύθμισης και την ανεπάρκεια των πόρων 
που έχουν διατεθεί έως τώρα. 

10. Φρονεί ότι πρέπει να ληφθούν υπόψη τα αυξανόμενα περιβαλλοντικά προβλήματα (μεταξύ 
άλλων ερήμωση και αποψίλωση) κατά τη χάραξη της περιφερειακής πολιτικής: επομένως οι νέες εξε
λίξεις στον τομέα της βιομηχανίας, τα νέα έργα υποδομής και τα προγράμματα στο πλαίσιο της εκμε
τάλλευσης του υπεδάφους πρέπει να αξιολογούνται ως προς τις επιπτώσεις τους έναντι του περιβάλ
λοντος* με αυτόν τον τρόπο μπορούν να αναπτυχθούν και πρωτοβουλίες με σκοπό την προστασία και 
την αναζωογόνηση της φύσεως και του περιβάλλοντος. 

11. Φρονεί ότι το Ταμείο Διαπεριφερειακής Αντιστάθμισης έχει διαδραματίσει σημαντικό ρόλο στο 
πλαίσιο της πολιτικής για τη δημιουργία υποδομών. Η επικείμενη μεταρρύθμισή του θα επιτρέψει να 
βελτιωθούν τα κριτήρια που καθορίζει για τη χορήγηση κονδυλίων προκειμένου να ευνοηθούν οι 
λιγότερο ανεπτυγμένες περιοχές. Η αρχή της διαπεριφερειακής αλληλεγγύης θα πρέπει να διέπει επί
σης και τις άλλες δημόσιες επενδύσεις του κράτους που δεν περιλαμβάνονται στο εν λόγω ταμείο. 

12. Διαπιστώνει ότι έως τώρα δεν έχει ακόμη συσταθεί το Ταμείο Εξισορρόπησης των Παρεχομένων 
Υπηρεσιών που προβλέπει ο Οργανικός Νόμος για τη χρηματοδότηση των αυτόνομων κοινοτήτων, 
και το οποίο θα μπορούσε να θεραπεύσει την ανισότητα που παρατηρείται μεταξύ των περιφερειών 
εφόσον ορισμένες υπηρεσίες παρέχονται ανεπαρκώς στις πιο μειονεκτικές περιοχές, ή τουλάχιστον να 
εξασφαλίσει σε όλους τους κατοίκους και ιδίως των αγροτικών περιοχών την παροχή ελάχιστων 
βασικών υπηρεσιών. 

13. Επιδοκιμάζει τη δημιουργία εταιρειών περιφερειακής ανάπτυξης από πολλές αυτόνομες κοινότη
τες που έχουν προσαρτήσει στις ήδη λειτουργούσες κρατικές Εταιρείες Βιομηχανικής Ανάπτυξης" 
καλεί τις περιφέρειες που δεν το έχουν πράξει να ιδρύσουν κατεπειγόντως παρόμοιες Εταιρείες διότι 
θα παίξουν σημαντικότατο ρόλο μετά την αναμόρφωση των διαρθρωτικών ταμείων. Επιπλέον θα 
ήταν σκόπιμο να εξυπηρετούν αυτές οι εταιρείες τον εφοδιασμό και την τεχνική υποστήριξη των επι
χειρήσεων" επίσης θα ήταν σκόπιμο να βελτιστοποιηθεί ο συντονισμός μεταξύ των δύο αυτών τύπων 
εταιρειών. 

14. Θεωρεί ότι πρέπει να καθιερωθούν μέθοδοι για τον συντονισμό μεταξύ των αυτόνομων κοινοτή
των και της κυβέρνησης του κράτους όσον αφορά τις σχέσεις με την Ευρωπαϊκή Κοινότητα. 

Προγράμματα περιφερειακής ανάπτυξης 

15. Επικροτεί απερίφραστα την προσπάθεια που κατέβαλαν οι αυτόνομες κοινότητες και η ισπανική 
κυβέρνηση για να γενικευθεί η κατάρτιση προγραμμάτων περιφερειακής ανάπτυξης σε όλες τις περι
φέρειες, τα οποία είναι υψηλού επιπέδου και προέκυψαν κατόπιν συνεργασίας μεταξύ και των δύο 
διοικητικών βαθμίδων. 

16. Θεωρεί ότι μελλοντικά τα εν λόγω προγράμματα θα μπορούσαν ενδεχομένως να βελτιωθούν και 
να συμπεριλάβουν περισσότερα επίσημα στατιστικά δεδομένα σε περιφερειακή κλίμακα. 

Η κοι νοτική περιφερειακή πολιτική και η Ισπανία 

17. Κρίνει ότι η Ισπανία κατέβαλε προσπάθειες προκειμένου να διαθέσει αποτελεσματικά τις ενι
σχύσεις των διαρθρωτικών ταμείων, μολονότι το 1986 παρατηρήθηκαν, ελλείψεις σε ορισμένες αυτό
νομες περιοχές και προβλήματα συντονισμού μεταξύ τους, αλλά και με την κεντρική διοίκηση. 

18. Θεωρεί σφάλμα την μη τήρηση της κοινοτικής σύστασης σύμφωνα με την οποία θα έπρεπε να 
διατεθούν πόροι μέχρι και 30 °/ο σε προγράμματα για την παραγωγή, παρ' όλο που είναι επίσης βέβαιο 
ότι η Ισπανία χρειάζεται την άμεση δημιουργία υποδομών οι οποίες θα στηρίξουν βιώσιμες και με 
μελλοντικές προοπτικές παραγωγικές μονάδες. 
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19. Θεωρεί ότι το μεγαλύτερο μέρος των πόρων των διαρθρωτικών ταμείων, παρά τις συνέπειες για 
τις περιφέρειες, απορροφήθηκε σε προγράμματα αρμοδιότητας της κεντρικής διοίκησης και όχι σε 
προγράμματα αρμοδιότητας των αυτονόμων κοινοτήτων. 

20. Θεωρεί ότι η Ισπανία δεν αποκόμισε πολλά οφέλη από τις ολοκληρωμένες ενέργειες και τα 
Εθνικά Προγράμματα Κοινοτικού Εδνιαφέροντος (ΕΠΚΕ), έχοντας εγκρίνει μόνο δύο ΕΠΚΕ (Αστού-
ρια και Αουτοβία) και υποστηρίζει την έγκριση πέντε νέων ΕΠΚΕ που υπέβαλε η ισπανική κυβέρνηση 
στην Επιτροπή το Δεκέμβριο του 1988 (Χώρα των Βάσκων, Πυρηναία, Κανταβρία, Θιουδάδ Ρεάλ και 
Αλμερία). 

21. Αναγνωρίζει ότι η Επιτροπή και σε ορισμένες περιπτώσεις οι περιφερειακές αρχές είχαν υπερβο
λικές προσδοκίες, με την υποβολή και έγκριση έως και δέκα προπαρασκευαστικών μελετών βιωσιμό
τητας ολοκληρωμένων αναπτυξιακών μελετών, τις οποίες ωστόσο δεν ακολούθησαν συγκεκριμένες 
ενέργειες με αποτέλεσμα να υπάρξει κάποια απογοήτευση στις ενδιαφερόμενες ισπανικές περιοχές. 
Με στόχο την προώθηση μελλοντικά της χρησιμοποίησης του ολοκληρωμένου πλαισίου, η Επιτροπή 
οφείλει να υποστηρίξει τις ενέργειες αυτές με πρόσθετη χρηματοδότηση από τον προϋπολογισμό. 

Η μεταρρύθμιση των διαρθρωτικών ταμείων 

22. Αναγνωρίζει ότι για την Ισπανία, η μεταρρύθμιση των διαρθρωτικών ταμείων έχει συνολικά 
θετικό χαρακτήρα κυρίως σε σχέση με το στόχο αριθ. 1 στου οποίου τον καθορισμό ζωνών συμπερι
λήφθηκαν 9 από τις 17 περιφέρειές της. Αποδοκιμάζει ωστόσο το γεγονός — θα πρέπει δε να προβλε
φθούν αντισταθμίσεις στο πλαίσιο των άλλων στόχων και να επανεξετασθεί στο μέλλον — το ότι ο 
καθορισμός του επιπέδου ΝιιΙδ II (ονοματολογία των Στατιστικών Εδαφικών Μονάδων) έγινε με 
τέτοιο τρόπο ώστε ελάχιστα αναπτυγμένες περιοχές μικρής έκτασης, όπως επαρχία Τερουέλ, αποκλεί
σθηκαν από τον εν λόγω στόχο. 

23. Κρίνει ότι η Επιτροπή θα πρέπει σύμφωνα με το άρθρο 9 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 2052/88, να μεριμνά για τη διασφάλιση μιας αποτελεσματικής συγκέντρωσης των πόρων που 
προορίζονται για τον στόχο αριθ. 2 στις αντίστοιχες ζώνες του ισπανικού κράτους, δεδομένου ότι 
αυτές πλήττονται σοβαρότερα σε κοινοτικό επίπεδο όπως φαίνεται και από τον τελευταίο συνθετικό 
δείκτη. 

24. Θεωρεί η Επιτροπή θα πρέπει παράλληλα να μεριμνήσει επίσης για την εξασφάλιση της πραγμα
τικής συγκέντρωσης των πόρων που προορίζονται για το στόχο αριθ. 5 β) ιδιαίτερα για τις ζώνες εκεί
νες της Ισπανίας που έχουν ειδικά διαρθρωτικά προβλήματα και δεν επέτυχαν ωστόσο να συμπεριλη
φθούν σε κανένα από τους άλλους στόχους της μεταρρύθμισης. 

25. Εκφράζει την ανησυχία του για το γεγονός ότι οι ζώνες των Πυρηναίων της Καταλωνίας και 
Αραγωνίας θα ήταν δυνατό να μην περιληφθούν στις δικαιούχες περιοχές κατά την εφαρμογή των 
στόχων 1 και 2 των διαρθρωτικών ταμείων. 

26. Καλεί τις κεντρικές και περιφερειακές αρχές της Ισπανίας να καταβάλουν έντονες προσπάθειες 
προκειμένου να εκπονήσουν εντός των απαιτουμένων προθεσμιών τα διάφορα σχέδια και προγράμ
ματα για κάθε έναν από τους πέντε στόχους των διαρθρωτικών ταμείων, καθώς επίσης να συνεχίσουν 
να πραγματοποιούν τις εργασίες τους στον τομέα αυτό που θα συντονίζονται μεταξύ αυτόνομων περι
οχών και κεντρικής διοίκησης. Υπενθυμίζει στην Επιτροπή τη δέσμευση που ανέλαβε ενώπιον του 
Κοινοβουλίου να εφαρμόσει με ευελιξία τις εν λόγω προθεσμίες. 

27. Θεωρεί ιδιαίτερα σημαντική την κατάρτιση συντονισμένων προγραμμάτων επαγγελματικής 
κατάρτισης, αλλαγής επαγγελματικού προσανατολισμού και βελτίωσης του εκπαιδευτικρύ συστήμα
τος" με τη βοήθεια ιδίως των ενισχύσεων του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταμείου. 

Προτάσεις κοινοτικής δράσης υπέρ της περιφερειακής ανάπτυξης στην Ισπανία 

28. Ζητεί από την Επιτροπή να συμπεριλάβει κατά τον οριστικό καθορισμό των αντιστοίχων ζωνών 
για όλους τους στόχους, το μεγαλύτερο τμήμα των ισπανικών διαμερισμάτων, δεδομένου ότι παρου
σιάζουν χαμηλό επίπεδο ανάπτυξης σε σχέση με τον κοινοτικό μέσο όρο και να αποδώσει σπουδαιό
τητα στην ιδιαίτερη κατάσταση την οποία αντιμετωπίζουν οι Κανάριοι Νήσοι. 

29. Αναγνωρίζει ότι θα έπρεπε να υπάρχει μεγαλύτερος συντονισμός μεταξύ των κριτηρίων που 
εφαρμόζονται για τον καθορισμό των περιοχών που δικαιούνται τις ενισχύσεις των διαφόρων στόχων 
των διαρθρωτικών ταμείων και των κριτηρίων που εφαρμόζονται για τον καθορισμό των ζωνών, όπου 
μπορούν να παρασχεθούν κίνητρα περιφερειακής ανάπτυξης κατ' εφαρμογήν των άρθρων 92 και 93 
της συνθήκης ΕΟΚ" πιστεύει επίσης ότι η τριετής προθεσμία που έχει καθοριστεί για τις ισπανικές 
ζώνες που ορίζονται βάσει του άρθρου 92 παράγραφος 3γ θα έπρεπε να παραταθεί λαμβάνοντας 
υπόψη τα προβλήματα που αντιμετωπίζουν οι ζώνες αυτές σε σχέση με την υπόλοιπη Ευρωπαϊκή Κοι
νότητα. 
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30. Προτείνει στην Επιτροπή να μελετήσει την περίπτωση ειδικής χρηματοδότησης του ισπανικού 
σχεδίου προσαρμογής του αποστήματος των ισπανικών σιδηροδρομικών γραμμών σύμφωνα με τα 
πρότυπα των ευρωπαϊκών σιδηροδρόμων, έχοντας υπόψη το ενδιαφέρον που παρουσιάζει το δίκτυο 
αυτό για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα καθώς και την ευεργετική συμβολή του στην περιφερειακή ανά
πτυξη της Ισπανίας. 

31. Καλεί την Επιτροπή να μελετήσει με την προοπτική της ενιαίας αγοράς του 1992, τη δυνατότητα 
συμπληρωματικής κοινοτικής χρηματοδότησης που θα ενσωματωθεί στα διαρθρωτικά ταμεία μετά τη 
χρονολογία αυτή υπέρ της συνοχής, για την οποία θα λαμβάνεται υπόψη το κόστος της «αποκεντρό-
τητας» για τις πλέον απομακρυσμένες περιοχές από το οικονομικό κέντρο της εν λόγω αγοράς. Η 
πρόσθετη χρηματοδότηση πρέπει να προβλεφθεί στο πλαίσιο της ληξης των ΜΟΠ στις δεδομένες προ
θεσμίες, αλλά και της ανάγκης να συμμετάσχουν οι νέες χώρες μέλη σε όλες τις δράσεις της περιφε- -
ρειακής πολιτικής της Κοινότητας. 

32. Καλεί την Επιτροπή να προωθήσει κοινοτικές πρωτοβουλίες που θα αποσκοπούν στην ενίσχυση 
της διαμεθοριακής συνεργασίας κατά μήκος των συνόρων με την Γαλλια και την Πορτογαλία. 

33. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Επιτροπή, στο Συμβούλιο, 
στην ισπανική κυβέρνηση και στις τοπικές κυβερνήσεις των αυτόνομων κοινοτήτων. 

10. Πρόγραμμα Ιτίηςυα * 

— Πρόταση απόφασης (ΌΜ(88) 841 τελικό 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ 
ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ (*) 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ 
ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

Πρόταση απόφασης I για την καθιέρωση του προγράμματος Πη̂ ιια όσον αφορά την προώθηση της 
κατάρτισης στις ξένες γλώσσες στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα 

Εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 1 

Αιτιολογική σκέψη 8 α) (νέα) 

εκτιμώντας ότι ο επιδιωκόμενος στόχος είναι η απόκτηση 
μιας πρακτικής γνώσης δύο ξένων γλωσσών επιπλέον της 
μητρικής γλώσσας, στο πλαίσιο της επαγγελματικής κατάρτι
σης και της συνεχούς κατάρτισης και εκτιμώντας ότι ο εν 
λόγω στόχος θα πρέπει να επιτευχθεί με την έγκριση, σε όλα 
τα κράτη μέλη πριν από το τέλος του 1993 μιας σειράς συντο
νισμένων μέτρων τα οποία αναγνωρίζοντας την ποικιλομορφία 
των υφισταμένων συστημάτων και ρυθμίσεων, θα διαπνέονται 
από κοινές αρχές όπως η υποχρέωση για την γλωσσική αυτή 
εκπαίδευση. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 2 

Τελευταία αιτιολογική σκέψη Τελευταία αιτιολογική σκέψη 

ότι το εκτιμώμενο ποσό που απαιτείται για τη χρηματοδό- ότι το υπολογιζόμενο ποσό που απαιτείται για τη χρηματο-
τηση της κοινοτικής συνδρομής στο πρόγραμμα ίΐη§υ& για δότηση της κοινοτικής συνδρομής στο πρόγραμμα ϋη§ιΐΒ 
την 5ετή περίοδο 1990-1994 ανέρχεται σε 250 εκατομμύρια για την 5ετή περίοδο 1990-1994 ανέρχεται σε 300 εκατομμύ-
Εευ, ρια Εαι, 

(*) Πλήρες κείμενο: βλέπε ΕΕ αριθ. Ο 51 της 18.2.1989, σ. 7. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΝΗ 
ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Άρθρο 2 παράγραφος 2 

2. Η κατάρτιση στις ξένες γλώσσες στο πλαίσιο της από
φασης αυτής θα αφορά μόνον την κατάρτιση στις επίση
μες γλώσσες των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Κοινό
τητας. 

Άρθρο 3 στοιχείο β) 

β) να ληφθούν αποτελεσματικά μέτρα προς όφελος των 
επιχειρήσεων στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα, προκειμένου 
να διαθέτουν σήμερα και στο μέλλον εργατικό δυναμικό 
με την απαραίτητη εμπειρία στις ξένες γλώσσες, ώστε να 
είναι σε θέση να επωφελούνται πλήρως της εσωτερικής 
αγοράς. 

Άρθρο 3 σημείο ΐ) 

ϊ) να αυξήσει τις ευκαιρίες για τη διδασκαλία και την 
εκμάθηση ξένων γλωσσών στην Κοινότητα στα προ
γράμματα επαγγελματικής κατάρτισης και ειδικότερα 
να ενθαρρύνει τη διδασκαλία και εκμάθηση των λιγό
τερο διαδεδομένων γλωσσών της Κοινότητας' 

Άρθρο 5 σημείο ΐ) 

(ΐ) να ενθαρρύνουν τους νέους να αποκτήσουν πρακτική 
γνώση δύο κοινοτικών γλωσσών επιπλέον της (των) 
μητρικής(ών) ως στοιχείο της αρχικής επαγγελματικής 
εκπαίδευσης και κατάρτισης και της προετοιμασίας τους 
για τη ζωή του εργαζομένου* 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ 
ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 3 

Άρθρο 2 παράγραφος 2 

2. Η κατάρτιση στις ξένες γλώσσες στο πλαίσιο της από
φασης αυτής θα αφορά κατά κύριο λόγο την κατάρτιση 
στις επίσημες γλώσσες των κρατών μελών της Ευρωπαϊ
κής Κοινότητας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 4 

Άρθρο 3 στοιχείο β) 

β) να ληφθούν αποτελεσματικά μέτρα προς όφελος των 
σημερινών και μελλοντικών εργαζομένων στην Ευρω
παϊκή Κοινότητα προκειμένου το εργατικό δυναμικό να 
διαθέτει τις απαραίτητες γλωσσικές γνώσεις ώστε να 
είναι σε θέση να επωφεληθεί πλήρως της εσωτερικής 
αγοράς. Τα εν λόγω μέτρα τα οποία είναι προς όφελος 
των επιχειρήσεων θα πρέπει ιδιαίτερα να ανταποκρίνο
νται στις ανάγκες των ΜΜΕ και στις ανάγκες των περι
φερειακών και λιγότερο ανεπτυγμένων περιοχών της 
Κοινότητας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 5 

Άρθρο 3 σημείο ΐ) 

ΐ) να αυξήσει τις ευκαιρίες για τη διδασκαλία και την 
εκμάθηση των γλωσσών της Κοινότητας στα προγράμ
ματα επαγγελματικής κατάρτισης καθώς και συνεχούς 
κατάρτισης και ειδικότερα να ενθαρρύνει τη διδασκαλία 
και εκμάθηση των λιγότερο διαδεδομένων ξένων γλωσ
σών 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 6 

Άρθρο 5 σημείο ί) 

(ΐ) να προωθήσουν την εκ μέρους των νέων απόκτηση πρα
κτικών γνώσεων δύο ξένων γλωσσών επιπλέον της (των) 
μητρικής(ών) ως στοιχείο της αρχικής επαγγελματικής 
εκπαίδευσης και κατάρτισης και της προετοιμασίας τους 
για τη ζωή του εργαζομένου" 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 7 

Άρθρο 7, παράγραφος 6α (νέα) 

6α. Η Επιτροπή κατόπιν διαβούλευσης με τη συμβουλευτική 
επιτροπή θα εκτιμήσει τις συνέπειες που θα έχει για το πρό
γραμμα ϋη§ιι& η επιθυμία πολλών νέων που ανήκουν στις 
ομάδες των μεταναστών εργαζομένων ή σε άλλες εθνικές 
μειονότητες να έχουν τη δυνατότητα να σπουδάσουν τη 
μητρική τους γλώσσα στο πλαίσιο του εθνικού τους εκπαιδευ
τικού συστήματος — η χορήγηση ενός τέτοιου δικαιώματος 
συνάδει προς τους στόχους της οδηγίας 77/486/ΕΟΚ. Ιδιαί
τερα είναι αναγκαίο να εκτιμηθούν οι επιπτώσεις που θα έχει 
στην ισορροπία του σχολικού προγράμματος μαθημάτων η 
περίπτωση κατά την οποία οι μαθητές θα πρέπει να μάθουν 
δύο επιπλέον ξένες γλώσσες εκτός από τη γλώσσα της χώρας 
διαμονής τους και μια μη ευρωπαϊκή μητρική γλώσσα. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ 
ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Άρθρο 9 

Η Επιτροπή θα εξετάσει κατά πόσον υπάρχει συνοχή και 
συμπληρωματικότητα μεταξύ των κοινοτικών ενεργειών που 
θα αναπτυχθούν στο πλαίσιο του προγράμματος ϋη§ιι& και 
άλλων κοινοτικών προγραμμάτων που περιλαμβάνουν επαγ
γελματική κατάρτιση και κινητικότητα και ανταλλαγές προ
σώπων, ειδικότερα το πρόγραμμα ΟοπιεΙΙ και «Νεολαία για 
την Ευρώπη» και το τρίτο κοινό πρόγραμμα για την ανταλ
λαγή εργαζομένων νέων ΕΐΉδπιιΐδ. Η Επιτροπή θα διατηρήσει 
επαφές με διεθνείς οργανισμούς που αναπτύσσουν δραστηρι
ότητα στον τομέα αυτό. 

Παράρτημα, Ενέργεια III, Τμήμα Γ1 < 

Γ.1 Σε συνεργασία με τους εκπροσώπους του σχετικού 
επαγγέλματος ή του σχετικού οικονομικού τομέα θα δοθεί 
ενίσχυση στα ιδρύματα που είναι αρμόδια για την ανάπτυξη 
προγραμμάτων μαθημάτων και την πιστοποίηση στα κράτη 
μέλη, για την ανάπτυξη τίτλων ξένων γλωσσών ειδικά για το 
επάγγελμα ή τον τομέα αυτό και για τα μαθήματα και την 
ύλη που οδηγούν στην απόκτηση των τίτλων αυτών. 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ 
ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 8 

Άρθρο 9 

Η Επιτροπή θα εξετάσει κατά πόσον υπάρχει πράγματι 
συνοχή και συμπληρωματικότητα μεταξύ των κοινοτικών 
ενεργειών που θα αναπτυχθούν στο πλαίσιο του προγράμμα
τος ϋη§ιΐ3 και άλλων κοινοτικών προγραμμάτων που περι
λαμβάνουν επαγγελματική κατάρτιση και κινητικότητα και 
ανταλλαγές προσώπων, ειδικότερα το πρόγραμμα ΟοπιβΙΙ 
και «Νεολαία για την Ευρώπη» και το τρίτο κοινό πρό
γραμμα για την ανταλλαγή εργαζομένων νέων ΕΓ&8ΠΙΙΙ5. Η 
Επιτροπή θα διατηρήσει επαφές με διεθνείς οργανισμούς που 
αναπτύσσουν δραστηριότητα στον τομέα αυτό. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 9 

Παράρτημα, Ενέργεια III, Τμήμα Γ1 

Γ.1 Σε συνεργασία με τους εκπροσώπους του σχετικού 
επαγγέλματος ή του σχετικού οικονομικού τομέα θα δοθεί 
ενίσχυση στα ιδρύματα που είναι αρμόδια για την ανάπτυξη 
προγραμμάτων μαθημάτων και την πιστοποίηση στα κράτη 
μέλη, για την ανάπτυξη τίτλων ξένων γλωσσών ειδικά για το 
επάγγελμα ή τον τομέα αυτό και για τα μαθήματα και την 
ύλη που οδηγούν στην απόκτηση των τίτλων αυτών, καθώς 
τη διδασκαλία ξένων γλωσσών στα στελέχη της επαγγελματι
κής κατάρτισης. 

— έγγρ. Α 2-38/89 

ΨΗΦΙΣΗ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για απόφαση του Συμβουλίου για την καθιέρωση του προγράμματος ϋηςιια για την προώ

θηση της κατάρτισης στις ξένες γλώσσες στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 128 της συνθήκης 
ΕΟΚ (έγγρ. Γ 2-294/88), 

— Κρίνοντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Υπενθυμίζοντας το προηγούμενο ψήφισμά του της 28ης Οκτωβρίου 1988, για τη διδασκαλία των 
κοινοτικών γλωσσών στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα (2), 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Νεότητας, Πολιτισμού, Παιδείας, Πληροφοριών και 
Αθλητισμού και τη γνωμοδότηση της Επιτροπής Προϋπολογισμών (έγγρ. Α 2-38/89), 

( ' )  ΕΕ αριθ. Ο 51 της 28.2.1989, σ. 7. 
(2) ΕΕ αριθ. Ο 309 της 5.12.1988, σ. 427. 
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1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που επέφερε, συμ
φωνά με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το Ευρω
παϊκό Κοινοβούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί να γνωμοδοτήσει εκ νέου, εφόσον το Συμβουλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή καθώς και προς ενημέρωση στις κυβερνήσεις των κρατών μελών. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ 
ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ (•) 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ 
ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

II. 

Πρόταση απόφασης του Συμβουλίου σχετικά με την προώθηση της διδασκαλίας και της εκμάθησης 
ξένων γλωσσών στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα στο πλαίσιο του προγράμματος ίίηςυα 

Εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 10 

Αιτιολογική σκέψη 9 α) (νέα) 

Εκτιμώντας ότι ο επιδιωκόμενος στόχος είναι η απόκτηση 
πρακτικών γνώσεων δύο ξένων γλωσσών επιπλέον της(ων) 
μητρικής(ών) γλώσσας(ών) από τους μαθητές πριν από το 
τέλος της υποχρεωτικής σχολικής φοίτησης, σύμφωνα με τα 
συμπεράσματα του Συμβουλίου Υπουργών Παιδείας που 
συνήλθαν στις 4 Ιουνίου 1984, εκτιμώντας δε ότι ο στόχος 
αυτός πρέπει να επιτευχθεί με την έγκριση σε όλα τα κράτη 
μέλη πριν από την αρχή του 1993 μιας σειράς συντονισμένων 
μέτρων τα οποία, ενώ σέβονται την πολυμορφία των υφισταμέ
νων συστημάτων και ρυθμίσεων, θα διαπνέονται ωστόσο από 
κοινές αρχές όπως ο υποχρεωτικός χαρακτήρας αυτής της 
γλωσσικής εκπαίδευσης. 

Ενδέκατη αιτιολογική σκέψη 

ότι το εκτιμώμενο ποσό που απαιτείται για τη χρηματοδό
τηση της κοινοτικής συνδρομής στο πρόγραμμα για 
την 5ετή περίοδο 1990-1994 ανέρχεται σε 250 εκατομμύρια 
Εαι. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 11 

Ενδέκατη αιτιολογική σκέψη 

ότι το εκτιμώμενο ποσό που απαιτείται για τη χρηματοδό
τηση της κοινοτικής συνδρομής στο πρόγραμμα ίίη§ιια για 
την 5ετή περίοδο 1990-1994 ανέρχεται σε 300 εκατομμύρια 
Εοιι. 

Άρθρο 2 

Στο πλαίσιο της παρούσας απόφασης η διδασκαλία ξένων 
γλωσσών αφορά μόνον τη διδασκαλία των επίσημων γλωσ
σών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 12 

Άρθρο 2 

Στο πλαίσιο της παρούσας απόφασης η διδασκαλία ξένων 
γλωσσών αφορά κυρίως τη διδασκαλία των επίσημων γλωσ
σών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. 

Πλήρες κείμενο: βλέπε ΕΕ αριθ. Ο 51 της 28.2.1989, σ. 13 
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ΚΕΙΜΕΝΟ Π Ο Υ  ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ Α Π Ο  Τ Η Ν  
ΕΠΙΤΡΟΠΗ Τ Ω Ν  Ε Υ Ρ Ω Π Α Ϊ Κ Ω Ν  ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Άρθρο 3 στοιχείο β) 

β) να ληφθούν αποτελεσματικά μέτρα προς όφελος των 
επιχειρήσεων στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα, προκειμένου 
να διαθέτουν σήμερα και στο μέλλον, εργατικό δυνα
μικό με την απαραίτητη εμπειρία στις ξένες γλώσσες, 
ώστε να είναι σε θέση να επωφελούνται πλήρως της 
εσωτερικής αγοράς. 

Άρθρο 5, εισαγωγική πρόταση 

Προκειμένου να επιτευχθούν οι στόχοι που ορίζονται στην 
παρούσα απόφαση μέσω συντονισμένης προσέγγισης στον 
τομέα αυτό οι αρμόδιες αρχές στα κράτη μέλη θα προωθή
σουν τις ακόλουθες κοινές αρχές: 

Άρθρο 5 σημείο ϊ) 

ΐ) όλοι οι νέοι πρέπει να ενθαρρύνονται να μαθαίνουν του
λάχιστον μία ξένη γλώσσα κατά τη διάρκεια της υπο
χρεωτικής εκπαίδευσης με πλήρες ωράριο, προκειμένου 
να αποκτήσουν τις απαραίτητες ικανότητες επικοινω
νίας, και θα προωθηθούν μέτρα προκειμένου να δοθεί η 
δυνατότητα στους νέους που το επιθυμούν να αποκτή
σουν πρακτική γνώση δύο κοινοτικών γλωσσών επι
πλέον της(ων) μητρικής(ών) γλώσσας(ών) κατά τη διάρ
κεια της περιόδου αυτής' 

Παράρτημα, ενέργεια II, σημείο. 3 στοιχείο δ) 

δ) Πρόβλεψη διδασκαλίας μη κοινοτικών γλωσσών, ειδικό
τερα στο πλαίσιο ανάπτυξης εμπορικών και πολιτιστι
κών ανταλλαγών της Κοινότητας με τον υπόλοιπο 
κόσμο. 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ Τ Ο Υ  
Ε Υ Ρ Ω Π Α Ϊ Κ Ο Υ  Κ Ο Ι Ν Ο Β Ο Υ Λ Ι Ο Υ  

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 13 

Άρθρο 3 στοιχείο β) 

β) να ληφθούν αποτελεσματικά μέτρα προς όφελος των 
σημερινών και μελλοντικών εργαζομένων στην Ευρω
παϊκή Κοινότητα προκειμένου το εργατικό δυναμικό να 
διαθέτει τις απαραίτητες γλωσσικές γνώσεις ώστε να 
είναι σε θέση να επωφεληθεί πλήρως της εσωτερικής 
αγοράς. Τα εν λόγω μέτρα τα οποία είναι προς όφελος 
των επιχειρήσεων, θα πρέπει ιδιαίτερα να ανταποκρίνο
νται στις ανάγκες των ΜΜΕ και στις ανάγκες των περι
φερειακών και λιγότερο ανεπτυγμένων περιοχών της 
Κοινότητας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 14 

Άρθρο 5, εισαγωγική πρόταση 

Προκειμένου να επιτευχθούν οι στόχοι που ορίζονται στην 
παρούσα απόφαση μέσω κοινής και συντονισμένης προσέγ
γισης στον τομέα αυτό οι αρμόδιες αρχές στα κράτη μέλη θα 
λάβουν τα απαιτούμενα μέτρα σύμφωνα με τις ακόλουθες 
αρχές: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ αριθ. 15 και 16 

Άρθρο 5 σημείο ΐ) 

ΐ) να προωθηθεί η εκ μέρους όλων των νέων εκμάθηση μιας 
ξένης γλώσσας σε πρώιμο στάδιο της σχολικής τους φοί
τησης, προκειμένου να αποκτήσουν ικανοποιητικές δυνα
τότητες επικοινωνίας στη γλώσσα αυτή, και να προωθη
θεί η εκ μέρους τους απόκτηση, πριν από το τέλος των 
γυμνασιακών σπουδών τους, πρακτικών γνώσεων δύο 
ξένων γλωσσών άλλων από την μητρική τους. 

Πολλοί νέοι που ανήκουν στις ομάδες μεταναστών εργα
ζομένων και άλλες εθνικές μειονότητες θα επιθυμούσαν 
να έχουν τη δυνατότητα να σπουδάσουν τη μητρική τους 
γλώσσα στο πλαίσιο του εθνικού εκπαιδευτικού τους 
συστήματος. Αναγνωρίζοντας ότι η χορήγηση του εν 
λόγω δικαιώματος συνάδει προς τους στόχους της οδη
γίας 77/486/ΕΟΚ, τα κράτη μέλη θα ενθαρρύνονται ώστε 
να εξασφαλίζουν αφενός το διδακτικό προσωπικό που 
είναι απαραίτητο για αυτόν τον σκοπό και αφετέρου ότι η 
εφαρμογή του προγράμματος ίΐη§ιια δεν θα δυσχεράνει 
κατά κανένα τρόπο την επίτευξη του εν λόγω σκοπού* 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 17 

Παράρτημα, ενέργεια II, σημείο 3 στοιχείο δ) 

δ) Πρόβλεψη διδασκαλίας μη κοινοτικών γλωσσών, ειδικό
τερα στο πλαίσιο ανάπτυξης εμπορικών και πολιτιστι
κών ανταλλαγών της Κοινότητας με τον υπόλοιπο 
κόσμο και προώθησης της πολιτιστικής και γλωσσικής 
πολυμορφίας στην Κοινότητα. 
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— έγγρ. Α 2-38/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για απόφαση του Συμβουλίου σχετική με την προώθηση της διδασκαλίας και της εκμάθησης 

ξένων γλωσσών στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα στο πλαίσιο του προγράμματος ίϊη§υα 

Το Ευρωπαϊκό Κοι νοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 235 της συνθήκης 
ΕΟΚ (έγγρ. Γ 2-294/88), 

— Κρίνοντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Υπενθυμίζοντας το προηγούμενο ψήφισμά του της 28ης Οκτωβρίου 1988 για τη διδασκαλία των 
κοινοτικών γλωσσών στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα (2), 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Νεότητας, Πολιτισμού, Παιδείας, Πληροφοριών και 
Αθλητισμού και τη γνωμοδότηση της Επιτροπής Προϋπολογισμών (έγγρ. Α 2-38/89), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που επέφερε σύμ
φωνα με τη σχετική ψηφοφορία 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το Ευρω
παϊκό Κοινοβούλιο, να το ενημερώσει σχετικά 

3. Ζητεί να κληθεί να γνωμοδοτήσει εκ νέου εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή καθώς και, προς ενημέρωση, στις κυβερνήσεις των κρατών μελών. 

( ' )  ΕΕ αριθ. Ο 51 της 28.2.1989, σ. 13. 
( 2 )  ΕΕ αριθ. Ο 309 της 5.12. 1988, σ. 427. 

11. Δήλωση του ασκούντος την προεδρία του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου 

α) έγγρ. Β 2-69/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

για την περάτωση της συζήτησης επί της δηλώσεως του Προέδρου του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου εν όψει 
της προσεχούς σύγκλησης του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου στη Μαδρίτη 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Λαμβάνοντας υπόψη ότι ο διορισμός της νέας Επιτροπής, η έναρξη της παρούσας Προεδρίας και 
η λήξη της θητείας του παρόντος Κοινοβουλίου έχουν συμπέσει κατά πολύ και συνεπώς απομένει 
ελάχιστος χρόνος για την υλοποίηση του προγράμματος που προυσίασε η ισπανική Προεδρία 
στις 17 Ιανουαρίου 1989 σχετικά με το διάστημα της εν λόγω Προεδρίας, 

1. Χαιρετίζει τις προσπάθειες που αναλήφθηκαν προκειμένου να εξασφαλισθεί ότι θα εξακολουθή
σουν να λειτουργούν κανονικά οι διαδικασίες λήψης αποφάσεων συμπεριλαμβανομένης της διαδικα
σίας της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Συνεργασίας. 



Αριθ. Ο 120/252 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

2. Στο νομισματικό τομέα προτρέπει την ισπανική Προεδρία να εισηγηθεί και να αναφέρει συγκε
κριμένα την ημερομηνία ένταξης της Ισπανίας στο Ευρωπαϊκό Νομισματικό Σύστημα προκειμένου να 
τονωθεί η αξιοπιστία της στο προσεχές Ευρωπαϊκό Συμβούλιο. 

3. Στον τεχνολογικό τομέα προτρέπει την ισπανική Προεδρία να επισπεύσει την υλοποίηση προ
γραμμάτων, όπως το Πρόγραμμα ναΐιιε το οποίο, εάν έχει περισσότερο συμβολική παρά πρακτική 
σπουδαιότητα, έχει τουλάχιστον το προσόν κατάδειξης της αποφασιστικότητάς μας να διευκολυνθεί 
η πρόσβαση των φτωχότερων περιφερειών στις πληροφορίες, τις γνώσεις και την τεχνολογία των 
πλέον αναπτυγμένων. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο και την Επιτροπή. 

β) έγγρ. Β 2-70/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

προς περάτωση της συζήτησης επί της δηλώσεως του Προέδρου του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Έχοντας υπόψη την ύπαρξη βαθέων κοινωνικών και περιφερειακών ανισοτήτων στην Ευρωπαϊκή 
Κοινότητα, οι οποίες μπορεί να επιδεινωθούν με την ολοκλήρωση της εσωτερικής Ενιαίας Αγο
ράς, όπως και η ανεπάρκεια των δημοκρατικών θεσμών, 

Β. Έχοντας υπόψη τους προσανατολισμούς του προγράμματος της σημερινής Προεδρίας του Συμ
βουλίου που προέβλεπε αρμονική ανάπτυξη της Ενιαίας Πράξης με την υλοποίηση της κοινωνικής 
διάστασης της Ενιαίας Αγοράς καθώς και μια ώθηση στην νομισματική ενοποίηση και τη φορο
λογική εναρμόνιση, 

Γ. Επισημαίνοντας ότι οι δώδεκα Κυβερνήσεις που εκπροσωπούνται στο Συμβούλιο, μοιράζονται 
την ευθύνη για τη στασιμότητα της κοινωνικής διάστασης της εσωτερικής Αγοράς, 

1. Καλεί την ισπανική Προεδρία να καταβάλει προσπάθειες ώστε στη Διάσκεψη Κορυφής της 
Μαδρίτης να επιτευχθούν σημαντικές πρόοδοι στους τομείς εκείνους όπου η ισπανική Προεδρία είχε 
τάξει συγκεκριμένους στόχους και ειδικότερα στους τομείς της φορολογικής εναρμόνισης, της νομι
σματικής ενοποίησης, του περιβάλλοντος, του οπτικοακουστικού τομέα, της Παιδείας και της κουλ
τούρας. 

2. Ζητεί από την ισπανική Προεδρία να προωθήσει τη σφαιρική εφαρμογή της Ενιαίας Πράξης κατά 
τρόπο ώστε ταυτόχρονα με τα επιτεύγματα της εσωτερικής αγοράς να εγκριθούν και τα αναγκαία 
μέτρα στον κοινωνικό τομέα με σκοπό να διασφαλισθεί κατάλληλη οικονομική και κοινωνική 
συνοχή μέσα στην Κοινότητα. 

3. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει αυτό το ψήφισμα στον Πρόεδρο του Συμβουλίου, στην 
Επιτροπή και στις Κυβερνήσεις των δώδεκα κρατών μελών. 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/253 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

γ) έγγρ. Β 2-85/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τη δήλωση του Προέδρου του Συμβουλίου της 12ης Απριλίου 1989 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη τις δηλώσεις του Προεδρείου του Συμβουλίου κατά τη διάρκεια της συζήτησης 
τον Ιανουάριο του 1989, 

1. Υπενθυμίζει στην ισπανική Προεδρία τις δεσμεύσεις που ανέλαβε ενώπιον του Κοινοβουλίου 
κατά τη διάρκεια της εν λόγω συζήτησης. 

2. Σύμφωνα με τις πρωτοβουλίες που έχει ήδη εκφράσει το Κοινοβούλιο, αναμένει ότι το προσεχές 
Ευρωπαϊκό Συμβούλιο της Μαδρίτης θα εγκρίνει αποφάσεις στους ακόλουθους τομείς: 

— προσέγγιση των διαφορών όσον αφορά τη φορολογία στα κράτη μέλη προκειμένου να αποφευ
χθούν νοθεύσεις του ανταγωνισμού με το άνοιγμα των αγορών, 

— υλοποίηση των σημαντικών προόδων που πραγματοποιήθηκαν στον τομέα της νομισματικής ενο
ποίησης, 

— ενίσχυση της κοινωνικής διάστασης της κοινωνικής αγοράς, 

— καθιέρωση μιας οικολογικής διάστασης στην Κοινότητα προκειμένου να αντιμετωπισθούν οι 
σοβαρές προκλήσεις στον τομέα του περιβάλλοντος. 

3. Ζητεί η σύνοδος του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου στη Μαδρίτη να επικεντρώσει τις εργασίες της 
ιδίως στην κατάρτιση Κοινοτικού Χάρτη Κοινωνικών Θεμελιωδών Δικαιωμάτων και να δημιουργή
σει τις προϋποθέσεις ώστε τα δικαιώματα αυτά να αναγνωρισθούν σε ολόκληρη την Κοινότητα το 
αργότερο μέχρι την εκπνοή του τρέχοντος έτους. 

4. Ζητεί από τα κράτη μέλη να υιοθετήσουν συντονισμένο πρόγραμμα το οποίο θα εγγυάται την 
εσωτερική ασφάλεια στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα μετά την κατάργηση των εσωτερικών συνόρων και 
θα διευκολύνει μεταξύ άλλων τη λήψη μέτρων κατά της τρομοκρατίας, του λαθρεμπορίου ναρκωτικών, 
και του οργανωμένου εγκλήματος. 

5. Πιστεύει ότι είναι αναγκαίο τα κράτη μέλη να καταλήξουν σε μια κοινή ρύθμιση όσον αφορά τη 
μετανάστευση, κυρίως σε θέματα παροχής βίζας, δικαιώματος ασύλου και καθεστώτος των προσφύ
γων. 

6. Καλεί το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο να διεξαγάγει ενδελεχή έλεγχο των θεσμικών θεμάτων της ευρω
παϊκής οικοδόμησης με στόχο: 

α) να αξιοποιηθούν κατά το δυνατόν περισσότερο οι δυνατότητες που παρέχει η Ενιαία Ευρωπαϊκή 
Πράξη' 

β) να διατυπώσει το Κοινοβούλιο σφαιρικές προτάσεις ώστε να παράσχει στην Ευρωπαϊκή Ένωση 
της απαραίτητες θεσμικές βάσεις σύμφωνα με το ψήφισμά του της 16ης Φεβρουαρίου 1989 (')· 

7. Εκφράζει την ικανοποίησή του για τους διαύλους ενημέρωσης που έχουν καθιερωθεί μεταξύ της 
ΕΠΣ και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, καθώς και για την πρόοδο που έχει σημειωθεί όσον αφορά 
τις σχέσεις με τις χώρες της Ανατολής, της Λατινικής Αμερικής και της Μέσης Ανατολής και καλεί το 
Ευρωπαϊκό Συμβούλιο να εξακολουθήσει να συνεργάζεται ολοένα εντατικότερα με το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο για την επιτέλεση του έργου αυτού προκειμένου να επιτευχθεί μια ευρωπαϊκή ταυτότητα 
στον τομέα της εξωτερικής πολιτικής και της πολιτικής για την ασφάλεια. 

8. Καλεί την ισπανική Προεδρία να προωθήσει και να ενισχύσει περισσότερο την ευρωπαϊκή πολι
τική στον πολιτιστικό τομέα δημιουργώντας έναν ευρωπαϊκό χώρο στον οπτικοακουστικό τομέα 
βασισμένο στις αρχές του σεβασμού και της πολυμορφίας των γλωσσών και πολιτισμών που ολοκλη
ρώνουν, προσδιορίζουν και εμπλουτίζουν την Ευρωπαϊκή Κοινότητα. 

9. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Επιτροπή και το Συμβούλιο. 

(!)  Βλέπε Μέρος II, σημείο 10 των Συνοπτικών Πρακτικών της ημερομηνίας αυτής. 
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δ) έγγρ.Β 2-86/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

προς περάτωση της συζήτησης επί της δηλώσεως του Προέδρου του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου εν όψει της 
λήξης της εντολής του Κοινοβουλίου και εν όψει της επικείμενης συνόδου του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου 

στη Μαδρίτη 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

1. Εξαίρει τη σπουδαιότητα που προσλαμβάνει στη διαδικασία της ευρωπαϊκής ενοποίησης η 
άσκηση της Προεδρίας του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου από την Ισπανία. 

2. Ζητεί μεγαλύτερη προσπάθεια στην ευρωπαϊκή πολιτισμική πολιτική με τη δημιουργία ευρωπαϊ
κού χώρου οπτικοακουστικής ενημέρωσης που να θεμελιώνεται στο σεβασμό της πολυφωνίας, της 
πολυγλωσσίας και της πολυδιάστασης των πολιτισμών που συναποτελούν, χαρακτηρίζουν και 
εμπλουτίζουν την Ευρωπαϊκή Κοινότητα. 

3. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει αυτό το ψήφισμα στο Συμβούλιο και στην Επιτροπή. 

ε) έγγρ. Β 2-113/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ . 

σχετικά με τη δήλωση του Προέδρου του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου στις 12 Απριλίου 1989 

Το Ευρωπαϊκό Κοι νοβούλιο, 

1. Καλεί την Προεδρία του Συμβουλίου εν όψει της επικείμενης συνόδου της Μαδρίτης να εφαρμό
σει όσο γίνεται πληρέστερα το πρόγραμμα που παρουσίασε στη συζήτηση του Ιανουαρίου του 1989. 

2. Εξαίρει τις ακόλουθες προτεραιότητες: 

α) την ενίσχυση της κοινωνικής διάστασης της εσωτερικής αγοράς' 

β) τη θεμελίωση ολόκληρης της κοινοτικής πολιτικής πάνω στην οικονομική και κοινωνική συνοχή" 

γ) την απόδοση ιδιαίτερης σπουδαιότητας στα οικονομικά προβλήματα με ιδιαίτερη υπογράμμιση 
των πρόσφατων κοινοτικών επιτευγμάτων σ' αυτόν τον τομέα' 

δ) ένταση της προσπάθειας για την ευρωπαϊκή νομισματική ενοποίηση. 

\ 

3. Εκφράζει την ικανοποίησή του για το έγγραφο της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής με 
θέμα τα θεμελιώδη κοινωνικά και εργασιακά δικαιώματα στην Κοινότητα και ζητεί από το Συμβού
λιο και την Επιτροπή να φροντίσουν για την ταχεία και οριστική διατύπωσή του. 

4. Καλεί το Συμβούλιο να ενισχύσει με βάση τη διαθεσμική αλληλεγγύη τις σχέσεις με το Ευρω
παϊκό Κοινοβούλιο. 

5. Εκφράζει την ικανοποίησή του για τη θεσμοποίηση της ενημέρωσης μεταξύ της ΕΠΣ και του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, καθώς και για την πρόοδο που σημειώθηκε στις σχέσεις με τις ανατολικές 
χώρες, τη Λατινική Αμερική και τη Μέση Ανατολή. 

6. Καλεί το Συμβούλιο να συνεχίσει τις προόδους που δρομολογήθηκαν στον τομέα των οπτικοα
κουστικών μέσων μαζικής ενημέρωσης. 

7. Ζητεί από τα κράτη μέλη να ολοκληρώσουν το συντομότερο δυνατό τα μέτρα για την ελεύθερη 
διακίνηση των πολιτών με τις αναγκαίες εγγυήσεις που υπαγορεύει η προάσπιση των δημοκρατικών 
μας συστημάτων. 
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8. Ζητεί ιδίως μέσα στο πνεύμα του ψηφίσματος της 16ης Φεβρουαρίου 1989 ('), να φροντίσουν όλα 
τα Κοινοτικά Όργανα ώστε: 

α) να αξιοποιηθούν βέλτιστα οι δυνατότητες που προσφέρει η Ενιαία Πράξη" 

β) να αρχίσουν οι εργασίες για τη διατύπωση προτάσεων που αφορούν τη μετάβαση προς την Ευρω
παϊκή Ένωση. 

9. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει αυτό το ψήφισμα στην Επιτροπή και στο Συμβούλιο. 

( 1 )  Μέρος II, σημείο 10 των συνοπτικών πρακτικών της ημερομηνίας αυτής. 

12. Σχέδιο διορθωτικού και συμπληρωματικού προϋπολογισμού αριθ. 1 για το 1989 

— έγγρ. Α 2-60/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

για το σχέδιο συμπληρωματικού και διορθωτικού προϋπολογισμού αριθ. 1 για το 1989 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη το προσχέδιο συμπληρωματικού και διορθωτικού προϋπολογισμού αριθ. 1 για 
το 1989 [(ϋΟΜ(89) 41], 

— Έχοντας υπόψη το σχέδιο συμπληρωματικού και διορθωτικού προϋπολογισμού αριθ. 1 για το 
1989, που κατάρτισε το Συμβούλιο στις 13 Μαρτίου 1989 (έγγρ. Γ 2-5/89), 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Προϋπολογισμών (έγγρ. Α 2-60/88), 

Λαμβάνοντας υπόψη ότι προορισμός του σχεδίου συμπληρωματικού και διορθωτικού προϋπολογι
σμού είναι να καταστήσει δυνατή την έναρξη λειτουργίας του Πρωτοβαθμίου Δικαστηρίου εντός του 
1989, 

1. Εγκρίνει το σχέδιο συμπληρωματικού και διορθωτικού προϋπολογισμού αριθ. 1 για το οικονο
μικό έτος 1989. -

2. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο και στην Επιτροπή. 

13. Δημοσιονομικός έλεγχος στον τομέα του καπνού — Χορηγήσεις απαλλαγής — 

Καταπολέμηση των απατών 

α) έγγρ. Α 2-291/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με το δημοσιονομικό έλεγχο για την κοινή οργάνωση αγοράς στον τομέα του ακατέργαστου 
καπνού 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την ειδική έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου αριθ. 3/87 ('), 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισμού και τη γνωμοδότηση 
της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων (έγγρ. Α 2-291/88), 

(I) ΕΕ αριθ. Ο 297, της 6.11.1987, σελ. 1. 
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Α. Αναγνωρίζοντας το γεγονός ότι σε πολλές περιοχές της Κοινότητας που μαστίζονται ιδιαίτερα 
από τη φτώχεια, η καλλιέργεια του καπνού αποτελεί τη μοναδική παραδοσιακή πηγή βιοπορι
σμού, 

Β. Έχοντας υπόψη ότι η βελτίωση της ποιότητας που προβλέπει ο βασικός κανονισμός αριθ. 727/70 
δεν έχει αποφέρει ικανοποιητικά αποτελέσματα, ούτε μετά από 18ετή ισχύ της κοινής οργάνωσης 
της αγοράς, με συνέπεια να συνεχίζεται σε πολύ υψηλό ποσοστό η παραγωγή ποικιλιών καπνού 
με πολύ μικρή ζήτηση και ότι κατά τα τελευταία χρόνια διαπιστώνεται ανησυχητική επιδείνωση 
της ποιότητας του καπνού, 

Γ. Εκφράζοντας την ανησυχία του για το γεγονός ότι χωρίς την κατάλληλη μεταρρύθμιση της κοι
νής οργάνωσης της αγοράς δεν είναι δυνατό να επιτευχθεί η επιδιωκόμενη και αναγκαία βελτί
ωση της ποιότητας, με αποτέλεσμα ο κοινοτικός προϋπολογισμός να εξακολουθεί να επιβαρύνε
ται με υψηλές μη παραγωγικές δαπάνες, 

Δ. Επισημαίνοντας ότι ο ακατέργαστος καπνός είναι σε σχετικούς όρους ένα από τα περισσότερο 
επιδοτούμενα προϊόντα της ΚΑΠ, ενώ σε αρκετές περιπτώσεις οι πριμοδοτήσεις φθάνουν τα 2Δ 
της τιμής στόχων πράγμα το οποίο είναι σύμπτωμα μη ορθολογικής χρησιμοποίησης των δημοσι
ονομικών πόρων, 

Ε. Λαμβάνοντας υπόψη την ανάγκη να έχουν μεγαλύτερη ισχύ οι βασικές αρχές για την προσφορό
τερη από οικονομικής πλευράς διαχείριση του προϋπολογισμού στον εν λόγω τομέα της κοινής 
οργάνωσης της αγοράς, 

ΣΤ. Επισημαίνοντας ότι με τον καθορισμό αναγνωρισμένων περιοχών καλλιέργειας και μεγίστων 
εγγυημένων ποσοτήτων έχει σημειωθεί κάποια πρόοδος, η οποία όμως δεν είναι ακόμη επαρκής, 

1. Διαπιστώνει ότι το ύψος της επιδότησης για ποικιλίες με μεγάλη ζήτηση και προβληματικές ποικι
λίες δεν έχει ακόμα διαφοροποιηθεί επαρκώς, προκειμένου να ευνοηθεί σαφώς η παραγωγή ποικιλιών 
που διατίθενται εύκολα στην αγορά. 

2. Επισημαίνει ότι η υφιστάμενη στην αγορά ισορροπία μεταξύ παραγωγής και πώλησης επιτυγχά
νεται τεχνητά με την παροχή υψηλών επιδοτήσεων, πράγμα που σημαίνει ότι δεν είναι δυνατή ούτε η 
παραγωγή ποικιλιών με μεγάλη ζήτηση σε ανταγωνιστικές τιμές. 

3. Ζητεί από την Επιτροπή να υποβάλει προτάσεις για την μεταρρύθμιση των μηχανισμών της οργά
νωσης της αγοράς με στόχο: 

α) να ευνοηθεί η μετατροπή της καλλιέργειας ποικιλιών, 

β) να ληφθούν υπόψη οι ποιοτικές διαφορές στα πλαίσια της κανονικής διαθέσεως του προϊόντος,· 
ακόμα και εκτός παρεμβάσεως, ' 

γ) να εξασφαλισθεί ότι οι κοινοτικές ενισχύσεις θα αποβαίνουν προς όφελος ενός όσον το δυνατόν 
μεγαλύτερου αριθμού παραγωγών, 

δ) να εφαρμόζεται σε κοινοτικό επίπεδο το σύστημα σύμβασης καλλιέργειας για να εξασφαλίζονται 
καλύτερα τα οικονομικά και χρηματοδοτικά συμφέροντα των καπνοκαλλιεργητών, των μεταποι
ητών και του κοινοτικού προϋπολογισμού, 

ε) να υπάρχει διαφάνεια στον μηχανισμό των επιδοτήσεων. 

4. Ζητεί από την Επιτροπή να λάβει υπόψη της στα πλαίσια της πρότασής της σχετικά με τον καθο
ρισμό της πριμοδότησης, της τιμής και της ποιότητας των ανταγωνιστικών προϊόντων από τρίτες 
χώρες και τις πραγματικές συνθήκες της αγοράς και επίσης να αναπροσαρμόσει τις δαπάνες παραγω
γής· 

5. Ζητεί από την Επιτροπή να επιβάλει στα κράτη μέλη ενιαίες διαδικασίες ελέγχου και να επαγρυ
πνεί για την αυστηρή τήρησή τους. 

6. Ζητεί από την Επιτροπή να καταρτίσει μελέτη σχετικά με τα πραγματικά εισοδήματα των μικρο
παραγωγών καπνού, για να καταστεί δυνατή η καλύτερη εκτίμηση των συνεπειών της ισχύουσας ενί
σχυσης και τυχόν τροποποιήσεων. 

7. Ζητεί από την Επιτροπή να υποβάλει στο Κοινοβούλιο μελέτη για να διαπιστωθεί κατά πόσον οι 
επιφάνειες που χρησιμοποιούνται μέχρι τώρα για την καλλιέργεια ποικιλιών με μικρή ζήτηση είναι 
κατάλληλες για την καλλιέργεια ποικιλιών με μεγάλη ζήτηση, ποιες άλλες εναλλακτικές καλλιέργειες 
είναι δυνατές και ποιες δαπάνες είναι δυνατόν να προκύψουν κατά την εφαρμογή μέτρων που αφο
ρούν την παύση της καλλιέργειας σε ορισμένες εκτάσεις με αντίστοιχη εισοδηματική αντιστάθμιση. 
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8. Ζητεί από την Επιτροπή προκειμένου να αποφευχθεί η αντικανονική ή απατηλή χρήση των κοινο
τικών πιστώσεων, να συγκροτήσει μια υπηρεσία ελέγχου για τον καπνό που να βασίζεται στην υπηρε
σία που έχει ήδη συσταθεί για το ελαιόλαδο. 

9. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή, και 
στις Κυβερνήσεις των κρατών μελών. Ν 

β) έγγρ.Α 2-23/89 

I. 
ΑΠΟΦΑΣΗ 

σχετικά με την απαλλαγή της Επιτροπής ως προς την εκτέλεση του προϋπολογισμού των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων για το οικονομικό έτος 1987 όσον αφορά τα τμήματα I (Κοινοβούλιο), II (Συμβούλιο), III 

(Επιτροπή), IV (Δικαστήριο), Υ(Ελεγκτικό Συνέδριο) 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και Χάλυβα, 
και ιδίως το άρθρο 78 ζ, 

— Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας, και ιδίως 
το άρθρο 206 β, 

— Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, και 
ιδίως το άρθρο 180 β, 

— Έχοντας υπόψη το γενικό προϋπολογισμό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το οικονομικό έτος 
1987, 

— Έχοντας υπόψη το λογαριασμό διαχείρισης και το δημοσιονομικό ισολογισμό του οικονομικού 
έτους 1987, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου σχετικά με το οικονομικό έτος 1987 και 
τις απαντήσεις των οργάνων που τη συνοδεύουν ('), 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισμού καθώς και τις γνωμο
δοτήσεις της Επιτροπής Ενέργειας, Έρευνας και Τεχνολογίας, της Επιτροπής Εξωτερικών Οικο
νομικών Σχέσεων, της Επιτροπής Κοινωνικών Υποθέσεων και1 Απασχόλησης, της Επιτροπής 
Περιφερειακής Πολιτικής και Χωροταξίας, της Επιτροπής Μεταφορών, της Επιτροπής Περιβάλ
λοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής Νεότητας, Πολιτι
σμού, Παιδείας, Πληροφοριών και Αθλητισμού και της Επιτροπής για τα Δικαιώματα της Γυναί
κας (έγγρ. Α 2-23/89), 

1. Διαπιστώνει ότι τα εγκριθέντα έσοδα και οι εγκριθείσες δαπάνες του οικονομικού έτους 1987 
έχουν ως εξής: 

Εειι Εεη 

— Έσοδα 36 170 572 115 
— Πιστώσεις αναλήψεων υποχρεώσεων: 

— εγκριθείσες πιστώσεις στο γενικό προϋπολογι
σμό 37 452 818 172 

— πιστώσεις που εναπομένουν από το οικονομικό 
έτος 1986 και πιστώσεις που καθίστανται δια
θέσιμες λόγω ακυρώσεων υποχρεώσεων κατά 
το οικονομικό έτος 1987 2 345 500 160 

— πιστώσεις που αντιστοιχούν στα έσοδα από 
παροχές υπηρεσιών για λογαριασμό τρίτων 3 160 255 39 801 478 587 

— Πιστώσεις πληρωμών 36 170 572 115 

( ' )  ΕΕαριθ. Ο 316 της 12.12.1988. 
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2. Απαλλάσσει την Επιτροπή ως προς την εκτέλεση των εξής ποσών: 

Εαι Εαι 

α) Έσοδα 
— Ίδιοι πόροι 35 497 773 598 
— Χρηματικές συνεισφορές 210 629 680 
— Διάφορα έσοδα 74 941 522 

35 783 344 800 

β) Δαπάνες 
1 — Πληρωμές που πραγματοποιήθηκαν από πιστώ

σεις του οικονομικού έτους 1987 34 110 985 289 
— Πιστώσεις που μεταφέρθηκαν στο οικονομικό 

έτος 1988 1 358 175 837 35 469 161 126 

γ) Υπόλοιπο του οικονομικού έτους 1987 Ι- 521 561 395 
Υπολογίζεται ως εξής: 
— Έσοδα του οικονομικού έτους 1987 35 783 344 800 
— Πληρωμές που πραγματοποιήθηκαν από πιστώ

σεις του οικονομικού έτους 1987 34 110 985 289 
— Πιστώσεις που μεταφέρθηκαν στο οικονομικό 

έτος 1988 1 358 175 837 - 35 469 161 126 
Διαφορά 314 183 674 
— Πιστώσεις που μεταφέρθηκαν από το οικονο

μικό έτος 1986 και ακυρώθηκαν οριστικά + 189 440 147 
— Συναλλαγματικές διαφορές του οικονομικού 

έτους 1987 · + 17 937 574 
521 561 395 

Το υπόλοιπο αυτό απεικονίζει αποκλειστικά και 
μόνο τη λογιστική κατάσταση και δεν λαμβάνει 
υπόψη τις πραγματικές δαπάνες που πραγματοποιή
θηκαν κατά το έτος αυτό 

δ) Χρησιμοποίηση των πιστώσεων ανάληψης υποχρεώ
σεων 38 489 462 581 

ε) Δημοσιονομικός ισολογισμός στις 31 Δεκεμβρίου 
1987: 

Ενεργητικό Παθητικό 

Ακινητοποιήσεις 
Αξίες εκμεταλλεύσεως 
Αξίες εμπράγματες 
Λογαριασμοί ταμείου 
Λογαριασμοί τάξεως 

10 405 888 691 
70 228 982 

1 223 473 707 
3 913 716 259 

396 092 725 

Πάγια κεφάλαια 
Βραχυπρόθεσμες οφειλές 
Λογαριασμοί ταμείου 
Λογαριασμοί τάξεως 

11 531 246 043 
4 059 426 506 

8 195 728 
410 532 087 

Σύνολο 16 009 400 364 Σύνολο 16 009 400 364 

3. Περιλαμβάνει τις παρατηρήσεις του στο ψήφισμα που αποτελεί μέρος της παρούσας απόφασης. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα απόφαση, καθώς και το ψήφισμα και τις 
σχετικές παρατηρήσεις, στην Επιτροπή, στο Συμβούλιο, στο Δικαστήριο, στο Ελεγκτικό Συνέδριο και 
στην Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων και να μεριμνήσει για τη δημοσίευση τους στην Επίσημη Εφη
μερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (σειρά Ε). 
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— έγγρ. Α 2-23/89 

II. 
ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τις παρατηρήσεις για την απόφαση χορήγησης απαλλαγής στην Επιτροπή ως προς την 
εκτέλεση του προϋπολογισμού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το οικονομικό έτος 1987 

Το Ευρωπαϊκό Κοι νοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας, και ιδίως 
το άρθρο 206 Β, 

— Έχοντας υπόψη τον δημοσιονομικό κανονισμό της 21ης Δεκεμβρίου 1977 που εφαρμόζεται στο 
γενικό προϋπολογισμό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, και ιδίως το άρθρο 85, σύμφωνα με το 
οποίο το όργανα της Κοινότητας υποχρεούνται να λάβουν «όλα τα προσήκοντα μέτρα για να 
δώσουν συνέχεια στις παρατηρήσεις που περιέχονται στις αποφάσεις απαλλαγής», 

— Διαπιστώνοντας ότι σύμφωνα με το ίδιο άρθρο αιτήσει του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, «τα 
όργανα υποβάλλουν έκθεση για τα μέτρα που έλαβαν εν συνεχεία των παρατηρήσεων αυτών, 
ιδίως δε για τις υποδείξεις που απηύθυναν σε εκείνες από της υπηρεσίες τους που συμμετέχουν 
στην εκτέλεση του προϋπολογισμού», 

— Έχοντας υπόψη τη σύσταση του Συμβουλίου της 13ης Μαρτίου 1989, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισμού και τα λοιπά έγγραφα 
που αναφέρονται στην απόφαση χορήγησης απαλλαγής (έγγρ. Α 2-23/89), 

Α. Λαμβάνοντας υπόψη ότι στην εκτέλεση του προϋπολογισμού του οικονομικού έτους 1987 απει
κονίζονται τόσο η ανεπάρκεια των ιδίων πόρων, το πρότυπο εξέλιξης των οποίων θεσπίστηκε στη 
σύνοδο κορυφής του Ροηίαίηεβίε&υ, όσο και η διαιώνιση σοβαρών αδυναμιών στη διαχείριση 
των κοινοτικών δαπανών λαμβάνοντας εντούτοις υπόψη ότι το 1987 η Επιτροπή άσκησε πλήρως 
το δικαίωμα πρωτοβουλίας της στο πολιτικό επίπεδο με σκοπό να προωθήσει τη μεταρρύθμιση 
του συστήματος χρηματοδότησης και να αποκτήσει νέα μέσα ικανά να συμβάλουν στην εφαρ
μογή των κοινοτικών πολιτικών με τις αρμόζουσες συνθήκες. 

Β. Επιδοκιμάζοντας το γόνιμο διάλογο που διεξήχθη κατά τη διάρκεια της τρέχουσας κοινοβουλευ
τικής περιόδου μεταξύ Επιτροπής, Ελεγκτικού Συνεδρίου και Κοινοβουλίου μέσω της Επιτροπής 
Ελέγχου του Προϋπολογισμού και λαμβάνοντας υπόψη ότι ο διάλογος αυτός οδήγησε στον 
καθορισμό κοινών στόχων που αποκρυσταλλώθηκαν πρώτον στο πρόγραμμα της Επιτροπής για 
την εφαρμογή της Ενιαίας Πράξης και αργότερα στις αποφάσεις του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου 
των Βρυξελλών από 11ης έως 13ης Φεβρουαρίου 1988. 

Γ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι οι διαστάσεις του προϋπολογισμού πρέπει απαραιτήτως να οδηγήσουν 
σε πιο αποτελεσματική απ' ό,τι στο παρελθόν διάθεση των κοινοτικών πόρων και επομένως σε 
σημαντικό ποιοτικό άλμα ως προς τη διαχείριση των πιστώσεων του κοινοτικού προϋπολογι
σμού και ως προς τις διαδικασίες ελέγχου, πράγμα που θα ληφθεί κατά προτεραιότητα υπόψη 
κατά το διαρκή έλεγχο της εκτέλεσης του προϋπολογισμού. 

Δ. Παραπέμποντας στη δημόσια ακρόαση της Επιτροπής Ελέγχόυ του Προϋπολογισμού και τα 
συμπεράσματα που ενέκρινε στο ψήφισμά του της 13ης Απριλίου 1989 (') σχετικά με την πρό
ληψη και την καταπολέμηση της απάτης στην Ευρώπη μετά το 1992 (') 

I. ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΤΕΛΕΣΗ ΚΑΙ ΤΟΝ ΕΛΕΓΧΟ 

Προβλήματα εκτέλεσης του προϋπολογισμού 

1. Αποδοκιμάζει το γεγονός ότι, μολονότι το θετικό υπόλοιπο των 521 εκατομμυρίων Εοιι σημειώ
θηκε κατά τα νομίμως ισχύοντα, στο ποσό αυτό δεν περιλαμβάνονται οι πραγματικές δαπάνες που 
πραγματοποιήθηκαν κατά το οικονομικό έτος 1987 και επομένως δεν απεικονίζει την οικονομική 
πραγματικότητα της κοινοτικής δραστηριότητας και αποκρύπτει την πραγματική δημοσιονομική 
κατάσταση. Διαπιστώνει ότι, προκειμένου να προσαρμοστεί στο ανώτατο όριο των ιδίων πόρων, η 
Κοινότητα χρειάστηκε: 

— να μειώσει σε δέκα, μήνες το γεωργικό έτος προκειμένου να το προσαρμόσει στις διαθέσιμες 
πιστώσεις και να αναβάλει τον καταλογισμό στον κοινοτικό προϋπολογισμό των δαπανών του 
ΕΓΤΠΕ — Εγγυήσεις (4 546,6 εκατομμύρια Εοιι) για τους δύο αυτούς μήνες, δαπάνες που ανέλα
βαν τα κράτη μέλη 

( ' )  Μέρος II, σημείο 13 στ) των Συνοπτικών Πρακτικών της ημερομηνίας αυτής. 

/ 
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— να αναβάλει για το 1988 την επιστροφή στα κράτη μέλη αφενός των 442,7 εκατομμυρίων Εοιι που 
αντιστοιχούν στις δαπάνες είσπραξης των ιδίων πόρων και αφετέρου των 250,9 εκατομμυρίων 
Εου των προκαταβολών που κατέβαλαν τα κράτη μέλη το 1984. 

2. Υπενθυμίζει την πολιτική υπόσχεση με την οποία δεσμεύτηκε η Επιτροπή το 1987 να μη χρησιμο
ποιήσει άλλη φορά μέσα και πρακτικές που αποκρύπτουν την πραγματική δημοσιονομική κατάσταση 
της Κοινότητας και επιμένει ότι στο μέλλον θα πρέπει να τηρούνται αυστηρά οι βασικές αρχές των 
δημοσιονομικών ρυθμίσεων της Κοινότητας. 

3. Τονίζει ότι η ακρίβεια και η διαφάνεια στην απόδοση λογαριασμού αποτελούν βασική προϋπό
θεση προκειμένου το Κοινοβούλιο να μπορεί να ασκεί στο ακέραιο την εξουσία χορήγησης απαλλα
γής. Στο πλαίσιο αυτό αναγνωρίζει τις προόδους που επιτέλεσε η Επιτροπή τα τελευταία χρόνια με 
την προτροπή του Κοινοβουλίου και ζητεί τη συμπλήρωση του λογαριασμού διαχείρισης και του 
προϋπολογισμού με τα εξής στοιχεία: 

α) τις πράξεις κεφαλαίου, τη διαχείριση του χρέους και τη διαχείριση των πιστώσεων (όπως π.χ. τα 
δάνεια που χορηγούνται από πιστώσεις του προϋπολογισμού) για το εκάστοτε έτος, 

β) τον λεπτομερή υπολογισμό, με ημερομηνία λήξης, της αξίας των εγγυήσεων που παρέχει η Κοινό
τητα στα δάνεια τα χορηγούμενα από την Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων, 

γ) τον κατάλογο των κανονιστικών τροποποιήσεων που μεσολάβησαν κατά τη διάρκεια του οικο
νομικού έτους προκειμένου να καταστεί δυνατή η κατάλληλη ερμηνεία της απόδοσης λογαρια
σμών, 

δ) τον υπολογισμό των ποσών που προκύπτουν ως αποτέλεσμα των διαφορών μεταξύ των προσωρι
νών δηλώσεων δαπανών του ΕΓΤΠΕ εκ μέρους των κρατών μελών και των διορθωμένων λογα
ριασμών, 

ε) τα ποσά που εισπράχθηκαν έναντι λογαριασμού και η χρησιμοποίησή τους για τη χρηματοδό
τηση νέων δαπανών. 

4. Φρονεί ότι η αποτελεσματικότητα της πρόβλεψης και η ποιότητα της διαχείρισης του κοινοτικού 
προϋπολογισμού το 1987 δεν ανταποκρίνονται επαρκώς στους τεθέντες στόχους. 

5. Αποδοκιμάζει το γεγονός ότι η Επιτροπή, για άλλη μια φορά το 1987 απεδείχθη ανίκανη να χρη
σιμοποιήσει τις πρόσθετες πιστώσεις που προέκυψαν από τις τροπολογίες του Κοινοβουλίου" επιση
μαίνει με ανησυχία ότι σε μεγάλο αριθμό κονδυλίων που διατέθηκαν ως αποτέλεσμα εγκριθεισών 
τροπολογιών του Κοινοβουλίου, το ύψος των πιστώσεων που μένουν αρχησιμοποίητες στο τέλος τις 
χρήσεως υπερβαίνει το ποσό που προτείνεται με την τροπολογία* φρονεί ότι η κατάσταση αυτή θέτει 
σε αμφισβήτηση την πραγματική αξία του περιθωρίου ελιγμών του Κοινοβουλίου. 

6. Εφιστά την προσοχή της Επιτροπής και της αρμόδιας επί του προϋπολογισμού αρχής στους κινδύ
νους που συνεπάγεται η υπερεγγραφή πιστώσεων σε τομείς δραστηριότητας όπου οι πθανότητες χρη-
σιμοποίησής τους είναι περιορισμένες" υπενθυμίζει ότι η πρακτική αυτή οδηγεί είτε σε περιττή κινητο
ποίηση των ιδίων πόρων είτε σε εσφαλμένη κατανομή γλίσχρων δημοσιονομικών πόρων μεταξύ 
τομέων δραστηριότητας" ζητεί από. την Επιτροπή κατά τη διάρκεια της διαδικασίας του προϋπολογι
σμού να προβαίνει σε σαφείς δηλώσεις όσον αφορά τις πραγματικές δυνατότητες εκτέλεσης των 
πιστώσεων, την εγγραφή των οποίων προβλέπει η αρμόδια για τον προϋπολογισμό αρχή. 

7. Τονίζει ότι βασική καταξίωση των κοινοτικών ενεργειών αποτελεί η ενδεχόμενη μεγαλύτερη απο-
τελεσματικότητά τους έναντι των αντιστοίχων εθνικών ενεργειών" υπ' αυτήν την έννοια μέσων και 
δυνατοτήτων για την αντιμετώπιση των προβλημάτων της Κοινότητας ζητεί από την Επιτροπή, δεδο
μένης της πληθώρας των ακυρουμένων πιστώσεων και δεδομένου ότι ελάχιστες μόνο διευκρινίσεις 
περιλαμβάνονται στον τόμο I του λογαριασμού διαχείρισης, να παρέχει κάθε χρόνο λεπτομερή στοι
χεία για τις πιστώσεις που ακυρώνονται αναφέροντας: 

α) τις ακυρούμενες πιστώσεις που προέρχονται από προηγούμενες χρήσεις, κατανέμοντάς τις κατά 
έτη, 

β) τις ακυρούμενες πιστώσεις του προέρχονται από το συγκεκριμένο οικονομικό έτος, 

γ) τους λόγους ακύρωσής τους και τα θιγόμενα σχέδια και προγράμματα. 

8. Ζητεί από την Επιτροπή να αναπτύξει την ανάλυση των αιτίων της υποχρησιμοποίησης των δημο
σιονομικών κονδυλίων και να λάβει τα αναγκαία μέτρα για να βελτιωθεί η παρακολούθηση της εκτέ
λεσης του προϋπολογισμού. 

9. Αποδοκιμάζει την υπέρμετρη και μερικές φορές όχι επαρκώς δικαιολογημένη χρήση της μεθόδου 
μεταφοράς πιστώσεων που όχι μόνο θίγει την αρχή της «εξειδίκευσης» της κάθε προσπάθειας αλλά 
και καταδεικνύει την έλλειψη ακρίβειας στις προβλέψεις της Επιτροπής. 
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10. Φρονεί ότι η πληθώρα των τραπεζικών λογαριασμών από τις υπηρεσίες της Επιτροπής περιορίζει, 
αν όχι καθιστά τελείως αδύνατη, τη διαφάνεια στη διαχείριση των κοινοτικών κονδυλίων" ζητεί από 
την Επιτροπή, εν ονόματι μιας διαφανέστερης και αποτελεσματικότερης τραπεζικής διαχείρισης και 
μιας πιστότερης τήρησης της αρχής της ταμειακής ενότητας, να μειώσει τον αριθμό των λογαριασμών 
και να μεριμνήσει για τη μόνιμη παρακολούθησή τους. 

Καταπολέμηση των ανωμαλιών και της απάτης 

11. Διαπιστώνει την ανάγκη τροποποίησης και απλοποίησης των ρυθμίσεων ούτως ώστε να αποφεύ
γονται τυχόν αδικαιολόγητα έξοδα ή μείωση των εσόδων της Κοινότητας λόγω διαφορετικών κριτη
ρίων ερμηνείας των κανόνων στα κράτη μέλη. 

12. Καλεί το Συμβούλιο να ζητήσει από τα κράτη μέλη την αυστηρή τήρηση των κανόνων που διέ
πουν την απόδοση των ιδίων πόρων στον κοινοτικό προϋπολογισμό καθώς και εκείνων που σχετίζο
νται με την εκτέλεση των κοινοτικών δαπανών, συμβάλλοντας έτσι στη μεγαλύτερη διαφάνεια της 
διαχείρισης των κοινοτικών κεφαλαίων. 

13. Επιβεβαιώνει όλες τις συστάσεις για τη λήψη πρακτικών μέτρων κατά της απάτης, οι οποίες δια
τυπώθηκαν στο προαναφερθέν ψήφισμά του της 13 Απριλίου 1989, σχετικά με την πρόληψη και την 
καταπολέμηση απατών σε βάρος του προϋπολογισμού της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στην Ευρώπη του 
1992. 

Προβλήματα ελέγχου 

Έλεγχος των κεφαλαίων που διαχειρίζεται η ΕΤΕμε εντολή της Επιτροπής 

14. Υπενθυμίζει ότι το Κοινοβούλιο, ως αρχή αρμόδια για την έγκριση της διαχείρισης της Επιτρο
πής κατά την εκτέλεση του προϋπολογισμού, δεν μπορεί να μένει στο περιθώριο του ελέγχου σημαντι
κών τομέων διάθεσης των κοινοτικών πόρων πράγμα που θα σημαίνει ότι εγκαταλείπει την πλήρη 
άσκηση των εξουσιών του. 

15. Καταδικάζει απερίφραστα το γεγονός ότι το Ελεγκτικό Συνέδριο συνάντησε εμπόδια κατά την 
άσκηση των αρμοδιοτήτων εξωτερικού ελέγχου σε σχέδια που διαχειρίζεται η ΕΤΕ με εντολή της Επι
τροπής" παρατηρεί ότι η διάθεση κοινοτικών κεφαλαίων συνεπάγεται και την άσκηση εξωτερικού 
ελέγχου επί των κεφαλαίων αυτών. 

16. Παροτρύνει την Επιτροπή να μεριμνήσει ώστε το συντομότερο δυνατό να καταλήξει σε συμφω
νία με το Ελεγκτικό Συνέδριο σχετικά με τους συγκεκριμένους όρους ελέγχου των σχεδίων που δια
χειρίζεται η ΕΤΕ χρησιμοποιώντας κοινοτικά κεφάλαια" τονίζει ότι η συμφωνία πρέπει να εγγυάται 
πλήρως την άσκηση της αρμοδιότητας εξωτερικού ελέγχου του Ελεγκτικού Συνεδρίου και ζητεί από 
την Επιτροπή να ενημερώσει το Σώμα για το περιεχόμενο της εν λόγω συμφωνίας. 

Εγγύηση του προϋπολογισμού 

17. Επισημαίνει ότι το 1987 η ΕΤΕ χρησιμοποίησε τη μέθοδο της εγγύησης του προϋπολογισμού, 
που είναι εγγεγραμμένη «προς υπόμνηση» στον προϋπολογισμό, για ποσό ύψους 4 εκατομμυρίων Εαι 
σε σχέση με δάνειο που χορήγησε σε τρίτη χώρα" φρονεί ότι ως δημοσιονομική και ελεγκτική αρχή το 
Κοινοβούλιο δεν μπορεί να αδιαφορήσει για τον κίνδυνο που εγκυμονεί ο αυξανόμενος όγκος δανειο
δοτικών πράξεων προς τρίτες χώρες με εγγύηση της Κοινότητας, δεδομένης της οικονομικής και 
δημοσιονομικής κρίσης που διέρχονται ορισμένες από τις χώρες που δανειοδοτούνται" καλεί την Επι
τροπή να συμπεριλάβει στο λογαριασμό διαχείρισης τις εγγυήόεις που παρέχει ο προϋπολογισμός στα 
δάνεια. 

Εκκαθάριση των λογαριασμών επισιτιστικής βοήθειας 

18. Ζητεί από την Επιτροπή να καταβάλει κάθε δυνατή προσπάθεια για να εξαλειφθούν οι καθυστε
ρήσεις στην εκκαθάριση των λογαριασμών επισιτιστικής βοήθειας. 

Αποκέντρωση στη διαχείριση 

19. Απορρίπτει τη μεγαλύτερη αποκέντρωση της διαχείρισης των εσόδων και δαπανών της Κοινότη
τας, εάν το Συμβούλιο δεν αναγνωρίσει στην Επιτροπή ευρύτερες ελεγκτικές εξουσίες, δεδομένου ότι 
μια παρόμοια πολιτική μετατρέπει σε «φάρσα» τη διαδικασία εκτέλεσης και μεγεθύνει το «δημοκρα
τικό έλλειμμα». 

20. Υποστηρίζει τις προσπάθειες του Ελεγκτικού Συνεδρίου για την καθιέρωση νέων μεθόδων αξιο
λόγησης της επίδρασης που έχουν οι κοινοτικές ενέργειες στις οικονομίες των κρατών μελών" ζητεί 
επ' αυτού από την Επιτροπή να φροντίσει ώστε οι προτάσεις του Συνεδρίου να πλαισιωθούν και με 
άλλες μεθόδους αξιολόγησης, όπως οι αναλύσεις κόστους/ωφελειών και κόστους/αποτελεσματικότη-
τας. 
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II. ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΚΑΤΑ ΤΟΜΕΙΣ 

Ίδιοι πόροι 

21. - Επισημαίνει με μεγάλη ανησυχία τις ανεπάρκειες που διαπίστωσε το Ελεγκτικό Συνέδριο στα 
εθνικά συστήματα είσπραξης και ελέγχου των ιδίων πόρων της Κοινότητας" τονίζει ότι τα συστήματα 
αυτά ούτε καν ξεπερνούν το στοιχειώδες επίπεδο που απαιτεί η νομοθεσία" ζητεί από την Επιτροπή να 
καταβάλει εντονότερες προσπάθειες προκειμένου να εκπληρώσει τα καθήκοντά της της παρακολού
θησης και του συντονισμού. 

22. Επαναλαμβάνει την άποψή του ότι οι αυτόνομοι έλεγχοι της Επιτροπής στα κράτη μέλη είναι 
εντελώς απαραίτητοι για την ορθή διαχείριση των ιδίων πόρων" καλεί το Συμβούλιο να εγκρίνει την 
πρόταση της Επιτροπής που προβλέπει τους ελέγχους αυτούς. 

23. Καλεί την Επιτροπή να εφαρμόζει αυστηρότερα κριτήρια ελέγχου στη διαμετακόμιση κοινοτι
κών εμπορευμάτων και καταδικάζει τη συνεχιζόμενη παράλειψη όσον αφορά την επαρκή διάκριση 
στον έλεγχο μεταξύ εσωτερικού και εξωτερικού εμπορίου. 

24. Επισημαίνει ότι η ορθή διαχείριση των ιδίων πόρων απαιτεί επίσης να βελτιωθούν οι διαδικασίες 
διερεύνησης και ανάκτησης των κεφαλαίων των αρχεωστήτως καταβληθέντων από τον κοινοτικό 
προϋπολογισμό. 

25. Καλεί την Επιτροπή να εισηγηθεί στα κράτη μέλη τη χωριστή λογιστική καταχώρηση των 
δασμών αντιντάμπιγκ. 

ΕΓΤΠΕ—Εγγυήσεις 

26. Ζητεί από την Επιτροπή να λάβει τα απαραίτητα μέτρα για να καταστεί το σύστημα πληρωμών 
διαφανέστερο, λειτουργικότερο και αποτέλεσματικότερο. 

27. Αποδοκιμάζει δεδομένης της ανακρίβειας των μηνιαίων δηλώσεων σχετικά με την ποσότητα και 
την αξία των αποθεμάτων την πρακτική που επιτρέπει την εύκολη πρόσβαση των κρατών μελών στα 
κοινοτικά κεφάλαια με το σύστημα μηνιαίων προκαταβολών" καλεί την Επιτροπή να ζητήσει από τα 
κράτη μέλη ακριβέστερα και λεπτομερέστερα στοιχεία στις δηλώσεις αυτές ούτως ώστε να εξασφαλι
σθεί ορθότερος καταλογισμός των πραγματικών δαπανών, και αποτελεσματικότερη δημοσιονομική 
πρόβλεψη. 

28. Αποδοκιμάζει τις μη ικανοποιητικές διαδικασίες που χρησιμοποιεί η Επιτροπή για την εκκαθά
ριση των λογαριασμών" ζητεί από την Επιτροπή να βελτιώσει τον εσωτερικό συντονισμό των υπηρε
σιών εκκαθάρισης και αγορών καθώς και το συντονισμό με τις εθνικές υπηρεσίες ελέγχου και να 
διαβιβάσει στο Κοινοβούλιο εκθέσεις για την εκκαθάριση των λογαριασμών. 

29. Καλεί την Επιτροπή να επαγρυπνεί για την κατά γράμμα εφαρμογή όλων των σταθεροποιητικών 
μέτρων που στοχεύουν στην αποκατάσταση της ισορροπίας των γεωργικών αγορών. 

30. Ζητεί από την Επιτροπή να υποβάλει έκθεση με τα συμπεράσματα και τις προτάσεις για τη βελτί
ωση της διαχείρισης στον τομέα αυτό καθώς και ένα χρονοδιάγραμμα και να καταβάλει κάθε αναγ
καία προσπάθεια ώστε οι ζημίες και οι απώλειες να επιβαρύνουν τους πραγματικούς υπεύθυνους. 

31. Διαπιστώνει ότι πολλά χρόνια τώρα ούτε η Επιτροπή ούτε τα κράτη μέλη δεν έχουν λάβει τα 
κατάλληλα μέτρα για να αντιμετωπιστούν οι σοβαρές ανεπάρκειες που επισημαίνει κάθε χρόνο το 
Ελεγκτικό Συνέδριο και το ίδιο το Κοινοβούλιο, όσον αφορά τη διαχείριση και τον έλεγχο των γεωρ
γικών αγορών" ζητεί από τα κράτη μέλη να εξασφαλισθούν ελάχιστα όρια για την υγιή διαχείριση 
των αποθεμάτων. 

32. Λαμβάνει γνώση των σοβαρών ανεπαρκειών που διαπίστωσε το Ελεγκτικό Συνέδριο στον τομέα 
του εθνικού ελέγχου των επιστροφών κατά την εξαγωγή, ιδίως στον τομέα του βοείου κρέατος και 
ζητεί από το Συμβούλιο να εγκρίνει την πρόταση κανονισμού περί του ελέγχου των πράξεων που 
δίνουν διαίωμα στην καταβολή επιστροφών κατά την εξαγωγή, σύμφωνα με τις παρατηρήσεις του 
Ελεγκτικού Συνεδρίου στην ετήσια έκθεση του. Επιπλέον καλεί την Επιτροπή να προτείνει τροπολο
γία για το άρθρο 8 του Κανονισμού 729/70 (Οικονομικός Κανονισμός για την ΚΓΠ) με την οποία να 
δίδεται η δυνατότητα να εισπράττει άμεσα τα ποσά που αδικαιολόγητα καταβλήθηκαν σε τρίτα μέρη 
κυρίως όσον αφορά τις επιστροφές κατά την εξαγωγή. 
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33. Καλεί την Επιτροπή να υποβάλει έκθεση για τους ευαίσθητους τομείς των φρούτων η οποία να 
περιλαμβάνει: 

α) αξιολόγηση των αποτελεσμάτων που προέκυψαν από την αναδιάρθρωση του τομέα καθώς και 
των μελλοντικών του δυνατοτήτων προσαρμογής στη ζήτηση, 

β) μελέτη των εναλλακτικών τρόπων βελτίωσης των ποικιλιών και εξέταση των δυνατοτήτων μετα
στροφής προς άλλες καλλιέργειες, 

γ) τις προβλεπόμενες συνέπειες της πλήρους ένταξης της Πορτογαλίας και της Ισπανίας στην κοινή 
οργάνωση αγοράς. 

Αλιεία 

34. Υπενθυμίζει τις πολύ συγκεκριμένες συστάσεις που διατύπωσε προς την Επιτροπή η υποεπιτροπή 
του Κοινοβουλίου για την αλιεία όσον αφορά την κοινή αλιευτική πολιτική. 

35. Ζητεί από την Επιτροπή να υποβάλει στο Συμβούλιο πρόταση για τη θέσπιση αυτονόμου συστή
ματος ελέγχου της Κοινότητας" καλεί την Επιτροπή να εξετάσει τις δυνατότητες διενέργειας ελέγχων 
διά δορυφόρου. ' 

Διαρθρωτικά ταμεία 

36. Καλεί την Επιτροπή να επιφέρει βελτίωση στις διαρθρώσεις προγραμματισμού του ΕΓΤΠΕ-Προ-
σανατολισμός, στην επιλογή των σχεδίων στο πλαίσιο των ευρύτερων προγραμμάτων, στην εποπτεία 
κατά τη διάρκεια της εκτέλεσης, στους επιτόπιους ελέγχους και την εκ των υστέρων αξιολόγηση, 
καθώς και να απλοποιήσει τα κείμενα με κανονιστικές διατάξεις που διέπουν τα της δραστηριότητας 
του ταμείου. 

37. Ζητεί από την Επιτροπή να καθιερώσει τα αναγκαία πρακτικά μέτρα με τα οποία θα εξασφαλι
σθεί, στο πλαίσιο των νέων ρυθμίσεων, η πραγματική προσθετικότητα των διαρθρωτικών δαπανών σε 
όλα τα κράτη μέλη. 

38. Ζητεί από την Επιτροπή να καθορίζει κατά τη στιγμή της διάθεσης των κεφαλαίων τα δικαιώ
ματα και τις υποχρεώσεις των δικαιούχων και να μεριμνά για την κατάλληλη παρακολούθηση της 
διαδικασίας. 

39. Καλεί την Επιτροπή να υποβάλει εντός εξαμήνου από την ημερομηνία έγκρισης της απόφασης 
απαλλαγής ανακοίνωση σχετικά με την εκτέλεση των ειδικών ενεργειών, με λεπτομερείς ημερομηνίες 
και στοιχεία για τα προγράμματα, τα δημοσιονομικά σχέδια, τις διαπιστωμένες ανωμαλίες, τις ανα
κτήσεις και επανορθώσεις, τα αποτελέσματα και την αξιολόγησή τους. 

40. Καλεί την Επιτροπή να συμπληρώσει την ετήσια έκθεση του Κοινωνικού Ταμείου για το 1987 με 
στοιχεία σχετικά με τους επιτόπιους ελέγχους που διενεργήθηκαν, τις ανωμαλίες που διαπιστώθηκαν, 
τις εντολές που εκδόθηκαν για την ανάκτηση των ποσών καθώς και σχετικά με την εκ νέου επένδυση 
των πόρων που εισπράχθησαν με τον τρόπο αυτό. 

41. Υπογραμμίζει ότι η πρόσφατη εκτέλεση των πιστώσεων του Κοινωνικού Ταμείου απέδειξε το 
μεγάλο ποσό των ακυρωθεισών αναλήψεων υποχρεώσεων και ότι αυτό το φαινόμενο δικαιολογεί το 
φόβο για τη μη επίλυση των αδυναμιών στη διαχείριση αυτού του Ταμείου" ζητεί ως εκ τούτου από 
την Επιτροπή να βελτιώσει με κάθε δυνατό τρόπο τη διαχείριση του εν λόγω Ταμείου — στο πλαίσιο 
της μεταρρύθμισης των διαρθρωτικών ταμείων — έτσι ώστε να εξασφαλισθεί η εκτέλεση των εγγε
γραμμένων στον προϋπολογισμό πιστώσεων. 

Αναδιάρθρωση του Κοινού Κέντρου Ερευνών 

42. Θα συνεχίσει να παρακολουθεί μονίμως τη λειτουργία του ΚΚΕρ στους ακόλουθους τομείς: της 
επιστημονικής και δημοσιονομικής αναδιάρθρωσης, της πολιτικής προσωπικού, της εκτέλεσης του 
πολυετούς προγράμματος" ζητεί από την Επιτροπή να το ενημερώσει εντός εξαμήνου για την εξέλιξη 
της δραστηριότητας της τρέχουσας αναδιάρθρωσης" ζητεί εξίσου από την Επιτροπή να ενημερώνεται 
στις αρχές κάθε οικονομικού έτους και τον μήνα Σεπτέμβριο για τη χρησμιοποίηση των πιστώσεων 
των ινστιτούτων του ΚΚΕρ, για το στάδιο εκτέλεσης του προγράμματος πλαισίου και όσον αφορά 
την έμμεση ερευνητική δραστηριότητα, για το συντονισμό των διαχειριστικών μονάδων. 

Δανεισμός και δανειοδότηση 

43. Ζητεί από την Επιτροπή να γνωστοποιήσει στο Ελεγκτικό Συνέδριο τα ακριβή στοιχεία για τα 
έσοδα και τις δαπάνες που αντιστοιχούν στα δάνεια ΝΚΜ και Ευρατόμ, ούτως ώστε να μπορέσει να 
εξακριβωθεί κατά πόσο στους δικαιούχους των δανείων παρέχονται οι καλύτεροι δυνατοί όροι. 
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Α ναπτυξιακή βοήθεια και συνεργασία 

44. Αποδοκιμάζει το γεγονός ότι η Επιτροπή δεν μπόρεσε να εκτελέσει τις πιστώσεις πληρωμών του 
προϋπολογισμού πού διατίθεται για την αναπτυξιακή βοήθεια και επομένως έχει προκαλέσει επιβρά
δυνση του ρυθμού υλοποίησης των σχεδίων και προγραμμάτων συνεργασίας με τις αναπτυσσόμενες 
χώρες. 

45. Τονίζει ότι από τις δυσκολίες εκτέλεσης θίγονται σοβαρότερα οι πιστώσεις που προορίζονται 
για τη συνεργασία με τις αναπτυσσόμενες χώρες της Ασίας και της Λατινικής Αμερικής (κεφάλαιο 93) 
και με τις χώρες της λεκάνης της Μεσογείου (κεφάλαιο 96). Ζητεί από την Επιτροπή να αποκτήσει τα 
απαραίτητα για τη διαχείριση των προγραμμάτων μέσα. 

Οικονομική και τεχνική βοήθεια προς τις χώρες της Ασίας και της Λατινικής Αμερικής 

46. Καλεί την Επιτροπή να αναλάβει επείγουσα δράση ώστε να απλοποιηθούν οι πολύπλοκοι εσωτε
ρικοί και εξωτερικοί τραπεζικοί και διοικητικοί μηχανισμοί όσον αφορά τη βοήθεια προς τις χώρες 
των Άνδεων, με στόχο να καταβάλλονται ταχύτερα οι ενισχύσεις στους αμέσως δικαιούχους. 

47. Ζητεί από την Επιτροπή να εκπονήσει και να εκτελέσει πολυετή προγράμματα σε συνεργασία με 
τις δικαιούχες χώρες. 

48. Λαμβάνει γνώση του γεγονότος ότι η Επιτροπή αποφάσισε επιτέλους το 1988 να περιλάβει την 
έννοια της εκ των υστέρων αξιολόγησης στην οικονομική και τεχνική συνεργασία με τις χώρες της 
Ασίας και της Λατινικής Αμερικής, συμφωνεί ότι σε πρώτη φάση η αξιολόγηση πρέπει να εστιάζεται 
στην ικανότητα επιβίωσης των σχεδίων αφ' ης στιγμής τελειώσει η παροχή βοήθειας" ζητεί από την 
Επιτροπή να μεριμνήσει ώστε η αξιολόγηση να ενταχθεί σταδιακά και συστηματικά στις υπόλοιπες 
φάσεις προγραμματισμού της βοήθειας (επιλογή, μελέτη, εκτέλεση). 

Οικονομική και τεχνική συνεργασία με τις χώρες της Λεκάνης της Μεσογείου 

49. Ζητεί από το Ελεγκτικό Συνέδριο δεδομένης της ελλιπούς χρησιμοποίησης των πιστώσεων στον 
τομέα αυτό να αξιολογήσει, στο πλαίσιο της Ετήσιας Έκθεσης του, την οικονομική και τεχνική 
συνεργασία με τις χώρες της Λεκάνης της Μεσογείου. 

Επισιτιστική βοήθεια 

50. Παρατηρεί ότι το 1987 υπήρξε έτος αποφασιστικής σημασίας για τη διαχείριση της επισιτιστικής 
βοήθειας, δεδομένου ότι οι θεσπισθείσες ρυθμίσεις, οι διαδικασίες και οι διοικητικές δομές επιτρέ
πουν αποτελεσματικότερο ελέγχο και μεγαλύτερη εγγύηση της ποιότητας της βοήθειας και πιθανώς 
θα μειώσουν τις καθυστερήσεις που εμφανίζει η εκτέλεσή της. 

51. Τονίζει τη βασική πρόοδο που επιτελείται με την καθιέρωση μέσω του νέου κανονισμού αποτε
λεσματικού ποιοτικού ελέγχου καθώς και κυρώσεων. 

52. Υπογραμμίζει το ενδιαφέρον του για τις δυνατότητες ενός καλύτερου ελέγχου που εισάγει η 
πρόταση κανονισμού της Επιτροπής προς το Συμβούλιο έτσι ώστε να διατίθενται πιστώσεις για την 
εισαγωγή προϊόντων διατροφής στς αναπτυσσόμενες χώρες. 

53. Υποστηρίζει τις προσπάθειες της Επιτροπής να εντάξει την επισιτιστική βοήθεια στην αναπτυ
ξιακή διαδικασία των διαιούχων χωρών με την αναθεώρηση των αρχών σχετικά με τη δημιουργία και 
την αξιοποίηση των κεφαλαίων «αντιπαροχής» (Οοηΐτβρδίΐϊο) και θεωρεί ότι το έργο των κατά τόπους 
αντιπροσωπειών της Επιτροπής είναι βασικής σημασίας για την εγγύηση της διαφάνειας και της 
καλής λειτουργίας των κεφαλαίων αυτών και ιδίως για την εξασφάλιση της πλήρους και ενημερωμέ
νες λογιστικής καταχώρισης καθώς και του ελέγχου όλων των χρηματοδοτουμένων σχεδίων. 

54. Τονίζει ότι δεν έχει ακόμη επιτευχθεί ο στόχος της βελτίωσης των διαδικασιών λήψης αποφά
σεων και επαναλαμβάνει ότι υποστηρίζει την ιδέα της συμβουλευτικής επιτροπής. 

55., Επισημαίνει ότι το 1987 η εκτέλεση των προγραμμάτων επισιτιστικής βοήθειας χαρακτηρίστηκε 
από πλημμελή χρησιμοποίηση των πιστώσεων πληρωμών λόγω της έναρξης ισχύος του νέου κανονι
σμού κινητοποίησης" ζητεί από την Επιτροπή να το ενημερώσει το Σώμα και ιδίως την Επιτροπή Ελέγ
χου του Προϋπολογισμού σχετικά με τα αποτελέσματα της μεταρρύθμισης του συστήματος διαχείρι
σης και κινητοποίησης της επισιτιστικής βοήθειας. 
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Δαπάνες διοικητικής λειτουργίας των οργάνων 

56. Διαπιστώνει ότι η απουσία πολιτικής στον τομέα των ακινήτων οφείλεται στο γεγονός ότι δεν 
έχει ακόμη ληφθεί οριστική απόφαση για την έδρα των οργάνων, πράγμα που στην ουσία συνεπάγε
ται διπλασιασμό του κόστους" καλεί όλα τα τα όργανα να συντονίσουν τις σχετικές πολιτικές τους 
στο πλαίσιο της δημοσιονομικής πειθαρχίας. 

57. Ζητεί από το Δικαστήριο να προσλάβει ειδικό ελεγκτή. 

58. Καλεί την Επιτροπή να ερμηνεύσει αυστηρά τις διατάξεις όσον αφορά τις συντάξεις αναπηρίας 
προκειμένου να εξασφαλισθεί ότι το εν λόγω συνταξιοδοτικό πρόγραμμα δε χρησιμοποιείται προς 
εξυπηρέτηση σκοπών που διαφέρουν από εκείνους για τους οποίους αρχικά δημιουργήθηκε. 

59. Καλεί όλα τα θεσμικά όργανα να εγκρίνουν τα ακόλουθα μέτρα που προτάθηκαν από το Ελεγ
κτικό Συνέδριο για τις δαπάνες των επισήμων και λοιπών συνεδριάσεων: 

α) να εγκρίνουν γενικές οδηγίες για τις γραμματείες των συνεδριάσεων με τις οποίες να διευκρινίζο
νται οι υποχρεώσεις τους όσον αφορά το περιεχόμενο των δελτίων δαπανών, 

β) να μεριμνήσουν για τον έλεγχο και τη σύγκριση των καταλόγων σε διοργανικό επίπεδο. 

Ευρωπαϊκά σχολεία 

60. Επισημαίνει με ικανοποίηση ότι από την εποχή της τελευταίας απόφασης απαλλαγής επήλθαν 
βελτιώσεις με την έγκριση νέου δημοσιονομικού κανονισμού που θα συμβάλει στον εξορθολογισμό 
του δημοσιονομικού προγραμματισμού" τονίζει ότι θα πρέπει να ολοκληρωθεί η επιτελεσθείσα πρόο
δος με την αναθεώρηση όλχον των συμφωνιών χρηματοδότησης και του καταστατικού των εκπαιδευ
τικών" εμμένει ότι πρέπει να εφαρμοσθούν οι υποδείξεις που εισηγείται το Ελεγκτικό Συνέδριο στην 
ειδική έκθεσή του για το 1987, όσον αφορά τη συγκέντρωση και τον εξορθολογισμό της διαχείρισης 
για να υπάρξει εγγύηση της καλής χρήσης της κοινοτικής επιδότησης. 



Αριθ. Ο 120/266 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 
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γ) έγγρ.Α 2-22/89 

I.  

ΑΠΟΦΑΣΗ 

σχετικά με τη χορήγηση απαλλαγής στην Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων όσον αφορά τη 
διαχείριση της ΕΚΑΧ για το οικονομικό έτος 1987 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Με βάση τους ακόλουθους λογαριασμούς, που συνάγονται από τη δημοσιονομική κατάσταση έως τις 
31 Δεκεμβρίου 1987 και επιπλέον τη δήλωση του Ελεγκτικού Συνεδρίου της 30ής Ιουνίου 1988 σύμ
φωνα με την οποία η εν λόγω δημοσιονομική έκθεση αντικατοπτρίζει πιστά τη δημοσιονομική κατά
σταση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και Χάλυβα στις 31 Δεκεμβρίου 1987, καθώς και το 
αποτέλεσμα των ενεργειών της για το οικονομικό έτος που έκλεισε κατά την ίδια ημερομηνία, χορη
γεί στην Επιτροπή απαλλαγή για το οικονομικό έτος 1987 της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και 
Χάλυβα. 

(Ενδεικτικώς επισυνάπτονται επίσης οι λογαριασμοί που αφορούν την εκτέλεση του επιχειρησιακού 
προϋπολογισμού για το οικονομικό έτος 1987.) 

ΙΣΟΛΟΓΙΣΜΟΣ ΣΤΙΣ 31 ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΥ 1987 
(σε Εαι) 

ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΟ ΠΑΘΗΤΙΚΟ 

Διαθέσιμα στις κεντρικές τράπεζες 1.222.206 ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΠΡΟΣ ΤΡΙΤΟΥΣ 

Απαιτήσεις επί πιστωτικών οργανισμών 

- όψης 

- προθεσμίας ή με προειδοποίηση 

Ομόλογα και ομολογίες χορτοφυλακίου 

Τρέχοντα δάνεια 

Έξοδα έκδοσης και πριμοδοτήσεις αποπληρω
μής προς απόσβεση 

Ενσώματες και ασώματες ακινητοποιήσεις 

16.244.011 

1.191.772.426 

665.663.392 

6.768.061.076 

44.196.488 

4.715.386 

Οφειλές σε  πιστωτικούς οργανισμούς: προθε
σμίας ή με προειδοποίηση 

Μακροπρόθεσμες και μεσοπρόθεσμες οφειλές 

Λοιπά στοιχεία παθητικού 

Ρυθμιστικοί λογαριασμοί 

Πρόβλεψη για έξοδα και ζημίες 

ΑΝΑΛΗΨΕΙΣ ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΩΝ ΓΙΑ ΤΟΝ 
ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΙΑΚΟ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟ 
ΕΚΑΧ 

6.688.768.678 

22.321.424 

355.158.907 

3.214.944 

Λοιπά στοιχεία ενεργητικού 

Ρυθμιστικοί λογαριασμοί 

97.124.950 

195.345.674 
- υποχρεώσεις νομικού χαρακτήρα 797.878.777 

Λοιπά στοιχεία ενεργητικού 

Ρυθμιστικοί λογαριασμοί 

97.124.950 

195.345.674 
ΣΥΝΟΛΟ ΤΩΝ ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΩΝ ΠΡΟΣ 
ΤΡΙΤΟΥΣ 7.867.342.730 

ΚΑΘΑΡΗ ΘΕΣΗ 

Προβλέψεις για τη χρηματοδότηση του επιχει
ρησιακού προϋπολογισμού ΕΚΑΧ 391.967.067 

Αποθεματικά 

- Εγγυητικά κεφάλαια 469.982.000 

- Ειδικά αποθεματικά 183.878.000 

- Παλαιό κεφάλαιο συντάξεων 50.186.605 

- Εισφορές των νέων κρατών μελών στα απο
θεματικά, οι οποίες δεν έχουν ζητηθεί ακό
μη 19.370.834 

Σύνολο αποθεματικών 723.417.439 

Μεταφερθέντα αποτελέσματα 344.467 

Αποτελέσματα χρήσης 1.273.906 

ΣΥΝΟΛΟ ΤΗΣ ΚΑΘΑΡΗΣ ΘΕΣΗΣ 1.117.002.879 

8.984.345.609 8.984.345.609 
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ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΟΣ ΚΕΡΔΩΝ ΚΑΙ ΖΗΜΙΩΝ ΓΙΑ ΤΟ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟ ΕΤΟΣ 1987 
(βε Εαι) 

ΧΡΕΩΣΗ ΠΙΣΤΩΣΗ 

Τόκοι 649.199.025 Εισπραχθέντες τόκοι (σημείωση 16) 813.496.625 

Έξοδα έκδοσης και πριμοδοτήσεις αποπληρω
μής 

Έξοδα προμηθειών 

Υποτιμήσεις επί κινητών αξιών 

Λοιπά χρηματοδοτικά έξοδα 

25.248.995 

2 968 207 

12.012.266 

2.323.740 

Πριμοδοτήσεις καταβολής και αποπληρωμής 10.502.703 Έξοδα έκδοσης και πριμοδοτήσεις αποπληρω
μής 

Έξοδα προμηθειών 

Υποτιμήσεις επί κινητών αξιών 

Λοιπά χρηματοδοτικά έξοδα 

25.248.995 

2 968 207 

12.012.266 

2.323.740 

Υπερτιμήσεις επί ιδίων χρεογράφων 

Υπερτιμήσεις επί άλλων κινητών αξιών 

Επιστροφή διορθώσεων αξίας επί κινητών αξι
ών 

3.289.068 

12.436.964 

Επιχορήγηση της πρόβλεψης για έξοδα και ζη
μίες 

Διορθώσεις αξίας επί κινητών αξιών 

540.683 

2.274.915 

Λοιπά χρηματοδοτικά έσοδα 425.824 Επιχορήγηση της πρόβλεψης για έξοδα και ζη
μίες 

Διορθώσεις αξίας επί κινητών αξιών 

540.683 

2.274.915 
Επιστροφή της πρόβλεψης για ενδεχόμενη δια
κύμανση της ισοτιμίας της Εαι _ 

Διορθώσεις αξίας επί ακινήτων 319.582 Επιστροφή διορθώσεων αξίας επί απαιτήσεων 35.742.477 

Διορθώσεις αξίας επί απαιτήσεων 12.631.672 Εισφορά (σημείωση 17) 174.715.470 

Συναλλαγματικές διαφορές 28.167.361 Πρόστιμα (σημείωση 18) 8.698.888 

Έξοδα που αφορούν πρόστιμα, εγγυήσεις και 
εισφορές 

Κατ' αποκοπή ποσό για έξοδα διοίκησης 

447.391 

5.000.000 

Εγγυήσεις (σύμφωνα με την απόφαση 3717/83) 688.556 Έξοδα που αφορούν πρόστιμα, εγγυήσεις και 
εισφορές 

Κατ' αποκοπή ποσό για έξοδα διοίκησης 

447.391 

5.000.000 
Ακυρώσεις ανειλημμένων υποχρεώσεων νομι
κού χαρακτήρα 4.302.331 

Αναλήψεις υποχρεώσεων νομικού χαρακτήρα 
κατά τη χρήση 

Ακυρώσεις ανειλημμένων προς εκτέλεση υπο
χρεώσεων _ 

- Αναπροσαρμογή 

- Έρευνα 

82.391.750 

73.679.500 

Επιστροφή από την πρόβλεψη για ανειλημμένες 
υποχρεώσεις προς εκτέλεση — 

- Επιδοτήσεις επιτοκίου - άρθρο 54 

- Επιδοτήσεις επιτοκίου - άρθρο 56 

8.000.000 

40.343.000 

Επιστροφή από την πρόβλεψη για τη χρηματο
δότηση του επιχειρησιακού προϋπολογισμού 
της ΕΚΑΧ (σημείωση 13) 72.400.000 

- Άνθρακας παραγωγής κωκ και χαλυβουργι
κό κωκ 

Λοιπά έσοδα 8.437 

- Μεταβολή ισοτιμιών στις αναλήψεις υπο
χρεώσεων νομικού χαρακτήρα 18.283 

Πλεόνασμα οικονομικού έτους 189.867.067 

Ενίσχυση κεφαλαίων για τη χρηματοδότηση μη 
επιχειρησιακού προϋπολογισμού ΕΚΑΧ — 

Σύνολο επιβαρύνσεων 1.135.433.437 

Αποτελέσματα οικονομικού έτους 1.273.906 

1.136.707.343 Σύνολο 1.136.707.343 



Αριθ.  Ο 1,20/268 

Πέμπτη, 13 Απριλίορ 1989 

Επίσημη Εφημερίδα τ ω ν  Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

ΕΚΤΕΛΕΣΗ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΙΑΚΟΥ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ ΕΚΑΧ ΓΙΑ ΤΟ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟ ΕΤΟΣ 1987 
(σε εκατομμύρια Εαι) 

Ανάγκες Εκτέλεση Έσοδα Εκτέλεση 

Έργα που χρηματοδοτούνται από τα έσοδα του 
οικονομικού έτους (μη επιστρεπτέα) 

Έσοδα του οικονομικού έτους 

1. Τρέχοντα έσοδα 
1. Διοικητικές δαπάνες 5,0 1.1 Έσοδα από εισφορά 0,31 °/ο 174,7 

2. Ενισχύσεις για αναπροσαρμογή 

3. Ενισχύσεις για την έρευνα 

82,4 

73,7 
1.2 Τόκοι τοποθετήσεων και κεφαλαίων 

που δεν προέρχονται από δάνεια 201,0 

3.1 Χάλυβας 37,0 1.3 Πρόστιμα και τόκοι υπερημερίας 18,6 

3.2 Άνθρακας 25,3 1.4 Διάφορα 0,7 

3.3 Κοινωνικός τομέας 

4. Ενισχύσεις με τη μορφή επιδοτήσεων επι
τοκίων 

4.1 Επενδύσεις 

4.2 Μετατροπή 

11,4 

48,3 

8,0 

40,3 

2. Ακυρώσεις αναλήψεων υποχρεώσεων που 
προφανώς δεν θα πραγματοποιηθούν 

3. Αναπροσαρμογή αξίας στοιχείων ενεργητι
κού/παθητικού 

4. Μη χρησιμοποιηθέντα έσοδα του οικονομι
κού έτους 1986 

4,3 

ρ.ΠΙ. 

5. Μέτρα για την αναδιάρθρωση της σιδη
ρουργίας 

6. Μέτρα για την αναδιάρθρωση στον τομέα 
του άνθρακα 

Πλεόνασμα 

ρ.ΠΙ. 

189,9 

5. Έκτακτα έσοδα 

5.1 Μέτρα που αφορούν την αναδιάρθρω
ση στον τομέα του σιδήρου 

5.2 Μέτρα που αφορούν την αναδιάρθρω
ση στον τομέα του άνθρακα 

6. Αποθεματικά απροβλέπτων 

ρ.ΠΙ. 

ρ.ΠΙ. 

Σύνολο 399,3 Σύνολο 399,3 

Πράξεις που χρηματοδοτούνται με ιδίους πό
ρους 

Προέλευση των πόρων που δεν προέρχονται 
από δάνεια 

Κοινωνικά μέτρα για την κατοικία 13,0 Ειδικό αποθεματικό και πρώην ταμείο συντάξε
ων ΕΚΑΧ 13,0 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/269 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

II. 
ΨΗΦΙΣΜΑ 

— επί της έκθεσης του Ελεγκτικού Συνεδρίου σχετικά με την δημοσιονομική κατάσταση στις 31 
Δεκεμβρίου 1987 της Ευρωπαϊκής Κοινότητας ' Ανθρακα και Χάλυβα, 

— επί της έκθεσης (που επισυνάπτεται στην ετήσια έκθεση ΕΚΑΧ για το 1987) του Ελεγκτικού Συνε
δρίου σχετικά με τη λογιστική διαχείριση και τη δημοσιονομική διαχείριση της ΕΚΑΧ. 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη τον προϋπολογισμό και τους λογαριασμούς κερδών και ζημιών της ΕΚΑΧ έως 
την 31 η Δεκεμβρίου 1987, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου σχετικά με τη δημοσιονομική κατάσταση 
της ΕΚΑΧ στις 31 Δεκεμβρίου 1987, 

— Έχοντας υπόψη το παράρτημα στην ετήσια έκθεση ΕΚΑΧ, που περιέχει την έκθεση σχετικά με 
τη λογιστική και τη δημοσιονομική διαχείριση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και 
Χάλυβα, 

— Έχοντας υπόψη τη δημοσιονομική έκθεση της ΕΚΑΧ για το οικονομικό έτος 1987 που υπεβλήθη 
από την Επιτροπή (ΟΟΜ(88) 300 τελικό], 

— Έχοντας υπόψη τις αποφάσεις που έλαβε στις 29 Οκτωβρίου 1987 και στις Απριλίου 1988 σχε
τικά με τη χορήγηση απαλλαγής στην Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων όσον αφορά τη 
λογιστική διαχείριση της ΕΚΑΧ για τα οικονομικά έτη 1985 και 1986 και τα σχετικά ψηφί
σματα ('), 

— Έχοντας υπόψη το ψήφισμά τους της 15ης Δεκεμβρίου 1988 σχετικά με τον καθορισμό του ποσο
στού των εισφορών ΕΚΑΧ και σχετικά με την εκπόνηση του επιχειρησιακού προϋπολογισμού 
της ΕΚΑΧ για το 1989 (2), 

— Έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 7ης Ιουλίου 1988 σχετικά με τον διορθωτικό και συμπληρω
ματικό προϋπολογισμό της ΕΚΑΧ για το οικονομικό έτος 1988 (3), 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελέγχου που Προϋπολογισμού (έγγρ. Α 2-22/89), 

Εκτίμηση των αποθεμάτων 

1. Διαπιστώνει ότι τα ποσοστά του προϋπολογισμού σχετικά με αποθέματα τα οποία χορηγεί η Επι
τροπή δεν υπέστησαν σημαντικές τροποποιήσεις ενώ εκείνα που συνιστά το Ελεγκτικό Συνέδριο περι
έχουν αυξήσεις* η αύξηση των ποσοστών που αφορούν το εγγυητικό κεφάλαιο είναι μικρή (0,2 ο/ο) και 
καθορίζεται από μια μείωση του συνόλου του ενεργητικού του προϋπολογισμού και από μια αύξηση 
του εγγυητικού κεφαλαίου από την είσοδο των νέων κρατών μελών. Η αύξηση αυτή εντάσσεται συνε
πώς εντός των φυσιολογικών ορίων* η άνοδος των ποσοστών που αφρούν τους ιδίους πόρους στο 
σύνολό τους είναι αντίθετα σημαντική (1,4 ο/ο -0,4  ο/ο) και οφείλεται στην τεράστια αύξηση των προ
βλέψεων για τη χρηματοδότηση του επιχειρησιακού προϋπολογισμού ΕΚΑΧ. 

2. Τονίζει ότι η αύξηση «της πρόβλεψης για τη χρηματοδότηση του επιχειρησιακού προϋπολογισμού 
ΕΚΑΧ» οφείλεται στο σχηματισμό στη θέση αυτή πλεονάσματος του επιχειρησιακού προϋπολογι
σμού για το 1987, ίσου με 189,9 εκατομμύρια Εαι. 

3. Αποδοκιμάζει τη μη υλοποίηση της «κοινωνικής δέσμης» χάλυβα καΐ\ άνθρακα, η οποία εμπόδισε 
την έγκριση νομικών υποχρεώσεων ύψους 176 εκατομμυρίων Εαι και οδήγησε στην εξουδετέρωση 
του ανωτέρω πλεονάσματος των 189,9 εκατομμυρίων Εαι με τη μεταφορά του στη θέση «πρόβλεψη». 

4. Ζητεί όπως από τώρα και στο εξής και για κάθε οικονομικό έτος υπάρχει ακριβής αντιστοιχία 
μεταξύ διαθέσιμων και υποχρεώσεων του επιχειρησιακού προϋπολογισμού ΕΚΑΧ κατά τρόπον ώστε 
όλοι οι διαθέσιμοι πόροι να χρησιμοποιούνται για τους σκοπούς της κοινωνικής πολιτικής της ΕΚΑΧ. 

5. Ζητεί ως εκ τούτου όπως, τα προγράμματα κοινωνικής παρέμβασης της ΕΚΑΧ και ιδιαίτερα 
εκείνα που αναφέρονται στην «κοινωνική δέσμη» χάλυβα και άνθρακα, προετοιμαστούν κατά το 
δυνατόν με τέτοιο τρόπο ώστε να μπορούν να χρηματοδοτούνται αμέσως από το τμήμα που βασίζεται 
επί των ιδίων πόρων της ΕΚΑΧ χωρίς η χρηματοδοτική παρέμβαση του γενικού προϋπολογισμού να 
είναι ο απαραίτητος όρος για τη δυνατότητα εκτέλεσής τους. 

( ' )  ΕΕ αριθ. Ο 318 της 30.11.1987, σ. 124 και ΕΕ αριθ. Ο 122 της 9.5.1988, σ. 66. 
( 2 )  Βλέπε Συνοπτικά Πρακτικά της ημερομηνίας αυτής (Μέρος II, σημ. 9α). 
(3) ΕΕ αριθ. Ο 235 της 12.9.1988. 



Αριθ. Ο 120/270 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 , 

Χρηματοδοτήσεις κοινωνικού χαρακτήρα της ΕΚΑΧ 

6. Θεωρεί ότι το ευρύ φάσμα της κοινωνικής δράσης της ΕΚΑΧ πρέπει να πλαισιώνεται καλύτερα, 
όσον αφορά την πλευρά των επιδιωκόμενων στόχων καθώς και συντονισμό και τη συμπληρωματικό-
τητα, με τους περιφερειακούς στόχους των διαρθρωτικών ταμείων και τα άλλα κοινοτικά χρηματοπι
στωτικά μέσα. 

7. Αποδοκιμάζει το γεγονός ότι η Επιτροπή δεν υποβάλλει ουσιαστικό απολογισμό για τη δημοσιο
νομική της δραστηριότητα επί του συνόλου των μέτρων κοινωνικής πολιτικής και απαιτεί από αυτήν 
αξιολόγηση σε τακτά χρονικά διαστήματα της αποτελεσματικότητας των μέτρων" στο σημείο αυτό 
παραπέμπει στην ανάλυση που υπέβαλε το Ελεγκτικό Συνέδριο στην ετήσια έκθεση για το 1987 σχε
τικά με την κοινωνική στεγαστική πολιτική. 

8. Ζητεί συνεπώς από το Ελεγκτικό Συνέδριο να αναλύσει τη διαχείριση όλων των χρηματοδοτικών 
παρεμβάσεων στις οποίες προέβη η ΕΚΑΧ κατά το οικονομικό έτος 1988, με σκοπό να αξιολογηθεί σε 
συνάρτηση με δεδομένες παραμέτρους (προσδιορισμό των στόχων, τρόπους εκτελέσεως, εκτέλεση 
αποτελεσμάτων), σε ποιο βαθμό μπορεί να συντονισθεί και να ολοκληρωθεί η δράση της ΕΚΑΧ με τη 
δράση των υπολοίπων κοινοτικών χρηματοδοτικών μέσων. 

Λήξη της ΕΚΑΧ 

9. Υπενθυμίζει ότι επείγει ολοένα και περισσότερο να μελετηθεί εκ μέρους των ενδιαφερόμενων 
θεσμικών οργάνων (Επιτροπή, Συμβούλιο και Κοινοβούλιο) το ζήτημα του μέλλοντος της ΕΚΑΧ μετά 
την προβλεπόμενη από τις συνθήκες λήξη στις 23 Ιουλίου του 2002. 

10. Θεωρεί επί του προκειμένου ότι μολονότι δεν είναι δυνατόν να αμφισβητηθεί η ύπαρξη μιας κλη
ρονομιάς ενεργητικών και παθητικών υποχρεώσεων της ΕΚΑΧ, επί των οποίων βασίζεται μεταξύ 
άλλων η ίδια η ύπαρξη του επιχειρησιακού προϋπολογισμού, πρέπει να διευκρινισθεί η τύχη της κλη
ρονομιάς αυτής κατά την προβλεπόμενη λήξη. 

11. Δηλώνει λοιπόν ότι θα προχωρήσει για λογαριασμό του στη μελέτη του ζητήματος χρησιμοποιώ
ντας τις σχετικές νομικές υπηρεσίες, προκειμένου να καθορισθεί η μεταχείριση των ενεργών και 
παθητικών υποχρεώσεων της ΕΚΑΧ κατά την προβλεπόμενη από τις συνθήκες λήξη και να εξακριβω
θεί η δυνατότητα ανάληψης εκ μέρους της ΕΚΑΧ συμβατικών υποχρεώσεων (π.χ. δάνεια), η διάρκεια 
των οποίων θα υπερβαίνει την ανωτέρω αναφερθείσα λήξη. 

12. Υπογραμμίζει ότι είναι απαραίτητη για τέτοιου είδους μελέτη προκειμένου να προσδιορισθούν 
οι αρχές που θα ακολουθήσει η δημοσιονομική διαχείριση ΕΚΑΧ εν αναμονή μιας πολιτικής απόφα-
σης. 

Διοικητική και λογιστική διαχείριση' Έλεγχοι 

13. Καλεί την Επιτροπή να λάβει υπόψη της τις παρατηρήσεις του Ελεγκτικού Συνεδρίου στον τομέα 
των εισφορών, ιδιαίτερα όσον αφορά τους ελέγχους επί των βιομηχανιών άνθρακα και την εξακρί
βωση του αληθούς των υποβαλλομένων δηλώσεων, ιδιαίτερα στην περίπτωση κατά την οποία οι 
δηλώσεις αυτές παρουσιάζουν διαφορές ως προς τα διαθέσιμα στατιστικά δεδομένα. 

14. Ζητεί από το Ελεγκτικό Συνέδριο να συνεχίσει να ακολουθεί τις προσπάθειες βελτίωσης που 
ανελήφθησαν το 1987 από την Επιτροπή όσον αφορά τη βάση δεδομένων σχετικά με τις παρεμβάσεις 
υπέρ της βιομηχανίας άνθρακα και να προβεί σε νέες αξιολογήσεις στο πλαίσιο της ετήσιας έκθεσης 
για το 1989. 

15. Επισημαίνει με ικανοποίηση ότι η Επιτροπή λαμβάνει υπόψη τις επιφυλάξεις που εκφράσθηκαν 
από το Ελεγκτικό Συνέδριο σχετικά με το σύστημα πληροφορικής Οππίδοη και ότι θα μπορέσει να 
καλύψει τις υπάρχουσες ελλείψεις με διάφορα μέτρα (αγορά ενός καταλληλότερου λογιστικού λογι
σμικού, επαναπρογραμματισμό της πληροφορικής ανάλυσης των εισφορών, ενιαιοποίηση του υλι
κού)" δηλώνει εξάλλου ότι στο μέλλον θα πρέπει να παρακολουθηθούν οι εξελίξεις αυτές. 

16. Ζητεί από την Επιτροπή να συνεχίσει την τακτική της ελαχιστοποίησης των κινδύνων που πηγά
ζουν από τις συναλλαγματικές ισοτιμίες, μειώνοντας το ποσοστό διαθεσίμων σε μη ευρωπαϊκά νομί
σματα και αυξάνοντάς το στο μέγιστο σε Εαι. 

17. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Επιτροπή, στο Συμβούλιο, 
στο Ελεγκτικό Συνέδριο και στη Συμβουλευτική Επιτροπή της ΕΚΑΧ. 
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Π έ μ π τ η ,  13  Α π ρ ι λ ί ο υ  1989 

δ) έγγρ.Α 2-19/89 

I. 
ΑΠΟΦΑΣΗ 

που χορηγεί απαλλαγή στην Επιτροπή για τη δημοσιονομική διαχείριση του τρίτου Ευρωπαϊκού Ταμείου 
Ανάπτυξης κατά το οικονομικό έτρος 1987 

Το Ευρωπαϊκό Κοι νοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας, 

— Έχοντας υπόψη τη. σύμβαση που υπεγράφη στην Υ&οιιικίε στις 29 Ιουλίου 1969, 

— Έχοντας υπόψη τους δημοσιονομικούς ισολογισμούς και τους λογαριασμούς διαχείρισης του 
τρίτου, τέταρτου, πέμπτου και έκτου Ευρωπαϊκού Ταμείου Ανάπτυξης του οικονομικού έτους 
1987 [ΟΟΜ(88) 219 τελικό], 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου για το οικονομικό έτος 1987 που συνοδεύ
εται από τις απαντήσεις των οργάνων ('), 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισμού και τη γνωμοδότηση 
της Επιτροπής Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-19/89) 

Α. Υπενθυμίζοντας ότι ο δημοσιονομικός κανονισμός που εφαρμόσθηκε στο τρίτο ΕΤΑ είχε δώσει 
την αρμοδιότητα για χορήγηση απαλλαγής στο Συμβούλιο, σύμφωνα με τις τότε ισχύουσες δια
τάξεις της συνθήκης ΕΟΚ υπογραμμίζοντας ωστόσο ότι οι εν λόγω διατάξεις της συνθήκης ΕΟΚ 
τροποποιήθηκαν διαδοχικά από τις συνθήκες του 1970 και του 1975 και ότι αναγνωρίσθηκε στο 
Κοινοβούλιο γενική αρμοδιότητα χορήγησης απαλλαγής" ότι η μη ένταξη του ΕΤΑ στον προϋπο
λογισμό, που. συνιστά παραγνώριση πολλών διατάξεων της συνθήκης, δεν δικαιολογεί περιορι
σμό της αρμοδιότητας του Κοινοβουλίου να χορηγεί απαλλαγή, 

Β. Υπενθυμίζοντας ότι η απόφαση απαλλαγής αφορά εν πρώτοις τα αποτελέσματα της χρήσεως και 
όχι τα συνεπισωρευμένα αποτελέσματα, 

1. Χορηγεί απαλλαγή στην Επιτροπή για τη δημοσιονομική διαχείριση του τρίτου Ευρωπαϊκού 
Ταμείου Ανάπτυξης κατά το οικονομικό έτος 1987 επί τη βάσει του ακόλουθου ποσού: 

Πληρωμές: 2 209 280,65 Εαι 

2. Εκθέτει τις παρατηρήσεις του στο ψήφισμα που συνοδεύει την παρούσα απόφαση. 

3. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα απόφαση, καθώς και το ψήφισμα που 
περιέχει τις παρατηρήσεις του, προς την Επιτροπή, το Συμβούλιο, το Ελεγκτικό Συνέδριο, την Ευρω
παϊκή Τράπεζα Επενδύσεων και να μεριμνήσει για τη δημοσίευσή της στην Επίσημη Εφημερίδα των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (σειρά ί) .  

( ' )  ΕΕ αριθ. € 316 της 12.12. 1988, σ.  51. 

II. 
ΑΠΟΦΑΣΗ 

που χορηγεί απαλλαγή στην Επιτροπή για τη δημοσιονομική διαχείριση του τέταρτου Ευρωπαϊκού 
Ταμείου Ανάπτυξης κατά το οικονομικό έτος 1987 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας, 

— Έχοντας υπόψη την πρώτη σύμβαση Λομέ ΑΚΕ - ΕΟΚ ('), 

— Έχοντας υπόψη τους δημοσιονομικούς ισολογισμούς και τους λογαριασμούς διαχείρισης του 
τρίτου, τέταρτου, πέμπτου και έκτου Ευρωπαϊκού Ταμείου Ανάπτυξης για το οικονομικό έτος 
1987 [ΟΟΜ(88) 219 τελικό], 

( ' )  ΕΕ άριθ. ί 25 της 30.1.1976. 
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— Έχοντας υπόψη την έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου για το οικονομικό έτος 1987 που συνοδεύ
εται από τις απαντήσεις των οργάνων ('), 

— Έχοντας υπόψη τη σύσταση του Συμβουλίου σχετικά με τη χορήγηση της εν λόγω απαλλαγής, 

— Λαμβάνοντας υπόψη ότι η συνθήκη της 22ας Ιουλίου 1975 δίδει την αρμοδιότητα στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο να χορηγεί απαλλαγή για τις δημοσιονομικές δραστηριότητες της Κοινότητας, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισμού και τη γνωμοδότηση 
της Επιτροπής Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-19/89), 

1. Χορηγεί απαλλαγή στην Επιτροπή για τη δημοσιονομική διαχείριση του τέταρτου Ευρωπαϊκού 
Ταμείου Ανάπτυξης κατά το οικονομικό έτος 1987 επί τη βάσει του ακόλουθου ποσού: 

Πληρωμές: 70 199 737,01 Εου. 

2. Εκθέτει τις παρατηρήσεις του στο ψήφισμα που συνοδεύει την παρούσα απόφαση. 

3. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα απόφαση, καθώς και το ψήφισμα που 
περιέχει τις παρατηρήσεις του, προς την Επιτροπή, το Συμβούλιο, το Ελεγκτικό Συνέδριο, την Ευρω
παϊκή Τράπεζα Επενδύσεων, και να μεριμνήσει για τη δημοσίευσή της στην Επίσημη Εφημερίδα των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (σειρά ί ) .  

( ' )  ΕΕ αριθ. Ο 316 της 12.12.1988. 

III. 
ΑΠΟΦΑΣΗ 

που χορηγεί απαλλαγή στην Επιτροπή για τη δημοσιονομική διαχείριση του πέμπτου Ευρωπαϊκού 
Ταμείου Ανάπτυξης κατά το οικονομικό έτος 1987 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας, 

— Έχοντας υπόψη την δεύτερη σύμβαση Λομέ ΑΚΕ - ΕΟΚ ('), 

— Έχοντας υπόψη τους δημοσιονομικούς ισολογισμούς και τους λογαριασμούς διαχείρισης του 
τρίτου, τέταρτου, πέμπτου και έκτου Ευρωπαϊκού Ταμείου Ανάπτυξης του οικονομικού έτους 
1987 [ΟΟΜ(88) 219 τελικό]. 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου για το οικονομικό έτος 1987 που συνοδεύ
εται από τις απαντήσεις των οργάνων (2), 

— Έχοντας υπόψη τη σύσταση του Συμβουλίου σχετικά με τη χορήγηση της εν λόγω απαλλαγής, 

— Λαμβάνοντας υπόψη ότι η συνθήκη της 22ας Ιουλίου 1975 δίδει την αρμοδιότητα στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο να χορηγεί απαλλαγή για τις δημοσιονομικές δραστηριότητες της Κοινότητας, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισμού και τη γνωμοδότηση 
της Επιτροπής Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-19/89), 

1. Χορηγεί απαλλαγή στην Επιτροπή για τη δημοσιονομική διαχείριση του πέμπτου Ευρωπαϊκού 
Ταμείου Ανάπτυξης κατά το οικονομικό έτος 1987 επί τη βάσει του ακόλουθου ποσού: 

Έσοδα: 753 394 367,36 Εου, 

Πληρωμές: 412 942 749,33 Εου, 

2. Εκθέτει τις παρατηρήσεις του στο ψήφισμα που συνοδεύει την παρούσα απόφαση. 

3. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα απόφαση, καθώς και το ψήφισμα που 
περιέχει τις παρατηρήσεις του, προς την Επιτροπή, το Συμβούλιο, το Ελεγκτικό Συνέδριο, την Ευρω
παϊκή Τράπεζα Επενδύσεων, και να μεριμνήσει για τη δημοσίευσή της στην Επίσημη Εφημερίδα των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (σειρά Ε). 

( ' )  ΕΕ αριθ. I- 347 της 22.12.1980. 
, (2) ΕΕ αριθ. Ο 316 της 12.12.1988. 
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IV. 
ΑΠΟΦΑΣΗ 

που χορηγεί απαλλαγή στην Επιτροπή για τη δημοσιονομική διαχείριση του έκτου Ευρωπαϊκού Ταμείου 
Ανάπτυξης κατά το οικονομικό έτος 1987 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 

— Έχοντας υπόψη την τρίτη σύμβαση Αομέ ΑΚΕ-ΕΟΚ('), 

— Έχοντας υπόψη τους δημοσιονομικούς ισολογισμούς και τους λογαριασμούς διαχείρισης του 
τρίτου, τέταρτου, πέμπτου και έκτου Ευρωπαϊκού Ταμείου Ανάπτυξης του οικονομικού έτους 
1987 [<ϋΟΜ(88) 219 τελικό], 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου για το οικονομικό έτος 1987 που συνοδεύ
εται από τις απαντήσεις των οργάνων (2), 

— Έχοντας υπόψη τη σύσταση του Συμβουλίου σχετικά με τη χορήγηση της εν λόγω απαλλαγής, 

— Λαμβάνοντας υπόψη ότι η συνθήκη της 22ας Ιουλίου 1975 δίδει την αρμοδιότητα στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο να χορηγεί απαλλαγή για τις δημοσιονομικές δραστηριότητες της Κοινότητας, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισμού και τη γνωμοδότηση 
της Επιτροπής Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-19/89), 

1. Χορηγεί απαλλαγή στην Επιτροπή για τη δημοσιονομική διαχείριση του πέμπτου Ευρωπαϊκού 
Ταμείου Ανάπτυξης κατά το οικονομικό έτος 1987 επί τη βάσει των ακόλουθων ποσών: 

— Έσοδα: 11 668 742,49 Εαι, 

— Πληρωμές: 352 539 660,22 Εαι. 

2. Εκθέτει τις παρατηρήσεις του στο ψήφισμα που συνοδεύει την παρούσα απόφαση. 

3. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα απόφαση, καθώς και το ψήφισμα που 
περιέχει τις παρατηρήσεις του, προς την Επιτροπή, το Συμβούλιο, το Ελεγκτικό Συνέδριο, την Ευρω
παϊκή Τράπεζα Επενδύσεων, και να μεριμνήσει για τη δημοσίευσή της στην Επίσημη Εφημερίδα των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (σειρά ί). 

( ' )  ΕΕ αριθ. 1 8 6  της 31.3.1986. 
( 2 )  ΕΕ αριθ. Ο 316 της 12.12.1988. 

V. 
ΨΗΦΙΣΜΑ 

που περιλαμβάνει τις παρατηρήσεις οι οποίες συνοδεύουν τις αποφάσεις χορήγησης απαλλαγής για τη 
δημοσιονομική διαχείριση του τρίτου, τέταρτου, πέμπτου και έκτου Ευρωπαϊκού Ταμείου Ανάπτυξης 

κατά το οικονομικό έτος 1987 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας, και ιδίως 
τα άρθρα 137 και 206 Β, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισμού και τη γνωμοδότηση 
της Επιτροπής Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-19/89), 

Α. Έχοντας υπόψη τα άρθρα 67, 70 και 73 των δημοσιονομικών κανονισμών που εφαρμόζονται 
αντιστοίχως στο τέταρτο, πέμπτο και έκτο Ευρωπαϊκό Ταμείο Ανάπτυξης βάσει των οποίων η 
Επιτροπή πρέπει να εγκρίνει όλα τα πρόσφορα μέτρα για να δοθεί συνέχεια στις παρατηρήσεις 
που συνοδεύουν τις αποφάσεις απαλλαγής, 
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Β. Διαπιστώνοντας ότι τα ίδια αυτά άρθρα υποχρεώνουν επίσης την Επιτροπή να υποβάλλει έκθεση 
κατόπιν αιτήσεως του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με τα μέτρα που έλαβε μετά τις παρα
τηρήσεις του Κοινοβουλίου και συγκεκριμένα σχετικά με τις οδηγίες που απηύθυνε στις αρμόδιες 
για τη διαχείριση των Ευρωπαϊκών Ταμείων Ανάπτυξης υπηρεσίες, 

Γ. Αποφασίζοντας να διατυπώσει τις παρατηρήσεις που προβλέπουν τα προαναφερθέντα άρθρα 67, 
70 και 73 στο παρόν ψήφισμα που συνοδεύει κάθε απόφαση απαλλαγής σχετικά με τη δημοσιο
νομική διαχείριση των Ευρωπαϊκών Ταμείων Ανάπτυξης για το οικονομικό έτος 1987, 

Δ. Εγκρίνοντας επίσης στο παρόν ψήφισμα στο πλαίσιο της άσκησης αρμοδιοτήτων, που είναι εντε
λώς απαραίτητες για την εκπλήρωση του ελεγκτικού του ρόλου, ούτως ώστε να καλυφθούν οι 
ελλείψεις που διαπιστώθηκαν κατά το σχετικό με την απαλλαγή έλεγχο και να εξασφαλισθεί 
καλύτερη διαχείριση των Ευρωπαϊκών Ταμείων Ανάπτυξης, 

Ρυθμός δημοσιονομικής εκτέλεσης των ΕΤΑ 

1. Διαπιστώνει ότι το τρίτο ΕΤΑ έκλεισε το 1987 και ότι οι τελευταίες αδιάθετες πιστώσεις για ποσό 
ύψους 9,5 εκατομμυρίων Ε αϊ μεταφέρθηκαν στο πέμπτο ΕΤΑ. 

2. Σημειώνει ότι στις 31 Δεκεμβρίου 1987 είχε αναληφθεί το 90,8 °/ο των σχετικών ποσών του 
πέμπτου ΕΤΑ (έναντι 84,7 ο/ο το 1986) και το 56,2 ο/ο των πληρωμών (έναντι 46,1 °/ο το 1986). 

3. Διαπιστώνει εκ νέου τη βραδύτητα εκτέλεσης του πέμπτου ΕΤΑ η οποία αντικατοπτρίζεται 
μεταξύ άλλων στο γεγονός ότι επτά χρόνια μετά την έναρξη εφαρμογής του υπάρχει χώρα δικαιούχος 
(η Μπελίζ) όπου το επίπεδο αναλήψεων του ενδεικτικού προγράμματος δεν ανέρχεται παρά μόνο έως 
το 7 ο/ο και επαναλαμβάνει ότι η μη τήρηση της αρχής του προσωρινού διακανονισμού στην κατα
νομή των προς ανάληψη ποσών θέτει υπό αμφισβήτηση την ικανότητα της Επιτροπής να καταρτίσει 
προγραμματισμό των ενισχύσεων και να τις τηρήσει. 

Α νεπάρκειες της δημοσιονομικής και λογιστικής διαχείρισης 

4. Επαναλαμβάνει το αίτημά του προς την Επιτροπή να διευκρινίσει τους ειδικούς όρους των συμβά
σεων έργων, ιδιαίτερα όσον αφορά τις ρυθμίσεις για τα νομίσματα πληρωμών και τις αναθεωρήσεις 
των τιμών, ούτως ώστε να αποφευχθούν οι ανωμαλίες που απεκάλυψε το Ελεγκτικό Συνέδριο. 

5. Εκφράζει την ανησυχία του για την έλλειψη αυστηρότητας που κατήγγειλε το Ελεγκτικό Συνέ
δριο, όσον αφορά την επαλήθευση ορισμένων δημοσιονομικών πράξεων όπως μεταξύ άλλων: η πλη
ρωμή προκαταβολής ανώτερης του ποσού της υποχρέωσης που αναλήφθηκε σύμφωνα με τον προϋπο
λογισμό δαπάνης, προκαταβολή ανώτερη των ποσών που προβλέπονται στις συμβάσεις έργων. 

6. Επισύρει την προσοχή της Επιτροπής στην σημασία που έχει η πλήρης τήρηση των αρχών της 
νομιμότητας, κανονικότητας και χρηστής δημοσιονομικής διαχείρισης σε όλες τις οικονομικές πρά
ξεις του ΕΤΑ' ως προς αυτό επιμένει στην ανάγκη υποβολής πλήρους και ακριβούς δικαιολογητικού 
για κάθε πληρωμή και ζητεί από την Επιτροπή να συμμορφωθεί προς τις προτάσεις του Ελεγκτικού 
Συνεδρίου. 

7. Ζητεί από την Επιτροπή να προβεί σε αναθεώρηση ορισμένων πτυχών του λογιστικού της συστή
ματος για να βελτιωθεί η διαφάνεια, η ακρίβεια και η ταχύτης στις δημοσιονομικές πράξεις. 

8. Ζητεί από την Επιτροπή να τροποποιήσει την κατανομή ευθυνών στο πλαίσιο της λογιστικής της 
υπηρεσίας για να ενισχυθεί η παρακολούθηση της χρηματοδοτικής εκτέλεσης του ΕΤΑ. 

9. Καλεί την Επιτροπή να προβεί σε ορθολογικότερη διαχείριση όσον αφορά το ταμείο του ΕΤΑ: 

α) μειώνοντας τον αριθμό των τραπεζικών λογαριασμών μέχρι το απαραίτητο κατώτατο όριο' 

β) ανοίγοντας χωριστό τραπεζικό λογαριασμό για την τοποθέτηση των ετησίων πόρων του συστή
ματος δία&εχ σύμφωνα με το άρθρο 55 του δημοσιονομικού κανονισμού του έκτου ΕΤΑ. 

10. Θεωρεί ότι στο δημοσιονομικό κανονισμό του επόμενου ΕΤΑ θα έπρεπε να ληφθούν υπόψη οι 
ειδικές απαιτήσεις που προϋποθέτει η διαδικασία απαλλαγής, ιδιαίτερα: 

α) βελτίωση του περιεχομένου και του τύπου των εγγράφων που υποβάλλονται στην αρχή η οποία 
είναι υπεύθυνη για την απαλλαγή" 

β) να θέσει στη διάθεση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου τα έγγραφα εκείνα στα οποία η Επιτροπή 
βάσισε όλες τις αποφάσεις εκείνες οι οποίες είχαν δημοσιονομικές επιπτώσεις* 

γ) να ενημερώνει τακτικά το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο όσον αφορά τα αποτελέσματα των διαφόρων 
μέτρων δημοσιονομικής διαχείρισης. 
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Σταθεροποίηση των εσόδων από τις εξαγωγές 

11. Υπογραμμίζει την ανάγκη επαγρύπνησης όσον αφορά τα λεπτομερή δικαιολογητικά των πληρω
μών κατά τη χρησιμοποίηση των μεταφορών παρατηρεί ότι οι εκθέσεις που έχουν υποβληθεί 
στην Επιτροπή από τα δικαιούχα κράτη δέν έχουν την απαραίτητη ακρίβεια για να μπορεί να γίνει 
εξακρίβωση της χρησιμοποίησης των μεταφερθέντων πόρων" 

Διαπιστώνει ότι η τρίτη σύμβαση εισήγαγε κανόνες περισσότερο αποτελεσματικούς όσον αφορά τον 
έλεγχο χρησιμοποίησης" ζητεί από την Επιτροπή να απαιτήσει από τα δικαιούχα κράτη την αυστηρή 

' τήρηση των διαδικασιών που καθορίζονται από τις συμβάσεις αυτές. 

12. Θεωρεί ότι η νομισματική αστάθεια που γίνεται αισθητή από ορισμένες δικαιούχες χώρες δεν 
έπρεπε να επηρεάσει το δικαίωμά τους για τη μεταφορά των πόρων δί&βεχ η οποία πρέπει να είναι 
ίση με την απώλεια εσόδων από τις εξαγωγές" καλεί την Επιτροπή να θεσπίσει μεθόδους υπολογισμού 
που διασφαλίζουν στο μέτρο του δυνατού την ακεραιότητα του δικαιώματος μεταφοράς από τις επι
πτώσεις καθαρώς νομισματικού χαρακτήρα. 

Περιφερειακή συνεργασία 

13. Ανανεώνει την υποστήριξή του στον τύπο της περιφερειακής συνεργασίας μεταξύ των κρατών 
ΑΚΕ και υπογραμμίζει ότι, εάν εφαρμοσθεί υπό καλές συνθήκες, θα επιτρέψει την υποστήριξη των 
προσπαθειών οικονομικής συνοχής μεταξύ των κρατών ΑΚΕ" ωστόσο συνιστά για μια καλύτερη απο
τελεσματικότητα του μέσου αυτού: 

α) να αποφευχθεί η διασπορά και ο υπερβολικός αριθμός των προγραμμάτων ούτως ώστε να μπο
ρούν να συγκεντρωθούν οι παρεμβάσεις στους πρωταρχικούς τομείς, οι οποίοι ενδιαφέρουν το 
σύνολο των κρατών που ανήκουν στην ίδια περιφέρεια" 

β) να γίνει αυστηρότερη επιλογή των περιφερειακών οργανώσεων" 

γ) να καταβληθεί φροντίδα ώστε τα προγράμματα να εναρμονίζονται με τη χρηματοδοτική ικανό
τητα, τις τεχνολογικές και διαχειριστικές δυνατότητες των ενδιαφερομένων κρατών" 

δ) να διασφαλίσει ότι η αξιολόγηση θα ενσωματωθεί στον προγραμματισμό των προγραμμάτων 
περιφερειακής συνεργασίας σε όλα τα στάδια" 

ε) να δοθεί αύξουσα σημασία στην αρχή της αποδοτικότητας κατά την επιλογή των προγραμμάτων 
και ιδιαιτέρως στις εμπορικές διεξόδους. 

Εκτέλεση προγραμμάτων μικρών έργων 

14. Κρίνει ότι η αποκέντρωση της αρμοδιότητας λήψης αποφάσεων υπέρ των επιτόπιων αντιπροσω
πειών είναι ουσιαστικής σημασίας για να εξασφαλισθεί καλή λειτουργία των προγραμμάτων μικρών 
έργων και κυρίως για να εξακριβωθεί ότι τα προγράμματα συμφωνούν με τα κριτήρια επιλεξιμότητας, 
για να απλουστευθούν οι διαδικασίες εξέτασης και να μειωθούν οι προθεσμίες για την απάντηση προς 
τις αρχές της τοπικής αυτοδιοίκησης και τέλος για να διεξάγεται ο έλεγχος της παρακολούθησης της 
διαχείρισης και της αξιολόγησης* εκφράζει τη λύπη του διότι σύμφωνα με το Ελεγκτικό Συνέδριο για 
τα περισσότερα από τα μισά προγράμματα μικρών έργων που χρηματοδότησε το πέμπτο ΕΤΑ δεν 
καταρτίστηκαν εξαμηνιαίες εκθέσεις από τους αντιπροσώπους για τον έλεγχο της εκτέλεσης" ζητεί 
από την Επιτροπή να δώσει ιδιαίτερη σημασία στην τακτική παρακολούθηση αυτού του τρόπου βοή
θειας" 

15. Είναι της γνώμης ότι η τεχνική βοήθεια είναι απαραίτητη για να εξασφαλισθεί η επιτυχία των 
πιο περίπλοκων από τα προγράμματα μικρών έργων" ζητεί από την Επιτροπή να προβλέψει το συντο
νισμό των προγραμμάτων μικρών έργων με άλλους τρόπους βοήθειας αύτως ώστε να μειωθεί το μέσο 
κόστος τεχνικής βοήθειας και να ενισχυθεί η σύμπραξη των συμπληρωματικών δράσεων βοήθειας. 

16. Παρατηρεί ότι στο σημερινό πλαίσιο για να αναληφθούν τα κεφάλαια που προορίζονται για τη 
χρηματοδότηση της τεχνικής βοήθειας, δεν χρειάζεται η διατύπωση ειδικής πρότασης διαθέσεως των 
πιστώσεων και το γεγονός αυτό εμποδίζει τον έλεγχο των ποσών που χορηγούνται για το σκοπό αυτό 
από τα προγράμματα εκτέλεσης μικρών έργων" ζητεί από την Επιτροπή να λάβει τα μέτρα που πρέπει 
ώστε να διαθέτει λογιστικό καταλογισμό που θα είναι χωριστός από την τεχνική βοήθεια και κατά 
συνέπεια για να ελέγχει το κόστος της και τη σχετική συμμετοχή στον προϋπολογισμό της εκτέλεσης 
προγραμμάτων μικρών έργων. 

17. Επισύρει την προσοχή στο θέμα της ευκολίας προσβάσεως που έχουν οι εθνικές αρχές των δικαι
ούχων κρατών και ιδίως η Κένυα στις προκαταβολές που προηγούνται της επιλογής των προγραμμά
των" διαπιστώνει ότι σύμφωνα με το Ελεγκτικό Συνέδριο σημαντικό ποσοστό προγραμμάτων που 
είχαν χρηματοδοτηθεί εκ των προτέρων από το δεύτερο ετήσιο πρόγραμμα της πέμπτης ΕΤΑ δεν λει
τούργησαν καθόλου κατόπιν προπαρασκευαστικής μελέτης βιωσιμότητας" ζητεί από την Επιτροπή να 
καλύψει το κενό αυτό και πριν χορηγήσει τις προβλ£πόμενες προκαταβολές να προβεί σε λεπτομερείς 
εκτιμήσεις όσον αφορά τις φάσεις εξέτασης, και 
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18. Υπογραμμίζει ότι α ριίοπ εκτίμηση όλων των δυσχερειών οικονομικής, χρηματοδοτικής, κοινω
νικής και θεσμικής φύσεως αποτελούν ουσιαστική προϋπόθεση για να είναι δυνατή η εκτίμηση των 
δυνατοτήτων επιτυχίας των προγραμμάτων μικρών έργων για το σκοπό αυτό ζητεί από την Επιτροπή 
να δίδουν οι αντιπρόσωποί της ειδική σημασία στο θέμα της βιωσιμότητας των προγραμμάτων και 
κυρίως στις εξής πτυχές: 

α) στη δυνατότητα των δικαιούχων κρατών να τηρούν τις χρηματοδοτικές τους δεσμεύσεις, 

β) στο ποσό των πάγιων επιβαρύνσεων όσον αφορά τους χρήστες, 

γ) στη χρησιμοποίηση απλών τεχνικών και των κατάλληλων τεχνολογιών, 

δ) στην πρόληψη δημιουργίας φαύλων επιπτώσεων (υπογράμμιση των ανισοτήτων) στις δικαιούχες 
τοπικές κοινότητες. / 

19. Σημειώνει ότι μία ομάδα συμβούλων βρίσκεται στο στάδιο ολοκλήρωσης αξιολόγησης των δια
φόρων πτυχών των προγραμμάτων εκτέλεσης μικρών έργων' ζητεί από την Επιτροπή να ενημερώσει 
το Κοινοβούλιο όσον αφορά τα συμπεράσματά της. 

Επείγουσες βοήθειες 

20. Υπογραμμίζει ότι εκτός των άλλων μορφών βοήθειας που μεσοπρόθεσμα και βραχυπρόθεσμα 
αποβλέπουν στην επίλυση των διαρθρωτικών προβλημάτων σε αυτού του είδους τη βοήθεια, είναι 
ουσιαστικής σημασίας να γίνεται η διαχείριση και η εκτέλεση από την Επιτροπή με ταχύτητα και 
ευελιξία και η βοήθεια να φθάνει στον προορισμό της σε ικανοποιητική ποσότητα" θεωρεί ότι η ταχύ
τητα και η ευελιξία στην επιλογή των τρόπων εκτέλεσης θα έπρεπε να συμβαδίζει με μία πρόβλεψη 
όσο το δυνατόν ακριβέστερη όσον αφορά τις ανάγκες, χωρίς τελειοκρατισμούς, διότι η ταχύτητα 
είναι αυτή που παίζει το σημαντικότερο ρόλο. 

21. Ενθαρρύνει την Επιτροπή να συνεχίσει την ενίσχυση της λειτουργίας αξιολόγησης των ζημιών 
μέσω ενεργητικότερης συμμετοχής των αντιπροσωπειών κατά τη διάρκεια του εξέτασης και της παρα
κολούθησης των δράσεων. 

22. Ενθαρρύνει την Επιτροπή να συνεχίσει να απαιτεί από τους διαχειριστές των επειγουσών βοη
θειών την υποβολή περιοδικών εκθέσεων για την εκτέλεση καθώς και τελικών ανακεφαλαιωτικών 
εκθέσεων που θα επιτρέπουν να κριθεί ο βαθμός επίτευξης των στόχων. 

23. Επισύρει την προσοχή στους κινδύνους που μπορεί να έχει για τους πληθυσμούς που είναι 
θύματα καταστροφών η καθυστέρηση για την εκτέλεση των επειγουσών βοηθειών" διαπιστώνει με 
ανησυχία ότι στο παρελθόν το ανώτατο όριο των έξι μηνών που είχε καθοριστεί από τη σύμβαση 
Λομέ II δεν τηρήθηκε επανειλημμένως" ζητεί από την Επιτροπή να εντατικοποιήσει τις προσπάθειες 
ώστε να μειωθεί στο κατώτερο δυνατό όριο η διάρκεια της περιόδου μεταξύ της λήψης απόφασης για 
τη χορήγηση μιας επείγουσας βοήθειας και της παροχής της. ' 

24. Εκφράζει την ανησυχία του για τη σημαντική καθυστέρηση ως προς το κλείσιμο των λογαρια
σμών για το 96 °/ο των συνολικών δαπανών που έχουν δοθεί στην επείγουσα βοήθεια από την πέμπτη 
ΕΤΑ" υπενθυμίζει ότι το έργο αυτό είναι ουσιαστικό κυρίως για να αιτιολογηθεί η χρηστή διαχείριση 
των αναληφθεισών ενεργειών καθώς και για να καθοριστεί το ποσό των μη χρησιμοποιηθεισών 
πιστώσεων, οι οποίες θα έπρεπε να επαναδιατεθούν για την ειδική χορήγηση" επί του ζητήματος 
αυτού ζητεί από την Επιτροπή να απορροφήσει τις καθυστερήσεις αυτές όσο το δυνατόν καλύτερα. 

Αξιολόγηση των αναπτυξιακών προγραμμάτων και σχεδίων 

25. Υπογραμμίζει έναντι των ευθυνών της όσον αφορά το δημοσιονομικό έλεγχο την ανάγκη να 
μπορεί να έχει ανεξάρτητες αξιολογήσεις πέρα από εκείνες που πραγματοποιεί η Επιτροπή για τις δια
χειριστικές της ανάγκες, όταν θεωρεί τούτο απαραίτητο. 

26. Κρίνει ιδιαίτερα ότι οι Επιτροπές Ανάπτυξης και Ελέγχου του Προϋπολογισμού στο πλαίσιο των 
αντίστοιχων ευθυνών τους και στο μέτρο του δυνατού πρέπει με συντονισμένο τρόπο να είναι σε θέση 
να προβούν αμέσως ή εμμέσως σε τέτοιες αξιολογήσεις. 

27. Θεωρεί ότι οι αξιολογήσεις που έχουν γίνει μετά την ολοκλήρωση των προγραμμάτων ή μετά το 
τέλος μιας από τις κύριες φάσεις τους, δίδουν τα στοιχεία κλειδιά για τη βελτίωση του σχεδιασμού 
των μελλοντικών προγραμμάτων και σχεδίων βοήθειας" ζητεί στο πλαίσιο αυτό την ενημέρωση του 
Κοινοβουλίου εκ μέρους της Επιτροπής, όσον αφορά τα αποτελέσματα των αξιολογήσεων αυτών" 

28. Καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει την επιμόρφωση του προσωπικού από τις δικαιούχες χώρες 
στον τομέα της αξιολόγησης και του ελέγχου αποτελεσματικότητας των προγραμμάτων και σχεδίων 
βοήθειας. 
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28. Ζητεί από την Επιτροπή να συντάξει έκθεση για τα μέτρα που έλαβε ώστε να δοθεί συνέχεια στις 
παρατηρήσεις που περιλαμβάνονται στις αποφάσεις απαλλαγής. 

ε) έγγρ. Α 2-21/89 

I. 
ΑΠΟΦΑΣΗ 

σχετικά με την απαλλαγή που πρέπει να χορηγηθεί στο διοικητικό συμβούλιο του Ευρωπαϊκού Κέντρου 
για την Προαγωγή της Επαγγελματικής Κατάρτισης όσον αφορά τη χρησιμοποίηση των πιστώσεων του 

προϋπολογισμού του για το οικονομικό έτος 1987 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας, και ιδίως 
το άρθρο 206 Β, 

— Έχοντας υπόψη την απόδοση λογαριασμών όσον αφορά τα έσοδα και τις δαπάνες του Ευρωπαϊ
κού Κέντρου για την Προαγωγή την Επαγγελματικής Κατάρτισης για το οικονομικό έτος 1987 
καθώς και την σχετική έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου (έγγρ. Γ 2-342/88), 

— Έχοντας υπόψη την απόφαση του Συμβουλίου της 13ης Μαρτίου 1989, 

— Έχοντας υπόψη την Έκθεση της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισμού (έγγρ. Α 2-21/89), 

1.. Λαμβάνει γνώση των κατωτέρω αριθμητικών στοιχείων όσον αφορά τους λογαριασμούς του 
ευρωπαϊκού κέντρου για την προαγωγή της επαγγελματικής κατάρτισης: 

Οικονομικό έτος 1987 Εα* 

Έσοδα 6 318 858,76 

1. Επιχορηγήσεις της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 6 241 700,90 
2. Τραπεζικοί τόκοι 53 974,40 
3. 'Αλλα έσοδα 23 183,46 

Δαπάνες 

1. Οριστικές πιστώσεις του προϋπολογισμού 6 586 000,00 
2. Αναλήψεις πιστώσεων 6 318 858,76 
3. Μη χρησιμοποιηθείσες πιστώσεις (1-2) 267 141,24 
4. Πληρωμές 5 097 331,74 
5. Μεταφορές πιστώσεων από το προηγούμενο έτος 1 974 105,30 
6. Πληρωμές από μεταφερθείσες πιστώσεις 1 774 605,48 
7. Μεταφερθείσες και ακυρωθείσες πιστώσεις από το προηγούμενο έτος (5-6) 199 499,82 
8. Πιστώσεις μεταφερθείσες στο 1988 1 221 527,02 
9. Ακυρωθείσες πιστώσεις (1-4-8)  267 141,24 

2. Θεωρεί βάσει των γενικών και απεριόριστων αρμοδιοτήτων του που κατοχυρώνονται από τις 
συνθήκες σχετικά με τον πολιτικό έλεγχο όλων των δαπανών του κοινοτικού προϋπολογισμού, την 
απόφαση του Συμβουλίου της 13ης Μαρτίου 1989 ως σύσταση για την απαλλαγή του Διοικητικού 
Συμβουλίου του Κέντρου- αναθέτει στην Επιτροπή να υποβάλει προτάσεις για την προσαρμογή των 
ισχυουσών προδιαγραφών όσον αφορά την απαλλαγή του Διοικητικού Συμβουλίου του κέντρου, προ
κειμένου το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να διασφαλίσει τη νομική θέση σύμφωνα με τις συνθήκες. 

3. Μετά την έγκριση του δημοσιονομικού κανονισμού για τον γενικό προϋπολογισμό δεν θα δεχθεί 
πλέον άλλη καθυστέρηση όσον αφορά την ήδη αναγγελθείσα υποβολή της τροποποιημένης διατυπώ
σεως των δημοσιονομικών διατάξεων που ισχύουν για το κέντρο. 
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4. Καλεί τη Διοίκηση του Κέντρου να βελτιώσει στο πλαίσιο του οικονομικώς εφικτού τη διαφάνεια 
των γενικών δαπανών προσωπικού και διοικήσεως καθώς και όλες τις δαπάνες για τα προγράμματα 
που διαχειρίζεται το κέντρο. 

5. Χορηγεί στο Διοικητικό Συμβούλιο του ευρωπαϊκού κέντρου για την προώθηση της επαγγελματι
κής κατάρτισης, με βάση την έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου, απαλλαγή όσον αφορά την απόδοση 
των λογαριασμών για το οικονομικό έτος 1987. 

6. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την εν λόγω απόφαση στο Διοικητικό Συμβούλιο του 
ευρωπαϊκού κέντρου για την προώθηση της επαγγελματικής κατάρτισης, στο Συμβούλιο και την Επι
τροπή καθώς και στο Ελεγκτικό Συνέδριο και να μεριμνήσει για τη δημοσίευσή της στην Επίσημη 
Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι νοτήτων (σειρά Ε). 

II. 
ΑΠΟΦΑΣΗ 

σχετική με την απαλλαγή που πρέπει να χορηγηθεί στο διοικητικό συμβούλιο του Ευρωπαϊκού Ιδρύματος 
για τη Βελτίωση των Συνθηκών Διαβιώσεως και Εργασίας όσον αφορά τη χρησιμοποίηση των 

πιστώσεων του προϋπολογισμού του για το οικονομικό έτος 1987 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας, και ιδίως 
το άρθρο 206 Β, 

— Έχοντας υπόψη την απόδοση λογαριασμών όσον αφορά τα έσοδα και τις δαπάνες του ευρωπαϊ
κού ιδρύματος για τη βελτίωση των συνθηκών διαβιώσεως και εργασίας για το οικονομικό έτος 
1987 καθώς και τη σχετική έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου (έγγρ. Ο 2-343/88), 

— Έχοντας υπόψη την απόφαση του Συμβουλίου της 13ης Μαρτίου 1989, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισμού (έγγρ. Α 2-21/89), 

1. Λαμβάνει γνώση των κατωτέρω αριθμητικών στοιχείων όσον αφορά τους λογαριασμούς του 
Ευρωπαϊκού Ιδρύματος για τη Βελτίωση των Συνθηκών Διαβιώσεως και Εργασίας: 

Οικονομικό έτος 1987 

Έσοδα 

1. Επιχορηγήσεις της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
2. Τραπεζικοί τόκοι 
3. 'Αλλα έσοδα 

Δαπάνες 

1. Οριστικές πιστώσεις του προϋπολογισμού 
2. Αναλήψεις πιστώσεων 
3. Μη χρησιμοποιηθείσες πιστώσεις ( 1 - 2 )  
4. Πληρωμές 
5. Μεταφορές πιστώσεων από το προηγούμενο έτος 
6. Πληρωμές από μεταφερθείσες πιστώσεις 
7. Μεταφερθείσες και ακυρωθείσες πιστώσεις από το προηγούμενο έτος (5 - 6) 
8. Πιστώσεις μεταφερθείσες το 1988 
9. Ακυρωθείσες πιστώσεις ( 1 - 4 - 8 )  

Εαι 

5 407 014,23 

5 264 068,46 
95 660,74 
47 285,03 

5 575 000,00 
5 431 109,98 

143 890,02 
3 837 565,07 
1 746 509,88 
1 606 541,68 

139 968,20 
1 593 544,91 

143 890,02 

2. Θεωρεί βάσει των γενικών και απεριόριστων αρμοδιοτήτων του που κατοχυρώνονται από τις 
συνθήκες σχετικά με τον πολιτικό έλεγχο όλων των δαπανών του κοινοτικού προϋπολογισμού, την 
απόφαση του Συμβουλίου της 13ης Μαρτίου 1989 ως σύσταση για την απαλλαγή του διοικητικού 
συμβουλίου του κέντρου" αναθέτει στην Επιτροπή να υποβάλει προτάσεις για την προσαρμογή των 
ισχυουσών προδιαγραφών όσον αφορά την απαλλαγή του διοικητικού συμβουλίου του κέντρου, προ
κειμένου το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να διατηρήσει τη νομική θέση σύμφωνα με τις συνθήκες. 
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3. Μετά την έγκριση του δημοσιονομικού κανονισμού για το γενικό προϋπολογισμό δεν θα δεχθεί 
πλέον άλλη καθυστέρηση όσον αφορά την ήδη αναγγελθείσα υποβολή της τροποποιημένης διατυπώ
σεως των δημοσιονομικών διατάξεων που ισχύουν για το Ίδρυμα. 

4. Συνιστά στη διοίκηση του Ιδρύματος, βάσει των παρατηρήσεων του Ελεγκτικού Συνεδρίου στην 
έκθεσή του για την ετήσια χρήση του 1987, να εφαρμόσει κατά την τήρηση των λογιστικών βιβλίων 
του τρέχουσες συναλλαγματικές τιμές καθώς και να προβεί στις απαραίτητες ενέργειες για την δημι
ουργία λογαριασμού σε Εοιι στον όμιλο τραπεζών του. 

5. Αποδοκιμάζει το γεγονός ότι δεν έχει ακόμα υποβληθεί η ανάλυση που ζητήθηκε με την απόφαση 
της 13ης Απριλίου 1988 σχετικά με τη φήμη του Ιδρύματος και τις δραστηριότητές του στα κοινοτικά 
όργανα καθώς και στους εν δυνάμει χρήστες και αναμένει να αποσταλεί το συντομότερο δυνατό αυτή 
η ανάλυση. 

6. Χορηγεί στο Διοικητικό Συμβούλιο του Ευρωπαϊκού Ιδρύματος για τη Βελτίωση των Συνθηκών 
Διαβιώσεως και Εργασίας, με βάση την έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου, απαλλαγή όσον αφορά την 
απόδοση των λογαριασμών για το οικονομικό έτος 1987. 

7. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την εν λόγω απόφαση στο διοικητικό συμβούλιο του 
Ευρωπαϊκού Ιδρύματος για τη Βελτίωση των Συνθηκών Διαβιώσεως και Εργασίας, στο Συμβούλιο και 
στην Επιτροπή καθώς και στο Ελεγκτικό Συνέδριο και να μεριμνήσει για τη δημοσίευσή της στην Επί
σημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (σειρά Ε). 

στ) έγγρ.Α 2-20/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετική με την πρόληψη και την καταπολέμηση των σε βάρος του κοινοτικού προϋπολογισμού απατών 
στην «Ευρώπη του 1992» 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 10ης Απριλίου 1984 και το ψήφισμα σχετικά μέ τα κρού
σματα απάτης εις βάρος του κοινοτικού προϋπολογισμού ('), 

Έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 7ης Απριλίου 1987 για την ενίσχυση της καταπολέμησης 
ειδικών κρουσμάτων απάτης εις βάρος του κοινοτικού προϋπολογισμού (2), 

Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισμού (έγγρ. Α 2-20/89)" 

Εκτιμώντας ότι σύμφωνα με υπολογισμούς εμπειρογνωμόνων το 10 ο/ο περίπου του κοινοτικού 
προϋπολογισμού χάνεται κάθε χρόνο λόγω απατών και ατασθαλιών. 

Εκτιμώντας ότι εμπειρογνώμονες των εθνικών υπηρεσιών ανίχνευσης και εντοπισμού έχουν, πρό
σφατα αποδείξει ότι στη διάπραξη των κοινοτικών κρουσμάτων απάτης ενέχονται και εγκλημα
τικές οργανώσεις όπως η Μαφία και ο I ΚΑ. 

Έχοντας υπόψη τη θεσμική δομή της Κοινότητας και την αποκεντρωτική διαχείριση των κοινο
τικών εσόδων και εξόδων από τα κράτη μέλη. 

Η πολιτική ευθύνη για τα κοινοτικά κρούσματα απάτης 

1. Διαπιστώνει ότι οι όλο και συχνότερα αποκαλυπτικές ιστορίες για κοινοτικά κρούσματα απάτης 
υποβαθμίζουν σοβαρά την αξιοπιστία της Κοινότητας, τόσο μεταξύ των πολιτών της όσο και στα διά
φορα διεθνή βήματα και υπονομεύουν την πραγματοποίηση της «Ευρώπης του 1992». 

Α. 

Β. 

Γ. 

( ' )  ΕΕ αριθ. Ο 127 της 14.5. 1984, σ. 52. 
( 2 )  ΕΕ αριθ. Ο 125 της 11.5.1987, σ. 5. 
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2. Διαπιστώνει ότι από τις ετήσιες εκθέσεις του Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού Συνεδρίου για τα οικονο
μικά έτη 1986 και 1987 συνάγεται ότι ο κοινοτικός νομοθέτης και οι εκτελεστές των κοινοτικών δια
τάξεων τόσο το 1986 όσο και το 1987 δεν έλαβαν κατά προτεραιότητα υπόψη το θέμα της πρόληψης 
και της καταπολέμησης των κοινοτικών κρουσμάτων απάτης. 

3. Υπογραμμίζει ότι τα κοινοτικά κρούσματα απάτης προκαλούνται μεταξύ άλλων από την εξαιρε
τικά πολύπλοκη, σε μεγάλο βαθμό διαφοροποιημένη, ανεπαρκή και πολυμεθερμηνευόμενη κοινοτική 
νομοθεσία και παράλληλα από την έλλειψη απλών και ενιαίας εφαρμογής στην Κοινότητα μεθόδων 
ελέγχου. 

4. Επισημαίνει ότι τα κοινοτικά κρούσματα απάτης διαπράττονται επειδή ο κοινοτικός νομοθέτης 
και η Επιτροπή — η οποία έχει το αποκλειστικό δικαίωμα υποβολής προτάσεων νόμου — δεν λαμβά
νουν υπόψη αν είναι εφικτός ο έλεγχος σε ό,τι αφορά την από αυτούς καθοριζόμενη κοινοτική νομο
θεσία. 

5. Επισημαίνει ότι το κόστος που καταβάλλει η Κοινότητα, τα κράτη μέλη και οι ευρωπαίοι πολίτες 
για το σύνδεσμο μεταξύ του λεγομένου «δημοκρατικού ελλείμματος» και του φαινομένου των κοινο
τικών κρουσμάτων απάτης, ανέρχεται στο 10 °/ο του κοινοτικού προϋπολογισμού, ποσοστό που σύμ
φωνα με ορισμένες εκτιμήσεις περιέρχεται ετησίως στους θύλακες των καταχραστών της Κοινότητας. 

6. Εφιστά την προσοχή στο γεγονός ότι στο πλαίσιο της θεσμικής οργάνωσης των Ευρωπαϊκών συν
θηκών ο κοινοτικός νομοθέτης μπορεί να εκπονεί και νομοθετήματα που μπορούν να αποτελέσουν το 
έναυσμα για τη διάπραξη απάτης, χωρίς όμως και να προβλέπει τη σχετική ανάθεση ευθύνης σε εκλεγ
μένο αντιπρόσωπο του λαού. 

7. Διαπιστώνει εκ νέου ότι το Συμβούλιο δεν έχει ακόμα παραχωρήσει στην Επιτροπή επαρκείς 
ελεγκτικές αρμοδιότητες προκειμένου να μπορεί η Επιτροπή να παρακολουθεί εκ του σύνεγγυς την εκ 
μέρους των κρατών μελών την ορθή διαχείριση των κοινοτικών εσόδων και εξόδων, με αποτέλεσμα 
να υποβαθμίζεται η νομική ευθύνη της Επιτροπής για την εκτέλεση του κοινοτικού προϋπολογισμού 
και να υπονομεύεται το δικαίωμα του Κοινοβουλίου για τη χορήγηση απαλλαγής στην Επιτροπή. 

8. Απορρίπτει την περαιτέρω αποκέντρωση της διαχείρισης των κοινοτικών εσόδων και εξόδων, εάν 
προηγουμένως το Συμβούλιο δεν παραχωρήσει στην Επιτροπή ευρείες ελεγκτικές αρμοδιότητες, διότι 
μία τέτοια πολιτική μετατρέπει σε «φάρσα» τη διαδικασία χορήγησης απαλλαγής και διευρύνει το 
«δημοκρατικό έλλειμμα». 

9. Αποδοκιμάζει το γεγονός ότι το Συμβούλιο δεν έχει ακόμα εγκρίνει προτάσεις, ορισμένες εκ των 
οποίων έχουν υποβληθεί από την Επιτροπή με πρωτοβουλία του Κοινοβουλίου, εδώ και δώδεκα και 
πλέον έτη" επισημαίνει ότι το Συμβούλιο διακυβεύει με αυτόν τον τρόπο την αξιοπιστία της Κοινότη
τας και προσκαλεί την Επιτροπή να θέσει με έμφαση τις προτάσεις της υπόψη του Ευρωπαϊκού Συμ
βουλίου κατά την επόμενη σύνοδό του. 

10. Εφιστά την προσοχή στο γεγονός ότι είναι απόλυτα αναγκαίο το Συμβούλιο, η Επιτροπή και τα 
κράτη μέλη στον αγώνα τους κατά των καταχραστών του κοινοτικού προϋπολογισμού να ενεργούν 
ως «εταίροι» και όχι ως αντίπαλοι" δεν είναι ανάγκη να αναμένουν πρώτα την αποκάλυψη ενός κρού
σματος απάτης και ακολούθως να επιβάλλουν νέους ελέγχους στους ήδη υφισταμένους, αλλά κατά 
κύριο λόγο πρέπει να στρέψουν την προσοχή τους στην πρόληψη των κρουσμάτων αυτών. 

Η πρόληψη των κοι νοτικών κρουσμάτων απάτης 

11. Καλεί την Επιτροπή να προβεί σε ανάλυση όλων των κινδύνων απάτης που ενέχουν όλοι οι κοι
νοτικοί κανονισμοί, συνυπολογίζοντας παράλληλα τις συνέπειες του «1992»" την καλεί να υποβάλει 
προς τον κοινοτικό νομοθέτη προτάσεις που να στοχεύουν εάν χρειαστεί σε κατάργηση ή ριζική 
απλούστευση κοινοτικών νομοθετημάτων. 

12. Εφιστά και πάλι την προσοχή στο γεγονός ότι με τη συστηματική θέσπιση ορισμένων διατάξεων 
μπορεί να αποδυναμωθεί σημαντικά ο ευνοϊκός προς τη διάπραξη απάτης χαρακτήρας της κοινοτικής 
νομοθεσίας και καλεί την Επιτροπή στις προτάσεις της: 

— να αναφέρει με κάθε σαφήνεια αφενός τον οικονομικό στόχο που επιδιώκεται και αφετέρου τα 
μέτρα που λαμβάνονται για τη χρηματοδότησή του" 

— να αποσαφηνίσει τις προϋποθέσεις που θέτει στη νομοθεσία" 

— να συμπεριλάβει στην κοινοτική νομοθεσία την έννοια επιδότηση — απάτη στην επιδότηση. 
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13. Προσκαλεί τον κοινοτικό νομοθέτη και την Επιτροπή — πριν από τον καθορισμό της νομοθε
σίας — να εξετάζουν την ευαισθησία ορισμένων νομοθετημάτων έναντι του φαινομένου της απάτης 
καθώς και τις δυνατότητες ελέγχου και 

— καλεί την Επιτροπή να υποβάλει τις προτάσεις της με «συνοδευτικό έγγραφο ελέγχου»" 

— ζητεί από τα κράτη μέλη και από το Συμβούλιο να απασχολήσουν περισσότερους εμπειρογνώμο
νες στον τομέα του ελέγχου της εφαρμογής της νομοθεσίας" 

— ζητεί από την Επιτροπή να αποσύρει τις προτάσεις που έπειτα από τροποποιήσεις εκ μέρους του 
κοινοτικού νομοθέτη δεν είναι δυνατόν πλέον να ελεγχθούν και προκαλούν την εμφάνιση κοινο
τικών κρουσμάτων απάτης. 

14. Προσκαλεί την Επιτροπή να εισαγάγει τους λεγόμενους «ευρωπαϊκούς κώδικες ελέγχου» με 
στόχο την ενιαία εφαρμογή των κοινοτικών διατάξεων το «1992». 

15. Υπογραμμίζει ότι στην «Ευρώπη του 1992» η Κοινότητα πρέπει να ενισχυθεί με μία «ευρωπαϊκή» 
υπηρεσία ελέγχου, που θα υπάγεται στην Επιτροπή, αποστολή της οποίας θα είναι ο έλεγχος της τήρη
σης των κοινοτικών διατάξεων" για την ενίσχυση των ελέγχων στα εξωτερικά σύνορα της Κοινότητας 
του 1992 θα πρέπει να διασφαλισθεί η κατά το δυνατόν περισσότερο διατήρηση των θέσεων απασχό
λησης για τους τελωνειακούς υπαλλήλους. 

16. Τονίζει πόσο σημαντικό είναι να ασκεί η Επιτροπή τις σημερινές εξουσίες της εποπτείας και 
ελέγχου" επισημαίνει ότι η εκκαθάριση των λογαριασμών του ΕΓΤΠΕ του παρέχει τη δυνατότητα να 
επιθεωρήσει τα συστήματα ελέγχου των κρατών μελών για τις δαπάνες" αποδοκιμάζει τις μεγάλες, 
έστω κι αν τώρα έχουν μειωθεί, καθυστερήσεις στις διαδικασίες εκκαθάρισης" επιμένει ότι η Επιτροπή 
πρέπει να υιοθετήσει εκσυγχρονισμένη τακτική για να ελέγχει ότι τα κράτη μέλη διαθέτουν επαρκή 
συστήματα ελέγχου που διενεργείται από κατάλληλα εκπαιδευμένο προσωπικό και ότι η Κοινοτική 
νομοθεσία εφαρμόζεται σωστά και συνεπώς μόνο αριθμητικοί έλεγχοι πρέπει να πραγματοποιηθούν 
μετά το κλείσιμο των ετήσιων λογαριασμών. 

Η καταπολέμηση των κοινοτικών κρουσμάτων απάτης 

17. Υπενθυμίζει στα κράτη μέλη την υποχρέωση τους να αξιοποιούν με το βέλτιστο δυνατό τρόπο το 
10 ο/ο των ιδίων πόρων που αντιστοιχεί στα κράτη μέλη για την κάλυψη των εξόδων είσπραξης και 
υπενθυμίζει στην Επιτροπή ότι οφείλει να φροντίζει για το υψηλό επίπεδο των παρεχομένων υπηρε
σιών. 

18. Εφιστά την προσοχή στο γεγονός ότι μία σωστή (κεντρική) ανταλλαγή πληροφοριών και η 
μονάδα συντονισμού της Επιτροπής για την καταπολέμηση των κρουσμάτων απάτης που βασίζεται 
στην αμοιβαία εμπιστοσύνη, αποτελούν τον ακρογωνιαίο λίθο της συνεργασίας κατά την καταπολέ
μηση των κοινοτικών κρουσμάτων απάτης και καλεί την Επιτροπή να υποβάλει προτάσεις που θα επι
τρέπουν στα κράτη μέλη τα οποία λαμβάνουν «σκληρά» μέτρα κατά των κοινοτικών κρουσμάτων 
απάτης να καταλογίζουν στον κοινοτικό προϋπολογισμό μέρος των σχετικών γενομένων εξόδων. 

19. Υπογραμμίζει ότι η κατάργηση των συνόρων το 1992 πρέπει να οδηγήσει σε περισσότερη συνερ
γασία μεταξύ των κρατών μελών στον τομέα του ποινικού δικαίου και κυρίως στις περιπτώσεις της 
έκδοσης υποδίκων, της νομικής συνεργασίας, της μεταφοράς και της υιοθέτησης μηνύσεων, καθώς και 
της μεταφοράς και υιοθέτησης καταδικαστικών αποφάσεων" σύμφωνα με το άρθρο 87 της συνθήκης 
ΕΟΚ, πρέπει να ανατεθεί στην Επιτροπή η αρμοδιότητα να επιβάλλει στους καταχραστές του κοινοτι
κού χρήματος χρηματικά πρόστιμα και ειδικά πρόστιμα για την πρόκληση ζημιών και καλεί την Επι
τροπή να υποβάλει για το σκοπό αυτό προτάσεις σύμφωνες με το πνεύμα των συνομιλιών που διεξά
γονται στο πλαίσιο της συμφωνίας του δο1ΐ€η§6η. 

20. Χαιρετίζει τη σύσταση της μονάδας συντονισμού για την καταπολέμηση των κρουσμάτων απά
της και θεωρεί ως δεδομένο ότι ο Πρόεδρος της Επιτροπής είναι το κατάλληλο πρόσωπο τόσο για την 
πρόληψη όσο και για την καταπολέμηση των κοινοτικών κρουσμάτων απάτης" ζητεί από την Επι
τροπή να υποστηρίξει με δυναμικό τρόπο τα σχέδιά της τόσο στο Συμβούλιο όσο και στα κράτη μέλη 
και να αποφασίσει να λάβει πολύ σοβαρά υπόψη το θέμα αυτό κατά τη διαδικασία για τη χορήγηση 
απαλλαγής το 1988. 

21. Υπογραμμίζει ότι η άμεση λειτουργική συνεργασία και επικοινωνία μεταξύ των υπηρεσιών ελέγ
χου των κρατών μελών αφενός και μεταξύ αυτών και της μονάδας συντονισμού για την καταπολέ
μηση των κρουσμάτων απάτης αφετέρου αποτελεί απαραίτητη προϋπόθεση για να στεφθεί με επιτυ
χία ο αγώνας κατά της διακρατικής εγκληματικότητας σε κοινοτικό επίπεδο" για το σκοπό αυτό 
καλεί την Επιτροπή να υποβάλει ταχέως ρεαλιστικές προτάσεις οι οποίες θα ανταποκρίνονται στο 
πνεύμα των υφισταμένων δομών. 

22. Αναθέτει στο Προεδρείο του να ορίσει αυτομάτως ως γνωμοδοτική τήν Επιτροπή Ελέγχου του 
Προϋπολογισμού ειδεμή να την ορίσει ως αρμόδια επί της ουσίας για όλες τις κανονιστικές προτάσεις 
που άπτονται οιασδήποτε πτυχής, όσον αφορά τον έλεγχο του προϋπολογισμού και την πρόληψη και 
καταπολέμηση των κρουσμάτων απάτης. 
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23. Εκφράζει τη λύπη του διότι η Επιτροπή, παρά το αίτημα του Κοινοβουλίου να ενισχύσει τον 
αυτοματισμό των διαδικασιών της για την τεκμηρίωση, τη δίωξη και τον εντοπισμό των κρουσμάτων 
απάτης και των ύποπτων εμπορικών ρευμάτων και επί πλέον να δώσει ιδιαίτερη προσοχή σε προβλή
ματα που αφορούν τη συμβατότητα μεταξύ των εθνικών μηχανισμών και του μηχανισμού των δικών 
της υπηρεσιών, εξακολουθεί να μη διαθέτει ακόμα φάκελλο με αξιόπιστα στοιχεία σχετικά με τα κοι
νοτικά κρούσματα απάτης" επαναλαμβάνει τη σημασία που θα είχε η σύσταση μιας υπηρεσίας κεντρι
κής ανταλλαγής πληροφοριών και καλεί την Επιτροπή να αναπτύξει γρήγορα πρωτοβουλίες οι οποίες 
θα οδηγήσουν στη σύσταση Ευρωπαϊκής Τράπεζας Στοιχείων για τα κοινοτικά κρούσματα απάτης. 

24. Θεωρεί την ίδρυση ανάλογου Ευρωπαϊκού Επιμορφωτικού Ιδρύματος ως πολύτιμο μέσο για την 
τόνωση της κοινοτικής συνείδησης των εθνικών υπαλλήλων, την προώθηση της ενιαίας εφαρμογής 
των κοινοτικών διατάξεων και την ενίσχυση της «σύμπραξης» μεταξύ της Κοινότητας και των κρατών 
μελών (απολύτως αναγκαίας για μια αποτελεσματική καταπολέμηση των κοινοτικών κρουσμάτων 
απάτης)" καλεί επομένως την Επιτροπή να υποβάλει σχετικές προτάσεις. 

25. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα και την έκθεση της επιτροπής στο 
Ευρωπαϊκό Συμβούλιο, στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή, καθώς και στις κυβερνήσεις και στα εθνικά 
κοινοβούλια των κρατών μελών. 

14. Αίβανος 

— Κοινό ψήφισμα που αντικαθιστά τα έγγραφα Β 2-43,58,74,102 και 103/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με το Αίβανο 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Λαμβάνοντας υπόψη ότι στο Λίβανο ο ξένες ένοπλες δυνάμεις και ιδίως της Συρίας δρουν περι
φρονώντας τους κανόνες του Δικαίου, 

Β. Λαμβάνοντας υπόψη ότι 35 000 Σύριοι στρατιώτες κατέχουν λιβανικό έδαφος και ότι το συριακό 
πυροβολικό βομβαρδίζει αδιακρίτως τη Βηρυττό και κυρίως το χριστιανικό τομέα προκαλώντας 
πολλά αθώα θύματα, 

Γ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι η Ευρωπαϊκή Κοινότητα δεν μπορεί να παραμείνει αδιάφορη μπροστά 
στη σαφγή του λιβανικού λαού και στα πλήγματα που δέχεται ένα πλουραλιστικό σύνταγμα, 

1. Εκφράζει τη λύπη του για τα θύματα που προκαλούν καθημερινά οι μάχες αυτές και τη βαθύτατη 
συμπάθειά του προς τις οικογένειες των θυμάτων. 

2. Καλεί το Συμβούλιο να προβεί σε διάβημα προς τη συριακή πλευρά προκειμένου να επιτύχει την 
κατάπαυση του πυρός και το σεβασμό του πλουραλιστικού συντάγματος. 

3. Απαιτεί την αποχώρηση όλων των ξένων στρατευμάτων. 

4. Καλεί το Συμβούλιο Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών να ενισχύσει το ρόλο και τα μέσα της 
Ρίηιιΐ στην παρούσα φάση της λιβανικής σύγκρουσης. 

5. Επιβεβαιώνει την προσήλωσή του στην ενότητα, την ακεραιότητα και την ανεξαρτησία του Λιβά-
νου. 

6. Ζητεί από την Επιτροπή να ενεργήσει αμέσως με κάθε διαθέσιμο μέσο προκειμένου να προσφέρει 
επείγουσα βοήθεια στα θύματα. 
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7. Τάσσεται υπέρ μιας διαπραγματευτικής πολιτικής λύσης που να εγγυάται ένα Λίβανο ενιαίο, 
κυρίαρχο και ελεύθερο από κάθε ξένη παρουσία, ένα Λίβανο δημοκρατικό που να προσφέρει ελευθε
ρία και ισότητα δικαιωμάτων σε όλους τους πολίτες του οποιεσδήποτε και αν είναι οι πολιτικές και 
θρησκευτικές τους πεποιθήσεις. 

8. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Επιτροπή, στο Συμβούλιο, 
στον Πρόεδρο της Συριακής Δημοκρατίας, στις λιβανικές αρχές, και στην κυβέρνηση του Ισραήλ. 

15. Υπερχρέωση της Πολωνίας 

— έγγρ.Β 2-27/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

για την υπερχρέωση της Πολωνίας 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Εκκινώντας από το γεγονός ότι οι χώρες του ΣΑΟΒ έχουν πλέον δημιουργήσει άμεσες σχέσεις με 
την ΕΟΚ, 

Β. Λαμβάνοντας υπόψη την ιδιαίτερη θέση της Λαϊκής Δημοκρατίας της Πολωνίας ως ένα από τα 
σημαντικότερα από πολιτική άποψη και ιδίως στον τομέα της ασφάλειας μέλη του ΣΑΟΒ που 
ενδιαφέρουν την Ευρώπη, 

Γ. Λαμβάνοντας υπόψη τις προφανείς προσπάθειες της Λαϊκής Δημοκρατίας της Πολωνίας να δημι
ουργήσει ένα οικονομικό καθεστώς που να ανταποκρίνεται στις ανάγκες και τις δυνατότητές της 
κάτω από ιδιαίτερα περίπλοκες συνθήκες τόσο από πολιτική όσο και από οικονομική άποψη. 

1. Έχει επίγνωση του ιδιαίτερου ενδιαφέροντος της ΕΟΚ κατά την προσεχή δεκαετία, να συνάψει 
σύντομα καλές σχέσεις με τη Λαϊκή Δημοκρατία της Πολωνίας. 

2. Διαπιστώνει ότι η Πολωνική Κυβέρνηση μολονότι προτίθεται σαφώς να δρομολογήσει ευρύτατες 
μεταβολές, δεν είναι σε θέση να επιτύχει με τις δικές της δυνάμεις1 το στόχο ενός υποφερτού οικονομι
κού επιπέδου, λαμβάνοντας υπόψη το μεγάλο εξωτερικό χρέος της. 

3. Διαπιστώνει ότι η επιτυχής έκβαση των προσπαθειών των πολωνικών Αρχών για περισσότερη 
δημοκρατία και περισσότερο ελεύθερη αγορά, εξαρτάται κατά κύριο λόγο από το αν θα κατορθώσει 
να κερδίσει έγκαιρα την εμπιστοσύνη του λαού όσον αφορά την επιτυχία των μέτρων που λαμβάνει 
και ότι τούτο επίσης εξαρτάται από το αν διατίθενται επαρκή μετατρέψιμα κεφάλαια για τη χρηματο
δότηση των απαιτούμενων οικονομικών μέτρων. 

4. Θεωρεί συνεπώς ότι πρέπει να παρασχεθεί υποστήριξη στην Πολωνία ώστε να αντιμετωπίσει 
κατά τρόπο αποδεκτό από όλους τους συμβαλλομένους τα προβλήματα της χρέωσής της και πέραν 
τούτου να χορηγηθεί στη χώρα αυτή η απαιτούμενη οικονομική βοήθεια που θα της επιτρέψει να 
χαράξει μια νέα και επιτυχή οικονομική πορεία. 

5. Καλεί ως εκ τούτου την Επιτροπή και το Συμβούλιο να συνηγορήσουν για τη λήψη των προανα
φερθέντων μέτρων και να επιτύχουν τις απαραίτητες ρυθμίσεις με τους πιστωτές της Πολωνίας προ
κειμένου να διευκολυνθεί η οικονομική ανάκαμψη της χώρας συμφώνως προς τις αρχές της ελεύθερης 
αγοράς. 

6. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα πρόταση ψηφίσματος στην Επιτροπή, 
στο Συμβούλιο, στους Υπουργούς Εξωτερικών που συνέρχονται στο πλαίσιο της Πολιτικής Συνεργα
σίας καθώς και στην πολωνική κυβέρνηση. 
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ 

Συνεδρίαση της 13ης Απριλίου 1989 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑΒΕΝδ, ΑΒΟΙΜ ΙΝΟΙΕδ, ΑϋΑΜ, ΑΛΑΒΑΝΟΣ, ΑίΒΕΚ, ΑΙΕΧΑΝϋΚΕ, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ 
ΕυΐΑΤΕ, Αί,νΑΚΕΖ ϋΕ ΡΑΖ, ΑΜΑϋΕΙ, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΟΆΝΟΟΝΑ, ΑΝϋΕΝΝΑ, 
ΑΝϋΚ,έ, ΑΝΟίΑϋΕ, ΑΝΤΟΝΙΟΖΖΙ, ΑΝΤΟΝΥ, ΑΚΒΕΙΌΑ ΜΙΙΚυ, ΑΚΟϋίΧΕδ δΑΙΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ 
Ο ΑΝΕΤΕ, ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑϋΕΝέδ, ΒΑΟΕΤ ΒΟΖΖΟ, ΒΑΙΙΧΟΤ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΒΑΚΕΙΙΑ, 
ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚ0Ν ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑΚΚΟδ ΜΟϋΚΑ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑΤΑΙΙΧΥ, ΒΑΤΓΕΚδΒΥ, 
ΒΕΑΖίΕΥ Ου., ΒΕΑΖίΕΥ Ρ., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΙΌ, ΟΕ ΒΚΕΜΟΝϋ Ο'ΑΚδ, ΒΕδδΕ, ΒΕΤΗΕΙΙ, ΒΕϋΜΕΚ, 
ΒΕΥΕΚ ΟΕ ΚΥΚ.Ε, ΒΙΚΟ, ΒΙΘΚΝνίΟ, ΒΙΛΧΗ νΟΝ ΒίΟΤΤΝΙΤΖ, ΒΙΛΙΜΕΝΡΕΠ), ΒΟΟΚίΕΤ, 
ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΟΝϋΕ, ΒΟΟΤ, ΒΟΚΟΟ, ΒΟδΕΚϋΡ, ΒΚΑϋΝ-ΜΟδΕΚ, 
ΒΚΟΟΚΕδ, ΒΚϋ ΡυκόΝ, ΒϋΟΗΑΝ, ΒΙΙΟΗΟυ, ΒϋΤΤΑΡυΟΟΟ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΑΝΙΙΙΑδ 
ΟΑίίΑδ, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΙΟΝδΟ, ΟΑΙΛΌ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΝΤΑίΑΜΕδδΑ, ΟΑΚνΑΙΗΟ 
ΟΑΚΟΟδΟ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑδΤΕίίΙΝΑ, ΟΑδΤΙΕ, ΟΑΤΗΕΙΜΟΟΟ, ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, ΟΕΚνΕΤΤΙ, 
ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΙΑΒΚΑΝϋΟ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΗΚΙδΐΕΝδΕΝ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΟΙΝΟΙΑΚΙ 
ΚΟϋΑΝΟ, (ΧΙΝΤΟΝ ΟΟΟΕΚΟΗ ΡΕΑΝΑδ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΙΛΝΟ δΑΕΑΜΑΝΟΑ, 
ΟΟΙΧΙΝΟΤ, ΟΟΙΧΙΝδ, ΟΟίΟΜ I ΝΑνΑΙ, ΟΟΙϋΜΒυ, ΟΟΝΟΕδδΟ, ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, ΟΟΝδΤΑΝΖΟ, 
οοδΤΕ-ριοκΕΤ, οοτ, οοττκΕίί,  ϋΕ οουκογ-ιΐΝΟ, οκουχ,  ΟΚϋδΟί, ΟΚ.ΥΕΚ, ουκκγ, 
ϋΑΙδΑδδ, ϋΑίΥ, ϋΑΝΚΕΚΤ, ΟΕ ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ϋΕΒΑΤΙδδΕ, ϋΕΙ ϋυΟΑ, ϋΕίΟΚΟΖΟΥ, ΏΕ 
ΜΑΚΟΗ, ΌΕ ΡΑδΟΙΙΑΙΕ, ϋΕΡΚΕΖ, ϋΕΚΜΑυΧ, ϋΕδΑΜΑ, ΔΕΣΥΛΛΑΣ, ΟΕ νΚΙΕδ, ϋΙΑΖ ΏΕΙ ΚΙΟ 
ΜυϋΕΝέδ, ΟΙ ΒΑΚΤΟΙΟΜΕΙ, 0100, ΟΙΕΖ ΌΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, νΑΝ ϋΠΚ, ϋϋΗΚΚΟΡ ϋϋΗΚΚΟΡ, 
ΕΒΕΙ, ΙΑΟΥ ΕΙΙΕδ, ΕΙΧΕδ ΕΙΧΙΟΤΓ, ΕΚΟΙΝΙ, ΕδΟυΟΕΡ ΟΚΟΡΤ, ΕδΟυΟΕΚΟ 1/)Ρ£Ζ, ΕΨΙΝΟ, 
ΕΥΚΑϋΟ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΙΟΟΝΕΚ, ΡΑΝΤΙ, ΡΑΝΤΟΝ, ΡΑΤΟυδ, ΡΕΙΧΕΚ.ΜΑΙΕΚ, ΡΕΡΚΕΚ. ΟΑδΑίδ, 
ΡΕΚΚ.ΕΚΟ, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΙΑ ΡΙΤΖδΙΜΟΝδ, ΡΙΑΝΑΟΑΝ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚϋ, 
ΡΟυκςΑΝδ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚ.ΙΕΟΚ.ΙΟΗ, ΡΚϋΗ, ΡυΐΙΙΕΤ, ΟΑΟΙΟϋΧ, ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑΙΧϋΖΖΙ, ΟΑΜΑ, 
ΟΑΚΑΙΚΟΕΤΧΕΑ υΡΡΙΖΑ, ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙ00, ΟΑΚΟίΑ ΑΚ,ΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΚΚΙΟΑ 
ΡΟΙΙΕϋΟ, ΟΑδόίΙΒΑ I Β0ΗΜ, ΟΑΤΤΙ, ΟΑΙΙΟΗΕΚ, ΟΑΙΠΉΙΕΚ, ΓΑΖΗΕ, ΟΙΑνΑΖΖΙ, ΟΙϋΜΜΑΚΚΑ, 
ΟΙΙΝΝΕ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΑΝΟ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΕϋΑί, ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, ΟΚΙΜΑίϋΟδ ΟΚΙΜΑΙΛ)Οδ, 
ΟϋΑΚΚΑΟΙ, ΟυΕΚ,ΜΕϋΚ, ΟΙΓΓίέΚΚΕΖ ϋίΑΖ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΟΚΕί, ΗΑΝδΟΗ, ΗλΚϋΝ, 
ΗΑΜΜΕΚΙΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚ.ΜΑΝ, νΑΝ ϋΕΝ ΗΕϋνΕί, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ, ΗΟΟΝ, 
ΗΟ>νΕ1Χ, ΗυΟΗΕδ, ΗϋΟΟΤ, ΗυΜΕ, ΗΙΙΤΤΟΝ, ΙΟΟΙΟΕ, ΙΡΡΟίΙΤΟ, ίνΕΚδΕΝ, ]ΑΟΚδΟΝ, Ο»., 
]ΑΟΚδΟΝ Ου,, ;ΑΚΟΒδΕΝ, ΜΝδδΕΝ νΑΝ ΚΑΑΥ, ΙΕΡδΕΝ, ΚΙίΒΥ, ΚΙΙΧΙΙΕΑ, ΚΙΕΡδΟΗ, 
ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚΚΙδΤΟΡΡΕΚδΕΝ, ΚυΠΡΕΚδ, ίΑΟΕΚϋΑ ϋΕ ΟυΕΙΚΟΖ, ίΑΡΙίΕΝΤΕ ίΟΡέΖ, 
ΛΑΓΑΚΟΣ, ίΑίΟΚ, ΙΑΜΒΚΙΑδ, ίΑΝΟΕδ, ΙΑΚίνΕ, ΙΑΤΑΙΙΧΑϋΕ, ΙΕ ΟΗΕνΑίίΙΕΚ, ΙΕΗΙϋΕυΧ, 
νΑΝ ϋΕΚ ίΕΚ, ΙΕΜΑδδ, ίΕΜΜΕΚ, ίΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΙΕΝΖ, ίΙΝΚΟΗΚ, ίίΟΚΟΑ νΐίΑΡΙΑΝΑ, 
Ι,ΟΜΑδ, 10υ\νΕδ, ίυΟΑδ ΡΙΚΕδ, ίϋδΤΕΚ, ΜΟΟΟ\νΑΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΟΜΙίίΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΑΟΕΙΚΑ, 
ΜΑΡΡΚ,Ε-ΒΑυΟέ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΠ-^ΕΟΟΕΝ, ΜΑίΑΝΟΚέ, ΜΑΕΑΙΙΟ, ΟΕ ΙΑ ΜΑίέΝΕ, ΜΑΙΙΕΤ, 
ΜΑΚ.ΟΚ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚΙΝΗΟ, ΜΑΚΙΕΙΧ, ΜΑΚΟΙΙΕδ ΜΕΝΟΕδ, ΜΑΚδΗΑΙΙ, ΜΑΚΤΙΝ Ό., 
ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜΑΤΩΝΑ, ΜΑΥΡΟΣ, ΜΕϋΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΕΤΤΕΝ, 
ΜΙΟΗΕΙ-ΙΝΙ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝϋΑ ϋΑ δΙίνΑ, ΜΙΚΑΝϋΑ ΟΕ ΙΑΟΕ, ΜΙΖΖΑυ, ΜΟΝΤΕΚΟ ΖΑΒΑΕΑ, 
ΜΟΚΑΝ ίΟΡΕΖ, ΜΟΚΟϋΟ ΙΕΟΝΟΙΟ, ΜΟΚΚΙδ, ΜΟΤΟΗΑΝΕ, ΜΟυΟΗΕΙ, ΜϋΗΙΕΝ, ΜϋίΧΕΚ, 
ΜΙΙΝΟΗ, ΜϋΝδ ΑΒίυίΧΕΟΗ, ΜΙΙΝΤΙΝΟΗ, ΜϋδδΟ, ΝΑνΑΚΚΟ νΕίΑδΟΟ, ΝΕϋΟΕΒΑυΕΚ, 
ΝΕ>ΥΕΝδ, ΝΕ\νΜΑΝ, ΝΕ>ΥΤΟΝ ϋΙΙΝΝ, ΝΙΕίδΕΝ ΝΙΕΙδΕΝ Τ.Γ ΝΙΤδΟΗ, ΝΟΚΟ, ΝΟΚϋΜΑΝΝ, 
ΟΌΟΝΝΕΙ, ΟΉΑΟΑΝ, ΟίΐνΑ ΟΑΚΟίΑ, ΟΡΡΕΝΗΕΙΜ, ΟΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑίΜΙΕΚΙ, ΡΑΝΝΕίίΑ, 
ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΑΡΑΡΙΕΤΚΟ, ΡΑδΤΥ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΠΚΑΝ, ΡΕΝϋΕΚδ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., 
ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡέΚΕΖ ΚΟΥΟ, ΡΕΚΙΝΑΤ ΕίΙΟ, ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΕυδ, ΡΡίΙΜίΙΝ, ΡΙΝΤΟ, ΡΙΟυΕΤ, 
ΡΙΚΚί, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, ΠΛΑΣΚΟΒΙΤΗΣ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΕΤΓΕΚΙΝΟ, ΡΟΜΙίΙΟ, 
ΡΟΝΙΑΤΟ\νδΚΙ, ΡΟΝδ ΟΚΑϋ, ΡΟΚΟΕΑ, ΡΟυίδΕΝ, ΡΚΑΟ, ΡΚΑΝΟΗέΚΕ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟυΤ, ΡΚΟνΑΝ, 
ΡυΕΚΤΑ ΟυΤΙέΚΚΕΖ, ΡυΝδΕΤ I ΟΑδΑΙδ, ΟυίΝ, ΚΑΒΒΕΤΟΗΕ, ΚΑΡΤΕΚΥ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜίΚΕΖ 
ΗΕΚΕΟΙΑ, ΚΙΟΟ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΕίΑΝΤδ ϋ υ  νίνίΕΚ, ΚΟΟΑίίΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟΜΕΚΑ I 
ΑΙΟΑΖΑΚ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗίΕΥ, ΚυΒΕΚΤ ΟΕ νΕΝΤόδ, δΑΒΥ, δΑίΖΕΚ, 
δΑΚΕίίΑΚΙΟυ, δΑΙΛδΟΗ, ϋΟδ δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑΟΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕίί, 
ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΙΝΖΕί, δΟΗίΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙϋ, δΟΗΜΙΟΒΑϋΕΚ, δΟΗ0Ν, 
δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑί, δΕΕΡΕΙΟ, δΕΕίΕΚ, δΕΟΚΕ, δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚΙ,ΙΝΟ, 
δΕΙΙΟΜΑΝ, δΕίνΑ, δΗΕΚΙΟΟΚ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑίί, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, 
δΡΑΤΗ, δΟυΑΚΟΐΑΐυΡΙ, δΤΑΕδ, δΤΑΚ,ΙΤΑ, δΤΑΙΙΡΡΕΝΒΕΚ.0, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕνΕΝδΟΝ, δΤΕ\νΑΚΤ, 
δΤΕΨΑΚΤ-ΟίΑΚΚ, δϋΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑΐΕΖ, δυΤΚΑ ϋΕ ΟΕΚΜΑ, ΤΑΥΙΌΚ, ΤΕίΚΑΜΡΕΡ, ΤΗΕΑΤΟ, 
ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝόΤΚΕ, ΤΟίΜΑΝ, ΤΟΜίΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟυΚΚΑΙΝ, ΤΟυδδΑΙΝΤ, ΤΚΙϋΕΝΤΕ, 
ΤΚίνΕίίΙ, ΤυΟΚΜΑΝ, ΤΖΟΥΝΗΣ, ΥΟΝ υΕΧΚϋίί, υίΒυΚΟΗδ, ΥΑΙΕΝΖΙ, νΑίνΕΚϋΕ ιορέζ,  
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νΑΝΟΕΜΕυίΕΒΚΟυΟΚΕ, νΑΝ ΗΕΜΕίϋΟΝΟΚ, νΑΝΙΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, νΑΝΝΕΟΚ, νΑΥδδΑϋΕ, 
νΑζουεζ ρουζ, νε ιωε  ι ΑΙΟΕΑ, νεκοεεκ, νεκοεδ, νεκΝίεκ, νεκΝίΜΜεΝ, νιεΗΟΡΡ, 
νΐδδΕΚ, νίΤΑίε, νΐΊΤΙΝΟΗΟΡΡ, νΟΝ ϋεκ νΚΙΝΟ, νΑΝ ϋεκ \νΑΑί, \νΑΟΝεΚ, \νΑΐτεκ, 
\νΑ\νκζικ, ννεΒεκ, \νεοεκΐΝϋ, \νεΐδΗ, \νεδτ, \νυδΕΝΒΕεκ, νοΝ \ν00Αυ, \νοΗΐΡΑΚτ, 
\νοίυεκ, \νυκτζ, ΖΑκαεδ, ΖΟΥΡΝΑΤΖΗς. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Αποτελέσματα των ψηφοφοριών με ονομαστική κλήση 

(+) = Υπέρ 

( - )  = Κατά 

(Ο) = Αποχές 

Έκθεση Βιιώοιι — Έγγρ. Α 2-41/89) 

Τροπολογία αριθ. 213 

(+) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑΕΒΕΚ, ΑίΛΓΑΚΕΖ ϋΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝΟίΑΩΕ, ΑΚΒΕΙΟΑ ΜυΚϋ, 
ΑΚ.ΝΟΤ, ΒΑϋΕΝέδ, ΒΑΙΙΧΟΤ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΒΑΚΕίΙΑ, ΒΑΚΚΕΤ, ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΙΟ, ΒΙΚΟ, 
ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΟΟΤ, ΟΕ ΒΚΕΜΟΝϋ Ο'ΑΚδ, ΒΚΟΚ, ΒΚυ ΡυΚ0Ν, ΒυΟΗΟϋ, ΟΑΑΜΑΝΟ 
ΒΕΚΝΑΕ, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΕΟΝδΟ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑΕΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΑδΤΕΙΧΙΝΑ, ΟΑδΤΙΕ, 
ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΟΙΙΝΤΟΝ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ  ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΕΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΕΟΜ  I 
ΝΑνΑΙ, ΟΟΤ, ΟΚΟυΧ, ΟΑίδΑδδ, ΟΑΝΚΕΚΤ, ϋΕ ΜΑΚΟΗ, ΌΕ ΡΑδ()υΑίΕ, ΏΕΒΑΤΙδδΕ, 
ϋΕίΟΚΟΖΟΥ, ΩΕδΑΜΑ, ΔΕΣΥΛΛΑΣ, ϋΕνΕΖΕ, ΌΙΕΖ ϋΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΕΒΕΕ, ΕΙΧΙΟΤΤ, ΕΥΚΑΙΙΟ, 
ΡΑΙΟΟΝΕΚ, ΡΑΝΤΟΝ Α., ΡΑΤΟυδ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑίδ, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΙΑ ΡΙΤΖδΙΜΟΝδ, 
ΡΟΟΚΕ, ΡΟϋΚςΑΝδ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., ΟΑΙΧυΖΖΙ, ΘΑΜΑ, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, 
ΟΑΤΤΙ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΙΜΑΙϋΟδ ΟΚΙΜΑΙϋΟδ, ΟυΕΚΜΕΙίΚ, ΟυΤίέΚΚΕΖ ϋΙΑΖ, ΗΑδΒΙΙΚ.0, 
ΗΑΝδΟΗ,  ΗΕΚΜΑΝ, ν Α Ν  ΏΕΝ ΗΕυνΕΙ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.Η., ΗΟΟΝ,  ΗυΟΟΤ, 
ΚΙΙΕΙΙΕΑ, ΚίΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ίΑΜΒΚΙΑδ, ίΑΝΟΕδ, ΙΑΤΑΙΙΧΑϋΕ, νΑΝ ϋΕΚ ΙΕΚ, 
ΕΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ΕΟΜΑδ, ΙΟΙΜΕδ, ΕΙΙΟΑδ ΡΙΚΕδ, ΜΑΗΕΚ,  ΜΑΠ-^ΕΟΟΕΝ, ΌΕ ΕΑ 
ΜΑΙέΝΕ, ΜΑΙΧΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚ.ΕΕΙΧ, ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΟΟ^νΑΝ, 

ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΚΑΝΏΑ ϋ Α  δΙίνΑ, ΜΙΚΑΝϋΑ ϋ Ε  ΙΑΟΕ, ΜΟΚΚΙδ, 
ΜΟΙΙΟΗΕΕ, ΜϋίΧΕΚ, ΜυδδΟ, ΝΕυΟΕΒΑϋΕΚ, ΝΕ\νΕΝδ, ΝΕ\ΥΜΑΝ, ΝΙΕΕδΕΝ ΙΒ., ΝΙΕΕδΕΝ Τ., 
ΝΙΤδΟΗ, ΟΌΟΝΝΕΙΙ, Ο ί ΐ ν Α  ΟΑΚΟΪΑ, ΟΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑδΤΥ, ΡΕΝϋΕΚδ, ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡΙδΟΝΙ Ρ., 
ΡΕΑΝΑδ ΡϋΟΗΑϋΕδ, ΡΟΕΤδΟΚΙ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΜΙΕΙΟ, ΡΟΝδ ΟΚΑϋ, ΡΚΑΝΟΗέ&Ε, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, 
ΚΑΡΤΕΚΥ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΟΕΙΑΝΤδ ϋ υ  νίνίΕΚ, ΚΟΟΑΙΕΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟδδΙ, ΚΟΤΗΕ, ΚυΒΕΚΤ ΌΕ 
νΕΝΤόδ, δΑΒΥ, δΑΚΕΙΧΑΚΙΟϋ, δΑΝΤΟδ, ΜΑΟΗΑϋΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΕΕ, 
ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΝΖΕΕ, δΟΗΜΙΟΒΑΙΙΕΚ, δΟΗόΝ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΕΑΕ, δΕΕΡΕΙΛ), δΕΕΕΕΚ, δΕΟΚΕ, 
δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑΐί, δΙΜΟΝδ, δΜΙΤΗ, δΡλΤΗ, δρυΑΚΟΙΑΕϋΡΙ, ΣΤΑΥΡΟΥ, 
ΤΗΑΚΕΑϋ, ΤΗ Ε ΑΤΟ, ΤΟΕΜΑΝ, ΤΟΜΕΙΝδΟΝ, νΟΝ υ Ε Χ Κ ϋ ΐ Χ ,  νΑΝ ΗΕΜΕΙΛΧ)ΝΟΚ, 
νΑΝΟΕΜΕυίΕΒΚΟυΟΚΕ, νΑΝΕΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, νΑΥδδΑΟΕ, νΑΖ(}υΕΖ ΡΟυΖ, νΕΚϋΕ Γ ΑΕϋΕΑ, 
νεκΝίΕκ, νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδΕκ, νιττίΝΟΗΟΡΡ, νοΝ ϋΕΚ νκ,ΐΝΟ, νΑΝ ϋΕκ \νΑΑί, \νΑ\νκζικ, 
ΨΕΒΕΚ,  \ΥΕδΤ, \νυδΕΝΒΕΕΚ, \νθυΠΕΚ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΑίνΑΚΕΖ ϋ Ε  ΕϋΕΑΤΕ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΕΑΖΕΕΥ Ο., ΒΕΑΖίΕΥ Ρ., ΟΑίνΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑδδΙϋΥ, 
ΟΑΤΗΕΚ>ΥΟΟΟ, ΟΟΤΤΚΕίί, ΟυΚΚΥ, ϋΑΕΥ, ϋΙΑΖ ϋ Ε Ι  ΚΙΟ ΙΑϋϋΕΝΕδ, ΕΜΝΟ, ΡΑΙΤΗ, ΗϋΤΪΌΝ, 
;ΑΟΚδΟΝ Μ., ;ΕΡδΕΝ, ΚΙΕΒΥ, ΕΑΡΙΙΕΝΤΕ ΕΟΡέΖ, ΙΕΟΚΟΑ νΐΕΑΡΙΑΝΑ,, ΜΑΚδΗΑίί, 
ΜΟΜΙίίΑΝ-δΟΟΤΤ, ΝΑνΑΚΚΟ νΕΕΑδΟΟ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΚΑΟ, ΡΚ017Γ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΙΜΜΟΝϋδ, 
δΙΜΡδΟΝ, δυλΚΕΖ ΟΟΝΖΑΕΕΖ, ΤΑΥίΟΚ, ΤΙΙΟΚΜΑΝ, ΥΑίΥΕΚΟΕ ΕΟΡέΖ, \νΕΕδΗ. 

(Ο) 

\ΥΑΟΝΕΚ.. 
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Τροπολογία αριθ. 211 

(+) 

ΑΒΕίΙΝ, ΑίΒΕΚ, ΑΐνΑΚΕΖ ϋ Ε  ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΚΒΕΙΟΑ Μ υ κ υ ,  
ΑΚΝϋΤ, ΒΑΟΕΝέδ, ΒΑΙΙΧΟΤ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΒΑΚΕΙΙΑ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕϋΜΕΚ, ΒΙΚϋ, 
ΒΟΟΚίΕΤ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΟΤ, ΒΚΑυΝ-ΜΟδΕΚ, ϋ Ε  ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΒΚυ ΡΙΙΚ0Ν, ΟΑΑΜΑΝΟ 
ΒΕΚΝΑί, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΙΟΝδΟ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΑδΤΕΙΙΙΝΑ, ΟΑδΤΙΕ, 
ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΗΙΑΒΚΑΝϋΟ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΟΙΛΝΤΟΝ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟίΙΝΟ 
5ΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΟΜ I ΝΑνΑΙ, ΟΟΤ, ΟΚΟυΧ, ϋΑίδΑδδ, ϋΑΝΚΕΚΤ, ϋ Ε  ΜΑΚΟΗ, ΌΕ ΡΑδ()υΑΙΕ, 
ΟΕΒΑΤΙδδΕ, ΌΕΙ  ϋυΟΑ, ΟΕΚΜΑΙΙΧ, ϋΕδΑΜΑ, ΔΕΣΥΛΛΑΣ, ΟΙΕΖ ΌΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΕΒΕί, 
ΕΙΙΙΟΤΓ, ΕΥΚΑυό, ΡΑΙΟΟΝΕΚ ΡΑΤΟϋδ, Φ1Α1ΝΗΣ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟυκςΑΝδ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., 
ΟΑΙίυΖΖΙ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΤΤΙ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΕϋΑΙ, ΟΚΙΜΑΙϋΟδ 
ΟΚΙΜΑϋΧ)δ, ΟυΤίέΚΚΕΖ ϋΙΑΖ, ΗΑΒδΒϋΚΟ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, νΑΝ ϋΕΝ ΗΕϋνΕΙ, 
ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.Η., ΗΟΟΝ, ΚίΕΡδΟΗ, ΚΟΑΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΙΑΜΒΚΙΑδ, ΙΑΝΟΕδ, 
νΑΝ ϋΕΚ ΙΕΚ, ίΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ΙΌΜΑδ, ΐ υ Ο Α δ  ΡΙΚΕδ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑυ-\νΕΟΟΕΝ, 
ΜΑΙΙΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΟΟ\νΑΝ, ΜΕϋΙΝΑ 
ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΌΑ δΙίνΑ,  ΜΙΚΑΝϋΑ ϋ Ε  ΙΑΟΕ, ΜΟΚΚΙδ, ΜϋίΧΕΚ, 
ΝΕυΟΕΒΑϋΕΚ, ΝΕ>ΥΕΝδ, ΝΕΜΜΑΝ, ΝΙΕΙδΕΝ ΙΒ., ΝΙΕίδΕΝ Τ., ΝΙΤδΟΗ, ΝΟΚ0, ΟΌΟΝΝΕΙΙ, 
Ο ί ΐ ν Α  ΟΑΚΟίΑ, ΡΕΝϋΕΚδ, ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡΙΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, 
ΡΟΜΙΙΙΟ, ΡΟΝΙΑΤΟ\νδΚΙ, ΡΟΝδ ΟΚΑϋ, ΡΚΑΝΟΗ&ΚΕ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ> ΚΑΡΤΕΚΥ, ΚΑΟΟΙΟ, 
ΚΟΟΑίίΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟδδΕΤΓΙ, ΚΟδδΙ, ΚΟΤΗΕ, ΚυΒΕΚΤ ϋ Ε  νΕΝΤόδ, δΑΒΥ, δΑΚΕΙΧΑΚΙΟϋ, 
δΑΝΤΟδ, ΜΑΟΗΑϋΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΩΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΙ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, 
δΟΗΙΝΖΕί, δΟΗΜΙΟΒΑυΕΚ, δΟΗ0Ν, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΕΑΙ, δΕΕΡΕίϋ, δΕΕΙΕΚ, δΕΟΚΕ, 
δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΠΝΟ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑΐί, δΙΜΟΝδ, δΜΙΤΗ, δΡΑΤΗ, δΟυΑΚΟΙΑΙΛΙΡΙ, δΤΑΕδ, 
ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕΨΑΚΤ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΟΙΜΑΝ, ΤΟΜίΙΝδΟΝ, νΟΝ ϋ Ε Χ Κ ϋ ί Ι ,  
νΑΝϋΕΜΕυίΕΒΚΟυΟΚΕ, νΑΝΙΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, νΑΥδδΑϋΕ,' νΑΖΟυΕΖ ΡΟϋΖ, νΕΚϋΕ I ΑίϋΕΑ,  
νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδΕκ, νιττίΝΟΗΟΡΡ, νΟΝ ο ε κ  νκίΝΟ, νΑΝ ο ε κ  ν/ΑΑΐ, μ ο ν ε κ ,  \νΑ\νκζικ, 
\νΕΒΕΚ., \νΕδΤ, ΨυδΕΝΒΕΕΚ, \νθΙΤΙΕΚ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΕυίΑΤΕ, ΑΝΟίΑϋΕ, ΒΑΚΚΕΤΓ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΕΑΖίΕΥ Ο., ΒΕΑΖίΕΥ Ρ., ΒυΟΗΟυ, 
ΟΑίνΟ ΟΚ.ΤΕΟΑ, ΟΑδδΙϋΥ, 0ΑΤΗΕΚ\ν00ϋ, ΟΟίΙΙΝΟΤ, ΟΟΤΤΚΕίί, ΟυΚΚΥ, ϋ Α ί Υ ,  ϋΕΙΟΚΟΖΟΥ, 
ϋΕνΕΖΕ, ϋΙΑΖ ϋ Ε Ι  ΚΙΟ ]ΑυϋΕΝΕδ, ΕδΟυϋΕΚΟ ΙΟΡέΖ, Ε\νΐΝΟ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΝΤΟΝ Α., 
ΡΙΤΖΟΕΚΑΙΟ, ΡΙΤΖδΙΜΟΝδ, ΟϋΕΚΜΕυΚ, ΗυΟΟΤ, ΗϋΤΤΟΝ, ]ΑΟΚδΟΝ Μ., ΙΕΡδΕΝ, 
ΚΕίίΕΤΤ-ΒΟ\νΜΑΝ, ΚΙΙΒΥ, ΚΙί ίΙΙΕΑ, ΙΑΤΑΙί ίΑϋΕ,  ίΙΟΚΟΑ νΐΙΑΡίΑΝΑ, ΙΟΙΜΕδ, ΜΑΚΙΕΙΧ, 
ΜΑΚδΗΑίί, ΜΟΜΙίίΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΟυΟΗΕί, ΜυδδΟ, ΝΑνΑΚΚΟ νΕΙΑδΟΟ, ΟΉΑΟΑΝ, 
ΟΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑδΤΥ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΚΑΟ, ΡΚΟυΤ, ΚΟΒΕΚΤδ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕίΙΟΜΑΝ, 
δΙΜΜΟΝΟδ, δΙΜΡδΟΝ, δΤΕΨΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, δϋΑΚΕΖ ΟΟΝΖλίΕΖ, ΤΑΥίΟΚ, ΤΙίΟΚΜΑΝ, ν Α ί ν Ε Κ ϋ Ε  
ΙΌΡέΖ, νΕΚΝΙΕΚ, \νΕίδΗ. 

Τροπολογία αριθ. 212 

(+) 

ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΚΒΕΙΟΑ ΜυΚϋ, ΑΚΝϋΤ, 
ΒΑΙίΙΟΤ, ΒΑΚΒΑΚΕΙίΑ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΕΑΖΙΕΥ Ο., ΒΕΑΖίΕΥ Ρ., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΙΚϋ, 
ΒΟΜΒΑΚϋ, ΌΕ ΒΚ.ΕΜΟΝΟ ϋ'ΑΚδ, ΒΚϋ ΡυΚ0Ν, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚ,ΝΑί, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΙΟΝδΟ, ΟΑΝΟ 
ΡΙΝΤΟ, ΟΑΤΗΕΙΙΝνΟΟΟ, ΟΗΑΜΒΕΙΚ.ΟΝ, ΟΗΙΙΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΙΙΝΟ 
δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟίΟΜ I ΝΑνΑΙ, ΟΟΤ, ΟυΚΚΥ, ϋΑΝΚΕΚΤ, ΟΕ ΜΑΙΙΟΗ, ϋ Ε  ΡΑδΟΙΜΙΕ, 
ϋΕίΟΚΟΖΟΥ, ΟΕΚΜΑυΧ, ϋΕδΑΜΑ, ΔΕΣΥΛΛΑΣ, ϋΙΕΖ ΌΕ ΚίνΕΙΙΑ ΙΟΑΖΑ, ΕΙίΙΟΤΤ, ΕΥΚΑϋϋ, 
ΡΑΙΤΗ, ΡΑίΟΟΝΕΚ, ΡΑΤΟυδ, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟυκςΑΝδ, ΟΑίίυΖΖΙ,  ΟΑΚΟίΑ ΑΚ,ΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ 
ΚΑ Υ Α, ΟΑΤΤΙ, ΟΙΙΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΕϋΑί, ΟΚΙΜΑΙΌΟδ ΟΚΙΜΑΙϋΟδ, ΟυΤίέΚΚΕΖ ϋΙΑΖ, ΗΑΝδΟΗ, 
ΗΑΡΡΑΚΤ, νΑΝ ϋΕΝ ΗΕυνΕΙ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, ΗΙ/ΤΤΟΝ, ;ΑΟΚδΟΝ Μ., 
ΚΕίίΕΤΤ-ΒΟννΜΑΝ, ΚΙίΒΥ, ΚΟΑΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, νΑΝ ϋΕΚ ΙΕΚ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ίΟΜΑδ, ΜΑΗΕΚ, 
ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚδΗΑΙΙ, ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜΟΟΟ\νΑΝ, ΜΟΜΙίίΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΕϋΙΝΑ 
ΟΚΤΕΟΑ, ΜΙΚΑΝϋΑ ΌΑ δΙίνΑ,  ΜΙΚΑΝϋΑ ΟΕ ΙΑΟΕ, ΜΟΚΚΙδ, ΝΕΙΙΟΕΒΑΙΙΕΚ, ΝΕ\νΕΝδ, 
ΝΕΨΜΑΝ, ΝΙΕίδΕΝ .̂Β., ΝΙΤδΟΗ, Ο Ι ΐ ν Α  ΟΑΚΟίΑ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡίΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, 
ΡΟΝΙΑΤΟ\νδΚΙ, ΡΟΝδ ΟΚΑΙ), ΡΚΑΟ, ΡΚΑΝΟΗέΚΕ, ΡΚΟυΤ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΟΑΙΙΑ, 
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ΡΩΜΑΙΟΣ, Κ055ΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ, ΚΟΤΗΕ, ΚϋΒΕΚΤ ϋΕ νΕΝΤόδ, 8ΑΒΥ, δΑΚΕίΙΑΚΙΟυ, δΑΝΖ 
ΡΕΚΝΑΝΩΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΧ, ΣΑΡΕΙΔΑΚ.ΙΣ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΙΝΖΕΙ, δΟΗΜΙΟΒΑΙΙΕΚ, 
δΟΗΚ,ΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑΙ, δΕΕΡΕΙΛ), δΕΕΙΕΚ, δΕΟΚΕ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΙΕΚΚΑ 
ΒΑΚΙ)Αΐί, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δ(}υΑΚΟΙΑΐυΡΙ, δΤΑΕδ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕΜΑΚΤ, 
δΤΕ\νΑΚΤ-ΟΙΛΚΚ, ΤΗΑΚΕΑϋ, ΤΟΜΙΛΝδΟΝ, ΤΙΙΟΚΜΑΝ, νΟΝ υΕΧΚϋΐΧ, νΑΐνΕΚΡΕ ΙΟΡέΖ, 
νΑΝϋΕΜΕυίΕΒΚΟυΟΚΕ, νΑΥδδΑϋΕ, νΑΖ(}ΕυΖ ΡΟυΖ, νΕΚϋΕ Γ ΑΙΌΕΑ, νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδΕΚ, 
ΥΙΤΠΝΟΗΟΡΡ, ΥΟΝ ϋΕΚ ΥΚΙΝΟ, \νΑΟΝΕΚ, \ΥΕΒΕΚ, \νΕίδΗ, \ΥΕδΤ, \ΥΙίδΕΝΒΕΕΚ, ΨΟΙΉΕΚ. 

(-) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑΙΒΕΚ, ΑΐνΑΚΕΖ ϋΕ ΕϋΙΑΤΕ, ΑΝΟίΑΟΕ, ΒΑΟΕΝΕδ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΕϋΜΕΚ, 
ΒΟΟΚ,ίΕΤ, ΒΟΟΤ, ΒΟΚΟΟ, ΒϋΟΗΟυ, ΟΑΙΛΌ ΟΚ.ΤΕΟΑ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΒϋΟδΟ, ΟΙΛΝΤΟΝ, 
ΟΟΙΙΛΝΟΤ, ΟΟΤΤΚΕΙί, ΟΚΟυΧ, ΟΑΙδΑδδ, ΟΕΒΑΤΙδδΕ, ΌΕΙ ϋυΟΑ ϋΕνΕΖΕ, ϋΙΑΖ ΌΕΙ ΚΙΟ 
ΜυϋΕΝΕδ, ΕΒΕί, ΕδΟυΟΕΚΟ ΙΟΡέΖ, ΕΜΝΟ, ΡΑΝΤΟΝ Α., ΡΙΤΖΟΕΚΑΙϋ, ΡΙΤΖδΙΜΟΝδ, ΡΚΑΝΖ, 
ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., ΟΑΜΑ, ΟΙΙΕΚΜΕΙίΚ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.Η., ΗυΟΟΤ, ΚΙΙΠΙΕΑ, 
ΚΧΕΡδΟΗ, ΙΑΡϋΕΝΤΕ ΙΟΡέΖ, ΙΑΜΒΚΙΑδ, ΙΑΝΟΕδ, ΙΑΤΙΑίΙΑϋΕ, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΙΙΟΚΟΑ 
νΐΙΑΡΙΑΝΑ, 10υ\νΕδ, ΙϋΟΑδ ΡΙΚΕδ, ΜΑυ-\νΕΟΟΕΝ, ϋΕ ΙΑ ΜΑίέΝΕ, ΜΑΙΙΕΤ, ΜΑΚΟΚ, 
ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΟυΟΗΕί, ΜϋίΧΕΚ, ΝΑνΑΚΚΟ νΕΙΑδΟΟ, ΟΌΟΝΝΕΙΙ, ΟΌΚΜΕδδΟΝ, 
ΡΑδΤΥ, ΡΕΝϋΕΚδ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΕΤΓΕΚΙΝΟ, ΡΟΜΙΙΙΟ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΡΤΕΚΥ, 
δΑΝΤΟδ, ΜΑΟΗΑϋΟ, δΟΗϋΝ, δΕίνΑ, δΡΑΤΗ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑΐΕΖ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΟΙΜΑΝ, νΑΝ ϋΕΚ 
\νΑΑί, \νΑ\νΚΖ1Κ, ΖΑΚΟΕδ. 

(Ο) 

Μυδδο. 

Τροπολογία αριθ. 20 

(+) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑϋΑΜ, ΑΙΒΕΚ., ΑΐνΑΚΕΖ ΌΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΚΒΕΙΌΑ 
ΜΙΙΚυ, ΑΚΝϋΤ, ΒΑϋΕΝέδ, ΒΑΟΕΤ ΒΟΖΖΟ, ΒΑΙΙΧΟΤ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚΚΕΤΤ, 
ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΙΌ, ΒΕϋΜΕΚ, ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΟΜΒΑίω, ΒΟΟΤ, ΒΟΚΟΟ, ϋΕ ΒΚΕΜΟΝϋ Ο'ΑΚδ, ΒΚϋ 
ΡΙΙΚ0Ν, ΒυΟΗΟυ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΙΌΝδΟ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚ,νΑίΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, 
ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΟΙΙΝΤΟΝ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΙΛΝΟ δΑίΑΜΑΝΟΑ, 
ΟΟΙΧΙΝΟΤ, ΟΟΙΌΜ I ΝΑνΑί, ΟΟΤ, ΟΚΟυΧ, ΟΑίδΑδδ, ϋΑΝΚΕΚΤ, ϋΕΒΑΤΙδδΕ, ΟΕΙ ϋυΟΑ, 
ΟΕίΟΚ,ΟΖΟΥ, ϋΕΚ,ΜΑυΧ, ΟΕδΑΜΑ, ϋΕνΕΖΕ, ΌΙΕΖ ϋΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΕΒΕί, ΕΥΚΑ110, ΡΑΝΤΟΝ 
Α., ΡΑΤΟυδ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΙΤΖΟΕΚΑίϋ, ΡΙΤΖδΙΜΟΝδ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟϋΚςΑΝδ, 
ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕΏΚΙΟΗ I., ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ ΟΑυΟΗΕΚ, ΟΚΕϋΑΙ, ΟΚΙΜΑΙϋΟδ 
ΟΚΙΜΑίΟΟδ, ΟυΕΜΕυΚ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, 
ΗϋΟΟΤ, ίνΕΚδΕΝ, ]ΕΡδΕΝ, ΚΙΙίΙΙΕΑ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΙΑΜΒΚΙΑδ, ΙΑΝΟΕδ, 
ίΑΚ,ΐνΕ-ΟΚΟΕΝΕΝΟΑΑί, ίΑΤΑΙίίΑΟΕ, ΙΕΜΑδδ, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ίΙΝΚΟΗΚ, ίΙΟΚΟΑ 
νΐίΑΡΙΑΝΑ, ίυΟΑδ ΡΙΚΕδ, ίυδΤΕΚ, ΜΑΗΕΚ., ΜΑυ-\νΕΟΟΕΝ, ΩΕ ΙΑ ΜΑΐέΝΕ, ΜΑΙίΕΤ, ΜΑΚΟΚ, 
ΜΑΚΙΕΙΧ, ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΕ 
ΙΑΟΕ, ΜΟυΟΗΕί, ΜϋίίΕΚ, ΜυδδΟ, ΝΕυΟΕΒΑϋΕΚ, ΝΙΕίδΕΝ ].Β., ΝΙΕίδΕΝ Τ., ΝΟΚΟ, 
ΟΌΟΝΝΕΙί, ΟΙΐνΑ ΟΑΚΟίΑ, ϋΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑδΤΥ, ΡΕΝϋΕΙΙδ, ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙΑΝΑδ 
ΡυΟΗΑϋΕδ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΜΙίΙΟ, ΡΟΝΙΑΤΟ\νδΚΙ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΚΑΝΟΗέΚΕ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, 
ΚΑΡΤΕΚΥ, ΚΟΟΑΙίΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟΤΗΕ, ΚυΒΕΚΤ ϋΕ νΕΝΤόδ, δΑΒΥ, δΑΚΕίΙΑΚΙΟυ, δΑΝΤΟδ 
ΜΑΟΗΑϋΟ, δΑΝΖ ΡΕΙΙΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕίί, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΙΝΖΕΙ, 
δΟΗΜΙϋΒΑυΕΚ, δΟΗόΝ, δΟΗΚΕΙΒΕΒ, δΕΕΡΕΙΟ, δΙΕΛΚΑ ΒΑΚϋΑΐί, δΙΜΟΝδ, δΡΑΤΗ, ΣΤΑΥΡΟΥ, 
ΤΑΥίΟΚ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΟίΜΑΝ, ϋίΒϋΚΟΗδ, νΑΥδδΑϋΕ, VΑΖ^υΕΖ ΡΟϋΖ, νΕΚϋΕ I ΑίϋΕΑ, 
νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδΕΛ, νιττίΝΟΗΟΡΡ, νΟΝ ϋΕΚ νκίΝΟ, νΑΝ οεκ \νΑΑΐ, ^αονεκ, \νΑ\νκζικ, 
\ΥΕΒΕΚ, \νθίπΕΚ, ΖΑΚ,ΟΕδ. 

(-) 

ΑίνΑΚΕΖ ϋΕ ΕυίΑΤΕ, ΒΑΛΒΑΚ,ΕίίΑ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΕΑΖίΕΥ 0., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΙΚϋ, 
ΟΑίΥΟ ΟΚ.ΤΕΟΑ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑδΤΕίίΙΝΑ, ΟΑδΤίΕ, ΟΑΤΗΕΚννΟΟΟ, ΟΟΤΤΚΕίί, ΟϋΚΚΥ, 
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ΔΕΣΥΛΛΑΣ, ΟΙΑΖ ΟΕΕ ΚΙΟ ΜϋϋΕΝΕδ, ΕΙΧΙΟΤΤ, ΕδΟυΟΕΚΟ ΙΟΡέΖ, Ε\νΐΝΟ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΙΟΟΝΕΚ, 
ΟΑίίυΖΖΙ, ΟΑΤΤΙ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΗΟΟΝ, ΗΟ\νΕΙΕ, ΗυΤΤΟΝ, ΙΡΡΟΙΙΤΟ, ΜΟΚδΟΝ Μ., 
ΚΕΙΧΕΤΤ-ΒΟ\νΜΑΝ, ΚΙΙΒΥ, ίΑΡΙΙΕΝΤΕ ΙΟΡέΖ, ΙΌΜΑδ, ΙΟϋ^Εδ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚδΗΑΙΧ, 
Μ(ΧϊΟ\νΑΝ, ΜΟΜΙΙίΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΟΚΚΙδ, ΝΑνΑΚΚΟ νΕΙΑδΟΟ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΕ\ΥΜΑΝ, Ο'ΗΑΟΑΝ, 
ΡΕΑΚΟΕ, ΡΚΑΟ, ΡΚΟυΤ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δ Ε ΑΙ, δΕΟΚΕ, 
δΕΙΙΟΜΑΝ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δΟυΑΚΟΙΑίυΡΙ, δΤΕ\νΑΚΤ, δΤΕΨΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, δϋΑΚΕΖ 
ΟΟΝΖΑίΕΖ, ΤΌΜΙΙΝδΟΝ, ΤϋΟΚΜΑΝ, ΥΑΙΥΕΚΟΕ ΙΟΡέΖ, \νΕΙδΗ. 

(Ο) 

ΥΑΝ ϋυκ, ΡΟΟΚΕ, ΥΑΝ ϋΕΚ ΙΕΚ, ΝΙΤδΟΗ, δΕΕίΕΚ, δΤΑΕδ, ΤΚΙΟΕΝΤΕ, ΥΟΝ ΙΙΕΧΚϋΐΧ. 

Τροπολογία αριθ. 215 

( + ) 

ΑϋΑΜ, ΑΐνΑΚΕΖ ΌΕ ΕυίΑΤΕ, ΑίνΑΚΕΖ ΩΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΟΆΝΟΟΝΑ, 
ΑΚΒΕΙΟΑ ΜυΚΙΙ, ΑΚ.ΝΟΤ, ΒΑΟΕΤ ΒΟΖΖΟ, ΒΑΚΒΑΚΕΙΙΑ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑΤΓΕΚδΒΥ, ΒΕΑΖΙΕΥ 0., 
ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕΟΚΜΑΝ, ΒΕΙΟ, ΒΟΜΒΑίω, ϋΕ ΒΚΕΜΟΝΟ ϋ'ΑΚδ, ΒΚ.υ ΡυΚ0Ν, ΟΑΑΜΑΝΟ 
ΒΕΚ,ΝΑί, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑίΟΝδΟ, ΟΑΐνΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑδΤΕΙΙΙΝΑ, ΟΑδΤΙΕ, 
0ΑΤΗΕΚ\ν00ϋ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΙΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΌΜ I 
ΝΑνΑΙ, ΟΟΤ, ΟυΚΚΥ, ΩΑΝΚΕΚΤ, ϋΕ νΚΙΕδ, ϋΕΚΜΑΙΙΧ, ϋΕδΑΜΑ, ΔΕΣΥΛΛΑΣ, ΟΙΑΖ ϋΕΙ ΚΙΟ 
ΜϋϋΕΝΕδ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΕΙίΙΟΤΤ, ΕδΟυΟΕίΙΟ ΙΟΡέΖ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΙΟΟΝΕΚ, ΡΑΤΟυδ, 
ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟϋΚςΑΝδ, ΟΑϋΙΟϋΧ, ΟΑίΐυΖΖΙ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, ΟΑδόίΙΒΑ 
I ΒϋΗΜ, ΟΑΤΤΙ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΕϋΑΙ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, νΑΝ ϋΕΝ ΗΕυνΕΙ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, 
ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, ΗυΤΤΟΝ, ίνΕΚ,δΕΝ, ΜΟΚδΟΝ Μ., ΚΕΙΧΕΤΤ-ΒΟ\νΜΑΝ, ΚΙΙΒΥ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, 
ΙΑΡϋΕΝΤΕ ΙΟΡέΖ, ΙΑΚίνΕ-ΟΚΟΕΝΕΝΟΑΑί, ΙΙΝΚΟΗΚ, ΙΙΟΚΟΑ νΐίΑΡΙΑΝΑ, ΜΑΗΕΚ, 
ΜΑΚΊΝΑΚΟ, ΜΑΚδΗΑΙΧ, ΜΑΚΤΙΝ Ο., ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜΟΜΙΙΙΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, 
ΜΕΓΓΕΝ, ΜΙΚΑΝϋΑ ϋΑ δΙίνΑ, ΜΙΚΑΝΟΑ ϋΕ ΙΑΟΕ, ΜΟΚΚΙδ, ΝΑνΑΚΚΟ νΕΙΑδΟΟ, 
ΝΕυΟΕΒΑυΕΚ, ΝΕΜΕΝδ, ΝΕ\ΥΜΑΝ, ΝΕ\ΥΓΟΝ ϋυΝΝ, ΝΙΕΙδΕΝ ΙΒ., ΝΙΕΙδΕΝ Τ., Ο'ΗΑΟΑΝ, 
ΟίΐνΑ ΟΑΚΟΙΑ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡίΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, ΡΟΝΙΑΤΟ\νδΚΙ, ΡΟΝδ ΟΚΑϋ, ΡΚΑΟ, 
ρκουτ, ΡυΕΚΤΑ ΟυΤίέΚΚΕΖ, ΚΑΟΟΙΟ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ, ΚΟΤΗΕ, ΚϋΒΕΚΤ ϋΕ 
νΕΝΤόδ, δΑΒΥ, δΑΚΕίΙΑΚΙΟυ, δΑΙΙδΟΗ, δΑΝΤΟδ, ΜΑΟΗΑϋΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ 
ΟΚΑΝΕΙΙ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΙΝΖΕΙ, δΟΗΜΙΟΒΑΙΙΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, 
δΕΑΙ, δΕΕΡΕΙΛ), δΕΕίΕΚ., δΕΟΚΕ, δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΕίΙΟΜΑΝ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑίί, 
δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δρυΑΚΟΙΑίυΡΙ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕ\νΑΚΤ, δΤΕ\νΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, δϋΑΚΕΖ 
ΟΟΝΖΑίΕΖ, ΤΑΥίΟΚ., ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΙΙΟΚΜΑΝ, ϋίΒυΐΙΟΗδ, νΑίνΕΚΟΕ ίΟΡέΖ, νΑΝΝΕΟΚ, 
νΑΥδδΑϋΕ, νΑΖΟυΕΖ ΡΟυΖ, νΕΚϋΕ I ΑίϋΕΑ, νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδΕΚ, νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, νΟΝ ΩΕΚ 
ΥΚ.ΙΝΟ, \νΑΟΝΕΙΙ ΝΥΕΒΕΚ >ΥΕίδΗ, \νθυΠΕΚ. 

ΑΒΕίΙΝ, ΑίΒΕΚ, ΑΝΟΙΑΟΕ, ΒΑϋΕΝέδ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΕυΜΕΚ, ΒΙΚΙ), 
ΒΟΟΚίΕΤ, ΒΟΟΤ, ΒΟΚ.ΟΟ, ΒΚΑυΝ-ΜΟδΕΚ, ΟΑΚνΑίΗΟ ΟΑΙΙΟΟδΟ, ΟΙΙΝΤΟΝ, ΟΟΙΠΝΟΤ, 
ΟΟΤΤΚΕίΙ, οκουχ, ΟΑΙδΑδδ, ϋΕί ΟϋΟΑ, ϋΕνΕΖΕ, ΕΒΕΙ, Ε̂ ΙΝΟ,. ΕΥΚΑυϋ, ΡΑΝΤΟΝ Α., 
ΡΕΚΚΕΚ. ΟΑδΑίδ, ΡΙΤΖΟΕΚΑίΟ, ΡΙΤΖδΙΜΟΝδ, ΡΚΙΕΟΚΙΟΗ I., ΟΑΜΑ, ΟΑϋΟΗΕΚ, ΟΙΙΕΚΜΕυΚ, 
ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΕΚ.ΜΑΝ, ΗΟ\νΕίί, ΗυΟΟΤ, ΚΙίΙΙΙΕΑ, ΚίΕΡδΟΗ, ίΑΜΒΚ,ΙΑδ, ΙΑΝΟΕδ, 
ΙΑΤΑΙίΙΑΟΕ, ίΕΜΑδδ, ίΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΙΕΝΖ, ίΟΜΑδ, ίυΟΑδ ΡΙΚΕδ, ίυδΤΕΚ, ΜΑΠ-ΜΕΟΟΕΝ, 
ϋΕ ΙΑ ΜΑίέΝΕ, ΜΑίίΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΕΙΧ, ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΟΟ\νΑΝ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΟΙΙΟΗΕί, 
ΜϋίίΕΚ, ΜυδδΟ, ΟΌΟΝΝΕίΙ, ΡΑδΤΥ, ΡΕΝϋΕΚδ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΕΤΤΕΙΙΙΝΟ, 
ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΡΤΕΚΥ, ΚΟΒΕΚΤδ, δΜΙΤΗ, δΡλΤΗ, δΤΕνΕΝδΟΝ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΟίΜΑΝ, ΤΟΜίΙΝδΟΝ, 
ΥΑΝίΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, ΥΕΙΙΝΙΕΚ, ΥΑΝ ΟΕΚ \ΥΑΑΙ, ΝνΑ\νΚΖΙΚ, \νΕδΤ ΖΑΚΟΕδ. 

(Ο) 

ΟΕ ΜΑΚΟΗ, ϋΕΒΑΤΙδδΕ, νΑΝ ϋΠΚ, ΙΕ ΚΟυΧ, νΑΝ ϋΕΚ ΙΕΚ, 10υ\νΕδ, ΜΑΡΡΚΕ-ΒΑυαέ, 
ΝΙΤδΟΗ, ΤΚΙΟΕΝΤΕ, ΥΟΝ υΕχκϋι,ί. 
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Τροπολογία αριθ. 216 

(+) 

ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, Β Α Κ Β Α Κ Ε ί ί Α ,  ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ϋ Ε  ΒΚΕΜΟΝϋ Ο'ΑΚδ, ΟΑδΤΕΙΧΙΝΑ, ΟΕ νΚΙΕδ, 
ϋΕΙΟΚΟΖΟΥ, ϋΕΚΜΑΙΙΧ, ΔΕΣΥΛΑΑΣ, ν Α Ν  ΌΏΚ, Φ1ΑΙΝΗΣ, Ρ Ο υ κ ς Α Ν δ ,  ΟΑΙΙΛΙΖΖΙ, ΟΑΤΤΙ, 
ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ί Α Κ ί ν Ε - Ο Κ , Ο Ε Ν Ε Ν ϋ Α Α ί ,  νΑΝ ϋΕΚ. Ι Ε Κ ,  ΜΑΚΙΝΑΚΟ, Μ Α Κ Τ Ι Ν  δ., ΜΙΚΑΝϋΑ ΟΑ 
δΙΙΛΆ,  ΝΙΕΙδΕΝ Τ., ΝΙΤδΟΗ, ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡΟΝΙΑΤΟ\νδΚΙ, ΡϋΕΚΤΑ ΟυΤίέΚΚΕΖ, ΚΑΟΟΙΟ, 
ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ, δΑίΙδΟΗ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ,  δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δ Ε Ο Κ Ε ,  δ Ι Μ Ρ δ Ο Ν ,  
δ ( } υ Α Κ Ο Ι Α ΐ υ Ρ Ι ,  δΤΑΕδ, ΣΤΑΥΡΟΥ, ΤΚΙΟΕΝΤΕ, ΥΟΝ υ Ε Χ Κ ϋ ΐ Ι ,  Υ Α Ι Υ Ε Κ Ο Ε ΙΟΡ£Ζ, ΥΑΝΝΕΟΚ. 

( + ) 

ΑΒΕίΙΝ, ΑϋΑΜ, ΑίΒΕΚ, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΕυίΑΤΕ, ΑΐνΑΚΕΖ ϋ Ε  ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ΟΆΝΟΟΝΑ, 
ΑΝΟΙΑΟΕ, ΑΚΒΕΙΟΑ Μ υ κ υ ,  ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑϋΕΝέδ, ΒΑΟΕΤ ΒΟΖΖΟ, ΒΑΝΟΤΤΙ, 
ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΕΑΖΙΕΥ Ο., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΙΟ ΒΕΙΙΜΕΚ, ΒΙΚϋ, 
ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΟΤ, ΒΟΚΟΟ, ΒΚΑΙΙΝ-ΜΟδΕΚ, ΒΚϋ ΡΙΙΚ0Ν, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑί, 
ΟΑΒΕΖΟΝ ΑίΟΝδΟ, Ο Α ΐ ν Ο  ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚΟΟδΟ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑδΤΙΕ, 
0ΑΤΗΕΚ\ν00ϋ, ΟΗΙΑΒΚΑΝϋΟ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΟΙΙΝΤΟΝ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΙΝΟ δΑίΑΜΑΝΟΑ, 
ΟΟΙΙΙΝΟΤ, ΟΟΙΟΜ I ΝΑνΑΙ, ΟΟΤ, ΟΟΤΓΚΕΙΙ, ΟΚΟΙΙΧ, ΟυΚΚΥ, ΟΑΙδΑδδ, ΟΑΙΥ, ϋΑΝΚΕΚΤ, 
ΟΕΙ ϋυΟΑ, ΩΕδΑΜΑ, ϋΕνΕΖΕ, ϋΙΑΖ ΌΕΙ ΚΙΟ ΜυϋΕΝΕδ,  ΌΙΕΖ ϋ Ε  ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΟϋΗΚΚΟΡ 
ΟϋΗΚΚΟΡ, ΕΒΕί, ΕΙΧΙΟΤΤ, ΕδΟυΟΕΚΟ ΙΟΡέΖ, Ε\ΥΙΝΟ, ΡΑΙΟΟΝΕΚ, ΡΑΝΤΟΝ Α., ΡΑΤΟϋδ, 
ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΙΑ ΡΙΤΖδΙΜΟΝδ, ΡΟΟΚΕ, ΡΚΙΕΟΚΙΟΗ I., ΟΑϋΙΟϋΧ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟίΑ 
ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑ Υ Α, ΟΑΙΙΟΗΕΚ, ΟΚΕϋΑΙ, ΟυΕΚΜΕϋΚ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, 
ΗΕΚΜΑΝ, νΑΝ ϋΕΝ ΗΕϋνΕί,  ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, ΗΟ\νΕΙΧ, ΗυΟΟΤ, ΗΙΠΤΟΝ, 
ΜΟΚδΟΝ Μ., ,ΙΕΡδΕΝ, ΚΕίίΕΤΤ-ΒΟλΥΜΑΝ, ΚΙΙΒΥ, ΚΙΙΧΙΙΕΑ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΟΑΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, 
ΙΑΡΙΙΕΝΤΕ ίΟΡέΖ, ΙΑΙΌΚ, ΙΑΜΒΚΙΑδ, ΙΑΝΟΕδ, ΙΑΤΑΙΙΧΑϋΕ, ΙΕΜΑδδ, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, 
ίΕΝΖ, ίΙΝΚΟΗΚ, ΙΙΟΚΟΑ νΐΙΑΡΕΑΝΑ, ΙΟΜΑδ, ΐ υ Ο Α δ  ΡΙΚΕδ, ΐυδΤΕΚ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΠ-ΨΕΟΟΕΝ, 
ϋ Ε  ΙΑ ΜΑΙ&ΝΕ, ΜΑΙΧΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΕΙΧ, ΜΑΚδΗΑΙΧ, ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΟΟ\νΑΝ, 
ΜΟΜΙΙΙΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΚΑΝϋΑ ΟΕ ΙΑΟΕ, ΜΟΚΚΙδ, 
ΜΟϋΟΗΕΙ, ΜϋίΧΕΚ, ΜυδδΟ, ΝΑνΑΚΚΟ νΕίΑδΟΟ, ΝΕυΟΕΒΑϋΕΚ, ΝΕ\νΕΝδ, ΝΕ^ΜΑΝ, ΝΕ\νΤΟΝ 
ϋΙΙΝΝ, ΟΌΟΝΝΕΙΧ, ΟΉΑΟΑΝ, Ο ί ΐ ν Α  ΟΑΚΟίΑ, ΟΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΝΤΑΖΖΙ, ΡΑδΤΥ, ΡΕΑΚΟΕ, 
ΡΕΝϋΕΚδ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΝδ ΟΚΑϋ, ΡΚΑΟ, 
ρ κ ο υ τ ,  ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΡΤΕΚΥ, ΚΕΜΑΟίΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΤΗΕ, ΚυΒΕΚΤ ΟΕ νΕΝΤόδ, δΑΒΥ, 
δ Α Κ Ε ί ί Α Κ Ι Ο υ ,  δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ Ο Κ Α Ν Ε ί Ι ,  δΟΗΙΝΖΕί, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, 
δΟΗΜΙΟΒΑΙΙΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑί, δΕΕΡΕΙΌ, δΕΕίΈΚ, δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, 
δΕΙΙΟΜΑΝ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑΐί, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΜΙΤΗ, δΡΑΤΗ, δΤΕνΕΝδΟΝ, δΤΕ\νΑΚΤ, 
δΤΕ\νΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖλίΕΖ, ΤΑΥίΟΚ., ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΟίΜΑΝ, ϋΙΒυΚΟΗδ, 
νΑΙΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, νΑΥδδΑϋΕ, νΑΖρυΕΖ ΡΟϋΖ, ΥΕΚϋΕ I ΑίϋΕΑ,  νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδΕΚ, 
νιττίΝΟΗΟΡΡ, ν ο Ν  ϋΕΚ ν κ ί Ν Ο ,  νΑΝ ϋ ε κ  \νΑΑΐ,  ννΑΟΝΕΚ, \ ν Α \ ν κ ζ ι κ ,  ΨΕΒΕΚ, \νΕΙδΗ, \νΕδΤ, 
\ ν θ ί ^ Ε Κ ,  ΖΑΚΟΕδ. 

(Ο) 

ΒΑΙΕΙΟΤ, ΟΕ ΜΑΚΟΗ, ϋΕΒΑΤΙδδΕ, ΕΥΚΑϋΟ, ΝΙΕΙδΕΝ Ι.Β.. 

Τροπολογία αριθ. 44 

(+) 

ΑΒΕΙΙΝ, Α ϋ Α Μ ,  Α ί Β Ε Κ . ,  ΑίνΑΚΕΖ ϋ Ε  Ε Ι Ι ί Α Τ Ε ,  Α ί ν Α Κ Ε Ζ  ϋ Ε  Ρ Α Ζ ,  Α Μ Β Ε Κ Ο ,  ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, 
ΑΝϋΚέ, ΑΝΟΙΑΟΕ, ΑΚΒΕΙΟΑ Μ υ κ υ ,  ΑΚΝΟΤ, Α Υ Γ Ε Ρ Ι Ν Ο Σ ,  ΒΑϋΕΝέδ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚϋΟΝΟ, 
Β Ε Ο Κ Μ Α Ν Ν ,  Β Ε ί Ο ,  ΒΙΚϋ, Β Ο Ο Κ ί Ε Τ ,  Β Ο Μ Β Α Κ , ϋ ,  ΒΟΟΤ, ΒΟΚΟΟ, Β Κ Α Ι Ι Ν - Μ Ο δ Ε Κ ,  ϋ Ε  ΒΚ.ΕΜΟΝΟ 
ϋ'ΑΚ,δ,  ΒΚυ Ρ υ κ ό Ν ,  ΒΙΙΟΗΑΝ, Β υ Ο Η Ο υ ,  ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΕΖΟΝ ΑίΟΝδΟ, Ο Α ΐ ν Ο  
ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΑδΤίΕ,  ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΚΟΟΝΑ, ΟΕΚνΕΤΤΙ, 
ΟΗΙΑΒΙΙΑΝΟΟ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΟίΙΝΤΟΝ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟίΙΝΟ δΑίΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΧΙΝΟΤ, ΟΟΕΙΙΝδ, 
Ο Ο Ι , Ο Μ I ΝΑνΑί,  ΟΟδΤΕ-ΡΙΟΚΕΤ, ΟΟΤ, Ο Κ Ο υ Χ ,  ϋΑίδΑδδ, ΟΕ νΚΙΕδ, ϋΕΒΑΤΙδδΕ, ϋ Ε ί  ΟυΟΑ, 
ϋΕίΟΚΟΖΟΥ,  ϋΕδΑΜΑ, ΟΕΥΕΖΕ, ϋ Ι Ε Ζ ϋΕ ΚΙΥΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΥΑΝ ϋΠΚ, ϋϋΗΚΚΟΡ ϋϋΗΚΚΟΡ,  
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ΕΒΕί, ΕΙΧΙΟΤΤ, ΕδΟυϋΕΚΟ ΙΟΡέΖ, ΕΥΚΑυϋ, ΡΑΙΟΟΝΕΚ, ΡΑΝΤΟΝ Α., ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, 
ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΙΌ, ΡΙΤΖδΙΜΟΝδ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΛΟ, ΡΟυΚ̂ ΑΝδ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., ΡΚϋΗ, 
ΟΑϋΙΟυΧ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΚ,ΙΑδ, ΟΑΚΟΪΑ ΚΑΥΑ, ΟΑυΤΗΙΕΚ, ΟΙΙΙΜΜΑΚΚΑ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, 
ΟΚΕϋΑΙ, ΟϋΕΚΜΕυΚ, ΗΑΒδΒΙΙΚΟ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, νΑΝ ϋΕΝ ΗΕυνΕΙ, 
ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.Η., ΗΟΟΝ, ΗΙΙΟΟΤ, ΗυΜΕ, ίνΕΚδΕΝ, ΚΙΙΧΙΙΕΑ, ΚΙΕΡδΟΗ, 
ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΙΑΙΌΚ, ίΑΜΒΚΙΑδ, ΙΑΝΟΕδ, ΙΑΤΑΙΙΧΑϋΕ, νΑΝ ΟΕΡ. ΙΕΚ, ίΕΜΑδδ, 
ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΙΙΝΚΟΗΙΙ, ΙίΟΚΟΑ νΐΙΑΡΙΑΝΑ, ΙΟΜΑδ, ΙΟΙΜΕδ, ίϋΟΑδ ΡΙΚΕδ, ΐυδΤΕΚ, 
ΜΑΗΕΚ, ΜΑυ-\νΕΟ<3ΕΝ, ΜΑΙΑυϋ, ϋΕ ΙΑ ΜΑίίΐΝΕ, ΜΑΙΧΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΕΙΧ, ΜΑΚΤΙΝ Ό., 
ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜΟΟΑΚ.ΤΙΝ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΚΑΝϋΑ ΌΕ ΙΑΟΕ, ΜΙΖΖΑυ, 
ΜΟΚΑΝ ΙΟΡέΖ, ΜΟΚΚΙδ, ΜΟυΟΗΕΙ, ΜϋΐΙΕΚ, ΜϋδδΟ, ΝΑνΑΚ.Κ.0 νΕΙΑδΟΟ, ΝΕυΟΕΒΑΙΙΕΚ, 
ΝΕΑΥΕΝδ, ΝΕΜΜΑΝ, ΝΙΕΙδΕΝ Ι.Β., ΝΙΕίδΕΝ Τ., ΝΙΤδΟΗ, ΟΌΟΝΝΕΙΙ, ΟΙΐνΑ ΟΑΚΟίΑ, 
υ'ΟΚΜΕδδΟΝ, ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΑδΤΥ, ΡΕΝΟΕΚ5, ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡΕυδ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡίΑΝΑδ 
ΡυΟΗΑΟΕδ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΝδ ΟΚΑϋ, ΡΚΑΝΟΗέΚΕ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΡΤΕΚΥ, 
Κ,ΕΜΑΟίΕ, ΚΟΕΙΑΝΤδ Οϋ νίνίΕΚ, ΚΟΜΟΕδ, ΚΟΤΗΕ, ΚυΒΕΚΤ ϋΕ νΕΝΤόδ, δΑΒΥ, δΑΚΕΙΙΑΚΙΟυ, 
δΑΙΙδΟΗ, δΑΝΤΟδ, ΜΑΟΗΑϋΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΙ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, 
δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΙΝΖΕΙ, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙϋΒΑυΕΚ, 80Η0Ν, δΟΗΚ,ΕΙΒΕΚ, δΕΑΙ, δΕΕΡΕΙΌ, 
δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑίί, δΙΜΟΝδ, δΜΙΤΗ, δΡΑΤΗ, δΤΑΕδ, δΤΑϋΡΡΕΝΒΕΚΟ, 
ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕνΕΝδΟΝ, δΤΕ\νΑΚΤ, δυλΚΕΖ ΟΟΝΖΑίΕΖ, δυΤΚΑ ϋΕ ΟΕΚΜΑ, ΤΑΥίΟΚ, ΤΗΑΚΕΑυ, 
τοιμαν, τκιοεντε, νοΝ υεχκϋιχ, νΑΝΙΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, νΑΥδδΑϋΕ, νΑζουεζ ρουζ, νΕΚϋΕ I 
ΑΙϋΕΑ, νΕΚΝΙΕΚ, νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδΕΚ, νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, νΟΝ ΟΕΚ. νΚΙΝΟ, νΑΝ ϋΕΚ \νΑΑί, 
\νΑΟΝΕΚ, \νΑ\νΚΖΙΚ, \νΕΒΕΚ, \νΕδΤ, \νΐ!δΕΝΒΕΕΚ, \νθυΠΕΚ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΒΑΟΕΤ ΒΟΖΖΟ, ΒΑΚΒΑΚΕΙΙΑ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΕΑΖΙΕΥ 0., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑΤΗΕΚ\νθΟΟ, 
ΟΟΤΤΚΕΙΧ, ΟυΚΚΥ, ϋΑΙΎ, ΔΕΣΥΛΛΑΣ, ΕΙΙΕδ I, ΡΑΙΤΗ, ΟΑΤΤΙ, ΗϋΤΤΟΝ, ΜΟΚδΟΝ Μ., ΙΕΡδΕΝ, 
ΚΕΙΧΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, ΚΙΙΒΥ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚ5ΗΑΙΧ, ΟΉΑΟΑΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΚΑΟ, ΡΚΟυΤ, 
ΚΑΟΟΙΟ, Κ,ΟΒΕΚΤδ, ΚΟδδΕΤΓΙ, ΚΟδδΙ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΟΚΕ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΡδΟΝ, 
5ς>υΑΚ0ΙΑΐυΡΙ, δΤΕ\νΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, ΤίΙΟΚΜΑΝ, νΑίΥΕΚϋΕ ΙΟΡΕΖ, νΑΝΝΕΟΚ, λΥΕίδ 

(Ο) 

ΒΑΙΙΙΟΤ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ϋΕ ΜΑΚΟΗ, ΜΑΡΡΚ,Ε-ΒΑυΟέ, ΡΙΟυΕΤ, ΡυΕΚΤΑ ΟϋΤΐέΚΚΕΖ. 

Τροπολογία αριθ. 54 

( + ) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑΙΒΕΚ, ΑΐνΑΚΕΖ ΌΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝΟΚ.Ε, ΑΝΟίΑϋΕ, ΑΚΒΕΙΟΑ 
Μυκυ, ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑϋΕΝέδ, ΒΑΟΕΤ ΒΟΖΖΟ, ΒΑΙΙΧΟΤ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕίΟ, 
ΒΟΟΚΧΕΤ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΟΟΤ, ΒΚΑΙΙΝ-ΜΟδΕΚ, ϋΕ ΒΚΕΜΟΝϋ ΟΆΚδ, ΒΚυ ΡϋΚ0Ν, 
ΒυΟΗΟυ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑί, 0ΑΒΕΖ0Ν ΑίΟΝδΟ, 0Α1ΛΌ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑίΗΟ 
ΟΑΚ,ϋΟδΟ, ΟΕΚνεΚΑ ΟΑΚ.ΟΟΝΑ, ΟΕΚνΕΤΤΙ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΗΙΑΒΚΑΝΟΟ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, 
ΟΟΙΟΜ I ΝΑνΑί, ΟΟδΤΕ-ΡΙΟΚΕΤ, ΟΟΤ, ΟΚΟυΧ, ΟΑΙδΑδδ, ϋΕ ΜΑΚΟΗ, ϋΕΒΑΤΙδδΕ, ϋΕί ϋυΟΑ, 
ϋΕίΟΚΟΖΟΥ, ϋΕδΑΜΑ, ΔΕΣΥΛΛΑΣ, ΟΕνΕΖΕ, ΌΙΕΖ ΌΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΟϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, 
ΕΒΕί, ΕδΟυϋΕΚΟ ίΟΡέΖ, ΕΥΚΑυϋ, ΡΑΝΤΟΝ Α., ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΙΤΖδΙΜΟΝδ, ΡΟυκςΑΝδ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ 
I., ΡΚϋΗ, ΟΑϋΙΟυΧ, ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑίίυΖΖΙ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚ.ΟΙΑ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟΪΑ 11ΑΥΑ, 
ΟΑΤΤΙ, ΟΑυΤΗΙΕΚ, ΟΐυΜΜΑΚΚΑ, ΟΚΑΝϋ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΕϋΑί, ΟΚΙΜΑΙϋΟδ ΟΚΙΜΑΙϋΟδ, 
ΟυΕΚ,ΜΕυΚ, ΟϋΤΐέΚΚΕΖ ϋΙΑΖ, ΗΑΒδΒϋΚΟ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, νΑΝ ϋΕΝ ΗΕυνΕί, 
ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.Η., ΗΟ\νΕίΙ, ΗυΟΟΤ, ΚΙίίΙίΕΑ, ΚίΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΙΑίΟΙΙ, ΙΑΝΟΕδ, 
ΙΑΤΑΙΙΧΑϋΕ, ίΕ  ΛΟυΧ, ΙΕΜΑδδ, ίΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ίυΟΑδ ΡΙΚΕδ, ίϋδΤΕΚ, 
ΜΑΡΡΚΕ-ΒΑϋΟέ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΠ-ΝΥΕΟΟΕΝ, ΜΑΙΑυΟ, ϋΕ Ι Α  ΜΑί^ΝΕ, ΜΑίΙΕΤ, ΜΑΚΟΚ, 
ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚ,ίΕΙΧ, ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΚΑΝϋΑ ΏΑ 
δΙίνΑ, ΜΙΚΑΝϋΑ ϋΕ ίΑΟΕ, ΜΙΖΖΑυ, ΜΟΚΑΝ ΙΟΡ&Ζ, ΜΟυΟΗΕί, ΜϋίΙΕΚ, ΜυδδΟ, 
ΝΕυΟΕΒΑυΕΚ, ΝΙΕΙδΕΝ .̂Β., ΟΌΟΝΝΕίΙ, ΟίνίΑ ΟΑΚΟΙΑ, ΏΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑίΜΙΕΚΙ, ΡΑδΤΥ, 
ΡΕΝΟΕΚ,δ, ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡΕυδ, ΡΡίΙΜΙΙΝ, ΡΙΟυΕΤ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙΑΝΑδ ΡυΟΗΑΟΕδ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, 
ΡΟΕΤΤΕΚ.ΙΝΟ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΚΑΝΟΗέΚ,Ε, ΡυΕΚΤΑ ΟυΤίέΚΚΕΖ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΡΤΕΚΥ, ΚΑΟΟΙΟ, 
ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΟΕίΑΝΤδ ϋυ νίνίΕΚ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ, ΚυΒΕΚΤ ϋΕ νΕΝΤόδ, δΑΒΥ, 
δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕίί, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, 
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δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δΟΗϋΝ, δΕΕΡΕΙΌ, δΕΟΚΕ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑίί, δΡΑΤΗ, δΟυΑΚΟΙΑίυΡΙ, 
δΤΑΙΙΡΡΕΝΒΕΚ.0, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΙΓΓΚΑ ΌΕ ΟΕΚΜΑ ΤΑΥίΟΚ, ΤΗΑΚ,ΕΑυ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΟΙΜΑΝ, 
ΤΖΟΥΝΗΣ, νΑΝΙΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, νΑΥδδΑΟΕ, νΑΖ()υΕΖ ΡΟυΖ, νΕΚΟΕ I ΑΙΌΕΑ, νΕΚΝΙΕΚ, 
Υ1ΕΗΟΡΡ, ΥΑΝ ΟΕΚ \νΑΑΙ, \νΑ\νΚΖΙΚ, Ψ Ο ί υ Ε Κ ,  ΖΑΚ,ΟΕδ. 

(-) 

ΑϋΑΜ, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΕυΐΑΤΕ, ΒΑΚΒΑΚΕΙΧΑ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΕΑΖΙΕΥ Ο., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΙΚΟ, 
ΒυΟΗΑΝ, ΟΑδΤΙΕ, 0ΑΤΗΕΚ\ν00ϋ, ΟΙΙΝΤΟΝ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΧΙΝδ, ΟΟΤΤΚΕΙΧ, ΟυΚΚΥ, ΟΑίΥ, ϋ Ε  
νΚΙΕδ, ΟΕΚΜΑυΧ, ΕίΙΙΟΤΤ, ΡΑΙΟΟΝΕΚ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΐω,  ΗΑΝδΟΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, ΗΙΙΜΕ, 
ΗυΤΤΟΝ, ΜΟΚδΟΝ Ρ., ΜΟΚδΟΝ Μ., ΉΡδΕΝ, ΚΕΙΧΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, ΚΙΙΒΥ, 
ΙΑΚίνΕ-ΟΚΟΕΝΕΝϋΑΑί, . ΙΙΟΚΟΑ νΐΙΑΡΙΑΝΑ, ΙΌΜΑδ, ΙΌΙΜΕδ, ΜΑΚδΗΑΙΙ, ΜΑΚΤΙΝ Ό., 
ΜΟΜΑΗΟΝ, ΝΑνΑΚΚΟ νΕΕΑδΟΟ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΕ\ΥΜΑΝ, ΟΉΑΟΑΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟυΤ, 
ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΟΑΙΙΑ, ΚΟΤΗΕ, δΑΚΕΙΙΑΚΙΟυ, δΑΙΙδΟΗ, δΟΗΙΝΖΕΙ, δΟΗΜΙϋΒΑΙΙΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, 
δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑί, δΕΕΙΕΚ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΕΙΙΟΜΑΝ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, 
δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δΤΕνΕΝδΟΝ, δΤΕΜΑΚΤ, δΤΕΨΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑίΕΖ, ΤυΟΚΜΑΝ, 
ΥΑίΥΕΚΟΕ ΙΟΡέΖ, ΥΑΝΝΕΟΚ, ΥΙδδΕΚ, ΥΟΝ ΟΕΚ ΥΚΙΝΟ, ΜΑΟΝΕΚ, \νΕΒΕΚ, ΨΕΙδ. 

(Ο) 

ΥΑΝ ο υ κ ,  ΜΕΤΤΕΝ, ΝΙΤδΟΗ, δΤΑΕδ, ΤΚΙϋΕΝΤΕ, ΥΟΝ υ Ε Χ Κ ϋ ΐ Ι .  

Τροπολογία αριθ. 58 

(+) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑΙΒΕΚ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝΟΚέ, ΑΝΟΙΑΟΕ, ΑΚΒΕΙΌΑ Μ υ κ υ ,  ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, 
ΒΑϋΕΝέδ, ΒΑΙΕΙΟΤ, ΒΑΚΟΟΝΟ, ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΟΟΤ, ΒΚΑϋΝ-ΜΟδΕΚ, ϋ Ε  ΒΚ,ΕΜΟΝϋ 
ϋ'ΑΚδ, ΒυΟΗΟυ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΕΚνΕΤΤΙ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΠΝΤΟΝ, ΟΟδΤΕ-ΡΙΟΚΕΤ, 
ο κ ο υ χ ,  ΩΑΙδΑδδ, ϋ Ε  ΜΑΚ.ΟΗ, ϋΕΒΑΤΙδδΕ, ϋ Ε ί  ϋυΟΑ, ΟΕΚΜΑΙΙΧ, ΟΕνΕΖΕ, ΕΒΕί, ΡΑΝΤΟΝ Α., 
ΦΙΛ1ΝΗΣ, ΡΙΤΖδΙΜΟΝδ, ΡΟυκςΑΝδ, ΡΚΙΕϋΙΙΙΟΗ I., ΡΚϋΗ, ΟΑΙΒΙδδΟ, Ο ΑΜΑ, ΟΑΤΤΙ, ΟΑΙΠΉΙΕΚ, 
ΟΙϋΜΜΑΚΚΑ, Ο ΚΑΝΟ, ΟυΕΚΜΕυΚ, ΟυΤίέΚΚΕΖ ϋΙΑΖ, ΗΑΒδΒυΚ.0, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.Η., 
Ηυοοτ, ΚΙΙΧΙίΕΑ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ίΑΙΟΚ, ΙΑΝΟΕδ, ΙΑΤΑΙΙΙΑΟΕ,  ΙΕ ΚΟυΧ, 
ΙΕΜΑδδ, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΙϋΟΑδ ΡΙΚΕδ, ΐυδΤΕΚ, ΜΑΡΡΚΕ-ΒΑΙΙΟέ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑυ-ΨΕΟΟΕΝ, 
ΜΑΙΑυϋ,  ϋ Ε  ΙΑ ΜΑΙέΝΕ, ΜΑΙΙΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚ1ΕΙΧ, ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜΟΟΑΚΤΙΝ, 
ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΚΑΝϋΑ ϋ Α  δΙίνΑ, ΜΙΖΖΑυ, ΜΟΙΚΉΕΙ, ΜϋίΧΕΚ, ΜϋδδΟ, ΝΙΕΙδΕΝ ΙΒ., 
ΟΌΟΝΝΕΙΙ, ΟΌΚΜΕδδΟΝ, ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΑδΤΥ, ΡΕΝϋΕΚδ, ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡΕυδ, ΡΡΙΛΜΙΙΝ, 
ΡΚ}ϋΕΤ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΚΑΝΟΗέΚΕ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΡΤΕΚΥ, ΚΑΟΟΙΟ, 
ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗίΕΙΟΗΕΚ, 
δΟΗόΝ, δΕΟΚΕ, δΡΑΤΗ, δ^υΑΚ^IΑίυΡI,  δΤΑυΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, ΤΑΥίΟΚ, ΤΗΕΑΤΟ, 
ΤΟΙΜΑΝ, ΤΖΟΥΝΗΣ, ΥΕΚΝΙΕΙΙ, ΥΑΝ ϋΕΚ ΜΑΑΙ, ^ΑΨΚΖΙΚ. 

.(") 

ΑϋΑΜ, ΑίνΑΚΕΖ ΟΕ ΕυΐΑΤΕ, ΑΐνΑΚΕΖ ϋ Ε  ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΙΙΝΟΤ, ΒΑΤΤΕΚ,δΒΥ, ΒΕΑΖΙΕΥ Ο., 
ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΙΟ, ΒΕΤΗΕΙί, ΒΙΚΟ, ΒΟΜΒΑΙΙΟ, ΒΚυ ΡυΚ0Ν, ΒΙΙΟΗΑΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ 
ΒΕΚ,ΝΑί, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΙΟΝδΟ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑδΤΙΕ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΙΝΟ 

'δΑΕΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΕΙΙΝδ, ΟΟίΟΜ I ΝΑνΑί,  ΟΟΤ, ΟΟΤΓΚΕίΙ, ΟϋΚΚΥ, ρΑΕΥ, ΌΕ νΚΙΕδ, 
ϋΕΙΟΚΟΖΟΥ, ΟΕδΑΜΑ, ΌΙΕΖ ϋ Ε  ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, νΑΝ ϋΠΚ, ϋϋΗΚΚΟΡ ϋϋΗΚΚΟΡ, Ε ί Ι Ε δ  
ΕίίΙΟΤΤ, Ε\νΐΝΟ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΙΟΟΝΕΚ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΚϋ, ΟΑΟΙΟϋΧ, ΟΑΙΙΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΙΙΟίΑ ΚΑΥΑ, 
ΟΚΕϋΑί, ΟΚΙΜΑΙϋΟδ ΟΚΙΜΑίΟΟδ, ΗΑΝδΟΗ, νΑΝ ϋΕΝ ΗΕυνΕΙ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, ΗΟΨΕΙΙ, 
ΗυΜΕ, ΗϋΤΪΌΝ, ;ΑΟΚδΟΝ Ρ., ]ΑΟΚδΟΝ Μ., ίΕΡδΕΝ, ΚΕΕΙΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, ΚΙίΒΥ, ΕΑΟΕΚϋΑ ΟΕ 
ΟυΕΙΚΟδ, ίΑΚίνΕ-ΟΚΟΕΝΕΝϋΑΑί, ίΙΝΚΟΗΚ, ΕΙ.ΟΚΟΑ νΐ ίΑΡΙΑΝΑ, ΙΟΜΑδ, 10υ>νΕδ, 
ΜΑΚδΗΑίί, ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΚΑΝϋΑ ΌΕ ίΑΟΕ, ΜΟΚΚΙδ, 
ΝΑνΑΚΚΟ νΕίΑδΟΟ, ΝΕΙΙΟΕΒΑΙΙΕΚ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΕΨΜΑΝ, ΝΙΤδΟΗ, ΟΉΑΟΑΝ, Ο Ι ΐ ν Α  ΟΑΚΟίΑ, 
ΡΕΑΚ.ΟΕ, ΡίΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟϋΤ, Κ.ΕΜΑΟΕΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, 
ΚΟΕίΑΝΤδ ϋ υ  νίνίΕΚ, ΚΟΟΑΙ,ίΑ, ΚΟΤΗΕ, ΚϋΒΕΚΤ ϋ Ε  νΕΝΤόδ, δΑΒΥ, δΑΚΕίίΑΚΙΟυ, δΑΝΖ 
ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕίΙ, δΟΗΙΝΖΕί, δΟΗΜΙϋΒΑΙΙΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, 
δΕΑί, δΕΕΡΕΙϋ, δΕΕΙΕΚ, δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΕΙΙΟΜΑΝ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑίί, δΙΜΜΟΝϋδ, 
δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δΤΑΕδ, δΤΕνΕΝδΟΝ, δΤΕ\νΑΚΤ, δΤΕΨΑΚΤ-ΟίΑΚΚ, δυΑΚΕΖ 
ΟΟΝΖΑΐΕΖ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤυΟΚΜΑΝ, ΥΟΝ υ Ε Χ Κ ϋ ί ί ,  ΥΑίΥΕΚΟΕ ίΟΡέΖ, ΥΑΝΝΕΟΚ, ΥΑΥδδΑϋΕ, 
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νΑΖΟϋΕΖ ρ ο υ ζ  νΕΚΩΕ I ΑίΟΕΑ, νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδΕΚ, νΟΝ ϋΕΚ νΚ,ΙΝΟ, \νΑΟΝΕΚ, ΝΥΕΒΕΚ, 
ννείδΗ, \νεδτ, \ ν ο υ π ε κ .  

(Ο) 

ΔΕΣΥΛΛΑΣ, ΟΑΚΟΙΑ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΡυΕΚΤΑ ΟυΤίέΚΚΕΖ, δΙΓΓΚΑ ϋ Ε  ΟΕΚΜΑ, ΤΚΙϋΕΝΤΕ. 

Κανονισμός αριθ. 12 

(+) 

ΑΒΕίΙΝ, ΑίΒΕΚ, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝϋΚέ, ΑΚΒΕΙΌΑ Μ υ κ υ ,  
ΑΚΝϋΤ, ΒΑϋΕΝέδ, ΒΑΟΕΤ ΒΟΖΖΟ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΕίΟ, ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΟΟΤ, 
ΒΚΑϋΝ-ΜΟδΕΚ, ΌΕ ΒΚΕΜΟΝΟ ϋ'ΑίΙδ, ΒΚυ ΡϋΚ0Ν, ΒΙΙΟΗΟυ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑί, ΟΑΒΕΖ0Ν 
ΑίΟΝδΟ, ΟΑΙΛΌ ΟΚ.ΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΚΟΟΝΑ, ΟίΙΝΤΟΝ, 
ΟΟΙΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΟΜ I ΝΑνΑΙ, ΟΟΤ, ΟΑΙδΑδδ, ϋΕΒΑΤΙδδΕ, ϋ Ε ί  ϋυΟΑ, ΟΕδΑΜΑ, 
ΟΕνΕΖΕ, ϋΙΕΖ ΟΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΟϋΗΚΚΟΡ ϋϋΗΚΚΟΡ, ΕΒΕΙ, ΕΥΚΑϋΟ, ΡΑΝΤΟΝ Α., ΦΙΑΙΝΗΣ, 
ΡΙΤΖδΙΜΟΝδ, ΡΟυκςΑΝδ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., ΡΚϋΗ, ΟΑϋΙΟυΧ, ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚ.ΟΙΑ, ΟΑΚΟΙΑ 
ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑ Υ Α, ΟΑϋΤΗΙΕΚ, ΟΐυΜΜΑΙΙΚΑ, ΟΚΑΝϋ, ΟΚΕΟΑΙ, ΟΚΙΜΑΙΌΟδ ΟΚΙΜΑΙϋΟδ, 
ΟυΕΚΜΕυΚ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, νΑΝ ΟΕΝ ΗΕυνΕί,  ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, 
ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.Η., ΗϋΟΟΤ, ΚΙΙΧΙΙΕΑ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΙΑΟΕΚϋΑ ΟΕ ΟυΕΙΚΟδ, 
ΙΑΙΌΚ, ΙΑΝΟΕδ, ΙΑΤΑΙΙΙΑΟΕ, ΙΕΜΑδδ, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ΐ υ Ο Α δ  ΡΙΚΕδ, ΙϋδΤΕΚ, 
ΜΑΗΕΚ, ΜΑΟ-ΨΕΟΟΕΝ, ΜΑΙΑυϋ,  ϋ Α  Ι Α  ΜΑΙ^ΝΕ, ΜΑΙΙΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜΟΟΑΚΤΙΝ, 
ΜΕϋΙΝΑ ΟΚ.ΤΕΟΑ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΚΑΝϋΑ ϋ Ε  ΙΑΟΕ, ΜΙΖΖΑυ, ΜΟϋΟΗΕί, ΜϋίΧΕΚ, 
ΜυδδΟ, ΝΕυΟΕΒΑϋΕΚ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΙΕίδΕΝ Τ., ΟΌΟΝΝΕΙΙ, Ο ί ΐ ν Α  ΟΑΚΟίΑ, ϋΌΚΜΕδδΟΝ, 
ΡΑδΤΥ, ΡΕΝϋΕΚδ, ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡΕυδ, ΡΡΠΜΙΙΝ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, 
ΡΟΕΤΤΕΚ.ΙΝΟ, ΡΟΝδ ΟΚΑϋ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΡΤΕΚΥ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΟΕΙΑΝΤδ ϋ υ  ν ίν ίΕΚ,  
ΚυΒΕΚΤ ΟΕ νΕΝΤόδ, δΑΒΥ, δΑΙΙδΟΗ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ 
ΟΚΑΝΕΙΙ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙΟΒΑΙΙΕΚ, δΟΗ0Ν, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, 
δΕΕΡΕίϋ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑίί, δΡΑΤΗ, δΤΑϋΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δυΤΚΑ ΟΕ ΟΕΚΜΑ, ΤΑΥΙΌΚ, 
ΤΗΑΚΕΑϋ, ΤΗ Ε ΑΤΟ, ΤΟίΜΑΝ, ΤΖΟΥΝΗΣ, νΑΝΙΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, νΑΖ(3υΕΖ ΡΟϋΖ, νΕΚΟΕ I ΑΙϋΕΑ, 
ΥΕΚΝΙΕΚ, ΥΙΕΗΟΡΡ, ΥΑΝ ϋΕΚ \νΑΑΙ, \νΑ\νΚΖΙΚ, \νθυΠΕΚ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΑϋΑΜ, ΒΑΤΤΕΚ,δΒΥ, ΒΕΑΖΙΕΥ Ο., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΙΚΙ), ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΟΝΟΕ, 
ΒυΟΗΑΝ, ΟΑδΤίΕ, ΟΑΤΗΕΚΝνΟΟΟ, ΟΕΚνΕΤΠ, ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ, ΟΟΙΛΛΝδ, ΟΟΤΤΚΕίί, ΟυΚΚΥ, 
ϋ Α ί Υ ,  ΔΕΣΥΛΛΑΣ, ΕΙΙΕδ ΕΙΧΙΟΤΓ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΙΧΟΝΕΚ, ΡΟΚΟ, ΟΑίίϋΖΖΙ,  ΟΑΤΤΙ, ΟϋΤΐέΚΚΕΖ 
ΟΙΑΖ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, ΗΟ\νΕίί, ΗϋΜΕ, ΗϋΤΤΟΝ, ^Α^ΚδΟΝ Ρ ,  ;ΑΟΚδΟΝ Μ., ίΕΡδΕΝ, 
ΚΕίίΕΤΤ-ΒΟ\νΜΑΝ, ΚΙΙΒΥ, ίΑΡΙΙΕΝΤΕ ίΟΡέΖ, ΙίΟΚΟΑ νΐΙΑΡίΑΝΑ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚδΗΑίί, 
ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΙΚΑΝΟΑ ϋΑ δΙίνΑ, ΜΟΚΚΙδ, ΝΑνΑΚ,Κ,Οδ νΕίΑδΟΟ, ΝΕ\νΜΑΝ, 
ΟΉΑΟΑΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΚΑΟ, ΡΚΟυΤ, ΡυΕΚΤΑ ΟυΤίέΚΚΕΖ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΟΑΙίΑ, ΚΟδδΕΤΓΙ, ΚΟδδΙ, 
Κ.ΟΤΗΕ, δΑΚΕίΙΑΚΙΟυ, δΟΗΙΝΖΕί, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑί, δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΕΟΚΕ, 
δΕίΙΟΜΑΝ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δρυΑΚΟΙΑίυΡΙ, δΤΑΕδ, δΤΕνΕΝδΟΝ, 
δΤΕΜΑΚΤ, δΤΕ\νΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑίΕΖ, ΤΙΙΟΚΜΑΝ, νΑΙΛΈΚΌΕ ίΟΡέΖ, νΑΝΝΕΟΚ, 
ΥΙδδΕΚ, ΥΟΝ ΟΕΚ. ΥΚΙΝΟ, \νΑΟΝΕΚ, \νΕΒΕΚ, ΨΕίδΗ, >νΕδΤ 

(Ο) 

ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΟΕΙΟΚΟΖΟΥ, νΑΝ ϋΠΚ, ΕΨΙΝΟ, ΝΙΤδΟΗ, δΕΕΙΕΚ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΙΙίΙΝΟ, νΟΝ 
υ ε χ κ ϋ ί ί .  

Τροπολογία αριθ. 159 

(+) 

ΑΒΕίΙΝ, ΑίΒΕΚ, ΒΑΟΕΝέδ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΟΟΝΟ, ΒΕΙΙΜΕΚ, ΒΟςΚίΕΤ, ΒΟΟΤ, ΒΟΙΙΟΟ, ΒΚΟΚ, 
ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑί, ΟΑΚΥΑίΗΟ ΟΑΚΟΟδΟ, ΟΗΙΑΒΚΑΝΟΟ, ΟίΙΝΤΟΝ, ΟΚΟϋΧ, ϋΑίδΑδδ, ΟΕ 
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ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ϋΕΒΑΤΙδδΕ, ΟΕΡΚΕΖ, ΔΕΣΥΛΛΑΣ, νΑΝ Ο υ κ ,  ΕΒΕΙ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑίδ, 
ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., ΟΑΜΑ, ΟΙΙΙΜΜΑΚΚΑ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.Η., 
ΗΟ\νΕίί, ΚΙΕΡδΟΗ, ίΑΜΒΚΙΑδ, ΙΑΝΟΕδ, νΑΝ ϋΕΚ ΙΕΚ, ίΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΐ υ Ο Α δ  ΡΙΚΕδ, 
ΐυδΤΕΚ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑυ-ΨΕΟΟΕΝ, ΜΑΕΕΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΟΟΨΑΝ, ΜΕΚΤΕΝδ, 
ΜϋΐΙΕΚ, ΝΙΕΕδΕΝ ΙΒ., ΝΙΤδΟΗ, ΡΕΙΛΚΑΝ, ΡΕΝϋΕΚδ, ΡΕυδ, ΡΡΙΙΜΙΙΝ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΟΕΤΓΕΚΙΝΟ, 
ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΡΤΕΚΥ, δΟΗϋΝ, δΡΑΤΗ, δΤΑυΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΟίΜΑΝ, 
ΤΚΙϋΕΝΤΕ, ΤΖΟΥΝΗΣ, ΥΟΝ υ Ε Χ Κ ϋ ΐ ί ,  ΥΑΝΙΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, \νΑ\νΚΖΙΚ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΑϋΑΜ,  ΑΐνΑΚΕΖ ϋ Ε  ΕΙΔΑΤΕ, ΑΐνΑΚΕΖ  ΌΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝϋΚέ, ΑΚΒΕίΟΑ ΜυΚϋ,  ΑΚΙΑδ 
Ο ΑΝΕΤΕ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΚΒΑΚΕ1ΕΑ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΕΑΖΙΕΥ 0., ΒΕΑΖίΕΥ Ρ., 
ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕίΟ, ΒΙΚΟ, ΒΟΜΒΑΗ, ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ϋ Ε  ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΒΚΙΙ ΡΙΙΚ0Ν, ΒυΟΗΑΝ, 
ΒυΟΗΟυ,  ΟΑΒΑΝΙΙΧΑδ ΟΑΙίΑδ, 0ΑΒΕΖ0Ν ΑίΟΝδΟ, Ο Α ΐ ν Ο  ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑδδΙΟΥ, 
ΟΑδΤΕίίΙΝΑ, ΟΑδΤίΕ, 0ΑΤΗΕΚ\ν00ϋ, ΟΕΚνέΚΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, ΟΕΚνΕΤΉ, ΟΟϋΕΚΟΗ ΡίΑΝΑδ, 
ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΛΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΕΙΙΝΟΤ, ΟΟΙίΙΝδ, ΟΟΙΟΜ  I ΝΑνΑΕ, ΟΟδΤΕ-ΡΙΌΚΕΤ, ΟΟΤ, 
ΟΟΤΓΚΕΙΧ, ΟυΚΚΥ, ϋ Α Ι Υ ,  ϋΑΝΚΕΚΤ, ϋΕνΕΖΕ, ϋΙΕΖ ΟΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ϋϋΗΚΚΟΡ ϋϋΗΚΚΟΡ, 
ΕΙΧΕδ I, ΕΙΧΙΟΤΤ, ΕδΟυϋΕΚΟ ΙΌΡέΖ, ΕΨΙΝΟ, ΕΥΚΑυΩ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΝΤΟΝ Α., ΡΑΤΟΙΙδ, 
ΡΙΤΖΟΕΚΑΙϋ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΚΟ, ΡΙΙΙΙΧΕΤ, ΟΑϋΙΟυΧ, ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙ00, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, 
ΟΑΤΤΙ, ΟΑΙΪΓΗΙΕΚ, ΟΚΑΝϋ, ΟΚΕΟΑί, ΟϋΕΚΜΕΙΙΚ, ΟΙΓΓίέΚΚΕΖ ϋΙΑΖ, νΑΝ ϋΕΝ ΗΕΙίνΕί, 
ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, ΗυΟΟΤ, ΗυΜΕ, ΗϋΤΤΟΝ, ΜΟΚδΟΝ Μ., ^ΡδΕΝ, ΚΕΙΙΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, 
ΚΙΙΒΥ, ΚΙΙΙΙΕΕΑ, ΕΑΡΙΙΕΝΤΕ ΙΟΡέΖ, ΛΑΓΑΚΟΣ, ΙΑΙΟΚ, ΙΑΚίνΕ-ΟΚΟΕΝΕΝϋΑΑΕ, ΙΑΤΑΙΙΙΑϋΕ, 
ίΕΜΑδδ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ΙΧΟΚΟΑ νΐ ίΑΡίΑΝΑ, ΙΟϋΨΕδ, ΜΑΙΑΙΙΟ, ϋ Ε  Ι Α  ΜΑΐέΝΕ, ΜΑΚΙΕΙΧ, 
ΜΑΚδΗΑΙΧ, ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΟΜΙΙΕΑΝ-δΟΟΤΓ, ΜΕΏΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΟΚΚΙδ, 
ΜΟυΟΗΕί, ΝΑνΑΚΚΟ νΕΙΑδΟΟ, ΝΕΜΕΝδ, . ΝΕ\νΤΟΝ ϋϋΝΝ, ΝΟΚϋΜΑΝΝ, ΟΉΑΟΑΝ, Ο ί ΐ ν Α  
ΟΑΚΟίΑ, ΡΑΕΜΙΕΚΙ, ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΑδΤΥ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΚΕΙΚΑ V ,  ΡΙΑΝΑδ ΡϋΟΗΑΟΕδ, ΡΟΝδ 
οκΑυ, ρκαο, ρκ,ιοε, ρκουτ, ρυεκτΑ ουτιέκκεζ, κεμαοιε, κοΒΕΚτδ, κοοαιχα, ρωμαίος, 
ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ, ΚΟΤΗΕ, ΚυΒΕΚΤ ΌΕ νΕΝΤόδ, δΑΚΕΙΧΑΚΙΟυ, δΑΕΙδΟΗ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, 
δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΙΝΖΕί, δΟΗΜΙϋΒΑϋΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑί, δΕΕΡΕίϋ, 
δΕΕΕΕΚ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΕίΙΟΜΑΝ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑΐί, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, 
δΜΙΤΗ, δ^υΑΚ^IΑίυΡI, δΤΕνΕΝδΟΝ, δΤΕ\νΑΚΤ, δΤΕ\νΑΚ.Τ-ΟίΑΚ.Κ, δυΤΙΙΑ ΟΕ ΟΕΚΜΑ, 
ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΟΝΟυΕ, ν Α ΐ ν Ε Κ ϋ Ε ίΟΡέΖ, νΑΝΝΕΟΚ, νΑΥδδΑΟΕ, νΑΖρϋΕΖ ρ ο υ ζ ,  νΕΚ,ΟΕ I 
ΑίϋΕΑ,  νΕΚΝΙΕΚ, νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδΕΚ, νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, νΟΝ ϋΕΚ νΚ,ΙΝΟ, >ΥΑΟΝΕΚ., \νΕΒΕΚ, 
\νΕίδΗ, >νΕδΤ, ΝνΟί^ΕΚ. 

(Ο) 

ΒΑΙΙΧΟΤ, ΌΕ ΜΑΚΟΗ, ΟΕδΑΜΑ. 

Τροπολογία αριθ. 217 

(+) 

ΑΐνΑΚΕΖ  ΌΕ ΕΙΙΙΑΤΕ, ΑΝϋΚέ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ϋ Ε  ΒΚΕΜΟΝΟ ΟΆΙΙδ, 
ΟΑΚΒΑΝΙίίΑδ ΟΑΕΕΑδ, ΟΑδΤΕίΙΙΝΑ, ΟΕΚνΕΤΓΙ, ΔΕΣΥΛΛΑΣ, νΑΝ ϋ υ Κ ,  ΦΙΛΙΝΗΣ, ΟΑΚΟΙΑ, 
ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙ00, ΟΑΤΤΙ, ΟυΤίέΚΚΕΖ ϋΙΑΖ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΙΑΡΙΙΕΝΤΕ ΙΟΡέΖ, ΛΑΓΑΚΟΣ, νΑΝ 
ΟΕΚ ΙΕΚ, ΙΧΟΚΟΑ νΐ ίΑΡίΑΝΑ,  ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜΙΚΑΝϋΑ ϋ Α  δΙίνΑ,  ΝΑνΑΚΚΟ 
νΕΙΑδΟΟ, ΝΙΕΙδΕΝ ].Β., ΝΙΤδΟΗ, ΝΟΚΩΜΑΝΝ, ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡυΕΚΤΑ ΟυΤίέΚΚΕΖ, ΡΩΜΑΙΟΣ, 
ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ, δ(}υΑΚΟΙΑΐυΡΙ, ΣΤΑΥΡΟΥ, ΤΚΙϋΕΝΤΕ, νΟΝ υ Ε Χ Κ ϋ ΐ Χ .  

(-) 

ΑΒΕίΙΝ, ΑϋΑΜ, ΑίΒΕΚ, ΑΐνΑΚΕΖ  ΌΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΟίΑϋΕ, ΑΚΒΕίΟΑ Μ υ κ υ ,  ΑΚΙΑδ 
Ο ΑΝΕΤΕ, ΒΑϋΕΝέδ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΕΑΖίΕΥ 0., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, 
ΒΕΕΟ, ΒΕϋΜΕΚ, ΒΙΚΟ, ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΟΟΤ, ΒΟΚΟΟ, ΒΚΟΚ, ΒΚϋ ΡϋΚ0Ν, ΒϋΟΗΑΝ, 
ΒυΟΗΟυ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, 0ΑΒΕΖ0Ν ΑίΟΝδΟ, Ο Α ΐ ν Ο  ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑΕΗΟ, 
ΟΑΚΟΟδΟ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑδΤίΕ, ΟΑΤΗΕΚλνΟΟΟ, ΟΕΚΥΕΚΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, ΟΗΙΑΒΚΑΝΟΟ, ΟίΙΝΤΟΝ, 
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ΟΟϋΕΚΟΗ ΡΙΑΝΑδ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΙΝΟ, δΑΕΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΙΙΝΟΤ, ΟΟΙΙΙΝδ, ΟΟΙΟΜ I ΝΑνΑΙ, 
ΟΟδΤΕ-ΡίΟΚΕΤ, ΟΟΤ, ΟΟΤΤΚΕίί, ΟΚΟυΧ, ΟυΚΚΥ, ΟΑΙδΑδδ, ΟΑΝΚΕΚΤ, ΌΕ ΒΑΟΚΕΚΎΑΝ 
ΟΟΚΕΝ, ΟΕΒΑΤΙδδΕ, ϋΕΡΚΕΖ, ϋΕνΕΖΕ, ϋΙΕΖ ΟΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΟϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΕΒΕΕ, 
ΕΙΕΕδ ΕΙΧΙΟΤΤ, ΕδΟϋϋΕΚΟ ΕΟΡέΖ, ΕΨΙΝΟ, ΕΥΚΑυϋ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΝΤΟΝ Α., ΡΑΤΟυδ, ΡΕΚΚΕΚ 
ΟΑδΑίδ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΙϋ, ΡΙΤΖδΙΜΟΝδ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΚϋ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., ΡΙΠΙΧΕΤ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟίΑ, 
ΑΚΙΑδ, ΟΑΙΓΓΗΙΕΚ, ΟΚΑΝϋ, ΟΚΕΟΑΕ, ΟυΕΚΜΕϋΚ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ 
Κ.Η., ΗΟΟΝ, ΗΟ\νΕΙΙ, ΗυΟΟΤ, ΗΙΙΜΕ, ΗϋΤΤΟΝ, ΜΟΚδΟΝ Μ., ΉΡδΕΝ, ΚΕΕΙΕΤΤ-ΒΟ\νΜΑΝ, 
ΚΙΙΧΙΙΕΑ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΙΑΙΟΚ, ΙΑΜΒΚΙΑδ, ΙΑΝΟΕδ, ΕΑΚίνΕ-ΟΚΟΕΝΕΝϋΑΑΙ, ΙΑΤΑΙΙΧΑΟΕ, 
ΙΕΗΙϋΕϋΧ, ΕΕΜΑδδ, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ΙΟϋ\νΕδ, ΙϋΟΑδ ΡΙΚΕδ, ΕϋδΤΕΚ, 
ΜΑυ-\νΕΟΟΕΝ, ΜΑΙΑϋϋ, ϋΕ ΙΑ ΜΑΙέΝΕ, ΜΑΙΧΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΕΙΧ, - ΜΑΚδΗΑΙΙ, 
ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΟΟ\νΑΝ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΟΚΚΙδ, ΜΟϋΟΗΕί, ΜϋίΧΕΚ, 
ΝΕϋΟΕΒΑϋΕΚ, ΝΕ\νΕΝδ, ΝΕ\νΤΟΝ ϋϋΝΝ, ΟΙΐνΑ ΟΑΚΟΙΑ, ΟΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΙΜΙΕΚΙ, 
ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΑδΤΥ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΙΙΚΑΝ, ΡΕΝϋΕΚδ, ΡΕϋδ, ΡΡΙΙΜΙΙΝ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙΑΝΑδ 
ΡϋΟΗΑΟΕδ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΝδ ΟΚΑϋ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟϋΤ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΡΤΕΚΥ, 
ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΟΑΙΧΑ, ΚΟΤΗΕ, ΚϋΒΕΚΤ ΟΕ νΕΝΤόδ, δΑΚΕΙΧΑΚΙΟϋ, δΑΙΙδΟΗ, δΑΝΖ 
ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΙΝΖΕί, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙΟΒΑϋΕΚ, δΟΗ0Ν, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, 
δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΕΙΕΚ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΕΙΝΟ, δΕίΙΟΜΑΝ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑίί, δΙΜΜΟΝϋδ, 
δΙΜΟΝδ, δΡΑΤΗ, δΤΑϋΡΡΕΝΒΕΚΟ, δΤΕνΕΝδΟΝ, δΤΕΨΑΚΤ, δΤΕΨΑΚΤ-ΟΕΑΚΚ, δϋΤΚΑ ΟΕ ΟΕΚΜΑ, , 
ΤΑΥΙΌΚ, ΤΗΑΚΕΑϋ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΟΙΜΑΝ, ΤΟΝΟϋΕ, ΤΖΟΥΝΗΣ, νΑΝΙ,ΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, νΑΝΝΕΟΚ, 
νΑΝ ϋΕΝ ΗΕυνΕί, νΑΥδδΑϋΕ, νΑΖΟϋΕΖ ρουζ,  νΕΚϋΕ I ΑΙΌΕΑ, νΕΚΝΙΕΚ, νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδΕΚ, 
νιττίΝΟΗΟΡΡ, ν ο Ν οεκ  νκίΝΟ, \νΑ0ΝΕΚ, ννΑΐτΕΚ, \νΑ\νκζικ, ννΕΒΕΚ, \νΕδτ, ννουπεκ,  
ΖΑΚΟΕδ 

(Ο) 

ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΕ ΜΑΚΟΗ, ΟΕδΑΜΑ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΡΚ)ϋΕΤ. 

Τροπολογία αριθ. 163 

(+) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑίΒΕΚ, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΟΚέ, ΑΚΒΕΙΌΑ ΜϋΚϋ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, 
ΑΚΝΟΤ, ΒΑΟΕΝέδ, ΒΑΙΙΙΌΤ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΕΑΖΙΕΥ 0., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., 
ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΙΟ, ΒΕϋΜΕΚ, ΒΙΚΟ, ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΟΤ, ΒΟΚΟΟ, ϋΕ ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, 
ΒΚΟΚ, ΒΚϋ ΡϋΚ0Ν, ΒϋΟΗΑΝ, ΒϋΟΗΟϋ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΙΟΝδΟ, ΟΑΙΛΌ 
ΟΚ.ΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚΟΟδΟ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑδΤΙΕ, ΟΑΤΗΕΚννΟΟΟ, ΟΕΚνΕΚΑ 
ΟΑΚΟΟΝΑ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΗΙΑΒΙΙΑΝΟΟ, ΟίΙΝΤΟΝ, ΟΟΟΕΚΟΗ ΡΙΑΝΑδ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ 
ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΠΝΟ δΑΕΑΜΑΝΟΑ, ΟΟίίΙΝδ, ΟΟίΟΜ I ΝΑνΑί, ΟΟΤ, ΟΙΙΟυΧ, ΟϋΚΚΥ, ϋΑΙδΑδδ, 
ΟΑίΥ, ΟΕ ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ΟΕ ΜΑΚΟΗ, ΟΕΒΑΤΙδδΕ, ϋΕΡΚΕΖ, ΟΕδΑΜΑ, ϋΕνΕΖΕ, ΟΙΕΖ ϋΕ 
Κ,ΐνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, νΑΝ ϋΠΚ, ϋϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΕΒΕί, ΕΙίΕδ I ,  ΕΙΕΙΟΤΤ, Ε>νΐΝΟ, ΡΑΙΟΟΝΕΚ, 
ΡΑΤΟυδ, ΡΕΙΙΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΟΚΟ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., ΡϋΙΙίΕΤ, ΟΑΟΙΟϋΧ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, 
ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΚΚ.ΙΟΑ ΡΟίίΕΟΟ, ΟΙϋΜΜΑΛΚΑ, ΟΟΜΕδ, ΟϋΕΚΜΕυΚ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, 
νΑΝ ϋΕΝ ΗΕυνΕί, ΗΙΤΖΙΟΙΙΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, ΗΟΨΕίΙ, ΗΙΙΟΗΕδ, ΗυΟΟΤ, ΗϋΤΤΟΝ, ]ΕΡδΕΝ, 
ΚΕίΙΕΤΓ-ΒΟ\νΜΑΝ, ΚίΕΡδΟΗ, ΙΑΡϋΕΝΤΕ ΙΟΡέΖ, ίΑΜΒΚΙΑδ, ΙΑΝΟΕδ, ΙΕ ΙΙΟϋΧ, νΑΝ ϋΕΙΙ 
ίΕΚ, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ίΕΝΖ, ίΙΝΚΟΗΙΙ, ίΙΟΚΟΑ νΐίΑΡΙΑΝΑ, ΐυΟΑδ ΡΙΚΕδ, ίυδΤΕΚ, 
ΜΑΡΡΚΕ-ΒΑυΟέ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑυ-\νΕΟΟΕΝ, ΜΑΙίΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚδΗΑίΙ, ΜΑΚΤΙΝ ϋ., ΜΑΚΤΙΝ 
δ., ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΟΟ\νΑΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΟΜΙίίΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΚΤΕΝδ, 
ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΖΖΑϋ, ΜϋίίΕΚ, ΝΑνΑΚ.Κ.0 νΕίΑδΟΟ, ΝΕυΟΕΒΑϋΕΚ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΕ\νΤΟΝ ϋυΝΝ, 
ΝΙΕίδΕΝ ΙΒ., ΝΙΤδΟΗ, ΝΟΚΟΜΑΝΝ, ΟΌΟΝΝΕίΕ, Ο'ΗΑΟΑΝ, ΟΙΐνΑ ΟΑΚΟΙΑ, ΡΑΙΜΙΕΚΙ, ΡΑδΤΥ, 
ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΙΙΚΑΝ, ΡΕΝϋΕΚδ, ΡΕΚΥ, ΡΡΕΙΜΙΙΝ, Ρ^υΕΤ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΕΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ 
ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΜΙίΙΟ, ΡΟΝδ ΟΚΑϋ, ΡΚΑΟ, ΡΚΟϋΤ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΙΙΑΡΤΕΚΥ, 
ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΟΑΙίΑ, ΚΟΤΗΕ, δΑΒΥ, δΑΚΕΕΙΑΚΙΟϋ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, δΟΗΙΝΖΕΙ, 
δΟΗίΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙΟΒΑϋΕΚ, δΟΗ0Ν, δΟΗΚΕΙΒΕΚ., δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑί, δΕΕΡΕΙϋ, δΕΕΙΕΚ, 
δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΕΕΙΟΜΑΝ, δΗΕΙΙΕΟΟΚ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚ,ΟΑίί, δΙΜΜΟΝΟδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, 
δΜΙΤΗ, δΡΑΤΗ, δΤΑυΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕνΕΝδΟΝ, δΤΕ\ΥΑΚΤ, δΤΕ^ΑΚΤ-ΟίΑΚΚ, δυΑΚΕΖ 
ΟΟΝΖΑίΕΖ, δϋΤΚΑ ϋΕ ΟΕΚΜΑ, ΤΑΥίΟΚ, ΤΗΑΚΕΑΙΙ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΟίΜΑΝ, ΤΟϋΚΚΑΙΝ, ΤΚΙΟΕΝΤΕ, 
νΟΝ υΕΧΚϋΕΙ, νΑΐνεΚΟΕ ΕΟΡέΖ, νΑΝΙΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, νΑΝΝΕΟΚ, νΑΥδδΑϋΕ, νΑΖΟϋΕΖ ρουζ, 
νΕΚΝΙΕΚ, νΕΚΝΙΜΜΕΝ, νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδΕΚ, νΟΝ ϋΕΚ νΚΙΝΟ, νΑΝ ϋΕΚ \ΥΑΑΕ, \νΑΟΝΕΚ, 
ΨΑΕΤΕΚ, \νΑ\νΚΖΙΚ, ΨΕΒΕΚ, \ΥΕΙδΗ, ΨΕδΤ, \ν01ΤΙΕΚ, ΖΑΚΟΕδ. 
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Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

(-) 

ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΚΒΑΚΕΙΧΑ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΟΑδΤΕΙΙΙΝΑ, 

ΟΟδΤΕ-ΡΙΌΚΕΤ, ΔΕΣΥΛΛΑΣ, ΡΑΝΤΟΝ Α., ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΟ), ΡΙΤΖδΙΜΟΝδ, ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΤΤΙ, 

ΟΑΙΠΉΙΕΚ, Ο ΚΑΝΟ, ΚΙΙΙΛΙΕΑ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΙΑΙΟΚ, ΙΑΤΑΙΙΧΑΟΕ, ΙΕΜΑδδ, Ι Ο Ι Μ Ε δ ,  

Μ Α Ι Α υ Ο ,  ΟΕ Ι Α  ΜΑΙ&ΝΕ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚΙΕΙΧ, ΜΟυΟΗΕί,  ΟΌΚΜΕδδΟΝ, ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, 

ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ, δΕΟΚΕ, δΟυΑΚΟΙΑίϋΡΙ,  ΤΖΟΥΝΗΣ. 

(Ο) 

ΟΟΤΤΚΕΙΙ, Ε Υ Κ Α υ ϋ ,  ΟΑΚΟίΑ Α Μ Ι 0 0 ,  ΗυΜΕ, δΟΗΙΑΥΙΝΑΤΟ. 

Κανονισμός αριθ. 31 

(+) 

ΑΒΕΙΛΝ, Α ϋ Α Μ ,  ΑΑΑΒΑΝΟΣ, ΑίΒΕΚ, Α ΐ ν Α Κ Ε Ζ  ϋ Ε  ΕϋΙΑΤΕ, Α ΐ ν Α Κ Ε Ζ  Ρ Ε  ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, 

ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝϋΚβ,  Α Ν Ο ί Α ϋ Ε ,  ΑΚΒΕΙΟΑ ΜΙΙΚϋ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, 

ΒΑϋΕΝέδ,  ΒΑΙίΙΟΤ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΒΑΚΕΙΧΑ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, 

ΒΕΑΖΙΕΥ Ο., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΙΙΜΕΚ, ΒΙΚΟ, ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΟΤ, ΒΟΚΟΟ, ΟΕ ΒΚΕΜΟΝΟ 

ϋ'ΑΚδ, ΒΚΟΚ, ΒΚυ ΡυΚόΝ, ΒΙΙΟΗΑΝ, ΒυΟΗΟυ, ΟΑΒΑΝΙΙΙΑδ Ο Α Ι Ι Α δ ,  ΟΑΒΕΖόΝ ΑΙΟΝδΟ, 

ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑδΤΙΕ, ΟΑΤΗΕΚ^ΟΟϋ, ΟΕΚνΕΤΤΙ, 

ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΗΙΑΒΚΑΝΟΟ, ΟΙΙΝΤΟΝ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΙΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, 

ΟΟΙΧΙΝδ, ΟΟΙΌΜ I Ν Α ν Α Ι ,  ΟΟδΤΕ-ΡΙΌΚΕΤ, ΟΟΤ, ΟΚΟϋΧ, ΟΑΙδΑδδ, Ο Α Ι Υ ,  ϋ Ε  ΒΑΟΚΕΚΎΑΝ 

ΟΟΚΕΝ, ϋ Ε  ΜΑΚΟΗ, ϋΕΡΚΕΖ, ϋΕδΑΜΑδ, ΔΕΣΥΛΛΑΣ, ϋΕνΕΖΕ, ϋΙΕΖ ϋ Ε  ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, 

ϋϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΕΒΕΙ, ΕΙΧΕδ I., ΕΙΙΛΟΤΤ, Ε\νΐΝΟ, Ε Υ Κ Α υ ϋ ,  ΡΑΙΟΟΝΕΚ, ΡΑΝΤΟΝ Α., 

ΡΑΤΟυδ, ΡΕΙΧΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΙϋ, ΡΙΤΖδΙΜΟΝδ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΚϋ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., 

Ρ υ ΐ ί Ι Ε Τ ,  Ο Α ϋ Ι Ο υ Χ ,  ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟίΑ Α Μ Ι 0 0 ,  ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑ Υ Α, ΟΑΚΚΙΟΑ 

ΡΟΙΧΕϋΟ, ΟΑΤΤΙ, ΟΑυΤΗΙΕΚ, ΟΐυΜΜΑΚΚΑ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΑΝϋ, ΟΙΙΕΚΜΕΙΙΚ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, 

ν Α Ν  ΟΕΝ Η Ε υ ν Ε ί ,  ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, ΗυΟΗΕδ, ΗυΟΟΤ, ΗϋΤΤΟΝ, ΜΟΚδΟΝ Μ., 

ίΕΡδΕΝ, ΚΕίίΕΤΤ-ΒΟννΜΑΝ, ΚΙΙΧΙΙΕΑ, ΚΙΕΡδΟΗ, ίΑΡΙΙΕΝΤΕ ί Ο Ρ έ Ζ ,  ΙΑΙΟΚ,  ΙΑΜΒΚΙΑδ, 

ΙΑΝΟΕδ, ΙΑΤΑΙΙΙΑΟΕ,  ΙΕ ΚΟϋΧ, ίΕΜΑδδ, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ίΕΝΖ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ΙΧΟΚΟΑ 

ν ΐ Ι Α Ρ ί Α Ν Α ,  ΙΌΜΑδ, ΐ υ Ο Α δ  ΡΙΚΕδ, ίϋδΤΕΚ, ΜΑΡΡΚΕ-ΒΑϋΟέ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑυ-\νΕΟΟΕΝ, Μ Α Ι Α ϋ ϋ ,  

ϋ Ε  Ι Α  ΜΑΙ^ΝΕ, ΜΑΙΙΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚΙΕΙΧ, ΜΑΚδΗΑΙΧ, ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜΑΚΤΙΝ δ., 

ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΟΟ^ΑΝ, ΜΟΜΙίίΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΚΑΝϋΑ 

ΌΑ δ Ι ί ν Α ,  ΜΙΖΖΑυ, ΜΟΙΙΟΗΕΙ, ΜϋίΧΕΚ,  ΝΑνΑΚΚΟ νΕΙΑδΟΟ, ΝΕυΟΕΒΑϋΕΚ, ΝΕ\νΕΝδ, 

ΝΕ\νΤΟΝ ϋ υ Ν Ν ,  ΝΙΕΙδΕΝ 1Β., ΝΟΚΟΜΑΝΝ, ΟΌΟΝΝΕΙΧ, ΟΉΑΟΑΝ, Ο ί ΐ ν Α  ΟΑΚΟίΑ, 

ϋΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΙΜΙΕΚΙ, ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΑδΤΥ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΠΚΑΝ, ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡΕΚΥ, 

ΡΡίΙΜίΙΝ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., Ρ ίΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΜΙΙΙΟ, ΡΟΝδ ΟΚΑϋ,  

ΡΚΑΟ, ρ κ ο υ τ ,  ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΡΤΕΚΥ, ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, Κ Ο Ο Α ί Ι Α ,  ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ, 

ΚΟΤΗΕ, δΑΒΥ, δΑΚΕΙίΑΚΙΟϋ,  δΑίΙδΟΗ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΙΝΖΕΙ, 

δΟΗίΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙϋΒΑυΕΚ, δΟΗ0Ν, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δ Ε Α ί ,  δΕΕΡΕΙϋ,  δΕΕΙΕΚ, 

δΕΟΚΕ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΗΕΚΙΟΟΚ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑΐ ί ,  δΙΜΜΟΝΟδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, 

δΜΙΤΗ, δΡΑΤΗ, δΟυΑΚΟΙΑίυΡΙ,  δΤΑΙΙΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕνΕΝδΟΝ, δΤΕ^ΑΚΤ, 

δΤΕ\νΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑίΕΖ, δϋΤΚΑ ΟΕ ΟΕΚΜΑ, ΤΑΥΙΟΚ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΗΕΑΤΟ, 

ΤΟΙΜΑΝ, ΤΟυΚΚΑΙΝ, ΤΖΟΥΝΗΣ, ν Α ΐ ν Ε Κ Ο Ε  ΙΟΡέΖ, νΑΝΝΕΟΚ, νΑΥδδΑΟΕ, νΑΖΟυΕΖ ρ ο υ ζ ,  

νΕΚΝΙΕΚ, νΕΚΝΙΜΜΕΝ, ,νίΕΗΟΡΡ, νΐδδΕΚ, ν Α Ν  ϋ Ε Κ  \ΥΑΑΙ, >ΥΑΟΝΕΚ, \νΑΙΤΕΚ, \ΥΑ>νΚΖΙΚ, 

ΝΥΕΒΕΚ, ^ Ε Ι δ Η ,  \νΕδΤ, \ν01ΉΕΚ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, ΟΟΤΤΚΕΙΙ, ΟϋΚΚΥ, ΥΟΝ ϋ Ε Κ ΥΚΙΝΟ 

(Ο) 

ΥΑΝ ο υ κ ,  ν Α Ν  ϋΕΚ ί Ε Κ ,  1 0 υ \ ν Ε δ ,  ΝΙΤδΟΗ, ν Ο Ν  υ Ε Χ Κ ϋ ΐ ί .  
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Κανονισμός αριθ. 41 

(+) 

ΑΒΕΙΛΝ, ΑΌΑΜ, ΑίΒΕΚ, Αΐ,νΑΚΕΖ ϋΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΟΚέ, ΑΚΒΕΙΟΑ Μυκυ, ΑΚΝϋΤ, 
ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΟΕΝ&5, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΟΟΝΟ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΕΑΖΙΕΥ 0., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., 
ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΙΟ, ΒΕϋΜΕΚ, ΒΙΚΟ, ΒΟΟΚίΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚ,ϋ, ΒΟΟΤ, ϋ Ε  ΒΚΕΜΟΝϋ 
ϋ'ΑΚδ, ΒΚΟΚ, ΒΚΟΟΚΕδ, ΒΚϋ ΡΙΙΚ0Ν, ΒΙΙΟΗΟυ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, 0ΑΒΕΖ0Ν ΑΙΌΝδΟ, 
ΟΑίνΟ  ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚΩΟδΟ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑδΤΙΕ, ΟΑΤΗΕΚΜ)Οϋ, 
ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, ΟΕΚνΕΤΤΙ, ΟΗΙΑΒΚΑΝΟΟ, ΟίΙΝΤΟΝ, ΟΟϋΕΚΟΗ ΡΙΑΝΑδ, ΟΟΗΕΝ, 
ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΙΧΙΝδ, ΟΟΙΌΜ I ΝΑνΑί, ΟΟΤ, ΟΚΟυΧ, ΟυΚΚΥ, ΟΑίδΑδδ, ϋΕ 
ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ΟΕΒΑΤΙδδΕ, ϋΕΡΚΕΖ, ϋΕδΑΜΑ, ϋΙΕΖ ϋΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ϋϋΗΚΚΟΡ 
ϋϋΗΚΚΟΡ, ΕΒΕί, ΕΙΧΕδ Ι, ΕΙΧΙΟΤΤ, ΕδΟυϋΕΚΟ ΙΟΡέΖ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΙΟΟΝΕΚ, ΡΑΝΤΟΝ Α, 
ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑίδ, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΚϋ, ΡΚΑΝΖ, ΡυΐΙΧΕΤ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΚΟΙΑ, ΑΚΙΑδ, 
ΟΑΚΟΙΑ ΚΑΥΑ, ΟΐυΜΜΑΚΚΑ, ΟΟΜΕδ, ΟΙΙΕΚΜΕΙΙΚ, ΟΙΓΓίέΚΚΕΖ ϋΙΑΖ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΡΡΑΚΤ, 
ΗΕΚΜΑΝ, νΑΝ ϋΕΝ ΗΕϋνΕΐ; ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.Η., ΗΟΟΝ, ΗΟ^ΕΙΧ, ΗϋΟΗΕδ, ΗΐίΟΟΤ, 
ΗυΤΤΟΝ, ΜΟΚδΟΝ Μ., ]ΕΡδΕΝ, ΚΕΙΧΕΤΓ-ΒΟΨΜΑΝ, ΚΙΙΒΥ, ΚΙΙΧΙΙΕΑ, ΚίΕΡδΟΗ, 
ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΕΑΙΟΚ, ΙΑΜΒΚΙΑδ, ΙΑΝΟΕδ, ΙΑΤΑΙΙΧΑϋΕ, ίΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΙΕΝΖ, 
ΙΙΝΚΟΗΚ, ί υ Ο Α δ  ΡΙΚΕδ, ΕυδΤΕΚ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑυ-\νΕΟΟΕΝ, ϋ Ε  ΙΑ ΜΑίέΝΕ, ΜΑΙΙΕΤ, ΜΑΚΟΚ, 
ΜΑΚδΗΑΙΧ, ΜΑΚΤΙΝ ϋ., ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΟΟ\νΑΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, 
ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΖΖΑυ, ΜΟΚΚΙδ, ΜΟϋΟΗΕΙ, ΜϋΗΙΕΝ, ΜϋίΧΕΚ, ΝΕϋΟΕΒΑΙΙΕΚ, ΝΕΨΕΝδ, 
ΝΕ\νΤΟΝ ϋΙΙΝΝ, ΟΉΑΟΑΝ, ΟΠνΑ ΟΑΚΟΙΑ, ϋΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑδΤΥ, ΡΕΙΙΚΑΝ, ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡΕΚΥ, 
ΡΕυδ, ΡΡΙΙΜΙΙΝ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΜΙίΙΟ, ΡΟΝδ 
ΟΚΑϋ, ΡΚΙΟΕ, ρκουτ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΡΤΕΚΥ, ΚΙΟΟ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΟΑΙΧΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟΤΗΕ, 
ΚυΒΕΚΤ ΌΕ νΕΝΤόδ, δΑΒΥ, δΑΚΕΙΧΑΚΙΟυ, δΑΙΙδΟΗ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, 
ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΙΝΖΕΙ, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙΟΒΑϋΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ,' δΕΑΙ, 
δΕΕΡΕΙΌ, δΕΕΙΕΚ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΕΙΙΟΜΑΝ, δΗΕΚΙΟΟΚ, 8ΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑίί, δΙΜΜΟΝϋδ, 
δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δΡΑΤΗ, δΤΑυΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕΜΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, δΙΤΓΚΑ ΌΕ ΟΕΚΜΑ, 
ταυιόκ, τΗΑΚΕΑυ, τηεατο, τοιμαν, τ ο Ν ο υ ε ,  τουκκΑΐΝ, τζουνης, νΑζς>υεζ ρουζ, 
νΕΚϋΕ I ΑΙϋΕΑ, νΕΚΝΙΕΚ, νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδΕΚ, νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, νΟΝ ϋΕΚ νΚΙΝΟ, νΑΝ ΟΕΚ 
\νΑΑΙ, ΝΥΑΟΝΕΚ, ΨΑίΤΕΚ, \νΕΙδΗ, \ΥΕδΤ, \νθίΉΕΚ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΑΐνΑΚΕΖ ϋΕ ΕυΐΑΤΕ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΒΑΚΒΑΚΕίΙΑ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΕΤΗΕΙί, ΟΑΒΑΝΙίίΑδ 
ΟΑΙίΑδ, ΟΑδΤΕίΙΙΝΑ, ΟΟίΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΤΤΙΙΕίΙ, ΌΕ ΟΟυΚΟΥ ΙΙΝΟ, ΔΕΣΥΛΛΑΣ, 
ΟΕνΕΖΕ, ϋΙΑΖ ΟΕΙ Κ10 ΜϋϋΕΝΕδ, νΑΝ ϋΠΚ, ΡΑΤΟυδ, ΡΕίίΕΚ,ΜΑΙΕΚ, ΟΑΤΓΙ, νΑΝ ΩΕΚ ΙΕΚ, 
ίίΟΚ,ΟΑ νΐΙΑΡΙΑΝΑ, ΝΑνΑΚΚΟ νΕΙΑδΟΟ, ΝΙΤδΟΗ, ΡΑίΜΙΕΚΙ, ΡΑΤΤΕΚ,δΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΚΑΟ, 
ΚΕΜΑΟΙΕ, Κ.ΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ, δΟΗ0Ν, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΟΚΕ, δρυΑΚΟΙΑΙϋΡΙ, νΟΝ υ Ε χ κ ϋ ί ΐ ,  
νΑίνΕΚΩΕ ίΟΡΕΖ, νΑΝΝΕΟΚ. 

(Ο) 

ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΜΑΡΡΚΕ-ΒΑϋΟέ. 

Τροπολογία αριθ. 151 

(+) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑΟΑΜ, ΑίΒΕΚ, ΑΐνΑΚΕΖ ϋ Ε  ΕυΐΑΤΕ,  ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, 
ΑΚΒΕΕΟΑ ΜυΚϋ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑϋΕΝέδ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΟΟΝΟ, 
ΒΑΚ.Κ.ΕΤΤ, ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΕΟ, ΒΕΙΙΜΕΚ., ΒΟΟΚίΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚ,ϋ, ΒΟΟΤ, ΒΟΚΟΟ, 
ΒΚΟΚ, ΒΚϋ ΡυΚόΝ, ΒΟυΟΗΟυ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚ,ϋΟδΟ, 
ΟΑδΤίΕ, ΟΗΙΑΒΚΑΝϋΟ, ΟΗΙΝΑΙΙΙ, ΟΙΙΝΤΟΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚ,ΤΙΝδ, ΟΟΕΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟίΟΜ 
I ΝΑνΑί,  ΟΟΚΝΕΙΛδδΕΝ, ΟΟδΤΕ-ΡίΟΚΕΤ, ΟΚΟϋΧ, ΟΑΙδΑδδ, ΩΕ ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, 
ϋΕΒΑΤΙδδΕ, ϋΕΡΚΕΖ, ϋΕδΑΜΑ, ϋΕνΕΖΕ, ΌΙΑΖ ΟΕί  ΚΙΟ ;ΑυϋΕΝΕδ,  ΌΙΕΖ ϋ Ε  ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, 
ϋϋΗΚΚΟΡ ϋϋΗΚΚΟΡ, ΕΒΕί, ΕίίΙΟΤΤ, ΕδΟϋΟΕΚ ΟΚΟΡΤ, ΕδΟυϋΕΚΟ ίΟΡέΖ, Ε\νΐΝΟ, 
ΡΑίΟΟΝΕΚ, ΡΑΝΤΟΝ Α., ΡΕίίΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, ΡΙΤΖΟΕΚΑίϋ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΚϋ, ΡΚΑΝΖ, 
ΡΚ.ΙΕΟΚ.ΙΟΗ I., ΡυΐίίΕΤ, ΟΑΟΙΟϋΧ, ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙ00 ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟΙΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΚΚΙΟΑ 
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ΡΟΙΙΕΟΟ, ΟΑΙΠΉΙΕΚ, ΓΑΖΗΕ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΙΜΑΙϋΟδ ΟΚΙΜΑΙϋΟδ, ΟυΕΚΜΕυΚ, ΗΑΝδΟΗ, 

ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, νΑΝ  ϋΕΝ ΗΕυνΕΙ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.Η., ΗΟΟΝ, ΗΙΙΟΗΕδ, 

ΚΙΙΧΙΙΕΑ, ΚίΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΙΑΙΌΚ, ΙΑΜΒΚΙΑδ, ΙΑΝΟΕδ, ΙΑΤΑΙΙΧΑΟΕ, νΑΝ ϋΕΚ 

ΙΕΚ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ΙΌΜΑδ, ΐυΟΑδ ΡΙΚΕδ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΙ.Ι-ΨΕΟΟΕΝ, ΜΑΙΙΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΤΙΝ Ό., 
ΜίΧΑΚΤΙΝ, ΜΟΟΟ\νΑΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ,  ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΖΖΑυ, ΜΟΚΚΙδ, 
ΜϋΗίΕΝ, ΜϋίΧΕΚ, ΜϋΝΤΙΝΟΗ, ΝΑνΑΚΚΟ νΕΙΑδΟΟ, ΝΕϋΟΕΒΑΙΙΕΚ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΙΕΙδΕΝ ΙΒ., 

ΝΙΤδΟΗ, ΟίΐνΑ ΟΑΚΟΪΑ, ϋΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΙΜΙΕΚΙ, ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΑδΤΥ, ΡΕΚΥ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., 

ΡΙΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΜΙΙΙΟ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΟΚϋΕΑ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΡΤΕΚΥ, 

ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΟΟΑΙΧΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟΤΗΕ, ΚΙΪΒΕΚΤ ΌΕ νΕΝΤ08, δΑΒΥ, δΑΚΕΙΧΑΚΙΟυ, δΑΙΙδΟΗ, 
δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΝΖΕΙ, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙΟΒΑΙΙΕΚ, 

δΟΗΟΝ, δΕΑΙ, δΕΕΡΕΙϋ, δΕΕίΕΚ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑΐί, δΙΜΟΝδ, δΜΙΤΗ, 
δΡΑΤΗ, δΤΑΕδ, δΤΑϋΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δυλΚΕΖ ΟΟΝΖλίΕΖ, ΤΗΑΚΕΑΙΙ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΟΙΜΑΝ, 

ΤΚ,ΙϋΕΝΤΕ, ΤΖΟΥΝΗΣ, νΑΙΛΈΚΟΕ ΙΟΡέΖ, νΑΖ(}υΕΖ ρουζ, νΕΚϋΕ I ΑΙϋΕΑ, νΕΚΝΙΕΚ, νΐΕΗΟΡΡ, 
νΐδδΕκ, νιττίΝΟΗΟΡΡ, νοΝ ϋΕΚ νκίΝΟ, νΑΝ ΏΕΚ \ΥΑΑΙ, ^ΑΟΝΕΚ, \νΑΐτεκ, \νΑ\νκζικ, 

ΨΕΒΕΚ, \νθίυΕΚ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΒΑΙΙΧΟΤ, ΒΑΚΒΑΚΕΙΙΑ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΕΑΖΙΕΥ 0., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕΤΗΕΙΧ, ΒΙΚΟ, ϋΕ 
ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΒΚΟΟΚΕδ, ΒυΟΗΑΝ, ΟΑΙΛΌ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑΤΗΕΚννΟΟΟ, ΟΕΚνΕΚΑ 

ΟΑΚϋΟΝΑ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΟϋΕΚΟΗ ΡίΑΝΑδ, ΟΟΙίΙΝδ, ΟΟΤΤΚΕΙΧ, ΟυΚΚΥ, ϋΑίΥ, ϋΕ ΜΑΚΟΗ, 
ϋΕίΟΚΟΖΟΥ, ΔΕΣΥΛΛΑΣ, ΡΑΙΤΗ, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΤΤΙ, ΟΙΠΊέΚΚΕΖ ϋΙΑΖ, ΗΟ\νΕίί, ΗυΜΕ, 
ΗυΤΤΟΝ, ΜΟΚδΟΝ  Μ., ^ΡδΕΝ, ΚΕίίΕΤΤ-ΒΟ\νΜΑΝ, ΚΙΙΒΥ, ΙΑΟΕΚΟΑ ϋΕ ΟϋΕΙΚΟδ, ίΑΡϋΕΝΤΕ 
ΙΌΡ£Ζ, ΙΑΚίνΕ-ΟΚΟΕΝΕΝϋΑΑΙ, ΙΕ ΚΟΙΙΧ, ί-ΟϋΨΕδ, ΜΑΡΡΚΕ-ΒΑυθ£, ΜΑΚδΗΑΙΧ, ΜΑΚΤΙΝ δ., 

ΜΟΝΤΕΛΟ ΖΑΒΑΙΑ, ΝΕ\νΤΟΝ ϋυΝΝ,  ΟΉΑΟΑΝ, ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡΙ(}υΕΤ, ΡΚΑΟ, ΡΚίΟΕ, ΡΚΟΙΓΓ, 
ΡΚ,ΟνΑΝ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟδδΙ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕίΙΟΜΑΝ, δΗΕΚΙΟΟΚ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΡδΟΝ, 
δΤΕΥΕΝδΟΝ, δΤΕ\νΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, ΤΟΝΟυΕ, ΤυΟΚΜΑΝ, ΥΑΙΕΝΖΙ, \ΥΕΙ.δΗ. 

Τροπολογία αριθ. 155 

(
+
) 

ΑΙΒΕΚ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΟΟΤ, ΒΚΟΚ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, 

ΟΟΚΝΕίΙδδΕΝ, ΟΟδΤΑΝΖΟ, ΕΒΕί, ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.Η., ΚΙΕΡδΟΗ, 

ίΑΡυΕΝΤΕ ίΟΡέΖ, ΙΑΜΒΚΙΑδ, ΙΑΝΟΕδ, νΑΝ ϋΕΚ  ΙΕΚ, ΜΑυ-\νΕΟΟΕΝ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜϋΗΙΕΝ, 
ΜϋίΙΕΚ, ΝΙΤδΟΗ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, 80ΗΙΕΙ0ΗΕΚ, δΟΗ0Ν, δΡΑΤΗ, δΤΑΕδ, 

δΤΑϋΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΚΙϋΕΝΤΕ, ΤΖΟΥΝΗΣ, νΑΝ ΏΕΚ \νΑΑΙ, \νΑ\νΚΖΙΚ, 

ΖΑΚΟΕδ. 

( " )  

ΑΒΕΙΙΝ, ΑΟΑΜ, ΑίνΑΚΕΖ ΟΕ ΕϋΙΑΤΕ, ΑΐΛΆΚΕΖ ϋΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΚΒΕίΟΑ ΜυΚϋ, ΑΚΙΑδ 
ΟΑΝΕΤΕ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΟΕΝέδ, ΒΑΙΙίΟΤ, ΒΑΚΒΑΚΕίίΑ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, 
ΒΕΑΖΙΕΥ Ο., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΙΟ, ΒΕΤΗΕίί, ΒΕϋΜΕΚ, ΒΙΚϋ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚϋ, 
ΒΟΚ.ΟΟ, ϋΕ ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΒΚΟΟΚΕδ, ΒΚϋ ΡυΚ0Ν, ΒϋΟΗΟυ, ΟΑΐνΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, 
ΟΑΚνΑίΗΟ ΟΑΚΟΟδΟ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑδΤΙΕ, ΟΑΤΗΕΚΨΟΟΟ^ ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΚΟΟΝΑ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, 
ΟΗΙΑΒΚΑΝϋΟ, ΟΟΟΕΚΟΗ ΡΙΑΝΑδ, ΟΟΙΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙίΙΝδ, ΟΟίΟΜ I ΝΑνΑί, 
ΟΟδΤΕ-ΡίΟΚΕΤ, ΟΟΤ, ΟΟΤΓΚΕίΙ, ΟΚΟυΧ, ουκκγ, ϋΑΙΎ, ϋΕ ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ΏΕ ΜΑΚ.ΟΗ, 
ΟΕΒΑΤΙδδΕ, ΩΕΙΟΚΟΖΟΥ, ΟΕΡΚΕΖ, ΟΕδΑΜΑ, ΔΕΣΥΛΛΑΣ, ϋΕνΕΖΕ, ΟΙΑΖ ΌΕΙ ΚΙΟ ΜϋΟΕΝΕδ, 
ϋΙΕΖ ϋΕ Κ,ΐνΕΚΑ 10ΑΖΑ, ΟϋΗΚΚΟΡ ϋϋΗΚΚΟΡ, ΕίίΙΟΤΓ, ΕδΟυϋΕΚ ΟΚΟΡΤ, ΕδΟϋϋΕΚΟ ΙΟΡβΖ, 
ΡΑΙΤΗ, ΡΑΙΟΟΝΕΚ, ΡΑΝΤΟΝ Α., ΡΕΙΧΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΙΛ), 
ΡΟΟΚΕ, ΡΟΚϋ, ΡυΐίΙΕΤ, ΟΑϋΙΟυΧ, ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΚΟίΑ ΑΜίαό, ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, 
ΟΑΚΚ.ΙΟΑ ΡΟίίΕϋΟ, ΟΑΤΤΙ, ΟΑΙΠΉΙΕΚ, ΓΑΖΗΕ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΙΜΑίϋΟδ ΟΚΙΜΑϋΧ)δ, 
ΟυΕΚΜΕυΚ, ΟϋΤΐέΚΚΕΖ ϋΙΑΖ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗλΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, νΑΝ  ϋΕΝ ΗΕΙίνΕί, 
ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΟΝ, ΗΟ\νΕίί, ΗΟΡΡ, ΗϋΟΗΕδ, ΗυΟΟΤ, ΗυΜΕ, ΗυΤΤΟΝ, ]ΑΟΚδΟΝ Μ., ίΕΡδΕΝ, 
ΚΕίίΕΤΤ-ΒΟ\νΜΑΝ, ΚΙίΒΥ, ΚΙίίΙίΕΑ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ίΑΟΕΚΟΑ ΟΕ ΟυΕΙΚΟδ, ίΑΙΟΚ, 
ίΑΚίνΕ-ΟΚΟΕΝΕΝΟΑΑί, ίΑΤΑΙΙΙΑΟΕ, ΙΕ ΚΟυΧ, ΙΕΗΙϋΕυΧ, ΠΝΚΟΗΚ, ΙΟΜΑδ, ίθυ\νΕδ, 
ΜΑΡΡΚΕ-ΒΑΙΙΟέ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑίίΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚδΗΑίί, ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜΟΟΑΚΤΙΝ, 
ΜΟΟΟ\νΑΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΖΖΑϋ, ΜΟΝΤΕΚΟ ΖΑΒΑΙΑ, ΜΟΚΚΙδ, 
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ΜΟΙΙΟΗΕί, ΜΙΙΝΤΙΝΟΗ, ΝΑνΑΚΚΟ νΕΕΑδΟΟ, ΝΕυΟΕΒΑΙΙΕΚ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΕ>νΤΟΝ ϋ υ Ν Ν ,  
ΝΙΕΕδΕΝ ΙΒ„ Ο'ΗΑΟΑΝ, ΟΕΐνΑ ΟΑΚΟίΑ, ϋΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΕΜΙΕΚΙ, ΠΑΠΑΚ.ΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΑδΤΥ, 
ΡΕ Κ. Υ, Ρ^ υ Ε Τ ,  ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙΑΝΑδ ΡυΟΗΑΟΕδ, ΡΟΜΙΕΙΟ, ΡΟΝδ ΟΚΑΙΙ, ΡΟΚϋΕΑ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, 
ρκουτ, ΡΚ,ΟνΑΝ, Κ.ΕΜΑΟΕΕ, ΚΟΒΕΚΤ5, ΚΟΟΑΕΕΑ, ΚΟδδΙ, ΚΟΤΗΕ, ΚυΒΕΚΤ ϋ Ε  νΕΝΤόδ, δΑΒΥ, 
δΑΚΕΙΧΑΚΙΟυ, δΑΕΙδΟΗ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ,  ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΝΖΕΕ, 
δΟΗΜΙΡΒΑΙΙΕΚ., δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑΕ, δΕΕΡΕΕϋ, δΕΕΕΕΚ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, 
δΕΕΙΟΜΑΝ, δΗΕΚΕΟΟΚ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑίί, δΙΜΜΟΝΟδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δΤΕνΕΝδΟΝ, 
δΤΕΜΑΚΤ-ΟΕΑΚΚ, δΙΜΚΕΖ ΟΟΝΖΑίΕΖ, ΤΗΑΚ.ΕΑΙΙ, ΤϋΟΚΜΑΝ, νΑΕΕΝΖΙ, νΑΕνΕΚϋΕ ΙΌΡέΖ, 
νΑζρυεζ ρουζ, νεκοε ι αεοεα, νεκΝίεκ, νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδεκ, νοΝ ϋ ε κ  νκίΝΟ, \νΑ0Νεκ, 
ΨΑίΤΕΚ, \νΕΒΕΚ, \νΕΕδΗ, \νθυΠΕΚ. 

(Ο) 

ΟΕΙΝΤΟΝ. 

Τροπολογία αριθ. 172 

(+) 

ΑΕΒΕΚ, ΑΜΒΕΚΟ, Β Α Ρ Ο Ν Ο ,  ΒΟΟΚΕΕΤ, ΒΚΟΚ, ΕΒΕΙ, ΡΕΙΙΕΛΜΑΙΕΚ, ΡΟΟΚΕ, ΡΚΙΕϋΙΙΙΟΗ I., 

ΗΑΝδΟΗ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.Η., ΚΙΕΡδΟΗ, ΙΑΜΒΚΙΑδ, ΕΑΝΟΕδ, ΜΕΚΤΕΝδ, 

ΜΟΝΤΕΛΟ ΖΑΒΑΕΑ, ΜϋΗΕΕΝ, ΜϋΕΕΕΚ,  ΝΕυΟΕΒΑϋΕΚ, ΝΙΤδΟΗ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΙΙΑΒΒΕΤΗΟΕ, 
ΚΟΟΑΕΙΑ, Κ.ΟΤΗΕ, δΑΚΕΕΕΑΚΙΟϋ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΕΕ, δΟΗΙΝΖΕΙ, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙΟΒΑϋεΚ, 

δΟΗϋΝ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΕΕΕΕΚ, δΕΙΒΕΕ-ΕΜΜΕΚΕΙΝΟ, δΙΜΟΝδ, δΡλΤΗ, δΤΑΕδ, δΤΑϋΡΡΕΝΒΕΚ,Ο, 

ΤΕίΚΑΜΡΕΚ, ΤΗ  Ε ΑΤΟ, ΥΙΕΗΟΡΡ, ΥΙδδΕΚ, ΥΟΝ  ϋΕΚ ΥΚΙΝΟ, \νΑΟΝΕΚ, >ΥΑ\νΚΖΙΚ, \νΕΒΕΚ. 

(-) 

ΑΒΕΕΙΝ, ΑΟΑΜ, Α ΐ ν Α Κ Ε Ζ  ΌΕ ΕΙΙίΑΤΕ, ΑίνΑΚΕΖ  ΌΕ ΡΑΖ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΚΙΑδ Ο ΑΝΕΤΕ, 
ΑΚΝϋΤ, ΒΑΟΕΝέδ, ΒΑΙΙΕΟΤ, ΒΑΚ.ΒΑΚΕΙΧΑ, ΒΑΚΚΕΊΤ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΕΑΖΙΕΥ Ο., 
ΒΕΑΖίΕΥ Ρ., ΒΕΙΌ, ΒΕΤΗΕίΕ, ΒΕΙΙΜΕΚ, ΒΙΚΟ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚΙ), ΒΟΟΤ, ΒΟΚΟΟ,  ϋ Ε  
ΒΚ.ΕΜΟΝΟ ϋ'ΑΚδ, ΒΚυ ΡυΚ0Ν,  ΒΙΙΟΗΑΝ, ΒυΟΗΟυ, Ο Α Α Μ Α Ν Ο  ΒΕΚΝΑΕ, Ο Α ΐ ν Ο  ΟΚΤΕΟΑ, 
ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑδΤΕΕ, ΟΑΤΗεΚλνΟΟϋ, ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, 
ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΗΙΑΒΚΑΝϋΟ, ΟΟΙΜΒΚΑ  ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΕΙΝΟ  δΑΕΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΧΙΝΟΤ, ΟΟΕΕΙΝδ, 
ΟΟΕΟΜ I ΝΑνΑΕ, ΟΟΚΝΕΕΙδδΕΝ, ΟΟδΤΕ-ΡΕΟΚΕΤ, ΟΟΤΤΚΕΕΙ, ΟΚΟυΧ, Ου&ΚΥ, ΌΕ ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ 
ΟΟΚΕΝ, ΟΕ ΜΑΚΟΗ, ΟΕΒΑΤΙδδΕ, ΟΕΕΟΚΟΖΟΥ, ϋΕΡΚΕΖ, ϋΕδΑΜΑ, ΔΕΣΥΛΑΑΣ, ΟΕνΕΖΕ, ΌΪΑΖ 
ϋ Ε ί  ΚΙΟ Μ ϋ ϋ Ε Ν ε δ , ΟΙΕΖ ΟΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ϋϋΗΚΚΟΡ ϋϋΗΚΚΟΡ, ΕΕΕΙΟΤΤ, ΕδΟϋϋΕΙΙ 
ΟΚΟΡΤ, Ε>νΐΝΟ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑ1ΧΟΝΕΚ, ΡΑΝΤΟΝ Α ,  ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΕδ, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΕϋ, 
ΡΟΙΙΟ, ΡυίΕΙΕΤ, ΟΑϋΙΟϋΧ, ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙΟό, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟΙΕΕϋΟ, 

ΟΑΤΤΙ, ΟΑϋΤΗΙΕΚ, ΓΑΖΗΕ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΙΜΑΕϋΟδ ΟΚΙΜΑΕϋΟδ, ΟΙΙΕΚΜΕΙΙΚ, 
ΟυΤΙέΚΚΕΖ ϋΙΑΖ, ΗΑΒδΒϋΚΟ, ΗΑΡΡΑΚ.Τ, ΗΕΚ.ΜΑΝ, ΗΟΟΝ, ΗΟ\νΕΕΙ, ΗυΟΗΕδ, ΗϋΟΟΤ, ΗΙΙΜΕ, 
ΗϋΤΤΟΝ, )ΑΟΚδΟΝ Μ., ΚΕΕΙΕΤΤ-ΒΟ\νΜΑΝ, ΚΙΕΒΥ, ΚΙΕΙΙΕΕΑ, ΚΟΑΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΙΑΟΕΚΟΑ ΟΕ 
ΟυΕΙΚΟδ, ΕΑΕΟΚ, ΕΑΤΑΙΕΕΑΟΕ, ΕΕ ΚΟυΧ, ΕΙΝΚΟΗΚ, Εθυ\νΕδ, ΜΑΡΡΚ,Ε-ΒΑΙΙΟέ, ΜΑΗΕΚ, 
ΜΑΕΕΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚ,δΗΑΕΕ, ΜΑΚΤΙΝ  Ό., ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΟΟ\νΑΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, 

ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΖΖΑυ, ΜΟΚΚΙδ, ΜΟυΟΗΕΕ, ΜΙΙΝΤΙΝΟΗ, ΝΑνΑΚΚΟ νΕΙΑδΟΟ, 
ΝΕ\νΕΝδ, ΝΕ>νΤ0Ν ϋ ϋ Ν Ν ,  ΝΙΕΙδΕΝ Ι.Β., Ο'ΗΑΟΑΝ, Ο Ι ΐ ν Α  ΟΑΚΟίΑ, ϋΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΕΜΙΕΚΙ, 
ΡΑδΤΥ, ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡΕΚΥ, ΡίρυΕΤ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, ΡΟΜΙΕΙΟ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, 
ΡΟΚϋΕΑ, ΡΚΑΟ, ΡΚ.ΙΟΕ, ΡΚΟυΤ, ΡΚ,ΟνΑΝ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΕΜΑΟΕΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟδδΙ, 
ΚυΒΕΚΤ ϋ Ε  νΕΝΤόδ, δΑΒΥ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑΟΟ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΕΡΕΕϋ, 
δΗΕΚΕΟΟΚ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑΐί, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δΟυΑΚΟΙΑΙΛΙΡΙ, ΣΤΑΥΡΟΥ, 
δΤΕνΕΝδΟΝ, δΤΕΨΑΚΤ-ΟΕΑΚΚ, δϋλΚΕΖ ΟΟΝΖΑΕΕΖ, ΤΗΑΚΕΑϋ, ΤΟΕΜΑΝ, ΤυΟΚΜΑΝ, ΤΖΟΥΝΗΣ, 
ΥΑΖί^υΕΖ ΡΟϋΖ, ΥΕΛΩΕ I ΑΕΟΕΑ, ν Α Ν  ϋΕΚ \νΑΑί, ννΑΕΤΕΚ, \νΕΕδΗ, νΚ)1ΠΕΚ, ΖΑΚΟΕδ. 

(Ο) 

ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΟΕΙΝΤΟΝ, ΜΑυ-\νΕΟΟΕΝ. 
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Κανονισμός αριθ. 59 

(+) 

ΑΒΕίΙΝ, ΑϋΑΜ, ΑΐνΑΚΕΖ  ΌΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΚΒΕΙΌΑ ΜϋΚϋ, ΑΚΝϋΤ, 
ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΟΕΝέδ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΒΑΚΕΙΙΑ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΕΙΟ, ΒΙΚΟ, ΒΟΕδΜΑΝδ, 
ΒΟΜΒΑΚ.Ο, ΒΟΚΟΟ, ΌΕ ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΒΚυ ΡυΚ0Ν,  ΒϋΟΗΟυ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΝΟ 
ΡΙΝΤΟ, ΟΑδΤίΕ, ΟΗΙΑΒΚΑΝϋΟ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΙΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΙΙΝΟΤ, 
ΟΟΙΙΙΝδ, ΟΟΙΟΜ I ΝΑνΑΙ, ΟΟδΤΑΝΖΟ, ΟΟδΤΕ-ΡΙΌΚΕΤ, ΟΟΤ, ΟΚΟϋΧ, ΌΕ ΒΑΟΚΕΚΎΑΝ ΟΟΚΕΝ, 
ΟΕΒΑΤΙδδΕ, ΟΕΙΟΚΟΖΟΥ, ΟΕΡΚΕΖ, ΩΕδΑΜΑ, ΔΕΣΥΛΛΑΣ, ϋΕνΕΖΕ, ΌΙΕΖ ΟΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, 
ΟϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΕΙΧΙΟΤΤ, Ε\νΐΝΟ, ΡΑΙΟΟΝΕΚ, ΡΑΝΤΟΝ Α., ΡΕΙΧΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ 
ΟΑδΑΙδ, Φ1Λ1ΝΗΣ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΐϋ, ΡΟΚϋ, ΡυΐΙΧΕΤ, ΟΑΟΙΟϋΧ, ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟΪΑ 
ΚΑΥΑ, ΟΑΤΤΙ, ΟΑυΤΗΙΕΚ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΙΜΑΙΛΧίδ ΟΚΙΜΑίϋΟδ, ΟϋΕΚΜΕυΚ, 
ΟϋΤΐέΚΚΕΖ ϋΙΑΖ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, νΑΝ ϋΕΝ ΗΕυνΕΙ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΟΝ, ΗΙΙΟΗΕδ, 
Η υ ο ο τ ,  ΗϋΜΕ, Κ Ι ί ί Ι ί Ε Α ,  ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ίΑΟΕΚϋΑ ΟΕ (}υΕΙΚΟδ, ίΑΙΟΚ, 
ΙΑΚίνΕ-ΟΚΟΕΝΕΝϋΑΑΙ, ΙΑΤΑΙΙΧΑΟΕ, ΙΙΝΚΟΗΚ, Ι Ο ϋ ^ Ε δ ,  ΙϋΟΑδ ΡΙΚΕδ, ΜΑΗΕΚ, 
ΜΑυ-ΨΕΟΟΕΝ, ΜΑΙΧΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΟΟ\νΑΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, 
ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΖΖΑυ, ΜΟΝΤΕΚΟ ΖΑΒΑΙΑ, ΜΟΚΚΙδ, ΜΟΙΙΟΗΕί, ΝΕυΟΕΒΑΙΙΕΚ, 
ΝΕ\νΕΝδ, ΝΙΕΙδΕΝ ΙΒ., Ο Ι ΐ ν Α  ΟΑΚΟίΑ, σΟΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΙΜΙΕΚΙ, ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΑδΤΥ, 
ΡΕΚ.ΕΙΚΑ V., ΡΕΚ.Υ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, ΡΟΜΙΙΙΟ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, 
ΚΑΟΟΙΟ, ΚΕΜΑΟίΕ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟδδΙ, δΑΒΥ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ 
ΟΚΑΝΕΙΧ, δΕΙΑ, δΕΕΡΕΙϋ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑΐί, δΟυΑΚΟΙΑίυΡΙ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕνΕΝδΟΝ, ΤΗΑΚΕΑυ, 
ΤΟΝΟυΕ, ΤΖΟΥΝΗΣ, νΑΙΕΝΖΙ, νΑΖΟϋΕΖ ρ ο υ ζ ,  νΕΚΩΕ I Α ί ϋ Ε Α ,  νΕΚΝΙΕΚ., νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδΕΚ, 
\νΑίΤΕΚ, ΨΟΙΤΙΕΚ, ΖΑΚΟΕδ. 

( " )  

ΑΙΒΕΚ, ΑίνΑΚ,ΕΖ ϋ Ε  ΕϋΙΑΤΕ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΕΑΖΙΕΥ Ο., ΒΕΑΖΙΕΥ 
Ρ., ΒΕΤΗΕΙΙ, ΒΕΙΙΜΕΚ, ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΟΝϋΕ, ΒΟΟΤ, ΒΚΟΚ, ΒΚΟΟΚΕδ, ΒΙΙΟΗΑΝ, ΟΑΒΑΝΙΙΙΑδ 
ΟΑΙΧΑδ, Ο Α ΐ ν Ο  ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑΤΗΕΚλνΟΟϋ, ΟΟϋΕΚΟΗ ΡΙΑΝΑδ, ΟΟΚΝΕΙΛδδΕΝ, 
ΟΟΤΤΚΕΙΧ, ΟΙΙΚΚΥ, ϋΑΙδΑδδ, ϋ Α ί Υ ,  ΕΒΕί, ΕδΟϋϋΕΚ. ΟΚΟΡΤ, ΡΑΙΤΗ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚ.ΙΕΟΚ.ΙΟΗ I., 
ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙ00, ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟΙΧΕϋΟ, ΗΑΒδΒΙΙΚ.0, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.Η., ΗΟ\νΕΙΧ, ΗϋΤΤΟΝ, 
ΜΟΚδΟΝ Μ., ΉΡδΕΝ, ΚΕΙΙΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, ΚΙΙΒΥ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΙΑΝΟΕδ, ΜΑΚδΗΑΙΙ, ΜΕΚΤΕΝδ, 
ΜϋΗΙΕΝ, ΜϋίΧΕΚ, ΜΙΙΝΤΙΝΟΗ, ΝΑνΑΚΚ.0 νΕΙΑδΟΟ, ΝΕ\νΤΟΝ ΏϋΝΝ, ΝΙΤδΟΗ, ΟΉΑΟΑΝ, 
ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟυΤ, ΡΚ,ΟνΑΝ, ΚΑΡΤΕΚΥ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, 
δΟΗϋΝ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΙΙΟΜΑΝ, δΗΕΚΙΟΟΚ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΡδΟΝ, δΡΑΤΗ, 
δΤΑΙΙΡΡΕΝΒΕΚΟ, δΤΕ\νΑΚΤ-ΟίΑΙΙΚ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖλίΕΖ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΟΙΜΑΝ, ΤϋΟΚΜΑΝ, 
Υ Α ί ν Ε Κ ϋ Ε  ίΟΡέΖ, ΥΑΝΝΕΟΚ, ΥΟΝ ΟΕΛ ΥΚΙΝΟ, ΥΑΝ ϋΕΚ ΨΑΑΙ,  \νΑ\νΚΖΙΚ, \νΕίδΗ. 

(Ο) 

ΒΑΙίίΟΤ, ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΟΙΙΝΤΟΝ, ΡΟΟΚΕ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΟΡΡ, νΑΝ ϋΕΚ ΙΕΚ, ΡΟΚΟΕΑ, ΚΟΟΑΙΙΑ, 
ΚΟΤΗΕ, δΑΚΕίίΑΚΙΟυ, δΟΗΙΝΖΕΙ, δΟΗΜΙΟΒΑυΕΚ, δΕΕίΕΚ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΙΜΟΝδ, 
δΤΑΕδ, ΤΚΙϋΕΝΤΕ, ^ΑΟΝΕΚ., \νΕΒΕΚ. 

Έκθεση 5ίβηα Βατάα%ί—έγγρ. Α 2-48/89) 

(+) 

ΑΒΕΝδ, ΑΟΑΜ, ΑίνΑΚΕΖ ϋ Ε  ΡΑΖ, ΑΚΒΕΙΟΑ ΜΙΙΚυ, ΒΑΟΕΤ ΒΟΖΖΟ, ΒΕΑΖίΕΥ Ο., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, 
ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΚυ ΡυΚ0Ν, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑίΟΝδΟ, 
ΟΑΙΛΌ ΟΚ.ΤΕΟΑ, ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, ΟΟΟΕΚΟΗ ΡίΑΝΑδ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟίΙΝΟ 
δΑίΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΟΜ I ΝΑνΑί,  ΟΟΐυΜΒυ, ΟΟΤ, ΟΑΙΥ, ΟΑΝΚΕΚΤ, ϋΕδΑΜΑ, ϋΙΕΖ ΟΕ ΚίνΕΚΑ 
ΙΟΑΖΑ, ΟϋΗΚΚΟΡ ϋϋΗΚΚΟΡ, ΕίίΙΟΤΤ, ΕδΟυϋΕΚΟ ίΟΡέΖ, Ε>νΐΝΟ, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΟΚϋ, ΟΑϋΙΟυΧ, 
ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΤΤΙ, νΑΝ ΟΕΝ ΗΕυνΕΙ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, ΗΟΨΕΙΙ, ΗυΤΤΟΝ, 
ί ίΟΛΟΑ ΥΙίΑΡΙΑΝΑ, ΜΑΚρίΙΕδ ΜΕΝϋΕδ, ΜΑΚδΗΑίί, ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΤΤΕΝ, 
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ΜΟΚ,Κ,Ιδ, ΝΕυΟΕΒΑΙΙΕΚ, ΝΕ>νΕΝδ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ," ΡΑΕΚΟΕ, ΡΕΚΥ, ΡίΑΝΑδ ΡϋΟΗΑΟΕδ, ΡΟΝδ 
ΟΚΑϋ, ΡΚΑΟ, ΡΚΟνΑΝ, Κ,ΕΜΑΟίΕ, ΚΟδδΙ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΙΕΥ, ΚυΒΕΚΤ ϋΕ νΕΝΤόδ, δΑΝΤΟδ 
ΜΑΟΗΑϋΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΟΗΜΙϋΒΑϋΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΙΕΚΚΑ 
ΒΑΚϋΑϊί, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, ΤΗΑΚΕΑϋ, νΕΚϋΕ I ΑΙϋΕΑ, νΐδδΕΚ, λΥΕΙδΗ, 
ννοιυειι. 

(-) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑΐνΑΚΕΖ ΌΕ ΕυίΑΤΕ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΒΑΙΙΕΟΤ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕΙΌ, 
ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΟδΕΚυΡ, ϋΕ ΒΚΕΜΟΝΟ ϋ'ΑΚδ, ΒΚΟΟΚΕδ, ΒϋΟΗΟυ, ΟΑΒΑΝΙΙΙΑδ ΟΑΙΧΑδ, ΟΑδδΙϋΥ, 
ΟΑΤΗΕΚΨΟΟϋ, ΟΗΑΜΒΕΙΚ.ΟΝ, (ΧΙΝΤΟΝ, ΟΟΤΤΚΕΙΧ, ϋΑΙδΑδδ, ϋΕ ΒΑΟΚΕΚΎΑΝ ΟΟΚΕΝ, 
ϋΕΒΑΤΙδδΕ, ΟΕΡΚ.ΕΖ, ΌΙΑΖ ΩΕΙ ΚΙΟ ΜϋϋΕΝΕδ, ΕΒΕΙ, ΕδΟϋΟΕΚ. ΟΚΟΡΤ, ΡΑΝΤΟΝ Α., ΡΕΚΚΕΚ. 
ΟΑδΑίδ, ΡΙΤΖδΙΜΟΝδ, ΟΙΙΕΚΜΕΙΙΚ, ΗυΟΟΤ, ΜΟΚδΟΝ Μ., ΜΚΟΒδΕΝ, ΚΕΙΙΕΤΤ-ΒΟ\νΜΑΝ, 
ΚΙΙΒΥ, ΚΙΙΙΙΙΕΑ, ΙΑΙΟΚ, ΙΑΤΑΙΙΧΑΟΕ, ΜΑΡΡΚΕ-ΒΑυΟέ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΠ-ΜΕΟΟΕΝ, ΜΑΙΑΝΟΚέ, 
ΜΑΙΧΕΤ, ΜΑΚ.ΤΙΝ δ., ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΖΖΑυ, ΜΟΙΚΉΕί, ΜυδδΟ, ΝΑνΑΚΚΟ νΕΙΑδΟΟ, 
ΟΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑδΤΥ, ΡΡΙΙΜΙΙΝ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟϋΤ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, δΟΗΟΝ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑίΕΖ, 
ΤΗ Ε ΑΤΟ, νΑΙΥΕΚϋΕ ίΟΡέΖ. 

(Ο) 

ΕΥΚΑϋϋ, ΝΙΤδΟΗ, ΡΟΚ,ϋΕΑ. 

Έκθεση ΨοΙί]βΓ—έγγρ. Α 2-389/88) 

Τροπολογία αριθ. 24 

(+) 

ΑΙΒΕΚ, ΑίνΑΚΕΖ ϋΕ ΕΙΙίΑΤΕ, ΑίΛΓΑΚΕΖ ϋΕ ΡΑΖ, ΩΆΝΟΟΝΑ, ΑΚΒΕΙΌΑ Μυκυ, ΑΚΝϋΤ, 
ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑϋΕΝέδ, ΒΑΟΕΤ ΒΟΖΖΟ, ΒΑΝΟΊΤΙ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΙΌ, 
ΒΕυΜΕΚ, ΒΕΥΕΚ. ϋΕ Κ.ΥΚΕ, ΒΙΛΙΜΕΝΡΕίϋ, ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΟΜΒΑίω, ΒΟΟΤ, ΒΟδΕΚυΡ, ΒΚΟΚ, ΒΚϋ 
Ρυκό.Ν, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑί, ΟΑΒΑΝΙΙΧΑδ ΟΑΙΙΑδ, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΙΌΝδΟ, ΟΑΐνΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ 
Ρ1ΝΤΟ, ΟΑΚνΑίΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΑδΤΕΙΧΙΝΑ, ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΟΡΙΕΚ, 
ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΟΙΙΝΤΟΝ, ΟΟϋΕΚΟΗ ΡίΑΝΑδ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚ,ΤΙΝδ, ΟΟΙΙΝΟ 
δΑίΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΟΜ I ΝΑνΑΙ, ΟΟΚΝΕίΙδδΕΝ, ΟΟΤ, ΟΚΟυΧ, ϋΑΙδΑδδ, ΌΑΙΥ, ΟΕ ΒΑΟΚΕΚΎΑΝ 
ΟΟΚΕΝ, ΟΕΒΑΤΙδδΕ, ϋΕδΑΜΑ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΟϋΗΚΚΟΡ ϋϋΗΚΚΟΡ, ΕΒΕΙ, ΕδΟυϋΕΚ 
ΟΚΟΡΤ, ΕδΟυϋΕΚΟ ΙΌΡέΖ, ΕΥΚΑϋΟ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, ΡΕΚΚΕΚΟ, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΟΟΚΕ, ΡΚΑΝΖ, 
ΡΚΙΕΟΚΙΟΗ I., ΡΚϋΗ, ΡυΐΙΙΕΤ, ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΚ.ΟΙΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΊΤΙ, ΓΑΖΗΕ, ΟΚΕΟΑί, ΗΑΒδΒϋΚ,Ο, 
ΗΑΝδΟΗ, ΗΕΚΜΑΝ, νΑΝ ϋΕΝ ΗΕϋνΕΙ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.Η., ΗΟΟΝ, ΗΟ^ΕΙΧ, 
ΗϋΜΕ, ΗΙΠΤΟΝ, ΚΕΙΙΕΤΓ-ΒΟ\νΜΑΝ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚΚΙδΤΟΡΡΕΚδΕΝ, ΚϋΠΡΕΚδ, 
ΙΑΟΕΚΟΑ ΌΕ ΟϋΕΙΚΟδ, ίΑΜΒΚΙΑδ, ίΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ( ίΕΝΖ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ίίΟΚΟΑ νΐίΑΡίΑΝΑ, 
ΜΑΗΕΚ, ΜΑυ-\νΕΟΟΕΝ, ΜΑίΙΕΤ, ΜΑΙΙΟΚ, ΜΑΚδΗΑΙΙ, ΜΑΚΤΙΝ ϋ., ΜΟΟΟ\νΑΝ, ΜΕΟΙΝΑ 
ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΖΖΑυ, ΜϋΗΙΕΝ, ΜϋΐΙΕΚ, ΜΙΙΝΤΙΝΟΗ, ΝΕυΟΕΒΑϋΕΚ, 
ΝΕ>νΤΟΝ ΟϋΝΝ, ΝΙΕίδΕΝ Τ., ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΙΙΚΑΝ, ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡΕΤΕΚδ, ΡΡίΙΜίΙΝ, ΡΙΚΚί, 
ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟυΤ, ΡΚ,ΟνΑΝ, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, 
ΚΙΝδΟΗΕ, Κ,ΟΕΕΑΝΤδ ϋ υ  νίνίΕΚ, ΚΟΟΑΙΧΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟΜΕΚΑ I ΑΙΟλΖΑΙΙ, ΚΟδδΙ, ΚΟΤΗΕ, 
ΚυΒΕΚΤ ΩΕ νΕΝΤόδ, δΑΒΥ, δΑίΖΕΚ, δΑΚΕίΙΑΚΙΟυ, δΑΝΖ ΡΕΚΝλΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙί, 
δΟΗίΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙϋΒΑυΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΕΙΕΚ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, 
δΗΕΚ,ίΟΟΚ, δΙΕΡ,ΚΑ ΒΑΚΟΑίί, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δόυΑΚΟΙΑίυΡΙ, δΤΑυΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, 
δΤΕ\νΑΚΤ-(ΧΑΚΚ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑίΕΖ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΟΙΜΑΝ, ΤΖΟΥΝΗΣ, νΑΐνΕΚϋΕ ίΟΡέΖ, 
νΑΝϋΕΜΕυίΕΒΚΟυΟΚΕ, νΑΥδδΑϋΕ, \ΑΖ$υΕΖ ΡΟυΖ, νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδΕΚ, νΟΝ ϋΕΚ νΚ,ΙΝΟ, 
\νΑ\νΚΖΙΚ, ννΕΒΕΚ, ΥΟΝ ΨΟΟΑυ, \ν01ΤΪΕΚ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ϋΕ ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, Ε\ΥΙΝΟ, ΟΚΑΝϋ, ΟυΕΚΜΕΙΙΚ, ΙΑίΟΚ, ίΑΤΑΙίίΑϋΕ, ΜΑΚΤΙΝ δ., ΡΑδΤΥ, 
^ΕϋΕΚΙΝΟ. 
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Τροπολογία αριθ. 25 

(+) 

ΑΙΒΕΚ, ΑΐνΑΚΕΖ  ΌΕ ΕυΐΑΤΕ, ΑΐνΑΚΕΖ ϋ Ε  ΡΑΖ, ΟΆΝΟΟΝΑ, ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑϋΕΝέΐδ, 
ΒΑΟΕΤ ΒΟΖΖΟ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΙΟ, ΒΕΥΕΚ ϋ Ε  ΚΥΚΕ, ΒΙΛΙΜΕΝΡΕΙΟ, 
ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΟΤ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΑΝΙΙΙΑδ ΟΑΙΙΑδ, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΙΟΝδΟ, 
ΟΑίνΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑίΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, 
ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ; ΟΙΙΝΤΟΝ, ΟΟϋΕΚΟΗ ΡίΑΝΑδ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΙΟΜ I 
ΝΑνΑί,  ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, ΟΟΤ, ΟΚΟϋΧ, ΟΚϋδΟΙ, ϋΑΙδΑδδ, ϋ Α Ι Υ ,  ΌΕ ΒΑΟΚΕΚΎΑΝ ΟΟΚΕΝ, ϋ Ε  
ΡΑδρυΑίΕ, ΟΕΒΑΤΙδδΕ, ϋΕδΑΜΑ, ϋΙΕΖ ϋ Ε  ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ϋϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΕΒΕΙ, 
ΕδΟυϋΕΚ ΟΚΟΡΤ, ΕδΟυϋΕΚΟ ΙΟΡέΖ, ΕΥΚΑϋϋ, ΡΑΙΟΟΝΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, ΡΟΟΚΕ, ΡΚΑΝΖ, 
ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., ΡϋΙΙΧΕΤ, ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΤΤΙ, ΟΚΕϋΑΙ, ΗΑΒδΒϋΚΟ, ΉΑΝδΟΗ, νΑΝ 
ϋΕΝ ΗΕΙΑΈΙ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.Η., ΗΟΟΝ, ΗΟ\νΕΙΧ, ΗϋΜΕ, ΗϋΤΤΟΝ, 
ΚΕΙΙΕΤΤ-ΒΟΜΜΑΝ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΚΙδΤΟΡΡΕΚδΕΝ, ίΑΜΒΚΙΑδ, ίΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΙΙΝΚΟΗΚ, 
ΜΑΗ ΕΚ, ΜΑυ-\νΕΟΟΕΝ, ΜΑΙΕΕΤ, ΜΑΚδΗΑΙΙ, ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜΟΟΟΨΑΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΕϋΙΝΑ 
ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΖΖΑϋ, ΜϋΗίΕΝ, ΜϋίΧΕΚ, ΜΙΙΝΤΙΝΟΗ, ΝΑνΑΚΚΟ νΕΙΆδΟΟ, 
Ο ί ΐ ν Α  ΟΑΚΟίΑ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΙΙΚΑΝ, ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡΕΤΕΚδ, ΡΡΠΜΙΙΝ, ΡΙΚΚΙ, ΡίΑΝΑδ 
ΡϋΟΗΑΟΕδ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΚΟυΤ, ΡΚΟνΑΝ, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟΜΕΚΑ I 
ΑΙΟλΖΑΚ, ΚΟδδΙ, ΚΙΙΒΕΚΤ ΩΕ νΕΝΤόδ, δΑΒΥ, δΑίΖΕΚ, δΑΚΕΙΧΑΚΙΟϋ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ,. 
δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΧ, δΟΗΜΙΟΒΑΙΙΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΕΙΕΚ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, 
δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑίί, δΙΜΟΝδ, δΟϋΑΚΟΙΑίυΡΙ, δΤΑϋΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕ\νΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, 
δϋΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑίΕΖ, ΤΗ Ε ΑΤΟ, ΤΟΙΜΑΝ, ΤΖΟΥΝΗΣ, νΑίΥΕΚΟΕ ΙΟΡβΖ, νΑΝΟΕΜΕϋΙΕΒΚΟυΟΚΕ, 
νΑΥδδΑϋΕ, ν Α ζ ο υ Ε Ζ  ρ ο υ ζ ,  νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδΕΚ., ν ο Ν  Ο Ε Κ  νκίΝΟ, νΑΝ  Ο Ε Κ  \νΑΑί, \νΑ\νκζικ, 
\νΕϋΕΚΙΝΟ, ΥΟΝ \ ν 0 0 Α υ ,  ννΟΙΉΕΚ, ΖΑΚΟΕδ. 

ΕΜΝΟ, ΟϋΕΚΜΕΙΙΚ, ΙΑΙΌΚ, ΙΑΤΑΙΙΧΑϋΕ, ΜΑΚΤΙΝ δ., ΡΑδΤΥ. 

Σύνολο 

(+) 

ΑϋΑΜ, ΑΙΒΕΚ, ΑΐΛΆΚΕΖ ΟΕ ΕυίΑΤΕ, ΑΐΛΆΚΕΖ ϋ Ε  ΡΑΖ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΟΆΝΟΟΝΑ, 
ΑΚΒΕΙΟΑ Μυκυ,  ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑϋΕΝέδ, ΒΑΟΕΤ ΒΟΖΖΟ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚϋΟΝΟ, 
ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕίΟ, ΒΕΙΙΜΕΚ, ΒΕΥΕΚ ΟΕ ΚΥΚΕ, ΒΙΛΙΜΕΝΡΕΙΑ 
ΒΟΟΚίΕΤ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΟΟΤ, ΒΚΑυΝ-ΜΟδΕΚ, ΒΚυ ΡΙΙΚ0Ν, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, 
ΟΑΒΑΝΙΙΧΑδ ΟΑΙΧΑδ, · ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΙΌΝδΟ, ΟΑΙΛΌ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ 
ΟΑΚΟΟδΟ, ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΟΟϋΕΚΟΗ ΡΙΑΝΑδ, ΟΟΗΕΝ, 
ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΙΛΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΟΜ I ΝΑνΑΙ, ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, ΟΟΤ, ΟΚΟϋΧ, 
ΟΙΐυδΟί, ΟΑΙδΑδδ, ϋΑΙΎ,  Ϋ Ε  ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ϋ Ε  Ρ Α Δ Ο Υ Α Ι Ε ,  ΟΕΒΑΤΙδδΕ, ΟΕδΑΜΑ, ϋΙΕΖ 
ϋ Ε  Κ,ΐνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΟϋΗΚΚΟΡΚ ϋϋΗΚΚΟρ, ΕΒΕί, ΕδΟυϋΕΚ ΟΙΙΟΡΤ, ΕδΟυϋΕΚΟ ΙΟΡέΖ, ΡΕΚΚΕΚ 
ΟΑδΑΙδ, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., ΡΚϋΗ, ΡϋΙί ίΕΤ,  ΟΑίίϋΖΖΙ,  ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, 
ΟΑΤΤΙ, ΓΑΖΗΕ, ΟΚΕΟΑί, ΗΑΒδΒϋΚ,Ο, ΗΑΝδΟΗ, ΗΕΚ.ΜΑΝ, νΑΝ ϋΕΝ ΗΕϋνΕί,  ΗΙΤΖΙΟΙΙΑΤΗ, 
ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.Η., ΗΟΟΝ, ΗϋΜΕ, ΗϋΤΤΟΝ, ΚΕΙΧΕΤΤ-ΒΟ\νΜΑΝ, ΚίΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, 
ΚΚΙδΤΟΡΡΕΚδΕΝ, ΚυυΡΕΚδ, ίΕΝΖ, ΠΝΚΟΗΚ, ίίΟΚ,ΟΑ νΐΙΑΡΙΑΝΑ, ΜΑυ-\νΕΟΟΕΝ, ΜΑίΙΕΤ, 
ΜΑΚ,δΗΑίί, ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜΟΟΟ\νΑΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΕΤΤΕΝ, 
ΜΙΖΖΑυ, ΜϋΗίΕΝ, ΜϋίΙΕΚ, ΜϋΝΤΙΝΟΗ, ΝΑνΑΚΚΟ νΕΙΑδΟΟ, ΝΕ\νΤΟΝ ϋυΝΝ, ΝΙΕΙδΕΝ Ι.Β., 
Ο ί ΐ ν Α  ΟΑΚΟΙΑ, ΟΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΙΙΚΑΝ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΡΙΙΜΙΙΝ, ΡΙΚΚΙ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., 
ΡΙΑΝΑδ ΡϋΟΗΑϋΕδ, ΡΟΝδ ΟΚΑϋ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟνΑΝ, ΟυίΝ, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ, ΚΙΝδΟΗΕ, 
ΚΟΕίΑΝΤδ ϋ ϋ  νίνΐΕΚ, ΚΟΜΕΚΑ I ΑίΟλΖΑΚ, ΚΟδδΙ, ΚΟΤΗΕ, ΚϋΒΕΚΤ ϋ Ε  νΕΝΤόδ, δΑΒΥ, 
δΑίΖΕΚ, δΑΚΕίΙΑΚΙΟϋ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕίί, δΟΗίΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙϋΒΑυΕΚ, 
δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΕΕΙΕΚ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΠΝΟ, δΗΕΚίΟΟΚ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑΐί, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, 
δΟυΑΚΟΙΑίϋΡΙ, δΤΑυΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕ\νΑΚΤ-ΟίΑΚΚΤ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑΙΕΖ, ΤΗΕΑΤΟ, 
ΤΟΙΜΑΝ, ΤΖΟΥΝΗΣ, υίΒυΚ(3Ηδ, ν Α ΐ ν Ε Κ ϋ Ε  ΙΟΡέΖ, νΑΝϋΕΜΕυίΕΒΚΟυΟΚΕ, νΑΥδδΑΟΕ, 
ν Α Ζ ο υ ε ζ  ρ ο υ ζ ,  νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδΕΚ, ν ο Ν  Ο Ε Κ  νκίΝΟ, \νΑ\νκζικ,  ΝΥΕΒΕΚ, ννΕΟΕΚίΝΟ, ν ο Ν  
\ ν 0 0 Α υ ,  \νθυΠΕΚ, ΖΑΚΟΕδ. 
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(-) 

ΒΟδΕΚυΡ, ΟΕ ΒΚ.ΕΜΟΝΟ ΟΆΚδ, ΟΙΙΝΤΟΝ, Ε\νΐΝΟ, Ο ΚΑΝΩ, ΟΙΙΕΚΜΕΙΙΚ, ΙΑΙΌΚ, ΙΑΤΑΙΙΙΑϋΕ, 
ίΕΝΤΖ-ΟΟΚ,ΝΕΤΤΕ, ΜΑ&ΤΙΝ 5., ΜυδδΟ, ΡΑδΤΥ. 

(Ο) 

ΟΗΟΡΙΕΚ, ΕΥΚΑυΟ, ΡΟΟΚΕ, ΜΑΗΕΚ, ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΥΑΝ ϋΕΚ. \ΥΑΑΙ. 



Αριθ.  Ο 120/304 Επίσημη Εφημερίδα τ ω ν  Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Πέμπτη, 13 Απριλίου 1989 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

έγγρ. 25/88 

ΓΡΑΠΤΗ ΔΗΛΩΣΗ 

σχετικά με το διορισμό γυναικών δικαστών στο Πρωτοδικείο 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την Ενιαία Πράξη, 

— Έχοντας υπόψη την απόφαση 88/581 του Συμβουλίου, σχετικά με τη δημιουργία πρωτοβάθμιου δικαστηρίου 
(ΕΕ αριθ. 1319 της 25.11.1988), 

— Έχοντας υπόψη το ψήφισμα της 16ης Σεπτεμβρίου 1988 σχετικά με τις γυναίκες στα κέντρα λήψης αποφάσεων 
(έκθεση της κ. Γιαννάκου-Κούτσικου, έγγρ. Α 2-169/88), 

— Έχοντας υπόψη τα δύο προγράμματα δράσης της Επιτροπής, 

Α) Εκτιμώντας ότι οι γυναίκες πρέπει να έχουν ευρύτερη συμμετοχή στα όργανα του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου" 

Β) Εκτιμώντας ότι ο διορισμός γυναικών σε θέσεις δικαστών θα αποδείξει την πραγματική βούληση της Κοινότη
τας για προαγωγή της ισότητας ευκαιρών μεταξύ των δύο φύλων, 

1. Ζητεί επίμονα από τα κράτη μέλη, κατά τον διορισμό δικαστών στο πρωτοβάθμιο τμήμα του Ευρωπαϊκού Δικα
στηρίου, να ληφθεί επίσης υπόψη η ανάγκη προώθησης των ευκαιριών των γυναικών στον τομέα αυτό. 

2. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γραπτή δήλωση στα κράτη μέλη, στο Συμβούλιο και 
στην Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

Κατάλογος υηογραφόντων 

ΑϋΑΜ, ΑΛΑΒΑΝΟΣ, ΑΙΒΕΚ, Α ΐ ν Α Κ Ε Ζ  ΟΕ ΕΙΙΙΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝϋΑ, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, 
ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΝϋΚΕ\νδ, ΑΝΟίΑϋΕ, ΑΚΒΕΙΟΑ ΜϋΚυ, ΑΚΟϋΕΙΧΕδ δΑΙΑνΕΚΚΙΑ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, 
ΒΑΟΕΝΕδ, ΒΑΟΕΤ ΒΟΖΖΟ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΒΑΚΕΙΧΑ, ΒΑΚΌΟΝΟ, ΒΑΚΚΟδ ΜΟυΚΑ, ΒΑΤΤΕΚ,δΒΥ, 
ΒΑυϋΟυΐΝ, ΒΕΙΌ, ΒΕΚδΑΝΙ, ΒΙΚϋ, Β100 Η νΟΝ ΒΙΟΤΤΝΙΤΖ, ΒΙϋΜΕΝΡΕΠ), ΒΟΟΚΙΕΤ, 
ΒΟΜΒΑΚβ, ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΟΟΤ, ΒΟΚΟΟ, ΒΟυΤΟδ, ΒΚΑυΝ-ΜΟδΕΚ, ΒΚΟΚ, ΒΚυ ΡϋΚ0Ν, ΒΙΙΟΗΑΝ, 
ΒυΤΓΑΡϋΟΟΟ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΑΝΙΙΧΑδ ΟΑ1ΧΑ8, 0ΑΒΕΖ0Ν ΑίΟΝδΟ, Ο Α ΐ ν Ο  ΟΚΤΕΟΑ, 
ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΡϋΟδΟ, ΟΑδΙΝΙ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ ΟΕΚΚΕΤΤΙ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑδΤΙΕ, ΟΗΑΝΤΕΚ.ΙΕ, 
ΟΗΙΑΒΚΑΝϋΟ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, αΟΟΙΟΜΕδδΕΚΕ, ΟΙΝΟΙΑΚΙ ΚΟϋΑΝΟ, ΟΙΙΝΤΟΝ, ΟΟϋΕΚΟΗ 
ΡίΑΝΑδ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟίΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟίίΙΝδ, ΟΟΙΌΜ I ΝΑνΑί ,  
ΟΟδΤΕ-ΡΙΌΚΕΤ, ΟΟΤ, ΟΚΟυΧ, ϋΑΙδΑδδ, ΌΑΙΥ, ΏΕ ΒΑΟΚΕΚ-νΟΝ ΟΟΚΕΝ, ϋ Ε Ι  ϋυΟΑ, ΟΕ 
ΡΑδ(}υΑΙΈ, ϋΕΡΚΕΖ, ΔΕΣΥΛΛΑΣ, ΌΕ νΚΙΕδ, ΌΙΕΖ ΌΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ν Α Ν  ϋΠΚ, ϋΟΝΝΕΖ, 
ϋϋΗΚΚΟΡ ϋϋΗΚΚΟΡ, ϋυΚΥ,  ΕΒΕΙ, Ι Α ϋ Υ  ΕΙ ΙΕδ,  ΕΙΧΕδ ΜΜΕδ, ΕΙΧΙΟΤΤ, ΕΦΡΑΙΜΙΔΗΣ, 
ΕδΤΟΕΝ, Ε\νΐΝΟ, ΡΑ1ΧΌΝΕΚ, ΡΑΝΤΟΝ, ΡΕΚΚΕΚ I ΟΑδΑίδ, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚϋ, 
ΡΟΚΜΙΟΟΝΙ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ, ΡΚϋΗ, ΡΙΠΙΧΕΤ, ΟΑϋΙΟυΧ,  ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑΙΧυΖΖΙ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟίΑ 
ΑΜΙΟό, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΤΓΙ, ΟΑΙΓΓΗΙΕΚ, ΟΑ\νΚΟΝδΚΙ, ΓΑΖΗΕ, 
ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΐυΜΜΑΚΚΑ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΕϋΑί,  
ΟΚΙΜΑΙϋΟδ ΟΚΙΜΑίϋΟδ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΚΙΛΝ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ν Α Ν  ϋΕΝ ΗΕΙ ίνΕί,  
ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, ΗυΟΟΤ, ΙΟϋΙΟΕ, ΜΚΟΒδΕΝ, ΜΝδδΕΝ ν Α Ν  ΚΑΑΥ, 
ΚΕΙΧΕΤΓ-ΒΟ\νΜΑΝ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΙΑΟΕΚΡΑ ϋ Ε  (}υΕΙΚ0δ, ΛΑΓΑΚΟΣ, ΕΑΜΒΚΙΑδ, ίΑΝΟΕδ, 
ίΑΚ,ΐνΕ, ΙΑΤΑΙΙΧΑϋΕ, ν Α Ν  ϋΕΚ. ίΕΚ, ΙΕΜΑδδ, ΙΕΜΜΕΚ, ίΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ίΕΝΖ, ΙΕ  ΚΟϋΧ, 
ΙΙΟΙΟδ, ίΙΜΑ, ίΙΝΚΟΗΚ, ΙΧΟΚΟΑ ν ΐ ΙΑΡΙΑΝΑ,  ΙΌΜΑδ, ίυΟΑδ ΡΙΚΕδ, ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΟΟΨΑΝ, 
ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΑΠ-\νΕΟΟΕΝ, ΜΑίΑΝΟΚέ, ΜΑίΑυϋ, ΜΑΙΧΕΤ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚΤΙΝ ϋΑνίϋ,  
ΜΑΥΡΟΣ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΚΑΝϋΑ ϋ Α  ΕΑΟΕ, ΜΙΖΖΑϋ, ΜΟΝΤΕΚΟ ΖΑΒΑΙΑ, ΜΟΚΚΙδ, 
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ΜϋΝΟΗ, ΝΕϋΟΕΒΑυΕΚ, ΝΕΜΕΝδ, ΝΕΨΜΑΝ,  ΝΙΤδΟΗ, νΟΝ  Ν05ΤΙΤΖ, ΟΌΟΝΝΕΙ, Ο'ΗΑΟΑΝ, 

Ο ί ΐ ν Α  ΟΑΚ.ΟΙΑ, Ο'ΜΑΙΧΕΥ, ΡΑΙΜΙΕΚΙ, ΡΑΝΝΕΙΙΑ, ΠΑΝΤΑΖΗ, ΠΑΠΑΚΥΡ1ΑΖΗΣ, ΡΑΡΟϋΤδΙδ, 

ΡΑΚΟϋΙ, ΡΑΤΤΕΚ,δΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕίΙΚΑΝ, ΡΕυδ, ΡΡΙΙΜΙΙΝ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙίΟΟ, ΡΙΝΤΟ, 

ΡΙδΟΝΙ ΡΕΚΚυΟΙΟ, ΠΛΑΣΚΟΒΙΤΗΣ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΜΙΙΙΟ, Ρ0ΝΙΑΤ\ν0δΚΙ, ΡΟΝδ 

ΟΚΑϋ,  ΡΟΚ.ΟΕΑ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡϋΝδΕΤ I ΟΑδΑΙδ, (^ϋΙΝ, ΚΑΒΒΕΤΟΗΕ, ΚΑΡΤΕΚΥ, ΚΑΟΟΙΟ, 

ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΕΙΑΝΤδ ϋ υ  ν ί ν ί Ε Κ ,  ΚΟΟΑΙΙΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟδδΙ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΙΕΥ, 

δΑΒΥ, δΑίΖΕΚ, δΑΚΕΙΧΑΚΙΟϋ, δΑΙΙδΟΗ, ϋ Ο δ  δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕίί, ·  

ΣΑΡΕΙΔΑΚ.ΙΣ, δΟΗΙΝΖΕΙ, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙϋ, δΟΗΜΙΟΒΑϋΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΓ-ΗΟΡΚΙΝδ, 

δΕΕΙΕΚ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΗΕΚΙΌΟΚ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΜΙΤΗ, δΡΑΤΗ, δΟϋΑΚΟΙΑίυΡΙ,  δΤΑΕδ, 

δΤΑΚΊΤΑ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕνΕΝδΟΝ, 8ΤΕ\νΑΚΤ, δΤΕΜΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, δυΤΚΑ  ΌΕ ΟΕΚ.ΜΑ, ΤΕΙΚΑΜΡΕΚ, 

ΤΗ Ε ΑΤΟ, ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝ0ΤΚΕ, ΤΟΜΙΛΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΚΙϋΕΝΤΕ, ΤϋΟΚΜΑΝ, ΤΖΟΥΝΗΣ, νΟΝ 

υ Ε Χ Κ ϋ ί ί ,  υ ί Β υ Κ Ο Η δ ,  νΑΝΟΕΜΕυίΕΒΚΟϋΟΚΕ, ν Α Ν  ΗΕΜΕΙϋΟΝΟΚ, νΑΝΙΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, δΙΚ 

ΡΕΤΕΚ νΑΝΝΕΟΚ, ν Α Υ δ δ Α ϋ Ε ,  ν Ε Ι Ι ,  νΕΚΝΙΜΜΕΝ, νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδΕΚ, νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, νΟΝ ϋ Ε Κ  

νΚ,ΙΝΟ, \ ν Α \ ν Κ Ζ Ι Κ ,  λΥΕΒΕΚ, ^ Ε ϋ Ε Κ Ι Ν Ο ,  \ΥΕίδΗ, >ΥΕδΤ, ν Ο Ν  Ψ Ο Ο Α υ ,  ΨΟΙΉΕΚ, ΖΑΗΟΚΚΑ, 

ΖΑΡ,ΟΕδ, ΖΟΥΡΝΑΤΖΗΣ. 



Αριθ.  Ο 120/306 Επίσημη Εφημερίδα τ ω ν  Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 8 9  

ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΤΗΣ ΣΥΝΕΔΡΙΑΣΗΣ ΤΗΣ ΠΑΡΑΣΚΕΥΗΣ, 14 ΑΠΡΙΑΙΟΥ 1989 

(89/0 120/05) 

ΜΕΡΟΣ I 

Διεξαγωγή της συνεδρίασης 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. ΟΑΝΚΕΚΤ 

Αντιπροέδρου 

(Έναρξη της συνεδρίασης στις 9 π.μ.) 

1. Έγκριση των συνοπτικών πρακτικών 

Τα συνοπτικά πρακτικά της προηγούμενης συνεδρίασης 
λόγω του ασυνήθιστα αυξημένου όγκου τους, δεν διανεμήθη
καν ακόμη σε όλες τις γλώσσες" για το λόγο αυτό η έγκρισή 
τους αναβάλλεται για αργότερα. 

2. Κατάθεση εγγράφων 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε: 

α) από το Συμβούλιο αίτηση γνωμοδότησης για την πρό

ταση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προς το 

Συμβούλιο σχετικά με απόφαση που παρεκκλίνει, όσον 

αφορά τη Γαλλία και την Ιταλία, από τον κανονισμό (ΕΟΚ) 

αριθ. 357/79 ως προς τις περιόδους αναφοράς των βασικών 

ερευνών του 1989 σχετικά με τις αμπελουργικές εκτάσεις 

(έγγρ. Γ 2-24) 

παραπέμπεται στην Επιτροπή: Γεωργίας, Αλιείας και Τροφί

μων (ουσία)" 

β) τις ακόλουθες γραπτές δηλώσεις για εγγραφή στο πρω
τόκολλο, που κατατέθηκαν σύμφωνα με το άρθρο 65 του 
Κανονισμού: 

— των βουλευτών Νβ\νΙοη Οιιηη, Ο&δίΐε, Β&ΠΙοΙ, δίαβδ, 

ΕΒΙΟΓ, ΒΙΙΙΙΗΓΙΙΟΟΟ και ΑΙνδΓβζ οίε Ε Υ ΐ Α Ί Ε  σχετικά με την πρό

σκληση του ηγέτη της Σοβιετικής Ένωσης (αριθ. 3/89), 

— του κ. Νβννεηδ για τα ανθρώπινα δικαιώματα και την 

παρούσα κατάσταση στο Ιράν (αριθ. 4/89)* 

γ) από την Επιτροπή πρόταση μεταφοράς πιστώσεων αριθ. 

2/89 από κεφάλαιο σε κεφάλαιο εντός του τμήματος III — 
Επιτροπή, μέρος Β του γενικού προϋπολογισμού των Ευρω

παϊκών Κοινοτήτων για το οικονομικό έτος 1989 (έγγρ. Γ 2-

25/89) 

παραπέμπεται στην Επιτροπή: Προϋπολογισμών (ουσία). 

3. Αναφορές ·-

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε τις ακόλουθες αναφο

ρές: 

— των κ.κ. Ινο Ο&ηε και ΟΐβΙηοΗ ΚοοΗ: Νόμος για την 

ν προώθηση των μικρών σταθμών αιολικής ενέργειας (αριθ. 
37/89)· 

— του κ. \ν&1ΐ6Γ ΟΙ&ηη: Θέσπιση ρυθμίσεων για τις εμπο

ρευματικές μεταφορές μεγάλων αποστάσεων (αριθ. 38/89)* 

— της κ. Η€ΐ§& ίορβζ-ΗεΙί&δ: Πληρωμή ελβετικής συντά
ξεως αναπηρίας (αριθ. 39/89)· 

— τον Ελεύθερου Ινστιτούτου Γεωργικών Σπουδών: Δια
κρίσεις σε βάρος μη ολλανδών πολιτών από χώρες της ΕΟΚ 
σε  ολλανδικές σχολές πρακτικής κατάρτισης (αριθ. 40/89)" 

— της εταιρείας ΒΐοΐβοΗηΐαιπι ΒοοΗοΚ: Διακρίσεις σε  
βάρος μη ολλανδών πολιτών από χώρες της ΕΟΚ σε ολλανδι
κές σχολές πρακτικής κατάρτισης (αριθ. 41/89)" 

— της Οργάνωσης Διεθνούς Αμνηστείας, παραρτήματος 

Φλάνδρας: Παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη 

Συρία (αριθ. 42/89)" 

— της κ. ΒπβΐΙΙβ ΨγΓΓβ1δ: Αναγνώριση διπλώματος αλλο

δαπού εργασιοθεραπευτή από τις γαλλικές αρχές (αριθ. 43/ 

89)" 

— του ελεύθερου (μη κρατικού) Ινστιτούτου Γεωργικών 
Σπουδών: Διακρίσεις σε βάρος μη ολλανδών πολιτών από 
χώρες της ΕΟΚ σε ολλανδικές σχολές πρακτικής κατάρτισης 
(αριθ. 44/89)· 

Υπόμνημα των χρησιμοποιούμενων συμβόλων 

* : απλή διαβούλευση (μοναδική ανάγνωση) 

** I : διαδικασία συνεργασίας (πρώτη ανάγνωση) 

•* II. διαδικασία συνεργασίας (δεύτερη ανάγνωση) 

*** : σύμφωνη γνώμη 

(Η αναφερόμενη διαδικασία στηρίζεται στη νομική βάση που πρό
τεινε η Επιτροπή.) 

Παρατηρήσεις σχετικά με την ώρα των ψηφοφοριών 

— εάν δεν υπάρχει αντίθετη ένδειξη, οι εισηγητές γνωστοποίησαν 
εγγράφως στην προεδρία τη θέση τους επί των τροπολογιών, 

— τα αποτελέσματα των ψηφοφοριών. με ονομαστική κλήση 
εμφαίνονται σε παράρτημα I. 



16. 5. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 120/307 

— του «Οοΐ6§ΐο ΟΓιοΐ&Ι (Ιβ Βίοΐοβοδ»: Αναμόρφωση του 
επαγγέλματος του βιολόγου και άλλων επιστημονικών επαγ
γελμάτων στην Ισπανία (αριθ. 45/89)* 

— της ακαδημίας «ΟΟΟΓ§ νοη νοΙΙπι&Γ»: Ρύθμιση των δια
μετακομιστικών μεταφορών στην περιοχή των Άλπεων 
(αριθ. 46/89). 

Οι αναφορές αυτές εγγράφονται στο γενικό πρωτόκολλο που 
προβλέπεται από το άρθρο 128, παράγραφος 3 του Κανονι
σμού και σύμφωνα με την παράγραφο 4 του ιδίου άρθρου 
παραπέμφθηκαν προς εξέταση στην Επιτροπή Αναφορών. 

4. Ημερήσια διάταξη 

Ύστερα από πρόταση του κ. Προέδρου, που έγινε εξ ονόμα
τος του εισηγητή, η έκθεση ν&η (Ιεη Ηβυνβΐ για τους ινδιά
νους στον κόσμο (έγγρ. Α 2-44/89) μετατίθεται στην ημερή
σια διάταξη για να εξεταστεί ως τελευταία έκθεση χωρίς 
συζήτηση. 

Παρεμβαίνει η κ. Βείο για το γεγονός ότι η έκθεση 
(έγγρ. Α 2-51/89) έχει εγγραφεί με συζήτηση ως τελευταίο 
σημείο στην ημερήσια διάταξη. 

Παρεμβαίνει ο κ. Απκΐΐ που ανακοινώνει ότι η Σοσιαλιστική 
Ομάδα θα ζητήσει όλες τις εκθέσεις που μετετράπησαν σε 
εκθέσεις «με συζήτηση» να εγγραφούν στην ημερήσια διά
ταξη της πρώτης συνεδρίασης της επόμενης περιόδου συνό
δου. 

5. Διαδικασία χωρίς έκθεση 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την ψηφοφορία για τις ακό
λουθες προτάσεις, που αποτελούν αντικείμενο διαδικασίας 
χωρίς έκθεση σύμφωνα με το άρθρο 116 του Κανονισμού: 

— κανονισμό που καθορίζει τους υγειονομικούς όρους που 
διέπουν το ενδοκοινοτικό εμπόριο και τις εισαγωγές 
εμβρύων κατοικίδιων βοοειδών από τρίτες χώρες [ΟΟΜ(88) 
785 τελικό — έγγρ. Γ 2-341/88], 

που είχε παραπεμφθεί στην Επιτροπή Γεωργίας, Αλιείας και 
Τροφίμων. 

Η πρόταση αυτή εγκρίνεται [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο α)]' 

— κανονισμό που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 
1785/81 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα της 
ζάχαρης [ΟΟΜ(89) 67 τελικό — έγγρ. Γ 2-349/88], 

που είχε παραπεμφθεί στην Επιτροπή Γεωργίας, Αλιείας και 
Τροφίμων. 

Η πρόταση αυτή εγκρίνεται [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο β)]' 

— κανονισμό που τροποποιεί τον κανονισμό αριθ. 1035/72 
περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα των οπωροκη
πευτικών [ΟΟΜ(89) 68 τελικό — έγγρ. Γ 2-8/89), 

Παρασκευή, 14 Απριλίου 1989 

που είχε παραπεμφθεί στην Επιτροπή Γεωργίας, Αλιείας και 
Τροφίμων. 

Η πρόταση αυτή εγκρίνεται [μέρος II, σημείο 1, στοιχείο γ)]' 

— απόφαση που τροποποιεί, για τη Γαλλία και την Ιταλία, 
τις περιόδους αναφοράς των βασικών ερευνών του 1989 σχε
τικά με τις αμπελουργικές εκτάσεις [ΟΟΜ(89) 69 τελικό — 
έγγρ. Γ 2-24/89], 

που είχε παραπεμφθεί στην Επιτροπή Γεωργίας, Αλιείας και 
Τροφίμων. 

Η πρόταση αυτή εγκρίνεται. 

6. Παραγωγή χοίρων (ψηφοφορία) * 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την έκθεση χωρίς συζήτηση 
που εκπόνησε ο κ. Οοΐΐηο δ&1&ιη&ηο3, εξ ονόματος της Επι
τροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων, για την πρόταση 
της Επιτροπής προς το Συμβούλιο [(30Μ(88) 817 τελικό — 
έγγρ. Γ 2-301/88] που αφορά κανονισμό για την παρέκκλιση 
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 797/85 όσον αφορά ορισμέ
νες επενδυτικές ενισχύσεις στον τομέα της παραγωγής χοί
ρων (έγγρ. Α 2-10/89). 

— Πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(88) 817 τελικό — έγγρ. Γ 2-
301/88 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής (μέρος 
II, σημείο 2). 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου (μέρος II, σημείο 2). 

7. Συμφωνία ΕΟΚ - Νορβηγίας για το περιβάλλον (ψηφοφο
ρία) * 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την έκθεση χωρίς συζήτηση 
που εκπόνησε ο κ. Ροηΐαΐο^δΐά, εξ ονόματος της Επιτροπής 
Ενεργείας, Έρευνας και Τεχνολογίας, για πρόταση της Επι
τροπής προς το Συμβούλιο [ΟΟΜ(88) 578 τελικό — έγγρ. 
Γ 2-221/88] που αφορά απόφαση σχετικά με τη σύναψη συμ
φωνίας συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής 
Κοινότητας και του Βασιλείου της Νορβηγίας όσον αφορά 
την έρευνα και την ανάπτυξη στον τομέα της προστασίας 
του περιβάλλοντος (έγγρ. Α 2-6/89). 

— Πρόταση απόφασης ΟΟΜ(88) 578 τελικό — έγγρ. Γ2-
221/88 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής (μέρος 
II, σημείο 3). 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου (μέρος II, σημείο 3). 
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8. Συμφωνία ΕΟΚ- Φινλανδίας για το περιβάλλον (ψηφο
φορία) * 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την έκθεση χωρίς συζήτηση 
που εκπόνησε ο κ. Ροηίδίοννδίά, εξ ονόματος της Επιτροπής 
Ενεργείας, Έρευνας και Τεχνολογίας, σχετικά με πρόταση 
της Επιτροπής προς το Συμβούλιο [ΟΟΜ(88) 574 τελικό — 
έγγρ. Γ 2-224/88] που αφορά απόφαση σχετικά με τη σύναψη 
συμφωνίας συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομι
κής Κοινότητας και της Δημοκρατίας της Φινλανδίας για την 
έρευνα και την ανάπτυξη στον τομέα της προστασίας του 
περιβάλλοντος (έγγρ. Α 2-5/89). 

— πρόταση απόφασης €ΟΜ(88) 574 τελ. — έγγρ. Γ2-224/ 
88: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής (μέρος 
II, σημείο 4). 

— σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου (μέρος II, σημείο 4). 

9. Δραστηριότητες του Κοινού Κέντρου Ερευνών για λογα
ριασμό τρίτων (ψηφοφορία) * 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την έκθεση χωρίς συζήτηση 
που εκπόνησε ο κ. Ροηΐ&Ιο\νδ1ά, εξ ονόματος της Επιτροπής 
Ενεργείας, Έρευνας και Τεχνολογίας, για την πρόταση της 
Επιτροπής προς το. Συμβούλιο [ΟΌΜ(88) 725 τελικό — έγγρ. 
Γ 2-296/88], που αφορά απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με 
τις δραστηριότητες του Κοινού Κέντρου Ερευνών και για 
λογαριασμό τρίτων εργασιών που αφορούν την Ευρωπαϊκή 
Οικονομική Κοινότητα (έγγρ. Α 2-33/89). 

— Πρόταση απόφασης (€ΟΜ(88) 725 τελικό — έγγρ. Γ 2-
296/88 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής (μέρος 
II, σημείο 5). 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου (μέρος II, σημείο 5). 

10. Δημιουργία πάρκων (ψηφοφορία) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την έκθεση χωρίς συζήτηση 
που εκπόνησε ο κ. Μ&Ηει·, εξ ονόματος της Επιτροπής Περι
φερειακής Πολιτικής και Χωροταξίας, για τη δημιουργία 
πάρκων, την προστασία του περιβάλλοντος και την ανά
πτυξη του αγροτικού τουρισμού (έγγρ. Α 2-396/88). 

— Πρόταση ψηφίσματος 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα (μέρος II, σημείο 6). 

11. Δωδέκατη και δέκατη τρίτη ετήσια έκθεση για το ΕΤΠΑ 
(ψηφοφορία) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την έκθεση χωρίς συζήτηση 
που εκπόνησε η κ. Ο3<1ΐοιιχ, εξ ονόματος της Επιτροπής 
Περιφερειακής Πολιτικής και Χωροταξίας, για την δωδέκατη 
και δέκατη τρίτη ετήσια έκθεση της Επιτροπής για τη δρα
στηριότητα του Ευρωπαϊκού Ταμείου Περιφερειακής Ανά
πτυξης (ΕΤΠΑ) κατά τη διάρκεια των ετών 1986 και 1987 
(έγγρ. Α 2-419/88). 

— Πρόταση ψηφίσματος 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: αριθ. 1,2. 

Τροπολογίες που απορρίπτονται: αριθ. 3 (ηλεκτρονική ψηφο
φορία), 4. 

Τα τμήματα του κειμένου που δεν τροποποιήθηκαν, ψηφί
στηκαν και εγκρίθηκαν διαδοχικά. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα (μέρος II, σημείο 7). 

12. Αυτόνομες νησιωτικές πορτογαλικές περιοχές (ψηφοφο
ρία) 

Η· ημερήσια διάταξη προβλέπει την έκθεση χωρίς συζήτηση 
που εκπόνησε ο κ. Οιιίΐειτβζ Όΐ&ζ, εξ ονόματος της Επιτρο
πής Περιφερειακής Πολιτικής και Χωροταξίας, για τα κοινο
τικά προγράμματα για τις ελλείψεις των αυτόνομων νησιωτι
κών πορτογαλικών περιοχών (έγγρ. Α 2-2/89) ('). 

— Πρόταση ψηφίσματος 

Τροπολογία που εγκρίνεται: αριθ. 3. 

Τροπολογίες που απορρίπτονται: αριθ. 2 (ηλεκτρονική ψηφο
φορία), 1 (ηλεκτρονική ψηφοφορία). 

Τα τμήματα του κειμένου που δεν τροποποιήθηκαν, καθώς 
και αυτά που τροποποιήθηκαν με τροπολογίες1, ψηφίστηκαν 
και εγκρίθηκαν διαδοχικά. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα ύστερα από παρέμ
βαση του εισηγητή (μέρος II, σημείο 8). 

13. Συνεργασία με το Σουρινάμ (ψηφοφορία) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την έκθεση χωρίς συζήτηση 
που εκπόνησε ο κ. νει·§εει·, εξ ονόματος της Επιτροπής Ανά
πτυξης και Συνεργασίας, για την ενίσχυση της συνεργασίας 
με το Σουρινάμ (έγγρ. Α 2-9/89). 

( 1 )  Ο εισηγητής παρεμβαίνει για τις τροπολογίες. 
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— Πρόταση ψηφίσματος 

Τροπολογία που εγκρίνεται: αριθ. 1 

Τροπολογία που απορρίπτεται: αριθ. 2 (ηλεκτρονική ψηφο
φορία). 

Τα τμήματα του κειμένου που δεν τροποποιήθηκαν, ψηφί
στηκαν και εγκρίθηκαν διαδοχικά. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα ύστερα από παρέμ
βαση του κ. (1β Υπβδ (μέρος II, σημείο 9).· 

14. Κατάσταση των Ινδιάνων στον κόσμο (ψηφοφορία) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την έκθεση χωρίς συζήτηση 
που εκπόνησε η κ. ναη (Ιεη Ηειιηεΐ, εξ ονόματος της Πολιτι
κής Επιτροπής σχετικά με την κατάσταση των Ινδιάνων 
στον κόσμο (έγγρ. Α 2-44/89) (')· 

— Πρόταση ψηφίσματος 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: αριθ. 18, 2, 19, 6, 7/αναθ., 
8/αναθ., 9/αναθ., 10 (προσθήκη), 11,12/αναθ., 14/αναθ.-

Η τροπολογία αριθ. 10 ψηφίσθηκε ως προσθήκη κατόπιν 
προτάσεως του εισηγητή, με τη σύμφωνη γνώμη του συντά
κτη. 

Τροπολογίες που απορρίπτονται: αριθ. 21 (ηλεκτρονική 
ψηφοφορία), 13/αναθ. 

Τροπολογίες που αποσύρονται: αριθ. 1 (ύστερα από συμβιβα
σμό με τον εισηγητή), 3 έως 5 και 15 έως 17. 

Τροπολογία άκυρη: αριθ. 20. 

Τα τμήματα του κειμένου που δεν τροποποιήθηκαν, καθώς 
και εκείνα που τροποποιήθηκαν με τροπολογίες, ψηφίστη
καν και εγκρίθηκαν διαδοχικά. Εντούτοις ύστερα από 
αίτηση της Σοσιαλιστικής Ομάδας η αιτιολογική σκέψη Α 
ψηφίστηκε κατά τμήματα: 

— στοιχείο α) χωρίς «άρθρο 1»: εγκρίνεται, 

— «άρθρο 1»: απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία, 

— στοιχείο β) χωρίς «άρθρο 1»: εγκρίνεται, 

— «άρθρο 1»: απορρίπτεται, 

— στοιχεία γ) έως ε): εγκρίνονται. 

Η αιτιολογική σκέψη IΗ απορρίπτεται. 

( 1 )  Ο εισηγητής παρεμβαίνει για τις τροπολογίες. 

Παρασκευή, 14 Απριλίου 1989 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα ύστερα από παρέμ
βαση του εισηγητή που επισημαίνει ότι στην αιτιολογική 
σκέψη Δ πρέπει να διαβαστεί πενήντα εκατομμύρια αντί για 
πεντακόσια εκατομμύρια (μέρος II, σημείο 10). 

15. Νομισματική ενοποίηση (ψήφισμα) 

(πρόταση ψηφίσματος που περιέχεται στην έκθεση ΡΓ&ΠΖ — 

έγγρ. Α 2-14/89) 

Το Κοινοβούλιο συμφωνεί να τεθούν σε ψηφοφορία οι συμ
βιβαστικές τροπολογίες που κατατέθηκαν. 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: αριθ. 21 (χωρίς την υποσημεί
ωση στο κάτω μέρος της σελίδας που αποσύρθηκε από τον 
συντάκτη), 29 (συμβιβαστική), 9, 10, 11, 12, 13, 30 (συμβιβα
στική), 5,28,22,6,31 (συμβιβαστική), 17" 

η αριθ. 9 με ονομαστική κλήση (ΕΛΚ): 

ψήφισαν: 119 
υπέρ:113 
κατά:3 
αποχές: 3 

η 22 με ονομαστική κλήση (ΣΟΣ): 

ψήφισαν: 128 
υπέρ: 70 
κατά:55 
αποχές: 3 

Τροπολογίες που απορρίπτονται: αριθ. 1, 3, 18, 26 (ηλ£κτρο-
νική ψηφοφορία), 19,24,8,20,16 (ηλεκτρονική ψηφοφορία). 

Τροπολογίες που αποσύρονται: αριθ. 2,4,15,14,27,7,23. 

Άκυρη τροπολογία: αριθ. 25. 

Τα τμήματα του κειμένου που δεν τροποποιήθηκαν, ψηφί
στηκαν και εγκρίθηκαν διαδοχικά. 

Τμήματα του κειμένου που τροποποιήθηκαν: εγκρίνονται. 

Αιτιολογήσεις ψήφου 

Παρεμβαίνουν ο κ. ΡΓ&ΠΖ, εισηγητής, και ο κ. Ρ&ίΐβΓδοη, εξ 
ονόματος της Ομάδας ΕΔ. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα (μέρος II, σημείο II). 

16. Διαβίβαση της αρμοδιότητας απόφασης σε επιτροπές 
(άρθρο 37 του Κανονισμού) 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι, εφόσον δεν υπάρχει γραπτή 
ένσταση, οι τροπολογίες και τα ψηφίσματα που περιλαμβά
νονται στις εκθέσεις: 
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— Κ,οβίεδ Ρΐςυει-, εξ ονόματος της Πολιτικής Επιτροπής, 
για τον διορισμό ανώτατων υπαλλήλων εκ μέρους της Επι
τροπής και τη διπλωματική εκπροσώπηση της Κοινότητας 
(έγγρ. Α 2-37/89)· 

— ν&η <3εη Ηευνεΐ, εξ ονόματος της Πολιτικής Επιτροπής, 
για το διεθνές ανθρωπιστικό δίκαιο και την υποστήριξη των 
δραστηριοτήτων της Διεθνούς Επιτροπής του Ερυθρού Σταυ
ρού (ΔΕΕΣ) (έγγρ. Α 2-43/89)" 

— ΚαΓίεψ, εξ ονόματος της Επιτροπής Οικονομικής, Νομι
σματικής και Βιομηχανικής Πολιτικής, για τη βιομηχανία 
τροφίμων (έγγρ. Α 2-17/89)" 

— Τοιίδδ&ΐηΐ, εξ ονόματος της Επιτροπής Εξωτερικών Οικο
νομικών Σχέσεων, σχετικά με τους περιορισμούς στις εξαγω
γές προϊόντων στρατηγικής σημασίας και την μεταφορά 
τεχνολογίας μεταξύ Ηνωμένων Πολιτειών και ΕΟΚ (έγγρ. 
Α 2-31/89)" 

— ΟοδίΕηζο, εξ ονόματος της Επιτροπής Εξωτερικών Οικο
νομικών Σχέσεων, για τις οικονομικές και εμπορικές σχέσεις 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Αργεντινής 
(έγγρ. Α 2-34/89)" 

— ί1θΓθΒ νΐ1&ρΐ3Π3, εξ ονόματος της Επιτροπής για τα 
Δικαιώματα της Γυναίκας, για την εκμετάλλευση της πορ
νείας και το σωματεμπόριο (έγγρ. Α 2-52/89), 

θεωρείται ότι εγκρίνονται σύμφωνα με το άρθρο 37, παρά
γραφος 6 του Κανονισμού (μέρος II, σημείο 12). 

Παρεμβαίνει ο κ. ΚΙερβοΗ που ζητεί να μάθει εάν το Κοινο
βούλιο έχει λάβει την κοινή δήλωση του Συμβουλίου για την 
τηλεόραση χωρίς σύνορα. 

17. Τεχνικά χαρακτηριστικά ορισμένων οδικών οχημάτων 
(συζήτηση και ψηφοφορία) * 

Ο κ. Εβεΐ παρουσιάζει την έκθεσή του, που έγινε εξ ονόματος 
της Επιτροπής Μεταφορών, για την πρόταση της Επιτροπής 
προς το Συμβούλιο σχετικά με οδηγία που τροποποιεί την 
οδηγία 85/3/ΕΟΚ που αφορά τα βάση, τις διαστάσεις και 
άλλα τεχνικά χαρακτηριστικά ορισμένων οδικών οχημάτων 
[ΟΟΜ(88) 759 τελικό] (Γ 2-315/88) (έγγρ. Α 2-57/89). 

Παρεμβαίνουν οι κ.κ. ΜοοΓίιοιίδε, Ομάδα ΕΔ, Μ&ΓδΗδΠ, 
\νΐ]δεη!)εεΚ, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, ναη 
ΜΐεΛ, μέλος της Επιτροπής, \νΐ)δεηΙ)εε1(, που θέτει ερώτηση 
στην Επιτροπή στην οποία απαντά ο κ. Υαη Μΐειΐ 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. ΜυδδΟ 

Αντιπροέδρου 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

— Πρόταση οδηγίας (ΟΟΜ(88) 759 τελ. — έγγρ. Γ 2-315/88 

Τροπολογία 1: εγκρίνεται. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε (μέρος II, σημείο 13). 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει με ηλεκτρονική ψηφοφορία το 
ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου (μέρος II, σημείο 13). 

Ο κ. Πρόεδρος απαντώντας στην παρέμβαση που έκανε 
προηγουμένως ο κ. ΚΙερδοΗ, ζητώντας να μάθει εάν το Κοι
νοβούλιο είχε λάβει την κοινή θέση του Συμβουλίου για την 
τηλεόραση χωρίς σύνορα, δηλώνει ότι κατ' εφαρμογή του 
άρθρου 45 του Κανονισμού η αναγγελία της κοινής θέσης 
αυτής θα γίνει επισήμως κατά τη διάρκεια της επόμενης περι
όδου συνόδου μετά την παραλαβή των εγγράφων. 

Σύμφωνα με τον κ. Πρόεδρο, δεν τίθεται υπό αμφισβήτηση 
κατ' ουδένα τρόπο η συμφωνία που υφίσταται στην πράξη 
μεταξύ Επιτροπής, Συμβουλίου και Κοινοβουλίου σχετικά μέ 
τις ρυθμίσεις και τις διαδικασίες που ακολουθούνται για την 
εφαρμογή των διατάξεων της Ενιαίας Πράξης. 

Το Κοινοβούλιο, συνεχίζει ο κ. Πρόεδρος, θα κληθεί κατά 
την έγκριση του σχεδίου ημερήσιας διάταξης της περιόδου 
συνόδου του Μαΐου να αποφασίσει σχετικά με τη δυνατό
τητα εξέτασης του σημείου αυτού κατά τη διάρκεια της εν 
λόγω περιόδου συνόδου ή μιας προσεχούς περιόδου συνό
δου. 

Τέλος ο κ. Πρόεδρος επισημαίνει ότι διαβίβασε όλα τα 
έγγραφα στην αρμόδια επιτροπή, με την παράκληση να εξε
τάσει εάν μπορεί να υποβάλει σύσταση στην Ολομέλεια και 
εντός ποιας προθεσμίας. 

18. Ποιότητα κρέατος (συνέχεια της συζήτησης και ψηφο
φορία) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει τη συνέχεια της κοινής συζή
τησης των εκθέσεων Ρίπιβηΐ3 (έγγρ. Α 2-11/89) και Οοΐΐΐηδ 
(έγγρ. Α 2-16/89) (αρχή, βλέπε μέρος I, σημείο 6 των ΣΠ της 
12. 4.1989). 

Παρεμβαίνουν η κ. .Ιερδεη, Ομάδα ΕΔ, ΜδΙιεΓ, Φιλελεύθερη 
Ομάδα, ναη (ΙεΓ ίείς, Ομάδα ΟΤ, Ε>τ&ιΐ(1, Οΐΐηίοη, ΒοοΜεί, 
πρόεδρος της εξεταστικής επιτροπής για τα προβλήματα 
ποιότητας στον τομέα του κρέατος, ν&η Μίειΐ, μέλος της Επι
τροπής, Μ&Γ<&, ο τελευταίος για την παρέμβαση του κ. Βοε-
ΜεΙ. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της κοινής συζήτησης. 
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ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

— Έγγρ. Α 2-16/89 

— Πρόταση ψηφίσματος 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: αριθ. 12 έως 15, 9 και 16 έως 
19. 

Τροπολογίες που απορρίπτονται: αριθ. 1 (ύστερα από παρέμ
βαση του εισηγητή), και 2 έως 8. 

Τα τμήματα του κειμένου που δεν τροποποιήθηκαν καθώς 
και εκείνες που τροποποιήθηκαν με τροπολογίες, ψηφίστη
καν και εγκρίνονται διαδοχικά, η παράγραφος 14 όπως τρο
ποποιήθηκε με την έγκριση της τροπολογίας αριθ. 9 κατόπιν 
ονομαστική κλήση (ΣΟΣ): 

ψήφισαν: 68 
υπέρ: 52 
κατά:2 
αποχές: 14 

Με ονομαστική κλήση (ΣΟΣ), το Κοινοβούλιο εγκρίνει το 
ψήφισμα: 

ψήφισαν: 73 
υπέρ:57 
κατά:2 
αποχές: 14 

(μέρος II, σημείο 14). 

19. Έγκριση των συνοπτικών πρακτικών 

Παρεμβαίνει η κ. δςυ&Γθΐ&1υρΐ για να συγχαρεί την υπηρεσία 
των συνοπτικών πρακτικών, η οποία κατόρθωσε σε ένα τόσο 
περιορισμένο χρονικό διάστημα να ετοιμάσει ένα τόσο 
ογκώδες έγγραφο. 

Παρεμβαίνει ο κ. Κβ11βΙΙ-Βο\νπι&η ο οποίος επικροτεί τις 
δηλώσεις της κ. δςιι&Γοΐ&Ιιιρϊ. 

Παρεμβαίνουν: 

— Ο κ. Α(13ΠΙ, για το ψήφισμα σχετικά με τις κρατήσεις 
στη Νότια Αφρική που εγκρίθηκε την προηγουμένη, [μέρος 
II, σημείο 2 στοιχείο α) των ΣΠ της προηγουμένης]' 

— Ο κ. ΡΟΓ(1 που επανερχόμενος στην παρέμβασή του σχε
τικά με την επίσκεψη του κ. Γκορμπάτσεφ στο Στρασβούργο 
(μέρος I, σημείο 1 των ΣΠ της προηγουμένης) ζήτησε να 
μάθει ποιες αποφάσεις έλαβε το Προεδρείο αναφορικά με το 
ζήτημα που είχε ανακινηθεί κατά την παρέμβαση αυτή (ο κ. 
Πρόεδρος του απαντά ότι το ζήτημα αυτό θα εξεταστεί κατά 
τη διάρκεια της επόμενης συνεδρίασης του διευρυνθέντος 
Προεδρείου). 

Παρασκευή, 14 Απριλίου 1989 

Τα συνοπτικά πρακτικά της προηγουμένης συνεδρίασης 
εγκρίνονται. 

20. Έλεγχος της εφαρμογής του κοινοτικού δικαίου (συζή
τηση και ψηφοφορία) * 

Ο κ. Α11)6Γ, αναπληρώνοντας τον εισηγητή, παρουσιάζει την 
, έκθεση που έκανε ο κ. .ί&ηδεη ναη εξ ονόματος της Επι
τροπής Νομικών Θεμάτων και Δικαιωμάτων των Πολιτών, 
επί της πέμπτης ετήσιας έκθεσης της Επιτροπής προς το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά με τον έλεγχο της εφαρμο
γής του κοινοτικού δικαίου — 1987 (ΟΟΜ(88) 425 τελικό — 
έγγρ. Γ 2-228/88] (Α 2-438/88). 

Παρεμβαίνουν η κ. ν^δδ&ίΐβ, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής 
Ομάδας, οι κ.κ. €ΓΟΙΙΧ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, Οαι*άα 
Απιΐβο, Ομάδα ΕΔ, Βοηαοαηΐ, Κομμουνιστική Ομάδα, 
Μ)δ6ηΙ>66ΐί, Φιλελεύθερη Ομάδα, Βοηαοαηΐ, για την τελευ
ταία παρέμβαση, Ηεπιι&η και ο κ. ν&η ΜΐειΊ, μέλος της Επι
τροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

— Πρόταση ψηφίσματος 

Αιτιολογική σκέψη και παράγραφοι 1 έως 7: εγκρίνονται. 

Μετά την παράγραφο 7: 

τροπολογία 1: απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία. 

Παράγραφοι 8 έως 17: εγκρίνονται. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα (μέρος II, σημείο 15). 

21. Οι γυναίκες και η υγεία (συνέχεια της συζήτησης) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει τη συνέχεια της συζήτησης 
για την έκθεση ναη (έγγρ. Α 2-165/88) (αρχή, βλέπε 
μέρος I, σημείο 21 των ΣΠ της 17. 2.1989). 

() κ. Ρτουί ζητεί την εκ νέου παραπομπή της έκθεσης σε επι
τροπή με βάση το άρθρο 103 του Κανονισμού. 

Παρεμβαίνουν η κ. ΔςΥ&ΓΟΊΑΙΙΦΊ και η κ. (ΓΑηοοηα, πρόεδρος 
της Επιτροπής Δικαιωμάτων της Γυναίκας. 

Το Κοινοβούλιο απορρίπτει με ηλεκτρονική ψηφοφορία την 
αίτηση εκ νέου παραπομπής σε επιτροπή. 

Παρεμβαίνει στη συζήτηση η κ. (ΓΑηοοη&, εξ ονόματος της 
Σοσιαλιστικής Ομάδας. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ Τ Ο Υ  κ. 8ΕΕΡΕΙΛ5 

Αντιπροέδρου 

Παρεμβαίνει η κ. ϋο ΒαοΚβΓ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ. 
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Ο κ. Οουχ ζητεί την αναβολή της συζήτησης για την επό
μενη περίοδο συνόδου με βάση το άρθρο 105 του Κανονι
σμού. 

Παρεμβαίνουν για την αίτηση αυτή η κ. ναη ϋΐ)1ί και η κ. ν&η 
(Ιεη Ηειινεΐ. 

Το Κοινοβούλιο απορρίπτει με ηλεκτρονική ψηφοφορία την 
αίτηση αναβολής της συζήτησης. 

Παρεμβαίνει στη συνέχεια της συζήτησης η κ. ίΐοίοα νΐ1&-
ρ1&η3, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει.τη λήξη της συζήτησης. 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

— Πρόταση ψηφίσματος 

Προοίμιο: 

Ο κ. Οοιιχ ζητεί με άλλους 12 βουλευτές, με βάση το άρθρο 
89 του Κανονισμού, διαπίστωση απαρτίας. 

Διεξάγεται η ψηφοφορία επί του προοιμίου. 

Ο κ. Πρόεδρος διαπιστώνει έλλειψη απαρτίας. 

Σύμφωνα με το άρθρο 89, παράγραφος 3, τελευταία πρόταση 
του Κανονισμού, η ψηφοφορία εγγράφεται στην ημερήσια 
διάταξη της επόμενης συνεδρίασης. 

Παρεμβαίνουν ο κ. Ρ&ΙοοηβΓ και η κ. δςιΐδίχΐ&ΐιιρΐ. 

Βασιζόμενος στο άρθρο 106 του Κανονισμού ο κ. ΤΰΙ̂ δπιρβΓ, 
πρόεδρος της Ομάδας ΟΤ, ζητεί τη λήξη της συνεδρίασης. 

Το Κοινοβούλιο συμφωνεί με την αίτηση αυτή. 

22. Δηλώσεις που έχουν εγγραφεί στο πρωτόκολλο (άρθρο 
65 του Κανονισμού) 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει στο Κοινοβούλιο, σύμφωνα με 
το άρθρο 65, παράγραφος 3 του Κανονισμού, τον αριθμό των 
υπογραφών που συγκέντρωσαν αυτές οι δηλώσεις (βλέπε 
παράρτημα II). 

23. Διαβίβαση των ψηφισμάτων που εγκρίθηκαν κατά τη 
διάρκεια της παρούσας συνεδρίασης 

Ο κ. Πρόεδρος υπενθυμίζει ότι σύμφωνα με το άρθρο 107, 
παράγραφος 2 του Κανονισμού τα συνοπτικά πράκτικά της 
παρούσας συνεδρίασης θα υποβληθούν προς έγκριση από το 
Κοινοβούλιο στην αρχή της επόμενης συνεδρίασης. 

Με τη σύμφωνη γνώμη του Κοινοβουλίου αναφέρει ότι θα 
διαβιβάσει στους αποδέκτες τους τα ψηφίσματα που εγκρί
θηκαν. 

24. Χρονοδιάγραμμα των επομένων συνεδριάσεων 

Ο κ. Πρόεδρος υπενθυμίζει ότι οι επόμενες συνεδριάσεις θα 
διεξαχθούν από 22 έως 26 Μαΐου 1989. 

25. Διακοπή της συνόδου 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη διακοπή της συνόδου του Ευρω
παϊκού Κοινοβουλίου. 

(Λήξη της συνεδρίασης στις 11.50 π.μ.) 

Εηποο νίΝΟΙ 

Γενικός Γοαμματέας 

Λόρδος ΡΙΛΙΜΒ 

Πρόεδρος 
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Μέρος I 

Κείμενα που εγκρίθηκαν από το Κοινοβούλιο 

1. Διαδικασία χωρίς έκθεση * 

α) Πρόταση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προς το Συμβούλιο [€ΟΜ(88) 785 τελικό — 
έγγρ. Γ 2-341/88] σχετικά με κανονισμό που θεσπίζει υγειονομικούς όρους που διέπουν το ενδοκοι
νοτικό δίκαιο και τις εισαγωγές εμβρύων κατοικίδιων βοοειδών από τρίτες χώρες: εγκρίνεται. 

β) Πρόταση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προς το Συμβούλιο |ΟΟΜ(89) 67 τελικό — 
έγγρ. Γ 2-349/88] όσον αφορά κανονισμό που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 περί 
κοινής οργάνωσης αγοράς στον τομέα της ξάχαρης: εγκρίνεται. 

γ) Πρόταση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προς το Συμβούλιο ](ΌΜ(89) 68 τελικό — 
έγγρ. Γ 2-8/89] που αφορά κανονισμό που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 σχετικά 
με την κοινή οργάνωση αγοράς στον τομέα των οπωροκηπευτικών: εγκρίνεται. 

δ) Πρόταση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προς το Συμβούλιο |ΟΟΜ(89) 69 τελικό — 
έγγρ. Γ 2-24/89] σχετικά με απόφαση που τροποποιεί, όσον αφορά τη Γαλλία και την Ιταλία, τις 
περιόδους αναφοράς των βασικών ερευνών του 1989 σχετικά με τις αμπελουργικές εκτάσεις: εγκρί
νεται. 

2. Παραγωγή χοιρείου κρέατος * 

— Πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(88) 817 τελικό: εγκρίνεται 

— έγγρ.Α 2-10/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) του Συμβουλίου για την παρέκκλιση από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 

797/85 όσον αφορά ορισμένες επενδυτικές ενισχύσεις στον τομέα της χοιροτροφίας 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο [έγγρ. ΟΟΜ(88) 817 τελικό] ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με τα άρθρα 42, 43 της συνθήκης 
ΕΟΚ (έγγρ. Γ 2-301/88), 

— Κρίνοντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων (έγγρ. Α 2-10/89), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

( ' )  ΟΟΜ((0 817 τελικό. 
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2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινο
βούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί να γνωμοδοτήσει εκ νέου, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

3. Συμφωνία ΕΟΚ - Νορβηγίας για το περιβάλλον * 

— Πρόταση απόφασης ΟΟΜ(88) 578 τελικό: εγκρίνεται 

— έγγρ. Α 2-6/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο 
για απόφαση για σύναψη συμφωνίας συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και 

του Βασιλείου της Νορβηγίας για την έρευνα και την ανάπτυξη στον τομέα της προστασίας του 
περιβάλλοντος 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 235 της συνθήκης 
ΕΟΚ (έγγρ. Γ 2-221/88), 

— Κρίνοντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ενέργειας, Έρευνας και Τεχνολογίας και της γνωμο
δότησης της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων (έγγρ. Α 2-6/89), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινο
βούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί να γνωμοδοτήσει εκ νέου, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή, 

( ' )  ΕΕ αριθ. ϋ 298 της 23.11.1988. 

4. Συμφωνία ΕΟΚ - Φινλανδίας για το περιβάλλον 

— Πρόταση απόφασης ΟΟΜ(88) 574 τελικό: εγκρίνεται 
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— έγγρ. Α 2-5/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για απόφαση σχετικά με τη σύναψη της συμφωνίας συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής 

Οικονομικής Κοινότητας και της Δημοκρατίας της Φινλανδίας για την έρευνα και την ανάπτυξη στον 
τομέα της προστασίας του περιβάλλοντος 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 235 της Συνθήκης 
ΕΟΚ (έγγρ. Ο 2-224/88), 

— Θεωρώντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ενέργειας, Έρευνας και Τεχνολογίας και τη γνωμοδό
τηση της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων (έγγρ. Α 2-5/89), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, αν προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβού
λιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί από το Συμβούλιο, αν προτίθεται να επιφέρει ουσιαστικές τροποποιήσεις στην πρόταση της 
Επιτροπής, να εγκαινιάσει νέα διαδικασία διαβουλεύσεως. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Σμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

( ' )  ΕΕ Οφΐθ. Ο 299 της 24.11.1988 

5. Δραστηριότητες του ΚΚΕρ για λογαριασμό τρίτων * 

— Πρόταση απόφασης 0ΌΜ(88) 725 τελικό: εγκρίνεται 

— έγγρ. Α 2-33/89 

I 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για απόφαση όσον αφορά την εκτέλεση εργασιών σχετικών με την Ευρωπαϊκή Οικονομική 

Κοινότητα εκ μέρους του Κοινού Κέντρου Ερευνών, για λογαριασμό τρίτων 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει, σύμφωνα με το άρθρο 235 της συνθήκης 
ΕΟΚ, (έγγρ. Γ 2-296/88), 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ενέργειας, Έρευνας και Τεχνολογίας και τη γνωμοδό
τηση της Επιτροπής Νομικών Θεμάτων και Δικαιωμάτων των Πολιτών (έγγρ. Α 2-33/89), 

( ' )  ΕΕ αριθ. Ο 13 της 17.1.1989, σ. 6. 
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Ί. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινο
βούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί να γνωμοδοτήσει εκ νέου, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Προέδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή 

6. Δημιουργία πάρκων 

— έγγρ.Α 2-396/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τη δημιουργία πάρκων, την προστασία της υπαίθρου και την ανάπτυξη του αγροτικού 
τουρισμού 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος του κ. ΟΗϊδόΓ&ηοΙο και άλλων σχετικά με τη δημιουρ
γία πάρκων, την προστασία του εδάφους και την ανάπτυξη του αγροτικού τουρισμού (έγγρ. Β 2-
1248/87), 

— Έχοντας υπόψη την γνωμοδότηση της 20ής Νοεμβρίου 1987 σχετικά με πρόταση απόφασης του 
Συμβουλίου με την οποία θεσπίζεται πενταετές κοινοτικό πρόγραμμα σχεδίων που δείχνουν πως 
οι ενέργειες στον τομέα του περιβάλλοντος συμβάλλουν επίσης στη δημιουργία απασχόλησης ('), 

— Έχοντας υπόψη τις προτάσεις της Επιτροπής για τη μεταρρύθμιση των διαρθρωτικών ταμείων 
ΚΌΜ(88) 500 τελικό 2 — έγγρ. Γ 2-122/88], 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής για πέμπτη δράση του νέου κοινοτικού μέσου 
(ΝΚΜ V) που θα αφορά την ύπαιθρο, 

— Έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με μελλοντικές κατευθύνσεις της πολιτι
κής για τις αγροτικές περιοχές «ΑνεηΐΓ (Ιιι Μοηάε Κ.ιΐΓ3ΐ» [€ΟΜ(88) 501 τελικό], •' 

— Έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής για την προστασία της φυσικής κληρονομιάς της 
Κοινότητας [(Χ)Μ(88) 381 τελικό], 

— Έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 10ης Ιουλίου 1987 σχετικά με τη δημιουργία και την προ
στασία των φυσικών πάρκων κοινοτικού ενδιαφέροντος (2), 

— Έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 20ής Νοεμβρίου 1987 για τα περιφερειακά προβλήματα και 
τα μεταναστευτικά ρεύματα (3), 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής και Χωροταξίας καθώς και 
τις γνωμοδοτήσεις της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και της Επιτροπής Νεότητας, 
Πολιτισμού, Παιδείας, Πληροφοριών και Αθλητισμού (έγγρ. Α 2-396/88), 

Α. Λαμβάνοντας υπόψη τη μεταρρύθμιση της κοινής αγροτικής πολιτικής και τις πιθανές επιπτώσεις 
της, όπως το ενδεχόμενο να εγκαταλειφθούν και να αποσυρθούν από την καλλιέργεια γαίες που 
ήσαν άλλοτε παραγωγικές και να μειωθεί ακόμη περισσότερο η απασχόληση στον γεωργικό 
τομέα, 

( ! )  ΕΕ αριθ. 0 345 της 21.12 1967, σ. 204. 
( 2 )  ΕΕ αριθ. Ο 246 της 14.9.1987, σ. 121. 
( 3 )  ΕΕ αριθ. Ο 345 της 21.12.1987, σ. 217. 
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Β. Λαμβάνοντας υπόψη την επιθυμία της Κοινότητας να εξασφαλίσει ότι οι εν λόγω μεταρρυθμίσεις 
δεν θα έχουν αρνητικές συνέπειες στην κοινωνική δομή και τις οικονομίες της υπαίθρου, 

Γ. Λαμβάνοντας υπόψη την επιθυμία της Κοινότητας να εξασφαλίσει ότι οι εν λόγω μεταρρυθμίσεις 
δεν θα έχουν επιβλαβή αντίκτυπο στην ύπαιθρο και το φυσικό περιβάλλον και γενικότερα την 
επιθυμία της να προωθήσει πολιτική προστασίας του περιβάλλοντος, 

Δ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι η ανάγκη βελτίωσης των συνθηκών ζωής του αγροτικού πληθυσμού πρέ
πει να συναρμόζεται πλήρως με την ανάγκη προστασίας του αγροτικού περιβάλλοντος και της 
φύσης, 

Ε. Λαμβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι η γραφικότητα του τοπίου σε πολλές περιοχές οφείλεται στις 
παραδοσιακές γεωργικές μεθόδους που χρόνια τώρα εφαρμόζονται και ότι η ποιότητα του περι
βάλλοντος των εν λόγω περιοχών μπορεί να διατηρηθεί μόνο με ενεργό διαχείριση, 

ΣΤ. Λαμβάνοντας υπόψη την έλλειψη κοινού συστήματος αντιμετώπισης των σημαντικών από οικο
λογική άποψη περιοχών της Κοινότητας και ότι η ονοματολογία των προστατευομένων και 
χαρακτηρισμένων περιοχών ποικίλλει σημαντικά εντός της Κοινότητας, 

Ζ. Λαμβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι η Επιτροπή σε συνεργασία με το Συμβούλιο της Ευρώπης 
έχει θεσπίσει κοινά κριτήρια για τα χαρακτηριστικά αναγνωριστικά στοιχεία σημαντικών βιοτό
πων άγριας πανίδας αλλά ότι ακόμα δεν έχει επιτευχθεί ανάλογη πρόοδος όσον αφορά τις περιο
χές που ως τοπία παρουσιάζουν ενδιαφέρον, 

Η. Έχοντας επίγνωση ότι πολλές αγροτικές περιοχές στην Κοινότητα βρίσκονται σε ιδιαίτερα μειο
νεκτική οικονομική κατάσταση και αντιμετωπίζουν προβλήματα αποπληθυσμού και μετανάστευ
σης και ότι ο αναθεωρημένος κανονισμός σχετικά με τα διαρθρωτικά ταμεία δίνει προτεραιότητα 
στην ανάπτυξη των εν λόγω αγροτικών περιοχών, που εμπίπτουν στο πεδίο των στόχων αριθ. 1 
και 5β [κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 του Συμβουλίου], 

Θ. Έχοντας την πεποίθηση ότι η ανάπτυξη του τουρισμού και των επιχειρήσεων μικρής κλίμακας σε 
επίπεδο μεμονωμένων κοινοτήτων μπορεί να συντελέσει σημαντικά στη διατήρηση και την ανά
πτυξη βιώσιμης και διαφοροποιημένης οικονομίας στις αγροτικές περιοχές, διασφαλίζοντας κατ' 
αυτόν τον τρόπο μια «ζώσα ύπαιθρο», 

I. Λαμβάνοντας υπόψη τα πρώτα αποτελέσματα του προγράμματος Οοπηε («Η Κατάσταση του 
Περιβάλλοντος στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα 1986») από τα οποία συνάγεται ότι, ενώ πολλές 
μεσογειακές και απομακρυσμένες περιοχές της Κοινότητας παρουσιάζουν μεγάλο ενδιαφέρον 
και για τη φυσική ομορφιά τους και για την άγρια πανίδα τους, σχετικώς λίγες από αυτές έχουν 
αναγνωρισθεί ως άξιες προστασίας ώστε η διαχείριση τους να συνάδει με την προστασία του 
περιβάλλοντος, 

ΙΑ. Έχοντας την πεποίθηση ότι η προστασία των φυσικών, ιστορικών και πολιτιστικών αξιών των εν 
λόγω περιοχών όχι μόνο συμβιβάζεται με την ανάπτυξη ισχυρής τουριστικής βιομηχανίας αλλά 
συντείνει τα μέγιστα στο στόχο αυτό, 

1Β. Έχοντας επίγνωση ότι η επίτευξη των στόχων της προστασίας του περιβάλλοντος παράλληλα με 
την οικονομική ανάπτυξη προϋποθέτει προσεκτική και ολοκληρωμένη διαχείριση σε τοπικό επί
πεδο, και ότι οι ικανότητες που απαιτούνται για την εφαρμογή τής εν λόγω πολιτικής συχνά λεί
πουν, ιδιαίτερα στις λιγότερο ευνοημένες περιοχές, 

1Γ. Γνωρίζοντας ότι σε αρκετά κράτη μέλη έχει σημειωθεί πρόοδος προς αυτή τη μορφή διαχείρισης 
με τη δημιουργία εθνικών και περιφερειακών πάρκων. Το εθνικό πάρκο είναι κατά κανόνα μια 
σχετικά περιορισμένη περιοχή όπου δίνεται προτεραιότητα στην πολιτική προστασίας του περι
βάλλοντος ενώ το περιφερειακό πάρκο είναι μία περισσότερο εκτεταμένη αγροτική περιοχή ιδιω
τικής ως επί το πλείστον ιδιοκτησίας, όπου εφαρμόζονται ολοκληρωμένες πολιτικές διαφύλαξης 
του περιβάλλοντος, τουριστικής ανάπτυξης και οικονομικής ανάπτυξης. 

ΙΔ. Έχοντας πεισθεί για την αξία των ανταλλαγών επαγγελματικής και τεχνικής τεχνογνωσίας 
μεταξύ των κρατών μελών, 

I. Καλεί την Επιτροπή: 

1. Να υποβάλει πρόταση για απόφαση του Συμβουλίου στην οποία να: 

α) αναγνωρίζεται η σημασία να προτατευθούν τα αγροτικά τοπία στην Κοινότητα καθώς και η 
ανάγκη να διενεργηθεί απογραφή της φυσικής αρχιτεκτονικής και ιστορικής κληρονομιάς των 
αγροτικών ζωνών 
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β) δρομολογείται πρόγραμμα προκειμένου: 

ΐ) να εντοπισθούν οι χαρακτηριστικές ζώνες από πλευράς φυσικής καλλονής εντός της Κοινό
τητας χρησιμοποιώντας μεθοδολογία ανάλογη με αυτήν του προγράμματος Οοπηε για τον 
εντοπισμό βιοτόπων σημαντικών από άποψη άγριας πανίδας, 

π) να ενθαρρυνθούν τα κράτη μέλη ώστε σε συνεργασία με τις αρμόδιες αρχές τοπικής αυτοδι
οίκησης να χαρακτηρίζουν ως προστατευτέες και να διαχειρίζονται αρκετές περιοχές φυσι
κής καλλονής σε κάθε ζώνη, προκειμένου να εξασφαλιστεί η προστασία ενός αντιπροσωπευ
τικού δείγματος των καλυτέρων στοιχείων από κάθε τύπο στην Κοινότητα και, όπου τούτο 
κριθεί απαραίτητο, να υποβληθούν συγκεκριμένες προτάσεις προς τα κράτη μέλη όσον 
αφορά τις άξιες προστασίας περιοχές με σκοπό την επίτευξη του εν λόγω στόχου, 

ϋί) να αναπτυχθεί σε συνεργασία με άλλες διεθνείς οργανώσεις καθώς και με τις αρμόδιες αρχές 
τοπικής αυτοδιοίκησης, σύστημα διαβάθμισης των διαφόρων μορφών προστατευομένων 
περιοχών εντός της Κοινότητας, 

ΐν) να προωθηθεί η έννοια των εθνικών και περιφερειακών πάρκων ως μέσων ολοκληρωμένης 
αγροτικής διαχείρισης και ανάπτυξης που σέβονται το περιβάλλον και να παρακινηθούν τα 
κράτη μέλη να συμπεριλάβουν τη δημιουργία τέτοιων πάρκων στα χωροταξικά σχέδια που 
υποβάλλουν για τις αγροτικές περιοχές, 

ν) να χαραχθούν κατευθυντήριες γραμμές για τη λειτουργία των πάρκων αυτών και ιδίως για 
τα περιφερειακά πάρκα που προορίζονται για εκτεταμένες αγροτικές περιοχές" στις εν λόγω 
κατευθυντήριες γραμμές θα πρέπει να λαμβάνεται υπόψη ο ρόλος των πάρκων αυτών όσον 
αφορά τη χωροταξία και τη διαχείριση του περιβάλλοντος, η προστασία της ιστορικής και 
πολιτιστικής κληρονομιάς, η δημιουργία τουριστικής υποδομής, η χορήγηση βοήθειας για 
την ανάδειξη και προώθηση σχεδίων αγροτικού και άλλου είδους τουρισμού και η χορήγηση 
βοήθειας για την ανάδειξη τοπικών Επιχειρήσεων μικρής κλίμακας, 

νί) να επισημανθούν οι τρόποι όσοι υπάρχουν σήμερα και όσοι θα υπάρξουν στο μέλλον, με 
τους οποίους τα διάφορα κοινοτικά ταμεία και οι οικονομικές ενισχύσεις μπορούν να συμ
βάλλουν στη δημιουργία νέων αλλά και στη λειτουργία των ήδη υπαρχόντων πάρκων, 

νϋ) να διοργανωθούν εκστρατείες διαφώτισης (συμπεριλαμβανομένης της έκδοσης εντύπων και 
της οργάνωσης σεμιναρίων) από κοινού με άλλες διεθνείς και εθνικές οργανώσεις οι οποίες 
ασχολούνται με τον εν λόγω τομέα (όπως είναι π.χ. το Συμβούλιο της Ευρώπης, η Ευρωπαϊκή 
Συνομοσπονδία Εθνικών και Φυσικών Πάρκων, η Διεθνής Επιτροπή για τα Εθνικά Πάρκα 
και τις Προστατευόμενες Περιοχές) με σκοπό να γνωστοποιηθούν στα κράτη μέλη και στις 
περιφερειακές και τοπικές αρχές τα πλεονεκτήματα της εν λόγω προσέγγισης" 

γ) αναγνωρίζεται ότι για όλες τις αρχικές δαπάνες τόσο της δημιουργίας νέων εθνικών πάρκων όσο 
και της διαχείρισης και της υποδομής θα πρέπει να είναι δυνατή η χορήγηση βοήθειας από τα 
διαρθρωτικά ταμεία της Κοινότητας στο πλαίσιο της προτεραιότητας για τις αγροτικές περιοχές 
(στόχοι αριθ. 1 και 5β)' 

δ) εγκρίνεται η ενίσχυση σχεδίων που αποσκοπούν στην ανταλλαγή επαγγελματικής και τεχνικής 
πείρας μεταξύ των κρατών μελών στον εν λόγω τομέα. 

2. Να εξασφαλίσει ότι αρκετές περιοχές που έχουν χρησιμοποιηθεί ως «Ν&ίίοηβΐ Ρ δ Γ ΐ ί δ »  ή «Ρ&Γΐίδ 

ΝαΐιίΓεΙδ Κε§ΐοη&υχ» θα επιλεγούν για την εφαρμογή δοκιμαστικών σχεδίων στο πλαίσιο του προτει
νομένου πενταετούς προγράμματος επίδειξης, αποδεικνύοντας έτσι στην πράξη πώς οι δράσεις στον 
τομέα του περιβάλλοντος μπορούν να συμβάλουν και στη δημιουργία απασχολήσεων. 

3. Να εξασφαλίσει αφενός τη συγκέντρωση της τεχνογνωσίας στον τομέα της διαχείρισης του φυσι
κού χώρου, την οποία διαθέτουν διάφορα ιδρύματα της Κοινότητας, που συχνότατα εργάζονται απο
μονωμένα, και αφετέρου την ικανοποιητική της διάδοση με τη δημιουργία ενός συντονισμένου ευρω
παϊκού δικτύου ειδικευμένων υπηρεσιών. 

4. Να παρακινήσει τα κράτη μέλη να λαμβάνουν περισσότερο υπόψη τις περιβαλλοντικές και ψυχα
γωγικές δυνατότητες που προσφέρει η εφαρμογή συστημάτων παύσης της καλλιέργειας, υπό την 
προϋπόθεση να μην προκαλείται όξυνση του προβλήματος της αραίωσης του πληθυσμού. 

5. Να υποστηρίξει τη δημιουργία περιφερειακών ή εθνικών φορέων ή συνεταιρισμών για την ενί
σχυση της ανάπτυξης και της προώθησης του αγροτουρισμού και να παράσχει την απαραίτητη 
κατάρτιση για τις δραστηριότητες αγροτικού τουρισμού. 

II. Αναθέτει στο Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο και στην Επιτροπή 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 
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7. 12η και 13η ετήσια έκθεση για το Ε Τ Π Α  

— έγγρ. Α 2-419/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

για τη δωδέκατη και τη δέκατη τρίτη ετήσια έκθεση (1986 και 1987) της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων σχετικά με τη δραστηριότητα του Ευρωπαϊκού Ταμείου Περιφερειακής Αναπτύξεως 

(ΕΤΠΑ) 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Έχοντας υπόψη τις δύο ετήσιες εκθέσεις (1986 και 1987) της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινο
τήτων σχετικά με τη δραστηριότητα του Ευρωπαϊκού Ταμείου Περιφερειακής Αναπτύξεως 
(ΕΤΠΑ) (»), 

Β. Λαμβάνοντας υπόψη τις παρατηρήσεις του Ελεγκτικού Συνεδρίου στο κεφάλαιο σχετικά με τις 
δαπάνες για την ενίσχυση των περιφερειών του ΕΤΠΑ (2) 

Γ. Έχοντας υπόψη την τρίτη περιοδική έκθεση για την οικονομική και κοινωνική κατάσταση των 
περιφερειών της Κοινότητας (ΟΟΜ(87) 230 τελικό — έγγρ. Α 2-230/88], 

Δ. Λαμβάνοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος του κ. ϋ§Ϊ05 και άλλων για τη δωδέκατη ετήσια 
έκθεση όσον αφορά τη δραστηριότητα του Ευρωπαϊκού Ταμείου Περιφερειακής Αναπτύξεως 
(ΕΤΠΑ) κατά το 1986 (έγγρ. Β 2-88/88), 

Ε. Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής και Χωροταξίας (έγγρ. Α 
2-419/88), 

1. Διαπιστώνει ότι οι εκθέσεις αυτές οι οποίες καλύπτουν το δεύτερο και το τρίτο έτος εφαρμογής 
του νέου κανονισμού ΕΤΠΑ (1984), παρέχουν στο Κοινοβούλιο τη δυνατότητα να συναγάγει τα 
συμπεράσματά του από την εφαρμογή του κανονισμού αυτού. 

2. Εκφράζει ικανοποίηση για την εφαρμογή κατά την εν λόγω περίοδο νέων πρωτοβουλιών, τις 
οποίες κατέστησε δυνατές ο κανονισμός 1984, όπως τα εθνικά προγράμματα κοινοτικού ενδιαφέρο
ντος (ΕΠΚΕ), οι ολοκληρωμένες αναπτυξιακές ενέργειες (ΟΑΕ) και τα κοινοτικά προγράμματα. Η 
πρόοδος που επιτεύχθηκε στους τομείς αυτούς δεν υπήρξε πάντοτε τόσο ταχεία όσο επιθυμούσε το 
Κοινοβούλιο, είναι όμως σημαντικό να διαπιστωθεί η έκταση και η σπουδαιότητα των εν λόγω νέων 
προσεγγίσεων προς την κατεύθυνση της διασφαλίσεως της αποτελεσματικότερης και ορθολογικότε
ρης χρησιμοποιήσεως και διαχειρίσεως των διαθεσίμων κονδυλίων. 

"3. Διαπιστώνει ειδικότερα ότι αυξήθηκαν σημαντικά τα κονδύλια των προγραμμάτων (1986: 3,6 °/ο 
ΕΤΠΑ, 1987:15,Οθ/ο). 

4. Εκφράζει ικανοποίηση για την εφαρμογή των ολοκληρωμένων μεσογειακών προγραμμάτων. 
Τονίζει ειδικότερα το ρόλο που διαδραμάτισαν οι περιφερειακές και τοπικές αρχές στην εκπόνηση 
και την εφαρμογή αυτών των προγραμμάτων, εκφράζει δε την ευχή αυτή η μέθοδος εταιρικής συμμε-
τοχής να . χρησιμοποιείται γενικότερα στη φάση της εφαρμογής κανονισμών, οι οποίοι προκύπτουν 
από την αναμόρφωση διαρθρωτικών ταμείων. 

5. Επικροτεί την πρόοδο η οποία επιτεύχθηκε στη χρησιμοποίηση κονδυλίων για τις ενέργειες ενδο
γενούς αναπτύξεως, ενέργειες οι οποίες άρχισαν το 1986 και αναπτύχθηκαν περισσότερο το 1987. 
Ευκταίο είναι η πρόοδος αυτή να συνεχισθεί στο μέλλον. 

6. Κρίνει εξαιρετικά θετική την έγκριση το 1986 νέων κοινοτικών προγραμμάτων, του προγράμμα
τος 81&γ (προηγμένες υπηρεσίες τηλεπικοινωνιών) και του προγράμματος Ϋ&ΙοΓβη (αξιολόγηση του 
ενδογενούς ενεργειακού δυναμικού), καθώς και των πρώτων προγραμμάτων παρεμβάσεως το 1987. Η 
Επιτροπή διαβίβασε εξάλλου στο Συμβούλιο δύο νέες προτάσεις: τα προγράμματα Κ,βηαν&Ι (μετα
τροπή ναυπηγικών περιοχών) και Κ,βδΐάβΓΰ (μετατροπή περιοχών σιδήρου και χάλυβα). 

( ' )  ΟΟΜ(87) 521 τελικό και ΟΟΜ(88) 728 τελικό. 
( 2 )  ΕΕ (χριθ. Ο 336 της 15.12. 
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7. Εκφράζει ωστόσο λύπη διότι η Επιτροπή, ούτε στο έγγραφό της «Το μέλλον του αγροτικού 
κόσμου» [ΟΟΜ(88) 501 τελικό], ούτε στη δέκατη τρίτη έκθεση της [0!ΟΜ(88) 728 τελικό, σημείο 2.1.3], 
αναφέρεται στη βιοτεχνολογία ως μέσο επιλύσεως των προβλημάτων των μειονεκτουσών περιοχών, 
ενώ το ενδιαφέρον της μονοπωλούν η πληροφορική και οι τηλεπικοινωνίες. 

8. Εκφράζει τη δυσαρέσκειά του για τη μερική μόνο υλοποίηση ειδικών προγραμμάτων για ενέρ
γειες «εκτός ποσοστώσεων» έως το 1987, δεδομένου ότι διετέθη μόνον το 43,5 °/ο των πιστώσεων που 
είχαν εγκριθεί και πληρώθηκε πράγματι μόνον το 61,7 ο/ο των υποχρεώσεων. 

9. Διαπιστώνει ότι το 1986 και το 1987 χρησιμοποιήθηκαν όλες σχεδόν οι πιστώσεις υποχρεώσεων 
του τμήματος ποσοστώσεων του ταμείου. 

10. Τονίζει ότι το 1986 και το 1987 αυξήθηκε ελαφρά η ποσοστιαία συμμετοχή του ΕΤΠΑ στον κοι-
Ν νοτικό προϋπολογισμό (1985:7,5 °/ο, 1986: 8,6 °/ο, 1987:9,1 °/ο). 

Το 1986 διαπιστώνεται αισθητή αύξηση των κονδυλίων ύστερα από τη διεύρυνση της Κοινότητας με 
την προσχώρηση της Ισπανίας και της Πορτογαλίας, όμως το ίδιο έτος οι υποχρεώσεις για όλα τα 
κράτη μέλη πλην του Λουξεμβούργου, ήσαν κατώτερες εκείνων του 1985. 

11. Διαπιστώνει ότι ο στόχος του 30 °/ο των υποχρεώσεων υπέρ των παραγωγικών δραστηριοτήτων, 
τον οποίον πρέβλεπε ο κανονισμός, δεν επιτεύχθηκε. 

Σημειώθηκε μείωση κατά 3 ο/ο στο μερίδιο των χορηγήσεων που είχαν καταλογισθεί στις δραστηριό
τητες αυτές την περίοδο 1986 και 1987. Τέσσερα κράτη μέλη, το Λουξεμβούργο, η Ολλανδία, η Ισπα
νία και η Πορτογαλία ουδέν πρόγραμμα του τομέα αυτού χρηματοδότησαν το 1987. 

12. Διαπιστώνει ότι η ποσοστιαία συμμετοχή του ΕΤΠΑ στις υποδομές είναι σημαντική (1986: 87 °/ο, 
1987:91 ο/ο), ιδιαίτερα για δύο δεσπόζοντες τομείς παρεμβάσεων: τις μεταφορές (48 °/ο το 1986) και τα 
υδραυλικά έργα (25 °/ο το 1987). 

13. Διαπιστώνει ότι σημειώθηκε μεγάλη συγκέντρωση των παρεμβάσεων του ΕΤΠΑ σε δέκα περιο
χές" οι περιοχές αυτές εισέπραξαν περισσότερο από το 50 °/ο του συνολικού ποσού του 1987. Στις περι
οχές των οποίων η ανάπτυξη καθυστερεί, όπως αυτές καθορίζονται στο πλαίσιο της αναμορφώσεων 
των διαρθρωτικών ταμείων (περιφέρειες του στόχου 1), καταλογίστηκε ποσοστό λίγο μεγαλύτερο του 
75 °/ο των συνδρομών του ΕΤΠΑ το 1987. 

14. Διαπιστώνει ότι σε σχέση με τις υποχρεώσεις οι προς εκκαθάριση καθυστερούμενες πληρωμές 
αυξήθηκαν αισθητά το 1986 και το 1987. 

15. Συνιστά με βάση το πνεύμα της εκθέσεως του Ελεγκτικού Συνεδρίου την εφαρμογή ειδικής διαδι
κασίας παρακολουθήσεως πριν από τη λήξη τετραετούς περιόδου για τα σχέδια για τα οποία ουδεμία 
αίτηση πληρωμής υποβλήθηκε. 

16. Σημειώνει, όπως ακριβώς και το Ελεγκτικό Συνέδριο, τις δυσκολίες τις οποίες συνήντησε η Επι
τροπή για τον αποτελεσματικό έλεγχο των ενεργειών οι οποίες ανελήφθησαν. Οι δυσκολίες μπορούν 
ωστόσο να ερμηνευθούν αφενός μεν από τον εξαιρετικά υψηλό αριθμό των μικρών σχεδίων και αφε
τέρου από την έλλειψη προσωπικού στη Γενική Διεύθυνση Περιφερειακής Πολιτικής. Η διαχείριση 
κατά προγράμματα θα πρέπει να θεραπεύσει τουλάχιστον μερικώς αυτή την κατάσταση. 

17. Λαμβάνει για μια ακόμη φορά γνώση της δυσκολίας να αναλυθούν τα πραγματικά οικονομικά 
αποτελέσματα του ΕΤΠΑ, ιδίως στον τομέα της διατηρήσεως ή της δημιουργίας θέσεων απασχολή
σεως. 

18. Επιθυμεί να τεθούν αντικειμενικά αξιολογικά κριτήρια σύμφωνα με τα οποία τα χρηματοδοτού
μενα προγράμματα θα αξιολογούνται σε τακτικά χρονικά διαστήματα" με την αξιολόγηση αυτή πρέ
πει παράλληλα να εξετάζεται κατά πόσο οι χρηματοδοτούμενες ενέργειες αποφέρουν θετικά αποτελέ
σματα για τις λιγότερο ευνοημένες ομάδες του πληθυσμού" εννοείται ότι οι αξιολογήσεις αυτές δεν 
μπορούν να πραγματοποιηθούν παρά μόνο αν δημιουργηθούν οι απαραίτητοι φορείς. 

19. Εκφράζει την επιθυμία να συνεχίσει το ΕΤΠΑ να ενισχύει τις υποδομές οι οποίες είναι απαραί
τητες στην περιφερειακή ανάπτυξη, γύρω από τις οποίες πρέπει να αρθρώνονται οι ενισχύσεις στις 
παραγωγικές επενδύσεις. Και στον τομέα αυτόν η διαχείριση κατά προγράμματα θα πρέπει να επιφέ
ρει σημαντική βελτίωση από απόψεως ορθολογισμού. 

20. Επιθυμεί όπως η απόφαση για το αν χορηγηθεί ή δεν χορηγηθεί ενίσχυση από το ΕΤΠΑ σε προ
γράμματα που μπορούν να αποβούν βλαβερά για το περιβάλλον, εξαρτάται από τη συνοδευτική 
έκθεση σχετικά με τις επιπτώσεις στο περιβάλλον. 

21. Εκτιμά το γεγονός ότι προεβλήθη για πρώτη φορά στην έκθεση ΕΤΠΑ του 1986, η αρχή της προ-
σθετικότητας την οποία επανειλημμένως εξέφρασε το Κοινοβούλιο. 
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22. Υπενθυμίζει τη σπουδαιότητα της εφαρμογής και της τηρήσεως της αρχής της προσθετικότητας 
κατά την εφαρμογή της αναμορφώσεως των διαρθρωτικών ταμείων, εκφράζει δε την ευχή να υπάρξει 
εμπερίστατη εξέταση της αρχής αυτής στις προσεχείς εκθέσεις. 

23. Διαπιστώνει με απογοήτευση, σύμφωνα με τη δέκατη τρίτη περιοδική έκθεση για την κατάσταση 
των περιφερειών της Κοινότητας, ότι αυξήθηκαν εκ νέου οι ανισότητες μεταξύ των διαφόρων περιφε
ρειών παρά τις παρεμβάσεις του ΕΤΠΑ. 

24. Συνιστά επιμόνως να ληφθεί υπόψη το αποτέλεσμα επί των περιφερειών της κοινοτικής πολιτι
κής σε όλους τους τομείς, ειδικότερα δε της αναμορφώσεως της κοινής αγροτικής πολιτικής στο πλαί
σιο της διπλής προοπτικής τόσο της εσωτερικής αγοράς όσο και της κοινωνικής συνοχής που αποτε
λούν βούληση της Ενιαίας Πράξεως. 

25. Εμμένει στην άποψη ότι αποτελεί επιτακτική ανάγκη να πραγματοποιηθεί, όπως έχει προγραμ
ματισθεί, ουσιαστικός διπλασιασμός των διαρθρωτικών ταμείων το 1993. 

26. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Επιτροπή και στο Συμβούλιο. 

8. Πορτογαλικές αυτόνομες νησιωτικές περιφέρειες 

— έγγρ. Α 2-2/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

για τα κοινοτικά προγράμματα υπέρ των πορτογαλικών αυτόνομων νησιωτικών περιφερειών 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος της κ. νείΐ και άλλων σχετικά με τα κοινοτικά προ
γράμματα που αποβλέπουν στην αντιστάθμιση των τοπικών οικονομικών αδυναμιών των πορτο
γαλικών νησιωτικών περιοχών του Ατλαντικού (έγγρ. Β 2-589/87), 

— Έχοντας υπόψη το παράρτημα I της πράξης για τους όρους προσχώρησης και για τις προσαρμο
γές των συνθηκών, που αναφέρονται στον κατάλογο των πράξεων που θεσπίστηκαν από τα 
όργανα και προβλέπονται από το άρθρο 26 της πράξης προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορ
τογαλίας, με τις οποίες ρυθμίζονται οι ειδικές σχέσεις των Αζορών και της Μαδέρας με την ΕΟΚ, 

— Έχοντας υπόψη την κοινή δήλωση για την οικονομική και κοινωνική ανάπτυξη των αυτόνομων 
περιοχών των Αζορών και της Μαδέρας που είναι προσαρτημένη στην Τελική Πράξη προσχώρη
σης της Πορτογαλίας στις Ευρωπαϊκές Κοινότητες, 

— Έχοντας υπόψη τις εργασίες της Διάσκεψης για τις απομεμακρυσμένες παράλιες περιοχές της 
ΕΟΚ και κυρίως τη μελέτη για το συγκοινωνιακό πρόβλημα των απομακρυσμένων νησιών της 
ΕΟΚ, 

— Έχοντας υπόψη τις εργασίες και τις δηλώσεις του Συμβουλίου της Ευρώπης και ιδιαίτερα της 
Διάσκεψης για τις νησιωτικές περιοχές της Ευρώπης και της διάσκεψης των τοπικών και περιφε
ρειακών αρχών της Ευρώπης, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής και Χωροταξίας, καθώς και 
τη γνωμοδότηση της Επιτροπής Μεταφορών (έγγρ. Α 2-2/89), 

Α. Εκτιμώντας ότι ο έντονα περιφερειακός χαρακτήρας των Αζορών και της Μαδέρας σε σχέση με 
την Πορτογαλία και με το σύνολο της Ευρωπαϊκής Κοινότητας συνεπάγεται πρόσθετο κόστος 
όσον αφορά τη μεταφορά επιβατών και εμπορευμάτων, απομάκρυνση από τις τεχνολογικές έρευ
νες και καινοτομίες καθώς και υψηλό κόστος όσον αφορά τις υποδομές και τις υπηρεσίες κοινής 
ωφελείας — κυρίως στις Αζόρες, δεδομένου ότι πρόκειται για αρχιπέλαγος με πληθώρα διασκορ
πισμένων νησιών, 

Β. Εκτιμώντας ότι τόσο οι Αζόρες όσο και η Μαδέρα εξακολουθούν να χαρακτηρίζονται από 
μεγάλη καθυστέρηση όσον αφορά την περιφερειακή τους ανάπτυξη σε σχέση με την ηπειρωτική 
Πορτογαλία και τις κοινοτικές περιοχές, 



Αριθ. Ο 120/322 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Παρασκευή, 14 Απριλίου 1989 

Γ. Διαπιστώνοντας την ασθενή τους θέση σε σχέση με τις άλλες πορτογαλικές περιοχές (με 55 °/ο 
του ακαθάριστου εθνικού προϊόντος ανά κάτοικο σε σύγκριση με το μέσο εθνικό και περίπου 
15 ο/ο σε σύγκριση με το μέσο κοινοτικό) και την Ευρωπαϊκή Κοινότητα (ο συνθετικός δείκτης 
της Πορτογαλίας είναι 58,4 ο/ο, ενώ υπολογίζεται ότι οι δείκτες των Αζορών και της Μαδέρας 
είναι κατώτεροι από 20, επί μέσου κοινοτικού 100). 

Δ. Εκτιμώντας ότι οι οικονομική ανάκαμψη και η εκρηκτική ανάπτυξη των αστικών κέντρων που 
σημειώθηκαν στο δεύτερο ήμισυ του αιώνα στην Πορτογαλία και την Ευρώπη, καθώς και η καλύ
τερη κυκλοφορία πληροφοριών και η γενίκευση νέων κοινωνικο-οικονομικών βλέψεων κατέστρε
ψαν τις εύθραυστες εσωτερικές ισορροπίες των περιφερειακών περιοχών γενικά και των νησιωτι
κών ειδικότερα, στερώντας τους τους καλύτερούς τους πόρους υπέρ αστικών μητροπόλεων και 
των νέων τόπων αναζήτησης καλύτερης τύχης και ουτοπίας, γεγονός σαφές, παράδειγμα του 
οποίου αποτελεί η μετανάστευση η οποία αποδεκάτισε τον πληθυσμό των Αζορών και της Μαδέ
ρας και υπονόμευσε τις δυνατότητες ανάπτυξής τους, 

Ε. Εκτιμώντας ότι κατά τα δύο πρώτα έτη μετά την προσχώρηση τα διαρθρωτικά ταμεία συνεισέφε
ραν κατά πολύ περιορισμένο τρόπο στην ανάπτυξη των δύο νησιών, με τις Αζόρες να έχουν λάβει 
67 750 000 Εοιι σε ενισχύσεις και τίποτα σε δάνεια και τη Μαδέρα 50 210 000 Εοιι σε επιδοτήσεις 
και 29,10 εκατομμύρια Εοιι σε δάνεια, 

ΣΤ. Εκτιμώντας ότι και οι δύο αυτές περιοχές είναι οι μοναδικές στην Πορτογαλία με καθεστώς πολι
τικής αυτονομίας από το δημοκρατικό σύνταγμα του 1976 και μετά, πράγμα που τους επιτρέπει 
να έχουν περισσότερες κυβερνήσεις και νομοθετικές συνελεύσεις που εκλέγονται με καθολική 
ψηφοφορία, καθώς και σημαντικές αρμοδιότητες σε θέματα προϋπολογισμού και σχεδιασμού, 

Ζ. Εκτιμώντας ότι, παρά το γεγονός ότι οι δύο αυτές περιοχές διαθέτουν μεγάλη οικονομική αυτο
νομία, με ιδίους πόρους αποτελούμενους από το σύνολο των φόρων και τελών που εισπράττονται 
στα νησιά αυτά, υπάρχει έντονη έλλειψη χρηματοδοτικών πόρων, δεδομένου ότι τα κεντρικά 
ταμεία συχνά βρίσκονται στην ηπειρωτική χώρα, η οποία ανακουφίστηκε μόνο εν μέρει τα τελευ
ταία χρόνια με τη διοχέτευση ειδικών κρατικών κονδυλίων τα οποία αυξήθηκαν για τις Αζόρες 
από 6 500 000 Εοιι το 1977 σε 81 700 000 Εοιι το 1984, 

Η. Εκτιμώντας ότι ο Αζόρες και η Μαδέρα πολιτικά και οικονομικά είναι πλήρως ενταγμένες στην 
Ευρωπαϊκή Κοινότητα και ότι η Συνθήκη Προσχώρησης της Πορτογαλίας αναγνωρίζει ότι πρέπει 
να αποτελούν αντικείμενο ειδικών μέτρων. 

Θ. Εκτιμώντας ότι η ένταξη στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα είχε αρνητικές συνέπειες για τις δύο αυτές 
περιοχές όσον αφορά τη γεωργική, κτηνοτροφική και βιομηχανική παραγωγή, λόγω της ειδίκευ
σης τους σε πολύ ευαίσθητους τομείς της γεωργοκτηνοτροφίας, της βιομηχανίας γεωργικών 
ειδών και της βιοτεχνίας, 

I. Έχοντας υπόψη τις ειδικές δυσκολίες που αντιμετωπίζουν οι Αζόρες για την οικονομική τους 
ανάπτυξη και συγκεκριμένα τη διασπορά σε μεγάλη έκταση του νησιωτικού συμπλέγματος, τη 
σπανιότητα των φυσικών πόρων, το κλίμα, το ορεινό έδαφος, τη σεισμικότητά τους και την 
αυξημένη εξωτερική εξάρτηση στον ενεργειακό τομέα, 

ΙΑ. Εκτιμώντας τη δύσκολη κοινωνικο-οικονομική κατάσταση της Μαδέρας, τη μεγάλη πυκνότητα 
πληθυσμού η οποία επικεντρώνεται στη νότια ακτή της, τις μικρές φυσικές διαστάσεις και το 
μειονεκτικό ορεινό χαρακτήρα του νησιωτικού συμπλέγματος, την ανεπάρκεια και τον απηρχαι
ωμένο χαρακτήρα των γεωργικών διαρθρώσεων, την αυξημένη εξωτερική εξάρτηση στον ενεργει
ακό τομέα, τις σοβαρές ελλείψεις στις υποδομές στον τομέα των μεταφορών, του τουρισμού 
καθώς και την πενιχρή ανάπτυξη των παραγωγικών τομέων, 

Κοινά σημεία 

1. Πιστεύει ότι τα πορτογαλικά νησιά του Ατλαντικού συγκαταλέγονται μεταξύ των λιγότερο ευνο
ημένων περιοχών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας λόγω του νησιωτικού και περιφερειακού τους χαρα
κτήρα και ότι χρήζουν για το λόγο αυτό ειδικής μεταχείρισης εκ μέρους της Κοινότητας. 

2. Διαπιστώνει ότι το δημοκρατικό καθεστώς εφαρμόζει μια πολιτική περιφερειακής αυτονομίας και 
οικονομικής και χρηματοδοτικής στήριξης υπέρ των εν λόγω δύο περιφερειών. 
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3. Εκτιμά και κρίνει απαραίτητη τη συνέχιση και τη βελτίωση της προσπάθειας που καταβάλλεται 
για οικονομικό, περιφερειακό προγραμματισμό στις δύο περιοχές καθώς επίσης το πορτογαλικό 
σύστημα παροχής κινήτρων σε περιφερειακό επίπεδο, που ευνοεί ιδιαίτερα και τις δύο περιοχές και το 
οποίο υποστηρίχθηκε χρηματοδοτικά από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα μέσω ενός εθνικού προγράμμα
τος κοινοτικού ενδιαφέροντος για τη συγχρηματοδότηση των συστημάτων παροχής κινήτρων. 

4. Θεωρεί ότι θα πρέπει και οι δύο περιοχές να συμπεριληφθούν μεταξύ των δικαιούχων του στόχου 
αριθ. 1 των διαρθρωτικών ταμείων ενώ παράλληλα να καταβληθεί ιδιαίτερη προσπάθεια από τις εθνι
κές και περιφερειακές αρχές για την κατάρτιση των απαραιτήτων σχεδίων και προγραμμάτων με 
στόχο την πλήρη εκμετάλλευση των νέων δυνατοτήτων που προσφέρονται. 

Αζόρες 

5. Θεωρεί ότι στις Αζόρες έχει προτεραιότητα: 

— η αξιοποίηση του ανθρώπινου δυναμικού της περιφέρειας, ειδικότερα μέσω της επαγγελματικής 
επιμόρφωσης, 

— η βελτίωση της θαλάσσιας και εναέριας επικοινωνίας μεταξύ των νήσων του αρχιπελάγους, 

— η ανάπτυξη του τομέα της αλιείας με ιδιαίτερη έμφαση στον τομέα της βιοτεχνίας ώστε να κατα
στεί δυνατή η εκμετάλλευση των δυνατοτήτων που προσφέρει η ευρύτερη αποκλειστική οικονο
μική ζώνη (ΑΟΖ), 

— η βιομηχανική μεταποίηση των αλιευμάτων, 

— η διαφοροποίηση αλλά και η εξειδίκευση της γεωργοκτηνοτροφικής παραγωγής και των υπο
προϊόντων της, με σκοπό τη βελτίωση της ανταγωνιστικότητάς της, 

— η ενίσχυση και καλλιέργεια των ζαχαρότευτλων και του καπνού καθώς και των άλλων εναλλα
κτικών γεωργικών προϊόντων (φρούτα, υποτροπικά άνθη), 

— η τόνωση του τουρισμού και η δημιουργία τουριστικής υποδομής, 

— η μείωση της εξωτερικής εξάρτησης κυρίως μέσω της εκμετάλλευσης των ενδογενών ενεργειακών 
πόρων και τη λελογισμένη κατανάλωση ενέργειας, 

— η βελτίωση της επικοινωνίας γενικά και ειδικότερα με το ηπειρωτικό τμήμα της χώρας, τη 
Μαδέρα και τις Κανάριους Νήσους. 

6. Πιστεύει ότι θα πρέπει να καταβληθεί ιδιαίτερη προσπάθεια για την βελτίωση των εμπορικών 
συναλλαγών των Αζορών με την Αμερική, κάνοντας χρήση των υφισταμένων πολιτιστικών και οικο
νομικών δεσμών με τη μεγάλη κοινότητα των εκεί μεταναστών τους καθώς και της μεγάλης ροής 
οικονομικών πόρων από την εν λόγω κοινότητα. 

7. Υποστηρίζει την πρόταση εθνικού προγράμματος κοινοτικού ενδιαφέροντος που αφορά κατά 
κύριο λόγο τον τουρισμό που εγκρίθηκε από την περιφερειακή κυβέρνηση και που θα πρέπει να 
ληφθεί υπόψη μετά την προσαρμογή του στους νέους μηχανισμούς δράσης των διαρθρωτικών 
ταμείων. 

8. Υποστηρίζει το έκτακτο φορολογικό καθεστώς (ΦΠΑ) που προτείνει τη διατήρηση στο πλαίσιο 
της ενιαίας αγοράς της ελεύθερης ζώνης της νήσου Σάντα Μαρία. 

9. Ζητεί από την Επιτροπή να λάβει υπόψη τις επιπτώσεις που θα έχει το 1991 η επιβολή των γαλα
κτοκομικών ποσοστώσεων, δεδομένης της σπουδαιότητας αυτής της παραγωγής για την οικονομία 
του νησιωτικού συμπλέγματος. 

Μαδέρα 

10. Θεωρεί ότι για την ανάπτυξή της απαιτείται: 

— η βελτίωση των εξωτερικών διασυνδέσεων και ειδικά των λιμενικών και αερολιμενικών υποδο
μών, 

— η βελτίωση, η ανάπτυξη και η διαχείριση του τουρισμού, λαμβάνοντας υπόψη τη διατήρηση του 
περιβάλλοντος, την ποιότητα της ζωής του μόνιμου πληθυσμού και την παροχή κινήτρων για του
ριστικές υπηρεσίες υψηλής ποιότητας, 

η εκ νέου ώθηση και η διαφοροποίηση του πρωτογενούς τομέα (μπανάνες, ανθοκομία κλπ.), του 
ευαίσθητου βιομηχανικού τομέα και η προστασία της βιοτεχνίας, 

— η καλύτερη εκμετάλλευση της ΑΟΖ (με την ανανέωση των υποδομών του αλιευτικού τομέα και 
την ανάπτυξη της υδροκαλλιέργειας) 

— η εκμετάλλευση των ανανεώσιμων μορφών ενέργειας. 
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11. Υποστηρίζει την ήδη υφιστάμενη εμπορική, βιομηχανική και οικονομική ελεύθερη ζώνη του 
Κανισάλ και θεωρεί ότι είναι επαρκείς οι λόγοι για τη διατήρησή της στο πλαίσιο της ενιαίας αγοράς 
καθώς και η διατήρηση των ισχυουσών εξαιρέσεων στον φορολογικό τομέα (ΦΠΑ). 

12. Κατανοεί την ιδιαίτερη ανησυχία της Μαδέρας όσον αφορά τους όρους που θέτει η ΕΟΚ για την 
εισαγωγή μπανάνας από τις χώρες ΑΚΕ. 

Κοινές προτάσεις 

13. Ζητεί από την πορτογαλική κυβέρνηση την περιφερειοποίηση των στατιστικών της ώστε να 
υπάρξει καλύτερη γνώση της πραγματικότητας και συγκριτική μελέτη με τις αντίστοιχες στατιστικές 
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας καθώς επίσης ευρύτερες οικονομικές ροές υπέρ των περιφερειακών 
κυβερνήσεων ώστε αυτές να είναι σε θέση να καλύψουν τις ελλείψεις των νήσων. 

14. Ζητεί από την πορτογαλική κυβέρνηση να διευκρινίσει το νομικό καθεστώς των περιφερειακών 
οικονομιών έτσι ώστε να διευκολυνθεί η δράση των κυβερνήσεων των Αζορών και της Μαδέρας. 

15. Ζητεί από την Επιτροπή και την πορτογαλική κυβέρνηση να εφαρμόσουν κατά προτεραιότητα 
το πρόγραμμα ανάπτυξης της πορτογαλικής βιομηχανίας στις περιοχές αυτές. 

16. Ζητεί από την Επιτροπή κατά τις διαπραγματεύσεις για την υπογραφή της συνθήκης Λομέ IV με 
τις χώρες ΑΚΕ, να προστατεύσει τη βιοτεχνία και την τροπική αγροτική παραγωγή των Αζορών και 
της Μαδέρας. 

17. Καλεί την Επιτροπή να επεξεργασθεί κοινοτική πρωτοβουλία υπό μορφή προγράμματος στήρι
ξης των πορτογαλικών νησιωτικών περιοχών, μεταξύ των οποίων συγκαταλέγονται και οι δύο περιο
χές, η οποία να βασίζεται στις συστάσεις του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου της Ρόδου του Δεκεμβρίου 
1988. 

18. Ζητεί από την Επιτροπή να εκπονήσει για κάθε μια από τις περιοχές αυτές λειτουργικά προγράμ
ματα ολοκληρωμένης προσέγγισης τα οποία να περιλαμβάνουν το σύνολο των προβλημάτων που 
θέτει το παρόν ψήφισμα. 

19. Προτείνει στην Επιτροπή να εξετάσει την πιθανότητα χρησιμοποίησης, στην περιφερειακή Κοι
νοτική πολιτική, ενός δείκτη «περιφερικότητας» που θα αντισταθμίσει την ιδιαίτερα δύσκολη κατά
σταση των νησιωτικών περιοχών και συγκεκριμένα των Αζορών και της Μαδέρας. 

20. Εφιστά την προσοχή της Επιτροπής, του πορτογαλικού κράτους και των περιφερειών της Μαδέ
ρας και των Αζορών ως προς την αναπόφευκτη αύξηση του οικονομικού κόστους που οφείλεται στον 
περιφερειακό χαρακτήρα των νησιών αυτών με την υλοποίηση της ενιαίας αγοράς το 1992 και τάσσε
ται υπέρ της επέκτασης στις δύο αυτές περιοχές των ευνοϊκών τιμών μεταφοράς εμπορευμάτων, πέραν 
εκείνων που ήδη απολαύουν οι ταξιδεύοντες μόνιμοι κάτοικοι των νήσων αυτών τόσο στις εναέριες 
όσο και στις θαλάσσιες μεταφορές, ώστε να ενισχυθούν οι τακτικές μεταφορές μεταξύ των νήσων με 
την Πορτογαλία και τις λοιπές χώρες της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. 

21. Καλεί την Επιτροπή και τις πορτογαλικές και ισπανικές αρχές να. δημιουργήσουν έναν τουρι
στικό πόλο έλξης μεταξύ Αζορών-Μαδέρας-Καναρίων λαμβάνοντας υπόψη την προστασία του 
περιβάλλοντος και της κληρονομιάς των περιοχών αυτών. 

22. Προτείνει να εξετασθεί η δημιουργία στη Μαδέρα και τις Αζόρες Διεθνών Πανεπιστημιακών 
Κέντρων για την προώθηση των επιστημονικών σπουδών και. της επικοινωνίας ερευνητών από ολό
κληρο τον κόσμο. 

23. Ζητεί από την Επιτροπή να εκτιμήσει τη στρατηγική αξία που έχουν οι Αζόρες και η Μαδέρα για 
την Κοινότητα, ως περιοχές που συνορεύουν με άλλους οικονομικούς και πολιτιστικούς χώρους, με 
την προοπτική της ενίσχυσης της παρουσίας της Ευρώπης στον κόσμο. 

24. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το ψήφισμα αυτό στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή, 
στην πορτογαλική κυβέρνηση και στις περιφερειακές κυβερνήσεις των Αζορών και της Μαδέρας. 
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9. Συνεργασία με το Σούριναμ 

— έγγρ. Α 2-9/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με την ενίσχυση της συνεργασίας με το Σουρινάμ 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος του. κ. ν&ζ&τ (έγγρ. Β 2-1548/87), 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-9/89), 

Α. Έχοντας κατά νου τη στενή σχέση που υπάρχει μεταξύ της Δημοκρατίας του Σουρινάμ και της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας κυρίως μέσω της συμμετοχής στη σύμβαση ΑΚΕ - ΕΟΚ, 

Β. Υπενθυμίζοντας ότι μετά την ανεξαρτησία του το Σουρινάμ διήληθε περίοδο στρατιωτικής διακυ
βέρνησης, η οποία τον Δεκέμβριο του 1982 έλαβε τη μορφή βίαιης καταστολής των πολιτών και 
των συνδικαλιστικών ενώσεων που ήταν αντίθετοι με το καθεστώς, περίοδο κατά την οποία η 
Ολλανδία ανέστειλε μονομερώς τη διμερή συμφωνία συνεργασίας Ολλανδίας-Σουρινάμ, 

Γ. Υπενθυμίζοντας ότι, παρ' όλο που η ίδια η Ευρωπαϊκή Κοινότητα δεν διέκοψε τις αναπτυξιακές 
προσπάθειές της βάσει της σύμβασης Λομέ, αφενός η επίπτωση της αποχώρησης του κύριου 
χορηγού βοήθειας στο Σουρινάμ και αφετέρου η απότομη πτώση στις παγκόσμιες τιμές του 
κύριου εξαγωγικού προϊόντος του Σουρινάμ (βωξίτης) είχαν ως αποτέλεσμα μια καταστροφική 
οικονομική κατάσταση, 

Δ. Υπενθυμίζοντας ότι κατά την ίδια περίοδο στο εσωτερικό του Σουρινάμ πολλές εξέχουσες προ
σωπικότητες από πολιτικούς, επιχειρηματικούς, συνδικαλιστικούς και εκκλησιαστικούς κύκλους 
έθεσαν σε κίνηση τη διαδικασία επαναφοράς της χώρας στο δρόμο της οικονομικής ανάκαμψης 
και της δημοκρατίας που είχε ως αποτέλεσμα την έγκριση του Συντάγματος, 

Ε. Υπενθυμίζοντας το ψήφισμα της Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ - ΕΟΚ της 30ής Ιανουα
ρίου 1986 σχετικά με την οικονομική και τεχνική συνεργασία με το οποίο καλείται το Προεδρείο 
της Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης να πράξει ό,τι είναι δυνατόν για την προώθηση της οικονο
μικής και πολιτικής σταθερότητας στο Σουρινάμ και με το τρόπο αυτό και του εκδημοκρατισμού 
αυτής της χώρας, 

ΣΤ. Υπενθυμίζοντας την επίσκεψη που πραγματοποίησε αντιπροσωπεία της Συνέλευσης Ίσης Εκπρο
σώπησης στο Σουρινάμ τον Απρίλιο του 1987, τα συμπεράσματα της οποίας εγκρίθηκαν ομό
φωνα από το Κοινοβούλιο στο ψήφισμά του της 1ης Οκτωβρίου 1987 (') υπό την έννοια ότι το 
Σουρινάμ είχε ξεκινήσει διαδικασία με στόχο ελεύθερες και δημοκρατικές εκλογές πράγμα το 
οποίο με τη σειρά του θα καταστήσει δυνατή την επανάληψη της συνεργασίας μεταξύ Ολλανδίας 
και Σουρινάμ, 

Ζ. Έχοντας υπόψη την παρουσία πολυάριθμων παρατηρητών, ιδιαίτερα εκείνων από τις Ηνωμένες 
Πολιτείες, την Ολλανδία, τη Βενεζουέλα, τον Οργανισμό Αφρικανικής Ενότητας καθώς και από 
τη Συνέλευση Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ - ΕΟΚ, και ότι η τελευταία έχει εκφράσει τη γνώμη ότι 
οι βουλευτικές εκλογές σήμαιναν επιβεβαίωση της διαδικασίας εκδημοκρατισμού, 

Η. Γνωρίζοντας ότι θα πρέπει να δοθεί ιδιαίτερα σοβαρή προσοχή εκ μέρους της Ευρωπαϊκής Κοινό
τητας και των κρατών μελών της όσον αφορά τα κυριαρχικά δικαιώματα της Δημοκρατίας και 
του λαού του Σουρινάμ, 

Θ. Αναγνωρίζοντας τις προσπάθειες του λαού του Σουρινάμ, από τότε που το Σουρινάμ έγινε ανε
ξάρτητο κράτος, για την επίτευξη μιας ανοιχτής και πολυφυλετικής κοινωνίας που θα βασίζεται 
σε μια αδέσμευτη εξωτερική πολιτική, 

I. Ανήσυχο για τις δραματικές και αρνητικές συνέπειες της ένοπλης εξέγερσης στα ανατολικά και 
νότια τμήματα της χώρας, ιδιαίτερα ως προς την βιομηχανική παραγωγή στον τομέα του βωξίτη 
και πιο συγκεκριμένα όσον αφορά την σε ευρεία κλίμακα δυστυχία που έχει προκύψει από τη 
διαμάχη, 

( ' )  ΕΕ αριθ. Ο 50 της 22.2.1988, σ. 38. 
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ΙΑ. Γνωρίζοντας τις σημαντικές δυνατότητες που υπάρχουν, σε περίπτωση επίλυσης της διένεξης, για 
την ανάπτυξη της οικονομίας του Σουρινάμ λόγω του ορυκτού πλούτου της χώρας, της γόνιμης 
γεωργικής γης, των δασικών και θαλάσσιων πόρων, 

ΙΒ. Υπενθυμίζοντας ότι η κυβέρνηση των Κάτω Χωρών έχει διακόψει τη χορήγηση της ενίσχυσης 
που προβλέπεται στη συμφωνία με το Σουρινάμ ως αντίδραση στην αναστολή των δημοκρατικών 
θεσμών σ' αυτήν τη χώρα και με τον τρόπο αυτό δημιούργησε σοβαρά προβλήματα στην οικονο
μία του Σουρινάμ που εξαρτώνταν σε μεγάλο βαθμό από την ενίσχυση αυτή, 

ΙΓ. Ενθαρρυμένο από τις προσπάθειες του Σουρινάμ και των γειτονικών χωρών του στην Καραϊβική 
για την ανάπτυξη εμπορικών δεσμών σε περιφερειακή βάση προκειμένου να διαφοροποιηθούν 
περαιτέρω οι οικονομικές σχέσεις οι οποίες έως τώρα ήταν υπερβολικά επικεντρωμένες στο διμε
ρές εμπόριο με την Ολλανδία, 

ΙΔ. Αναγνωρίζοντας τη συμβολή τόσο των ενώσεων εργοδοτών όσο και του συνδικαλιστικού κινή
ματος στην ενθάρρυνση κοινωνικής συμμετοχής και συνεργασίας σε πολλούς τομείς, 

ΙΕ. Έχοντας κατά νου τις συνταγματικές διατάξεις που ρυθμίζουν τους ρόλους των διαφόρων πολιτι
κών κομμάτων αφενός και των ενόπλων δυνάμεων της χώρας αφετέρου, 

ΙΣΤ. Ανήσυχο για την κατά τα φαινόμενα έλλειψη συντονισμού μεταξύ των δύο κύριων χορηγών βοή
θειας, συγκεκριμένα της Ολλανδίας και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας δεδομένων των μέχρι 
σήμερα συμφωνηθεισών υποχρεώσεων ως προς τη βοήθεια, 

ΙΖ. Αναγνωρίζοντας ότι η ανεπάρκεια πεπειραμένων διοικητικών υπαλλήλων σε διάφορα υπουργεία 
και κυβερνητικές υπηρεσίες και η σχετική έλλειψη τεχνικής εμπειρογνωμοσύνης στον τομέα της 
τεχνικής ανάπτυξης ενδεχομένως να παρεμποδίσουν και να καθυστερήσουν την υλοποίηση των 
αναπτυξιακών στόχων καθώς και το συντονισμό τους, 

Όσον αφορά τις πολιτικές εξελίξεις 

1. Χαιρετίζει την εδραίωση των δημοκρατικών θεσμών της Δημοκρατίας του Σουρινάμ όπως απαιτεί 
το Σύνταγμα του 1987. 

2. Πιστεύει ότι τα περιφερειακά συμβούλια έχουν να διαδραματίσουν έναν ιδιαίτερα εποικοδομη
τικό ρόλο στην ενθάρρυνση περαιτέρω οικονομικής ανάπτυξης και προτρέπει την κυβέρνηση να ενερ
γήσει τάχιστα ώστε να λειτουργήσουν τα άμεσα εκλεγόμενα περιφερειακά συμβούλια. 

3. Εκφράζει την ανησυχία του για την προφανή έλλειψη προόδου στην επίλυση του προβλήματος 
της εξέγερσης στα ανατολικά και τα νότια κεντρικά τμήματα της χώρας με ειρηνικά μέσα και παρέχει 
την υποστήριξή του στις εκκλησιαστικές οργανώσεις και άλλους θρησκευτικούς φορείς, οι οποίοι 
ενεργούν καλή τη.πίστει για να τεθεί τέρμα στις εχθροπραξίες" ζητεί από την κυβέρνηση να τοποθετη
θεί επί του θέματος αυτού σε σύντομο χρονικό διάστημα. 

4. Εκφράζει συγχαρητήρια για τη θετική συμβολή της Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ—ΕΟΚ 
στη διευκόλυνση των προσπαθειών του Σουρινάμ για την επίτευξη πολιτικής σταθερότητας και ευρύ
τερης διεθνούς αναγνώρισης. 

5. Υποστηρίζει πλήρως τον εποικοδομητικό ρόλο που διαδραματίζουν τόσο οι συνδικαλιστικές 
οργανώσεις όσο και οι ενώσεις εργοδοτών στο εσωτερικό του Σουρινάμ και προτρέπει την κυβέρνηση 
να λάβει υπόψη τις συστάσεις των κοινωνικών εταίρων και να καταλήξει σε συμφωνία μαζί τους, 
προτού να εγκριθεί το μεσοπρόθεσμο οικονομικό πρόγραμμα το οποία έχει υποβληθεί στην Εθνοσυ
νέλευση προς έγκριση. 

Όσον αφορά την κοινωνική ανάπτυξη και τη ανάπτυξη σε ανθρώπινο επίπεδο 

6. Προτρέπει την Ευρωπαϊκή Κοινότητα κατά την εφαρμογή της σύμβασης ΑΚΕ-ΕΟΚ να δώσει 
προτεραιότητα στην ενίσχυση του τομέα της εκπαίδευσης και της κατάρτισης προκειμένου να υπο
στηριχθούν προτάσεις που θα επέτρεπαν τη χρηματοδότηση συμβούλων καθώς και υλικού και υποδο
μής που χρειάζονται το Πανεπιστήμιο του Σουρινάμ, καθώς και πολλά σχολεία, κέντρα κατάρτισης 
και τεχνικές σχολές. 

Ι 

7. Ζητεί από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα να χρηματοδοτήσει εκπαιδευτικές ανταλλαγές για πολίτες 
το Σουρινάμ, ιδίως στις ζώνες της Καραϊβικής και της Κεντρικής και Νότιας Αμερικής. 
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8. Πιστεύει ότι σύμφωνα με τα ψηφίσματα που έχει εγκρίνει η Συνέλευση Ίσης Εκπροσώπησης 
ΑΚΕ-ΕΟΚ, θα πρέπει να δοθεί έμφαση στην κατάρτιση των ασκουμένων ιατρών, των νοσοκόμων 
και του βοηθητικού προσωπικού καθώς επίσης και στην εξασφάλιση ιατρικών κέντρων, ψυχρών 
θαλάμων, εμβολίων και άλλου ιατρικού εξοπλισμού που απαιτείται κατεπειγόντως, όπως ακτινολο
γικά μηχανήματα. 

9. Θεωρεί ότι τα ανωτέρω δεν απαιτούνται μόνο στην πρωτεύουσα Παραμαρίμπο, αλλά και σε πολ
λές περιφέρειες της χώρας. 

10. Καλεί την κυβέρνηση να επιτρέψει την επαναλειτουργία τηλεγραφικών και τηλεφωνικών επικοι
νωνιών μεταξύ κέντρων υγείας και τη χρησιμοποίησή τους αποκλειστικά για ιατρικούς και υγειονομι
κούς σκοπούς. 

11. Ζητεί την κατάρτιση σχεδίων αντιμετώπισης απρόβλεπτων γεγονότων που θα λαμβάνουν υπόψη 
τον επαναπατρισμό και την επανεγκατάσταση προσφύγων και εκπατρισθέντων, έτσι ώστε να μπορεί 
να εξασφαλισθεί τάχιστα η παροχή βοήθειας σε όσους επιθυμούν να επιστρέψουν στον τόπο καταγω
γής τους, όταν το επιτρέψουν οι συνθήκες. 

12. Επισημαίνει ότι. πολλά άτομα επιστρέφουν από το Παραμαρίμπο στις προηγούμενες κατοικίες 
τους και θεωρεί ότι η Ευρωπαϊκή Κοινότητα θα πρέπει να επιδιώξει να βοηθήσει αυτά τα άτομα υπο
στηρίζοντας τα αιτήματα μη κυβερνητικών οργανισμών, υπηρεσιών των Ηνωμένων Εθνών και του 
Ερυθρού Σταυρού για χρηματοδοτική υποστήριξη. 

Όσον αφορά την οικονομική ανάπτυξη 

13. Ανησυχεί για τις μακρόχρονες καθυστερήσεις στον καθορισμό σχεδίων και στη λήψη αποφά
σεων λόγω έλλειψης τεχνικής και διοικητικής εμπειρογνωμοσύνης σε αρκετά υπουργεία και αρκετές 
κυβερνητικές υπηρεσίες καθώς και έλλειψης σαφούς σειράς προτεραιότητας για οικονομική ανά
πτυξη, η οποία θα λαμβάνει υπόψη τους υφιστάμενους και τους προβλέψιμους οικονομικούς περιορι
σμούς που επιβάλλονται από την οικονομία της περιοχής στο σύνολό της. 

14.. Πιστεύει ότι προσπάθειες εκ μέρους της ΕΟΚ για το ξεπέρασμα αυτών των προβλημάτων κυρίως 
με τη χρηματοδότηση της αποστολής εμπειρογνωμόνων συμβούλων υπήρξαν αφενός πολύτιμες και 
αφετέρου εποικοδομητικές, αν και ήσαν περιορισμένες ως προς τους αριθμούς των προσληφθέντων 
συμβούλων δεδομένης της αυξημένης ανάγκης που υπάρχει. 

15. Επισημαίνει ότι υπάρχουν σημαντικές καθυστερήσεις στον επιμερισμό των χρηματοδοτικών 
πόρων για τα κοινοτικά προγράμματα και ως εκ τούτου καλεί την Ευρωπαϊκή Κοινότητα και το Σου
ρινάμ να λάβουν μέτρα για την επίσπευση του σχεδιασμού, της έγκρισης, της χρηματοδότησης και της 
εκτέλεσης των προγραμμάτων, ενδεχομένως παρέχοντας ειδική εξουσιοδότηση στον κοινοτικό αντι
πρόσωπο. 

16. Αναγνωρίζει την κατεπείγουσα ανάγκη αύξησης των αποθεματικών του Σουρινάμ σε ξένο 
συνάλλαγμα προκειμένου να δοθεί δυνατότητα στη χώρα να χρηματοδοτήσει την εισαγωγή απαραί
τητων εργαλειομηχανών και εξοπλισμού, καθώς και ανταλλακτικών χωρίς την οποία είναι αδύνατον 
να αναδιαρθρωθεί η βιομηχανία της χώρας. 

17. Πιστεύει ότι η Ευρωπαϊκή Κοινότητα, σε συνεργασία με την Παγκόσμια Τράπεζα, την Ολλανδία 
και τις Ηνωμένες Πολιτείες, είναι σε θέση να παράσχει αυτό το ξένο συνάλλαγμα χωρίς αύξηση της 
εξωτερικής δανειακής επιβάρυνσης της χώρας. 

18. Θεωρεί ότι οι αρχές του Σουρινάμ πρέπει να καταβάλουν πρόσθετες προσπάθειες για τη συγκρά
τηση της μαύρης αγοράς ξένου συναλλάγματος, ως μέρος μιας συνεκτικής πολιτικής δέσμευσης σε 
από κοινού συμφωνία της κυβέρνησης με τον ιδιωτικό τομέα. 

19. Πιστεύει ότι για να υλοποιηθεί επιτυχώς μια τέτοια πολιτική, τα κοινωνικά αποτελέσματα 
αυτών των μέτρων θα πρέπει να αντισταθμισθούν επαρκώς με την αύξηση της διεθνούς αλληλεγγύης, 
συμπεριλαμβανομένων των δεσμεύσεων για βοήθεια. 

20. Εισηγείται την επιτάχυνση αποκατάστασης διευκολύνσεων και της ενδοχώρας στο Παραμαρί
μπο με διεθνή, κρατική και ιδιωτική χρηματική υποστήριξη προκειμένου να ενθαρρυθεί η δημιουργία 
κατάλληλης υποδομής για μεταποίηση και βιομηχανική παραγωγή. 

21. Πιστεύει ότι τα σχέδια αυτά θα μπορούσαν να συνδεθούν με την ανάπτυξη της αλιείας καθώς 
και με τη δημιουργία εγκαταστάσεων επεξεργασίας της τροπικής ξυλείας φυλλοβόλων δέντρων. 

22. Ενθαρρύνει την προσεκτική εκμετάλλευση από κατάλληλες εταιρείες του ορυκτού πλούτου της 
χώρας, έχοντας κατά νου της απόλυτες προτεραιότητες που πρέπει να δοθούν στη διατήρηση και προ
στασία του περιβάλλοντος. 
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23. Προτρέπει την κυβέρνηση του Σουρινάμ να ενθαρρύνει περαιτέρω διαφοροποίηση στο γεωργικό 
τομέα δεδομένης της εξάρτησης από την παραγωγή μπανάνας και ρυζιού ως εμπορευματικών καλλι
εργειών και έχοντας κατά νου το γεγονός ότι άλλα ασθενέστερα κράτη στην περιοχή εξαρτώνται πλή
ρως από την παραγωγή μπανάνας για την οικονομική επιβίωσή τους. 

24. Προτρέπει το Σουρινάμ να συντονισθεί στενότερα με τα άλλα κράτη της περιοχής καθώς και με 
περιφερειακούς οργανισμούς όπως τη ΟΗΠΟΟΠΙ και Οεοδ, προκειμένου να βελτιωθούν οι δεσμοί αφε
νός του εμπορίου και αφετέρου των επικοινωνιών. 

25. Υπογραμμίζει έντονα την ανάγκη πολύ στενότερου συντονισμού μεταξύ των αρχών του Σουρι
νάμ και άλλων χορηγών βοήθειας, συμπεριλαμβανομένων της ΕΟΚ, της Παγκόσμιας Τράπεζας και 
των Ηνωμένων Πολιτειών. 

26. Υπογραμμίζει την ανάγκη καλύτερου συντονισμού μεταξύ Ολλανδίας και Ευρωπαϊκής Κοινότη
τας προκειμένου να επιτευχθεί βελτιοποίηση της αποτελεσματικότητας στο πλαίσιο των συζητήσεων 
για μελλοντικές υποχρεώσεις στον τομέα της βοήθειας. 

27. Εκφράζει την πεποίθησή του ότι οι λαοί του Σουρινάμ έχουν τη δύναμη να ξεπεράσουν τις 
παρούσες δυσχέρειές τους, ιδιαίτερα όσον αφορά την εξέγερση στο εσωτερικό και να οικοδομήσουν 
ένα ενωμένο πολυφυλετικό κράτος που θα βασίζεται στην ειρήνη, την ευημερία και την αλληλεγγύη. 

28. Αναθέτει στον Προέδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο και στην Επιτροπή 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, στον Πρόεδρο της Δημοκρατίας του Σουρινάμ, στον Πρόεδρο της 
Εθνοσυνέλευσης του Σουρινάμ, και στα μέλη του Συμβουλίου του κράτους του Σουρινάμ (5ΐα&ΐδΓ&&(1). 

10. Κατάσταση των Ινδιάνων στον κόσμο 

— έγγρ.Α 2-44/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με την κατάσταση των Ινδιάνων στο κόσμο 

Το Ευρωπαϊκό Κοι νοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη της ακόλουθες προτάσεις ψηφίσματος: 

— των κκ. ναικΙειηειιΙεβίΌυοΙίβ και Κιϊΐ]ρ6Γδ σχετικά με τη θέση των Ινδιάνων στη Γουατεμάλα 
(έγγρ. Β 2-765/85), 

— της κ. ϋ ζ ί η  για τη θέση των Ινδιάνων στην Ισημερινή Αμαζονία (έγγρ. Β 2-1357/86), 

— του κ. ΑΛεΙοα Μυηι σχετικά με την κατάσταση των Ινδιάνων στη Βραζιλία (έγγρ. Β 2-
1655/86), 

— της κ. ν&η άβη Ηευνεΐ κ.ά. σχετικά με την παραβίαση των δικαιωμάτων των Ινδιάνων (έγγρ. 
Β 2-1657/86), 

— του κ. υΐβιΐΓβΗδ σχετικά με το δικαίωμα των αυτοχθόνων στη γη τους και την απειλή εθνο-
κτονίας στην περιοχή του Αμαζονίου που ανήκει στον Ισημερινό (έγγρ. Β 2-289/87), 

— των κκ. Κυΐ)ρ€Γ5 και ν&ηοΙειτιειιΙεβΓουοΙίε σχετικά με την παραβίαση του εναέριου χώρου των 
εδαφών στα οποία κατοικούν οι Ινδιάνοι Ιηηυ, κατά τη διεξαγωγή χαμηλών πτήσεων (έγγρ. 
Β 2-605/87), 

— των κκ. ν&η<ΐ€Πΐ6ΐιΐ6ΐ>ΐΌΐκ*€ και Κιιΐ]ρεΓδ για την τύχη των Ινδιάνων Υιιςιπ στην περιοχή του 
Αμαζονίου στη Βολιβία (έγγρ. Β 2-964/87), 
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— των κκ. ν&η<1βηΐ6ϋ1β1)Γουο1ίο και Κιι̂ ρβΓδ σχετικά με το πρόγραμμα «0&1Η& Νοιίβ» στη 
Βόρεια Βραζιλία και τις αρνητικές συνέπειές του για τις κοινότητες Ινδιάνων στην πληττό
μενη περιοχή (έγγρ. Β 2-970/87), 

— του κ. Ατββίοα Μιιπι σχετικά με τις διώξεις των Ινδιάνων στον Ισημερινό (έγγρ. Α 2-1081/ 
87), 

— των βουλευτών Τπάεηίε, ΝονβΙΗ και ΟδδΙεΙΗηΕ σχετικά με το γεωργικό μεταλλευτικό πρό
γραμμα «Οί&ικίβ (33Γ3Ϊ&5» και τους πληθυσμούς Οιι&ΐ&δ στη Βραζιλία (έγγρ. Β 2-1253/87), 

— των βουλευτών ΤεΙ^δηιρβΓ, νοη ΝοδΙΐίζ, ναη ό β Γ  Εβίί, νοη Ιΐβχίαιίΐ σχετικά με την κατάσταση 
του ινδιάνου ϋανίά δοΗ&ρρ̂  στις Η ΠΑ (έγγρ. Β 2-1508/87), 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Πολιτικής Επιτροπής (έγγρ. Α 2-44/89), 

Α. Έχοντας υπόψη: 

α) τη σύμβαση του ΟΗΕ για τα πολιτικά και ατομικά δικαιώματα, 

β) τη σύμβαση του ΟΗΕ για τα οικονομικά, κοινωνικά και πολιτιστικά δικαιώματα, 

γ) τη σύμβαση του ΟΗΕ κατά της γενοκτονίας, 

δ) τις εκθέσεις της υποεπιτροπής του ΟΗΕ «Πρόληψη διακρίσεων εις βάρος μειονοτήτων και 
προστασία μειονοτήτων», 

ε) τις συστάσεις που περιλαμβάνονται στην έκθεση Βηιηάΐΐ&ηό «Το κοινό μας μέλλον», 

στ) τά δικαιώματα των Ινδιάνων που απορρέουν από το νέο σύνταγμα της Βραζιλίας, 

Β. Λαμβάνοντας υπόψη: 

α) τις εκθέσεις της Διεθνούς Αμνηστίας και της οργάνωσης Απιβηοδδ ΨαΙοΗ για τις παραβιάσεις 
των δικαιωμάτων των Ινδιάνων, 

β) την ανησυχία για τις συνεχιζόμενες σοβαρές παραβιάσεις των δικαιωμάτων των Ινδιάνων 
στον κόσμο και λαμβάνοντας υπόψη τα μέτρα που έχουν υιοθετήσει οι κυβερνήσεις και τα 
κοινοβούλια των αμερικανικών κρατών για την καταπολέμηση των παραβιάσεων αυτών, 

Γ. Έχοντας υπόψη το γεγονός ότι στην περίπτωση ορισμένων κρατών είναι αναγκαίο να εξασφαλι
σθεί ισορροπία μεταξύ αφενός του συνεχώς αυξανόμενου πληθυσμού και των πιστωτικών αναγ
κών για ορυκτό πλούτο και αφετέρου των παραδοσιακών δικαιωμάτων και των κεκτημένων 
δικαιωμάτων του αυτόχθονα πληθυσμού, 

Δ. Διαπιστώνοντας ότι η συχνότερη παραβίαση γίνεται εις βάρος του δικαιώματος των Ινδιάνων να 
ασκούν την κοινωνική και οικονομική τους δραστηριότητα στα ίδια τους τα εδάφη, από τα 
οποία και προέρχονται, δικαίωμα που σε πολλές περιπτώσεις διασφαλίζεται με συμφωνίες 
μεταξύ αυτών και των κυβερνήσεων, 

Ε. Έχοντας υπόψη ότι σήμερα υπάρχουν στην υφήλιο σχεδόν 500 εκατομμύρια μέλη ιθαγενών και 
παραδοσιακών φυλετικών κοινοτήτων κατανεμημένα σε 20 000 περίπου ομάδες, 

ΣΤ. Διαπιστώνοντας ότι σε ορισμένες περιπτώσεις οι Ινδιάνοι εξαναγκάζονται να εκγαταλείπουν τα 
εδάφη στα οποία είναι αυτόχθονες με αποτέλεσμα να παρεμβάλλονται εμπόδια στη συνέχιση της 
θρησκευτικής και πολιτιστικής τους ζωής και να απειλείται η ταυτότητά τους, 

Ζ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι τα πατροπαράδοτα εδάφη ορισμένων ινδιάνικων πληθυσμών έχουν 
απαλλοτριωθεί και ότι η εκμετάλλευση των παρθένων εκτάσεων που κατέχουν μπορεί να επιφέ
ρει μεγάλες ζημιές στο περιβάλλον και να τους αποστερήσει τον παραδοσιακό τους τρόπο ζωής, 

Η. Λαμβάνοντας υπόψη ότι ο ρόλος που διαδραματίζουν οι αυτόχθονες πληθυσμοί στη διαφύλαξη 
της φύσης και την προστασία του περιβάλλοντος πρέπει να αναγνωρισθεί πλήρως, 

Θ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι η εκμετάλλευση αυτή, που γίνεται μεταξύ άλλων και στο πλαίσιο αφε
νός μεταλλευτικών και υδροηλεκτρικών σχεδίων και αφετέρου στρατιωτικοποίησης της περιο
χής, συνεπάγεται αποψίλωση σε πολύ μεγάλη κλίμακα, 

I. Λαμβάνοντας εξάλλου υπόψη ότι ο βραζιλιάνος νομοθέτης έχει προβλέψει ιδιαίτερα μέτρα προ
στασίας για τους ινδιάνικους πληθυσμούς της ζούγκλας του Αμαζονίου και πρόσφατα έχουν 
θεσπισθεί κανόνες δικαίου για την προστασία των πληθυσμών αυτών, 
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ΙΑ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι κατ' αυτόν τον τρόπο το οικοσύστημα αυτής της περιοχής (συνεχίζει να) 
φθείρεται, οι περιοχές ρυπαίνονται σοβαρά και οι φυσικοί πόροι εξαφανίζονται, 

ΙΒ. Ανησυχώντας σοβαρά για το γεγονός ότι η κοινωνικο-οικονομική ανάπτυξη του πληθυσμού των 
Ινδιάνων σε πολλές περιπτώσεις υστερεί κατά πολύ σε σχέση με αυτή του μη ινδιάνικου πληθυ
σμού, στους τομείς τόσο της παιδείας, της δημόσιας υγείας και της απασχόλησης όσο και της 
κοινωνικής πρόνοιας και ότι ταυτόχρονα κυρίως η παιδεία και τα μέτρα για τη δημόσια υγεία 
δεν ανταποκρίνονται στις ειδικές ανάγκες των ομάδων του ινδιάνικου πληθυσμού, 

ΙΓ. Επισημαίνοντας ότι φαινόμενα όπως η παιδική θνησιμότητα, οι αυτοκτονίες, ο αλκοολισμός και 
ο υποσιτισμός συναντώνται σε πολύ υψηλότερα ποσοστά στον πληθυσμό των Ινδιάνων απ' ό,τι 
στο μη ινδιάνικο πληθυσμό, 

ΙΔ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι πιο συγκεκριμένα το πρόγραμμα «Οι-αικίε Ο&Γφδ» (σχέδιο για την εξό
ρυξη σιδήρου που εφαρμόζεται στην περιοχή του Αμαζονίου) επιφέρει σοβαρές και ανεπανόρθω
τες ζημίες στο περιβάλλον και απειλεί άμεσα τον παραδοσιακό τρόπο διαβίωσης 13 000 περίπου 
Ινδιάνων, 

ΙΕ. Διαπιστώνοντας ότι το πρόγραμμα προσβάλλει βαρέως την ισορροπία στην περιοχή του 
Αμαζονίου και επομένως και τις πιθανότητες ορθολογικής αξιοποιήσεως των άφθονων αλλά 
ευπαθών πόρων αυτής της περιοχής (μεταλλευτικών, δασικών, γεωργικών, αλιευτικών κλπ.), 

ΙΣΤ. Επισημαίνοντας ότι στη Βραζιλία εκλείπει κατά μέσον όρο μία φυλετική κοινότητα το χρόνο 
από τις αρχές του αιώνα έως σήμερα, 

ΙΘ. Επισημαίνοντας ότι το πρόγραμμα «ΟΓ&ηίΙε Ο&Γφδ» ενισχύεται από τη Διεθνή Τράπεζα και ότι η 
Ευρωπαϊκή Κοινότητα είναι ο μεγαλύτερος επενδυτής στο σχέδιο αυτό (230 εκατομμύρια δολά
ρια), αλλά ότι για τη χορήγηση δανείων δεν επιβάλλονται στις εθνικές αρχές επαρκείς όροι ως 
προς την προστασία του περιβάλλοντος και του πληθυσμού των Ινδιάνων, 

ΙΗ. Εκτιμώντας ότι, μολονότι οι επενδυτές, όπως η ΙηίεΓ Αιτιεποαπ Οενείορπιεηΐ ΒαηΚ, επιβάλλουν 
όρους για τη χορήγηση δανείων όσον αφορά την οριοθέτηση των περιοχών των Ινδιάνων, στην 
πράξη δεν λαμβάνονται υπόψη οι περιορισμοί αυτοί σε περισσότερες του 50 ο/ο των εν λόγω οριο
θετήσεων, 

' ΙΘ. Εκφράζοντας ιδιαίτερη ανησυχία για την κατάσταση που επικρατεί σε ορισμένες χώρες της Αμε
ρικής όπου συναντώνται ακραίες μορφές καταπίεσης, όπως διακρίσεις εις βάρος των Ινδιάνων, οι 
οποίες σε ορισμένες περιπτώσεις εκδηλώνονται με σφαγές και κακομεταχείριση, στρατιωτικές 
επιδρομές και μαζική απέλαση με νόμιμες ή παράνομες μεθόδους, 

Κ. Επισημαίνοντας ότι σύμφωνα με στοιχεία Διεθνών Οργανώσεων έχουν εξοντωθεί ολόκληροι 
πληθυσμοί ινδιάνων που ήταν εγκατεστημένοι σέ παρθένα εδάφη, 

1. Καλεί τα κράτη μέλη, την Επιτροπή και το Συμβούλιο να υιοθετήσουν τις κατευθυντήριες γραμμές 
που έχουν τεθεί από τις δύο συμβάσεις των Ηνωμένων Εθνών για τα πολιτικά και ατομικά δικαιώ
ματα και για τα οικονομικά, κοινωνικά και πολιτιστικά δικαιώματα. 

2. Καταδικάζει τις πρακτικές αυτές και απευθύνει επείγουσα έκκληση στις χώρες όπου κατοικούν 
ινδιάνικοι πληθυσμοί να εξαντλήσουν τα μέτρα προστασίας υπέρ των αυτόχθονων κοινοτήτων. 

3. Ζητεί επιτακτικά από τις κυβερνήσεις των προαναφερθεισών χωρών να λάβουν μέτρα για την 
προστασία των Ινδιάνων από την απώλεια των πόρων τους καθώς και από τις βλαβερές συνέπειες βιο
μηχανικών και αγροβιομηχανικών εξελίξων. 

4. Καλεί την Επιτροπή να θέτει για τη συμμετοχή της σε προγράμματα που εκτελούνται σε περιοχές 
όπου κατοικούν ινδιανικές κοινότητες αυστηρούς όρους όσον αφορά το σεβασμό των δικαιωμάτων 
των αυτόχθονων πληθυσμών και να ελέγχει αν οι όροι αυτοί τηρούνται. 

5. Καλεί την Επιτροπή να εκπονήσει προγράμματα υποστήριξης με σκοπό να διασφαλιστεί στις 
ινδιανικές κοινότητες κάθε νομική βοήθεια την οποία χρειάζονται στον αγώνα για τα δικαιώματά 
τους. 
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6. Καλεί τους επενδυτές, όπως είναι η Διεθνής Τράπεζα, η ΙΠΙΕΓ Απιεπο&Η ϋενείορπιεηΐ Βαηΐς η 
Ευρωπαϊκή Κοινότητα και οι πολυεθνικές εταιρείες με δραστηριότητες στις εν λόγω περιοχές να επι
βάλουν για τη χορήγηση δανείων αυστηρότερους όρους όσον αφορά την προστασία και την οριοθέ
τηση των περιοχών όπου εφαρμόζονται τα σχέδια, προκειμένου να προληφθεί, όσο είναι δυνατόν, η 
περαιτέρω φθορά του φυσικού περιβάλλοντος. 

8. Επικροτεί την αρχή ίσων δικαιωμάτων με άλλες ομάδες του πληθυσμού και προς τον σκοπό αυτό 
πρέπει να ληφθούν ιδιαίτερα μέτρα για να εξασφαλισθεί απασχόληση, παιδεία και κοινωνική πρό
νοια, χωρίς ωστόσο να προσβάλλεται η ταυτότητά τους. 

8. Ζητεί από τα ενδιαφερόμενα κράτη να σέβονται τα αναγνωρισμένα δικαιώματα των Ινδιάνων και 
να γίνει επίσημη οριοθέτηση των εδαφών τους. 

9. Καλεί τις κυβερνήσεις, τις τοπικές αρχές και τα πολιτικά κόμματα των χωρών στις οποίες υπάρ
χουν κοινότητες Ινδιάνων να εξετάσουν με τους αντιπροσώπους των εν λόγω κοινοτήτων τη λήψη 
μέτρων που θα προορίζονται για την προστασία αυτών των ομάδων πληθυσμών. 

10. Καλεί τις ενδιαφερόμενες κυβερνήσεις να σέβονται τους ιθαγενείς πληθυσμούς που θα πρέπει να 
είναι ελεύθεροι να ζουν με τον πολιτισμό τους, να διατηρούν τα στοιχεία της επιλογής τους και να 
αλλάζουν όσα εξ αυτών επιθυμούν. 

11. Απευθύνει έκκληση στα Ηνωμένα Έθνη να εξετάσουν με ιδιαίτερη προσοχή την κατάσταση των 
ομάδων ινδιάνικων πληθυσμών. 

12. Απευθύνει έκκληση στην Επιτροπή να συνεργασθεί με τις οργανώσεις που ασχολούνται με την 
παροχή προστασίας στους Ινδιάνους και ιδίως όσον αφορά τα προγράμματα που θα μπορούσαν να 
έχουν δυσμενείς συνέπειες για τις περιοχές στις οποίες κατοικούν. 

13. Καλεί τα κράτη μέλη, το Συμβούλιο και την Επιτροπή να υποστηρίξουν την Παγκόσμια Στρατη
γική της Διεθνούς Ένωσης για την Προστασία της Φύσης και των Φυσικών Πόρων, σύμφωνα με την 
οποία οι ιθαγενείς δικαιούνται να χρησιμοποιούν με αίσθημα υπευθυνότητας τους ανανεώσιμους 
φυσικούς πόρους με παραδοσιακές μεθόδους. 

14. Ζητεί από τα κράτη μέλη, το Συμβούλιο και την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, κατά 
τη σύναψη εμπορικών συμφωνιών και διμερών συμβάσεων στον κοινωνικό και πολιτιστικό τομέα με 
τις χώρες όπου υπάρχουν σημαντικές κοινότητες Ινδιάνων, να συμπεριλαμβάνουν σε αυτές διατάξεις 
για την προστασία των συμφερόντων και της ταυτότητας των Ινδιάνων. 

15. Καλεί την Πολιτική Επιτροπή να συνεχίσει να παρακολουθεί από κοντά το ζήτημα των αυτό-
χθονων πληθυσμών και να αναζητήσει τα κατάλληλα μέσα για την επίτευξη του σκοπού αυτού μέσω 
της υποεπιτροπής για τα δικαιώματα του ανθρώπου. 

16. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο των Υπουργών, 
στην Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, στις κυβερνήσεις των κρατών μελών, στις κυβερνήσεις 
των κρατών στα οποία υπάρχουν σημαντικές κοινότητες Ινδιάνων, καθώς και στα Ηνωμένα Έθνη, 
στη ΔΟΕ (και κυρίως στον ειδικό εισηγητή για προβλήματα διακρίσεων εις βάρος αυτόχθονων πληθυ
σμών), στη Διεθνή Τράπεζα και στην ΙηίεΓ Απιεποαη ϋενείορηιεηΐ Β&ηΙί. 

11. Νομισματική ενοποίηση 

— έγγρ. Α 2-14/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με την εξέλιξη της ευρωπαϊκής νομισματικής ενοποίησης 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την προβλεπόμενη στην Ενιαία Ευρωπαϊκή Πράξη συνεργασία στον τομέα της 
οικονομικής και νομισματικής πολιτικής καθώς και τη δημιουργία μιας οικονομικής και νομι
σματικής ένωσης (τίτλος II, κεφάλαιο 1, άρθρο 102α παράγραφος 1 της συνθήκης ΕΟΚ), 



Αριθ. Ο 120/332 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Παρασκευή, 14 Απριλίου 1989 

— Έχοντας υπόψη ότι πέρασαν ήδη δέκα χρόνια από τη θέσπιση του ευρωπαϊκού νομισματικού 
συστήματος, καθώς και ότι οι εμπειρίες που αποκομίστηκαν κατά την περίοδο αυτή αποτελούν 
μία καλή βάση για μια εποικοδομητική περαιτέρω ανάπτυξη, 

— Έχοντας υπόψη τις προτάσεις ψηφίσματος των βουλευτών κκ. \Υε(ΐ8ΐάη<1 σχετικά με την παρα
κώλυση της ελεύθερης κίνησης κεφαλαίων και την" επιβολή φραγμών στην εσωτερική αγορά στο 
πλαίσιο της ιδιωτικοποίησης τραπεζών, ασφαλιστικών εταιρειών και παλαιότερα κρατικοποιηθέ-
ντων ομίλων στη Γαλλία (έγγρ. Β 2-683/86), Βιιεηο νΐοεηίε σχετικά με τη θέσπιση ενιαίου σχή
ματος για όλα τα τραπεζογραμμάτια των κρατών μελών (έγγρ. Β 2-969/86), ΡοιίΓοαηδ και ϋείοπ)-
ζογ σχετικά με τους χρηματιστηριακούς κανονισμούς (έγγρ. Β 2-1621/86), Βιιεηο νΐοεηίε σχετικά 
με τη θέσπιση ενιαίου σχήματος για όλα τα μεταλλικά νομίσματα των κρατών μελών (έγγρ. Β 2-
1363/86), Παπουτσή και άλλων σχετικά με τό ευρωπαϊκό νομισματικό σύστημα και τη διεθνή 
νομισματική τάξη (έγγρ. Β 2-1330/86), Εγταιΐ(1 κάι Βεδδε σχετικά με την ανάγκη να αποκτήσει η 
Κοινότητα σύστημα προώθησης και χρηματοδότησης των εξαγωγών (έγγρ. Β 2-586/87), ΑηόΐΓε\νδ 
σχετικά με τη διαθεσιμότητα επενδύσεων κεφαλαίων επιχειρηματικού κινδύνου (έγγρ. Β 2-764/ 
87), ΑικίΓεννδ, σχετικά με την ανάγκη διερευνήσεως της αγοράς πιστωτικών καρτών και καρτών 
προθεσμιακού διακανονισμού (έγγρ. Β 2-765/87), Βιιεηο Ϋΐοεηίε σχετικά με τη θέσπιση ενιαίου 
τύπου για όλα τα χαρτονομίσματα και τα μεταλλικά νομίσματα των κρατών μελών (έγγρ. Β 2-
1109/87), ΜεΙΙεη και άλλων σχετικά με τα διατρέξαντα στο χρηματιστήριο (έγγρ. Β 2-1217/87), 
Με§αΗγ σχετικά με τη σύσταση μιας ευρωπαϊκής κεντρικής τράπεζας (έγγρ. Β 2-1808/87), 

— Έχοντας υπόψη τα προηγούμενα ψηφίσματα σχετικά με ζητήματα που . αφορούν το ευρωπαϊκό 
νομισματικό σύστημα και την ανάπτυξη της χρησιμοποίησης του Εοιι, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονομικής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολι
τικής (έγγρ. Α 2-14/89), 

I. Διαπιστώνει: 

1. Τα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας σημείωσαν σημαντική πρόοδο στην προσπάθειά τους 
να επιτύχουν τη σύγκλιση της οικονομικής πολιτικής και της οικονομικής ανάπτυξης. Επέτυχαν ένα 
ικανοποιητικό επίπεδο σταθερότητας όσον αφορά τις τιμές και τις συναλλαγματικές ισοτιμίες. 

2. Το ευρωπαϊκό νομισματικό σύστημα (ΕΝΣ) συνέβαλε σημαντικά κατά τα δέκα έτη της ύπαρξής 
του στην εξασφάλιση της εν λόγω εσωτερικής και εξωτερικής νομισματικής σταθερότητας. Οι διακυ
μάνσεις των νομισμάτων που συμμετέχουν στο μηχανισμό συναλλαγματικών ισοτιμιών μειώθηκαν 
σαφώς και είναι γενικώς μικρότερες από τις διακυμάνσεις των συναλλαγματικών ισοτιμιών των νομι
σμάτων άλλων σημαντικών βιομηχανικών χωρών. Εν τω μεταξύ τα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Κοι
νότητας μπορούν να πραγματοποιούν πλέον του 50 °/ο του εξωτερικού τους εμπορίου σε νομίσματα, 
οι συναλλαγματικές τιμές των οποίων μπορούν να υπολογιστούν εκ των προτέρων. Το γεγονός αυτό 
προώθησε το ενδοκοινοτικό εμπόριο. Το ευρωπαϊκό νομισματικό σύστημα ως νομισματική ομάδα 
χωρών έγινε ευρύτερα αποδεκτό. Το ΕΝΣ συνέβαλε στη σταθεροποίηση του παγκόσμιου νομισματι
κού συστήματος. 

3. Ο ανεπαρκής συντονισμός των οικονομικών, νομισματικών και δημοσιονομικών πολιτικών των 
διαφόρων κρατών μελών κατέστησε αναγκαίες ορισμένες αναπροσαρμογές των κεντρικών ισοτιμιών 
στο πλαίσιο του συστήματος συναλλαγματικών ισοτιμιών του ΕΝΣ. Όσο οι οικονομικές, νομισματι
κές και δημοσιονομικές πολιτικές των κρατών μελών δεν συντονίζονται αποτελεσματικά, θα είναι 
απαραίτητο να πραγματοποιούνται από καιρού εις καιρόν αναπροσαρμογές των κεντρικών ισοτι
μιών. Η θέσπιση αμετάβλητων κεντρικών ισοτιμιών χαρακτηρίζει ένα ενιαίο νομισματικό χώρο, όπως 
είναι αυτός που επιδιώκεται με τη δημιουργία της ευρωπαϊκής οικονομικής και νομισματικής ένωσης. 
Για να επιτευχθεί ο στόχος αυτός οι λιγότερο ευνοημένες περιφέρειες μπορεί να χρειαστούν δημοσιο
νομικές μεταφορές. 

4. Οι συνοριακοί έλεγχοι στο ενδοκοινοτικό εμπόριο, οι περιορισμοί της ελεύθερης άσκησης των 
επαγγελμάτων και της ελεύθερης παροχής υπηρεσιών, τα αδικαιολόγητα εμπόδια στους τομείς της 
ελεύθερης κυκλοφορίας κεφαλαίων και της ελευθερίας πληρωμών, καθώς και οι κινήσεις κεφαλαίων 
για κερδοσκοπικούς λόγους εξακολουθούν να παρακωλύουν την οικονομική ολοκλήρωση της Ευρώ
πης. Πέραν τούτων συνεχίζουν να υπάρχουν μεταξύ των κρατών μελών σημαντικές διαφορές στους 
τομείς της φορολογικής πολιτικής, της πολιτικής στον τομέα του ανταγωνισμού, της διαρθρωτικής 
και περιφερειακής πολιτικής, καθώς και της πολιτικής των κρατών μελών στον τομέα των εξωτερικών 
οικονομικών σχέσεων έναντι τρίτων χωρών. 

5. Η καθυστέρηση αυτή της πορείας προς την ευρωπαϊκή ενοποίηση πρέπει να καλυφθεί έως την 1η 
Ιανουαρίου 1993 με τη δημιουργία της ευρωπαϊκής εσωτερικής αγοράς. Βέβαια η ολοκλήρωση της 
εσωτερικής αγοράς δεν απαιτεί αναγκαστικά την ύπαρξη ενιαίου νομίσματος. Εντούτοις η επίτευξη 
μεγαλύτερης προόδου στον τομέα της σταθεροποίησης των νομισμάτων που αντανακλά την αυξανό
μενη σύγκλιση της οικονομικής πολιτικής και της σύνολης οικονομικής ανάπτυξης των κρατών μελών 
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διευκολύνει μεταξύ άλλων την ισότιμη μη νομισματική οικονομική ολοκλήρωση. Η ολοκλήρωση της 
εσωτερικής αγοράς συνεπάγεται την ανάγκη μιας μεγαλύτερης προσέγγισης των ισοτιμιών όλων των 
νομισμάτων των κρατών μελών. Αποφεύγονται επίσης κατ' αυτόν τον τρόπον οι εντάσεις που θα προ
κληθούν ενδεχομένως εντός του ΕΝΣ λόγω της πλήρους ελευθερώσεως, πριν από το τέλος του 1992, 
των κινήσεων κεφαλαίων στην Κοινότητα. 

6. Η ομαλή λειτουργία της ευρωπαϊκής εσωτερικής αγοράς αγαθών και υπηρεσιών συμπεριλαμβανο
μένων και των χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών παράλληλα με την απαραίτητη εναρμόνιση των φορο
λογικών συστημάτων αποτελούν ουσιώδες θεμέλιο για τη δημιουργία της ευρωπαϊκής οικονομικής 
και νομισματικής ένωσης. Η ένωση αυτή θα δώσει νέα ώθηση στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα, θα προω
θήσει την ανάπτυξη, θα μειώσει την ανεργία, θα βελτιώσει με διαρκή τρόπο το βιοτικό επίπεδο των 
πολιτών και θα αυξήσει τη σημασία της Κοινότητας σε παγκόσμια κλίμακα. Καθίσταται προφανές 
ότι ένα ενιαίο ευρωπαϊκό νόμισμα θα είναι απαραίτητος παράγων για τη δημιουργία της οικονομικής 
και νομισματικής ένωσης της Ευρώπης. Η ευρωπαϊκή νομισματική ένωση θα συμβάλει στη σταθερο
ποίηση του παγκόσμιου νομισματικού συστήματος και θα έχει ως συνέπεια να καταργηθούν οι δαπά
νες που απορρέουν από τη μετατροπή των νομισμάτων και τις συμβάσεις ασφάλισης για τον κίνδυνο 
της ενδεχομένης μεταβολής των συναλλαγματικών ισοτιμιών στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα. Συνεπάγε
ται επίσης μεγαλύτερη διαφάνεια όσον αφορά τις δαπάνες και τις τιμές και αυξάνει με τον τρόπο 
αυτό τον ανταγωνισμό. 

//. Αποφασίζει: 

7. Οι κυβερνήσεις των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας οφείλουν να δημιουργήσουν το 
ταχύτερο δυνατόν τις προϋποθέσεις για τη σύσταση της Ευρωπαϊκής Νομισματικής Ένωσης σύμ
φωνα με τους στόχους της Ενιαίας Ευρωπαϊκής Πράξης. Όλα τα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Κοινό
τητας οφείλουν κατά συνέπεια να ενταχθούν στο σύστημα συναλλαγματικών ισοτιμιών και παρεμβά
σεων του ΕΝΣ και να εκπληρώσουν την υποχρέωση τους που συνίσταται στη θέσπιση μιας κοινής 
οικονομικής πολιτικής, όπως προβλέπουν οι συνθήκες της Ρώμης. 

8. Ο στόχος της οικονομικής και νομισματικής ένωσης μπορεί να πραγματοποιηθεί μόνον εάν επι
τευχθεί βαθμιαία, ταυτόχρονη και δίκαιη πρόοδος προς την κατεύθυνση της ενοποίησης της οικονομι
κής και νομισματικής πολιτικής. Η οικονομική πολιτική των Δώδεκα κρατών μελών της ΕΟΚ με 
αμοιβαίες συμπληρωματικές προσαρμογές των οικονομικά ισχυροτέρων και ασθενέστερων κρατών 
μελών πρέπει να είναι προσανατολισμένη ολοένα και περισσότερο προς το στόχο της αποτροπής 
πιθανών εντάσεων που θέτουν σε κίνδυνο τη νομισματική συνοχή. Προς το σκοπό αυτό το ΕΝΣ πρέ
πει να συνεχίσει βαθμιαία την περαιτέρω ανάπτυξη προωθώντας τη στενή συνεργασία των κεντρικών 
τραπεζών καθώς και τον αποτελεσματικότερο συντονισμό και τη σύγκλιση της οικονομικής και κοι
νωνικής πολιτικής των κρατών μελών. 

9. Η Επιτροπή και το Συμβούλιο καλούνται να αναλάβουν κοινή δράση προλειαίνοντας το έδαφος 
για την οικονομική και νομισματική ένωση των Δώδεκα, ενδυναμώνοντας την περιφερειακή και διαρ
θρωτική πολιτική της Κοινότητας με στόχο την εξομάλυνση των υφισταμένων διαφορών όσον αφορά 
το διαρθρωτικό επίπεδο ανάπτυξης των κρατών μελών και να προβούν χωρίς καθυστέρηση στην 
κατάρτιση και έγκριση των οδηγιών και κανονισμών που απαιτούνται για την ολοκλήρωση της εσω
τερικής αγοράς. 

Πρέπει να θεσπιστεί η εναρμόνιση των φορολογικών συστημάτων και η δημιουργία μιας ευρωπαϊκής 
τραπεζικής αρχής. Πρέπει να ενισχυθούν περισσότερο αφενός η στρατηγική συνεργασίας όσον αφορά 
την οικονομική ανάπτυξη και αφετέρου οι αρμοδιότητες της Επιτριοπής. Η Επιτροπή καλείται να 
αξιοποιήσει τις εξουσίες της κατά τη διαμόρφωση μιας κοινοτικής οικονομικής πολιτικής και να 
αξιολογήσει λεπτομερέστερα τις συντελεσθείσες προόδους για την εναρμόνιση της οικονομικής ανά
πτυξης στην Κοινότητα στις ετήσιες και τις προσωρινές εκθέσεις της προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβού
λιο. 

10. Βάσει της επίτευξης περαιτέρω πρόοδου προς την κατεύθυνση της σύγκλισης της οικονομικής 
πολιτικής και της οικονομικής ανάπτυξης καθώς και βάσει της στενότερης συνεργασίας στο νομισμα
τικό τομέα, όπως συμφωνήθηκε στη Βασιλεία και στο Ν)ώοι·§, πρέπει να μειωθούν βαθμιαία τα περι
θώρια διακυμάνσεων των νομισμάτων που μετέχουν στο μηχανισμό συναλλαγματικών ισοτιμιών του 
ΕΝΣ σύμφωνα με την πρόοδο που θα σημειώνεται όσον αφορά την εξάλειψη των ανισοτήτων στους 
τομείς της ανάπτυξης και της οικονομικής πολιτικής. Εντός δύο ετών από την ολοκλήρωση της εσωτε
ρικής αγοράς, ήτοι την 1η Ιανουαρίου 1995, με δεδομένο ότι θα έχει επιτευχθεί αρκετή σύγκλιση, πρέ
πει να καταργηθούν τα περιθώρια διακύμανσης των κοινοτικών νομισμάτων και να θεσπισθούν στα
θερές τιμές συναλλάγματος χωρίς περιθώρια διακυμάνσεως" τούτο είναι απαραίτητο προκειμένου να 
δημιουργηθεί νομισματική βάση της ευρωπαϊκής νομισματικής ένωσης. 
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11. Οι ισχύουσες ειδικές ρυθμίσεις αποτελούν τροχοπέδη για τη νομισματική ενοποίηση. Το Ηνω
μένο Βασίλειο πρέπει να ενταχθεί πλήρως στο μηχανισμό συναλλαγματικών ισοτιμιών, η δε Ιταλία να 
παραιτηθεί σταδιακά από το ειδικό καθεστώς που τη διέπει και να υπαχθεί στις διατάξεις που ρυθμί
ζουν τα κανονικά περιθώρια διακυμάνσεων. Εφόσον οι κυβερνήσεις της Ισπανίας, της Ελλάδας και 
της Πορτογαλίας αποφασίσουν επισήμως να ενταχθούν στη νομισματική ένωση, θα μετέχουν αυτοδι
καίως στα θεσμικά της οικονομικής και νομισματικής ένωσης" μια μεταβατική περίοδος θα είναι 
αναγκαία για τις χώρες αυτές, προκειμένου να επιτευχθεί επαρκής οικονομική και κοινωνική σύγ
κλιση. Η διάρκεια της εν λόγω περιόδου θα εξαρτηθεί από την οικονομική κατάσταση αυτών των 
χωρών, οι οποίες πρέπει να λάβουν τα μέτρα που θα επιτρέψουν την ένταξή τους. Εφόσον ορισμένες 
χώρες εξακολουθήσουν να αρνούνται να μετάσχουν στους μηχανισμούς του ΕΝΣ, το νόμισμά τους 
πρέπει να αποκλεισθεί από το καλάθι σε περίπτωση που η αστάθεια της συναλλαγματικής του ισοτι
μίας απειλεί τη σταθερότητα του Εοιι. 

12. Για την προαγωγή της ιδέας ενός ενιαίου ευρωπαϊκού νομίσματος θα πρέπει να αναπτυχθεί 
συστηματικά ο ρόλος του Εοιι και να εξαπλωθεί ευρύτατα η χρησιμοποίησή του στο σύνολο των ιδιω
τικών συναλλαγών. Πρέπει επομένως να εξαλειφθεί κάθε πρόσκομμα για μια ευρύτερη χρήση του Εοιι 
εκ μέρους των ιδιωτών, ειδικότερα δε να αναγνωριστεί το νόμισμα αυτό ως μέσο συναλλαγής καθώς 
και η ελεύθερη κυκλοφορία του εντός των κοινοτικών συνόρων χωρίς υποχρέωση μετατροπής σε 
εθνικό νόμισμα. Ζητεί από την Επιτροπή και τα άλλα όργανα της Κοινότητας να πραγματοποιούν 
στο πλαίσιο της αρχής αυτής όλες τις συναλλαγές τους, την καταβολή μισθών προσωπικού και των 
μελών τους καθώς και τις εξωτερικές πληρωμές. Η έκδοση βραχυπρόθεσμων γραμματίων του δημο
σίου σε Εοιι από την Τράπεζα της Αγγλίας πρέπει να θεωρηθεί ευπρόσδεκτη. 

13. Η επίτευξη προόδου όσον αφορά τη νομισματική ενοποίηση προϋποθέτει την ενίσχυση της οικο
νομικής και κοινωνικής συνοχής της Κοινότητας. Τα δώδεκα κράτη μέλη της Κοινότητας οφείλουν 
να συμφωνήσουν ως προς τον τελικό στόχο και τα μέσα πραγματοποιήσεώς του. Ωστόσο, η ταχύτητα 
πραγματοποιήσεως του συμφωνηθέντος στόχου μπορεί κατόπιν κοινής συμφωνίας να διαφέρει. Όλες 
όμως οι χώρες μέλη είναι υπεύθυνες για την τελική επίτευξη του στόχου από τα δώδεκα κράτη μέλη. 
Ζωτικής σημασίας είναι επίσης η αναβάθμιση του ρόλου της Επιτροπής των Διοικητών των Κεντρι
κών Τραπεζών των κρατών μελών της ΕΟΚ. Στην επιτροπή αυτή πρέπει να παραχωρηθεί η εξουσία 
προτάσεως κατευθυντηρίων γραμμών ως προς τον καθορισμό των στόχων επέκτασης της προσφοράς 
χρήματος, τη λήψη σημαντικών αποφάσεων όσον αφορά τα επιτόκια, καθώς και την κοινή πολιτική 
ισοτιμιών έναντι των νομισμάτων τρίτων χωρών. Η αμοιβαία κατανόηση των πολιτικών και οργανω
τικών δομών πρέπει να βελτιωθεί με ένα πρόγραμμα ανταλλαγής του προσωπικού των κεντρικών τρα
πεζών. . 

14. Τα κράτη μέλη που έχουν συμφωνήσει να συμμετάσχουν στο μηχανισμό συναλλαγματικών ισο
τιμιών του ΕΝΣ θα πρέπει να κληθούν να θεσμοποιήσουν έως την 1η Ιανουαρίου 1992 τη συνεργασία 

, τους στον τομέα της οικονομικής και νομισματικής πολιτικής. Προς το σκοπό αυτό συνιστούν το 
Ευρωπαϊκό Συμβούλιο Διοικητών και το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο Οικονομίας και Οικονομικών που 
είναι επιφορτισμένα με την προετοιμασία της δημιουργίας της νομισματικής ένωσης σε συνεργασία 
με την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. 

15. Αν δεν συμφωνήσουν να συμμετάσχουν στο μηχανισμό συναλλαγματικών ισοτιμιών του ΕΝΣ 
όλα τα κράτη μέλη, τότε το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο Διοικητών καθώς και το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο 
Οικονομίας και Οικονομικών θα συσταθούν με αμοιβαία σύμβαση που θα συνάψουν οι κυβερνήσεις 
των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που έχουν συμφωνήσει να ενταχθούν στο μηχανισμό 
συναλλαγματικών τιμών του ΕΝΣ. 

16. Το εν λόγω Συμβούλιο Διοικητών δεν θα διεξάγει μόνο δεσμευτικές προκαταρκτικές διαβουλεύ
σεις, αλλά θα είναι επιφορτισμένο με τον συντονισμό των αποφάσεων όσον αφορά τη ρύθμιση της 
προσφοράς χρήματος σε κάθε κράτος μέλος και την πολιτική επιτοκίων για τη διαμόρφωση μιας 
ευρωπαϊκής νομισματικής πολιτικής, την εναρμόνιση των μηχανισμών νομισματικής πολιτικής και 
των σχεδίων προτάσεων που αφορούν την εποπτεία του τραπεζικού συστήματος. Το Ευρωπαϊκό Συμ
βούλιο Διοικητών υποβάλλει τακτικά έκθεση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. Στις συνεδριάσεις του 
ανωτέρω Συμβουλίου συμμετέχει με γνωμοδοτικές αρμοδιότητες ο Πρόεδρος της Επιτροπής των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

17. Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο Οικονομίας και Οικονομικών συνίσταται από τους υπουργούς Εθνι
κής Οικονομίας και Οικονομικών εκείνων των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας που έχουν 
συμφωνήσει να συμμετάσχουν στο μηχανισμό συναλλαγματικών ισοτιμιών του ΕΝΣ. Το ανωτέρω 
συμβούλιο θα είναι επιφορτισμένο με τον καθορισμό των βασικών αρχών της οικονομικής και της 
φορολογικής πολιτικής σε συμφωνία με την Επιτροπή της ΕΟΚ και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. Στις 
συνεδριάσεις του ανωτέρω Συμβουλίου συμμετέχει με γνωμοδοτικές αρμοδιότητες ο Πρόεδρος της 
Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

18. Η Ευρωπαϊκή Νομισματική Ένωση θα δημιουργηθεί από 1ης Ιανουαρίου 1995, με την προϋπό
θεση ότι θα πληρωθούν εντός εύθετου χρόνου οι προϋποθέσεις που αναφέρονται στο ψήφισμα αυτό. 
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Προς το σκοπό αυτό θα πρέπει να ιδρυθεί η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα, κατόπιν συμφωνίας 
μεταξύ των κυβερνήσεων των κρατών μελών που θα δεχθούν να συμμετάσχουν στο μηχανισμό 
συναλλαγματικών τιμών του ΕΝΣ. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα — το θεσμικό πλαίσιο ενός 
κεντρικού τραπεζικού συστήματος σε κοινοτικό επίπεδο στο οποίο συμμετέχουν όλες οι κεντρικές 
τράπεζες των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Νομισματικής Ένωσης — θα ενεργεί ως κεντρική τρά
πεζα της ενώσεως. Η κεντρική τράπεζα εκάστου κράτους μέλους της Ευρωπαϊκής Νομισματικής Ένω
σης θα πρέπει στο στάδιο αυτό να είναι ανεξάρτητη από τις αντίστοιχες πολιτικές εξουσίες. 

19. Το Εου καθίσταται νόμιμο μέσο πληρωμής στη νομισματική ένωση (η ονομασία Εου λαμβάνεται 
από το προηγούμενο κέρμα με την ίδια ονομασία). Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα θα εκδίδει χαρτο
νομίσματα σε Εου, ενώ οι κυβερνήσεις των κρατών μελών θα κόβουν κέρματα που θα καλούνται Εου. 
Τα κράτη μέλη θα συνεχίσουν να έχουν λοιπόν το προνόμιο της κοπής νομισμάτων. Η κοπή και η 
κυκλοφορία κερμάτων σε Εου θα διέπεται από έναν κοινοτικό κανονισμό. Το νόμισμα Εου της νομι
σματικής ένωσης που δεν θα στηρίζεται πλέον σε ένα καλάθι νομισμάτων θα αντικαταστήσει το βασι
ζόμενο σε ένα τέτοιο καλάθι Εου του ΕΝΣ καθώς και τα εθνικά νομίσματα. Τα εθνικά νομίσματα θα 
συνεχίσουν να αποτελούν παράλληλα με το Εου νόμιμο μέσο πληρωμής έως τις 31 Δεκεμβρίου 1997 
προκειμένου να διευκολυνθεί η μετάβαση στο νέο νόμισμα. 

20. Η αξία του Εου αντιστοιχεί με εκείνη του καλαθιού νομισμάτων που θα υπάρχει κατά τη θέση σε 
ισχύ της ευρωπαϊκής νομισματικής ένωσης. Τα εθνικά νομίσματα τα οποία εξακολουθούν να αποτε
λούν νόμιμο μέσο πληρωμής παράλληλα με το Εου για μια μεταβατική περίοδο, θα έχουν μια σταθερή 
ισοτιμία σε Εου που θα ισούται με τη συναλλαγματική ισοτιμία των εθνικών νομισμάτων σε Εου, 
όταν θεσπισθεί η Ένωση. 

Το προνόμιο ορισμένων τραπεζών στη Σκωτία, Βόρειο Ιρλανδία και το Λουξεμβούργο, να εκδίδουν 
δικά τους χαρτονομίσματα, δεν πρέπει να επηρεαστεί από τη δημιουργία κοινού ευρωπαϊκού νομί
σματος. 

21. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα ερείδεται στην αρχή του ομοσπονδιακού συστήματος. Πρέπει 
να βασισθεί στις ήδη καθιερωμένες δομές των εθνικών εκδοτικών τραπεζών. Η εκτέλεση των αποφά
σεων της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας σχετικά με την νομισματοπιστωτική πολιτική συνεχίζει να 
εμπίπτει στην αρμοδιότητα των κεντρικών τραπεζών των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Νομισματι
κής Ένωσης. 

22. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα πρέπει να αποτελεί έναν από τους στηλοβάτες της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, η οποία βασίζεται στη σταθερότητα των τιμών, την ανάπτυξη και την απασχόληση. Πρέπει 
να μπορεί να λαμβάνει μόνη της τις αποφάσεις στον τομέα της νομισματοπιστωτικής πολιτικής χωρίς 
να υπόκειται στις υποδείξεις των κυβερνήσεων των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Νομισματικής 
Ένωσης, της Επιτροπής της ΕΟΚ, του Συμβουλίου Υπουργών και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. Η 
παροχή πιστώσεων στις δημόσιες αρχές των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Νομισματικής Ένωσης 
— και αυτό θα ισχύσει και για τους κοινοτικούς προϋπολογισμούς — θα είναι αυστηρά περιορισμένη 
και θα διενεργείται μόνο για λόγους οικονομικής πολιτικής. Ο πληθωρισμός εξασθενίζει διαρκώς τη 
διεθνή αξιοπιστία ενός νομίσματος, παρεμποδίζει την υγιή οικονομική ανάπτυξη και θίγει το κοινω
νικό σύνολο. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα πρέπει να είναι ο ακρογωνιαίος λίθος των προσπα
θειών για την εγκαθίδρυση μιας ευρωπαϊκής νομισματικής ενώσεως προσανατολισμένης προς την 
σταθερότητα. 

23. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα θα έχει στη διάθεσή της όλα τα μέσα άσκησης νομισματοπι-
στωτικής πολιτικής που είναι αναγκαία για την επίτευξη των στόχων της. Όσον αφορά τις αποφάσεις 
της σχετικά με τη χρηματοπιστωτική πολιτική δεσμεύεται από τις προτεραιότητες που έθεσε το Συμ
βούλιο Οικονομίας και Οικονομικών της Νομισματικής Ένωσης σε συνεργασία με το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο. Η εν λόγω Τράπεζα πρέπει να υποβάλλει τακτικά στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έκθεση 
σχετικά με τη νομισματοπιστωτική πολιτική που ακολουθεί και τις συνέπειες της πολιτικής αυτής στο 
σύνολο της οικονομίας. 

24. Όλα τα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας καλούνται με έμφαση να εξασφαλίσουν το 
ταχύτερο δυνατόν τις προϋποθέσεις που απαιτούνται για την ένταξη στην Ευρωπαϊκή Νομισματική 
Ένωση. Μετά την ολοκλήρωση της νομισματικής ένωσης οι αρμοδιότητες του Ευρωπαϊκού Συμβου
λίου Οικονομίας και Οικονομικών περιέρχονται στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα. Αυτό καθίσταται 
θεσμικό όργανο της Κοινότητας και υποχρεούται να συνεργάζεται με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο επί 
όλων των σημαντικών ζητημάτων της Ευρωπαϊκής Νομισματικής Ένωσης. 

III. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα (με το συνημμένο & αυτό παράρ
τημα που περιέχει σχέδιο καταστατικού της Κεντρικής Τράπεζας) στο Συμβούλιο, στην Επι
τροπή, στα κοινοβούλια των κρατών μελών, στους προέδρους των κεντρικών τραπεζών των κρα
τών μελών καθώς και στον Πρόεδρο της Νομισματικής Επιτροπής. 
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Παράρτημα 

Σχέδιο καταστατικού της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας 

Άρθρο 1 

Σύσταση της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας 

Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα που πρόκειται να ιδρυθεί βάσει των άρθρων 102 Α και 236 της συν
θήκης ΕΟΚ με σύμβαση που θα συνάψουν τα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Νομισμα
τικής Ένωσης θα συσταθεί σύμφωνα με τους όρους της ανωτέρω σύμβασης και του παρόντος κατα
στατικού" θα ασκεί τα καθήκοντά της και τη δράση της σύμφωνα με το παρόν Καταστατικό. 

Άρθρο 2 

Ευρωπαϊκό Σύστημα Κεντρικών Τραπεζών 

1. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα είναι το κοινοτικό θεσμικό όργανο ενός ευρωπαϊκού συστήμα
τος Κεντρικών Τραπεζών στο οποίο συμμετέχουν όλες οι κεντρικές τράπεζες των κρατών μελών της 
Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Νομισματικής Ένωσης. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα ερείδεται επί 
της αρχής του ομοσπονδιακού συστήματος και βασίζεται στις ήδη ανεπτυγμένες και δοκιμασμένες 
δομές των εθνικών εκδοτικών τραπεζών. 

2. Οι κεντρικές τράπεζες των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Νομισματικής Ένω
σης θα αποτελούν μέλη του Ευρωπαϊκού Συστήματος Κεντρικών Τραπεζών. Στις Τράπεζες αυτές ενα
πόκειται η εκτέλεση των από το Συμβούλιο των Διοικητών ληφθεισών αποφάσεων σχετικά με τη 
νομισματοπιστωτική πολιτική, εφόσον η αρμοδιότητα αυτή δεν ανήκει στο Σώμα Διευθυντών. Οι 
εθνικοί νόμοι και τα καταστατικά σχετικά με τις εκδοτικές τράπεζες θα τροποποιηθούν αναλόγως. 

Άρθρο 3 

Νομική μορφή 

Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα έχει διεθνή νομική προσωπικότητα. 

Άρθρο 4 

Ιδρυτικό κεφάλαιο 

Όταν όλα τα κράτη μέλη ενταχθούν στη Νομισματική Ένωση, το ιδρυτικό κεφάλαιο της Τράπεζας 
θα ανέρχεται σε 250 εκατομμύρια Εοιι και θα καλύπτεται από τα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Νομι
σματικής Ένωσης κατά τα ακολούθως αναφερόμενα ποσά: 

Γερμανία 40 000 000 
Γαλλία 40000 000 
Ιταλία 40 000 000 
Ηνωμένο Βασίλειο 40 000 000 
Ισπανία 20 000 000 
Βέλγιο 15 000 000 
Ολλανδία 15 000 000 
Δανία 10 000 000 
Ελλάδα 10 000 000 
Πορτογαλία 8 000 000 
Ιρλανδία 8 000 000 
Λουξεμβούργο 4 000 000 

Τα ανωτέρω μερίδια καταβάλλονται κατά το χρόνο ένταξης των κρατών μελών της Κοινότητας στη 
Νομισματική Ένωση. 

Άρθρο 5 

Έδρα της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας 

Η έδρα της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας ορίζεται με κοινή συμφωνία των κυβερνήσεων των κρα
τών μελών της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Νομισματικής Ένωσης. 
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Άρθρο 6 

Αποστολή 

Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα διαχειρίζεται, ασκώντας τις αρμοδιότητες που της έχουν ανατεθεί 
σύμφωνα με το παρόν καταστατικό στον τομέα της νομισματικής πολιτικής, την κυκλοφορία του 
χρήματος και την παροχή πιστώσεων στις οικονομίες των κρατών μελών της Οικονομικής και Νομι
σματικής Ένωσης με στόχο να εξασφαλισθεί η σταθερότητα του νομίσματος, και μεριμνά για την 
από τραπεζικής άποψης ομαλή πραγματοποίηση των πληρωμών στο εσωτερικό της Ευρωπαϊκής Οικο
νομικής και Νομισματικής Ένωσης καθώς και με τρίτες χώρες. 

Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα ασκεί εποπτεία του τραπεζικού συστήματος και συνεργάζεται στενά 
με τις νομισματικές αρχές τρίτων χωρών και διεθνών οργανισμών, όπως το Διεθνές Νομισματικό 
Ταμείο και η Διεθνής Τράπεζα, προκειμένου να συμβάλει στη διεθνή νομισματική σταθερότητα. 

Άρθρο 7 

Σχέση της Τράπεζας με το Συμβούλιο Υπουργών, την Επιτροπή και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 

1. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα έχει ως στόχο την έκδοση και καταστροφή χρήματος με γνώ
μονα τη διασφάλιση νομισματικής σταθερότητας. Κατά τη λήψη των αποφάσεών της στον τομέα της 
νομισματικής πολιτικές δεν υπόκειται στις υποδείξεις του Συμβουλίου Υπουργών, του Ευρωπαϊκού 
Συμβουλίου Οικονομίας και Οικονομικών, της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. 

2. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα υποχρεούται, ταυτόχρονα με την εκπλήρωση της αποστολής της 
για την επίτευξη σταθερότητας, να συνεργάζεται στενά με το Συμβούλιο Οικονομίας και Οικονομι
κών της Οικονομικής και Νομισματικής Ένωσης και τα θεσμικά όργανα της Κοινότητας, καθώς και 
να προωθεί τις κατευθυντήριες γραμμές των κοινών οργάνων της Οικονομικής και Νομισματικής 
Ένωσης που είναι αρμόδιο για τη λήψη αποφάσεων στον τομέα της οικονομικής πολιτικής. 

3. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα θα παρέχει συμβουλές και κατόπιν αιτήσεως πληροφορίες στην 
Επιτροπή, στο Συμβούλιο Υπουργών και στα όργανα της Οικονομικής και Νομισματικής Ένωσης 
που είναι αρμόδια για τη λήψη αποφάσεων όσον αφορά ιδιαίτερα σημαντικά ζητήματα στον τομέα 
της νομισματικής πολιτικής. 

4. Οι Πρόεδροι της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, του Συμβουλίου Υπουργών και του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου δικαιούνται να συμμετέχουν στις διαβουλεύσεις του Συμβουλίου Διοικη
τών της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας. Δεν έχουν δικαίωμα ψήφου, μπορούν όμως να υποβάλουν 
προτάσεις. Κατόπιν αιτήσεώς τους η λήψη απόφασης μπορεί να αναβληθεί μέχρι έως και δύο εβδομά
δες. 

5. Η Επιτροπή, το Συμβούλιο Υπουργών και τα όργανα της Οικονομικής και Νομισματικής Ένωσης 
που είναι αρμόδια για τη λήψη αποφάσεων πρέπει να προσκαλούν τον Πρόεδρο της Ευρωπαϊκής 
Κεντρικής Τράπεζας στις διαβουλεύσεις τους όσον αφορά σημαντικά ζητήματα στον τομέα της νομι
σματικής πολιτικής. Ο Πρόεδρος της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας υποβάλλει τουλάχιστον τρεις 
φορές ετησίως απολογισμό στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή στην Επιτροπή Οικονομικής, Νομισματι
κής και Βιομηχανικής Πολιτικής όσον αφορά την πολιτική της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας. 

. Άρθρο 8 

Εκτελεστικά όργανα 

Εκτελεστικά όργανα της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας είναι το Συμβούλιο Διοικητών της Ευρω
παϊκής Κεντρικής Τράπεζας και το Σώμα Διευθυντών. 

Άρθρο 9 

Συμβούλιο Διοικητών της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας 

1. Το Συμβούλιο Διοικητών της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας καθορίζει τη νομισματοπιστωτική 
πολιτική της Τράπεζας. Θέτει τις γενικές κατευθυντήριες αρχές της διαχείρισης και διοίκησης της 
Τράπεζας και ορίζει τις αρμοδιότητες του Σώματος Διευθυντών καθώς και των διοικήσεων των εθνι
κών τραπεζών στο πλαίσιο των διατάξεων του παρόντος καταστατικού. Σε μεμονωμένες περιπτώσεις 
μπορεί να απευθύνει υποδείξεις στο Σώμα Διευθυντών και τις διοικήσεις των εθνικών κεντρικών τρα
πεζών. 
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2. Το Συμβούλιο Διοικητών της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας αποτελείται από τους προέδρους 
των εθνικών κεντρικών τραπεζών, τον Πρόεδρο και τον αντιπρόεδρο της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τρά
πεζας και τα λοιπά μέλη του Σώματος Διευθυντών. 

3. Το Συμβούλιο Διοικητών της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας διαβουλεύεται υπό την προεδρία 
του Προέδρου ή του αντιπροέδρου της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας. Αποφασίζει με πλειοψηφία 
των δοθεισών ψήφων. 

Άρθρο 10 

Σώμα Διευθυντών 

1. Το Σώμα Διευθυντών είναι επιφορτισμένο μεταξύ άλλων με την εκτέλεση των αποφάσεων του 
συμβουλίου Διοικητών της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας. Διευθύνει και διαχειρίζεται την Τρά
πεζα σε τομείς που δεν υπάγονται στην αρμοδιότητα των διοικήσεων των εθνικών κεντρικών τραπε
ζών. Το Σώμα Διευθυντών είναι αποκλειστικά αρμόδιο για τα ακόλουθα θέματα: 

α) εργασίες με την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

β) εργασίες με πιστωτικά ιδρύματα που διαδραματίζουν κεντρικό ρόλο στη νομισματκή ένωση" 

γ) εργασίες στον τομέα του συναλλάγματος καθώς και εργασίες που σχετίζονται με συναλλαγές με 
το εξωτερικό. 

2. Το Σώμα Διευθυντών συνίσταται από τον Πρόεδρο και τον αντιπρόεδρο της Ευρωπαϊκής Κεντρι
κής Τράπεζας καθώς και από έξι άλλα μέλη. 

Ως μέλη του Σώματος των Διευθυντών ορίζονται προσωπικότητες που παρέχουν πλήρη εχέγγυα ανε
ξαρτησίας και ικανότητας. 

3. Τα μέλη του Σώματος των Διευθυντών διορίζονται από το Συμβούλιο Υπουργών της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας επί τη βάση καταλόγου που προτείνει η Επιτροπή και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. Η 
θητεία τους διαρκεί οκτώ έτη. 

4. Οι έννομες σχέσεις των μελών του Συμβουλίου Διοικητών της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας 
ρυθμίζονται με συμβάσεις με το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο Τραπεζών. Προς τούτο απαιτείται συναίνεση 
του Συμβουλίου Υπουργών και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. 

5. Το Σώμα Διευθυντών διαβουλεύεται υπό την προεδρία του Προέδρου ή του αντιπροέδρου της 
Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας. Αποφασίζει με πλειοψηφία των δοθεισών ψήφων. 

Άρθρο 11 

Αντιπροσωπεία 

Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα αντιπροσωπεύεται δικαστικά και εξωδικαστικά από το Σώμα Διευ
θυντών" στον τομέα αρμοδιότητάς της η κεντρική εθνική τράπζεα αντιπροσωπεύεται επίσης από τη 
διοίκησή της. 

Άρθρο 12 

Έννομες σχέσεις των υπαλλήλων της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας 

1. Ο Πρόεδρος προΐσταται των υπαλλήλων και του λοιπού προσωπικού της Τράπεζας και είναι 
αρμόδιος για το διορισμό τους και την απόλυσή τους. 

2. Το Συμβούλιο Διοικητών της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας καθορίζει τις έννομες σχέσεις των 
υπαλλήλων και του λοιπού προσωπικού με κανονισμό υπηρεσιακής καταστάσεως, κατόπιν διαβου
λεύσεως με την Επιτροπή Προσωπικού ή/και τους εκπροσώπους των οργανώσεων των εργαζομένων. 

Άρθρο 13 

Εξουσίες στον τομέα της νομισματικής πολιτικής 

1. Για τη ρύθμιση της νομισματικής κυκλοφορίας και την παροχή πιστώσεων, το Συμβούλιο των 
Διοικητών καθορίζει, στο πλαίσιο των εργασιών του στον τομέα της χρηματαγοράς, τα εφαρμοζό
μενα επιτόκια και τους λοιπούς όρους και ορίζει τις βασικές αρχές που διέπουν την πιστωτική της 
πολιτική και τις συναλλαγές της στον τομέα της ανοικτής αγοράς. Μπορεί επίσης να καθορίζει ελάχι
στους συντελεστές υποχρεωτικών αποθεματικών. 

2. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα μπορεί να συνάπτει συμφωνίες σε ξένο συνάλλαγμα με δικό της 
κίνδυνο. 
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Άρθρο 14 

Έκδοση Εου 

Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα έχει το αποκλειστικό προνόμιο να εκδίδει τραπεζογραμμάτια στο 
πεδίο εφαρμογής του παρόντος Καταστατικού. Τα τραπεζογραμμάτια εκφράζονται σε Εου, αποτε
λούν δε το αποκλειστικό και απεριόριστο μέσο πληρωμών. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα πρέπει 
να γνωστοποιεί δημοσίως τις υποδιαιρέσεις και τα διακριτικά γνωρίσματα των τραπεζογραμματίων 
που εκδίδει. 

Άρθρο 15 

Στατιστικές έρευνες 

Για την εκπλήρωση της αποστολής της η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα μπορεί να ζητεί στατιστικά 
στοιχεία τόσο από τα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Νομισματικής Ένωσης όσο και από όλα τα πιστω
τικά ιδρύματα που είναι εγκατεστημένα στο έδαφός της. 

Αρθρο 16 

Ετήσιοι λογαριασμοί και διάθεση κερδών 

1. Το οικονομικό έτος συμπίπτει με το ημερολογιακό έτος. 

2. Οι λογαριασμοί της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας πρέπει να τηρούνται σύμφωνα με τις βασι
κές αρχές της χρηστής λογιστικής. 

3. Το Σώμα Διεθυντών πρέπει να συντάσσει όσο το δυνατόν ταχύτερα τους ετήσιους λογαριασμούς. 
Οι λογαριασμοί ελέγχονται από έναν ή περισσότερους οικονομικούς ελεγκτές που διορίζει το Συμ
βούλιο Διοικητών της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας σε συμφωνία με το Ελεγκτικό Συνέδριο των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. Το Συμβούλιο Διοικητών της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας εγκρίνει 
τους ετήσιους λογαριασμούς που δημοσιεύονται ακολούθως από το Σώμα Διευθυντών. 

4. Η έκθεση του οικονομικού ελεγκτή χρησιμοποιείται ως βάση του ελέγχου που πραγματοποιεί το 
Ευρωπαϊκό Ελεγκτικό Συνέδριο. Η ανωτέρω έκθεση του Οικονομικού ελεγκτή καθώς και τα πορί
σματα του Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού Συνεδρίου επί της έκθεσης αυτής κοινοποιούνται στο Συμβούλιο 
Υπουργών, στην Επιτροπή και στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. 

5. Τα κέρδη της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας μεταφέρονται στην Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύ
σεων. Οι πόροι αυτοί χρησιμεύουν χρηματοδότηση πιστωτικών προγραμμάτων της Τράπεζας με 
στόχο την επίτευξη μεγαλύτερης σύγκλισης των όρων διαβιώσεως στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα. 

Άρθρο 17 

Κανονισμός 

Το Συμβούλιο Διοικητών της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας θεσπίζει τον κανονισμό της Ευρωπαϊ
κής Κεντρικής Τράπεζας. 

Άρθρο 18 

Λόσις 

Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα λύεται μόνο βάσει σύμβασης μεταξύ των κρατών μελών της Ευρω
παϊκής Νομισματικής Ένωσης. Η σύμβαση αυτή ρυθμίζει τα ζητήματα που αφορούν τη διάθεση της 
περιουσίας της Τράπεζας. 
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12. Μεταβίβαση της αρμοδιότητας λήψης απόφασης στις επιτροπές (άρθρο 37) 

α) Διορισμός ανωτάτων υπαλλήλων εκ μέρους της Επιτροπής 

— έγγρ.Α 2-37/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετική με τη συμμετοχή του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στη διαδικασία διορισμού ανωτάτων 
υπαλλήλων εκ μέρους της Επιτροπής και τη διπλωματική εκπροσώπηση της Κοινότητας 

Το Ευρωπαϊκό Κοι νοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος του κ. ΗαηδοΗ σχετικά με τη συμμετοχή του Ευρωπαϊ
κού Κοινοβουλίου στη διαδικασία του διορισμού ανωτάτων υπαλλήλων εκ μέρους της Επιτροπής 
(έγγρ. Β 2-738/87), 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος του κ. Με(1ΐη& Οιΐ6§& σχετικά με τη διπλωματική 
εκπροσώπηση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (έγγρ. Β 2-99/88), 

— Έχοντας υπόψη τις συνθήκες για την ίδρυση των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, 

— Έχοντας υπόψη την Ενιαία Πράξη, και ιδίως τον τίτλο III, 

— Έχοντας υπόψη τη νομολογία του Δικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, 

— Έχοντας υπόψη τη σύμβαση της Βιέννης του 1986 σχετικά με το Δίκαιο Συνθηκών μεταξύ κρα
τών και διεθνών οργανισμών ή διεθνών οργανισμών μεταξύ τους, 

— Έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 27ης Οκτωβρίου 1988 για την πρόοδο που επιτεύχθηκε το 
1987 στην ανάπτυξη της Ευρωπαϊκής Ένωσης ('), 

— Έχοντας υπόψη το σχέδιο συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που ενέκρινε το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στις 14 Φεβρουαρίου 1984, 

— Έχοντας υπόψη το ψήφισμά του για το ρόλο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 17ης Ιουνίου 
1988 όσον αφορά θέματα εξωτερικής πολιτικής στο πλαίσιο της Ενιαίας Ευρωπαϊκής Πράξης (2), 

— Έχοντας μεταβιβάσει δυνάμει του άρθρου 37 του κανονισμού την αρμοδιότητα απόφασης στην 
Πολιτική Επιτροπή, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Πολιτικής Επιτροπής και τη γνωμοδότοση της Επιτροπής Θεσμι
κών Θεμάτων (έγγρ. Α 2-37/89), 

Α. Πεπεισμένο ότι πρέπει να συνεχισθεί και να διευρυνθεί η διαδικασία θεσμικού εκδημοκρατισμού 
της Κοινότητας, 

Β. Εκτιμώντας ότι η διαδικασία αυτή πρέπει να έχει ως αποτέλεσμα τη συμμετοχή του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου στο διορισμό των ανώτατων εκτελεστικών αρχών της Κοινότητας, ως μέρος του 
δημοκρατικού ελέχου που θα ασκεί στα όργανα λήψης αποφάσεων, 

Γ. Υπενθυμίζοντας ότι το διευρυνθέν Προεδρείο εξεδήλωσε την «πλήρη συμφωνία» του για την ανα
νέωση της εντρλής του σημερινού Προέδρου της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για μια ακόμη διετία 
αμέσως μόλις έλαβε επισήμως γνώση της πρόθεσης που εξέφρασαν προς την κατεύθυνση αυτή οι 
αρχηγοί κρατών και κυβερνήσεων στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου, 

Δ. Υπογραμμίζοντας τη σπουδαιότητα των δηλώσεων του σημερινού Προέδρου της Επιτροπής στην 
εφημερίδα «ϋΐε \νβ1ί» της 13ης Μαΐου 1987, σύμφωνα με τις οποίες ο Πρόεδρος της Επιτροπής θα 
πρέπει να διορίζεται στο μέλλον από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

( ' )  ΕΕ αριθ. Ο 290 της 14.11. 1988, σ.  5. 
(2) ΕΕ αριθ. Ο 187 της 18. 7.1988, σ.  233. 
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Ε. Τονίζοντας το γεγονός ότι η Επιτροπή πραγματοποιεί ορισμένες διαβουλεύσεις με τις κυβερνή
σεις των κρατών μελών όταν πρέπει να διορίσει κάποιους ανώτατους υπαλλήλους, 

ΣΤ. Αναγνωρίζοντας ότι οι εξωτερικές σχέσεις της Κοινότητας έχουν θεμελιώδη σημασία προκειμέ
νου να εκμεταλλευθεί το σύνολο των μεταξύ των κρατών, της σχέσεων σε μια «Ευρωπαϊκή Ένω
ση», όπως βεβαιώνεται στην πρώτη παράγραφο της Ενιαίας Ευρωπαϊκής Πράξης, 

Ζ. Επισημαίνοντας ότι η Ευρωπαϊκή Κοινότητα έχει ήδη δικαίωμα διπλωματικής εκπροσώπησης 
καθώς και υποδοχής άλλων διπλωματικών αντιπροσωπειών αλλά ότι στην πράξη οι εξωτερικές 
σχέσεις της Κοινότητας ασκούνται κατά δύο τρόπους: αφενός από την Επιτροπή, όσον αφορά το 
δικαίωμα υποδοχής άλλων διπλωματικών αντιπροσωπειών και το δικαίωμα αποστολής αντιπρο
σωπειών στις πολυάριθμες χώρες στις οποίες συμμετέχει η Κοινότητα σε αναπτυξιακά σχέδια, 
και αφετέρου από την Προεδρία του Συμβουλίου όσον αφορά τα θέματα εξωτερικής πολιτικής 
στο πλαίσιο της «Ευρωπαϊκής Συνεργασίας», 

Η. Υπενθυμίζοντας ότι από το 1974 και εφεξής πολλοί βουλευτές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
πρότειναν στο Συμβούλιο να διορίσει διπλωματικές αντιπροσωπείες της Κοινότητας με επικεφα
λής πρέσβεις και ότι πράγματι σε ορισμένες περιπτώσεις έχει γίνει αποδεκτή αυτή η άβ Γ&οΐο 
κατάσταση, 

Θ. Υπογραμμίζοντας ότι η Ενιαία Πράξη θέτει προτεραιότηα στην Ευρωπαϊκή Πολιτική Συνεργασία 
μολονότι δεν τη θεσμοθετεί σε σχέση με τις άλλες χώρες και άλλους διεθνείς οργανισμούς, ούτε 
την πλαισιώνει με δικές της αποκλειστικά δομές, εκτός της Κοινότητας, όπως αυτές που διαθέτει 
από την πλευρά της η Επιτροπή μέσω του δικτύου των αντιπροσωπειών της, 

I. Επαναλαμβάνοντας την πάγια επιθυμία του να συμμετέχει ολοένα και ενεργητικότερα και σε 
συνεχή βάση στην ανάπτυξη της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Συνεργασίας, διαδραματίζοντας το ρόλο 
που του αναγνωρίζει η Ενιαία Πράξη στα θέματα αυτά" για το σκοπό αυτό θα ήταν αναμφίβολα 
χρησιμότατες οι τακτικές επαφές μεταξύ της Πολιτικής Επιτροπής, του Ευρωπαϊκού Κοινοβου
λίου και εκπροσώπων της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Συνεργασίας, 

ΙΑ. Πεπεισμένο ότι έχει καθήκον να συμβάλει στον προβληματισμό που θα αποδειχθεί πολύ γόνιμος 
σε περίπτωση που αποφασίσουν τα κράτη μέλη να αναθεωρήσουν τον τίτλο III της Ενιαίας Πρά
ξης το 1992 κάνοντας χρήση του δικαιώματος που τους παρέχει σαφώς η Ενιαία Πράξη στο 
άρθρο 30 παράγραφος 12, 

1. Ζητεί από την Επιτροπή να μελετήσει την καλύτερη δυνατή διαδικασία προκειμένου το Ευρω
παϊκό Κοινοβούλιο να συμμετέχει στο μέλλον στη διαδικασία διορισμού του Προέδρου της Επιτρο
πής και των Επιτρόπων. 

2. Κρίνει ότι στην εν λόγω διαδικασία διαβούλευσης με το Κοινοβούλιο πρέπει να συμμετέχουν σε 
διάφορα στάδια το διευρυνθέν Προεδρείο, η Ολομέλεια και οι κοινοβουλευτικές επιτροπές του' όσον 
αφορά τις επιτροπές θα συμμετέχουν μόνο σε θέματα που εμπίπτουν στις αρμοδιότητές τους ανάλογα 
με τον τομέα δραστηριότητας κάθε Επιτρόπου. 

3. Πιστεύει ότι το Κοινοβούλιο πρέπει να έχει τη δυνατότητα να εξετάζει σε σύνοδο ολομελείας το 
πρόγραμμα εργασίας της Επιτροπής το οποίο θα επικυρώνει, ή όχι, με την ψήφο της πλειοψηφίας των 
βουλευτών του. 

4. Κρίνει ότι η Ευρωπαϊκή Κοινότητα πρέπει να αναπτύξει περισσότερο μια κοινή εξωτερική πολι
τική, σύμφωνα με το πνεύμα της δήλωσης της Στουτγάρδης το 1983, ενδυναμώνοντας την ευρωπαϊκή 
πολιτική συνεργασία στις σχέσεις με τις τρίτες χώρες και τους διάφορους διεθνείς οργανισμούς όχι 
μόνο στο πολιτικό αλλά και στο διπλωματικό και διοικητικό επίπεδο. 

5. Ζητεί από την Επιτροπή να εκπονήσει επιπλέον μελέτη σχετικά με την κατάσταση στην οποία 
βρίσκονται οι εξωτερικές σχέσεις της Κοινότητας τόσο στους τομείς που είναι υπό την ευθύνη της 
Επιτροπής όσο και σε εκείνους που ανήκουν στην αρμοδιότητα της Προεδρίας της Πολιτικής Συνερ
γασίας. 

6. Ζητεί να εκπονηθεί η εν λόγω μελέτη με γνώμονα τη διατήρηση της υποχρεωτικής συνοχής, που 
προβλέπει το άρθρο 30, παρ. 5 της Ενιαίας Πράξης «μεταξύ των εξωτερικών πολιτικών της Ευρωπαϊ
κής Κοινότητας και των πολιτικών που θα συμφωνούνται στα πλαίσια της Ευρωπαϊκής Πολιτικής 
Συνεργασίας»" και ότι προς τούτο η Επιτροπή καλείται να πραγματοποιήσει τις διαβουλεύσεις που 
θεωρεί ενδεδειγμένες με τη Γραμματεία της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Συνεργασίας. 
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7. Φρονεί ότι πρέπει ούτως ή άλλως να επιτευχθεί η εναρμόνιση των ισχυόντων συστημάτων εξωτε
ρικής εκπροσώπησης της Κοινότητας, κυρίως σε ό,τι αφορά την άσκηση του δικαιώματος της διπλω
ματικής εκπροσώπησης. 

8. Καλεί την Επιτροπή να εξετάσει, στο πλαίσιο της ανωτέρω μελέτης την κατάσταση στις μόνιμες 
αντιπροσωπείες της σε άλλες χώρες, τις σχέσεις της Κοινότητας με τους άλλους διεθνείς οργανισμούς 
και τη διπλωματική δράση της Κοινότητας και των κρατών μελών της σε εκείνες τις χώρες όπου 
κανένα κράτος μέλος — ή μερικά από αυτά μόνον — δεν διατηρεί μονίμως εγκατεστημένες διπλωμα
τικές αντιπροσωπείες. 

9. Ζητεί από τη Γραμματεία της Πολιτικής Συνεργασίας να συνδράμει την Επιτροπή στην εκπόνηση 
της μελέτης, με την προοπτική μιας ολοένα και περισσότερο ενωμένης Ευρώπης στις διεθνείς της σχέ
σεις, ικανής να συνενώσει τις επί μέρους προσπάθειες των δώδεκα εθνικών διπλωματικών υπηρεσιών 
καθώς και των υπαλλήλων που τις στελεχώνουν, έτσι ώστε στο μέλλον να είναι πράγματι σε θέση η 
Κοινότητα να εμφανίζεται ενωμένη προς τα έξω. 

10. Αναθέτει στον Πρόεδρό της να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο και στην Επιτροπή, 
στην Προεδρία και στη Γ ραμματεία της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Συνεργασίας καθώς και στις κυβερνή
σεις και στα Κοινοβούλια των κρατών μελών. 

β) Δραστηριότητες της Διεθνούς Επιτροπής του Ερυθρού Σταυρού (ΔΕΕΣ) 

— έγγρ. Α 2-43/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

για το διεθνές ανθρωπιστικό δίκαιο και την υποστήριξη των δραστηριοτήτων της Διεθνούς Επιτροπής 
του Ερυθρού Σταυρού (ΔΕΕΣ) 

Το Ευρωπαϊκό Κοι νοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος του κ. ϋ ε  ΟιιοΗί κ.ά. με θέμα το σεβασμό του διεθνούς 
ανθρωπιστικού δικαίου και την υποστήριξη εκ μέρους των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Κοινό
τητας των δραστηριοτήτων της Διεθνούς Επιτροπής του Ερυθρού Σταυρού υπέρ των θυμάτων των 
ενόπλων συγκρούσεων (έγγρ. Β 2-1548/86), 

— Έχοντας εκχωρήσει σύμφωνα με το άρθρο 37 του,Κανονισμού την αρμοδιότητα απόφασης στην 
Πολιτική Επιτροπή του, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Πολιτικής Επιτροπής (έγγρ. Α 2-43/89), 

Α. Λαμβάνοντας υπόψη ότι οι ένοπλες συγκρούσεις προκαλούν αμέτρητη οδύνη καθώς οδηγούν 
κυρίως σε απώλεια ανθρωπίνων ζωών, σε βασανιστήρια, εξαφανίσεις, χωρισμό οικογενειών, 
εκτόπιση πληθυσμών και καταστροφή υλικών αγαθών, 

Β. Λαμβάνοντας υπόψη ότι οι εν λόγω ένοπλες διαμάχες είναι όλο και μεγαλύτερης διάρκειας, με 
αποτέλεσμα να αυξάνεται η οδύνη που υφίστανται τα θύματα, 

Γ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι τα προβλήματα που αντιμετωπίζουν οι διεθνείς ανθρωπιστικές οργανώ
σεις αυξάνονται λόγω της ριζοσπαστικότητας της διαμάχης που εκδηλώνεται μεταξύ άλλων με 
τρομοκρατικές ενέργειες, εκτελέσεις χωρίς δίκη, σύλληψη ομήρων και τη χρήση απογορευμένων ' 
όπλων, 

Δ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι πρέπει να εξασφαλίζεται η προστασία όλων των θυμάτων ενόπλων συγ
κρούσεων χωρίς διακρίσεις, 

Ε. Λαμβάνοντας υπόψη ότι οι άμαχοι πληθυσμοί καθίστανται όλο και συχνότερα θύματα αυθαίρε
των επιθέσεων και ότι σε ορισμένες περιπτώσεις η μεταχείριση που υφίστανται οι αιχμάλωτοι 
δεν σέβεται καθόλου την ανθρώπινη αξιοπρέπεια, 
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ΣΤ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι σχεδόν το σύνολο των κρατών της υφηλίου έχει προσυπογράψει τις τέσ
σερις συνθήκες της Γενεύης της 12ης Αυγούστου 1949 για την προστασία των θυμάτων των ενό
πλων συγκρούσεων, 

Ζ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι η διεθνής κοινότητα έχει αναθέσει στη Διεθνή Επιτροπή του Ερυθρού 
Σταυρού (ΔΕΕΣ), όπως ορίζουν οι συνθήκες της Γενεύης του 1949 και τα συμπληρωματικά πρωτό
κολλα του 1977, να παράσχει προστασία και βοήθεια σε κάθε θιγόμενο από τις ένοπλες διενέξεις, 

Η. Λαμβάνοντας υπόψη τα ψηφίσματα αριθ. 1 και 8 με τίτλο «Σεβασμός του Διεθνούς Ανθρωπιστι
κού Δικαίου» που εγκρίθηκαν από την XXV διεθνή διάσκεψη του Ερυθρού Σταυρού στη Γενεύη 
τον Οκτώβριο του 1986, 

1. Τονίζει ότι είναι επιτακτική ανάγκη οι εμπόλεμοι να σέβονται τις υποχρεώσεις που έχουν αναλά
βει στα πλαίσια του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου καθώς και τις παγκόσμιες ανθρωπιστικές αρχές 
που αποτελούν τη βάση τους και οι οποίες θα πρέπει να αναγνωρίζονται και να εφαρμόζονται παντού 
και πάντοτε. 

2. Θεωρεί σημαντικό όχι μόνο να σέβονται τα κράτη τις δεσμεύσεις τους αλλά και να φροντίζουν να 
γίνεται σεβαστό το ανθρωπιστικό δίκαιο όπως ορίζει το πρώτο άρθρο που είναι κοινό στις τέσσερις 
συνθήκες της Γενεύης του 1949, και το πρωτόκολλο I του 1977, και καλεί κατά συνέπεια τα κράτη 
μέλη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας να παρεμβαίνουν όπου χρειάζεται προς την κατεύθυνση αυτή. 

3. Ζητεί επιμόνως από όλα τα μέρη που εμπλέκονται σε ένοπλες συγκρούσεις που καλύπτονται από 
το διεθνές ανθρωπιστικό δίκαιο να εξασφαλίζουν στα θύματα κάθε απαραίτητη επείγουσα βοήθεια, 
ειδικά μέσω διεθνών οργανώσεων ανθρωπιστικών, ουδετέρων και αμερόληπτων, όπως η ΔΕΕΣ και να 
τους επιτρέπουν να έχουν τακτικές επαφές με όλα τα άτομα που κρατούνται εξαιτίας των συγκρού
σεων αυτών. 

4. Υποστηρίζει ρητώς τον ειδικό ρόλο που έχει η ΔΕΕΣ με τα δικαιώματά της να επισκέπτεται αιχ
μαλώτους πολέμου και άλλους κρατούμενους και να διεξάγει έρευνες καθώς επίσης και να προστα
τεύει νοσοκομεία και «ζώνες ασφαλείας». 

5. Τονίζει την ανάγκη να λαμβάνουν ευρέως υπόψη κράτη και οργανισμοί που βρίσκονται σε σύγ
κρουση, όπως ορίζουν οι συνθήκες της Γενεύης, τις σημαντικότερες διατάξεις και τις θεμελιώδεις 
αρχές του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου. 

6. Καλεί τιξ κυβερνήσεις των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας που δεν το έπραξαν εισέτι 
να επικυρώσουν ή να προσυπογράψουν το συντομότερο δυνατό τα δύο συμπληρωματικά πρωτόκολλα 
των συνθηκών της Γενεύης και συγκεκριμένα το πρωτόκολλο I σχετικά με τις διεθνείς ένοπλες συγ
κρούσεις και το πρωτόκολλο II σχετικά με τις μη διεθνείς ένοπλες συγκρούσεις. 

7. Ζητεί επίσης από τα κράτη μέλη να προσυπογράψουν τη σύμβαση που αφορά την απαγόρευση ή 
τον περιορισμό χρησιμοποίησης ορισμένων κλασικών όπλων, η οποία εγκρίθηκε στις 10 Οκτωβρίου 
1980. 

8. Καλεί τις κυβερνήσεις των κρατών μελών να υποστηρίξουν ενεργά τις προσπάθειες των διεθνών 
ανθρωπιστικών οργανώσεων και ειδικά της ΔΕΕΣ να επιτελέσουν τα ανθρωπιστικά τους καθήκοντα 
αυξάνοντας σημαντικά τις ετήσιες και τακτικές εισφορές τους και να δώσουν τη δυνατότητα στις 
οργανώσεις αυτές να συνεχίσουν τις επείγουσες ανθρωπιστικές επιχειρήσεις τους προσφέροντας 
συμπληρωματικές εισφορές για συγκεκριμένες ενέργειες. 

9. Πιστεύει ότι όσο συνεχίζουν οι πράξεις βίας και οί πόλεμοι, οι διεθνείς ανθρωπιστικές οργανώ
σεις όπως η ΔΕΕΣ είναι απαραίτητες στις περιπτώσεις ενόπλων συγκρούσεων, εξαίρει το έργο που 
επιτελούν οι οργανώσεις αυτές και τονίζει ότι αξίζουν τη σταθερή υποστήριξη των Ευρωπαϊκών Κοι
νοτήτων. 

10. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, στον Πρόεδρο του 
Συμβουλίου Υπουργών που συνέρχονται στο πλαίσιο της ευρωπαϊκής πολιτικής συνεργασίας, στην 
Επιτροπή, στις κυβερνήσεις των κρατών μελών και στην Διεθνή Επιτροπή του Ερυθρού Σταυρού. 
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γ) Βιομηχανία Τροφίμων 

— έγγρ.Α 2-17/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τη βιομηχανία τροφίμων 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος του κ. ΜαΙΙΐηα σχετικά με την κρίση της κονσερβοποι
ίας και τη σύνθεση της επισιτιστικής βοήθειας της ΕΟΚ προς του πληθυσμούς που υποφέρουν 
από την πείνα (έγγρ. Β 2-1548/85), 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος του κ. Ρ&δψ σχετικά με τις στρεβλώσεις του ανταγωνι
σμού εις βάρος των ευρωπαϊκών βιομηχανικών ειδών διατροφής, οι οποίες απορρέουν από τις 
συνθήκες διάθεσης ορισμένων αποθεμάτων παρέμβασης (έγγρ. Β 2-631/86), 

— Έχοντας μεταβιβάσει την αρμοδιότητα για τη λήψη απόφασης στην Επιτροπή Οικονομικής, 
Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολιτικής, σύμφωνα με το άρθρο 37 του κανονισμού,' 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονομικής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολι
τικής και τη γνωμοδότηση ρις Επιτροπής Γεωργίας (έγγρ. Α 2-17/89), 

Α. Λαμβάνοντας υπόψη ότι ο τομέας των τροφίμων απασχολεί στο σύνολό του περίπου το 20 °/ο του 
εργατικού δυναμικού της Κοινότητας και αποφέρει το 10 °/ο του εισοδήματός της, 

Β. Λαμβάνοντας υπόψη ότι οι κλάδοι της μεταποίησης τροφίμων και ποτών κατέχουν πρωτεύουσα 
θέση στην ευρωπαϊκή βιομηχανία από άποψη ακαθάριστου προϊόντος και ότι αριθμούν περί τις 
13 000 επιχειρήσεις με περισσότερους από 20 εργαζομένους η κάθε μία, πολλές απ' αυτές μικρο
μεσαίες, 

1. Κρίνει ότι μεταξύ των κεντρικών στόχων που επιδιώκει η Ευρωπαϊκή Κοινότητα στον τομέα 
αυτό, η ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς για τα είδη διατροφής και η βελτίωση της πολιτικής για 
τα τρόφιμα αποτελούν αναπόσπαστο στοιχείο για τη βελτίωση της υγείας του πληθυσμού και της 
ποιότητας ζωής των πολιτών. 

Ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς στον τομέα των τροφίμων 

2. Τονίζει ότι μια από τις βασικές μελέτες (') που περιλαμβάνεται στην έκθεση της Επιτροπής σχε
τικά με το κόστος της μη ολοκλήρωσης της Ευρώπης επισημαίνει ότι οι άμεσες επιπτώσεις από τη 
δημιουργία της ενιαίας αγοράς στη βιομηχανία ειδών διατροφής μπορεί να οδηγήσουν σε μείωση του 
κόστους κατά 500-1 000 εκατομμύρια Εαι ετησίως, ενώ τα έμμεσα οφέλη ενδέχεται να είναι κατά 
πολύ μεγαλύτερα. 

3. Εκφράζει ωστόσο τη λύπη του για το ότι την τελευταία χρονιά σημειώθηκε μάλλον αύξηση παρά 
μείωση των φραγμών ως και για το γεγονός ότι, όπως επισημαίνεται στη μελέτη για το κόστος της μη 
ολοκλήρωσης της Ευρώπης, υπάρχουν πάνω από 200 μη δασμολογικοί εμπορικοί φραγμοί σε δέκα 
μόνον είδη του τομέα τροφίμων. 

4. Εκφράζει την ανησυχία του για τους υφιστάμενους μη δασμολογικούς εμπορικούς φραγμούς — 
εκτός από τους μη εναρμονισμένους φόρους κατανάλωσης — που παρεμποδίζουν σε μεγάλο βαθμό 
την ανάπτυξη της βιομηχανίας τροφίμων στο πλαίσιο της ευρωπαϊκής αγοράς. 

5. Επιβεβαιώνει την πλήρη υποστήριξη του προς τη νέα προσέγγιση επίτευξης της εσωτερικής αγορά 
αλλά λυπάται για τη μακρά καθυστέρηση της έγκρισης από την Επιτορπή του εγγράφου που έχει υπο
σχεθεί σχετικά με τις νομικές επιπτώσεις των άρθρων 30 έως 36 και πιστεύει ότι είναι απολύτως απα
ραίτητο να αρθούν οι βασικές νομικές αβεβαιότητες. Υπογραμμίζει ότι είναι ουσιώδες να διασφαλι
σθεί ότι η νέα προσέγγιση θα οδηγήσει στην υιοθέτηση υψηλών προδιαγραφών με κοινό παρονομα
στή στον τομέα των τροφίμων, αλλά επίσης προειδοποιεί ότι τάσσεται κατά της καταχρηστικής 
χρησιμοποίησης των δικαιολογημένων ανησυχιών όσον αφορά την προστασία της δημόσιας υγείας, 
με σκοπό την επιβολή από τα κράτη μέλη μέτρων προστατευτισμού, αγροτικού ή άλλου χαρακτήρα. 

( ' )  Ομάδα ΜΑΟ, το κόστος της μη ολοκλήρωσης της Ευρώπης στη βιομηχανία ειδών διατροφής. 
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6. Καλεί την Επιτροπή να εξετάσει την κατάργηση ορισμένων «κάθετων» οδηγιών, όπως π.χ. εκείνες 
που αναφέρονται στη σοκολάτα, οι οποίες σαφώς παρεμποδίζουν την επίτευξη της εσωτερικής αγο
ράς στους αντίστοιχους τομείς. 

7. Ζητεί να εκπονηθούν αμέσως κοινές διατάξεις σχετικά με τις πρόσθετες και χρωστικές ουσίες που 
χρησιμοποιούνται κατά την παραγωγή των τροφίμων, οι οποίες θα ανταποκρίνονται στις υψηλές 
απαιτήσεις που θέτει η Ενιαία Ευρωπαϊκή Πράξη για την προστασία του καταναλωτή. 

8. Σημειώνει ότι η νέα προσέγγιση θα δώσει μεγαλύτερη έμφαση στις απαιτήσεις για τις ετικέτες 
στα τρόφιμα σε κοινοτικό επίπεδο και θεωρεί ότι το περιεχόμενό τους θα πρέπει να διευρυνθεί και να 
υπάρξει ευρεία ενημέρωση των καταναλωτών ως προς τη σημασία τους. 

9. Επισημαίνει ότι στις 31 Δεκεμβρίου 1992 θα καταργηθούν οι υφιστάμενοι σήμερα έλεγχοι στο 
εσωτερικό της Κοινότητας. Έχει την άποψη ότι οι έλεγχοι που διενεργούνται στους παραγωγούς 
είναι ιδιαίτερα σημαντικοί για την ασφάλεια των τροφίμων και ως εκ τούτου ζητεί από την Επιτροπή 
να υποβάλει πρόταση οδηγίας για τη βελτίωση της αμοιβαίας συνδρομής μεταξύ των αρμοδίων υπηρε
σιών κατά τον έλεγχο των τροφίμων. 

10. Τονίζει ότι οι αποκλίσεις στους φόρους κατανάλωσης συνιστούν το σημαντικότερο φραγμό του 
κοινοτικού εμπορίου σε υποτομείς όπως τα οινοπνευματώδη ποτά και αναμένει από την Επιτροπή να 
υποβάλει αναθεωρημένες προτάσεις για το θέμα αυτό. 

11. Σημειώνει ότι οι εταιρείες ειδών διατροφής των ΗΠΑ και άλλων τρίτων χωρών συχνά φαίνεται 
να εκμεταλλεύονται καλύτερα τα πλεονεκτήματα της κοινοτικής αγοράς από ό,τι οι επιχειρήσεις της 
ίδιας της ΕΟΚ και φρονεί ότι πολύ περισσότερες εταιρείες ειδών διατροφής που εδρεύουν στην Κοι
νότητα πρέπει να έχουν ευρωπαϊκό μάλλον παρά στενό εθνικό προσανατολισμό. 

12. Στο πλαίσιο αυτό είναι απαραίτητο τα κράτη μέλη και η Επιτροπή να αναλάβουν παράλληλα 
δράσεις για την εμπεριστατωμένη ενημέρωση, προκειμένου να επιστήσουν την προσοχή της βιομηχα
νίας τροφίμων και ιδίως των μικρομεσαίων επιχειρήσεων του κλάδου σχετικά με τις συνέπειες της 
επιτέλεσης της εσωτερικής αγοράς. 

13. Επισημαίνει το διαρκώς αυξανόμενο ενδιαφέρον της ευρωπαϊκής κοινής γνώμης, ιδιαίτερα στα 
κράτη μέλη, σχετικά με τους παράγοντες μόλυνσης και τις υγειονομικές απαιτήσεις για τα τρόφιμα 
και θεωρεί ότι η έλλειψη μιας σωστής ενημέρωσης στο πεδίο αυτό μειώνει την εμπιστοσύνη του κοι
νού στη βιομηχανία τροφίμων, πράγμα που μπορεί να έχει σοβαρές συνέπειες για το εισόδημα των 
γεωργών και των παραγωγών ειδών διατροφής. Ζητεί επομένως να καταρτισθεί ένας κατάλογος για 
την έκταση του προβλήματος αυτού στην Κοινότητα καθώς και για τα μέτρα που επιβάλλεται να 
ληφθούν. 

14. Θεωρεί ότι ένα πρόσθετο βασικό πρόβλημα που πρέπει να αντιμετωπισθεί είναι τι είδους καθε
στώς θα ισχύσει για τα τρόφιμα από τις τρίτες χώρες, αφότου εγκαθιδρυθεί πλήρως η εσωτερική 
αγορά με βάση τη νέα προσέγγιση. Φρονεί ότι στο πλαίσιο αυτό πρέπει να δοθεί υψηλή προτεραιό
τητα στις σχέσεις με τις χώρες της Ευρωπαϊκής Ζώνης Ελευθέρων Συναλλαγών. 

15. Ζητεί επιπλέον να γίνει μια πολυμερής προσέγγιση του θέματος των προδιαγραφών των τροφί
μων, στο πλαίσιο των διαπραγματεύσεων της ΟΑΤΤ για τα αγροτικά προϊόντα. 

Λήψη αποφάσεων από την Κοινότητα στον τομέα των τροφίμων 

16. Ζητεί να υπάρξει σε κοινοτικό επίπεδο μια πιο συντονισμένη πολιτική για τη βιομηχανία τροφί
μων με τη στενότερη διασύνδεση των αγροτικών και άλλων στόχον της επισιτιστικής πολιτικής, όπως 
το κόστος και η ποιότητα των εισροών της βιομηχανίας τροφίμων, οι υγειονομικοί και διαιτητικοί 
παράγοντες καθώς και οι επιπτώσεις για τις αναπτυσσόμενες χώρες. 

17. Ζητεί να υπάρξει στενότερη επαφή και συνεργασία από ό,τι στο παρελθόν μεταξύ των κοινοτι
κών μηχανισμών λήψης αποφάσεων στον αγροτικό τομέα και μεταξύ των υπηρεσιών της Επιτροπής, 
ιδίως της ΓΔ VI και της ΓΔIII. Θεωρεί ότι οι καταναλωτές και οι βιομήχανοι πρέπει να ενημερώνο
νται για τις αποφάσεις των επιτροπών διαχείρισης της κοινής γεωργικής πολιτικής και, όταν τούτο 
καθίσταται αναγκαίο, να συμμετέχουν στη λήψη τους. 
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18. Σημειώνει ότι η Επιτροπή αποκτά νέες μείζονες αρμοδιότητες, που της ανατίθενται με την 
έγκριση των οδηγιών-πλαισίων βάσει της νέας προσέγγισης όσον αφορά την κοινοτική νομοθεσία για 
τα τρόφιμα. 

19. Πιστεύει επομένως ότι είναι ουσιώδες να εξασφαλισθεί: 

α) η χρηματοδότηση της Επιτροπής με επαρκείς πόρους για την κάλυψη των δαπανών όσον αφορά 
τις αναγκαίες τεχνικές εκτιμήσεις και διαβουλεύσεις, τη γενική διαχείριση καθώς και τη δημοσί
ευση των σχετικών αποτελεσμάτων και αποφάσεων 

β) η καλύτερη διασύνδεση μεταξύ των μικρών ευρωπαϊκών κέντρων εξειδικευμένων γνώσεων με τα 
αντίστοιχα μεγαλύτερα εθνικά κέντρα' 

γ) η υιοθέτηση όσο το δυνατό πιο ανοικτών και διαφανών διαδικασιών, με περιορισμό της μυστικό
τητας στο ελάχιστο" 

δ) η καλύτερη επάνδρωση και χρηματοδότηση της επιτροπής και των συμβουλευτικών οργάνων που 
βοηθούν τήν Επιτροπή με επαρκείς πόρους, η ταχύτερη και ευρύτερη δημοσιότητα των ημερήσιων 
διατάξεων και αποφάσεών τους καθώς και η πλήρης αντιπροσωπευτικότητα της σύνθεσής τους, 
όσον αφορά το όλο φάσμα των συμφερόντων των ενδιαφερομένων μερών και ιδίως των οργανώ
σεων καταναλωτών 

ε) ο δημοκρατικός έλεγχος, διατηρώντας το Κοινοβούλιο πλήρως ενήμερο και ικανό να γνωμοδοτεί, 
όταν χρειασθεί, μέσα στα όρια μιας συγκεκριμένης προθεσμίας. 

20. Πιστεύει ιδιαίτερα ότι η Επιστημονική Επιτροπή Τροφίμων θα κληθεί να παίξει πολύ σπουδαιό
τερο ρόλο από ό,τι στο παρελθόν και ότι η ενίσχυσή της έχει ζωτική σημασία. 

21. Επισημαίνει την ευθύνη που φέρει η έρευνα στον τομέα των ειδών διατροφής για τη γεωργία, 
τους καταναλωτές και τη βιομηχανία τροφίμων. 

22. Θεωρεί απομένως απαραίτητο τον αποτελεσματικότερο συντονισμό της ευρωπαϊκής έρευνας 
στον τομέα των τροφίμων, προκειμένου η γεωργία και η βιομηχανία τροφίμων να απολαύουν μεγαλύ
τερης ωφέλειας από αυτήν και να ενισχύσουν τη θέση τους στον ανταγωνισμό. 

23. Χαιρετίζει ως εκ τούτου το πρόγραμμα ΡΙ&ΪΓ αναφορικά με τους ακόλουθους στόχους: 

— προώθηση της ανταγωνιστικής ικανότητας της ευρωπαϊκής βιομηχανίας τροφίμων, 

— βελτίωση της ασφάλειας και της ποιότητας των τροφίμων, και 

— ενίσχυση της επιστημονικής και τεχνικής υποδομής της βιομηχανίας τροφίμων και αναμένει να 
επιτευχθούν σύντομα οι επιδιωκόμενοι στόχοι στον εν λόγω τομέα. 

24. Καλεί την Επιτροπή να εξετάσει σε κοινοτικό επίπεδο τη σύσταση μιας νέας ομάδας για τη 
νομοθεσία στον τομέα των τροφίμων, η οποία θα βοηθήσει την Επιτροπή να φέρει εις πέρας τα καθή-
κοντά της σ'  αυτό το πεδίο. Πιστεύει ωστόσο ότι μακροχρόνια η καλύτερη λύση θα ήταν να δημιουρ
γηθεί σε κοινοτικό επίπεδο μια υπηρεσία κατά το πρότυπο της Απιβποαη Ροο<3 ΒΙΚΙ Οηι§8 Α0ΕπϊηΪ8ΐΓ&-
Ιίοη, στην οποία ως κεντρικό ανεξάρτητο όργανο θα δύνανται να προσφεύγουν με εμπιστοσύνη οι 
ευρωπαίοι παραγωγοί και καταναλωτές. 

25. Χαιρετίζει το γεγονός ότι με την τροποποιημένη οδηγία 83/189/ΕΟΚ απαιτείται τώρα από τα 
κράτη μέλη να ενημερώνουν την Επιτροπή για όλα τα νέα σχέδιά τους όσον αφορά τους τεχνικούς 
κανονισμούς για τα τρόφιμα, αλλά πιστεύει ότι πρέπει να δοθεί ευρύτερη δημοσιότητα στην πληρο
φόρηση αυτή. 

26. Φρονεί ότι πρέπει να δημιουργηθεί σε κοινοτικό επίπεδο μια τράπεζα δεδομένων όσον αφορά τη 
νομοθεσία στον τομέα των τροφίμων, με βάση τις υπάρχουσες σε εθνικό επίπεδο δημόσιες και ιδιωτι
κές τράπεζες δεδομένων. Πιστεύει ότι η συμβολή μιας τέτοιας τράπεζας θα είναι ανεκτίμητη, ιδίως για 
τις μικρομεσαίες επιχειρήσεις, σε ό,τι αφορά τον προσδιορισμό των συνθηκών υπό τις οποίες είναι 
δυνατή η εμπορία ενός συγκεκριμένου προϊόντος σε άλλο κράτος μέλος. 

27. Υπογραμμίζει τη σπουδαιότητα που έχει η επαρκής επιθεώρηση των τροφίμων σε ολόκληρη την 
Κοινότητα, ως και η μεγαλύτερη εξομοίωση μεταξύ των υπηρεσιών επιθεώρησης των κρατών μελών. 
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28. Καλεί την Επιτροπή να επανέλθει εντός δωδεκαμήνου ενημερώνοντάς το για τον τρόπο με τον 
οποίο προτίθεται να ασκήσει τις νέες της αρμοδιότητες καθώς και για τις αποφάσεις της επί των ανω
τέρω προτάσεων στην έκθεση πρέπει επίσης να αναφέρεται λεπτομερώς η πρόοδος που έχει σημειω
θεί για την επίτευξη της εσωτερικής αγοράς όσον αφορά τα τρόφιμα, καθώς και οι σχετικές δυσκολίες 
(φυτο-υγειονομικές πτυχές, συντονισμένη προσέγγιση που αφορά την προστασία των καταναλωτών, 
τη σήμανση κλπ.). 

29. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο και στην Επιτροπή. 

δ) Μεταφορά τεχνολογίας 

— έγγρ.Α 2-31/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τους περιορισμούς στις εξαγωγές προϊόντων στρατηγικής σημασίας και τη μεταφορά 
τεχνολογίας μεταξύ Ηνωμένων Πολιτειών και ΕΟΚ 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος του κ. ΙίηΙωΙΐΓ σχετικά με τα αμερικανικά περιορι
στικά μέτρα σε θέματα μεταφοράς τεχνολογίας σε διεθνές επίπεδο και τις αρνητικές συνέπειές 
τους στη βιομηχανική ανάπτυξη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (έγγρ. 2-721/84), 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος της κ. \λήη σχετικά με την εταιρία Ρβ§3Γ0 και τις εξα
γωγές προς την Κομεκόν (έγγρ. 2-466/84), 

— Έχοντας υπόψη τον ΤΓ&άβ ΒΠ1 (νόμο περί εμπορίου) που εγκρίθηκε τον Ιούλιο του 1988 από τη 
Βουλή των Αντιπροσώπων και τη Γερουσία και επικυρώθηκε από τον Πρόεδρο των Ηνωμένων 
Πολιτειών της Αμερικής, 

— Έχοντας υπόψη τις αντιδράσεις που προκάλεσε στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα και στον υπόλοιπο 
κόσμο η έγκριση του ΤΥ&άε ΒΠ1 στις Ηνωμένες Πολιτείες Αμερικής, τον Ιούλιο του 1988, 

— Έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 22ας Ιανουαρίου 1987 για τις σχέσεις μεταξύ Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας και Κομεκόν ή των ευρωπαϊκών κρατών μελών της ('), 

— Έχοντας υπόψη τα αποτελέσματα της συνάντησης των Βερσαλλιών της 27ης και 28ης Οκτωβρίου 
1988 σχετικά με την Οοεοπι, 

— Έχοντας υπόψη τη συμφωνία αμοιβαίας αναγνώρισης και συνεργασίας μεταξύ Κομεκόν και 
ΕΟΚ που υπογράφηκε τον Ιούνιο του 1988, καθώς και τις νέες προοπτικές που μπορεί να ανοίξει 
η συμφωνία αυτή όσον αφορά τη βελτίωση και ανάπτυξη των οικονομικών και πολιτικών σχέ
σεων ανάμεσα στο ανατολική και το δυτικό τμήμα της Ευρώπης, 

\ 

— Έχοντας μεταβιβάσει την αρμοδιότητα αποφάσεως στην Επιτροπή Εξωτερικών Οικονομικών 
Σχέσεων, σύμφωνα με το άρθρο 37 του Κανονισμού, 

— Έχοντας υπόψη τη δεύτερη έκθεση της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων σχετικά με 
τους περιορισμούς των εξαγωγών προϊόντων στρατηγικής σημασίας και τη μεταφορά τεχνολο
γίας μεταξύ Ηνωμένων Πολιτειών και ΕΟΚ και τις γνωμοδοτήσεις της Πολιτικής Επιτροπής, της 
Επιτροπής Οικονομικής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολιτικής και της Επιτροπής Μεταφο
ρών (έγγρ. Α 2-31 /89), 

( 1 )  ΕΕ αριθ. Ο 46 της 23. 2.1987, σ. 62. 
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Α. Επισημαίνοντας τη στενή σχέση η οποία συνδέει την επιστημονική και βιομηχανική ανάπτυξη με 
την ελευθερία ανταλλαγής ιδεών, γνώσεων και πληροφοριών, 

Β. Επισημαίνοντας τις αλληλεπιδράσεις μεταξύ Δυτικής Ευρώπης και Ηνωμένων Πολιτειών σε 
θέματα βιομηχανικά και επιστημονικά σε όλα τα επίπεδα, 

Γ. Υπενθυμίζοντας την αύξουσα σημασία που αποδίδουν από τα μέσα της δεκαετίας του 70 τόσο η 
ΕΣΣΔ όσο και οι Ηνωμένες Πολιτείες στην αμυντική πολιτική και τη συναφή τεχνολογική ανά
πτυξη, 

Δ. Επισημαίνοντας ότι η αμερικανική νομοθεσία σε θέματα ελέγχου των εξαγωγών είναι κατά πολύ 
ευρύτερη από τις νομοθετικές ρυθμίσεις των περισσότερων άλλων κρατών (συγκεκριμένα των 
κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας) και καλύπτει επίσης και την επανεξαγωγή από τρί
τες χώρες, 

Ε. Διαπιστώνοντας ότι η διάκριση μεταξύ καθαρά μη στρατιωτικής και στρατιωτικής τεχνολογίας 
καθίσταται ολοένα δυσκολότερη, 

ΣΤ. Ανησυχώντας για το γεγονός ότι οι Ηνωμένες Πολιτείες επιβάλλουν όλο και περισσότερους περι
ορισμούς στη διάδοση νέων τεχνολογιών, ακόμα και μεταξύ των δυτικών συμμάχων τους, εις 
βάρος των αμοιβαίων εξαγωγών όλων των εταίρων και ότι οι διάφοροι έλεγχοι που πραγματοποι
ούνται από τα κράτη μέλη έχουν τό ίδιο αποτέλεσμα, 

Ζ. Διαπιστώνοντας ότι ως αποτέλεσμα της συνάντησης των Βερσαλλιών τα κράτη μέλη της Οοοοπι 
αποφάσισαν να εξορθολογίσουν το ισχύον σύστημα εστιάζοντας την προσοχή τους στα αγαθά 
και τις τεχνολογίες που όντως έχουν στρατηγική σημασία και εφαρμόζοντας αυστηρά τους 
συμπεφωνημένους ελέγχους, 

Ή. Επισημαίνοντας ότι όλα τα κράτη μέλη της Οοοοπι συμφώνησαν ως προς την ανάγκη να βελτιω
θεί η αποτελεσματικότητα των ελέγχων αυτών, 

Θ. Λαμβάνοντας γνώση της επιθυμίας, που εκφράστηκε κατά τη συνάντηση των Βερσαλλιών της 
27ης και 28ης Ιανουαρίου 1988, για σημαντική ενίσχυση της διοικητικής δομής και των διαδικα
σιών εφαρμογής της Οοοοπι, αλλά επισημαίνοντας ότι η ενίσχυση αυτή δεν θα πραγματοποιηθεί 
ενόσω τα κράτη δεν θα έχουν μεταφέρει την εν λόγω αρχή στα εθνικά νομοθετικά τους συστή
ματα, 

I. Επιθυμώντας να εξασφαλιστεί η ισορροπία μεταξύ των επιταγών της αμυντικής πολιτικής και της 
επιθυμίας να επεκταθεί κατά το δυνατόν η ελευθερία των συναλλαγών, 

1. Διαπιστώνει ότι στους ελέγχους της Οοοοπι έχουν προστεθεί και μονομερείς έλεγχοι ασκούμενοι 
από τις Ηνωμένες Πολιτείες σχετικά με τη μεταφορά τεχνολογίας, πράγμα που μειώνει τη δυνατό
τητα πρόσβασης της Δυτικής Ευρώπης στην αμερικανική τεχνολογία, με αποτέλεσμα να δημιουργού
νται προβλήματα στις μεταξύ τους οικονομικές σχέσεις και να υπάρχει κίνδυνος περιορισμού της 
συνεργασίας και στον τομέα της επιστήμης και της έρευνας. 

2. Παραδέχεται ότι η συλλογική ασφάλεια των κρατών μελών της Οοοοπι καθιστά αναγκαία μια 
συμφωνία για τον περιορισμό ή την απαγόρευση ορισμένων εξαγωγών προς ορισμένες χώρες. 

3. Αναγνωρίζει ότι οι αμερικανοί βιομήχανοι υφίστανται κυρίως τις εμπορικές συνέπειες του περιο
ρισμού των εξαγωγών που τους επιβάλλονται με την Εχροιΐ ΑάιτιίηίδίΓ&ΐίοη ΑοΙ και τους καταλόγους 
Οοοοηι και αναγνωρίζει ότι συχνά η ευρωπαϊκή βιομηχανία υφίσταται βαρειές συνέπειες κατά τη διά
θεση των προϊόντων της στο εμπόριο καθώς και απώλειες θέσεων απασχόλησης λόγω των περιορι
σμών ,που επιβάλλονται στις εξαγωγές από την ΕχροΛ Α(1ηιΐηΪ8ΐΓ3ΐΐοη ΑοΙ και τους καταλόγους της 
Οοοοπι. 

4. Διατηρεί αμφιβολίες σχετικά με την αποτελεσματικότητα ορισμένων περιοριστικών μέτρων, τη 
στιγμή που είναι δυνατό να προμηθευτεί κανείς τα ίδια προϊόντα σε άλλες αγορές ή ακόμα τη στιγμή 
που η Ιρλανδία δεν έχει προσχωρήσει στην Οοοοπι' εκτιμά ως εκ τούτου ότι θα έπρεπε να περιορίζο
νται οι κατάλογοι της Οοοοπι μόνον στις τεχνολογίες αιχμής που συνδέονται με την ασφάλεια. 

5. Επισύρει την προσοχή στα προβλήματα που ενδεχομένως θα δημιουργηθούν από τις διαφορές 
μεταξύ κοινοτικών μέτρων και κανόνων της Οοοοπι. 

6. Θεωρεί ότι θα έπρεπε να τυποποιηθούν οι συμφωνίες Οοοοπι με τρόπο ώστε να επιτρέπουν αναθε
ωρήσεις σε τακτά διαστήματα και επιδοκιμάζει τις σχετικές προτάσεις που διατυπώθηκαν κατά τη 
διάσκεψη των Βερσαλλιών. 
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7. Εκτιμά ότι τα μέλη της Οοοοπι πρέπει να επανεξετάζουν συχνότερα και ταχύτερα τους καταλό
γους ελέγχου, ώστε να λαμβάνεται υπόψη η ταχεία ανάπτυξη της τεχνολογίας. 

8. Πιστεύει ότι τα κριτήρια περιορισμού των τεχνολογικών εξαγωγών πρέπει να προσδιορίζονται με 
ενάργεια και να αποσαφηνίζονται όσο το δυνατόν πληρέστερα μέσα σε προσθεσμίες που να επιτρέ
πουν την ουσιαστική εφαρμογή τους. 

Επισημαίνει το μέχρι τούδε αποδεκτό νομικό πλαίσιο μιας «συμφωνίας κυρίων» χωρίς άμεση 
νομική δυνατότητα επέμβασης, βάσει του οποίου η εφαρμογή των συμφωνιών εξασφαλίζεται 
από εσωτερικές αρχές των κρατών μελών. 

Αποδοκιμάζει το γεγονός ότι η Κοινότητα ως αυτοτελής οντότητα δεν εκπροσωπήθηκε με τη 
μια ή την άλλη μορφή στη διάσκεψη των Βερσαλλιών, μολονότι η συζήτηση αφορούσε 
θέματα πολιτικής εξαγωγών που εμπίπτουν στη δικαιοδοσία της Κοινότητας. 

Καλεί την Επιτροπή να ελέγξει κατά πόσον η Ευρωπαϊκή Κοινότητα — εν όψει της ολοκλή
ρωσης της εσωτερικής αγοράς — μπορεί ως νομικό πρόσωπο, να προσχωρήσει στην Οοοοπι. 

Καλεί τα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας να δώσουν σχετικά τη συγκατάθεση τους. / 

Καταδικάζει την ισχύουσα μέχρι τώρα πρακτική σύμφωνα με την οποία δεν επιτρέπεται 
στην Επιτροπή να έχει την παραμικρή γνώση των τριών καταλόγων ελέγχου της Οοοοπι. 

10. Επισημαίνει ότι η ολοκλήρωση της Κοινότητας στους τομείς που πλήττονται περισσότερο από 
τις συμφωνίες Οοοοπι, όπως η πληροφορική, η αυτοματοποίηση, οι βιοτεχνολογίες, η αεροναυτική και' 
αστροναυτική, τα νέα υλικά και οι τηλεπικοινωνίες δεν πρέπει να δυσχεραίνεται από μονομερή μέτρα 
που επιβάλλουν κράτη μέλη της Οοοοπι. 

11. Ζητεί από τό Συμβούλιο και την Επιτροπή, καθώς και από τα κράτη μέλη να καλέσουν τις Ηνω
μένες Πολιτείες να εξασφαλίσουν απεριόριστη μεταφορά τεχνολογίας και πληροφοριών μεταξύ των 
Ηνωμένων Πολιτειών και της ΕΟΚ. 

12. Εύχεται να δημιουργήσει η ΕΟΚ, παράλληλα προς την κατάργηση των εσωτερικών συνόρων, 
αποτελεσματικό σύστημα ελέγχου των εξαγωγών που ξεκινούν από το ,έδαφός της, το οποίο να καθι
στά εφικτή αυτή την απεριόριστη μεταφορά τεχνολογίας και πληροφοριών μεταξύ Ηνωμένων Πολι
τειών και ΕΟΚ, αποκλείοντας συγχρόνως κάθε παράνομη μεταφορά προς απαγορευμένες χώρες των 
προϊόντων που περιλαμβάνονται στους καταλόγους Οοεοπι. 

13. Ζητεί από την Επιτροπή να υποβάλει στο Κοινοβούλιο προτάσεις σχετικά με τις αρχές που πρέ
πει να διέπουν τη μεταφορά τεχνολογίας μεταξύ της ΕΟΚ και των χωρών που αφορά η Οοοοπι, αρχές 
οι οποίες πρέπει να κατατείνουν στην εξυπηρέτηση των βιομηχανικών συμφερόντων των χωρών και 
των επιχειρήσεων της Κοινότητας. 

14. Θεωρεί ωστόσο θετικές τις προσπάθειες που καταβλήθηκαν στις Βερσαλλίες για τον εξορθολογι-
σμό και την απλούστευση των μηχανισμών της ΟΟ Ο Ο Γ Τ Ι ,  προκειμένου να παρεμποδίζονται όσο το 
δυνατόν λιγότερο οι καθαρά εμπορικές συναλλαγές μεταξύ Ανατολής και Δύσης. 

15. Επιδοκιμάζει τις προσπάθειες που καταβάλλονται προκειμένου τα εκτός Οοοοπι κράτη να 
δεχθούν να συμμορφωθούν με ανάλογους κανόνες, πράγμα που ενισχύει σημαντικά την αποτελεσμα
τικότητα του συστήματος. 

16. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα και την έκθεση της επιτροπής του 
στην Επιτροπή, στο Συμβούλιο και στις κυβερνήσεις των κρατών μελών, καθώς και στις κυβερνήσεις 
των λοιπών κρατών μελών της (ϋοοοηι (Καναδά, Ιαπωνίας, Νορβηγίας, Τουρκίας, Ηνωμένων Πολι
τειών) και στη μόνιμη Γραμματεία της Οοοοπι στο Παρίσι. 

9. α) 

β) 

Υ) 

δ) 

ε) 
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ε)  Εμπορικές σχέσεις ΕΟΚ-Αργεντινής 

— έγγρ.Α 2-34/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τις οικονομικές και εμπορικές σχέσεις μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της 
Αργεντινής 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την κοινή δήλωση προθέσεων για την ανάπτυξη και τη σύσφιγξη των σχέσεων 
με τις χώρες της Λατινικής Αμερικής, που συνάπτονται στην τελική πράξη προσχώρησης του 
Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας στις Ευρωπαϊκές Κοινότητες ('), 

— ' Έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 23ης Ιανουαρίου 1987 (2) σχετικά με τις οικονομικές σχέσεις 
ανάμεσα στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα και τη Λατινική Αμερική, 

— Έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 27ης Οκτωβρίου 1988 για τη συνεργασία μεταξύ Ευρωπαϊ
κής Κοινότητας και των αναπτυσσομένων χωρών της Ασίας και της Λατινικής Αμερικής (3), 

— Έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Συμβουλίου και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των 
κρατών μελών όσον αφορά τις σχέσεις μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Λατινικής 
Αμερικής, που εγκρίθηκαν στις 22 Ιουνίου 1987 (4), 

— Έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο «Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα 
και η Λατινική Αμερική», της 2ας Δεκεμβρίου 1986 (5), 

— Έχοντας, κατ' εφαρμογή του άρθρου 37 του Κανονισμού, μεταβιβάσει την αρμοδιότητα απόφα
σης στην Επιτροπή Οικονομικών Σχέσεων, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων (έγγρ. Α 2-34/89), 

Α. Εκτιμώντας ότι η ανάπτυξη των οικονομικών και εμπορικών σχέσεων μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας και της Αργεντινής δεν ήταν τα τελευταία χρόνια ανάλογη των δυνατοτήτων των 
οικονομιών των δύο περιοχών, 

Β. Εκτιμώντας τη σημασία που έχει η οικονομική ανάπτυξη για την προάσπιση της δημοκρατίας 
στην Αργεντινή, 

Γ. Εκτιμώντας τις σημαντικές πιέσεις τις οποίες υφίσταται η οικονομία της Αργεντινής λόγω του 
υψηλού πληθωρισμού, της μείωσης των πραγματικών μισθών, του βάρους της εξυπηρέτησης του 
χρέους καθώς και του προστατευτισμού που εφαρμόζεται στο διεθνές εμπόριο, 

Δ. Εκτιμώντας τους ισχυρούς ιστορικούς, πολιτιστικούς και οικονομικούς δεσμούς που υπάρχουν 
μεταξύ της Αργεντινής και της Ευρώπης, 

1. Επιδοκιμάζει τις. πρόσφατες οικονομικές πρωτοβουλίες που έλαβε η κυβέρνηση της Αργεντινής 
στο πλαίσιο του «προγράμματος άνοιξη» και συγκεκριμένα όσον αφορά την κατάργηση των αδειών 
εισαγωγής για ένα σημαντικό αριθμό προϊόντων, καθώς και τη μείωση των πολυάριθμων τελών εισα
γωγής κατά 50 ο/ο. 

2. Τονίζει ότι η φιλελευθεροποίηση, μολονότι ανταποκρίνεται σε κριτήρια οικονομικού ορθολογι
σμού, αυξάνει την εξάρτηση της Αργεντινής από ενδεχόμενη θετική εξέλιξη των εξαγωγών της, προ
κειμένου να διατηρηθεί η ισορροπία του ισοζυγίου πληρωμών και να αντιμετωπισθεί η εξυπηρέτηση 
του εξωτερικού χρέους. 

3. Τονίζει επίσης ότι το αργεντινό σύστημα διαφοροποιημένων συναλλαγματικών ισοτιμιών, καθώς 
και τα τέλη εξαγωγής για πολλά προϊόντα, έβλαψαν ιδιαίτερα ορισμένους από τους πιο δυναμικούς 
τομείς της αργεντινής οικονομίας. 

( ' )  ΕΕ αριθ. ί 302 της 15.11.1985. 

(2) ΕΕ αριθ. Ο 46 της 23. 2.1987, 

(3) ΕΕ αριθ. Ο 309 της 5.12.1988. 

( 4 )  Συμβούλιο 7120/87. 
( 5 )  ΟΟΜ(86) 720 τελικό. 
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4. Υπογραμμίζει εξάλλου τα πλεονεκτήματα που μπορεί να αποκομίσει η Αργεντινή από την υπο
στήριξη και τη διεύρυνση του ανοικτού πολυμερούς συστήματος των συναλλαγών, στο πλαίσιο του , 
Γύρου της Ουρουγουάης της ΟΑΤΤ και εφιστά την προσοχή στο ρόλο της Κοινότητας ως προς το 
συγκεκριμένο θέμα. , 

5. Εκφράζει την ικανοποίηση του για τη λύση που δόθηκε στη διαμάχη που αφορούσε τις συνέπειες 
που θα είχε η προσχώρηση της Ισπανίας και της Πορτογαλίας στις εξαγωγές της Αργεντινής. 

6. Θεωρεί απαραίτητη τη συνεχή προσπάθεια για τη διαφοροποίηση των εξαγωγών που πραγματο
ποιεί η Αργεντινή προς την Κοινότητα, αυξάνοντας τις ποσοστώσεις των βιομηχανικών προϊόντων με 
υψηλή προστιθέμενη αξία' τονίζει εξάλλου ότι αντίθετα οι ποσοστώσεις αυτές μειώθηκαν σημαντικά 
τα τελευταία χρόνια. 

7. Εκτιμά ότι θα απέβαινε προς όφελος της Αργεντινής η ενδυνάμωση των προγραμμάτων της διαρ
θρωτικής αναπροσαρμογής που βασίζονται σε μια εμπορική στρατηγική με εξαγωγικούς προσανατο
λισμούς" προτείνει τη θέσπιση ενός συστήματος ελάφρυνσης των τόκων συνδέοντας την καταβολή 
τους με την εξέλιξη των τιμών εξαγωγών της Αργεντινής" προτείνει την επέκταση του υφισταμένου 
συστήματος αντιστάθμισης των οφειλών διά του οποίου μπορεί να μειωθεί το βάρος των πληρωμών. 

8. Φρονεί εξάλλου ότι απαιτείται ενίσχυση της εμπορικής και βιομηχανικής συνεργασίας μεταξύ 
Κοινότητας και Αργεντινής, με βάση τις κατευθύνσεις των σημερινών ενεργειών (ενίσχυση της διάθε
σης των προϊόντων, διοργάνωση εκθέσεων, σεμιναρίων, αποστολή εμπειρογνωμόνων κλπ.) καθώς και 
σημαντική αύξηση της κοινοτικής παρουσίας, μέσω επενδύσεων και κοινοπραξιών. 

9. Πιστεύει ότι μια συμφωνία συνεργασίας που θα αντικαταστήσει και θα αναπτύξει την εμπορική 
συμφωνία που έληξε το 1980, συνιστά το κατάλληλο πλαίσιο για την ενίσχυση των οικονομικών 
δεσμών" επαναλαμβάνει εξάλλου το ψήφισμά του της 17ης Ιανουαρίου 1986 (') στο οποίο το Κοινο
βούλιο υποστηρίζει ότι «στην Αργεντινή πρέπει να καταβληθεί κάθε δυνατή προσπάθεια για να ενθαρ
ρυνθεί η ομαλοποίηση των σχέσεων μεταξύ του Ηνωμένου Βασιλείου και της Αργεντινής» και τονίζει 
ότι η αρχή αυτή συμπεριλαμβάνει την ομαλοποίηση των οικονομικών και εμπορικών σχέσεων. 

10. Εκφράζει την ικανοποίησή του για τις πρόσφατες συμφωνίες συνεργασίας που συνήψε η Αργε
ντινή με την Ιταλία και την Ισπανία: εύχεται επίσης να υπάρξει μεγαλύτερος συντονισμός των πρωτο
βουλιών των κρατών μελών και ενίσχυση του ρόλου της Επιτροπής των Κοινοτήτων στο θέμα αυτό. 

11. Δέχεται με ικανοποίηση τις χρηματοδοτικές συμβάσεις που συνήφθησαν πρόσφατα μεταξύ της 
Επιτροπής και των αναπτυξιακών τραπεζών επτά κρατών μελών και με τη 8ΡΙ (Παγκόσμια Τράπεζα), 
για τη συγχρηματοδότηση της προετοιμασίας και της υλοποίησης κοινοπραξιών σε αναπτυσσόμενες 
χώρες" ευελπιστεί ότι η Αργεντινή θα επωφεληθεί καταλλήλως από τις πρωτοβουλίες αυτές. 

12. Υπογραμμίζει τη χρησιμότητα της σύμβασης ΜΙΟΑ (Πολυμερής Οργανισμός Εγγύησης των 
Επενδύσεων) που πραγματοποιήθηκε στο πλαίσιο της Παγκόσμιας Τράπεζας, με σκοπό την αύξηση 
της διεθνούς επενδυτικής ροής και καλεί τις κυβερνήσεις της Αργεντινής, του Βελγίου και του Λουξεμ
βούργου να υπογράψουν την εν λόγω σύμβαση. 

13. Υποστηρίζει τις προσπάθειες που καταβάλλουν η Αργεντινή, η Βραζιλία και η Ουρουγουάη για 
υποπεριφερειακή οικονομική ολοκλήρωση ειδικά με τη συνθήκη που συνήφθη στις 29 Ιουλίου 1986 
μεταξύ Βραζιλίας και Αργεντινής και την μετέπέιτα προσχώρηση της Ουρουγουάης. 

14. Υποστηρίζει τη θέση των αρχηγών κρατών των χωρών μελών του Μόνιμου Μηχανισμού Δια
βουλεύσεων και πολιτικής συνεννόησης (Ομάδα των Οκτώ), όπως εξεφράσθη κατά τη σύνοδο της 
Ρυηΐ3 (Ιοί Εδίε από τις 27 έως 29 Οκτωβρίου 1988, όσον αφορά το βάρος του εξωτερικού χρέους επί 
των οφειλετριών χωρών της Λατινικής Αμερικής, ιδίως δε όσον αφορά τη σχέση μεταξύ της αύξησης 
των οικονομικών ροών προς τις χώρες αυτές, οικονομικής ανάπτυξης και της πολιτικής σταθερότητάς 
τους. 

15. Επαναλαμβάνει το αίτημα, που περιλαμβάνεται στο ψήφισμά του της 23ης Ιανουαρίου 1987 (2) 
«το Συμβούλιο των Κυβερνητών της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων να επιτρέψει, σύμφωνα με το 
άρθρο 18 του καταστατικού της Τράπεζας τη χρηματοδότηση προγραμμάτων στη Λατινική Αμερική». 

16. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Επιτροπή, στο Συμβούλιο, 
στις κυβερνήσεις των κρατών μελών και της Αργεντινής, καθώς και στην Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύ
σεων. 

( ' )  ΕΕ αριθ. Ο 36 της 17.2.1986. 
( 2 )  ΕΕ αριθ. Ο 46 της 23.2.1987. 
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στ) Εκμετάλλευση της πορνείας και σωματεμπόριο 

— έγγρ. Α 2-52/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

για την εκμετάλλευση της πορνείας και το σωματεμπόριο 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος της κ. (ΙΆΠΟΟΠΗ (έγγρ! Β 2-1542/87), 

— Έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 11ης Ιουνίου 1986 για την άσκηση βίας κατά των γυναι
κών (') και το παράρτημα II του εγγράφου εργασίας σχετικά με το ψήφισμα αυτό (ΡΕ 95.816/ 
παράρτημα II), 

— Έχοντας υπόψη τη σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών του 1949 για την καταστολή και κατάργηση 
του σωματεμπορίου, καθώς και τη σύμβαση του ίδιου Οργανισμού για την κατάργηση όλων των 
μορφών διάκρισης εις βάρος των γυναικών, του 1979, 

— Έχοντας υπόψη τις στρατηγικές της διάσκεψης του Ναϊρόμπι, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση του Οικονομικού και Κοινωνικού Συμβουλίου των Ηνωμένων Εθνών 
(Ε/1983/7 της 17ης Μαρτίου 1983) για την καταστολή και κατάργηση του σωματεμπορίου και 
της εκμετάλλευσης της πορνείας άλλων, 

— Έχοντας μεταβιβάσει την αρμοδιότητα αποφάσεων, σύμφωνα με το άρθρο 37 του κανονισμού, 
στην Επιτροπή για τα Δικαιώματα της Γυναίκας, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής για τα Δικαιώματα της Γ υναίκας (έγγρ. Α 2-52/89), 

Α. Εκτιμώντας ότι η πορνεία και το εμπόριο ανθρωπίνων όντων, σύμφωνα με τη σύμβαση για την 
καταστολή του σωματεμπορίου του 1949, είναι δραστηριότητες ασυμβίβαστες με την αξιοπρέπεια 
και την αξία του ανθρώπου και θέτουν σοβαρώς σε κίνδυνο την ευτυχία του ατόμου, την οικογέ
νεια και την κοινωνία, 

Β. Εκτιμώντας ότι η άσκηση της πορνείας συνεπάγεται την παραβίαση ορισμένων θεμελιωδών ελευ
θεριών και δικαιωμάτων του ατόμου και κυρίως του δικαιώματος της ιδιωτικής ζωής, της ελευθε
ρίας και της σωματικής ακεραιότητας, 

Γ. Εκτιμώντας ότι η Οικουμενική Διακήρυξη για τα Ανθρώπινα Δικαιώματα αναγνωρίζει σε κάθε 
άτομο το δικαίωμα της ασφάλειας και ότι κανείς δεν μπορεί να κρατείται σε κατάσταση δου
λείας ή υποτέλειας και να υποβάλλεται σε βασανιστήρια ή εξευτελιστικές μεταχειρίσεις, 

Δ. Εκτιμώντας ότι η σύμβαση για τα δικαιώματα του ανθρώπου του Συμβουλίου της Ευρώπης ανα
γνωρίζει σε κάθε άτομο το δικαίωμα της ελευθερίας, της ασφάλειας, του σεβασμού της ιδιωτικής 
ζωής, της ελευθερίας κινήσεων και της ελεύθερης επιλογής του τόπου κατοικίας, 

Ε. Εκτιμώντας ότι στην πράξη ορισμένα από τα εκπορνευόμενα άτομα δεν ασκούν την πορνεία με 
τη θέλησή τους, αλλά οδηγούνται σε αυτή από ανάγκη, φτώχεια ή επειδή εξαναγκάζονται από 
κάποιο τρίτο, 

ΣΤ. Πεπεισμένο ότι ορισμένες από τις γυναίκες αυτές θα εγκατέλειπαν την πορνεία αν αποκτούσαν 
πρόσβαση στην απασχόληση, στην πολιτιστική ζωή, στην εκπαίδευση και στην κοινωνική επανέ
νταξη, 

Ζ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι πολλές από τις γυναίκες θύματα σωματεμπορίου θα αντιμετωπίσουν 
προβλήματα όταν επιστρέψουν στον τόπο καταγωγής τους, όπως η απόρριψή τους από την οικο
γένεια, η αδυναμία εξεύρεσης εργασίας, η κοινωνική περιθωριοποίηση και ο κίνδυνος αντιποί
νων, 

Η. Λαμβάνοντας υπόψη ότι πολλά από τα πρόσωπα που ασκούν την πορνεία, ιδίως οι αλλοδαπές 
γυναίκες, υποβάλλονται σε σωματική και ψυχική κακομεταχείριση, δέχονται απειλές και υπόκει
νται σε οικονομική εκμετάλλευση, 

( ι )  ΕΕ αριθ. Ο 176 της 14.7.1986, σ. 73. 
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Θ. Λαμβάνοντας επίσης υπόψη τις δυσκολίες που αντιμετωπίζουν τα άτομα αυτά για να μπορέσουν 
να εγκαταλείψουν τον κόσμο της πορνείας χωρίς να θέσουν σε κίνδυνο την ατομική τους ασφά
λεια, 

I. Λαμβάνοντας υπόψη ότι για τις γυναίκες που αποτελούν θύματα σωματεμπορίας και εξαναγκά
ζονται σε εκπόρνευση εξακολουθεί να είναι ιδιαίτερα δύσκολη η καταγγελία στις αστυνομικές 
αρχές λόγω προβλημάτων γλώσσας, απομόνωσης και απειλών εκ μέρους των προαγωγών τους, 

ΙΑ. Θεωρώντας ότι ο εξαναγκασμός σε εκπόρνευση αποτελεί μια από τις πιο πρωτόγονες μορφές 
εκμετάλλευσης και βίας κατά των ανθρωπίνων όντων και ιδίως κατά των γυναικών, 

1Β. Εκφράζοντας την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι σε ορισμένα κράτη μέλη το πρόβλημα του 
σωματεμπορίου συνειδητοποιείται όλο και περισσότερο και οι σωματέμποροι διώκονται συστη
ματικότερα, 

ΙΓ. Επισημαίνοντας ότι η εμπορευματική κοινωνία, η οποία επιδίδεται από τίνος στην εκμετάλλευση 
της πορνογραφίας που απευθύνεται στους νέους (βιντεοταινίες, περιοδικά, μινιτέλ), διαστρέφει 
σοβαρότατα την εικόνα της γυναίκας και ενθαρρύνει τη δημιουργία κλίματος ανοχής της μάστι
γας της πορνείας, 

ΙΔ. Εκφράζοντας την ανησυχία του για το γεγονός ότι εμφανίζει αύξηση το φαινόμενο της εκπόρνευ-
σης ανηλίκων και η χρησιμοποίησή τους σε πορνογραφικές ταινίες και έντυπα, 

ΙΕ. Υπενθυμίζοντας ότι βαίνει αυξανόμενος ο αριθμός παιδιών που οδηγούνται στην εκπόρνευση και 
υφίστανται βία, ότι η πορνεία αποτελεί για πολλούς το μοναδικό μέσο επιβίωσης και ότι στις 
βιομηχανικές χώρες η πορνεία ανηλίκων είναι οργανωμένη προς όφελος της πορνογραφικής βιο
μηχανίας και του σεξουαλικού τουρισμού, 

ΙΣΤ. Επισημαίνοντας ότι το σωματεμπόριο έχει ως αντικείμενο την εκπόρνευση και εκμετάλλευση του 
ατόμου για λογαριασμό τρίτου, με όλους τους περιορισμούς δικαιωμάτων και ατομικών ελευθε-
ρίών που αυτό συνεπάγεται και συνεπώς η πρακτική αυτή αποτελεί από τις πιο εξευτελιστικές 
μορφές δουλείας που μπορεί να υποστεί το άτομο, 

1. Πιστεύει ότι καθίσταται αναγκαία μια αυθεντική κοινή πολιτική σε όλα τα κράτη μέλη για την 
καταπολέμηση της πορνείας και την καταστολή του σωματεμπορίου. 

2. Επισημαίνει ότι μια τέτοια κοινή πολιτική πρέπει να έχει αφενός κατασταλτικό χαρακτήρα, κατά 
όλων όσων εκμεταλλεύονται τα ανθρώπινα όντα, τα εκπορνεύουν και περιορίζουν την ελευθερία τους 
και αφετέρου ένα κοινωνικό στόχο με την προσφορά στα εκπορνευμένα άτομα όλης της υγειονομικής 
μέριμνας και όλων των ευκαιριών απασχόλησης, που θα μπορούσαν να συμβάλουν στην ανάκτηση 
τους από την υγιή κοινωνία. 

3. Κρίνει επίσης ότι μια προληπτική πολιτική όσον αφορά την πορνεία θα μπορούσε να προωθηθεί 
με μια αλλαγή στη νοοτροπία των ανδρών και των γυναικών και στη στάση των μέσων επικοινωνίας 
και των υπηρεσιών, έτσι ώστε να ξεπερασθεί το στερεότυπο που θέλει τη γυναίκα απλό αντικείμενο 
σεξουαλικής ηδονής. 

4. Τονίζει επίσης την ευθύνη που φέρουν και το ρόλο που παίζουν τα μέσα μαζικής ενημέρωσης σε 
κάθε πολιτική που στοχεύει στην πρόληψη της εκμετάλλευσης των ιεροδούλων, ιδίως όσον αφορά τη 
μετάδοση αγγελιών κα διαφημίσεων για δραστηριότητες που συνδέονται με την πορνεία ή κάποια 
από τις εκδηλώσεις της. 

5. Πιστεύει ότι ένα από τα αποτελεσματικότερα μέσα για την πρόληψη της γυναικείας πορνείας, 
ιδίως αυτής που ασκείται από αλλοδαπές γυναίκες, θα ήταν η ύπαρξη μιας σωστής πολιτικής στους 
τομείς της απασχόλησης, της εκπαίδευσης; της επαγγελματικής κατάρτισης και της ισότητας ευκαι
ριών για τις γυναίκες. 

6. Πιστεύει ότι η καταπολέμηση και η πρόληψη πρέπει επίσης να υπάρξουν και στις χώρες από τις 
οποίες διακινείται το σωματεμπόριο και ότι η Κοινότητα μπορεί να συμβάλλει στο θέμα αυτό προω
θώντας π.χ. προγράμματα ενημέρωσης των γυναικών και προγράμματα δημιουργίας θέσεων εργασίας 
στις χώρες αυτές. 

7. Πιστεύει εξάλλου ότι πρέπει να εξασφαλίζεται στα προερχόμενα από την ύπαιθρο άτομα και 
ιδίως τις γυναίκες η ένταξή τους στη ζωή της πόλης, με τα ενδεδειγμένα μέτρα στον τομέα της κατάρ
τισης και της απασχόλησης, ούτως ώστε να καταπολεμάται η ανασφάλεια που μπορεί να προκαλέσει 
η ανεπάρκεια οικονομικών μέσων ή η έλλειψη ικανοποιητικής επαγγελματικής κατάρτισης. 
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8. Ζητεί για τούτο να ληφθούν τα εξής νομοθετικά μέτρα: 

8.1. να υπογραφεί και να κυρωθεί από τα κράτη μέλη εκείνα που δεν το έχουν πράξει έως τώρα, η 
σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για την καταστολή του σωματεμπορίου και της εκμετάλλευσης 
τρίτων, του 1949" 

8.2 και επίσης οπωσδήποτε: 

α) τα κράτη μέλη να καθιερώσουν ποινές (ή να τις αναθεωρήσουν, επί το αυστηρότερο) για τα 
αδικήματα εξώθησης σε πορνεία και εκμετάλλευσης της, διαφθοράς και εκπόρνευσης ανηλί
κων και εμπορίου σαρκός με σκοπό την πορνεία και να διευρύνουν την έννοια του αυτουρ
γού των εν λόγω αδικημάτων, είτε πρόκειται για φυσικά είτε για νομικά πρόσωπα, και να 
εφαρμόσουν τα μέτρα της κοινοτικής εκείνης νομοθεσίας της οποίας οι διατάξεις είναι 
ευνοϊκότερες για τα θύματα" 

β) οι ποινές που επισύρει το αδίκημα σωματεμπορίου γυναικών, το οποίο συχνά συνοδεύεται 
από το αδίκημα της κακομεταχείρισης, των απειλών και της χρήσεως βίας, να εξομοιωθούν 
με τις ποινές που ισχύουν για το δουλεμπόριο" 

γ) να φροντίσουν με κάθε δυνατό τρόπο ώστε οι γυναίκες που υπήρξαν αντικείμενο σωματε
μπορίου να καταστούν ικανές να απελευθερωθούν από τις απάνθρωπες συνθήκες διαβίωσής 
τους μέσω: 
— εγγυήσεων ώστε να μπορούν να καταγγέλλουν χωρίς να υπάρχει ο φόβος άμεσης εκδίω-

ξής τους από τη χώρα, 
— της φροντίδας για δυνατότητα μετάφρασης στις αστυνομικές και δικαστικές αρχές, 
— της παροχής προσωρινής περίθαλψης σε ασφαλές περιβάλλον 

δ) τα κράτη μέλη να ενισχύσουν επίσης όλες τις νομοθετικές και κανονιστικές εκείνες διατάξεις 
που συμβάλλουν άμεσα ή έμμεσα στην δίωξη της εκμετάλλευσης της πορνείας και του σωμα
τεμπορίου, δίνοντας ιδιαίτερη προσοχή: 
— στον έλεγχο και την επιτήρηση των διαφόρων οίκων στους οποίους φέρεται ότι ασκεί

ται πορνεία, καθώς και των άλλων εμπορικών επιχειρήσεων όπου υπάρχουν υπόνοιες 
ότι λειτουργεί κεκαλυμμένα σωματεμπόριο, 

— στη δίωξη της πορνογραφίας και των άσεμνων δημοσιευμάτων κάθε είδους στα οποία 
χρησιμοποιούνται ανήλικοι και προπάντων στην απαγόρευση των βιντεοταινιών ορι
σμένες εκ των οποίων μεταδίδονται ακόμα και από την τηλεόραση, 

— στον έλεγχο των τηλεοπτικών εκπομπών και διαφημίσεων των οποίων η αλλοτριωτική 
επίδραση προκαλεί όχι απλώς πολιτιστική υποβάθμιση αλλά συγχρόνως ανάγει τη βία 
και την πορνογραφία σε «καθεστώς» με αποτέλεσμα να πολλαπλασιάζονται οι κατα
στρεπτικές συνέπειές τους στην κοινωνία (σεξουαλικά εγκλήματα και βιασμοί ανηλί
κων)" 

ε) τα κράτη μέλη να προχωρήσουν στον επαναπατρισμό των θυμάτων που προέρχονται από 
άλλες χώρες, εφόσον το επιθυμούν τα ίδια τα θύματα, και στην περίπτωση των ανηλίκων 
όταν το ζητούν οι γονείς τους ή άλλοι δεόντως εξουσιοδοτημένοι οικείοι τους και πάντοτε 
αφού δοθούν εγγυήσεις ότι επιστρέφοντας στη χώρα τους δεν θα γίνουν αντικείμενο εκμε
τάλλευσης στο μέλλον" 

στ) στην περίπτωση αυτή τα κράτη μέλη σύμφωνα με τις εθνικές τους νομοθεσίες, να λάβουν τα 
αναγκαία μέτρα για την εγγύηση προσωρινώς της ασφάλειας και συντήρησης των θυμάτων, 
στο μέτρο που τα άτομα αυτά δεν διαθέτουν πόρους εν εναμονή του επαναπατρισμού τους" 

ζ) τα κράτη μέλη να επιτρέπουν, όταν είναι εφικτό, για λόγους κοινωνικής δικαιοσύνης, την 
παραμονή των θυμάτων του διεθνούς σωματεμπορίου στο έδαφός τους, ιδίως στήν περί
πτωση που αυτά δεν αναζητηθούν από τους οικείους τους ή αν υπάρχουν ενδείξεις ότι ο επα
ναπατρισμός τους θα έθετε σε κίνδυνο την ατομική τους ασφάλεια ή θα έπεφταν εκ νέου 
θύματα εκμετάλλευσης" 

η) τα κράτη μέλη να προβούν στη δημιουργία ειδικής υπηρεσίας στο πλαίσιο της εθνικής αστυ
νομίας, ει δυνατό με γυναίκες υπαλλήλους, η οποία θα είναι υπεύθυνη για τη συγκέντρωση 
των καταγγελιών των θυμάτων και τη λήψη των πρώτων μέτρων προς διασφάλιση της προ
σωπικής τους ακεραιότητας. 

9. Ζητεί από τα κράτη μέλη να λάβουν τα εξής κοινωνικά μέτρα σε συνεργασία με τους μη κυβερνη
τικούς οργανισμούς αναγνωρισμένης σχετικής πείρας: 

9.1. να θέσουν σε εφαρμογή ειδικά μέτρα κοινωνικής επανένταξης για τις γυναίκες-θύματα της πορ
νείας, εντάσσοντας τα μέτρα αυτά στα εθνικά, περιφερειακά και δημοτικά προγράμματα απα
σχόλησης, υποστηρίζοντας τις ομάδες αυτοβοήθειας και τις οργανώσεις που ασχολούνται με την 
καταπολέμηση του σωματεμπορίου γυναικών, και προωθώντας τις ανταλλαγές απόψεων και βιω
μάτων σε διεθνή κλίμακα" 
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9.2. να δημιουργήσουν ειδικούς οίκους όπου θα καταφεύγουν τα ανήλικα θύματα της πορνείας ή του 
διεθνούς σωματεμπορίου ενώ το κράτος υποδοχής θα αναλαμβάνει την εκπαίδευση, επιμόρφωση 
και κοινωνική τους επανένταξη" ειδική προσοχή πρέπει να αποδοθεί στα ανήλικα θύματα" 

9.3. τα κράτη μέλη που διαθέτουν σύστημα παροχής κοινωνικών υπηρεσιών δωρεάν ή επιδοτουμένων 
από το δημόσιο, να παρέχουν δωρεάν υγειονομική περίθαλψη στις γυναίκες που ασκούν την πορ
νεία, ιδίως όσον αφορά την πρόληψη, τον έλεγχο, τη θεραπεία και τη φαρμακευτική αγωγή των 
νοσημάτων που μεταδίδονται με τη σεξουαλική επαφή" 

9.4. να οργανώσουν εκστρατείες ευαισθητοποίησης, καταγγελίας και ενημέρωσης της κοινής γνώμης 
σχετικά με τα πρακτορεία και τις εμπορικές επιχειρήσεις που ασχολούνται κεκαλυμμένα με την 
εκμετάλλευση της πορνείας και το σωματεμπόριο. 

ί 

10. Ζητεί επίσης από το Συμβούλιο Υπουργών της Κοινότητας να αναλύσει σε βάθος το φαινόμενο 
της εκμετάλλευσης της πορνείας και του εμπορίου γυναικών και σαρκός γενικότερα, εφαρμόζοντας 
τα ίδια κριτήρια τα οποία χρησιμοποίησε η ομάδα Τϊβνί για την τρομοκρατία και το λαθρεμπόριο 
ναρκωτικών, με σκοπό το συντονισμό των εθνικών πολιτικών για τα θέματα αυτά και τη θέσπιση των 
μέτρων που θα κριθούν ως απαραίτητα. 

11. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Επιτροπή, στο Συμβούλιο, 
στις κυβερνήσεις των κρατών μελών και στον Ο Η Ε. 

13. Τεχνικά χαρακτηριστικά ορισμένων οδικών οχημάτων * 

— Πρόταση οδηγίας ΟΟΜ(88) 759 τελικό 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ (•) ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

Πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου που τροποποιεί την οδηγία 85/3/ΕΟΚ, η οποία αναφέρεται στα βάρη 
και στις διαστάσεις και ορισμένα άλλα τεχνικά χαρακτηριστικά ορισμένων οδικών οχημάτων 

Εγκρίνεται με την ακόλουθη τροποποίηση 

Άρθρο 1 

Άρθρο 8 

Οι διατάξεις του άρθρου 3, όσον αφορά τα πρότυπα που ανα
φέρονται στα σημεία 2.2, 3.3.2 και 3.4 του παραρτήματος I 
δεν ισχύουν για το Ηνωμένο Βασίλειο και την Ιρλανδία ώς 
τις 31 Δεκεμβρίου 1996. 

Ωστόσο το Ηνωμένο Βασίλειο και η Ιρλανδία εφαρμόζουν 
έως τις 31 Δεκεμβρίου 1996 το άρθρο 3 στα αρθρωτά οχή
ματα που αναφέρονται στο σημείο 2.2.2 του παραρτήματος I, 
όπου: 

— το συνολικό βάρος δεν υπερβαίνει τους 38 τόνους, < 

— το βάρος σε κάθε τρίδυμο άξονα με αποστάσεις μεταξύ 
των αξόνων που ορίζονται στο σημείο 3.3.2 του παραρ
τήματος I, δεν υπερβαίνει τους 22,5 τόνους, 

καθώς και στα συνδυασμένα οχήματα που αναφέρονται στο 
σημείο 2.2 του παραρτήματος I, όπου το βάρος ανά κινητή
ριο άξονα δεν υπερβαίνει τους 10,5 τόνους. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 1 

Άρθρο 1 

Άρθρο 8 

Οι διατάξεις του άρθρου 3, όσον αφορά τα πρότυπα που ανα
φέρονται στα σημεία 2.2, 3.3.2 και 3.4 του παραρτήματος I 
δεν ισχύουν για το Ηνωμένο Βασίλειο και την Ιρλανδία ώς 
τις 31 Δεκεμβρίου 1992. 

Ωστόσο το Ηνωμένο Βασίλειο και η Ιρλανδία εφαρμόζουν 
έως τις 31 Δεκεμβρίου 1992 το άρθρο 3 στα αρθρωτά οχή
ματα που αναφέρονται στο σημείο 2.2.2 του παραρτήματος I, 
όπου 

— το συνολικό βάρος δεν υπερβαίνει τους 38 τόνους, 

— το βάρος σε κάθε τρίδυμο άξονα με αποστάσεις μεταξύ 
των αξόνων που ορίζονται στο σημείο 3.3.2 του παραρ
τήματος I, δεν υπερβαίνει τους 22,5 τόνους, 

καθώς και στα συνδυασμένα οχήματα που αναφέρονται στο 
σημείο 2.2 του παραρτήματος I, όπου το βάρος ανά κινητή
ριο άξονα δεν υπερβαίνει τους 10,5 τόνους. 

(*) Πλήρες κείμενο: Βλέπε ΕΕ αριθ. Ο 45 της 24.2.1989, σ. 14. 
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— έγγρ. Α 2-57/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για έκδοση οδηγίας που τροποποιεί την οδηγία 85/3/ΕΟΚ, η οποία αναφέρεται στα βάρη και 

τις διαστάσεις και ορισμένα άλλα τεχνικά χαρακτηριστικά ορισμένων οδικών οχημάτων 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 75 της Συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Γ 2-315/88), 

— Κρίνοντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Μεταφορών (έγγρ. Α 2-57/89), 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής σύμ
φωνα με την σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο1 που ενέκρινε το Κοινο
βούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί να γνωμοδοτήσει εκ νέου, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή. 

(ι) ΕΕ αριθ. Ο 45 της 24.2.1989, σ. 14. 

14. Ποιότητα του κρέατος 

— έγγρ.Α 2-16/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με την άρνηση των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής να συμμορφωθούν προς την κοινοτική 
νομοθεσία στον τομέα των σφαγείων και των ορμονών και σχετικά με τις συνέπειες της άρνησής της 

Το Ευρωπαϊκό Κοι νοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος του κ. Εγι·&ιΐ(1 και άλλων σχετικά με την άρνηση των 
Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής να συμμορφωθούν προς την κοινοτική νομοθεσία στον τομέα 
των σφαγείων και των ορμονών και σχετικά με τις συνέπειες της άρνησής τους (έγγρ. Β 2-434/ 
87), 

— Έχοντας υπόψη την οδηγία 88/146/ΕΟΚ περί απαγορεύσεως της χρησιμοποίησης ορισμένων 
ουσιών με ορμονική δράση στην κτηνοτροφική παραγωγή ('), 

— Λαμβάνοντας υπόψη το ψήφισμά του της 11ης Οκτωβρίου 1985 σχετικά με την απαγόρευση ορι
σμένων ουσιών με ορμονική ή θυρεοστατική δράση (2), 

— Λαμβάνοντας υπόψη το ψήφισμά του της 18ης Απριλίου 1986 που αφορά την εξέταση των ζώων 
και του νωπού κρέατος για την παρουσία καταλοίπων (3), 

— Λαμβάνοντας υπόψη το ψήφισμά του της 12ης Φεβρουαρίου 1988 σχετικά με την απαγόρευση της 
χρήσης ορμονών στο κρέας (4), 

(') ΕΕ αριθ. 170 της 16.3.1988, σ. 16. 
(2) ΕΕ αριθ. Ο 288 της 11.11. 1985, σ. 158. 
(3) ΕΕ αριθ. Ο 120 της 20. 5:1986, σ. 176. 
(4) ΕΕ αριθ. Ο 68 της 14.3. 1988, σ. 103. · 
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— Λαμβάνοντας υπόψη το ψήφισμά του της 5ης Ιουλίου 1988 για τις επιπτώσεις" και τους κινδύνους 
από τη χρησιμοποίηση των αυξητικών ορμονών και της βοείου σωματοτροπίνης (ΒδΤ) στην 
παραγωγή γάλακτος και κρέατος ('), 

— Λαμβάνοντας υπόψη το ψήφισμά του της 16ης Σεπτεμβρίου 1988 για τη χρησιμοποίηση ορμονών 
στην παραγωγή κρέατος (2), 

— Έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 20ής Ιανουαρίου 1989 σχετικά με τις διαπραγματεύσεις με 
τις Ηνωμένες Πολιτείες για τη διαμάχη σε θέματα ορμονών (3), 

— Έχοντας υπόψη την απόφαση που έλαβε στις 12 Οκτωβρίου 1988 σχετικά με τη σύσταση εξετα
στικής επιτροπής για το πρόβλημα της ποιότητας στον τομέα του κρέατος (4), 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της εξεταστικής επιτροπής για τα προβλήματα ποιότητας στον τομέα 
του κρέατος η οποία συζητήθηκε στις 12 Απριλίου 1989 (έγγρ. Α 2-11/89), 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας 
των Καταναλωτών (έγγρ. Α 2-16/88), 

Α. Εκτιμώντας ότι οι Ηνωμένες Πολιτείες έχουν αρχίσει δράση υπό μορφή αντιποίνων κατά της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας για την οδηγία 88/146/ΕΟΚ, 

Β. Εκτιμώντας ότι οι τρίτες χώρες και άλλα ενδιαφερόμενα μέρη έχουν πληροφορηθεί την επερχό
μενη απογόρευση αρκετά νωρίς ώστε να μπορέσουν να υιοθετήσουν έγκαιρα τα κατάλληλα 
μέτρα, 

Γ. Εκτιμώντας ότι η Κοινότητα ανέβαλλε επί έναν ολόκληρο χρόνο την απαγόρευση της εμπορίας 
και εισαγωγής κρέατος από τρίτες χώρες στου οποίου την παραγωγή χρησιμοποιούνται ουσίες με 
ορμονική δράση, 

Δ. Εκτιμώντας ότι οι αποφάσεις του Συμβουλίου της 20ής Δεκεμβρίου 1985 και 7ης Μαρτίου 1988 
περί απαγορεύσεως της χρησιμοποίησης στην κτηνοτροφική παραγωγή ορισμένων ουσιών που 
έχουν ορμονική δράση, ελήφθησαν σύμφωνα με τη ρητή γνώμη τού Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και της Ένωσης Καταναλωτών στην Ευρώπη. 

Ε. Εκτιμώντας ότι, σε ό,τι αφορά τη χρησιμοποίηση αυξητικών ορμονών εκφράζονται αμφιβολίες 
όχι μόνο για τη δημόσια υγεία αλλά και για την υγεία των ζώων, 

ΣΤ. Εκτιμώντας ότι οι συνθήκες εκτροφής ζώων πρέπει να είναι αποδεκτές από κοινωνική, ηθική 
αλλά και περιβαλλοντική άποψη, 

Ζ. Εκτιμώντας ότι η αποτελεσματική επίβλεψη της χορήγησης ορμονών μπορεί να εξασφαλισθεί 
μόνο μέσω αγροκτημάτων ελέγχου και με κρατική επίβλεψη της χρησιμοποίησης και του προορι
σμού των παραγομένων ποσοτήτων, 

Η. Εκτιμώντας ότι σε ορισμένους τομείς η γεωργία εξαρτάται ήδη από τις βιοτεχνολογίες μέσω των 
οποίων αναμφισβήτητα μπορεί η ίδια η γεωργία να σημειώσει πρόοδο αλλά οι οποίες δεν πρέπει 
να χρησιμοποιούνται αδιακρίτως με την πρόφαση ότι εκπροσωπούν την πρόοδο, 

Θ. Εκτιμώντας ότι είναι καθήκον της Κοινότητας να προστατεύει την υγεία και να υπερασπίζεται 
τα συμφέροντα των καταναλωτών της αλλά και των εκτρεφομένων ζώων, 

I. Εκτιμώντας ότι η χρησιμοποίηση αυξητικών ορμονών έρχεται σε σύγκρουση με την πολιτική της 
εκτεταμένης εκτροφής ζώων και θα μπορούσε κάλλιστα, επειδή ακριβώς είναι κατάλληλη μόνο 
για τους πλέον επιδέξιους παραγωγούς, να επιφέρει ανισότητες μεταξύ μεμονωμένων περιοχών 
και παραγωγών, 

ΙΑ. Εκτιμώντας ότι έπρεπε να επικρατήσουν τα κριτήρια ποιότητας έναντι των ποσοτικών υπολογι
σμών κατά τον καθορισμό των τεχνικών παραγωγής, με τα οποία θα αποφεύγονται όλες εκείνες 
οι χημικές ή τεχνικές διαδικασίες που θα μπορούσαν να βλάψουν την υγεία των καταναλωτών ή 
την ποιότητα του περιβάλλοντος, 

( ' )  ΕΕ αριθ. Ο 235 της 12.9.1988, σ. 41. 
( 2 )  ΕΕ αριθ. Ο 262 της 10.10.1988, σ. 167. 
( 3 )  Βλέπε συνοπτικά πρακτικά της ημερομηνίας αυτής (μέρος II, σημείο 2). 
( 4 )  ΕΕ αριθ. Ο 290 της 14.11. 1988, σ. 35. 
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1Β. Εκτιμώντας ότι η πίεση που ασκούν οι Ηνωμένες Πολιτείες με σκοπό την καταστρατήγηση της 
κοινοτικής νομοθεσίας που απαγορεύει τη χρησιμοποίηση αναβολικών ουσιών στην εκτροφή 
ζώων είναι εσφαλμένη τόσο από νομική όσο και οικονομική άποψη και ότι θα πρέπει να σταμα
τήσει μέσω των διαπραγματεύσεων που διεξάγονται επί του παρόντος μεταξύ ΕΟΚ και Ηνωμέ-
νουν Πολιτειών, 

1Γ. Εκτιμώντας ότι η Κοινότητα αντιτίθεται σε οιαδήποτε προς τα κάτω εναρμόνιση των κανόνων 
υγείας και υγιεινής σε ό,τι αφορά την παραγωγή και την εμπορία των τροφίμων τόσο στην Ευρω
παϊκή Κοινότητα όσο και διεθνώς, 

ΙΔ. Εκτιμώντας ότι η Ευρωπαϊκή Κοινότητα αναμένει ότι κατά τις εισαγωγές τα κράτη εξαγωγής θα 
τηρήσουν τους νόμους που ισχύουν στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα, όπως ακριβώς συμβαίνει στις 
Ηνωμένες Πολιτείες κατά τις εισαγωγές προϊόντων από την Ευρώπη, 

ΙΕ. Εκτιμώντας όΐι ενδέχεται να υπάρξουν στρεβλώσεις κατά τη μελλοντική επιλογή ζώων προς 
εκτροφή λόγω της αδήλωτης χρησιμοποίησης αυξητικών ορμονών με αποτέλεσμα να κινδυνεύ
ουν να απορριφθούν ζώα με μεγαλύτερες γενετικές δυνατότητες και να επιλέγουν ζώα υποδεέστε
ρης από γενετική άποψη κατηγορίας στα οποία θα έχουν χορηγηθεί ορμόνες, 

ΙΣΤ. Εκτιμώντας ότι την εποχή αυτή επανεξετάζεται το μέλλον της χορήγησης άδειας σε κτηνιατρικά 
φάρμακα στην Κοινότητα, 

ΙΖ. Εκτιμώντας ότι πρόσφατα υπήρξαν αρκετές περιπτώσεις παράνομης χρησιμοποίησης αυξητικών 
φαρμάκων για ζώα και συγκεκριμένα στην Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας, στην 
Ιρλανδία και στο Ηνωμένο Βασίλειο, με αποτέλεσμα να τρομοκρατηθούν οι καταναλωτές για 
την ασφάλεια της καθημερινής τους τροφής, 

ΙΘ. Εκτιμώντας ότι πολλοί εκτροφείς ζώων παχαίνουν τα ζώα τους με νόμιμες μεθόδους, 

Κ. Εκτιμώντας ότι το προαναφερθέν ψήφισμα του Κοινοβουλίου της 18ης Απριλίου 1986 

«εφιστά την προσοχή στο θέμα των εισαγωγών κρέατος από τρίτες χώρες και ζητεί να διεξα
χθούν αμέσως συζητήσεις με τους εν λόγω εμπορικούς εταίρους» (παράγραφος 4) 

και εκτιμώντας ότι το ψήφισμα του Κοινοβουλίου της 11ης Οκτωβρίου 1985 

«επισημαίνει ότι η απαγόρευση τεχνητών αλλά και φυσικών ορμονών για την πάχυνση των ζώων 
θα επηρεάσει αναπόφευκτα τις εμπορικές συναλλαγές με τις τρίτες χώρες που προμηθεύουν προϊ
όντα κρέατος- ζητεί να διεξαχθούν αμέσως συζητήσεις με τους εν λόγω εμπορικούς εταίρους για 
να εξασφαλισθεί η ολοκληρωτική απαγόρευση των εισαγωγών κρέατος στο οποίο έχουν χρησι
μοποιηθεί οι ουσίες αυτές» (παράγραφος 13), 

ΚΑ. Εκτιμώντας ότι είναι πολύ δύσκολο, αν όχι αδύνατον, να διεξαχθούν αποτελεσματικοί έλεγχοι 
για να εξακριβωθεί κατά πόσο χρησιμοποιούνται μη εγκεκριμένες ορμόνες με σκοπό να προστα
τεύεται η ασφάλεια των καταναλωτών, 

ΚΒ. Εκτιμώντας ότι το ψήφισμα του Κοινοβουλίου της 11ης Οκτωβρίου 1985 αναφέρει ότι 

«δεν φαίνεται να υπάρχουν αμφιβολίες για τις επιπτώσεις επί της ανοσίας έναντι διαφόρων ασθε
νειών των ζώων στα οποία έχει χορηγηθεί μίγμα ορμονών, με συνέπεια αυτό να μπορεί να οδηγεί 
σε αυξημένη χρήση αντιβιοτικών», 

1. Υποστηρίζει τα συμπεράσματα στα οποία κατέληξε η εξεταστική επιτροπή για προβλήματα ποιό
τητας στον τομέα του κρέατος και καλεί την Επιτροπή να εφαρμόσει τις συστάσεις της τροποποιώ
ντας και διευρύνοντας το πεδίο των οδηγιών που σχετίζονται με το συγκεκριμένο τομέα όπως συνι
στάται στις παραγράφος3, 7, 15 και 16 των συμπερασμάτων της έκθεσης της εν λόγω εξεταστικής 
επιτροπής. 

2. Υπενθυμίζει ότι το 1985 το Κοινοβούλιο ζήτησε να θεσπισθούν με κανονισμό ενιαία πρότυπα ως 
προς τη χρήση αναβολικών στεροειδών ('). 

3. Υπενθυμίζει ότι το 1985 το Κοινοβούλιο θεώρησε ότι οιαδήποτε απαγόρευση ή περιορισμός στη 
χρήση αναβολικών δεν μπορεί να είναι αποτελεσματική χωρίς σύστημα ελέγχου ικανό να εξασφαλί
ζει την εφαρμογή των μέτρων (2). 

4. Υπενθυμίζει επίσης ότι το 1985 το Κοινοβούλιο παραδέχθηκε ότι είναι αρκετά δύσκολο να ελεγ
χθεί αν χρησιμοποιήθηκαν οι ουσίες αυτές γιατί, εφόσον χορηγηθούν κατάλληλα, οι μετρήσιμες 
ποσότητες καταλοίπων εμπίπτουν στα φυσιολογικά όρια σε σχετικά σύντομο χρόνο μετά τη χορή
γηση (3). . ' ( ' 

( ' )  ΕΕ αριθ. Ο 288 της 11.11.1985, σ. 159. 
(2) ΕΕ αριθ. Ο 288 της 11.11.1985, σ. 159. 
(3) ΕΕ αριθ. Ο 288 της 11.11.1985, σ. 159. 
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5. Επισημαίνει στην Επιτροπή ότι παρέλειψε να εκπονήσει, όπως της ζήτησε το Κοινοβούλιο το 
1985, πιο συγκεκριμένες προτάσεις για διαδικασίες επίβλεψης με τις οποίες θα εξησφαλίζετο ότι δεν 
συνεχίζεται η λεγόμενη κακή χρησιμοποίηση και κατάχρηση αναβολικών ουσιών σε ορισμένα κράτη 
μέλη. 

6. Καλεί όλες τις κυβερνήσεις να αναγνωρίσουν όλους τους κανόνες υγείας που ισχύουν στην Ευρω
παϊκή Κοινότητα και εκφράζουν τις επιθυμίες των πολιτών της και οι οποίοι ενδέχεται να συμβάλουν 
στη μείωση της υπερβολικής παραγωγής κρέατος και στην προστασία της υγείας ανθρώπων και ζώων. 

7. Καλεί την κυβέρνηση των Ηνωμένων Πολιτειών Αμερικής να αναστείλει τα εφαρμοζόμενα αντί
ποινα, να εξετάσει το ενδεχόμενο να υιοθετήσει και εκείνη παρεμφερή με τα κοινοτικά μέτρα, και να 
επιδιώξει τη διευθέτηση των διαφορών απόψεων στο πλαίσιο της ΟΑΤΤ. 

8. Απορρίπτει κατηγορηματικά το επιχείρημα ότι η απαγόρευση των ορμονών αποτελεί εμπορικό 
φραγμό κατά των Ηνωμένων Πολιτειών, καθόσον η οδηγία δεν κάνει διάκριση μεταξύ παραγωγών 
και εμπόρων εντός και εκτός της Κοινότητας. 

9. Ζητεί να αρχίσει η γενική απαγόρευση των ορμονών να ισχύει ανεξαιρέτως από 1ης Ιανουαρίου 
1988 για όλες τις εισαγωγές από τρίτες χώρες, όπως προβλέπει η κοινοτική νομοθεσία. 

10. Καλεί επειγόντως την Επιτροπή να βελτιώσει την αποτελεσματικότητα της απαγόρευσης της 
χρησιμοποίησης στην κτηνοτροφική παραγωγή ουσιών που έχουν ορμονική δράση με την άσκηση 
καλύτερων ελέγχων στη χρησιμοποίηση αυτών των ουσιών και συγκεκριμένα με: 

— αυστηρότερους ελέγχους στους χονδρέμπορους φαρμάκων ζώων και στους κτηνιάτρους που 
συνιστούν τα εν λόγω φάρμακα, για παράδειγμα, να υποχρεώνονται να τηρούν καταλόγους των 
φαρμάκων που συνιστώνται, παραδίδονται και χορηγούνται, 

— αυστηρότερους ελέγχους στους μεγαλοκτηνοτρόφους σε όλες τις χώρες της Ευρωπαϊκής Κοινό
τητας, 

— αυστηρότερους ελέγχους στα σφαγεία και εργοστάσια μεταποίησης κρέατος, 

— τον εκσυγχρονισμό της κοινοτικής οδηγίας για διεύρυνση των ειδών και του πεδίου των ελέγχων 
και προς τις δύο κατευθύνσεις της αλυσίδας — τον παραγωγό και τον μεταποιητή — μέσω ανα
κοινώσεων των κρατών μελών σχετικά με τα εθνικά προγράμματα ελέγχου των καταλοίπων-
ορμονών και άλλων ουσιών στο κρέας, (όπως είχε ζητήσει αρχικά στα ψηφίσματά του της 11ης 
Οκτωβρίου 1985 και της 16ης Σεπτεμβρίου 1988). 

11. Θεωρεί ότι η ΕΟΚ οφείλει να αποδεχθεί τη διενέργεια ελέγχων από επιθεωρητές των χωρών που 
πραγματοποιούν εισαγωγές από τα κράτη μέλη και επισημαίνει ότι αυτή η αμοιβαία επιτήρηση θα 
μπορούσε να οδηγήσει στη μείωση των εντάσεων στον τομέα αυτό. 

12. Καλεί τα κράτη μέλη, μέσω αμοιβαία συμφωνηθέντων ελέγχων, να μεριμνήσουν για την εξά
λειψη της υπάρχουσας μαύρης αγοράς ορμονικών παρασκευασμάτων και φαρμάκων για ζώα με 
παρεμφερή αποτελέσματα να παρεμποδίσουν τη δημιουργία νέων μαύρων αγορών και να εξασφαλί
σουν ότι οι πάντες θα συμμορφωθούν προς την απαγόρευση των ορμονών και τονίζει ότι τα θεραπευ
τικά παρασκευάσματα πρέπει να χορηγούνται μόνον από άτομα με γνώσεις κτηνιατρικής. 

13. Πιστεύει ότι είναι ουσιώδες να υπολογισθούν προσεκτικά οι οικονομικές συνέπειες των προϊό
ντων που συμβάλλουν στον εντονότερο ρυθμό ανάπτυξης και κέρδους και επηρεάζουν τα αγροτικά 
πλεονάσματα. 

-14. Ως εκ τούτου ζητεί από την Επιτροπή να εκπονήσει προτάσεις σχετικά με νομικό πλαίσιο για 
την έγκριση και χρησιμοποίηση κτηνιατρικών ουσιών, προκειμένου να θεσπισθούν αυστηροί κανόνες 
που θα επιτρέπουν τη χρησιμοποίηση μόνον εκείνων των προϊόντων που θα προορίζονται για σαφώς 
θεραπευτικούς κτηνιατρικούς σκοπούς και να αποφευχθεί οποιαδήποτε κατάχρηση αυτών των προϊό-

. ντων ως τονωτικών της ανάπτυξης για οικονομικούς κυρίως λόγους. 



Αριθ. (Μ 20/360 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 5. 89 

Παρασκευή, 14 Απριλίου 1989 

15. Συνιστά εκ μέρους του σημερινού γύρου των διαπραγματεύσεων της ΟΑΤΤ, να απαγορευθεί 
- παγκοσμίως η χρησιμοποίηση ορμονών και άλλων ουσιών που χρησιμοποιούνται για τη βελτίωση της 

παραγωγικότητας στην εκτροφή ζώων και να υποστηριχθεί παγκοσμίως η απαγόρευση της παραγω
γής, εμπορίας και χρησιμοποίησης ορμονών μέσω γενετικής μηχανικής, βοηθημάτων προς πάχυνση 
και ουσιών που χρησιμοποιούνται για την αύξηση της ζωικής παραγωγής. 

16. Ζητεί από την Επιτροπή κατά την επανεξέταση του θέματος της χορήγησης άδειας σε κτηνια
τρικά, φάρμακα να κάνει σαφή διάκριση μεταξύ θεραπευτικών προϊόντων και προϊόντων που θα μπο
ρούσαν να χρησιμοποιηθούν για την αύξηση της παραγωγής και να λάβει υπόψη, ιδιαίτερα για το 
τελευταίο, όχι μόνο την ασφάλεια, αποτελεσματικότητα και ποιότητα, αλλά και τις κοινωνικοοικο
νομικές και οικολογικές συνέπειες της χρήσης τους. Να προβεί δε και σε εξέταση του αντίκτυπου επί 
των αγροτικών δομών και του συμβιβάσιμου με σκοπό να μειωθούν τα πλεονάσματα και να προωθη
θεί η εκτατική κτηνοτροφία. Καλεί την Επιτροπή να ορίσει σταθερούς κανόνες στον τομέα αυτό ωστε 
να καταστούν δυνατές οι επενδύσεις έρευνας και ανάπτυξης οι οποίες εξακολουθούν να είναι απαραί
τητες. Ομοίως η Επιτροπή θα πρέπει να προχωρήσει προς μια πανευρωπαϊκή μέθοδο έγκρισης των 
προϊόντων, ίσως βάσει των κατευθύνσεων της αρμόδιας διοίκησης για τα τρόφιμα και φάρμακα και 
ευρύτερη διάδοση των πληροφοριών βάσει των οποίων θα λαμβάνονται τελικές αποφάσεις. 

17. Αποφασίζει να διαδώσει ευρέως τα αποτελέσματα της έκθεσης του Γραφείου τεχνολογικής εκτί
μησης του Κοινοβουλίου σχετικά με τις επιπτώσεις της τεχνολογικής ανάπτυξης στον τομέα των κτη
νιατρικών φαρμάκων, η οποία εκπονήθηκε βάσει του ψηφίσματός του της 5ης Ιουλίου 1988 (παράγρα
φος 9). 

18. Είναι της γνώμης ότι όταν ένα κράτος μέλος, όπως στην περίπτωση του Ηνωμένου Βασιλείου, 
επιτρέπει επιτόπιες δοκιμές αυξητικών προϊόντων (όπως η ΒδΤ), τότε δεν πρέπει να διατίθενται προς 
κατανάλωση ούτε από ανθρώπους ούτε από ζώα τα προϊόντα από τα ζώα που χρησιμοποιούνται στις 
δοκιμές αυτές. 

19. Αναγνωρίζει ότι η γενετική μηχανική ενδέχεται να δημιουργήσει προβλήματα υγιεινής, δεοντο
λογίας και ελέγχου καθώς και κοινωνικοοικονομικά προβλήματα και ως εκ τούτου αντιτίθεται στην 
ταξινόμηση αυξητικών ορμονών που παράγονται με μεθόδους αυτού του επιστημονικού κλάδου συνι
στώντας τη δημιουργία μόνιμου επιστημονικού προγράμματος διερεύνησης των ζητημάτων που θέτει 
η διαρκώς κλιμακούμενη χρήση της υψηλής τεχνολογίας στις διαδικασίες παραγωγής ορμονών. 

20. Είναι της άποψης ότι δεν θα πρέπει να επιτρέπεται η χρησιμοποίηση ορμονών και άλλων κτηνια
τρικών παρασκευασμάτων για παραγωγικούς σκοπούς, τονίζει δε σχετικά με το θέμα αυτό ότι τα 
θεραπευτικά παρασκευάσματα πρέπει να χορηγούνται μόνο από άτομα με ειδικές γνώσεις κτηνιατρι
κής. 

21. Τονίζει ότι επιβάλλεται η σύσταση αρμοδίων οργάνων που θα ασκούν ελέγχους στο χώρο εκτρο
φής των ζώων" τα όργανα αυτά πρέπει να διαθέτουν μια ομάδα επιθεωρητών-κτηνιάτρων, έργο των 
οποίων θα είναι να ορίζουν τα πρότυπα ποιότητας των προϊόντων και να επιβάλλουν ποινές σε περί
πτωση παράβασης των κοινοτικών κανόνων. 

22. Ζητεί να θεσπισθεί σύστημα ενίσχυσης στο πλαίσιο του οποίου θα είναι δυνατή η χορήγηση 
αντιστάθμισης για την απώλεια εισοδήματος την οποία θα είχε ως συνέπεια η διακοπή της χρησιμο
ποίησης αυξητικών ορμονών, σε περιπτώσεις όπου όι κτηνοτρόφοι τις χρησιμοποιούσαν μέχρι την 
εφαρμογή της απαγόρευσης νομίμως και καλή τη πίστει, προκειμένου να εξασφαλισθεί ότι θα υπάρξει 
ορθή οικονομική και κοινωνική πρόβλεψη εάν ισχύσει η απαγόρευση ορμονών στην κτηνοτροφική 
παραγωγή. 

23. Ζητεί όλα τα κρέατα και τα προϊόντα από ζώα που παράγονται εντός της ΕΟΚ και εισάγονται 
από τρίτες χώρες να αναφέρουν σαφώς όλες τις θεραπευτικές αγωγές που χρησιμοποιήθηκαν στην 
παραγωγή τους ούτως ώστε να προστατεύονται οι καταναλωτές και να τους δίδεται δυνατότητα επι
λογής, αναγνωρίζοντας την ανάγκη αυστηρών ελέγχων όσον αφορά τη σήμανση προκειμένου να απο
φευχθούν οι απάτες. 

24. Εγκρίνει την αρχή για απρογραμμάτιστες επιθεωρήσεις σε όλα τα επίπεδα παραγωγής με σκοπό 
τον εντοπισμό της παράνομης χρήσης απαγορευμένων ουσιών. 

25. Καλεί το Συμβούλιο των Υπουργών να κηρύξει το 1991 «Έτος Ευρωπαίου Καταναλωτή» προκει
μένου να προαχθεί ο διάλογος για την αμοιβαία αναγνώριση των αντίστοιχων προδιαγραφών σε 
ευρωπαϊκή κλίμακα αποδίδοντας ιδιαίτερη έμφαση στον τομέα των τροφίμων. 
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26. Υποστηρίζει την πρόταση για «ποιοτική σήμανση» και ζητεί από την Επιτροπή να υποβάλει προ
τάσεις για σύστημα έγκρισης της χρησιμοποιούμενης σήμανσης και να ενθαρρύνει τον εθελοντικό 
αυτοέλεγχο των παραγωγών θεωρώντας ότι αποτελεί αποτελεσματική και οικονομικώς προσιτή 
μέθοδο για την εφαρμογή της απαγόρευσης και την κατάκτηση της εμπιστοσύνης των καταναλωτών. 

27. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το εν λόγω ψήφισμα και την έκθεση της Εξεταστικής 
Επιτροπής για το πρόβλημα της ποιότητας στον τομέα του κρέατος στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή, 
στις κυβερνήσεις των κρατών μελών καθώς και στην κυβέρνηση των Ηνωμένων Πολιτειών Αμερικής. 

15. Έλεγχος εφαρμογής του κοινοτικού δικαίου 

— έγγρ. Α 2-438/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετική με την πέμπτη ετήσια έκθεση προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για τον έλεγχο της εφαρμογής του 
κοινοτικού δικαίου —1987 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Έχοντας υπόψη το ψήφισμα που εγκρίθηκε στις 9 Φεβρουαρίου 1983 (') σχετικά με την ευθύνη 
των κρατών μελών στον τομέα της εφαρμογής και της τήρησης του κοινοτικού δικαίου, 

Β. Έχοντας υπόψη το ψήφισμα που εγκρίθηκε στις 21 Οκτωβρίου 1985 (2) σχετικά με τον έλεγχο της 
εφαρμογής του κοινοτικού δικαίου στα κράτη μέλη— 1983 και 1984, 

Γ. Έχοντας υπόψη το ψήφισμα που εγκρίθηκε στις 14 Απριλίου 1983 (3) σχετικά με τον έλεγχο 
εφαρμογής του κοινοτικού δικαίου — 1986, 

Δ. Έχοντας υπόψη την πέμπτη ετήσια έκθεση της Επιτροπής^των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων σχετικά 
με τον έλεγχο της εφαρμογής του κοινοτικού δικαίου — 1987 (4), 

Ε. Έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος του κ. ί3η§65 κ.ά. σχετικά με την Ευρωπαϊκή Ακαδη
μία Δικαίου (έγγρ. Β 2-1255/88), 

ΣΤ. Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Νομικών Θεμάτων και Δικαιωμάτων των Πολιτών 
(έγγρ. Α 2-438/88), 

1. Εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι η Επιτροπή υπέβαλε την ανωτέρω έκθεση που 
είναι ιδιαίτερα σημαντική για τις σχέσεις μεταξύ της Επιτροπής και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 
διότι καθιστά δυνατό να εκτιμηθεί το εύρος της εφαρμογής του κοινοτικού δικαίου στα κράτη μέλη 
καθώς επίσης και ο τρόπος με τον οποίο η Επιτροπή εκπληρώνει τη σχετική υποχρέωσή της ως θεμα
τοφύλακας των συνθηκών, σύμφωνα με το άρθρο 155 της συνθήκης ΕΟΚ. 

2. Εκφράζει τη λύπη του διότι και καΐά το τρέχον έτος η ετήσια έκθεση υποβλήθηκε στο Κοινοβού
λιο με σημαντική καθυστέρηση, γεγονός που περιορίζει σε σημαντικό βαθμό την αποτελεσματικότητά 
της, και εύχεται ότι στο μέλλον οι εκθέσεις αυτές να υποβάλλονται στο Κοινοβούλιο πριν από το 
τέλος του Μαρτίου του επομένου έτους. 

3. Διαπιστώνει με ικανοποίηση ότι η Επιτροπή ανταποκρινόμενη σε αίτημα του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου συμπεριέλαβε στην έκθεση της νέες γραφικές παραστάσεις που δείχνουν την εξέλιξη του 
αριθμού των προειδοποιητικών επιστολών, των αιτιολογημένων γνωμών και των προσφυγών στο 
Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, ανά τομέα δραστηριότητας, καθώς και το επίπεδο μετα
τροπής των οδηγιών σε εθνικό δίκαιο ανά κράτος μέλος, η προθεσμία για την οποία έληξε στις 31 
Δεκεμβρίου 1987" εντούτοις επαναλαμβάνει ορισμένα αιτήματά του (βλέπε κατωτέρω) που έχουν ως 
αποκλειστικό στόχο να καταστήσουν χρησιμότερο και αποτελεσματικότερο το εν λόγω έγγραφο 
εργασίας. , 

( 1 )  ΕΕ αριθ. Ο 68 της 14.3.1983, σ. 32. 
( 2 )  ΕΕ αριθ. Ο 343 της 31.12.1985, σ. 8. 
( 3 )  ΕΕ αριθ. 0 122 της 9. 5! 1988, σ. 154. 
( 4 )  ΕΕ αριθ. 0 310 της 5.12.1988. 
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4. Επισημαίνει τη συμφωνία του με τη στρατηγική της Επιτροπής που αποβλέπει στην ενίσχυση των 
ελεγκτικών της δραστηριοτήτων, ιδίως στον τομέα της εσωτερικής αγοράς, διότι η αύξηση των διατά
ξεων κοινοτικής νομοθεσίας που αποσκοπεί στην ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς έως τις 31 
Δεκεμβρίου 1992 πρέπει να συνοδεύεται από εντονότερο έλεγχο της εφαρμογής της ήδη υφιστάμενης 
κοινοτικής νομοθεσίας" στο πλαίσιο αυτό καλεί την Επιτροπή να καταρτίσει χωριστό πίνακα που να 
δείχνει (επισημαίνοντας ταυτοχρόνως τις .καθυστερήσεις) το επίπεδο μετατροπής στα κράτη μέλη, σε 
εθνικό δίκαιο, των οδηγιών που αφορούν την εσωτερική αγορά. 

5. Έχει επίγνωση των δυσχερειών που αντιμετωπίζει η Επιτροπή όσον αφορά την εκτίμηση της προ
σήκουσας μετατροπής των οδηγιών σε εθνικό δίκαιο από τα κράτη μέλη και καλεί τις κυβερνήσεις 
των τελευταίων να αναφέρουν ρητά, κατά την επεξεργασία των συγκεκριμένων εθνικών μέτρων εφαρ
μογής, τις κοινοτικές διατάξεις τις οποίες εφαρμόζουν. 

6. Χωρίς να θέτει σε καμία περίπτωση υπό αμφισβήτηση τη διακριτική ευχέρεια της Επιτροπής όσον 
αφορά την εφαρμογή της διαδικασίας επί παραλείψει σύμφωνα με το άρθρο 169 της συνθήκης ΕΟΚ, 
καλεί την Επιτροπή να υποβάλει περισσότερα στοιχεία όσον αφορά ιδίως τους λόγους για τους οποί
ους δεν προβαίνει σε προσφυγή επί παραλείψει εναντίον ενός κράτους μέλους ή αποφασίζει να απο
σύρει την προσφυγή της ή να ζητήσει την αναστολή της εκδίκασής της από το Δικαστήριο των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων εν αναμονή τροποποιήσεως του ισχύοντος δικαίου. 

7. Διαπιστώνοντας ότι το μεγαλύτερο μέρος των παραβάσεων των κρατών μελών συνίσταται στη μη 
μετατροπή οδηγιών σε εθνικό δίκαιο, θεωρεί ότι η Επιτροπή πρέπει να καλεί τα κράτη μέλη, στις προ
τάσεις οδηγίας που υποβάλλει ιδίως όσον αφορά την εσωτερική αγορά, να γνωστοποιούν στην Επι
τροπή, το αργότερο ένα έτος πριν από τη λήξη των προθεσμιών μετατροπής, τα μέτρα που θα λάβουν 
προς το σκοπό αυτό καθώς και το αντίστοιχο χρονοδιάγραμμα, (βλέπε σχετικά την γνωμοδότησή του 
της 10ης Μαρτίου 1988 σχετικά με την ενσωμάτωση στο εθνικό δίκαιό των κοινοτικών οδηγιών που 
αφορούν τη βελτίωση της ποιότητας του ατμοσφαιρικού αέρα) ('), 

8. Θεωρεί σκόπιμο να οργανώνει ετήσιες συνεδριάσεις μεταξύ των κοινοβουλευτικών επιτροπών και 
των αντίστοιχων επιτροπών των εθνικών κοινοβουλίων με στόχο κυρίως την επισήμανση των προβλη
μάτων σχετικά με την εφαρμογή του κοινοτικού δικαίου, την ευαισθητοποίηση των εθνικών κοινο
βουλίων όσον αφορά την εσωτερική αγορά και το χρονοδιάγραμμα για την ολοκλήρωση καθώς και 
την ενίσχυση των δεσμών μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και των εθνικών κοινοβουλίων. 

9. Εκφράζει τη θλίψη του για το γεγονός ότι ο αριθμός των αποφάσεων που δεν εκτελέστηκαν από 
τα κράτη μέλη αυξήθηκε το 1987 και καλεί την Επιτροπή, σε περίπτωση που η τάση αυτή παρουσια
σθεί εκ νέου το 1988, να κατονομάσει στην επόμενη έκθεσή της τους λόγους της κατάστασης αυτής 
και να προτείνει μέτρα για τη διόρθωσή της. 

10. Παρατηρεί με μεγάλο ενδιαφέρον το γεγονός ότι ο αριθμός καταγγελιών εκ μέρους ιδιωτών στην 
Επιτροπή διπλασιάστηκε σε διάστημα πέντε ετών και ζητεί από την Επιτροπή να εξετάζει τις καταγ
γελίες αυτές με πνεύμα δικαιοσύνης και εντός εύλογης προθεσμίας (από έξι έως οκτώ μήνες, ανάλογα 
με τον πολύπλοκο χαρακτήρα των πραγματικών περιστατικών της κάθε υπόθεσης). 

11. Θεωρεί ευκταίο να ενισχυθεί ο έλεγχος της εφαρμογής του κοινοτικού δικαίου από τα κράτη 
μέλη, όπως προβλέπει το άρθρο 169 της συνθήκης ΕΟΚ, με «αποκεντρωμένο» έλεγχο σύμφωνα με τη 
διαδικασία προδικαστικής παραπομπής που προβλέπει το άρθρο 177 της συνθήκης ΕΟΚ. 

12. Θεωρεί ότι ένας τέτοιος έλεγχος δε θα ενισχυθεί παρά μόνο εφόσον οι Ευρωπαίοι δικαστές και 
δικηγόροι καθώς και οι υπάλληλοι των εθνικών διοικήσεων αποκτήσουν όσο το δυνατό περισσότερες 
γνώσεις στον τομέα του κοινοτικού δικαίου και προτείνει, στο πλαίσιο αυτό, τη σύσταση μιας Ευρω
παϊκής Ακαδημίας Δικαίου. 

13. Επαναλαμβάνει τη σύσταση στην οποία προέβη ήδη το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στο ψήφισμά 
του της 14ης Απριλίου 1988 (2) προς τα κράτη μέλη να συμπεριλάβουν το κοινοτικό δίκαιο στα προ
γράμματα πανεπιστημιακών σπουδών δικαίου και οικονομίας, καθώς και τα ειδικά τμήματα προετοι
μασίας δικαστικών δικηγόρων και διευθυντικών στελεχών δημοσίων υπηρεσιών με την παράλληλη 
ενίσχυση της θεσμοποίησης περιοδικών εξειδικευμένων τμημάτων διοργανωμένων σε συνεργασία με 
τις επαγγελματικές οργανώσεις ειδικά των δικηγόρων και των οικονομολόγων. 

14. Ζητεί από την Επιτροπή να συμπεριλαμβάνει στις προ,σεχείς ετήσιες εκθέσεις της πλήρη κατά
σταση των αποφάσεων των εθνικών δικαστηρίων, που δικάζουν σε τελευταίο βαθμό με την προσή
κουσα ανάλυσή τους" προς το σκοπό αυτό θα μπορούσε να θεσπίσει κοινοτικό πρόγραμμα συνάπτο
ντας συμβάσεις με εθνικές ομάδες εργασίας που θα αποτελούνται από έναν καθηγητή πανεπιστημίου 
και ένα δικηγόρο από κάθε κράτος μέλος υπό την προεδρία ενός υψηλόβαθμου δικαστού και θα 
συντονίζονται μέσω ενός ανεξάρτητου θεσμικού οργάνου επιφορτισμένου με τη δημοσίευση ετήσιας 
έκθεσης που θα περιλαμβάνει όλα τα στοιχεία που συλλέγονται με τον τρόπο αυτό. 

( ' )  ΕΕ αριθ. Ο 9 4  της 11.4.1988,  σ .  151. 

( 2 )  ΕΕ αριθ. Ο 122 της 9 . 5 . 1 9 8 8 .  
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15. Καλεί την Επιτροπή να εκφέρει βάσει μιας τέτοιας κατάστασης εκτίμηση σχετικά με τις αποφά
σεις των εθνικών δικαστηρίων που δεν υπόκεινται πλέον σε ένδικα μέσα και παραβιάζουν το, άρθρο 
177, παράγραφος 3 της συνθήκης ΕΟΚ, καθώς και για το κατά πόσον οι ανισότητες όσον αφορά τα 
δικαστικά έξοδα που προκαλούνται στο πλαίσιο της διαδικασίας προδικαστικής παραπομπής μπορεί 
να καταστήσουν εξαιρετικά δυσχερή στην πρόσβαση της εν λόγω διαδικασίας. 

Καλεί επίσης την Επιτροπή να διοργανώσει διάσκεψη με τους εμπειρογνώμονες νομικούς των κρατών 
μελών για να μελετηθούν τα προβλήματα που θέτει η εφαρμογή του άρθρου 177 της συνθήκης ΕΟΚ. 
Πιο συγκεκριμένα θα πρέπει να βρεθεί μια λύση σε περίπτωση που τα εθνικά δικαστήρια δεν προέβη
σαν σε παραπομπή στο Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, παρ' όλη την σχετική υποχρέωση 
πού απορρέει από το άρθρο 177 παράγραφος 3 της Συνθήκης. 

16. Εκφράζει την ελπίδα ότι στο μέλλον οι ετήσιες εκθέσεις για τον έλεγχο της εφαρμογής του κοι
νοτικού δικαίου θα δημοσιεύονται αυτοτελώς από κοινού με τη σχετική έκθεση του Ευρωπαϊκού Κοι
νοβουλίου. 

17. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα και την έκθεση της επιτροπής του 
στην Επιτροπή, στο Δικαστήριο, στο Συμβούλιο καθώς και στα Κοινοβούλια και στις κυβερνήσεις 
των κρατών μελών και ειδικότερα στους υπουργούς δικαιοσύνης. 
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ 

Συνεδρίαση της 14ης Απριλίου 1989 

ΑΒΕΝδ, ΑΒΟΙΜ ΙΝΟΙΕΖ, ΑϋΑΜ, ΑΛΑΒΑΝΟΣ, ΑΙΒΕΚ, ΑΐνΑΚΕΖ ΌΕ Ε υ 1. ΑΤΕ, ΑΙΛΆΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, 
ΑΜΑΚ.ΑΕ, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΝΤΟΝΙΟΖΖΙ, ΑΚΒΕΙΌΑ Μυκυ, ΑΚΝϋΤ, 

ΑνΟΕΚ,ΝΙΟδ, ΒΑϋΕΝέδ, ΒΑΟΕΤ ΒΟΖΖΟ, ΒΑΙΙΧΟΤ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚΚΟδ ΜΟυΚΑ, 

ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕίΟ, ΒΕΝΗΑΜΟΙΙ, ϋΕ ΒΚ.ΕΜΟΝΟ ϋ'ΑΚδ, ΒΕδδΕ, 

ΒΕϋΜΕΚ, ΒΕΥΕΚ ϋΕ ΚΥΚΕ, Β^ΚΝνίΟ, ΒΙΟΟΗ νΟΝ ΒίΟΤΤΝΙΤΖ, ΒΐυΜΕΝΡΕΙϋ, ΒΟΟΚΙΕΤ, 

ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΟΟΤ, ΒΟδΕΚΙΙΡ, ΒΚΟΚ, ΒΚϋ ΡυΚ0Ν, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚ,ΝΑί, 

ΟΑΒΑΝΙΙΙΑδ ΟΑΕΙΑδ, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΙΌΝδΟ, €ΑΙΛΌ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, 
ΟΑδΤΕΙΙΙΝΑ, ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ, ΟΗΚ,ΙδΤΙΑΝδΕΝ, 
ΟίΙΝΤΟΝ, ΟΟΟΕΚΟΗ ΡΙΑΝΑδ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΙΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΧΙΝδ, 

ΟΟΙΟΜ I ΝΑνΑί, ΟΟΐυΜΒΙΙ, ΟΟΝϋΕδδΟ, ΟΟΚΝΕίΙδδΕΝ, ΟΟδΤΑΝΖΟ, ΟΟΤ, ϋΕ ΟΟυΚΟΥ-ίΙΝΟ, 

ΟΚΟΙΙΧ, ΟΚυδΟΙ, ϋΑΙδΑδδ, ΌΑΙΥ, ϋΑΝΚΕΚΤ, ΟΕ ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ϋΕΒΑΤΙδδΕ, ϋΕ 

ΡΑδΟϋΑΙΕ, ϋΕΚΜΑυΧ, ϋΕδΑΜΑ, ΔΕΣΥΛΛΑΣ, ϋΕ νΚΙΕδ, ϋΐ ΒΑΚΤΟΙΌΜΕΙ, ϋΙΕΖ ΌΕ ΚίνΕΚΑ 
ΙΟΑΖΑ, νΑΝ ϋυκ, ϋϋΗΚΚΟΡ ϋϋΗΚΚΟΡ, ΕΒΕί, ΕδΟΙΌΕΚ ΟΚΟΡΤ, ΕδΟυϋΕΚΟ ΕΟΡΕΖ, ΕδΤΟΕΝ, 

Ε\νΐΝΟ, ΕΥΚΑυϋ, ΡΑΙΧΟΝΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, ΡΕΚΚΕΚΟ, Φ1ΛΙΝΗΣ, ΡΙΤΖδΙΜΟΝδ, ΡίΑΝΑΟΑΝ, 

ΡΟΟΚ.Ε, ΡΟΚϋ, Ρϋλ'ΝΖ, ΡΚϋΗ, ΡΙΠΙΧΕΤ, ΟΑϋΙΟυΧ, ΟΑίΐυΖΖΙ, ο α μ α ,  ΟΑΚΑΙΚΟΕΤΧΕΑ υΚΚΙΖΑ, 
ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙ00, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟΙΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΤΤΙ, ΟΑΙΠΉΙΕΚ, ΓΑΖΗΕ, ΟίΙΝΝΕ, 
ΟΚΕϋΑΙ, ΟΚΙΜΑΙϋΟδ ΟΚΙΜΑΠΧ)δ, ΟυΕΚ,ΜΕυΚ., ΟϋΤΐέΚΚΕΖ ϋΙΑΖ, ΗΑΒδΒΙΙΚΟ, ΗΑΝδΟΗ, 

ΗΑΜΜΕΚΙΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, νΑΝ ϋΕΝ ΗΕυνΕί, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ, ΗΟΟΝ, 
ΗΟ\νΕΙΧ, ΗυΟΗΕδ, ΗΙΙΜΕ, ΗΙΙΤΤΟΝ, ίνΕΚδΕΝ, ΉΡδΕΝ, ΚΙΕΒΥ, ΚΙΙΙΙΙΕΑ, ΚίΕΡδΟΗ, 

ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚΚΙδΤΟΡΡΕΚδΕΝ, ΚυΠΡΕΚδ, ΙΑΟΕΚϋΑ ϋΕ  ()υΕΙΚΟΖ, ίΑΡΙΙΕΝΤΕ ΙΌΡέΖ, 

ΙΑΙΟΚ, ίΑΚ,ΐνΕ, ΙΑΤΑΙΙΙΑΟΕ, νΑΝ ϋΕΚ ΙΕΚ, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΙΧΟΚΟΑ νΐΙΑΡΙΑΝΑ, ίϋΟΑδ 

ΡΙΚ,Εδ, ίυδΤΕΚ, ΜΟΟΟ^νΑΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΑΟΕΙΚΑ, ΜΑΡΡΚΕ-ΒΑϋϋέ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΙΙ-\νΕΟ(3ΕΝ, 
ΜΑΙΑΝΟΚέ, ΜΑίΑυϋ, ΜΑΙΧΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΝΗΟ, ΜΑΚδΗΑΙΧ, ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜΑΚΤΙΝ δ., 

ΜΑΥΡΟΣ, ΜΕϋΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΚΑΝϋΑ ϋΑ δΙίνΑ, 

ΜΙΖΖΑϋ, ΜΟΟΚ,ΗΟΙΙδΕ, ΜΟΤΟΗΑΝΕ, ΜΟυΟΗΕί,  ΜϋΗίΕΝ,  ΜϋΐίΕΚ, ΜΙΙΝΟΗ, ΜΙΙΝΤΙΝΟΗ, 
ΜυδδΟ, ΝΑνΑΚ,ΚΟ νΕΙΑδΟΟ, ΝΕυΟΕΒΑΙΙΕΚ, ΝΕ\ΥΤΟΝ ϋυΝΝ, ΝΙΕΙδΕΝ Ι., ΝΙΕΙδΕΝ Τ., ΝΙΤδΟΗ, 
ΟίΐνΑ, ΟΑΚ.ΟΙΑ, ΟΡΡΕΝΗΕΙΜ, ΡΑίΜΙΕΚΙ, ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕίΙΚΑΝ, 

ΡΕΝϋΕΚδ, ΡΕΚΕ1ΚΑ V., ΡΕΤΕΚδ, ΡΙΝΤΟ, ΡίρυΕΤ, ΡΙΚΚί, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙΑΝΑδ ΡυΟΗΑΟΕδ, 

ΠΛΑΣΚΟΒΙΤΗΣ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΝΙΑΤΟ\νδΚΙ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΟΚΟΕΑ, ΡΟυίδΕΝ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟυΤ, 
ΡΚΟνΑΝ, ΡϋΕΚΤΑ ΟυΤίέΚΚΕΖ, ΚΑΒΒΕΤΟΗΕ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, ΚΕΜΑΟίΕ, ΚΙΝδΟΗΕ, 
ΚΟΕΕΑΝΤδ ϋ υ  νίνΐ Ε Κ., ΚΟΟΑίίΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟΜΕΚΑ I ΑΕΟλΖΑΚ, ΚΟδδΙ, ΚυΒΕΚΤ ΟΕ νΕΝΤόδ, 

δΑΒΥ, δΑΕΖΕΚ, δΑΚΕΙΧΑΚΙΟυ, ΟΟδ δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑΟΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕίί, 

δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗίΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙΟΒΑΙΙΕΚ, δΟΗΟΝ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΕΕΡΕίΟ, δΕΕΙΕΚ, δΕΟΚΕ, 

δΕΙΒΕΕ-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΗΕΙΙΙΟΟΚ, 8ΙΕΚ.ΚΑ ΒΑΚϋΑΐί, δΙΜΟΝδ, δΟυΑΚΟΙΑίυΡΙ, δΤΑΕδ, 

δΤΑΙΙΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕνΕΝδΟΝ, δΤΕ\νΑΚΤ-ΟίΑΙΙΚ δϋλΚΕΖ ΟΟΝΖΑίΕδ, δυΤΚΑ ϋΕ 

ΟΕΚΜΑ, ΤΑΥίΟΚ, ΤΕίΚΑΜΡΕΚ, ΤΗΑΚ.ΕΑΙΙ, ΤΗΕΑΤΟ ΤΟίΜΑΝ, ΤΟΜίΙΝδΟΝ, ΤΟΡΜΑΝΝ, 

ΤΟυδδΑΙΝΤ, ΤυΟΚΜΑΝ, ΤΖΟΥΝΗΣ, υίΒυΚΟΗδ, νΑίνΕΚϋΕ ίΟΡΕΖ, νΑΝΟΕΜΕΙΙΙΕΒΚΟυΟΚΕ, 

νΑΥδδΑϋΕ νΑζουεζ ρουζ, νΕκοΕΕκ, νεκοΕδ, υ ε κ ν ι μ μ ε ν ,  νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδεκ., νιτΑίΕ, 

νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, νΟΝ ϋΕΚ νΚΙΝΟ, νΑΝ ϋΕΚ \¥ΑΑί, \νΑ\νΚΖΙΚ, \νΕΒΕΚ., \νΕΟΕΚΙΝϋ, \νΕΙδΗ, 

\νΕδΤ, \νυδΕΝΒΕΕΚ, ΥΟΝ ννΟΟΑΌ, \νθΗΙΡΑΚΤ, \νθίΤ]ΕΚ, \νυκτζ, ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Αποτελέσματα με ονομαστική κλήση 

(+) = Υπέρ 

( - )  = Κατά 

(Ο) = Αποχές 

Έκθεση Ρηηζ 

έγγρ. Α 2-14/89 

Τροπολογία 9 

(+) 

ΑΒΕΝδ, ΑϋΑΜ, ΑΙΒΕΚ, ΑΐΛΆΚΕΖ ΟΕ ΕυίΑΤΕ, ΑΜΒΕΚ.Ο, Α Ν Α Σ Τ Α Σ Ο Π Ο Υ Λ Ο Σ ,  ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, 
ΑΝΤΟΝΙΟΖΖΙ, ΑΚΒΕΙΌΑ ΜΙΙΚυ, ΑΚΝΟΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΟΕΤ ΒΟΖΖΟ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., 
ΒΕΙΟ, ΒΕΙΙΜΕΚ, ΒίϋΜΕΝΡΕίϋ, ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ϋ Ε  ΒΚΕΜΟΟΝ ϋ'ΑΚδ, ΒΚυ 
ΡυΚόΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑί, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΙΟΝδΟ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΙΙΝΤΟΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, 
ΟΟΙΟΜ I Ν Α ν Α Ι ,  ΟΟδΤΑΝΖΟ, ΟΚΟυΧ, ΌΑΙΥ, ϋ Ε  νΚΙΕδ, ϋΕΒΑΤΙδδΕ, ϋΕδΑΜΑ, ϋΙΕΖ ϋ Ε  ΚίνΕΚΑ 
ΙΟΑΖΑ, ϋϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΕΒΕΙ, Ε δ Τ Ο Ε Ν ,  Ε Υ Κ Α υ ϋ ,  Ρ Α Ι Ο Ο Ν Ε Κ ,  ΦΙΛ1ΝΗΣ, ΡΟΟΚΕ, ΡΚΑΝΖ, 
ΡΚϋΗ, ΡϋΙΙΙΕΤ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, ΓΑΖΗΕ, ΟΙΓΓίέΚΚΕΖ ϋίΑΖ, ΗΑΒδΒΙΙΚΟ, 

' ΗΑΝδΟΗ, ΗΕΚΜΑΝ, νΑΝ ΩΕΝ ΗΕυνΕΙ, ΗϋΤΓΟΝ, ^ΡδΕΝ, ΚΕΙίΕΤΤ-ΒΟ\νΜΑΝ, ΚΙΙΒΥ, ΚίΕΡδΟΗ, 
Κ Ο Λ Ο Κ Ο Τ Ρ Ω Ν Η Σ ,  ΙΑΚίνΕ-ΟΚΟΕΝΕΝΟΑΑΙ, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΙΙΟΚΟΑ νΐΙΑΡΙΑΝΑ, ΐ υ Ο Α δ  
ΡΙΚΕδ, ΜΑυ-\νΕΟΟΕΝ, ΜΑΙΑΝΟΚέ, ΜΑΚδΗΑΙΧ, ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΚΤΕΝδ, 
ΜΕΤΤΕΝ, ΜΟΟΚΗΟΙίδΕ, ΜϋΗΙΕΝ, ΜϋΐΙΕΚ, ΝΙΕΙδΕΝ Τ., ΟΠνΑ ΟΑΚΟίΑ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΙΚΚί, 
ΡΙδΟΝΟ Ρ., ΡίΑΝΑδ ΡϋΟΗΑΏΕδ, ΡΟΝΙΑΤΟ\νδΚΙ, ΡΟΝδ ΟΚΑϋ, ΡΚΙΟΕ, ΡυΕΚΤΑ ΟΙΓΓίέΚΚΕΖ, 
ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΕΙΑΝΤ5 ϋ ϋ  νίνίΕΚ, ΚΟΟΑΙΧΑ, ΚΟΜΕΚΑ I 
ΑίΟλΖΑΚ, δΑΒΥ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΧ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, 
δΟΗΜΙΟΒΑΙΙΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΕΕίΕΚ, δΕΟΚΕ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚίΙΝΟ, δΗΕΚΙΌΟΚ, δΙΜΟΝδ, 
δΤΕ\νΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, ΤΗΑΚΕΑϋ, ΤυΟΚΜΑΝ, νΑΙΛΈΚΟΕ ΙΌΡέΖ, νΑΥδδΑϋΕ, νΑΖΟϋΕΖ ΡΟϋΖ, νΟΝ 
ΟΕΚ ΥΚΙΝΟ, \ΥΕΒΕΚ, \νΕδΤ, ΥΟΝ \ν00Αϋ, ΨΟΙΤΙΕΚ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ίΑίΟΚ, ΙΑΤΑΙΙΙΑΟΕ ΥΙδδΕΚ. 

(Ο) 

κοδδΐ, δ ο υ Α κ ο ΐ Α ΐ υ ρ ι ,  υ ι ε η ο ρ ρ .  

Τροπολογία 27 

(+) 

ΑΒΕΝδ, ΑϋΑΜ, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΚΒΕίΟΑ Μ υ κ υ ,  ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΟΕΤ 
ΒΟΖΖΟ, ΒΕΙΌ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΚυ Ρ11Κ0Ν, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΙΟΝδΟ, 
ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚ,ΤΙΝδ, ΟΟΙΙΙΝδ, ΟΟΙΌΜ I ΝΑνΑΙ, ϋΕδΑΜΑ, ΟΙΕΖ ϋ Ε  
ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΟϋΗΚΚΟΡ ϋϋΗΚΚΟΡ, ΕΥΚΑυΟ, ΡΑΙΧΟΝΕΚ, ΦΙΑΙΝΗΣ, ΡΟΟΚΕ, ΡϋΙί ίΕΤ,  
ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, ΓΑΖΗΕ, ΟίΙΝΝΕ, ΟϋΤΐέΚΚΕΖ ϋίΑΖ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, νΑΝ 
ΟΕΝ ΗΕυνΕί,  ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΙΑΚίνΕ-ΟΚΟΕΝΕΝϋΑΑΙ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΚΤΙΝ ϋ., ΜΕϋΙΝΑ 
ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΤΓΕΝ, ΜΟΤΟΗΑΝΕ, ΜΙΙΝΤΙΝΟΗ, ΝΙΕΙδΕΝ Τ., Ο Ι ΐ ν Α  ΟΑΚΟίΑ, ΡΙΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, 
ΡΟΝδ ΟΚΑϋ, ΡϋΕΚΤΑ ΟΙΓΓίέΚΚΕΖ, ΚΑΜΙΚΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΟΟΑΙΧΑ, ΚΟδδΙ, δΑΒΥ, 
δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΧ, δΟΗΙΑΥΙΝΑΤΟ, δΟΗΜΙΟΒΑΙΙΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΕΕΙΕΚ, 
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5ΕΟΚ.Ε, δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚίΙΝΟ, δΙΜΟΝδ, δΟϋΑΚΟΙΑίυΡΙ, ΤΗΑΚΕΑυ, νΑΥδδΑϋΕ, νΑΖζίυΕΖ ΡΟυΖ, 
νΟΝ ΟΕΚ ΥΚ1ΝΟ, \νΕΒΕΚ, \ΥΕδΤ \νθίΉΕΚ. 

(-) 

ΑίΒΕΚ, ΑίνΑΚΕΖ ΌΕ ΕυίΑΤΕ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΕΑΖίΕΥ Ρ., ΒΕϋΜΕΚ, 
ΒίΙΙΜΕΝΡΕίΟ, ΒΟΟΚίΕΤ, ΒΚΑυΝ-ΜΟδΕΚ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ, ΟίΙΝΤΟΝ, ΟΟδΤΑΝΖΟ, ΟΚΟίΙΧ, 
ϋΑίΥ,  ΟΕΒΑΤΙδδΕ, ΕΒΕί, ΕδΤΟΕΝ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑίδ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚϋΗ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΕΚΜΑΝ, 
ΗυΤΤΟΝ, ΚΕίίΕΤΤ-ΒΟ\νΜΑΝ, ΚΙίΒΥ, ΚίΕΡδΟΗ, ΚΚΙδΤΟΡΡΕΚδΕΝ, ίΑίΟΚ, ίΑΤΑΙίίΑΟΕ, 
ίΕΝΤΖ-ΟΟΚ,ΝΕΤΤΕ, ίίΟΚΟΑ νΐίΑΡίΑΝΑ, ίϋΟΑδ ΡΙΚΕδ, ΜΑυ-\νΕΟΟΕΝ, ΜΑίίΕΤ, ΜΟΟΚΗΟϋδΕ, 
ΜϋΗΙΕΝ, ΜϋίίΕΚ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΙΚΚί, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΟΝΙΑΤΟ\νδΚΙ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟυΤ, ΚΟΜΕΚΑ I 
ΑίΟλΖΑΚ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, δΟΗίΕΙΟΗΕΚ, δΗΕΚίΟΟΚ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΤΕ\νΑΚΤ-ΟίΑΚΚ, 
ΤυΟΚΜΑΝ, ΥΑίΥΕΚΟΕ ίΟΡέΖ, ΝΥΕίδΗ, ΥΟΝ \ν00Αυ,  ΖΑΗΟΚ.ΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 

(Ο) 

ΌΕ ΥΚΙΕδ, ΡΕΚΚΕΚΟ, ΥΙδδΕΚ. 

Έκθεση ϋοΙΙϊηχ— Έγγρ. Α 2-16/89 

Παράγραφος 14 

( + ) 

ΑΒΕΝδ, ΑϋΑΜ, ΑίΒΕΚ, ΑίνΑΚΕΖ ϋΕ ΡΑΖ, ΒΑΟΕΤ ΒΟΖΖΟ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΕίΟ, ΒΟΟΚίΕΤ 
ΒΚΑυΝ-ΜΟδΕΚ, ΒΚυ ΡυκόΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑί, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑίΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, 
ΟίΙΝΤΟΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΉΝδ, ΟΟίίΙΝδ, ΟΟΤ, ΟΚΟυΧ, ΟΑίΥ, ϋΕδΑΜΑ, -ϋΙΕΖ ϋΕ ΚίνΕΚΑ 
ΙΟΑΖΑ, νΑΝ ο υ κ ,  ΕΥΚΑυϋ, ΡΟΐω, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΚΕΟΑί, ΟϋΤΐέΚΚΕΖ ΟίΑΖ, ΗΑΒδΒΙΙΚΟ, 
ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, νΑΝ ϋΕΚ ίΕΚ, ΜΑΗ ΕΚ, ΜΑίίΕΤ, ΜΑΚΤΙΝ ϋ., ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜϋίίΕΚ, 
ΝΙΕίδΕΝ Τ., ΝΙΤδΟΗ, ΡίΑΝΑδ ΡυΟΗΑΟΕδ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕίί, 
δΟΗΜΙϋΒΑίΙΕΚ, δ(3υΑΚΟΙΑΐυΡΙ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΖΟΥΝΗΣ, νΑΥδδΑϋΕ, νΑΖΟυΕΖ ΡΟυΖ, νΐΕΗΟΡΡ, 
ΥΟΝ ϋΕΚ ΥΚΙΝΟ, \νΑ\νΚΖΙΚ, ΝΥΕΒΕΚ, ΥΟΝ \ν00Αυ. 

(-) 

ΚΕίίΕΤΤ-ΒΟ\νΜΑΝ, ΜΑΚΟΚ. 

(Ο) 

ΑίνΑΚΕΖ ϋΕ ΕυίΑΤΕ, ΌΕ ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙ00, ΗΙΠΤΟΝ, ΚΙίΒΥ, 
ΚΚΙδΤΟΡΡΕΚδΕΝ, ίΑίΟΚ, ίίΟΚΟΑ νΐίΑΡίΑΝΑ, ΜΑΚδΗΑίί, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΡΚΟυΤ, δΗΕΚίΟΟΚ, 
δϋΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑίΕΖ, ΨΕΙδΗ. 

Σύνολο 

(+) •'· 

ΑΒΕΝδ, ΑϋΑΜ, ΑίΒΕΚ, ΑίνΑΚΕΖ ΌΕ ΡΑΖ, ΒΑϋΕΝέδ, ΒΑΟΕΤ ΒΟΖΖΟ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΕίΟ, ΒΕδδΕ, 
ΒΟΟΚίΕΤ, ΒΚΑυΝ-ΜΟδΕΚ, ϋΕ ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΒΚυ ΡυΚ0Ν, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑί, ΟΑΝΟ 
ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑίΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟίίΙΝδ, ΟΟΤ, ΟΚΟυΧ, ϋΑίΥ,  ΟΕδΑΜΑ, 
Ό\ΕΖ ΟΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, νΑΝ ΟΠΚ, ΕΥΚΑυϋ, ΡΟΚϋ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ, ΓΑΖΗΕ, ΟΚΕϋΑί, 
ΟυΤίέΚΚΕΖ ϋίΑΖ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ίΑίΟΚ, νΑΝ ϋΕΚ ΙΕΚ, 
ίΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΜΑίίΕΤ, ΜΑΚΤΙΝ .Ό., ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜϋίίΕΚ, ΝΙΕίδΕΝ Τ., ΝΙΤδΟΗ, 
ΡίΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕίί, δΟΗΜΙϋΒΑυΕΚ, 
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δΟϋΑΚΟΙΑίυΡΙ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΖΟΥΝΗΣ, νΑΥδδΑϋΕ, νΑΖ(}υΕΖ ΡΟϋΖ, νΐΕΗΟΡΡ, νΟΝ ϋΕΚ νΚΙΝΟ, 
\νΑ\ΜΚΖΙΚ, \νΕΒΕΚ, υον \νοοΑυ. 

(-) 

ΟίΙΝΤΟΝ, ΜΑΗΕΚ. 

(Ο) 

ΑίνΑΚΕΖ ϋΕ ΕΙ)ίΑΤΕ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΜΙ00, ΗυΤΤΟΝ, Κ.ΕΙΧΕΤΤ-ΒΟ\νΜΑΝ, ΚΙΙΒΥ, ΚΚΙδΤΟΡΡΕΚδΕΝ, 
ΙίΟΚΟΑ νΐίΑΡίΑΝΑ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚδΗΑίΙ, ΜΟΟΚΗΟΙΙδΕ, ΡΚΟϋΤ, δΗΕΚΙΟΟΚ, δυΑΚΕΖ 
ΟΟΝΖΑΐΕΖ, ΨΕΙδΗ. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Δηλώσεις  που εγγράφονται στο πρωτόκολλο — Ά ρ θ ρ ο  6 5  του Κανονισμού 

Έγγραφο Συντάκτης Υπογραφές 

2 4 / 8 8  Αώείοα-Μιιηι 5 

27/88 Τοη§ιιε ' 20 

28/88 Μ ε ρ Η χ  10 

29/88 Ατ&εΙοΒ-Μιιηι 7 

30/88 ΑΛεΙοα-Μιιηι 8 

31/88 Τπίΐεηΐε 29 

32/88 1,3ΐ&ϋΐ3(1ε και άλλων 86 

12/89 Ε\νΐη§ 2 

2/89 Αβεηδ, Εδίβεη, ίεηΙζ-ΟοΓηεΙΙε, ΜϋΗΙεη, ννοΗΙΓειΙ, ΨιιΛίι-ΡοΙίεΓ 

και άλλων 100 

3/89 Νεννίοη Ουηη, Οαδίΐε, ΒαϊΙΙοΙ, δίΕεβ, ίαΙοΓ, ΒυΙΟΓιιοοο, ΑΙναΓεζ 

(1ε Ευΐαίε ΡεήΗΓαηάβ 88 

4/89 Νε\νεηδ 1 



ΕΥΡΩΠΑΪΚΕΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΕΣ — ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

ΕΝΗΜΕΡΩΤΙΚΟ ΔΕΛΤΙΟ ΕΚΑδΜυδ 

Εκδίδεται για λογαριασμό της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (Γενική Διεύθυνση V :  Απα
σχόληση, Κοινωνικές Υποθέσεις και Εκπαίδευση) από το ΕΚΑδΜυδ Βυκαυ. Προσεχή τεύχη: 
2/1988, 1/1989 (Μάιος), 2/1989 (Οκτώβριος). 

Το Ενημερωτικό Δελτίο, το οποίο εκδίδεται στις εννέα επίσημες γλώσσες εργασίας της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας, καλύπτει όλα τα θέματα του κοινοτικού προγράμματος ΕΚΑδΜυδ. Τακτικές στήλες 
καλύπτουν τα διαπανεπιστημιακά προγράμματα συνεργασίας Ε Κ Α δ Μ υ δ  (ΔΠΣ), τις δραστηριότητες 
των Εθνικών Αρχών Απονομής Υποτροφιών ΕΚΑδΜυδ (ΕΑΑΥ), τις επισκέψεις ΕΚΑδΜϋδ, τις ενι
σχύσεις σε πανεπιστημιακές ενώσεις και σε δημοσιεύσεις, το Ευρωπαϊκό Σύστημα Ακαδημαϊκών 
Μονάδων μεταφερόμενων σε όλη την Κοινότητα και τα Εθνικά Κέντρα Πληροφόρησης για την 
Ακαδημαϊκή Αναγνώριση στην ΕΚ. Μεγάλα μέρη του δελτίου αφιερώνονται επίσης στις εξελίξεις σε 
όλη την Κοινότητα όσον αφορά τις αιτήσεις ΕΚΑδΜυδ και τα αποτελέσματα επιλογής των αιτού
ντων για τη χορήγηση οικονομικής ενίσχυσης, την αξιολόγηση του προγράμματος, σχόλια και παρα
τηρήσεις από προσωπικότητες της Κοινότητας και συμμετέχοντες στο ΕΚΑδΜυδ καθώς και ειδή
σεις σχετικά με άλλες πρωτοβουλίες συνεργασίας στο χώρο της τριτοβάθμιας εκπαίδευσης. Το Ενη
μερωτικό Δελτίο καλύπτει επίσης τις σημαντικές νέες εξελίξεις στο χώρο της τριτοβάθμιας εκπαίδευ
σης στα κράτη μέλη της Κοινότητας. 

Τιμή: Εαι 9,00 (ετήσια συνδρομή) 

Διανομή: Υπηρεσία Επίσημων Εκδόσεων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, ή συμπεριλαμβανομένων και των γραφείων 
πώλησης και συνδρομής στα κράτη μέλη της ΕΚ. 

*** V ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΕΠΙΣΗΜΩΝ ΕΚΔΟΣΕΩΝ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 
* οδ • 

ί-2985 ίιιχειτώουη; 
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